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I.

NÁVRH USNESENÍ
VLÁDY ČESKÉ REPUBLIKY

ze dne       č.

Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně
některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů,

a další související zákony

V l á d a

I. s c h v a l u j e

návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb.,  o veterinární péči a o změně
některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a další
související zákony, s úpravami podle připomínek obsažených ve stanovisku ministra
pro  legislativu  a předsedy  Legislativní  rady  vlády  a  podle  připomínek  vzešlých
z jednání vlády;

II. u k l á d á

ministrovi zemědělství vypracovat konečné znění vládního návrhu zákona podle bodu
I. tohoto usnesení vlády;

III. p o v ě ř u j e

1. předsedu vlády,  aby  předložil  vládní  návrh  zákona  podle  bodů I.  a  II.  tohoto
usnesení  předsedkyni  Poslanecké  sněmovny  Parlamentu  České  republiky
k dalšímu projednání,

2. ministra  zemědělství,  aby  odůvodnil  vládní  návrh  zákona  v  Parlamentu  České
republiky,

IV. z m o c ň u j e

předsedu vlády,  aby  na základě  odůvodněné  žádosti  ministra zemědělství  pověřil
plněním úkolu podle bodu III/2 tohoto usnesení jiného člena vlády.

Provedou:

předseda vlády

ministr zemědělství



II.

PŘEDKLÁDACÍ ZPRÁVA

K projednání v pracovních komisích Legislativní rady vlády se předkládá návrh zákona,
kterým  se  mění  zákon  č. 166/1999  Sb.,  o  veterinární  péči  a  o  změně  některých
souvisejících  zákonů  (veterinární  zákon),  ve  znění  pozdějších  předpisů,  a  další
související zákony.

Předkládaný  návrh  zákona  reaguje  na  nová  nařízení  Komise  vydávaná  v oblasti
veterinární péče a zároveň i na poznatky z aplikační praxe. 

Návrh novely veterinárního zákona se týká zejména oblastí:
 veterinární hygieny, kde dochází k:

o celkové  revizi  právní  úpravy  veterinární  asanace   z důvodu  jejího
zpřehlednění a naplnění požadavků dozorových orgánů, 

o revizi  monitoringu  farmakologicky  účinných  látek   na  základě  unijních
předpisů,

o zmírnění požadavků na vyšetřování masa domácích prasat   na přítomnost
trichinel, a to v návaznosti na dlouhodobě dobrou epidemiologickou situaci,

 zdraví zvířat, kde se navrhuje úprava:
o postupu vydávání opatření k tlumení nákaz a nemocí přenosných za zvířat

na člověka, které jsou považovány za nebezpečné;  nově bude možné ze
strany  příslušného  orgánu  v     případě  některých  nákaz  učinit  či  uložit  
opatření,  případně  nařídit  mimořádné  veterinární  opatření,  na  základě
odborného posouzení, nikoli bezpodmínečně, 

o používání očkovacích látek   pro předcházení vzniku a šíření nebezpečných
nákaz a jejich tlumení,

o zákazu použití některých veterinárních léčivých přípravků   pro předcházení
vzniku a šíření nebezpečných nákaz a jejich tlumení a

o postupu  při  vydávání  vnitrostátních  veterinárních  osvědčení  k     přemístění  
zvířat;  umožňuje  se  provést  celý  proces vydání  veterinárního  osvědčení
v elektronické i fyzické podobě.

 kontroly  dovozu,  tranzitu  a  vývozu  kontrolovaného  zboží,  tzn.  zvířat,
živočišných  produktů  a  ostatního  veterinárního  zboží,  kde  dochází  k dílčím
úpravám podrobností kontroly vývozu do třetích zemí,

 aplikační praxe; zde se
o navrhuje  upřesnění  právní  úpravy  atestací  úředních  veterinárních  lékařů  

a lhůt pro jejich získání a
o ruší nadbytečná a nepoužívaná kompetence obecního úřadu v přenesené  

působnosti na  návrh  krajské  veterinární  správy  vydávat  a  ukončovat
mimořádná veterinární opatření závazná pro území obce.

Součástí návrhu zákona je také novela zákona na ochranu zvířat proti týrání, která
zavádí kamerové systémy na jatkách, a to s     předpokládanými náklady cca 200.000,- Kč/jatky  ,
novela  plemenářského zákona,  která  formálně  reaguje  na poslední  novelu  veterinárního
zákona,  a  novela  zákona  o  správních  poplatcích,  jejímž  cílem  je  navýšení  poplatků
v     jednotlivých sazebnících   vztahujících se k veterinární péči. S ohledem na to, že výše těchto
správních poplatků  nebyla  na rozdíl  od  jiných  správních poplatků  dlouhodobě  měněna,  je
nutné přikročit k jejich skokovému navýšení. Toto  navýšení se nicméně bude týkat zejména
právnických  a  podnikajících  fyzických osob (např.  osob působících  ve veterinární  asanaci,
provozovatelů potravinářských podniků, dopravců nebo vývozců). V     případě fyzických osob –  
chovatelů  se  jedná  zejména o  navýšení  ve  vztahu k  úřednímu ověření  pasu nebo jiného
identifikačního  dokladu  zvířete  v     zájmovém  chovu   (z 50,-  Kč  na 100,- Kč)  nebo  k     vydání  
souhlasu se zahrabáním kadáveru koňovitého chovatelem na     vlastním pozemku   (ze 100,- Kč
na 500,- Kč).



Návrh  zákona  nepředpokládá  negativní  hospodářské  a  finanční  dopady  na  státní
rozpočet  a ostatní veřejné rozpočty.  Naopak pozitivní  hospodářský dopad lze očekávat  od
zmírnění požadavků na vyšetřování masa domácích prasat na přítomnost trichinel a zvýšení
správních poplatků.

Účinnost zákona je předpokládána dnem 1. ledna 2025.

Návrh  zákona  byl  dne  … 2023  rozeslán  do  mezirezortního  připomínkového  řízení
s lhůtou  k  uplatnění  připomínek  do  …  2023.  Návrh  zákona  byl  zaslán  …  povinným
připomínkovým  místům,  z toho  …  připomínková  místa  uplatnila  připomínky,  …
připomínkových míst neuplatnilo žádné připomínky a … připomínkové místo se nevyjádřilo.

Pozn. Bude upraveno a doplněno na základě výsledků mezirezortního připomínkového řízení.
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III.

Návrh

ZÁKON

ze dne ……...... 2024,

kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých
souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a další

související zákony   

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

Změna veterinárního zákona

Čl. I

Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů
(veterinární  zákon),  ve  znění  zákona  č.  29/2000  Sb.,  zákona  č.  154/2000  Sb.,  zákona
č. 102/2001 Sb., zákona č. 76/2002 Sb., zákona č. 120/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb.,
zákona  č.  131/2003  Sb.,  zákona  č.  316/2004  Sb.,  zákona  č. 444/2005  Sb.,  zákona
č. 48/2006 Sb., zákona č. 186/2006 Sb., zákona č. 182/2008 Sb., zákona č. 223/2009 Sb.,
zákona  č. 227/2009  Sb.,  zákona  č. 281/2009  Sb.,  zákona  č. 291/2009  Sb.,  zákona
č. 298/2009 Sb., zákona č. 308/2011 Sb., zákona č. 18/2012 Sb., zákona č. 359/2012 Sb.,
zákona  č.  279/2013  Sb.,  zákona  č.  64/2014  Sb.,  zákona  č. 139/2014  Sb.,  zákona
č. 250/2014 Sb., zákona č. 264/2014 Sb., zákona č. 126/2016 Sb., zákona č. 243/2016 Sb.,
zákona  č.  183/2017  Sb.,  zákona  č.  225/2017  Sb.,  zákona  č. 302/2017  Sb.,  zákona
č. 368/2019 Sb., zákona č. 238/2020 Sb., zákona č. 543/2020 Sb., zákona č. 36/2021 Sb.,
zákona č. 261/2021 Sb., zákona č. 284/2021 Sb. a zákona č. 246/2022 Sb., se mění takto:

1. V poznámce pod čarou č. 1a se věty „Nařízení Komise v     přenesené pravomoci (EU)  
2019/625 ze dne 4. března 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu
a     Rady (EU) 2017/625, pokud jde o požadavky na vstup zásilek určitých zvířat a zboží  
určených k lidské spotřebě do Unie, v platném znění.“ a „Prováděcí nařízení Komise
(EU) 2021/605 ze dne 7. dubna 2021, kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení
afrického moru prasat, v platném znění.“ zrušují a na konci poznámky pod čarou se
doplňují věty 
„Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644 ze dne 7.     července 2022,  
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a     Rady (EU) 2017/625 o     zvláštní  
požadavky  na  provádění  úředních  kontrol  používání  farmakologicky  účinných  látek
povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako doplňkové látky a     zakázaných  
nebo nepovolených farmakologicky účinných látek a     jejich reziduí.  
Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2022/1646  ze  dne  23.     září  2022  o     jednotných  
praktických  opatřeních  pro  provádění  úředních  kontrol,  pokud  jde  o     používání  
farmakologicky účinných látek povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako
doplňkové  látky  a     zakázaných  nebo  nepovolených  farmakologicky  účinných  látek  
a     jejich reziduí, o     zvláštním obsahu víceletých vnitrostátních plánů kontrol a     zvláštních  
opatřeních pro jejich přípravu.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2292 ze dne 6.     září 2022, kterým  
se  doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a     Rady  (EU)  2017/625,  pokud  jde  
o     požadavky  na  vstup  zásilek  zvířat  určených  k     produkci  potravin  a     určitého  zboží  
určeného k     lidské spotřebě do Unie  .
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Nařízení Komise v     přenesené pravomoci (EU) 2023/361 ze dne 28. listopadu 2022,  
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde
o  pravidla  pro  používání  určitých  veterinárních  léčivých  přípravků  pro  prevenci  a
tlumení některých nákaz uvedených na seznamu.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví
zvláštní opatření k tlumení afrického moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU)
2021/605, v platném znění.“.

CELEX: 32022R1644
32022R1646
32022R2292
32023R0361
32023R0594

2. V  §  2  písm.  c)  se  za  slova  „živočišných  produktů“  vkládají  slova  „,  vedlejších
živočišných produktů, získaných produktů“.

3. V § 2 písm. d) se za slova „živočišných produktů“ vkládají slova „nebo s ošetřováním,
zpracováváním  nebo  neškodným  odstraňováním  vedlejších  živočišných  produktů
a získaných produktů nebo se zacházením s nimi“.

4. Poznámka pod čarou č. 1b zní:
„1b) Například zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých
souvisejících  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů,  zákon  č.  154/2000  Sb.,  o
šlechtění,  plemenitbě  a  evidenci  hospodářských  zvířat  a  o  změně  některých
souvisejících  zákonů (plemenářský  zákon),  ve  znění  pozdějších  předpisů,  zákon č.
246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů, zákon č.
91/1996  Sb.,  o  krmivech,  ve znění  pozdějších  předpisů,  zákon  č.  100/2004  Sb.,  o
ochraně druhů volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin regulováním obchodu
s  nimi  a  dalších  opatřeních  k ochraně  těchto  druhů  a  o  změně  některých  zákonů
(zákon o obchodování s ohroženými druhy), ve znění pozdějších předpisů, zákon č.
378/2007  Sb.,  o  léčivech  a o  změnách  některých  souvisejících  zákonů  (zákon  o
léčivech),  ve  znění  pozdějších  předpisů,  zákon  č.  110/1997  Sb.,  o  potravinách  a
tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění
pozdějších  předpisů,  zákon  č. 634/1992  Sb.,  o  ochraně spotřebitele,  ve  znění
pozdějších předpisů.“.

5. Poznámka pod čarou č. 2 zní:
„2) Například  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  999/2001,  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  178/2002, nařízení  Evropského parlamentu
a Rady (ES) č.  852/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  853/2004,
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1069/2009,  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) č.  576/2013, nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429.“.

6. V § 3 odst. 1 písmeno m) zní:
„m) živočišnými produkty
1. produkty uvedené v bodech 1.1, 1.10, 1.11, 1.12, 1.13, 1.14, 1.15, 2.1, 3.1, 3.4, 3.5,
3.6, 4.1, 5.1, 5.2, 5.3, 6., 7. a 8.1 odrážce druhé a třetí přílohy I nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004,
2. mlezivo určené k lidské spotřebě,
3. krev určená k lidské spotřebě,
4. včelí produkty určené k lidské spotřebě,
5. maso krokodýlů určené k lidské spotřebě,
6. hmyz určený k lidské spotřebě,
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7.  výrobky  získané  výhradně  zpracováním  nezpracovaných  produktů  uvedených
v bodech 1 až 6, které jsou určeny k lidské spotřebě,
8.  vysoce  rafinované  produkty  podle  přílohy  III  oddílu  XVI  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004,“.

7. V § 3 odst. 1 se za písmeno n) vkládají nová písmena o) a p), která znějí:
„o) vedlejšími živočišnými produkty vedlejší produkty živočišného původu podle čl. 3
bodu 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009,
p)  získanými  produkty  získané  produkty  podle  čl.  3  bodu  2  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009,“.

Dosavadní písmena o) až ll) se označují jako písmena r) až nn).

CELEX: 32009R01069

8. V § 3 odst.  1 písm. s)  se slova „tímto zákonem, zvláštními  právními předpisy4),  a“
zrušují.

9. Poznámka pod čarou č. 4a zní:
„4a) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  183/2005 ze dne 12.
ledna 2005, kterým se stanoví požadavky na hygienu krmiv, v platném znění, nařízení
Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002, nařízení Komise (EU) č. 142/2011,
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 767/2009 ze dne 13. července 2009
o uvádění na trh a používání krmiv, o změně nařízení (ES) č. 1831/2003 a o zrušení
směrnice  Rady  79/373/EHS,  směrnice  Komise  80/511/EHS,  směrnic  Rady
82/471/EHS,  83/228/EHS,  93/74/EHS,  93/113/ES  a  96/25/ES a  rozhodnutí  Komise
2004/217/ES, v platném znění,  nařízení Komise (EU) č. 574/2011 ze dne 16. června
2011, kterým se mění příloha I směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/32/ES,
pokud  jde  o maximální  limity  dusitanů,  melaminu,  Ambrosia  spp.  a  o  křížovou
kontaminaci určitými kokcidiostatiky a histomonostatiky, a kterým se konsolidují přílohy
I  a II  uvedené směrnice,  doporučení  Komise ze dne 17.  srpna 2006 o přítomnosti
deoxynivalenolu, zearalenonu, ochratoxinu A, T-2 a HT-2 a fumonisinů v produktech
určených ke krmení zvířat, v platném znění (2006/576/ES).“.

10. V § 3 odst. 1 písm. z) se slova „krmiva živočišného původu,“ nahrazují slovy „vedlejší
živočišné produkty, získané produkty, krmiva a“.

11. V § 3 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena oo) a pp),
která znějí:
„oo) veterinárními asanačními činnostmi shromažďování, sběr, přeprava, skladování,
neškodné odstraňování  a  další  zpracovávání,  používání  nebo ošetřování  vedlejších
živočišných  produktů  a  získaných  produktů,  odchyt  zvířat  bez  pána62) a  toulavých
a opuštěných zvířat23a) a jejich umísťování do karantény nebo izolace,
pp) asanačním podnikem zařízení zpracovávající vedlejší živočišné produkty, zejména
materiály  1.  nebo  2.  kategorie,  za  použití  standardních  nebo  alternativních
zpracovatelských metod, především však tlakové sterilizace, které v určeném územním
obvodu  (dále  jen  „svozová  oblast“)  povinně  provádí  sběr  a  přepravu  vedlejších
živočišných produktů.“.

12. Poznámka pod čarou č. 9b zní:
„9b) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009.
Čl. 8 a příloha č. V nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001.
Nařízení Komise (EU) č. 142/2011.“.
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13. V § 5 odst.  1 písm. i)  se za slovo „let“  vkládají  slova „,  na požádání  je  předkládat
úřednímu veterinárnímu lékaři“.

14. V § 5 odst. 3 písm. b) se slova „, nejméně však jednou ročně,“ zrušují a na konci textu
písmene se doplňují slova „a uvést v něm datum jeho poslední aktualizace“.

15. V § 6 odst.  2 se slova „ochranného pásma nebo pásma dozoru, popřípadě dalšího
pásma s omezením“ nahrazují slovy „uzavřeného pásma, pásma infekce“ a za slova
„tato pásma“ se vkládají slova „nebo do těchto pásem“.

16. V § 6 odstavce 4 a 5 znějí:
„(4) Veterinární osvědčení k přemístění zvířete musí provázet zvíře až do místa určení.
Chovatel,  od  něhož  je  zvíře  přemísťováno,  popřípadě  jiná  osoba,  která  přemísťuje
zvíře, je povinna předat veterinární osvědčení chovateli nebo provozovateli, do jehož
hospodářství  nebo  zařízení  je  zvíře  přemísťováno.  Veterinární  osvědčení  musí  být
chovatelem  nebo  provozovatelem,  do  jehož  hospodářství  nebo  zařízení  je  zvíře
přemísťováno,  uchováváno  nejméně  po  dobu  1  roku  ode  dne  jeho  vydání.  Tento
odstavec  se  nepoužije  na  veterinární  osvědčení  k  přemístění  zvířete  vydaná
v elektronické podobě.
(5) Žádost o vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete může chovatel podat
na  předepsaném  tiskopise,  jehož  vzor  stanoví  prováděcí  právní  předpis,  nebo
prostřednictvím  informačního  systému  Státní  veterinární  správy.  Lhůta  pro  podání
žádosti o vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete činí nejméně 2 pracovní
dny přede dnem předpokládaného přemístění zvířete.“.

17. V § 6 odst. 7 se věta poslední zrušuje.

18. V § 6 odst. 8 písmeno a) zní:
„a)  vzor  žádosti  o  vydání  veterinárního  osvědčení  k  přemístění  zvířete,  vzor
veterinárního osvědčení k přemístění zvířete a vzor zdravotního potvrzení,“.

19. V § 9a odst. 2 se slova „[§ 3 odst. 1 písm. hh)]“ nahrazují slovy „[§ 3 odst. 1 písm. jj)]“.

20. Za § 10b se vkládá nový § 10c, který zní:
„§ 10c

(1)  Veterinární  léčivé  přípravky  uvedené  v     čl.  4  nařízení  Komise  v     přenesené  
pravomoci  (EU)  2023/361  nesmí  být  použity  pro  předcházení  vzniku  a  šíření
nebezpečných  nákaz  kategorie  A  nebo  B,  nebo  k  jejich  tlumení,  s     výjimkou  jejich  
použití  v     případech  a  za  podmínek  uvedených  v  části  3  přílohy  I  nařízení  Komise  
v     přenesené pravomoci (EU) 2023/361.  

(2) Používání očkovacích látek pro předcházení vzniku a šíření nebezpečných nákaz
kategorie  A  nebo  B  a  jejich  tlumení  je  zakázáno.  Používání  očkovacích  látek  pro
předcházení vzniku a šíření nebezpečných nákaz kategorie A nebo B a jejich tlumení
podle  čl.  3  nařízení  Komise v     přenesené pravomoci  (EU) 2023/361 povoluje  Státní  
veterinární  správa  v     případech  a  za  podmínek  stanovených  nařízením  Komise  
v     přenesené  pravomoci  (EU)  2023/361;  přitom  postupuje  podle  nařízení  Komise  
v     přenesené pravomoci (EU) 2023/361. Používání očkovacích látek podle věty druhé  
může  být  povoleno  také  prostřednictvím  povinných  preventivních  a  diagnostických
úkonů k     přecházení vzniku a šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka  
a     k     jejich tlumení podle § 44 odst. 1 písm. d).  

(3) Ústřední veterinární správa vypracovává a aktualizuje úřední plán vakcinace pro
předcházení vzniku a šíření nebezpečných nákaz kategorie A a jejich tlumení podle
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čl.     6 nařízení Komise v     přenesené pravomoci (EU) 2023/361.  

(4) Dále lze provádět očkování proti newcastleské chorobě u ptáků, a to za účelem
předcházení  vzniku  a šíření  této  nákazy na území České republiky  nebo pokud to
vyžadují podmínky pro obchodování se zvířaty nebo pro jejich neobchodní přesun.

(5) U zvířat, pro která je vzteklina klasifikovaná jako nákaza kategorie B podle přílohy
prováděcího  nařízení  Komise  (EU)  2018/1882  84)  ,  lze  provádět  očkování  za  účelem  
předcházení  vzniku a šíření  této nákazy na území České republiky,  nebo pokud to
vyžadují podmínky pro obchodování se zvířaty nebo pro jejich neobchodní přesun. Tím
nejsou dotčena ustanovení § 4 odst. 1 písm. f) a § 31a.“.
 
CELEX: 32023R0361

21. V § 13 odst. 1 se za slovo „učiní“ vkládá slovo „opatření“ a na konci textu odstavce se
doplňují slova „, nebo podle § 17“.

22. V § 13 odstavec 3 zní:
„(3) Vyžadují-li to povaha nákazy, rizika jejího šíření, nebezpečí hrozící zdraví lidí nebo
zvířat, popřípadě nebezpečí jiné vážné újmy, anebo místní podmínky, nařídí krajská
veterinární správa na místě
a)  držení  zvířat  vnímavých  na  příslušnou  nákazu  na  jejich  ustájovacích  místech
a odděleně od zvířat podezřelých a zakáže přemísťování zvířat z hospodářství nebo do
hospodářství,
b) pořízení soupisu zvířat vnímavých na příslušnou nákazu, která jsou v hospodářství,
a vedení  a  průběžné  aktualizování  soupisu  zvířat  uhynulých,  nakažených  nebo
podezřelých,
c) omezení zacházení s živočišnými produkty, krmivy živočišného původu, předměty,
materiály a látkami, které mohou být nositeli původců nákaz, 
d) způsob a pravidla použití vhodných dezinfekčních prostředků u vchodů a východů
z míst, v nichž jsou ustájena zvířata vnímavá na příslušnou nákazu, jakož i u vchodů
a vjezdů do hospodářství a východů a výjezdů z hospodářství,
e) poražení nebo utracení zvířete k diagnostickým účelům.
Opatření na místě mohou být rozšířena v nezbytném rozsahu i na další místa podle
čl. 55 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.“.

23. V § 15 odst. 1 se slova „příslušný orgán“ nahrazují slovy „Státní veterinární správa“
a na konci textu odstavce se doplňují slova „, nebo podle § 17“.

24. V § 15 odst. 2 se slova „, nařízených jí nebo jiným příslušným orgánem“ zrušují.

25. § 17 zní:
„§ 17

V případě  podezření  z výskytu  nebezpečné  nákazy  uvedené  v části  II  přílohy  č.  2
k tomuto zákonu nebo v případě potvrzení jejího výskytu učiní, popřípadě uloží Státní
veterinární  správa  opatření  odpovídající  její  povaze,  závažnosti,  možnostem  jejího
šíření  a  způsobu  jejího  tlumení,  jakož  i  místním podmínkám.  Podle  potřeby  může
Státní veterinární správa nařídit mimořádná veterinární opatření.“.

26. V § 17b se slova „příslušný orgán“ nahrazují slovy „Státní veterinární správa“.

27. Poznámka pod čarou č. 14e zní:
„14e) Například  nařízení Komise (ES) č. 2073/2005, nařízení Komise (EU) č. 37/2010,
nařízení Komise (EU) 2019/1871 ze dne 7. listopadu 2019 o referenčních hodnotách
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pro  opatření  pro  nepovolené  farmakologicky  účinné  látky  přítomné  v  potravinách
živočišného  původu  a  o  zrušení  rozhodnutí  2005/34/ES,  v platném  znění,  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, nařízení Komise (EU) 2023/915 ze
dne  25.  dubna  2023  o  maximálních  limitech  některých  kontaminujících  látek
v potravinách a o zrušení nařízení (ES) č. 1881/2006.“.

28. V § 18 se se za odstavec 5 vkládá nový odstavec 6, který včetně poznámek pod čarou
č. 94 a 95 zní:
„(6) Při úřední kontrole pesticidů a kontaminujících látek postupuje Státní veterinární
správa podle nařízení  Komise v přenesené pravomoci  (EU) 2021/224494) a  nařízení
Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/93195).
__________
94)  Nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU)  2021/2244  ze  dne  7. října  2021,
kterým se nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 doplňuje o zvláštní
pravidla týkající se úředních kontrol, pokud jde o postupy odběru vzorků pro stanovení
reziduí pesticidů v potravinách a krmivech.
95) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/931 ze dne 23. března 2022,
kterým  se  doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a Rady  (EU)  2017/625
stanovením pravidel pro provádění úředních kontrol,  pokud jde o kontaminující látky
v potravinách.“.

Dosavadní odstavec 6 se označuje jako odstavec 7.

29. V § 19 se na konci odstavce 1 doplňuje věta „Léčivé přípravky, které nejsou pro tato
zvířata určeny, lze těmto zvířatům podávat nebo je u nich používat pouze za podmínek
stanovených zákonem o léčivech96).“.

Poznámka pod čarou č. 96 zní:
„96) Zákon č. 378/2007 Sb.“.

30. V  §  19  odst.  2  se  slovo  „a“  nahrazuje  slovem  „nebo“  a  slova  „čl.  115  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6“ se nahrazují slovy „zákona o léčivech96)“.

31. V § 19 odst. 3 se slova „Doplňkové látky a léčivé přípravky“ nahrazují slovem „Látky“
a na  konci  textu  odstavce  se  doplňují  slova  „a  za  podmínek  prováděcím  právním
předpisem stanovených“.

32. V § 19 se za odstavec 6 vkládají nové odstavce 7 a 8, které znějí:
„(7)  Ústřední  veterinární  správa zpracovává plán sledování  některých látek a jejich
reziduí,  předkládá  jej  Komisi  a  plní  další  úkoly  stanovené  prováděcím  nařízením
Komise (EU) 2022/1646.

(8) Při úřední kontrole reziduí
a)  látek  s     farmakologickým  účinkem,  které  jsou  povoleny  ve  veterinárních  léčivých  
přípravcích nebo jako doplňkové látky, nebo
b) zakázaných nebo nepovolených látek s farmakologickým účinkem
postupuje  Státní  veterinární  správa  podle  nařízení  Komise  v     přenesené  pravomoci  
(EU) 2022/1644.“.

Dosavadní odstavce 7 a 8 se označují jako odstavce 9 a 10.

CELEX: 32022R1644
32022R1646

33. V § 19 odst. 10 písmeno b) zní:
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„b) požadavky na plán sledování některých látek a jejich reziduí.“.

34. V § 20 odst. 2 písm. e) a v § 27a odst. 1 písm. d) se slova „med, mateří kašičku nebo
včelí vosk“ nahrazují slovy „včelí produkty určené k lidské spotřebě“.

35. V § 21 se na konci odstavce 4 doplňuje věta „V případě domácí porážky chovaných
prasat divokých nebo jejich kříženců je chovatel povinen zabezpečit jejich vyšetření na
přítomnost  svalovce  (trichinel),  a  to  v  laboratoři,  které  bylo  vydáno  osvědčení  o
akreditaci k provádění tohoto vyšetření, ve státním ústavu pro veterinární laboratorní
diagnostiku (dále jen „státní veterinární ústav"), anebo v laboratoři, které bylo krajskou
veterinární správou vydáno podle § 50 odst. 2 povolení pro tento druh vyšetřování.“.

36. V § 21 odst. 5 a odst. 6 písm. b) se slova „jelenovitých ve farmovém chovu“ nahrazují
slovy „jelenovitých z farmového chovu“.

37. V § 21 se na konci odstavce 7 doplňuje věta „Požadavky uvedené ve větě první a
druhé  se  nepoužijí  v případě  domácí  porážky  zvěře  ve  farmovém  chovu  podle
odstavce 2.“.

38. V § 21 odst. 8 a 13 a v § 49 odst. 1 písm. s) bodě 3 se slova „jelenovitých z farmového
chovu“ nahrazují slovy „velké farmové zvěře“.

39. V § 21 odst. 18 se na konci textu věty první doplňují slova „; přitom postupuje podle
prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/1375“.

CELEX: 32015R1375

40. V § 21a odst.  2  a 3 se slova „a vede seznam těchto osob“  nahrazují  slovy „vede
seznam těchto osob a předává jej Ústřední veterinární správě“.

41. V § 22 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno m), které
zní:
„m)  prostřednictvím  informačního  systému  Státní  veterinární  správy  informovat
krajskou veterinární správu v souladu s čl. 19 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES)  č. 178/2002,  pokud  uvedly  na  trh  živočišné  produkty,  které  nejsou  zdravotně
nezávadné nebo jsou nevhodné k lidské spotřebě.“.

42. V nadpisu § 25 se za slovo „prodej“ vkládá slovo „vedlejších“. 

43. V  §  25  se  na  konci  odstavce  3  doplňuje  věta  „V rámci  prodeje  živých  ryb  na
samostatném prodejním místě mohou být  ryby na tomto místě poráženy,  kuchány,
porcovány a jinak upravovány, pokud jsou tyto činnosti součástí jejich prodeje.“.

44. V § 25 odstavec 4 zní:
„(4)  Vedlejší  živočišné  produkty  určené  ke  krmení  zvířat  v zájmovém  chovu  lze
prodávat  v maloobchodních  prodejnách  potravin  s odpovídajícím  sortimentem
živočišných produktů, pouze pokud
a)  vznikly  z živočišných  produktů  původně  určených  pro  lidskou  spotřebu  při  jejich
zpracování v místě prodeje a
b) jsou při prodeji umístěny odděleně od potravin a označeny jako určené ke krmení
zvířat.“.

45. V § 25 odst. 5 písm. a) se slova „prodej ryb na samostatném prodejním místě a pro
zabíjení, kuchání“ nahrazují slovy „prodej živých ryb na samostatném prodejním místě
a pro porážku, kuchání, porcování“.
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46. V  §  27a  odst.  1  písm.  c)  úvodní  části  ustanovení  se  slova  „a  adresa  chovatele“
nahrazují slovy „chovatele a adresa chovu, kde byla vejce vyprodukována,“.

47. V § 27a odst. 6 se slova „ústavu pro veterinární laboratorní diagnostiku (dále jen „státní
veterinární  ústav")“  nahrazují  slovy  „veterinárním  ústavu“  a  text  „§  50  odst.  3“  se
nahrazuje textem „§ 50 odst. 2“.

48. V § 27b se na konci textu odstavce 3 doplňují slova „a následně uživatel honitby zajistí
podle pokynů úředního veterinárního lékaře na vlastní náklad její neškodné odstranění
v asanačním podniku“.

49. V § 27b se na konci odstavce 3 doplňuje věta „Pokud však tato ulovená volně žijící
zvěř  nepředstavuje  riziko  šíření  nákaz,  může uživatel  honitby  zajistit  její  neškodné
odstranění  na  vlastní  náklad  v asanačním  podniku  i  bez  veterinárního  vyšetření
úředním veterinárním lékařem.“.

50. V § 27b odst. 5 se slovo „poskytovat“ nahrazuje slovem „předložit“.

51. V § 27b se za odstavec 5 vkládají nové odstavce 6 a 7, které včetně poznámky pod
čarou č. 97 znějí:
„(6) Nepředstavuje-li ulovená volně žijící zvěř podle výsledků vyšetření provedeného
proškolenou  osobou  zdravotní  riziko,  může  proškolená  osoba  namísto  prohlášení
o vyšetření zvěře podle předpisů Evropské unie97) provést záznam do lístku o původu
zvěře,  který  provází  ulovený  kus,  je  řádně  vyplněn  a  je  opatřen  číslem plomby  u
spárkaté  zvěře  nebo  pořadovým  číslem  u  drobné  zvěře.  V tomto  případě  uvede
proškolená  osoba  do  lístku  o  původu  zvěře text  BEZE  ZMĚN;  záznam  musí  dále
obsahovat  evidenční  číslo  proškolené  osoby,  datum prohlídky  a  podpis  proškolené
osoby.

(7)  Představuje-li  ulovená  volně  žijící  zvěř  podle  výsledků  vyšetření  provedeného
proškolenou osobou zdravotní riziko, proškolená osoba
a) uvede do lístku o původu zvěře text RIZIKO; záznam musí dále obsahovat evidenční
číslo proškolené osoby, datum prohlídky a podpis proškolené osoby, a
b) předá uživateli honitby bez zbytečného odkladu kopii záznamů podle odstavce 5.
__________
97) Příloha III oddíl IV kapitola II bod 4 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 853/2004.“.

Dosavadní odstavce 6 až 9 se označují jako odstavce 8 až 11.

52. V § 27b odst. 8 se text „§ 50 odst. 3“ nahrazuje textem „§ 50 odst. 2“.

53. V § 27b odst. 9 se slova „odstavci 6“ nahrazují slovy „odstavci 8“.

54. § 31 zní:

„§ 31

Vyžadují-li  předpisy  Evropské  unie  k  přemístění  zvířat  do  jiného  členského  státu
veterinární  osvědčení,  je  chovatel  nebo osoba,  která  se  podílí  na  obchodování  se
zvířaty, povinna požádat krajskou veterinární správu o vydání veterinárního osvědčení
ve lhůtě nejméně 2 pracovních dnů přede dnem předpokládaného přemístění zvířat.“.
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55. V § 32 odst.  5  se text  „a 58“ zrušuje a na konci  textu odstavce se doplňují  slova
„a předpisy Evropské unie přijaté na jeho základě98)“.

Poznámka pod čarou č. 98 zní:
„98) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1013.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1602.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1715 ze dne 30. září 2019, kterým se stanoví
pravidla  pro  fungování  systému pro  správu informací  o  úředních kontrolách a  jeho
systémových složek („nařízení o IMSOC“), v platném znění.“.

56. V § 34 odst. 1 se text „2016/429 a“ nahrazuje textem „2016/429,“ a  na konci textu
odstavce  se  doplňují  slova  „a  v     nařízení  Komise  v     přenesené  pravomoci  (EU)  
2022/2292“.

CELEX: 32022R2292

57. V § 37 odst. 3 se text „2019/625“ nahrazuje textem „2022/2292“.

CELEX: 32022R2292

58. V § 38b odst.  1 se za slovo „Vývozce“ vkládají  slova „nebo jiná osoba odpovědná
za zásilku (dále jen „vývozce“)“.

59. V § 38b odstavec 2 zní:
„(2) O vydání veterinárního osvědčení je vývozce povinen požádat ve lhůtě nejméně 2
pracovních dnů přede dnem předpokládaného odeslání kontrolovaného zboží.“.

60. V § 38b odstavec 3 zní:
„(3)  Pokud  třetí  země  určení  vyžaduje  pro  dovoz  krmiv  rostlinného  původu,
doplňkových látek a premixů na své území vystavení veterinárního osvědčení, vydá je
krajská  veterinární  správa  na  základě  úředního  osvědčení  vydaného  Ústředním
kontrolním  a zkušebním  ústavem  zemědělským.  Vývozce  k  žádosti  o  vydání
veterinárního osvědčení předloží dokumenty dokládající splnění dovozních podmínek.“.

61. V § 38b odst. 7 se slova „nebo neobchodní přesun na své území ověření veterinárního
osvědčení,  pasu nebo jiného  identifikačního“  nahrazují  slovy  „kontrolovaného  zboží
nebo neobchodní  přesun zvířete v zájmovém chovu na své území ověření  podpisu
úředního veterinárního lékaře na veterinárním osvědčení nebo identifikačním“.

62. V § 38b se za odstavec 7 vkládá nový odstavec 8, který zní:
„(8) Pokud třetí země určení vyžaduje pro účely vývozu z České republiky schválení
zařízení, které podle tohoto zákona ani předpisů EU schválení nepodléhá, provede jej
na základě kontroly splnění podmínek stanovených třetí zemí určení krajská veterinární
správa.“.

Dosavadní odstavce 8 až 14 se označují jako odstavce 9 až 15.

63. V § 38b odstavec 9 zní:
„(9) Pro kontrolované zboží a z nákazových důvodů případně pro krmiva rostlinného
původu, doplňkové látky a premixy přepravované z území České republiky do jiného
členského státu za účelem následného vývozu do třetí země vydává krajská veterinární
správa na žádost příslušného orgánu jiného členského státu nebo na žádost vývozce
osvědčení  o  splnění  zvláštních  požadavků  a  podmínek stanovených  konkrétní  třetí
zemí určení. Vývozce k žádosti o jeho vydání předloží vzor tohoto osvědčení, a to v
ověřeném překladu do českého jazyka.“.
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64. V § 38b odstavce 11 a 12 znějí:
„(11) Pokud třetí země určení vyžaduje umístění zvířete do karantény, oznámí vývozce
krajské veterinární  správě její  zahájení  způsobem umožňujícím dálkový  přenos dat
prostřednictvím informačního systému Státní veterinární správy nejpozději 24 hodin po
jejím zahájení.  Karanténa je  automaticky ukončena po splnění  podmínek karantény
vydáním veterinárního osvědčení k vývozu. V ostatních případech je vývozce povinen
oznámit  krajské  veterinární  správě  způsobem  uvedeným  ve  větě  první  ukončení
karantény nejpozději 24 hodin po jejím ukončení.

(12) V průběhu karantény podle odstavce 11
a) nesmí zvířata přijít  do jakéhokoli přímého či nepřímého kontaktu se zvířaty mimo
epizootologickou jednotku,
b) zajistí vývozce nebo provozovatel stájí, jiných prostorů a zařízení, určených k držení
zvířat  v  karanténě,  provedení  vyšetření  zvířat,  odběrů  vzorků  k  laboratornímu
vyšetření, zdravotních zkoušek, ochranných očkování a jiných odborných veterinárních
úkonů podle požadavků třetí země.“.

65. V § 38b odst. 13 úvodní části ustanovení se za slovo „vede“ vkládá slovo „průběžně“.

66. V § 38b odst. 13 písm. a) bod 2 zní:
„2. prováděných veterinárních kontrolách a o provedení vyšetření zvířat, odběrů vzorků
k laboratornímu vyšetření, zdravotních zkoušek, ochranných očkování a veterinárních
léčebných,  popřípadě i  jiných  odborných  veterinárních úkonů v průběhu karantény,
o jejich výsledcích a o zdravotním stavu zvířat,“.

67. § 39 včetně nadpisu zní:
„§ 39

Veterinární asanační činnosti

Veterinární asanační činnosti vykonávají v rozsahu a za podmínek stanovených tímto
zákonem a předpisy Evropské unie9b) zejména
a)  provozovatelé  asanačních  podniků,  spaloven  vedlejších  živočišných  produktů,
včetně  spaloven  kadáverů  zvířat  v  zájmovém  chovu  (dále  jen  „krematorium  pro
zvířata“),  a  dalších  zařízení,  která  podléhají  schválení  podle  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009,
b)  provozovatelé  zařízení,  včetně  míst  určených  pro  neškodné  odstraňování
vedlejších živočišných produktů zahrabáním (dále jen „zahraboviště"), která podléhají
registraci podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009,
c)  provozovatelé  míst  určených  pro  neškodné  odstraňování  kadáverů  zvířat
v zájmovém  chovu  zahrabáním  (dále  jen  „hřbitov  pro  zvířata“),  která  podléhají
povolení podle § 39c odst. 1 zákona,
d) osoby provádějící  odchyt  zvířat bez pána62) a toulavých a opuštěných zvířat23a),
které podléhají povolení podle § 39c odst. 1 zákona,
e) chovatelé a osoby zacházející se živočišnými produkty.“.

68. § 39a včetně nadpisu nad označením § 39a zní:

„Schvalování a registrace zařízení, povolování veterinárních asanačních činností

§ 39a

(1) Provozovatel zařízení nebo podniku, který podléhá schválení nebo registraci podle
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  1069/2009,  s     výjimkou asanačního  
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podniku,  je povinen požádat krajskou veterinární správu o schválení nebo registraci
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009. Žadatel musí být
způsobilý  k     právním úkonům a  bezúhonný  podle  §  50  odst.  4;  jde-li  o  právnickou  
osobu, musí požadavek bezúhonnosti splňovat právnická osoba i její statutární orgán
nebo člen statutárního orgánu. V     žádosti o schválení nebo registraci tento provozovatel  
vedle náležitostí podle správního řádu uvede druhy činností, které hodlá provozovat,
kategorii  vedlejších živočišných produktů nebo získaných produktů, se kterými bude
zacházet, a     případně i druh produktu, který hodlá uvádět na trh. Jde-li o schválení nebo  
registraci  osoby,  které  dosud  nebylo  přiděleno  identifikační  číslo  osoby,  přidělí  jí
krajská  veterinární  správa  identifikační  číslo  osoby  současně  s  vydáním  schválení
nebo  registrace;  identifikační  číslo  osoby  poskytne  správce  základního  registru
právnických osob, podnikajících fyzických osob a orgánů veřejné moci (dále jen „registr
osob“)  39)  .  

(2) Krajská veterinární správa v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 1069/2009 registruje zařízení nebo podniky provozovatelů podle   čl.   23 nařízení  
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009. V     registraci musí být určen druh  
a     rozsah činnosti, a jde-li o manipulaci s kadávery zvířat, musí být určeno místo, na  
kterém budou kadávery zvířat  zpracovávány nebo neškodně odstraňovány.  Krajská
veterinární  správa registraci  zruší,  jestliže  registrovaná osoba závažným způsobem
nebo  opakovaně  porušuje  povinnosti  stanovené  tímto  zákonem  nebo  předpisy
Evropské unie.

(3) Krajská veterinární správa v souladu s     čl. 44 a 46 nařízení Evropského parlamentu  
a Rady (ES) č. 1069/2009 schvaluje zařízení nebo podniky provozovatelů podle čl. 24
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  1069/2009,  s     výjimkou asanačního  
podniku,  a za  podmínek stanovených nařízením schválení  pozastaví  nebo odejme.
Ve     schválení musí být určen druh a rozsah činnosti, a jde-li o manipulaci s kadávery  
zvířat, musí být určeno místo, na kterém budou kadávery zvířat zpracovávány nebo
neškodně odstraňovány.

(4)  Provozovatel  zařízení  nebo  podniku  registrovaného  podle  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009
a) může zahájit činnost v     zařízení až po jeho registraci a  
b) je povinen oznámit krajské veterinární správě ve lhůtě 30 dnů ode dne, kdy tyto
skutečnosti nastaly, změny údajů uvedených v dokladu o registraci nebo ukončení své
činnosti.

(5)  Provozovatel  zařízení  nebo  podniku  schváleného  podle  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady (ES)  č.  1069/2009,  s     výjimkou asanačního podniku,  je  povinen  
oznámit  krajské  veterinární  správě  ve  lhůtě  30  dnů  ode  dne,  kdy  tyto  skutečnosti
nastaly, změny údajů uvedených v dokladu o schválení nebo ukončení své činnosti.“.

CELEX: 32009R1069

69. Za § 39a se vkládají nové § 39b až 39d, které včetně nadpisů znějí:

„§ 39b

(1) Provozovatel asanačního podniku je povinen požádat Ústřední veterinární správu
o     schválení  tohoto  podniku  podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  
č.     1069/2009. Žadatel musí být způsobilý k     právním úkonům a bezúhonný podle § 50  
odst. 4; jde-li o právnickou osobu, musí požadavek bezúhonnosti splňovat právnická
osoba i její statutární orgán nebo člen statutárního orgánu. V     žádosti o schválení tento  
provozovatel  vedle  náležitostí  podle  správního  řádu  uvede  návrh  svozové  oblasti
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asanačního  podniku.  Jde-li  o     schválení  osoby,  které  dosud  nebylo  přiděleno  
identifikační číslo osoby, přidělí jí Ústřední veterinární správa identifikační číslo osoby
současně  s     vydáním  schválení;  identifikační  číslo  osoby  poskytne  správce  registru  
osob  39)  .  

(2) Ústřední veterinární správa v souladu s     čl. 44 a 46 nařízení Evropského parlamentu  
a  Rady  (ES)  č.  1069/2009  schvaluje  asanační  podniky  provozovatelů  podle  čl.  24
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1069/2009  a  za  podmínek
stanovených  nařízením  schválení  pozastaví  nebo  odejme.  K  posouzení,  zda  jsou
splněny podmínky pro schválení asanačního podniku, si Ústřední veterinární správa
vyžádá stanovisko  krajské  veterinární  správy.  Ve schválení  musí  být  určen druh a
rozsah činnosti a svozová oblast asanačního podniku.

(3) Provozovatel asanačního podniku je povinen oznámit Ústřední veterinární správě
ve lhůtě  30 dnů  ode  dne,  kdy  tyto  skutečnosti  nastaly,  změny údajů  uvedených  v
dokladu o     schválení nebo ukončení své činnosti. Změna svozové oblasti asanačního  
podniku musí být schválena Ústřední veterinární správou.

(4)  Pokud provozovatel  asanačního podniku  závažným způsobem nebo opakovaně
porušuje povinnosti stanovené tímto zákonem nebo předpisy Evropské unie týkající se
povinného sběru a svozu vedlejších živočišných produktů v určené svozové oblasti,
odejme Ústřední veterinární správa svozovou oblast nebo její část tomuto asanačnímu
podniku a rozhodne o určení této svozové oblasti nebo její části jinému asanačnímu
podniku.

CELEX: 32009R1069

§ 39c

(1) Odchyt zvířat bez pána62) a toulavých a opuštěných zvířat23a) a provozování hřbitova
pro zvířata lze vykonávat jen na základě povolení krajské veterinární správy.

(2) Krajská veterinární správa vydá povolení k odchytu zvířat bez pána62) a toulavých
a opuštěných  zvířat23a),  pokud  je  žadatel  způsobilý  k  právním  úkonům,  bezúhonný
podle odstavce 3 a splňuje požadavek odborné způsobilosti podle § 42 odst. 2. Jde-li
o právnickou osobu,  musí  uvedené předpoklady splňovat  fyzická osoba ustanovená
žadatelem (dále jen „odborný zástupce“) a požadavek bezúhonnosti i právnická osoba
a její statutární orgán nebo člen statutárního orgánu.

(3)  Za bezúhonného  se pro  účely  vydání  povolení  k odchytu  zvířat  bez  pána62)

a toulavých a opuštěných zvířat23a) považuje ten, kdo
a) je bezúhonný podle § 50 odst. 4 a
b)  nebyl  v posledních  5  letech  potrestán za přestupek na úseku  týrání  zvířat,  který
se zapisuje  do evidence  přestupků  vedené  Rejstříkem  trestů,  a nebyl  odsouzen
za trestný  čin  na úseku  ochrany  zvířat  proti  týrání,  ledaže  se na něj  hledí,  jako  by
odsouzen nebyl.
Ustanovení § 50 odst. 5 se použije obdobně.

(4) Krajská veterinární správa vydá povolení k provozování hřbitova pro zvířata, pokud
žadatel  splňuje  podmínky  uvedené  v  §  41b,  je  způsobilý  k  právním  úkonům  a
bezúhonný  podle  §  50  odst.  4.  Jde-li  o  právnickou  osobu,  musí  požadavek
bezúhonnosti  splňovat právnická osoba i její  statutární orgán nebo člen statutárního
orgánu.

12



(5) Krajská veterinární správa může změnit nebo odejmout povolení podle odstavce 2
nebo  4,  jestliže  činnost  není  vykonávána  v  souladu  s  právními  předpisy  nebo  se
změnily podmínky, za nichž bylo povolení vydáno.

(6) V povolení podle odstavce 2 nebo 4 musí být určen druh a rozsah činnosti. Jde-li
o vydání povolení osobě, které dosud nebylo přiděleno identifikační číslo osoby, přidělí
jí  krajská veterinární  správa identifikační  číslo osoby současně s vydáním povolení;
identifikační číslo osoby poskytne správce registru osob39).

Povinnosti provozovatelů vykonávajících veterinární asanační činnosti,
chovatelů a osob zacházejících se živočišnými produkty

§ 39d

Provozovatelé vykonávající veterinární asanační činnosti

(1)  Zásady  klasifikace  vedlejších  živočišných  produktů  a  získaných  produktů,
veterinární  a  hygienická  pravidla  pro  jejich  shromažďování,  sběr,  přepravu,
označování,  skladování,  neškodné odstraňování,  použití  a  další  zpracovávání  nebo
ošetřování  podle  jednotlivých  kategorií,  stejně  jako  pro  jejich  uvádění  na  trh,  pro
obchodování  s  nimi  a pro  jejich  dovoz,  tranzit  a  vývoz,  stanoví  předpisy  Evropské
unie9b).

(2) Provozovatel,  který vykonává veterinární  asanační  činnost  na základě schválení
nebo registrace podle § 39a nebo § 39b, nebo jemuž byl výkon veterinární asanační
činnosti povolen podle § 39c zákona, je povinen
a) vykonávat ji tak, aby nedocházelo k ohrožení zdraví lidí nebo zvířat nebo k ohrožení
nebo poškození životního prostředí,
b)  zabezpečit  ve  všech  fázích  zacházení  s vedlejšími  živočišnými  produkty  nebo
získanými produkty, aby nedocházelo k šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na
člověka,
c) se zřetelem na druh činnosti dodržovat veterinární a hygienické požadavky, jakož
i technologické postupy podle tohoto zákona a předpisů Evropské unie9b), a uvádět na
trh bezpečné a zdravotně nezávadné produkty. 

(3)  Obaly,  nádoby  nebo  vozidla,  určená  ke  shromažďování,  sběru  a  přepravě
vedlejších živočišných produktů nebo získaných produktů,  se označují  v souladu se
systémem barevného kódování  uvedeným v příloze VIII  kapitole II  bodu 1 písm.  c)
nařízení Komise (EU) č. 142/2011.“.

70. Pod označení § 40 se vkládá nadpis „Chovatelé a osoby zacházející se živočišnými
produkty“.
 

71. V § 40 odst. 1 písmeno a) zní:
„a) hlásit neprodleně výskyt vedlejších živočišných produktů osobě, která provádí jejich
sběr a přepravu,“.

72. V § 40 odst.  1 se na začátek písmene b) vkládá slovo „shromažďovat,“  a za slovo
„přepravy“ se vkládají slova „ke zpracování, k ošetření nebo“.

73. V § 40 odst. 1 písm. d) se slova „shromažďování (sběr) a přepravu (svoz)“ nahrazují
slovy „sběr a přepravu“ a za slovo „přibližování“ se vkládá slovo „větších“.

74. V § 40 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:
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„(2)  Ohlašovací  povinnost  podle  odstavce  1  písm.  a)  nemá  chovatel  nebo  osoba
zacházející se živočišnými produkty,
a) pokud se s osobou vykonávající sběr a přepravu vedlejších živočišných produktů
dohodla na pravidelném svozu vedlejších živočišných produktů, nebo
b) je-li  zároveň provozovatelem schválené spalovny vedlejších živočišných produktů
v místě  jejich  původu;  v takovém  případě  musí  být  vedlejší  živočišné  produkty
neškodně odstraněny spálením do 48 hodin  od jejich  vzniku,  pokud není  zajištěno
jejich  chlazení  nebo  mrazení.  Do  doby  neškodného  odstranění  spálením musí  být
vedlejší živočišné produkty uskladněny za podmínek neohrožujících zdraví lidí a zvířat
a nepoškozujících životní prostředí.“.

Dosavadní odstavce 2 až 5 se označují jako odstavce 3 až 6.

75. V § 40 odst. 3 úvodní části ustanovení se za slova „živočišné produkty“ vkládají slova
„nebo získané produkty“.

76. V § 40 odst. 3 písm. a) se slova „kafilerní boxy“ nahrazují slovy „boxy, nádoby nebo
obaly (dále jen „kafilerní boxy“)“ a na konci textu písmene se doplňují slova „; v případě
delšího uskladnění vedlejších živočišných produktů nebo získaných produktů musí být
v závislosti  na  okolní  teplotě  zajištěno  jejich  chlazení,  mrazení  nebo  jiná  forma
uskladnění bránící rozkladným procesům, a tím i znehodnocení vedlejších živočišných
produktů  nebo  získaných  produktů,  ohrožení  zdraví  lidí  a  zvířat  nebo  poškození
životního prostředí“.

77. V § 40 odst. 3 se na konci textu písmene b) doplňují slova „nebo získaných produktů“.

78. V § 40 se na konci odstavce 3 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno c), které
zní:
„c)  odevzdávat  vedlejší  živočišné  produkty  nebo  získané  produkty  pouze
provozovatelům  zařízení  nebo  podniků  schválených  nebo  registrovaných  pro
zacházení  s vedlejšími  živočišnými  produkty  nebo  získanými  produkty  příslušné
kategorie podle § 39a nebo § 39b; to neplatí pro vedlejší živočišné produkty a získané
produkty, které lze neškodně odstranit jako odpad v souladu se zákonem o odpadech,
nebo  které  lze  v souladu  s předpisy  Evropské  unie9b) bez  předchozího  zpracování
aplikovat na půdu nebo předávat konečnému spotřebiteli ke krmení nebo hnojení.“.

79. V § 40 se odstavec 5 zrušuje.

Dosavadní odstavec 6 se označuje jako odstavec 5.

80. V § 40 odstavec 5 zní:
„(5) Osoba zacházející se živočišnými produkty může za podmínek stanovených tímto
zákonem  a  předpisy  Evropské  unie9b) zpracovávat  ve  vlastním  zařízení  vedlejší
živočišné produkty, které vznikly v souvislosti s její činností.“.

81. Za § 40 se vkládá nový § 40a, který včetně nadpisu zní:
„§ 40a

Neškodné odstraňování kadáverů zvířat chovatelem

(1) Nerozhodla-li Státní veterinární správa z nákazových důvodů jinak, může chovatel
v souladu  s  čl.  19  odst.  1  písm.  a) nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)
č. 1069/2009 sám  na  vlastním  pozemku  neškodně  odstranit  zahrabáním  kadáver
zvířete v zájmovém chovu nebo koňovitého.
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(2) Neškodné odstranění zahrabáním na vlastním pozemku chovatele podle odstavce
1 je zakázáno, jde-li o kadáver zvířete
a)  uhynulého  nebo  usmrceného  z důvodu  výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo
podezřelého z této nákazy,
b) náležejícího mezi přežvýkavce nebo prasatovité, nebo
c) náležejícího mezi  druhy zvířat  vyžadující  zvláštní  péči  podle zvláštního právního
předpisu6) z třídy savců.

(3) Neškodným odstraněním se v případě kadáveru zvířete v zájmovém chovu rozumí
zahrabání na místě vhodném z hlediska ochrany zdraví lidí a zvířat a ochrany životního
prostředí, přičemž vrstva zkypřené zeminy do úrovně terénu nad kadáverem zvířete
v zájmovém chovu musí být nejméně 80 cm, u kadáverů do 3 kg pak nejméně 40 cm. 

(4)  Kadáver  koňovitého  může  chovatel  neškodně  odstranit  zahrabáním  sám  na
vlastním  pozemku  jen  se  souhlasem  krajské  veterinární  správy  a  za  podmínek
stanovených prováděcím právním předpisem.

(5) Exhumace zahrabaných kadáverů koňovitých je před uplynutím tlecí doby 10 let
možná pouze v odůvodněných případech a se souhlasem krajské veterinární správy.“.

82. Pod označení § 41 se vkládá nadpis „Provozovatelé asanačního podniku“.

83. V  §  41  odst.  1  úvodní  část  ustanovení  zní:  „Provozovatel  asanačního  podniku  je
povinen“.

84. V § 41 odst. 1 písmeno a) zní:
„a) zajistit nepřetržitý příjem hlášení o výskytu vedlejších živočišných produktů a, pokud
není domluven jejich pravidelný sběr a přeprava, svážet je do 24 hodin poté, kdy byl
o jejich výskytu uvědoměn, v případech veřejného zájmu neprodleně,“.

85. V § 41 odst.  1  písm.  b)  se slova „neškodně odstraňovat  nebo dále“  zrušují,  slova
„určeného územního obvodu (svozové oblasti)“  se nahrazují  slovy „určené svozové
oblasti“ a slovo „dále“ se zrušuje.

86. V § 41 odst.  1  písm.  g)  se za slova „(dále jen  „veterinární  prosektorská činnost")“
vkládají  slova  „a  k  odběru  vzorků“  a  na  konci  textu  písmene  se  doplňují  slova  „;
poskytnout bezplatně osobám, které provádějí veterinární prosektorskou činnost nebo
odběr úředních vzorků, kancelář a šatnu včetně hygienických prostor s tekoucí pitnou,
studenou a teplou vodou“.

87. V § 41 odst. 1 se za písmeno g) vkládá nové písmeno h), které zní:
„h) podle pokynů krajské veterinární správy předložit kadávery zvířat nebo jejich části,
u kterých  je  třeba  provést  odběr  úředních  vzorků,  dříve,  než  dojde  k vlastnímu
neškodnému odstraňování  nebo  dalšímu zpracovávání  těchto  kadáverů  nebo  jejich
částí,“.

Dosavadní písmeno h) se označuje jako písmeno i).

88. V § 41 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno j), které
zní:
„j) neprodleně uvědomit krajskou veterinární správu, pokud při své činnosti zjistí
1. zvýšený svoz uhynulých zvířat od chovatele ve srovnání s předchozími svozy,
2.  výskyt  vyhublých,  zanedbaných,  zraněných  nebo  jinak  poškozených  uhynulých
zvířat, nebo
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3.  výskyt  kadáverů  velkých  zvířat  řádu  šelmy  (Carnivora)  nebo  jiných  živočichů
chráněných  podle  mezinárodních  úmluv  nebo  podle  zákona  o  obchodování
s ohroženými druhy, kterým chybí části těla.“.

89. V § 41 se odstavce 2 až 5 zrušují a zároveň se zrušuje označení odstavce 1.

90. Za § 41 se vkládají nové § 41a a § 41b, které včetně nadpisů znějí:
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„§ 41a

Provozovatelé asanačního podniku nebo spalovny vedlejších živočišných
produktů

(1)  Vedlejší  živočišné  produkty  převzaté  asanačním  podnikem  nebo  spalovnou
vedlejších živočišných produktů k neškodnému odstranění nebo zpracování nesmí již
opustit prostory tohoto zařízení bez souhlasu krajské veterinární správy, nejde-li o
a)  jejich  přemístění  do  jiného  asanačního  podniku  nebo  zpracovatelského  zařízení
příslušné kategorie vedlejších živočišných produktů, nebo
b)  přemístění  kadáveru  nebo  jeho  části  provozovateli,  který  zachází  s loveckými
trofejemi  nebo  jinými  preparáty  nebo  je  vyrábí;  v tomto  případě  se  nesmí  jednat
o kadáver s podezřením na výskyt nebezpečné nákazy.

(2)  Vedlejší  živočišné  produkty  musí  být  v  asanačním  podniku  nebo  spalovně
vedlejších živočišných produktů zpracovány, neškodně odstraněny nebo jinak ošetřeny
co nejdříve od jejich příjmu, nejpozději však do 48 hodin, pokud není zajištěno jejich
chlazení  nebo  mrazení.  Do  doby  neškodného  odstranění,  zpracování  nebo  jiného
ošetření musí být vedlejší živočišné produkty uskladněny za podmínek neohrožujících
zdraví lidí a zvířat a nepoškozujících životní prostředí.

(3)  Lhůta  podle  odstavce  2  věty  první  může být  se  souhlasem krajské  veterinární
správy prodloužena v odůvodněných případech, zejména pokud kapacita asanačního
podniku  nebo  spalovny  vedlejších  živočišných  produktů  neumožňuje  zpracovat
zvýšené množství  vedlejších  živočišných  produktů spojené s tlumením nákaz nebo
hromadnými úhyny, ani zajistit jejich chlazení nebo mrazení.

§ 41b

Provozovatelé zahrabovišť, hřbitovů pro zvířata a krematorií pro zvířata

(1)  Zahraboviště,  hřbitov  pro  zvířata  nebo  krematorium  pro  zvířata  se  zřizují  po
vyjádření krajského úřadu, obecního úřadu nebo újezdního úřadu a krajské veterinární
správy na místě,
a) které je dostatečně vzdáleno od míst, na nichž jsou chována hospodářská zvířata,
b) kde touto činností nebude narušováno životní prostředí.
To  neplatí  pro  zřízení  místa  určeného  krajskou  veterinární  správou  k neškodnému
odstranění vedlejších živočišných produktů v rámci opatření k tlumení nákaz.

(2) Neškodné odstranění kadáveru zvířete v zájmovém chovu zahrabáním na hřbitově
pro zvířata je zakázáno, jde-li o kadáver zvířete
a)  uhynulého  nebo  usmrceného  z důvodu  výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo
podezřelého z této nákazy,
b) náležejícího mezi přežvýkavce nebo prasatovité, nebo
c) náležejícího mezi  druhy zvířat  vyžadující  zvláštní  péči  podle zvláštního právního
předpisu6) z třídy savců.

(3) Exhumace zahrabaných kadáverů zvířat v zájmovém chovu na hřbitově pro zvířata
je  před  uplynutím  tlecí  doby  5  let  možná  pouze  v odůvodněných  případech  a  se
souhlasem krajské veterinární správy.

(4) Prováděcí právní předpis stanoví podrobnější veterinární a hygienické požadavky
na hřbitov pro zvířata a na neškodné odstraňování kadáverů zvířat v zájmovém chovu
zahrabáním na hřbitově pro zvířata.“.
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91. Pod označení § 42 se vkládá nadpis  „Osoby provádějící  odchyt zvířat  bez pána
a toulavých a opuštěných zvířat, provozovatelé útulků pro zvířata“.

92. V § 42 odst. 1 úvodní část ustanovení zní: „Osoba, jíž byl povolen odchyt zvířat bez
pána62) a  toulavých  a  opuštěných  zvířat23a) a  jejich  umísťování  do  karantény  nebo
izolace, provádí“.

93. V § 42 odst. 1 a 2 se slova „opuštěných zvířat“ nahrazují slovy „opuštěných zvířat23a)“.

94. V § 42 odst. 2 se za slovo „sběr“ vkládá slovo „, přepravu“, za slovo „chovu“ se vkládají
slova „, včetně jejich neškodného odstraňování v krematoriu pro zvířata“ a na konci
odstavce se doplňuje věta „Vysoká škola uskutečňující akreditovaný studijní program
v oblasti  veterinárního  lékařství  a  hygieny  vydává  osobám,  které  absolvovaly
specializovanou odbornou průpravu podle věty první, osvědčení, vede seznam těchto
osob a předává jej Ústřední veterinární správě.“.

95. V § 42 se na konci textu odstavce 7 doplňují slova „nebo není bezúhonný“ a na konci
odstavce  se  doplňují  věty  „Za  bezúhonného  se  pro  účely  vydání  registrace
k provozování útulku pro zvířata považuje ten, kdo
a) je bezúhonný podle § 50 odst. 4 a
b) nebyl v posledních 5 letech potrestán za přestupek na úseku týrání zvířat, který se
zapisuje do evidence přestupků vedené Rejstříkem trestů, a nebyl odsouzen za trestný
čin na úseku ochrany zvířat  proti  týrání,  ledaže se na něj  hledí,  jako by odsouzen
nebyl.
Ustanovení § 50 odst. 5 se použije obdobně.“.

96. V § 42 odst. 10 se slova „a vydávání osvědčení“ nahrazují slovy „, vydávání osvědčení
a vedení seznamu osob, které tuto specializovanou odbornou průpravu absolvovaly“.

97. V § 44 odst. 1 písm. f) a v § 54 odst. 1 písm. c) se slovo „usmrcení“ nahrazuje slovem
„utracení“.

98. V § 44 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno i), které
zní:
„i)  vypracovává a aktualizuje Národní akční plán pro volně žijící  prasata za účelem
zabránění šíření afrického moru prasat v     Unii podle čl. 56 prováděcího nařízení Komise  
(EU) 2023/594; tento plán a roční výsledky jeho provádění předává Komisi a ostatním
členským státům.“.

CELEX: 32023R0594

99. V  §  45 odst.  1  písm.  c)  se  slova  „jím zřízených organizačních  složek  státu  nebo“
nahrazují  slovy  „v  objektech  jím  zřízených  organizačních  složek  státu  nebo  jím
zřízených příspěvkových organizací anebo v objektech“.

100. V § 46 se písmeno b) včetně poznámky pod čarou č. 25 zrušuje.

Dosavadní písmena c) až e) se označují jako písmena b) až d).

101. V § 48 odst. 1 písm. d) se slova „přiznává, pozastavuje, odnímá a obnovuje stádům
nebo  hospodářstvím  status  prosté  nákazy,“  zrušují  a  slova  „stád  a  hospodářství
prostých  nákazy  a  subjektů“  se  nahrazují  slovy  „hospodářství  prostých  nákazy  a
jednotek nebo oblastí“.
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102. V § 48 odst. 1 písm. g) a v § 49 odst. 1 písm. g) se za slova „živočišné produkty“
vkládají  slova  „,  vedlejší  živočišné  produkty  nebo  získané  produkty“  a  slova „a  na
vedlejší živočišné produkty“ se nahrazují slovy „vedlejšími živočišnými produkty nebo
získanými produkty“.

103. V § 48 odst. 1 písm. k) bod 6 zní:
„6.  zařízení,  podniků  nebo  osob  zacházejících  s vedlejšími  živočišnými  produkty
a získanými produkty,“.

104. V § 48 odst. 1 písm. k) se na začátek bodu 8 vkládají slova „veterinárních laboratoří a“.

105. V § 48 odst. 1 písmeno m) zní:
„m)  vydává,  mění  a  odnímá fyzickým a  právnickým osobám povolení  k  provádění
laboratorní,  popřípadě  jiné  veterinární  diagnostické  činnosti,  jejíž  výsledky  mají  být
využívány  pro  účely  státního  veterinárního  dozoru,  schvaluje  asanační  podniky  a
určuje jejich svozové oblasti, pozastavuje nebo odnímá schválení asanačního podniku,
schvaluje změny a odnímá určení jejich svozové oblasti,“.

106. V § 48 odst. 1 písm. q) se slovo „zpracovaných“ nahrazuje slovem „získaných“.

107. V § 48a odst. 1 se za slova „zjištěných živočišných produktech“ vkládají slova „nebo
krmivech“.

108. V § 49 odst.  1 písm. b)  se slova „schvaluje a v případě neprovedení  stanovených
povinných preventivních a diagnostických úkonů [§ 4 odst.  1 písm. i),  § 44 odst.  1
písm.  d)]  pozastavuje,  popřípadě  odnímá  status  hospodářství  úředně  prostého“
nahrazují slovy „za podmínek stanovených nařízením Komise v     přenesené pravomoci  
(EU)  2020/689  uděluje,  pozastavuje,  obnovuje,  odnímá  a  opětovně  uděluje  status
hospodářství prostého“.

CELEX: 32020R0689

109. V § 49 odst. 1 písm. c) se slova „přesahující územní obvod obce,“ zrušují.

110. V § 49 odst. 1 písm. h) bod 4 zní:
„4.  zařízení,  podniky  nebo  osoby  zacházející  s vedlejšími  živočišnými  produkty
a získanými produkty, s výjimkou asanačních podniků,“. 

111. V § 49 odst. 1 písm. h) se za bod 7 vkládá nový bod 8, který zní:
„8.  zařízení,  pokud  jejich  schválení  vyžaduje  třetí  země  určení  pro  účely  vývozu
z České republiky,“.

Dosavadní bod 8 se označuje jako bod 9.

112. V § 49 odst. 1 písm. h) se na konci textu bodu 9 doplňují slova „nebo nejsou-li plněny
podmínky stanovené třetí zemí určení“.

113. V § 49 odst.  1  písm.  p)  bodě 1 se slova „a živočišnými  produkty“  nahrazují  slovy
„, živočišnými produkty, vedlejšími živočišnými produkty nebo získanými produkty“.

114. V § 49 odst. 1 písm. s) bod 2 zní:
„2. k odchytu zvířat bez pána62) a toulavých a opuštěných zvířat23a) nebo k provozování
hřbitova pro zvířata,“.
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115. V § 49 odst. 1 písm. y) se slova „potvrzuje po provedené veterinární kontrole splnění“
nahrazují  slovy  „osvědčuje  splnění  zvláštních“  a  za  slovo  „stanovených“  se  vkládá
slovo „konkrétní“.

116. V § 49 odst. 1 se za písmeno z) vkládá nové písmeno aa), které zní:
„aa)  úředně  uznává  a  odnímá  uznání  hospodářství  uplatňujícího  řízené  podmínky
ustájení a postupuje podle prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/1375,“.

Dosavadní písmeno aa) se označuje jako písmeno bb).

CELEX: 32015R1375

117. V § 50 se odstavec 2 zrušuje.

Dosavadní odstavce 3 až 10 se označují jako odstavce 2 až 9.

118. V § 50 odstavce 3 a 4 znějí:
„(3) Jde-li o právnickou osobu, musí předpoklady uvedené v odstavcích 1 a 2 splňovat
její  odborný zástupce a požadavek bezúhonnosti  i  právnická osoba a její  statutární
orgán nebo člen statutárního orgánu.  Jde-li  o  osobu,  které dosud nebylo  přiděleno
identifikační číslo osoby, přidělí jí krajská veterinární správa identifikační číslo osoby
současně s vydáním povolení podle odstavců 1 a 2; identifikační číslo osoby poskytne
správce registru osob39).

(4) Za bezúhonného se pro účely tohoto zákona považuje ten, kdo nebyl pravomocně
odsouzen v posledních 10 letech pro úmyslný trestný čin anebo v posledních 5 letech
pro trestný čin spáchaný z nedbalosti  v souvislosti  s odbornou veterinární  činností.
V případě, že se fyzická osoba zdržovala v posledních 3 letech nepřetržitě déle než 6
měsíců  v  zahraničí,  prokazuje  bezúhonnost  též  doklady  prokazujícími  splnění
podmínky bezúhonnosti  vydanými státy,  ve kterých se fyzická osoba zdržovala.  Při
uznání dokladu bezúhonnosti, který vydal příslušný orgán jiného členského státu, se
postupuje podle zvláštního právního předpisu31).“.

119. V § 50 se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 5, který zní:
„(5)  Za účelem prokázání  bezúhonnosti  si  příslušný orgán vyžádá podle  zvláštního
právního  předpisu25g) výpis  z  evidence  Rejstříku  trestů.  Žádost  o  vydání  výpisu
z evidence  Rejstříku  trestů  a  výpis  z  evidence  Rejstříku  trestů  se  předávají  v
elektronické podobě, a to způsobem umožňujícím dálkový přístup. Splnění podmínky
bezúhonnosti  se  dále  prokazuje  předložením  dokladu  odpovídajícímu  výpisu  z
evidence Rejstříku trestů vydaného státem, jehož je  fyzická osoba občanem, jakož
i odpovídajícími  doklady  vydanými  státy,  na  jejichž  území  se  fyzická  osoba  v
posledních 3 letech zdržovala nepřetržitě déle než 6 měsíců. Cizinec, který je nebo byl
státním občanem jiného členského státu Evropské unie, nebo má nebo měl adresu
bydliště v jiném členském státě Evropské unie, může místo výpisu z evidence obdobné
Rejstříku trestů doložit bezúhonnost výpisem z Rejstříku trestů s přílohou obsahující
informace, které jsou zapsané v evidenci trestů jiného členského státu Evropské unie.
Výpis  z evidence  Rejstříku  trestů  a  doklady  dokládající  bezúhonnost  fyzické  osoby
nesmí být starší než 3 měsíce.“.

Dosavadní odstavce 5 až 9 se označují jako odstavce 6 až 10.

120. V § 50 odst. 6 se slova „, a jde-li o asanační podnik, též územní obvod, v němž bude
činnost vykonávána, (svozová oblast)“ zrušují.

121. V § 50 odst. 8 se slova „odstavce 3“ nahrazují slovy „odstavce 2“.
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122. V § 50 odst. 9, § 64a odst. 4 a v § 64b odst. 4 se slova „a vede seznam těchto osob“
nahrazují slovy „, vede seznam těchto osob a předává jej Ústřední veterinární správě“.

123. § 51 se zrušuje.

124. V § 51b odst. 2 písm. c), e) a h) se text „§ 50 odst. 1 a 3“ nahrazuje textem „§ 50 odst.
1 a 2“.

125. V § 54 odst. 1 písm. h) se za slovo „produkty,“ vkládají slova „vedlejšími živočišnými
produkty,  získanými  produkty,“  a  za  slovo  „produktů,“  se  vkládají  slova  „vedlejších
živočišných produktů, získaných produktů,“.

126. V § 54 odst. 1 písm. i) se za slovo „produktů,“ vkládají slova „vedlejších živočišných
produktů,  získaných  produktů,“  a  na  konci  textu  písmene  se  doplňují  slova  „nebo
neškodného odstranění“.

127. V § 54 odst. 1 písm. l) se za slovo „očisty“ vkládají slova „a dezinfekce“ a na konci textu
písmene se doplňují  slova „nebo zdrojem kontaminace živočišných produktů, krmiv,
steliv nebo vody“.

128. V § 54 odst. 1 písm. n) se slovo „svoz“ nahrazuje slovem „přepravu“, slovo „svozu“ se
nahrazuje slovem „přepravy“ a slova „i mimo určený územní obvod (svozovou oblast)“
se nahrazují slovy „asanačnímu podniku i mimo svozovou oblast“.

129. V § 54 odst. 2, 4 a 5 se slova „Příslušný orgán“ nahrazují  slovy „Státní veterinární
správa“.

130. V § 54 odst. 2 se na konci textu písmene a) doplňují slova „, s výjimkou postupu podle
§ 17 věty první“.

131. V § 54 odst. 2 písm. b) se za slovo „produktů,“ vkládají slova „vedlejších živočišných
produktů, získaných produktů,“.

132. V § 54 odst.  2 písm. c) se slova „produktů a“ nahrazují  slovy „produktů, vedlejších
živočišných produktů, získaných produktů nebo“.

133. V § 56 odst. 1 se slova „, s výjimkou zařízení stravovacích služeb“ zrušují a slova „se
považuje  za  závazné  stanovisko  podle  správního  řádu“  se  nahrazují  slovy  „je
závazným stanoviskem podle správního řádu36a)“.

134. V § 56 odst. 3 a 4 se slovo „Vyjádření“ nahrazuje slovy „Závazné posudky a vyjádření“.

135. V § 56 odst. 4 se slova „jím zřízených organizačních složek státu nebo“ nahrazují slovy
„v objektech  jím  zřízených  organizačních  složek  státu  nebo  jím  zřízených
příspěvkových  organizací  anebo“  a  slova  „orgány  pověřené  ministrem  vnitra“  se
nahrazují  slovy  „veterinární  lékaři  Ministerstva  vnitra,  popřípadě  jím  zřízených
organizačních složek státu  nebo útvarů Policie  České republiky,  pověření  výkonem
státního veterinárního dozoru v působnosti Ministerstva vnitra“.

136. § 56a včetně poznámky pod čarou č. 99 zní:
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„§ 56a

Veterinární osvědčení a úřední potvrzení

(1) Veterinární osvědčení vystavuje úřední veterinární lékař v     souladu s    čl. 87   až    89  
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)    2017/625  ,  nařízením  Evropského  
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a s     dalšími  předpisy  Evropské unie přijatými na  
jejich základě  99)  .  

(2) Veterinární osvědčení v případě vývozu
a)  musí  být  opatřeno podpisem úředního  veterinárního lékaře  a  úředním razítkem;
barva podpisu a razítka, nejde-li o reliéfní razítko nebo vodoznak, musí být jiná než
barva tisku,
b)  obsahuje-li  několik  prohlášení  nebo  alternativní  prohlášení,  musí  být  úředním
veterinárním  lékařem  prohlášení,  která  nejsou  relevantní,  proškrtnuta,  parafována
a     orazítkována nebo z     osvědčení zcela odstraněna,  
c) musí sestávat z
1. jednoho listu papíru,
2. několika listů papíru, přičemž všechny listy tvoří jeden nedělitelný celek, nebo
3.  řady po sobě jdoucích očíslovaných stran tak,  aby bylo zjevné,  že jde o určitou
stranu konečného počtu; v     tomto případě musí být na každé straně uveden jedinečný  
kód  podle  čl.  89  odst.  1  písm.  a)  nařízení  (EU)  2017/625,  podpis  úředního
veterinárního lékaře a     úřední razítko,  
d) musí být vyhotoveno v českém jazyce a jazyce, který požaduje třetí země určení,
popřípadě tranzitní stát, 
e) musí být vydáno dříve, než zvířata nebo živočišné produkty opustí místo veterinární
kontroly, a
f) musí provázet v originální verzi zvířata nebo živočišné produkty na území třetí země
určení.
Písm.  a)  až  c)  a  f)  se  nepoužijí  na  elektronická  osvědčení  vydaná  v  souladu  s
prováděcím  nařízením  (EU)  2019/1715.  Písm.  b)  a  c)  se  nepoužijí  na  osvědčení
vyplněná v systému TRACES a z     tohoto systému vytištěná.  

(3)  Při  vydávání  úředního potvrzení  se postupuje podle    čl.  91   nařízení  Evropského  
parlamentu a Rady (EU)   2017/625  .   
__________
99) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1715.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2235.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2236.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/403.“.

CELEX: 32017R0625

137. V § 57 odst.  1 se slova „Státní  zemědělské a potravinářské inspekce a odborného
dozoru  nad  krmivy“  nahrazují  slovy  „ochrany  přírody,  Státní  zemědělskou  a
potravinářskou inspekcí a Ústředním kontrolním a zkušebním ústavem zemědělským“.

138. V § 59 odstavec 5 zní:
„(5) K výkonu státního veterinárního dozoru je odborně způsobilý  úřední  veterinární
lékař,  který  získal  atestaci  I.  stupně.  Na  služební  místo  představeného  Státní
veterinární správy může být jmenován úřední veterinární lékař, pokud získal atestaci II.
stupně. Vedoucím zaměstnancem veterinárního ústavu může být jmenován veterinární
lékař, pokud získal atestaci II. stupně; to neplatí pro vedoucího zaměstnance 1. stupně
řízení.“.
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139. V § 59 se za odstavec 5 vkládá nový odstavec 6, který zní:
„(6) Státní veterinární dozor může vykonávat i úřední veterinární lékař, který atestaci
I. stupně nezískal, nejdéle však po dobu 3 let ode dne, kdy začal vykonávat činnost
úředního  veterinárního  lékaře.  Pokud  takovou  atestaci  v  této  době  nezíská,  není
k výkonu státního veterinárního dozoru nadále  odborně způsobilý.  Doba podle  věty
první se prodlužuje o dobu zařazení mimo výkon služby
a) z organizačních důvodů,
b) z důvodu mateřské nebo rodičovské dovolené,
c) pro výkon funkce v odborové organizaci nebo
d) pro pozastavení služby.“.

Dosavadní odstavce 6 až 9 se označují jako odstavce 7 až 10.

140. V § 64 odst. 1 písm. b) se slova „§ 50 odst. 5“ nahrazují slovy „§ 50 odst. 4“.

141. V § 64c odst. 2 se slovo „poskytnout“ nahrazuje slovem „předložit“.

142. V § 71 odst. 1 písm. d) se slova „§ 27b odst. 1 až 8“ nahrazují slovy „§ 27b odst.  1 až
10“.

143. V § 71 odst. 1 písm. e) se za slova „§ 5 odst. 1 písm. d) až i),“ vkládá text „§ 10c odst.
1 a 2,“ a slova „nebo nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU)  2020/687“ se
nahrazují  slovy  „,  nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)    2020/687   nebo  
nařízením Komise v     přenesené pravomoci (EU) 2023/361  “.

CELEX: 32023R0361

144. V § 71 odst. 1 písm. i) a v § 72 odst. 1 písm. m) se slova „8 až 13“ nahrazují slovy „10
až 14“.

145. V § 71 odst. 1 písm. l) se slova „§ 39a odst. 2 nebo v § 42 odst. 2,  3 a 5“ nahrazují
slovy „§ 39d odst. 3, § 41b odst. 2 a 3 nebo v § 42 odst. 3 a 5“.

146. V § 71 odst. 1 písm. m) se slova „§ 40 odst. 1, 3 a 4“ nahrazují slovy „§ 40 nebo v §
40a“.

147. V § 71 odst. 1 písm. n) se slova „až 8“ nahrazují slovy „a 8“.

148. V poznámce pod čarou č.  63 se věta „Nařízení  Komise (ES) č.  1881/2006 ze dne
19. prosince 2006, kterým se stanoví maximální limity některých kontaminujících látek
v potravinách, v platném znění.“ nahrazuje větami „Nařízení Komise (EU) 2019/1871.
Nařízení Komise (EU) 2023/915.“, věta „Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/605.“ se
zrušuje a na konci textu poznámky pod čarou se doplňuje věta „Prováděcí nařízení
Komise (EU) 2023/594.“.

CELEX: 32023R0594

149. V § 72 odst. 1 písm. f) se slova „§ 27b odst. 1 až 4, 6 a 7“ nahrazují slovy „§ 27b odst.
1 až 4, 8 a 9“.

150. V § 72 odst. 1 písm. g) se za slova „člověka stanovenou v“ vkládá text „§ 10c odst. 1
a 2,“  a  slova  „nebo  nařízením Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687“  se
nahrazují  slovy  „,  nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)    2020/687   nebo  
nařízením Komise v     přenesené pravomoci (EU) 2023/361  “.
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CELEX: 32023R0361

151. V § 72 odst. 1 písm. j) se slova „§ 39 odst. 3 a 4, § 39a odst. 2 a 3, § 40, § 41 odst. 1
až 4, § 42 odst. 3, 5, 6 a 8“ nahrazují slovy „§ 39a odst. 1, 4 a 5, § 39b odst. 1 a 3, §
39d odst. 2 a 3, § 40, § 40a, § 41, § 41a odst. 1 a 2, § 41b odst. 1 až 3, § 42 odst. 3, 5,
6 a 8“.

152. V § 72 odst. 2 písm. a) se slova „§ 6 odst. 7,“ zrušují.

153. V § 72 odstavec 3 zní:
„(3) Za přestupek lze uložit pokutu do
a) 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. e),
b) 300 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) až f), s) a v) nebo podle
odstavce 2 písm. a) až c),
c) 500 000 Kč, jde-li  o přestupek podle odstavce 1 písm. g)  až j)  a x) nebo podle
odstavce 2 písm. d),
d) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. k) až r), t) a y),
e) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. u).“.

154. V  §  75  odst.  6  se  slova  „zvířat  nebo  živočišných  produktů“  nahrazují  slovy
„kontrolovaného zboží“ a slovo „ověřením“ se nahrazuje slovem „vydáním“.

155. V § 75a odst. 2 se slova „přesahující územní obvod obce“ zrušují.

156. V § 76 odst. 1 se věty druhá až čtvrtá zrušují.

157. V § 76 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:
„(2) Místo písemného vyhotovení rozhodnutí se o 
a) schválení a registraci, popřípadě jen schválení nebo registraci, podle tohoto zákona
nebo předpisu Evropské unie vydává doklad64) o schválení a registraci, popřípadě jen
schválení nebo registraci,
b)  udělení,  obnovení  nebo  opětovném  udělení  statusu  hospodářství  prostého
nebezpečných  nákaz  nebo  o  uznání  statusu  hospodářství  se  zanedbatelným nebo
kontrolovaným rizikem klasické klusavky podle § 49 odst. 1 písm. b) vydává doklad64)

o udělení, obnovení, opětovném udělení nebo uznání statusu.“.

Dosavadní odstavce 2 a 3 se označují jako odstavce 3 a 4.

158. V § 77b se text „§ 46 písm. c)“ nahrazuje textem „§ 46 písm. b)“.

159. § 78 včetně nadpisu zní:

„§ 78

Zmocňovací ustanovení

Ministerstvo vydá vyhlášky k provedení § 4a odst. 8, § 4b odst. 2 písm. d), § 4b
odst. 3 písm. c), § 5 odst. 7, § 5e odst. 5, § 6 odst. 8, § 10 odst. 3, § 18 odst. 7, § 19
odst. 3 a 10, § 21 odst. 19, § 21a odst. 5, § 22 odst. 6, § 23 odst. 4, § 24 odst. 2, § 25
odst. 5, § 27 odst. 4, § 27a odst. 10, § 27b odst. 11, § 38b odst. 5, § 38c odst. 5, § 40a
odst. 4, § 41b odst. 4, § 42 odst. 10 a 11, § 48 odst. 2, § 50 odst. 10, § 53 odst. 8, §
53a odst. 3, § 53d odst. 3 a 5, § 59 odst. 7 a 10, § 64 odst. 6, § 64a odst. 5, § 64b odst.
1 až 4, § 64c odst. 4, § 66a odst. 4, § 66b odst. 4, § 70 odst. 3 a § 75 odst. 3 až 6.“.
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160. Přílohy č. 2 a 3 znějí:
„Příloha č. 2 k zákonu č. 166/1999 Sb.

NÁKAZY A NEMOCI PŘENOSNÉ ZE ZVÍŘAT NA ČLOVĚKA, KTERÉ JSOU
POVAŽOVÁNY ZA NEBEZPEČNÉ, A JEJICH PŮVODCI

I. Nákazy, u nichž se nařídí mimořádná veterinární opatření

Vybrané nákazy uvedené v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882

1. Slintavka a kulhavka (Aphtovirus)
2. Mor skotu (Morbillivirus)
3. Horečka Údolí Rift (Phlebovirus)
4. Brucelóza (Brucella abortus, Brucella melitensis, Brucella suis)
5. Tuberkulóza  (Mycobacterium  tuberculosis,  Mycobacterium  bovis,  Mycobacterium

caprae)
6. Vzteklina (Lyssavirus)
7. Katarální horečka ovcí (Orbivirus sérotypy 1–24)
8. Nodulární dermatitida skotu (Capripoxvirus)
9. Plicní nákaza skotu (Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC) 
10. Infekční rinotracheitida skotu/infekční pustulární vulvovaginitida (Bovine herpesvirus

1) 
11. Enzootická leukóza skotu (Deltaretrovirus)
12. Neštovice ovcí a neštovice koz (Capripoxvirus)
13. Mor malých přežvýkavců (Morbillivirus)
14. Nakažlivá pleuropneumonie koz (Mycoplasma capricolum subsp. capripneumoniae)
15. Mor koní (Orbivirus)
16. Vozhřivka (Burkholderia mallei)
17. Klasický mor prasat (Pestivirus)
18. Africký mor prasat (Asfivirus)
19. Aujeszkyho choroba (Alfaherpesvirus)
20. Vysoce patogenní aviární influenza (Alphainfluenzavirus)
21. Newcastleská choroba (Rubulavirus)
22. Mor včelího plodu/americká hniloba včelího plodu (Paenibacillus larvae) 
23. Epizootická nekróza krvetvorné tkáně (Ranavirus)
24. Infekce virem nakažlivé chudokrevnosti lososů (ISAV) s delecí ve vysoce polymorfní

oblasti (Isavirus)
25. Mikrocytóza (Mikrocytos mackini)
26. Perkinsóza (Perkinsus marinus)
27. Infekce virem syndromu Taura (Aparavirus)
28. Infekce virem žlutohlavosti/Yellowhead disease (Okavirus)

Ostatní nákazy

1. Transmisivní spongiformní encefalopatie (priony)
2. Vezikulární stomatitida (Vesiculovirus)
3. Hniloba včelího plodu/evropská hniloba včelího plodu (Melissococcus plutonius) 

II.  Nákazy,  u  nichž  se  nařídí  mimořádná  veterinární  opatření  podle  potřeby,
vyžaduje-li to povaha nákazy, rizika jejího šíření, nebezpečí hrozící zdraví lidí nebo
zvířat, popřípadě nebezpečí jiné vážné újmy, anebo místní podmínky
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Vybrané nákazy uvedené v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882

1. Echinokokóza (Echinococcus multilocularis)
2. Epizootické hemoragické onemocnění (Orbivirus)
3. Antrax/sněť slezinná (Bacillus anthracis)
4. Surra (Trypanosoma evansi)
5. Ebola (Ebolavirus)
6. Paratuberkulóza (Mycobacterium paratuberculosis)
7. Japonská encefalitida (Flavivirus)
8. Západonilská horečka (Flavivirus)
9. Q horečka (Coxiella burnetii)
10. Bovinní virová diarrhoea (Pestivirus)
11. Venerická kampylobakterióza skotu (Campylobacter fetus subsp. venerealis) 
12. Trichomoniáza (Tritrichomonas foetus)
13. Epididymitida beranů (Brucella ovis)
14. Virová arteritida koní (Alphaarterivirus)
15. Infekční anemie koní (Lentivirus)
16. Hřebčí nákaza (Trypanosoma equiperdum)
17. Infekční metritida klisen (Taylorella equigenitalis)
18. Encefalomyelitida koní východní a západní (Alphavirus)
19. Venezuelská encefalomyelitida koní (Alphavirus)
20. Reprodukční a respirační syndrom prasat (Betaarterivirus)
21. Mykoplasmóza drůbeže (Mycoplasma gallisepticum, Mycoplasma meleagridis)
22. Infekce způsobená Salmonella pullorum, Salmonella gallinarum, Salmonella arizonae
23. Nízce patogenní aviární influenza (Alphainfluenzavirus)
24. Chlamydióza drůbeže (Chlamydophila psittaci)
25. Varroáza (Varroa spp.)
26. Tumidóza (Aethina tumida)
27. Infestace roztočem Tropilaelaps (Tropilaelaps spp.)
28. Infekce způsobená Batrachochytrium salamandrivorans
29. Virová hemoragická septikémie (Novirhabdovirus)
30. Infekční  hematopoetická  nekróza/infekční  nekróza  krvetvorné  tkáně

(Novirhabdovirus)
31. Herpesviróza koi (Herpesvirus)
32. Bonamióza (Bonamia exitiosa)
33. Bonamióza (Bonamia ostreae)
34. Marteilióza (Marteilia refringens)
35. Infekce virem syndromu běloskvrnitosti/White spot disease (Whispovirus)

Ostatní nákazy

1. Hydroperikarditida přežvýkavců (Ehrlichia ruminantium)  
2. Krymsko-konžská hemoragická horečka (Nairovirus)
3. Leptospiróza (Leptospira spp.)
4. Listerióza (Listeria spp.)
5. Myiáza (Cochliomya hominivorax, Chrysomya bezziana) 
6. Salmonelóza (invazivní sérovary Salmonella spp.)
7. Trichinelóza (Trichinella spp.)
8. Tuberkulóza (Mycobacterium suis, Mycobacterium avium) 
9. Tularémie (Francisella tularensis)
10. Verotoxigenní Escherichia coli 
11. Anaplasmóza skotu (Anaplasma spp.)
12. Babesióza skotu (Babesia spp.)
13. Hemoragická septikémie/pasteurelóza (Pasteurella multocida) 
14. Hlavnička (Macavirus)
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15. Theilerióza (Theileria spp.)
16. Trypanosomiáza (Trypanosoma spp.) 
17. Enzootické zmetání ovcí (Chlamydia psittaci) 
18. Nakažlivá agalakcie (Mycoplasma agalactiae)
19. Nemoc Nairobi (Nairovirus)
20. Piroplasmóza koní (Babesia equi, Babesia caballi)
21. Encefalitida způsobená virem Nipah (Nipah)
22. Vezikulární choroba prasat (Enterovirus)
23. Transmisivní gastroenteritida prasat (Coronavirus) 
24. Prasečí epidemická diarhoe (Coronavirus)
25. Cholera drůbeže (Pasteurella multocida)
26. Mykoplasmóza drůbeže (Mycoplasma synoviae) 
27. Roztočíková nákaza včel (Acarapis woodi)
28. Epizootický vředový syndrom (Aphanomyces invadans)
29. Leishmanióza (Leishmania spp.)
30. Neštovice velbloudů (Orthopoxvirus)
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Příloha č. 3 k zákonu č. 166/1999 Sb.

SEZNAM NÁKAZ A NEMOCÍ PŘENOSNÝCH ZE ZVÍŘAT NA ČLOVĚKA PRO
ÚČELY POSKYTOVÁNÍ NÁHRADY NÁKLADŮ A ZTRÁT

1. Africký mor prasat (Asfivirus)
2. Anaplasmóza skotu (Anaplasma spp.)
3. Antrax/sněť slezinná (Bacillus anthracis)
4. Aujeszkyho choroba (Alfaherpesvirus)
5. Aviární influenza vysoce patogenní a nízce patogenní (Alphainfluenzavirus)
6. Babesióza skotu (Babesia spp.)
7. Brucelóza (Brucella abortus, Brucella melitensis, Brucella suis) 
8. Echinokokóza (Echinococcus multilocularis)
9. Encefalitida způsobená virem Nipah (Nipah)
10.  Encefalomyelitida koní východní a západní (Alphavirus) 
11.  Enzootická leukóza skotu (Retrovirus)
12.  Enzootické zmetání ovcí (Chlamydia psittaci) 
13.  Epididymitida beranů (Brucella ovis) 
14.  Epizootická nekróza krvetvorné tkáně (Ranavirus)
15.  Epizootické hemoragické onemocnění (Orbivirus)
16.  Hemoragická septikémie/pasteurelóza (Pasteurella multocida)
17.  Herpesviróza koi (Herpesvirus)
18.  Hlavnička (Macavirus)
19.  Hniloba včelího plodu/evropská hniloba včelího plodu (Melissococcus plutonius) 
20.  Horečka Údolí Rift (Phlebovirus)
21.  Hřebčí nákaza (Trypanosoma equiperdum)
22.  Hydroperikarditida přežvýkavců (Ehrlichia ruminantium)
23.  Cholera drůbeže (Pasteurella multocida)
24.  Infekce virem nakažlivé chudokrevnosti lososů (ISAV) s delecí ve vysoce polymorfní

oblasti (Isavirus) 
25.  Infekce  způsobená  Salmonella  pullorum,  Salmonella  gallinarum,  Salmonella

arizonae
26.  Infekční anemie koní (Lentivirus)
27.  Infekční  hematopoetická  nekróza/infekční  nekróza  krvetvorné  tkáně

(Novirhabdovirus)
28.  Infekční metritida klisen (Taylorella equigenitalis)
29.  Infekční rinotracheitida skotu/infekční pustulární vulvovaginitida (Bovine herpesvirus

1)
30.  Infestace včel roztočem Tropilaelaps (Tropilaelaps spp.) 
31.  Japonská encefalitida (Flavivirus)
32.  Katarální horečka ovcí (Orbivirus sérotypy 1–24)
33.  Klasický mor prasat (Pestivirus)
34.  Krymsko-konžská hemoragická horečka (Nairovirus)
35.  Leishmanióza (Leishmania spp.)
36.  Leptospiróza (Leptospira spp.)
37.  Listerióza (Listeria spp.)
38.  Mor koní (Orbivirus)
39.  Mor malých přežvýkavců (Morbillivirus)
40.  Mor skotu (Morbillivirus)
41.  Mor včelího plodu/americká hniloba včelího plodu (Paenibacillus larvae)
42.  Myiáza (Cochliomya hominivorax, Chrysomya bezziana) 
43.  Mykoplasmóza  drůbeže  (Mycoplasma  gallisepticum,  Mycoplasma  meleagridis,

Mycoplasma synoviae) 
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44.  Nakažlivá agalakcie (Mycoplasma agalactiae)
45.  Nakažlivá pleuropneumonie koz (Mycoplasma spp.)
46.  Nemoc Nairobi (Nairovirus)
47.  Neštovice ovcí a neštovice koz (Capripoxvirus)
48.  Neštovice velbloudů (Parapoxvirus)
49.  Newcastleská choroba (Rubulavirus)
50.  Nodulární dermatitida skotu (Capripoxvirus)
51.  Piroplasmóza koní (Babesia equi, Babesia caballi)
52.  Plicní nákaza skotu (Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC)
53.  Prasečí epidemická diarhoe (Coronavirus)
54.  Q horečka (Coxiella burnetii)
55.  Reprodukční a respirační syndrom prasat (Betaarterivirus)
56.  Roztočíková nákaza včel (Acarapis woodi)
57.  Salmonelóza (invazivní sérovary Salmonella spp.) 
58.  Slintavka a kulhavka (Aphtovirus)
59.  Surra (Trypanosoma evansi) 
60.  Theilerióza (Theileria spp.)
61.  Transmisivní gastroenteritida prasat (Coronavirus) 
62.  Transmisivní spongiformní encefalopatie (priony) 
63.  Trichinelóza (Trichinella spp.)
64.  Trichomoniáza (Tritrichomonas foetus)
65.  Trypanosomiáza (Trypanosoma spp.) 
66.  Tuberkulóza  (Mycobacterium  tuberculosis,  Mycobacterium  bovis,  Mycobacterium

caprae)
67.  Tuberkulóza (Mycobacterium suis, Mycobacterium avium)  
68.  Tularémie (Francisella tularensis)
69.  Tumidóza (Aethina tumida)
70.  Varroáza (Varroa spp.) 
71.  Venerická kampylobakterióza skotu (Campylobacter fetus subsp. venerealis)
72.  Venezuelská encefalomyelitida koní (Alphavirus)
73.  Verotoxigenní Escherichia coli 
74.  Vezikulární choroba prasat (Enterovirus)
75.  Vezikulární stomatitida (Vesiculovirus)
76.  Virová arteritida koní (Alphaarterivirus)
77.  Virová hemoragická septikémie (Novirhabdovirus)
78.  Vozhřivka (Burkholderia mallei)
79.  Vzteklina (Lyssavirus)
80.  Západonilská horečka (Flavivirus)“.

Čl. II

Přechodná ustanovení

1. Povolení  k provozování  asanačního  podniku  podle  §  50  odst.  2  zákona
č. 166/1999 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, jsou
dnem nabytí  účinnosti  tohoto zákona  schválením asanačního podniku  podle  §  39b
odst.  2 zákona č. 166/1999 Sb.,  ve znění účinném ode dne nabytí  účinnosti  tohoto
zákona. Určené územní obvody (svozové oblasti) asanačního podniku podle § 41 odst.
1 písm. b) zákona č. 166/1999 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti
tohoto  zákona,  jsou  dnem  nabytí  účinnosti  tohoto  zákona  svozovými  oblastmi
asanačního podniku určenými podle § 39b odst. 2 zákona č. 166/1999 Sb., ve znění
účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.

2. Povolení k výkonu jen některých veterinárních asanačních činností uvedených v § 39
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odst.  1,  nejde-li  o  povolení  k  provozování  asanačního podniku,  podle  § 51 odst.  1
zákona č. 166/1999 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona,
jsou dnem nabytí účinnosti tohoto zákona schválením nebo registrací zařízení nebo
podniku podle § 39a odst. 2 nebo 3 zákona č. 166/1999 Sb., ve znění účinném ode
dne nabytí účinnosti tohoto zákona.

3. Schválení  podniku,  závodu,  popřípadě  jiného  zařízení  podle  §  39a odst.  2  zákona
č. 166/1999 Sb.,  ve  znění  účinném  přede  dnem  nabytí  účinnosti  tohoto  zákona,
a registrace podniku, závodu, popřípadě jiného zařízení podle zákona č. 166/1999 Sb.,
ve  znění  účinném  přede  dnem  nabytí  účinnosti  tohoto  zákona,  jsou  dnem  nabytí
účinnosti tohoto zákona schválením nebo registrací zařízení nebo podniku podle § 39a
odst. 2 nebo 3 zákona č. 166/1999 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti
tohoto zákona.

4. Povolení  k  odchytu  zvířat  bez  pána  a  toulavých  a  opuštěných  zvířat  a  povolení
k provozování hřbitova pro zvířata podle § 51 odst. 1 zákona č. 166/1999 Sb., ve znění
účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, jsou dnem nabytí účinnosti tohoto
zákona  povolením  k  odchytu  zvířat  bez  pána  a  toulavých  a  opuštěných  zvířat
a povolením k provozování  hřbitova pro zvířata podle § 39c odst.  2 nebo 4 zákona
č. 166/1999 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.

5. Ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona se lhůta 3 let, ve které může státní veterinární
dozor vykonávat i úřední veterinární lékař, který nezískal atestaci I. stupně, posuzuje
podle § 59 odst. 6 zákona č. 166/1999 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti
tohoto zákona.

ČÁST DRUHÁ

Změna zákona na ochranu zvířat proti týrání

Čl. III

Zákon  č.  246/1992  Sb.,  na  ochranu  zvířat  proti  týrání,  ve  znění  zákona  č.
162/1993 Sb.,  zákona č.  193/1994 Sb.,  zákona č.  243/1997 Sb.,  nálezu č.  30/1998 Sb.,
zákona č. 77/2004 Sb., zákona č. 413/2005 Sb., zákona č. 77/2006 Sb., zákona č. 312/2008
Sb.,  zákona č.  291/2009 Sb.,  zákona č.  308/2011 Sb.,  zákona č.  183/2017 Sb.,  zákona
č. 255/2017 Sb., zákona č. 302/2017 Sb., zákona č. 359/2012 Sb., zákona č. 501/2020 Sb.,
zákona č. 364/2021 Sb., zákona č. 217/2022 Sb. a zákona č. 246/2022 Sb., se mění takto:

1. Za § 5d se vkládá nový § 5e, který včetně nadpisu a poznámek pod čarou č. 39 až 41 
zní:

„§ 5e
Kamerový monitorovací systém pro sledování řádného zacházení se zvířaty na

jatkách

(1)  Provozovatel  podniku12) je  povinen  vybavit  jatky  kamerovým  monitorovacím
systémem pro sledování řádného zacházení se zvířaty na jatkách (dále jen „kamerový
systém  na  jatkách“),  jehož  kamery  musí  pokrývat  prostor  pro  vykládku  zvířat  a
přehánění zvířat, ve kterém se nacházejí živá zvířata. 

(2) Povinnost uvedená v odstavci 1 se nevztahuje na
a) čekací prostory, ve kterých se dopravní prostředky se živými zvířaty nacházejí do
začátku vykládky, 
b) zařízení pro ustájení zvířat na jatkách, 
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c) porážky, jiné než nucené, v hospodářství, ze kterého pocházejí domácí skot, jiný než
bizoni, a prasata a domácí lichokopytníci podle přímo použitelného předpisu Evropské
unie,  kterým  se  stanoví  zvláštní  hygienická  pravidla  pro  potraviny  živočišného
původu39), nebo
d) drůbež40), králíky a zajíce. 

(3) Provozovatel podniku12) musí zajistit, aby kamerový systém na jatkách
a)  byl  schopen pro  potřeby orgánů ochrany zvířat  ukládat,  reprodukovat,  kopírovat
nebo  přenášet  do  jiných  zařízení,  jako  jsou  odnímatelná  paměťová  média  nebo
monitory, záznam stejné kvality jako původní záznam,
b) poskytoval úplný a jasný obraz o pokryté oblasti a dostatečně jasné rozlišení obrazu
k rozpoznání osob, vybavení, zvířat a manipulace se zvířaty, pořízený záznam musí
být barevný, jasný, zřetelný a rozlišitelný,
c) byl v provozu po celou dobu, kdy se na jatkách nacházejí živá zvířata, s výjimkou
případů uvedených v odstavci 2,
d) generoval záznamy co nejblíže reálnému času, minimálně však patnáct snímků za
sekundu, a
e) zaznamenával datum, čas a umístění záběrů, včetně identifikačního údaje kamery,
která zaznamenala zobrazované záběry.

(4) Provozovatel podniku12) musí zajistit, aby kamery na jatkách byly 
a) udržovány v dobrém provozním stavu a v čistotě a
b) pokud možno chráněny před poškozením nebo stříkající vodou. 

(5) Provozovatel podniku12) je povinen
a) zajistit sledování záznamů pořízených kamerovým systémem na jatkách,
b)  zajistit,  aby  byly  bez  zbytečného  odkladu  odstraněny  nedostatky  zjištěné  při
sledování záznamů pořízených kamerovým systémem na jatkách,
c) pravidelně ověřovat funkčnost kamerového systému na jatkách,
d)  oznámit  bez  zbytečného  odkladu  krajské  veterinární  správě  každou  poruchu
kamerového systému na jatkách a předpokládaný termín jejího odstranění,
e) zajistit, aby byla zjištěná porucha kamerového systému na jatkách odstraněna co
nejdříve,
f) uchovávat záznam pořízený kamerovým systémem na jatkách a jeho zálohu tak, aby
bylo zabráněno jejich poškození, zneužití, odcizení nebo zničení, 
g)  uchovávat  záznam pořízený kamerovým systémem na jatkách a jeho zálohu po
dobu 30 dnů,
h)  poskytnout  krajské  veterinární  správě  přístup  do  prostor,  ve  kterých  je  umístěn
kamerový systém na jatkách, a
i)  poskytnout a zpřístupnit  krajské veterinární správě záznamy pořízené kamerovým
systémem na jatkách, a to i mimo zařízení provozovatele podniku12). 

(6)  Použití  kamerového  systému  na  jatkách  nezbavuje  provozovatele  podniku12)

povinnosti provádět ostatní činnosti stanovené právními předpisy s cílem zajistit řádné
zacházení  se  zvířaty.  Při  použití  kamerového  systému  na  jatkách  postupuje
provozovatel  podniku12) v  souladu  s  jinými  právními  předpisy  upravujícími  ochranu
osobních údajů41).

__________
39)  Příloha  III,  oddíl  I,  kapitola  VIa  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)
č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro
potraviny živočišného původu, v platném znění.
40) Čl. 2 písm. o) nařízení Rady (ES) č. 1099/2009.
41) Zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.
§ 316 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce.
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Zákon č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/679  ze  dne  27.  dubna  2016
o ochraně fyzických osob v souvislosti  se zpracováním osobních údajů a o volném
pohybu  těchto  údajů  a  o  zrušení  směrnice  95/46/ES  (obecné  nařízení  o  ochraně
osobních údajů).“.

2. V § 27a odst. 11 se na konci písmene d) slovo „nebo“ zrušuje.

3. V § 27a odst. 11 se na konci písmene e) tečka nahrazuje slovem „nebo“ a doplňuje se 
písmeno f), které zní:
„f) nesplní povinnosti týkající se kamerového systému na jatkách stanovené v § 5e.“.

4. V § 27a odst. 19 písm. c) se za slova „odstavce 11 písm. d)“ vkládají slova „nebo f)“.

Čl. IV

Přechodná ustanovení

1. Ustanovení  §  5e  se  vztahuje  na  jatky  postavené,  rekonstruované  nebo  poprvé
do provozu uvedené po dni nabytí účinnosti tohoto zákona. 

2. Ustanovení  §  5e  se  vztahuje  na  jatky  postavené,  rekonstruované  nebo  poprvé
do provozu uvedené přede dnem nabytí  účinnosti  tohoto zákona ode dne 1.  ledna
2026.

Čl. V

Závěrečné ustanovení

Tento zákon byl oznámen v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU)
2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti  technických
předpisů a předpisů pro služby informační společnosti. 

ČÁST TŘETÍ

Změna plemenářského zákona

Čl. VI

Zákon č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci hospodářských
zvířat a o změně některých souvisejících zákonů (plemenářský zákon), ve znění
zákona č. 162/2003 Sb., zákona č. 282/2003 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., zákona
č.  130/2006  Sb.,  zákona  č. 182/2008 Sb.,  zákona  č.  227/2009  Sb.,  zákona  č.
281/2009 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 32/2011 Sb., zákona č. 64/2014
Sb.,  zákona č.  250/2014 Sb.,  zákona č. 168/2015 Sb.,  zákona č.  60/2017 Sb.,
zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 3/2019 Sb., zákona č. 368/2019 Sb., zákona č.
261/2021 Sb., zákona č. 246/2022 Sb. a zákona č. 277/2023 Sb., se mění takto:

1. V § 23 odst. 2 písm. b) se číslo „4“ nahrazuje číslem „3“. 

2. V § 23 odst. 2 písm. c) se slova „vnímavé k nákazám stanovené vyhláškou
o veterinárních  požadavcích  na  živočichy“  nahrazují  slovy  „pocházející  z
akvakultury  vnímavé  k  nákazám uvedené v  příloze  prováděcího  nařízení
Komise (EU) 2018/188217) a pro plemenné ryby“.
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Poznámka pod čarou č. 17 zní:
„17)  Prováděcí  nařízení  Komise (EU) 2018/1882 ze dne 3. prosince 2018 o
uplatňování některých pravidel pro prevenci a tlumení nákaz na kategorie
nákaz uvedených na seznamu a o stanovení seznamu druhů a skupin druhů,
které  představují  značné  riziko  šíření  zmíněných  nákaz  uvedených  na
seznamu, v platném znění.“.

3. V § 23 odst. 2 se slova „písmenech b) a“ nahrazují slovem „písmenu“ a text
„§ 5a“ se nahrazuje textem „§ 5b“.

ČÁST ČTVRTÁ

Změna zákona o správních poplatcích

Čl. VII

Příloha k zákonu č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění zákona č. 217/2005 Sb.,
zákona č. 228/2005 Sb., zákona č. 361/2005 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 545/2005
Sb., zákona č. 553/2005 Sb., zákona č. 48/2006 Sb., zákona č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006
Sb., zákona č. 81/2006 Sb., zákona č. 109/2006 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 130/2006
Sb.,  zákona  č.  136/2006  Sb.,  zákona  č.  138/2006  Sb.,  zákona  č. 161/2006  Sb.,  zákona  č.
179/2006 Sb., zákona č. 186/2006 Sb., zákona č. 215/2006 Sb., zákona č. 226/2006 Sb., zákona
č. 227/2006 Sb.,  zákona č. 235/2006 Sb.,  zákona č. 312/2006 Sb.,  zákona č. 575/2006 Sb.,
zákona č. 106/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 269/2007 Sb., zákona č. 374/2007
Sb., zákona č. 379/2007 Sb., zákona č. 38/2008 Sb., zákona č. 130/2008 Sb., zákona č. 140/2008
Sb.,  zákona č.  182/2008 Sb.,  zákona č.  189/2008 Sb.,  zákona č.  230/2008 Sb.,  zákona č.
239/2008 Sb., zákona č. 254/2008 Sb., zákona č. 296/2008 Sb., zákona č. 297/2008 Sb., zákona
č. 301/2008 Sb., zákona č. 309/2008 Sb., zákona č. 312/2008 Sb., zákona č. 382/2008 Sb.,
zákona č. 9/2009 Sb., zákona č. 141/2009 Sb., zákona č. 197/2009 Sb., zákona č. 206/2009 Sb.,
zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 301/2009
Sb.,  zákona  č.  346/2009  Sb.,  zákona  č.  420/2009  Sb.,  zákona  č.  132/2010  Sb.,  zákona
č. 148/2010 Sb.,  zákona č. 153/2010 Sb.,  zákona č. 160/2010 Sb.,  zákona č. 343/2010 Sb.,
zákona č. 427/2010 Sb., zákona č. 30/2011 Sb., zákona č. 105/2011 Sb., zákona č. 133/2011 Sb.,
zákona č. 134/2011 Sb., zákona č. 152/2011 Sb., zákona č. 188/2011 Sb., zákona č. 245/2011
Sb.,  zákona  č.  249/2011  Sb.,  zákona  č.  255/2011  Sb.,  zákona  č. 262/2011  Sb.,  zákona  č.
300/2011 Sb., zákona č. 308/2011 Sb., zákona č. 329/2011 Sb., zákona č. 344/2011 Sb., zákona
č. 349/2011 Sb.,  zákona č. 350/2011 Sb.,  zákona č. 357/2011 Sb.,  zákona č. 375/2011 Sb.,
zákona č. 428/2011 Sb., zákona č. 458/2011 Sb., zákona č. 472/2011 Sb., zákona č. 19/2012 Sb.,
zákona č. 37/2012 Sb., zákona č. 53/2012 Sb., zákona č. 119/2012 Sb., zákona č. 169/2012 Sb.,
zákona č. 172/2012 Sb., zákona č. 202/2012 Sb., zákona č. 221/2012 Sb., zákona č. 225/2012
Sb.,  zákona č.  274/2012 Sb.,  zákona č.  350/2012 Sb.,  zákona č.  359/2012 Sb.,  zákona č.
399/2012 Sb., zákona č. 407/2012 Sb., zákona č. 428/2012 Sb., zákona č. 496/2012 Sb., zákona
č. 502/2012 Sb., zákona č. 503/2012 Sb., zákona č. 50/2013 Sb., zákona č. 69/2013 Sb., zákona
102/2013 Sb., zákona č. 170/2013 Sb., zákona č. 185/2013 Sb., zákona č. 186/2013 Sb., zákona
č. 232/2013 Sb.,  zákona č. 239/2013 Sb.,  zákona č. 241/2013 Sb.,  zákona č. 257/2013 Sb.,
zákona č. 273/2013 Sb., zákona č. 279/2013 Sb., zákona č. 281/2013 Sb., zákona č. 306/2013
Sb., zákona č. 313/2013 Sb., zákonného opatření Senátu č. 344/2013 Sb., zákona č. 101/2014
Sb.,  zákona  č.  127/2014  Sb.,  zákona  č.  187/2014  Sb.,  zákona  č. 249/2014  Sb.,  zákona  č.
257/2014 Sb., zákona č. 259/2014 Sb., zákona č. 264/2014 Sb., zákona č. 268/2014 Sb., zákona
č. 331/2014 Sb., zákona č. 81/2015 Sb., zákona č. 103/2015 Sb., zákona č. 204/2015 Sb., zákona
č. 206/2015 Sb., zákona č. 224/2015 Sb., zákona č. 268/2015 Sb., zákona č. 314/2015 Sb.,
zákona č. 318/2015 Sb., zákona č. 113/2016 Sb., zákona č. 126/2016 Sb., zákona č. 137/2016
Sb.,  zákona č.  148/2016 Sb.,  zákona č.  188/2016 Sb.,  zákona č.  229/2016 Sb.,  zákona č.

33



243/2016 Sb., zákona č. 258/2016 Sb., zákona č. 264/2016 Sb., zákona č. 298/2016 Sb., zákona
č. 319/2016 Sb., zákona č. 324/2016, zákona č.  369/2016 Sb., zákona č. 63/2017 Sb., zákona č.
170/2017 Sb., zákona č. 194/2017 Sb., zákona č. 195/2017 Sb., zákona č. 199/2017 Sb., zákona
č. 202/2017 Sb.,  zákona č. 204/2017 Sb.,  zákona č. 206/2017 Sb.,  zákona č. 222/2017 Sb.,
zákona č. 225/2017 Sb., zákona č. 251/2017 Sb., zákona č. 261/2017 Sb., zákona č. 289/2017
Sb.,  zákona č.  295/2017 Sb.,  zákona č.  299/2017 Sb.,  zákona č.  302/2017 Sb.,  zákona č.
304/2017 Sb., zákona č. 371/2017 Sb., zákona č. 90/2018 Sb., zákona č. 171/2018 Sb., zákona č.
193/2018 Sb., zákona č. 286/2018 Sb., zákona č. 307/2018 Sb., zákona č. 135/2019 Sb., zákona
č. 176/2019 Sb., zákona č.   209/2019 Sb., zákona č. 255/2019 Sb., zákona č. 277/2019 Sb.,
zákona č. 279/2019 Sb., zákona č. 364/2019 Sb., zákona č. 368/2019 Sb., zákona č. 369/2019
Sb., zákona č. 12/2020 Sb., zákona č. 115/2020 Sb., zákona č. 117/2020 Sb., zákona č. 119/2020
Sb.,  zákona č.  334/2020 Sb.,  zákona č.  336/2020 Sb.,  zákona č.  337/2020 Sb.,  zákona č.
501/2020 Sb., zákona č. 524/2020 Sb., zákona č. 543/2020 Sb., zákona č. 13/2021 Sb., zákona
č. 14/2021 Sb., zákona č. 90/2021 Sb., zákona č. 261/2021 Sb., zákona č. 270/2021 Sb., zákona
č. 274/2021 Sb.,  zákona č. 284/2021 Sb.,  zákona č. 300/2021 Sb.,  zákona č. 362/2021 Sb.,
zákona č. 366/2021 Sb., zákona č. 371/2021 Sb., zákona č. 374/2021 Sb.,  zákona č. 426/2021
Sb., zákona č. 91/2022 Sb., zákona č. 96/2022 Sb., zákona č. 217/2022 Sb., zákona č. 225/2022
Sb.,  zákona  č. 246/2022  Sb.,  zákona  č.  314/2022  Sb.,  zákona  č.  372/2022  Sb.,  zákona  č.
376/2022 Sb., zákona č. 431/2022 Sb., zákona č. 432/2022 Sb., zákona č. 458/2022 Sb., zákona
č. 88/2023 Sb., zákona č. 149/2023 Sb., zákona č. 173/2023 Sb., zákona č. 185/2023 Sb., zákona
č. 271/2023 Sb., a zákona č. 277/2023 Sb., se mění takto:

1. V části V položka 68 zní:

„Položka 68

1. Přijetí žádosti podle veterinárního zákona o
a) schválení asanačního podniku Kč 3000
b) schválení spalovny vedlejších živočišných produktů, Kč 3000
včetně krematoria pro zvířata
c) registraci ke sběru a přepravě kadáverů Kč 3000
zvířat v zájmovém chovu
d) schválení podniku, závodu nebo jiného zařízení, v nichž se zachází Kč 1000
s vedlejšími živočišnými produkty nebo získanými produkty a které jsou
pod státním veterinárním dozorem, jde-li o jiné činnosti,
než jsou uvedeny v bodech a) až c)
e) registraci podniku, závodu, osoby nebo jiného zařízení, v nichž se Kč 500
zachází s vedlejšími živočišnými produkty nebo získanými produkty
a které jsou pod státním veterinárním dozorem, jde-li o jiné činnosti,
než jsou uvedeny v bodech a) až c)
f) povolení k odchytu zvířat bez pána a toulavých Kč 1000
a opuštěných zvířat
g) povolení k provozování hřbitova pro zvířata Kč 1000
2. Povolení výjimky z použití vedlejších živočišných produktů Kč 500 
nebo získaných produktů86)

3. Schválení hospodářství ke zkrmování mléčných krmných surovin Kč 500
z nedostatečně tepelně opracovaného mléka86)

4. Povolení pro zpracovatele mléka dodávat na hospodářství zvířat Kč 500
mléčné krmné suroviny86)

5. Změna údajů (jméno, příjmení, obchodní firma, název, trvalý Kč 100
pobyt nebo pobyt, sídlo) ve schválení, registraci nebo v povolení
6. Vydání souhlasu se zahrabáním kadáveru koňovitého chovatelem Kč 500
na vlastním pozemku
7. Vydání veterinárního osvědčení nebo potvrzení o zdravotní nezávadnosti Kč 200
k přemístění vedlejších živočišných produktů,
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získaných produktů, organických hnojiv nebo krmiv 

Poznámky

1. Za přijetí žádosti o změnu schválení nebo změnu registrace podle bodu 1 této položky
vybere správní úřad poplatek jako za přijetí žádosti o schválení nebo registraci podle bodu 1
této položky.
2.  Za  přijetí  žádosti  o  změnu  povolení  podle  bodu  1  této  položky  vybere  správní  úřad
poplatek jako za přijetí žádosti o povolení podle bodu 1 této položky.
3.  Za změnu povolení  podle  bodů  2  a  4  položky  vybere  správní  úřad poplatek  jako  za
povolení podle bodu 2 a 4 této položky.
4.  Za  změnu  schválení  podle  bodu  3  této  položky  vybere  správní  úřad  poplatek  jako
za schválení podle bodu 3 této položky.
5. Správní úřad vybírá poplatek jen podle bodů 1 až 4 této položky, provádí-li současně i
změny zpoplatňované podle bodu 5 této položky.“.

2. V části V položky 70 až 73 znějí:

„Položka 70

1. Vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete
a) za jedno zvíře Kč 200
b) za více než jedno zvíře Kč 500
2. Vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete do jiného členského státu
a) za jedno zvíře Kč 200
b) za více než jedno zvíře Kč 500
3. Vydání veterinárního osvědčení k vývozu zvířete
a) za jedno zvíře Kč 200
b) za více než jedno zvíře Kč 500
4. Úřední ověření pasu nebo jiného identifikačního dokladu Kč 100
zvířete v zájmovém chovu
5. Osvědčení o splnění zvláštních požadavků a podmínek konkrétní
třetí země určení zásilky určené k vývozu cestou jiného členského státu
a) za jedno zvíře Kč 200
b) za více než jedno zvíře Kč 500
6. Zajištění totožnosti zásilky zvířat určených k vývozu Kč 100
úřední veterinární závěrou
7. Schválení ozdravovacího programu v souladu s celostátním Kč 1000
eradikačním programem jedné nebo více nákaz, nemocí přenosných
ze zvířat na člověka a původců těchto nákaz a nemocí

Položka 71

1. Vydání veterinárního osvědčení k přepravě živočišných produktů Kč 200
2. Vydání veterinárního osvědčení k vývozu živočišných produktů Kč 200
a ostatního veterinárního zboží, včetně vedlejších živočišných
produktů, získaných produktů, organických hnojiv nebo krmiv
3. Vydání veterinárního osvědčení k vývozu krmiv rostlinného původu, Kč 200
doplňkových látek a premixů
4. Osvědčení o splnění zvláštních požadavků a podmínek konkrétní Kč 200
třetí země určení zásilky živočišných produktů a ostatního veterinárního zboží, 
včetně vedlejších živočišných produktů, získaných produktů,
organických hnojiv nebo krmiv, určené k vývozu cestou jiného
členského státu
5. Zajištění totožnosti zásilky živočišných produktů Kč 100
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a ostatního veterinárního zboží, včetně vedlejších živočišných
produktů, získaných produktů, organických hnojiv nebo krmiv,
určené k vývozu úřední veterinární závěrou

36



Položka 72

1. Přijetí žádosti podle veterinárního zákona o
a) schválení zařízení nebo skupiny zařízení podle § 5a nebo 5b Kč 1000
   veterinárního zákona
b) registraci zařízení, skupiny zařízení, dopravce nebo Kč 500
   provozovatele podle § 5a, 5b nebo 5d veterinárního zákona
c) schválení a registraci podniku, závodu nebo jiného zařízení, Kč 1000 
v nichž se zachází se živočišnými produkty a které jsou pod 
   státním veterinárním dozorem
d)  registraci podniku, závodu nebo jiného zařízení, v nichž se Kč 500
   zachází se živočišnými produkty a které jsou pod státním 
   veterinárním dozorem
2. Registrace dopravce přepravujícího živočišné produkty Kč 500
3. Registrace osoby, která se podílí na obchodování se zvířaty a živočišnými Kč 500
   produkty s členskými státy
4. Registrace osoby, která se podílí na uvádění živočišných produktů Kč 500
   na trh
5. Registrace cirkusu Kč 500
6. Vydání rejstříku zvířat v cirkusu Kč 200
7. Ověření rejstříku zvířat v cirkusu Kč 100 
8. Vydání rejstříku míst konání cirkusu Kč 200
9. Ověření rejstříku míst konání cirkusu Kč 100
10. Registrace výrobce pasů Kč 500
11. Registrace distributora pasů Kč 500
12. Registrace útulku pro zvířata Kč 500
13. Změna údajů (jméno, příjmení, obchodní firma, název, trvalý pobyt Kč 100
   nebo pobyt, sídlo) ve schválení a registraci, popřípadě ve 
   schválení nebo v registraci

Poznámky

1. Za přijetí  žádosti  o změnu schválení  a registrace,  popřípadě o změnu schválení  nebo
změnu registrace podle bodu 1 této položky vybere správní úřad poplatek jako za přijetí
žádosti  o  schválení  a  registraci,  popřípadě  schválení  nebo  registraci  podle  bodu  1  této
položky.
2. Za změnu registrace podle bodů 2 až 5 a 10 až 12 této položky vybere správní úřad
poplatek jako za registraci podle bodů 2 až 5 a 10 až 12 této položky.
3. Správní úřad vybírá poplatek jen podle bodů 1 až 5 a 10 až 12 této položky, provádí-li
současně i změny zpoplatňované podle bodu 13 této položky.

Položka 73

1. Registrace soukromého veterinárního technika Kč 1000
2. Vydání povolení k provádění laboratorní, popřípadě jiné Kč 2000
veterinární diagnostické činnosti
3. Vydání povolení k porážení zvěře ve farmovém chovu v hospodářství Kč 200
4. Vydání povolení k usmrcení velké farmové zvěře v hospodářství Kč 500
použitím střelné zbraně nebo k domácí porážce velké farmové zvěře
použitím střelné zbraně
5. Změna údajů (jméno, příjmení, obchodní firma, název, Kč 100
trvalý pobyt nebo pobyt, sídlo) v povolení nebo v registraci
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Poznámky

1. Za změnu povolení nebo registrace vybere správní úřad poplatek jako za povolení nebo
registraci.
2. Správní úřad vybírá poplatek jen podle bodů 1 až 4 této položky, provádí-li současně i
změny zpoplatňované podle bodu 5 této položky.“.

ČÁST PÁTÁ

ZRUŠOVACÍ USTANOVENÍ

Čl. VIII

Zrušují se:

1.  Vyhláška  č.  94/2010  Sb.,  o  některých  veterinárních  a  hygienických  požadavcích  na
přepravu a zpracování vedlejších živočišných produktů.
2.  Vyhláška  č.  291/2012  Sb.,  kterou  se  mění  vyhláška  č.  94/2010  Sb.,  o  některých
veterinárních a hygienických požadavcích na přepravu a zpracování vedlejších živočišných
produktů.

ČÁST ŠESTÁ

ÚČINNOST

Čl. IX

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2025.
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IV.

DŮVODOVÁ ZPRÁVA

OBECNÁ ČÁST

A. Zhodnocení  platného  právního  stavu,  včetně  zhodnocení  současného  stavu
ve vztahu k zákazu diskriminace a ve vztahu k rovnosti žen a mužů

Shrnutí obsahu implementačních novelizací veterinárního zákona

Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů
(veterinární  zákon),  ve znění  pozdějších předpisů,  byl  v posledních letech dotčen dvěma
zásadními  změnami  značného  rozsahu,  jejichž  cílem  bylo  především  implementovat
do právního řádu  České  republiky  dva  rozsáhlé  komplexy  nové,  přímo použitelné  právní
úpravy Evropské unie. Jednalo se konkrétně o:

1.  Novelu  veterinárního zákona provedenou zákonem č.  368/2019 Sb.,  kterým se
mění zákon č.    166/1999 Sb.  , o     veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů  
(  veterinární zákon  ), ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony  ; zákon nabyl
účinnosti dne 15. ledna 2020.

Cílem novely byla především implementace nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2017/625  o  úředních  kontrolách,  které  nabylo  účinnosti  dne  14.  prosince  2019,  a
nařízení Komise v přenesené pravomoci a prováděcích nařízení Komise, která doplňují  a
provádějí  uvedené  základní  nařízení.  Jednalo  se o  celkem 35 předpisů,  z nichž  některé
vyžadovaly  implementaci  do právního řádu České republiky prostřednictvím veterinárního
zákona.

2.  Novelu  veterinárního zákona provedenou zákonem č.  246/2022 Sb.,  kterým se
mění zákon č.    166/1999 Sb.  , o     veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů  
(  veterinární zákon  ), ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony  ; zákon nabyl
účinnosti dne 1. října 2022.

Tato novela změnila celou právní úpravu oblasti zdraví zvířat a jeho ochrany a oblasti
předcházení  vzniku  a  šíření  nákaz  a jejich  tlumení,  včetně  právní  úpravy  podmínek
obchodování  a dovozu, resp. tranzitu zvířat,  živočišných produktů a dalšího veterinárního
zboží (dále jen „oblast zdraví zvířat“).

Právní  úprava  oblasti  zdraví  zvířat  je  od  roku  2004  úpravou  transpoziční,  která
převzala do právního řádu České republiky rozsáhlý komplex směrnic, rozhodnutí a nařízení
Evropské unie.

Právní předpisy Evropské unie v oblasti zdraví zvířat byly v roce 2016 aktualizovány
přijetím  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429.  Nařízení  vstoupilo  v
platnost 20. dubna 2016 a je použitelné od 21. dubna 2021. Nařízení zrušilo a nahradilo
přibližně  40  základních  právních  aktů.  Vyžadovalo  však  také  přijetí  mnoha  nařízení  v
přenesené pravomoci a prováděcích nařízení Komise, kterými se zrušilo a nahradilo přibližně
400 aktů Komise, jež existovaly v oblasti zdraví zvířat před novou právní úpravou vytvořenou
tímto „právním rámcem pro zdraví zvířat“.  Přijetím několika desítek nařízení v přenesené
pravomoci  a prováděcích  nařízení  Komise  byl  obecný  právní  rámec  naplněn  konkrétním
obsahem, který již bylo možné implementovat do právního řádu České republiky.

Obecně  lze  k obsahu  nové  úpravy  oblasti  zdraví  zvířat  uvést,  že  se nejednalo  o
novou  oblast  právní  regulace.  Veterinární  požadavky  a  podmínky,  včetně  odpovídajících
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kompetencí  příslušných  orgánů,  v novém  právním  rámci  pro  zdraví  zvířat  navazují  na
dosavadní  úpravu,  přičemž  v některých  oblastech  přímo  kopírují  dosavadní  pravidla.
V některých ohledech pak dosavadní  úpravu aktualizují  s cílem zohlednit  zkušenosti  z její
praktické aplikace a přehledně navázat na nový právní rámec.

Zásadní  změnou  z formálního  hlediska  je  však  přechod  ze  směrnic  na  přímo
použitelné unijní předpisy, čemuž bylo nutné přizpůsobit veterinární zákon a jeho prováděcí
právní předpisy.

Hlavním  cílem  novely  tedy  byla  implementace  rozsáhlého  komplexu  přímo
použitelných  předpisů  v oblasti  zdraví  zvířat  a  také  dokončení  implementace  nařízení
Komise  v oblasti  úředních  kontrol.  Předmětem novely  byly  i  změny,  které  neměly  přímo
implementační charakter, ale bylo potřebné je provést v návaznosti na novou právní úpravu
Evropské unie v oblasti zdraví zvířat.

Návrhy nových úprav veterinárního zákona

Vzhledem k tomu, že předchozí změny v materii veterinárního zákona byly především
implementačního charakteru a bylo nutné je provést přednostně, vyvstává v současné době
potřeba reagovat  i  na požadavky,  které  průběžně přináší  aplikační  praxe.  Další  změnou
zákona budou v jeho textu provedeny komplexnější úpravy, které požadují adresáti právní
úpravy nebo které jsou potřebné z pohledu orgánů provádějících státní veterinární dozor.

a) Oblast veterinární hygieny

Dlouhodobě  je  vnímáno  jako  nezbytné  provedení  celkové  revize  právní  úpravy
vedlejších  živočišných  produktů,  resp.  veterinární  asanace,  jejímž  cílem je  zjednodušení
dosavadní  právní  úpravy,  ujasnění  jejího  obsahu,  odstranění  výkladových  problémů
a promítnutí námětů adresátů právní úpravy i dozorového orgánu do textu zákona tak, aby
právní úprava odpovídala požadavkům aplikační praxe.

Revizi  vyžaduje  s     ohledem  na  novou  právní  úpravu  Evropské  unie  i  oblast  
monitoringu, tj. kontroly používání farmakologicky účinných látek povolených jako veterinární
léčivé přípravky nebo jako doplňkové látky a jejich reziduí a přítomnosti zakázaných nebo
nepovolených farmakologicky účinných látek a jejich reziduí, která bude zahrnovat změnu
zákona i navazující novelu vyhlášky č. 291/2003 Sb.

Vzhledem k dobré nákazové situaci v České republice se mohou zmírnit požadavky
na     vyšetřování masa domácích prasat na přítomnost trichinel  .

b) Oblast zdraví zvířat

Jak  vyplývá  již  z předchozího  textu,  veterinární  zákon  doznal  značných  změn
především  v oblasti  úředních  kontrol  a  ochrany  zdraví  zvířat.  Implementace  rozsáhlého
komplexu unijních právních předpisů provedená posledními novelami veterinárního zákona
přinesla po jejich zavedení do aplikační praxe nutnost upřesnit některá ustanovení zákona.
Kromě toho je třeba provést implementaci několika nově vydaných nařízení.

Smysl a účel nové právní úpravy Evropské unie se také daří průběžně vyjasňovat
prostřednictvím konzultací, jednání nebo misí s příslušnými orgány Evropské unie. I výsledky
těchto procesů je třeba promítnout do textu zákona.

Při  praktické aplikaci  veterinárního zákona se zapracovanými zásadními  změnami
vyplývajícími z nových unijních předpisů v oblasti  zdraví zvířat se ukazuje potřeba změnit
některé dosavadní postupy a původně přijatá ustanovení zákona. Týká se to např. postupu
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vydávání opatření k tlumení nákaz a nemocí přenosných za zvířat na člověka, které jsou
považovány za nebezpečné, a navazujících seznamů nákaz.

c) Oblast kontroly dovozu, tranzitu a vývozu kontrolovaného zboží

V  popsané  oblasti  je  nutné  aktualizovat  především  právní  úpravu  vývozu
kontrolovaného zboží do třetích zemí.  Kromě toho je vhodné promítnout  do zákona také
možnost  elektronické certifikace osvědčení  pro obchod v rámci  Evropské unie,  vývozních
osvědčení  v systému  TRACES  a  společných  zdravotních  vstupních  dokladů  (dovozních
dokumentů).

d) Ostatní

Na základě zkušeností získaných praktickou aplikací právní úpravy atestací úředních
veterinárních lékařů bude třeba dosavadní právní úpravu upřesnit.

V rámci jednání  o připravované revizi  kompetencí obcí  vykonávaných v přenesené
působnosti bylo Svazem měst a obcí a Asociací krajů navrženo zrušit kompetenci obecního
úřadu vydávat  a ukončovat  na návrh  krajské veterinární  správy Státní  veterinární  správy
(dále jen „krajská veterinární správa“) mimořádná veterinární opatření závazná pro území
obce.

Vzhledem k předmětu právní úpravy nemá návrh žádný vztah ani dopad na zákaz
diskriminace nebo rovnost mužů a žen.

B. Odůvodnění  hlavních  principů  navrhované  právní  úpravy,  včetně  dopadů
navrhovaného řešení ve vztahu k zákazu diskriminace a ve vztahu k rovnosti žen
a mužů

a) Oblast veterinární hygieny

1.  Jedním z hlavních  pilířů  návrhu  novely  veterinárního  zákona  je  celková  revize
právní úpravy vedlejších živočišných produktů, resp. veterinární asanace, jejímž cílem je:

 zjednodušení dosavadní právní úpravy,
 vyjasnění obsahu dosavadní právní úpravy a odstranění výkladových problémů,
 promítnutí námětů adresátů právní úpravy i dozorového orgánu do textu zákona

tak, aby právní úprava odpovídala požadavkům aplikační praxe.

V této souvislosti je třeba zdůraznit, že se  v     tomto případě nejedná o novou právní  
úpravu,  ale o tradiční  součást  veterinárních předpisů.  Ani  z     pohledu implementace nejde  
o     novou regulaci  , neboť právní úprava vedlejších živočišných produktů a získaných produktů
je  zakotvena  unijním  právem  již  dlouhou  dobu,  v současnosti  konkrétně  nařízením
Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  1069/2009 a k němu vydaným nařízením Komise
(EU) č. 142/2011. K implementaci těchto přímo použitelných předpisů samozřejmě došlo již
předchozími novelizacemi veterinárního zákona. V současné době je však nutné reagovat na
poznatky  získané  aplikací  přímo  použitelných  předpisů  v praxi  a  především  odstranit
duplicitu,  která  byla  dosud  zachována,  pokud  jde  o  povolování,  resp.  schvalování  nebo
registraci asanačních činností.

2. S     ohledem na novou právní úpravu Evropské unie se navrhuje provést revizi právní  
úpravy oblasti monitoringu, tj. kontroly používání farmakologicky účinných látek povolených
jako veterinární  léčivé  přípravky  nebo jako doplňkové látky a jejich  reziduí  a přítomnosti
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zakázaných nebo nepovolených farmakologicky účinných látek a jejich reziduí, která bude
zahrnovat změnu zákona i navazující novelu vyhlášky č. 291/2003 Sb.

Důvodem změn je konec účinnosti přechodných opatření podle čl. 150 nařízení (EU)
2017/625 ke dni 14. 12. 2022. V návaznosti na tuto skutečnost byla publikována nová unijní
nařízení  nahrazující  zrušenou  směrnici  96/23/ES  –  prováděcí  nařízení  Komise  (EU)
2022/1644 a prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1646.

3.  Navrhuje  se  zmírnit  požadavky  na  vyšetřování  masa  domácích  prasat  na
přítomnost trichinel. Podmínky úředních kontrol trichinel v mase stanoví prováděcí nařízení
Komise  (EU)  2015/1375,  které  umožňuje  při  splnění  stanovených  podmínek  vyjmout  z
vyšetření na přítomnost trichinel jatečně upravená těla a maso domácích prasat, pokud tato
zvířata pocházejí z hospodářství nebo jednotky, jež jsou úředně uznány jako hospodářství
nebo jednotka uplatňující řízené podmínky ustájení.

Česká republika jako členský stát splňuje základní požadavky stanovené nařízením,
a z tohoto důvodu se do ustanovení veterinárního zákona upravujícího provádění prohlídky
jatečných zvířat a masa doplňuje možnost úředního veterinárního lékaře postupovat podle
nařízení (EU) 2015/1375 a neodebírat vzorky jatečně upravených těl domácích prasat na
jatkách  v  rámci  vyšetření  po  porážce  ve  100  %  případů,  pokud  zvířata  pocházejí
z hospodářství uznaného příslušným orgánem jako hospodářství uplatňující řízené podmínky
ustájení.

4. Navrhují se  změny v § 21, § 22, § 25 a § 27b zákona, které jsou odůvodněny
praktickými  potřebami  a  jsou  do  novely  zákona  doplněny  na  základě  návrhů z aplikační
praxe. Jejich cílem je upřesnění postupů adresátů právní úpravy a odstranění výkladových
nejasností.

b) Oblast zdraví zvířat

Implementace rozsáhlého komplexu právních předpisů Evropské unie v oblasti zdraví
zvířat provedená minulou novelou veterinárního zákona přinesla po zavedení do aplikační
praxe  nutnost  upřesnění  některých  ustanovení  zákona.  Kromě  toho  je  nutné  provést
implementaci nově vydaných nařízení. Věcné změny nebo upřesnění některých ustanovení
zákona je také třeba provést na základě zkušeností získaných z aplikace nových předpisů
v praxi,  na  základě  poznatků  získaných  prostřednictvím  konzultací,  jednání  nebo  misí
s příslušnými orgány Evropské unie nebo na základě odborného posouzení.

Konkrétně se jedná především o následující změny:

1. Právní úprava postupu vydávání opatření k     tlumení nákaz a nemocí přenosných za  
zvířat na člověka,  které jsou považovány za nebezpečné,  a seznamů nákaz se mění na
základě  odborného  posouzení  a  zkušeností  získaných  aplikační  praxí  a  v     souladu  
s     nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a nařízeními Komise vydanými  
na jeho základě.

Především se nově zakotvuje postup podle § 17, který v případě podezření z výskytu
nebezpečné nákazy uvedené v části II přílohy č. 2 k tomuto zákonu nebo v případě potvrzení
jejího výskytu umožňuje příslušnému orgánu učinit, popřípadě uložit opatření, a to s ohledem
na  povahu  nákazy,  její  závažnost,  možnosti  jejího  šíření  a  způsob  jejího  tlumení  nebo
s ohledem  na  místní  podmínky.  Podle  potřeby  může  Státní  veterinární  správa  nařídit
mimořádná  veterinární  opatření.  Nové  ustanovení  je  změnou  dosavadní  koncepce
mimořádných veterinárních opatření – opatření k tlumení nákaz, která podle platné právní
úpravy musí  být  vydávána vždy,  pokud byl  potvrzen výskyt  jakékoli  nebezpečné  nákazy
uvedené v příloze č. 2 k veterinárnímu zákonu.
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V případě některých nákaz však z odborného hlediska není nařízení těchto opatření
vždy  vhodné  nebo  potřebné.  Také  přímo  použitelné  předpisy  –  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a na jeho základě vydaná nařízení Komise – neupravují
a nevyžadují nařízení opatření v případě všech nákaz, ale rozdělují nákazy do kategorií A až
E s rozdílným přístupem v případech podezření nebo potvrzení nákaz jednotlivých kategorií.
Z tohoto důvodu se navrhuje umožnit příslušnému orgánu ve stanovených případech volbu,
zda – po řádném posouzení všech zákonných kritérií – učiní nebo uloží opatření, popř. nařídí
mimořádná veterinární opatření. Bude tak možné postupovat v případě nákaz, které jsou na
základě odborného posouzení výslovně vyjmenovány v části II přílohy č. 2 k tomuto zákonu.

Popsanou změnou není dotčen základní princip náhrady nákladů a ztrát, které vznikly
v  důsledku  provádění  mimořádných  veterinárních  opatření  nařízených  k  tlumení  některé
z nebezpečných nákaz. Princip spočívá v tom, že všechny nákazy uvedené v příloze č. 2
k veterinárnímu zákonu jsou považovány za nebezpečné ve smyslu veterinárního zákona
a mimořádná  veterinární  opatření  k jejich  tlumení  musí  –  nebo  nově  ve  stanovených
případech  mohou –  být  uložena.  Pokud  k tomu dojde  a  nebezpečná  nákaza  je  zároveň
uvedena v příloze č. 3 k tomuto zákonu, náleží dotčeným subjektům náhrada nákladů a ztrát
za podmínek stanovených v § 67 a násl. veterinárního zákona.

2. Kompetence orgánů veterinární správy, pokud jde o statusy hospodářství prostého
nebezpečných  nákaz,  se  upřesňují tak,  aby  odpovídaly  terminologii  a  obsahu  nařízení
Komise (EU) v přenesené pravomoci 2020/689.

3.  Na  základě  nově  vydaného  nařízení  Komise  (EU)  v     přenesené  pravomoci  
2023/361 je nutné zakotvit vnitrostátním právním předpisem:

 pravidla používání očkovacích látek pro předcházení vzniku a šíření nebezpečných
nákaz a jejich tlumení a

 zákaz  použití  některých  veterinárních  léčivých  přípravků  pro  předcházení  vzniku
a šíření  nebezpečných  nákaz  a  jejich  tlumení,  resp.  povolení  jejich  použití
v případech a za podmínek stanovených nařízením.

4.  Do  právní  úpravy  týkající  se  tlumení  nákazy  afrického  moru  prasat  je  nutné
promítnout obsah nového prováděcího nařízení Komise (EU) 2023/594.

5.  Upravují  se povinnosti  chovatele hospodářských zvířat – podnikatele týkající  se
aktualizace  pohotovostního  plánu pro  případ  výskytu  nebezpečných  nákaz  a  nemocí
přenosných ze zvířat na člověka, jakož i pro případ výskytu mimořádné situace.

6.  Ustanovení  §  6  zákona,  které  upravuje  vydávání  vnitrostátních  veterinárních
osvědčení  k     přemístění  zvířat  ,  je  třeba  revidovat,  a  to  především pokud  jde  o  procesní
postupy  při  vydávání  veterinárních  osvědčení.  Podstatou  návrhu  je  možnost  chovatele
požádat  o vydání  veterinárního  osvědčení  prostřednictvím  informačního  systému  Státní
veterinární  správy  nebo  fyzicky  a současně  možnost  provést  celý  proces  vydání
veterinárního osvědčení v elektronické i fyzické podobě.

7. Lhůty pro podání žádosti o vydání veterinárního osvědčení k     přemístění zvířete se  
sjednocují tak, aby činily nejméně 2 pracovní dny přede dnem předpokládaného přemístění
zvířete ve všech případech upravených veterinárním zákonem.

c) Oblast kontroly dovozu, tranzitu a vývozu kontrolovaného zboží

Novela  veterinárního  zákona  na  základě  poznatků  z aplikační  praxe  obsahuje
zejména:
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1.  Aktualizaci ustanovení § 38b týkajícího se kontroly vývozu kontrolovaného zboží
do     třetích zemí  ,

2.  Promítnutí  možnosti  elektronické  certifikace osvědčení  pro  obchod  v rámci
Evropské  unie,  vývozních  osvědčení  v systému  TRACES  a  společných  zdravotních
vstupních dokladů (dovozních dokumentů).

d) Ostatní
 

1.  Novelou  veterinárního  zákona  se  navrhuje  upřesnění  právní  úpravy  atestací
úředních veterinárních lékařů.

Jedná se o vyjasnění platné a účinné právní úpravy odborné způsobilosti úředních
veterinárních lékařů k výkonu státního veterinárního dozoru, obsahující tříletou lhůtu, která
běží  ode  dne  přijetí  do  služebního  nebo  pracovního  poměru  a  ve  které  jsou  úřední
veterinární lékaři povinni zákonem požadovanou odbornou způsobilost získat.

V současné době není jednoznačně stanoveno, zda lze dobu, po kterou je úřední
veterinární  lékař  zařazen  mimo  výkon  služby  a  státní  veterinární  dozor  tak  fakticky
nevykonává,  započítat  do  tříleté  lhůty,  ve  které  je  povinen  atestaci  1.  stupně  získat.
Výslovnou právní  úpravou budou pochybnosti  o  obsahu ustanovení  odstraněny.  Hlavním
cílem  návrhu  tedy  je  zvýšení  právní  jistoty  úředního  veterinárního  lékaře  ohledně  jeho
postavení.

2. Na návrh obcí  se ruší  nadbytečná a nepoužívaná kompetence obecního úřadu
v     přenesené působnosti na návrh krajské veterinární správy vydávat a     ukončovat mimořádná  
veterinární opatření závazná pro území obce, a to formou nařízení obce podle § 102 zákona
č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů.

3. V rámci revize právní úpravy specializovaných odborných průprav organizovaných
vysokou školou uskutečňující akreditovaný studijní program v oblasti veterinárního lékařství
a hygieny  se  sjednocují  postupy  v     rámci  specializovaných  odborných  průprav  
organizovaných na základě veterinárního zákona a legislativní vyjádření těchto postupů.

4.  Dále  se  navrhuje  upravit  sazebník  zákona  o  správních  poplatcích tak,  aby
odpovídal  změnám  provedeným  v textu  veterinárního  zákona  a  dalším  požadavkům
vyplývajícím z aplikační praxe.

U jednotlivých položek sazebníku správních poplatků se jedná o agendu vyřizovanou
Státní veterinární správou podle nařízení (EU) 2017/625, která je vymezena zejména v čl. 2
ve vztahu k úředním kontrolám, tj. k činnostem prováděným příslušnými orgány, na něž byly
v souladu s tímto nařízením přeneseny některé úkoly úřední kontroly, za účelem ověření,
zda provozovatelé dodržují toto nařízení a pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 nařízení a zda
zvířata nebo zboží  splňují  požadavky stanovené  v  pravidlech  uvedených v čl.  1  odst.  2
nařízení, včetně požadavků na vydání úředního osvědčení nebo úředního potvrzení.

Dále  se  jedná  o  jiné  úřední  činnosti  ve  smyslu  nařízení,  jejichž  cílem je  ověření
přítomnosti nákaz zvířat,  předcházení či omezení šíření takových nákaz, jejich eradikace,
udělení povolení nebo schválení a vydání úředních osvědčení či úředních potvrzení.

Podle čl. 80 nařízení (EU) 2017/625 lze za účelem pokrytí nákladů za úřední kontroly
a za jiné úřední činnosti vybírat poplatky nebo platby.

Cílem  návrhu  především  je,  aby  částka  správního  poplatku  odrážela  věcnou,
ekonomickou a časovou náročnost vydání správního aktu, na jehož vydání se vždy podílejí
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úřední veterinární lékaři, a to nejčastěji  na základě provedené úřední kontroly (veterinární
prohlídky). Tyto úřední kontroly ve značné většině případů představují pro jednotlivé krajské
veterinární  správy zvýšené finanční  náklady (mzdové a cestovní)  a není  výjimečné jejich
vydávání  i  mimo  pracovní  dny  a  stanovenou  služební  dobu.  Některé  částky  správních
poplatků se nezvyšovaly řadu let. Příkladem může být položka 69 a položka 70, které jsou
v nezměněné výši od roku 1992.

Právě s ohledem na věcnou,  ekonomickou a časovou náročnost vydání správního
aktu podléhajícího správnímu poplatku, inflaci a dobu, která uplynula od jejich stanovení, se
navrhuje zvýšení částek správních poplatků. Ve většině případů se nejedná o zvýšení, které
by představovalo pro chovatele, popř. provozovatele zařízení finanční problémy nebo bylo
likvidační, a výše je podle názoru předkladatele pro poplatníka dostupná. V několika málo
případech je  sice dosavadní  správní  poplatek  zvýšen až několikanásobně,  a to z  částky
100,- Kč na 500,- Kč (viz položka 70, popř. položka 72), avšak nedosahuje nákladů, které
musí krajská veterinární správa vynaložit v souvislosti s provedením zpoplatňovaných úkonů.
Ve všech případech jsou navržené částky adekvátní aspektům shora popsaným, pro které
bylo k úpravě výší částek správních poplatků přistoupeno.

Závěrem se poznamenává,  že předmětná právní  úprava neřeší  personální  otázky
a z jejího obsahu nelze posuzovat otázky diskriminace a rovného postavení žen a mužů.

C. Vysvětlení nezbytnosti navrhované právní úpravy v jejím celku

Cílem předloženého  návrhu  zákona  je  výše  konkrétně  popsaná  revize  obsahu
veterinárního zákona především v oblasti veterinární hygieny, zdraví zvířat, kontroly dovozu,
vývozu a tranzitu, implementace nově vydaných nařízení Evropské unie a úprava sazebníku
správních  poplatků. Tohoto  cíle  nelze  dosáhnout  jinak  než  provedením  novelizace
veterinárního zákona a navazující úpravou jeho prováděcích právních předpisů. 

D. Zhodnocení  souladu  navrhované  právní  úpravy  s  ústavním  pořádkem  České
republiky

Navrhovaná  právní  úprava  odpovídá  ústavnímu  pořádku  a  právnímu  řádu  České
republiky,  zejména  ústavnímu zákonu  č.  1/1993  Sb.,  Ústava  České  republiky,  ve  znění
pozdějších  předpisů,  a  usnesení  předsednictva  České  národní  rady  č.  2/1993  Sb.,
o vyhlášení  Listiny  základních  práv  a  svobod  jako  součásti  ústavního  pořádku  České
republiky. 

K této problematice nejsou známy žádné nálezy Ústavního soudu.

E. Zhodnocení  slučitelnosti  navrhované  právní  úpravy  s  předpisy  Evropské  unie,
judikaturou soudních orgánů Evropské unie  nebo obecnými  právními  zásadami
práva Evropské unie

Předložený  návrh  není  v  rozporu  se  závazky  vyplývajícími  pro  Českou  republiku
z členství v Evropské unii, zejména se Smlouvou o přistoupení České republiky k Evropské
unii,  s obecnými zásadami práva Evropské unie nebo s judikaturou Evropského soudního
dvora.

Navrhovaná novela veterinárního zákona je s předpisy Evropské unie a s právem
Evropské unie plně slučitelná, a má implementační vztah k těmto předpisům:
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 Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2015/1375 ze  dne  10.  srpna  2015,  kterým  se
stanoví zvláštní předpisy pro úřední kontroly trichinel v mase, v platném znění.

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  1069/2009 ze dne 21. října 2009
o hygienických  pravidlech  pro  vedlejší  produkty  živočišného  původu  a  získané
produkty,  které  nejsou  určeny  k  lidské  spotřebě,  a  o  zrušení  nařízení  (ES)  č.
1774/2002 (nařízení o vedlejších produktech živočišného původu), v platném znění.

 Nařízení  Evropského parlamentu a Rady (EU)  2017/625 ze dne 15.  března 2017
o úředních  kontrolách  a  jiných  úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit
uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat
a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví  rostlin  a přípravků na ochranu rostlin,
o změně  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  999/2001,  (ES)  č.
396/2005,  (ES)  č.  1069/2009,  (ES)  č.  1107/2009,  (EU)  č.  1151/2012,  (EU)  č.
652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č.
1099/2009 a směrnic  Rady  98/58/ES,  1999/74/ES,  2007/43/ES,  2008/119/ES a
2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a
(ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS,
96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních
kontrolách), v platném znění.

 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)  2020/689 ze dne 17. prosince 2019,
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  2016/429, pokud
jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území prostého nákazy pro
některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy, v platném znění.

 Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2022/1644  ze dne  7. července  2022,  kterým se
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a Rady  (EU)  2017/625  o zvláštní
požadavky na provádění úředních kontrol  používání farmakologicky účinných látek
povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako doplňkové látky a zakázaných
nebo nepovolených farmakologicky účinných látek a jejich reziduí.

 Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2022/1646  ze  dne  23. září  2022  o jednotných
praktických  opatřeních  pro  provádění  úředních  kontrol,  pokud  jde  o používání
farmakologicky účinných látek povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako
doplňkové  látky  a zakázaných  nebo  nepovolených  farmakologicky  účinných  látek
a jejich  reziduí,  o zvláštním  obsahu  víceletých  vnitrostátních  plánů  kontrol
a zvláštních opatřeních pro jejich přípravu.

 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2292 ze dne 6. září 2022, kterým
se  doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a Rady  (EU)  2017/625,  pokud  jde
o požadavky na vstup zásilek zvířat  určených k produkci  potravin a určitého zboží
určeného k lidské spotřebě do Unie.

 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/361 ze dne 28. listopadu 2022,
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud
jde o pravidla pro používání určitých veterinárních léčivých přípravků pro prevenci
a tlumení některých nákaz uvedených na seznamu.

 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví
zvláštní opatření k tlumení afrického moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU)
2021/605, v platném znění.

Návrh novely veterinárního zákona dále souvisí s těmito předpisy Evropské unie:

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  999/2001 ze dne 22. května 2001
o stanovení  pravidel  pro  prevenci,  tlumení  a  eradikaci  některých  přenosných
spongiformních encefalopatií, v platném znění.

 Nařízení Komise (EU) č. 142/2011 ze dne 25. února 2011, kterým se provádí nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES)  č.  1069/2009 o hygienických  pravidlech pro
vedlejší  produkty  živočišného  původu  a  získané  produkty,  které  nejsou  určeny  k
lidské spotřebě,  a provádí  směrnice  Rady  97/78/ES,  pokud jde  o určité  vzorky a
předměty osvobozené od veterinárních kontrol na hranici podle uvedené směrnice, v
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platném znění.
 Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  ze  dne  9.  března  2016

o nákazách zvířat a o změně a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní
rámec pro zdraví zvířat“), v platném znění.

 Prováděcí nařízení Komise (EU)  2018/1882 ze dne 3. prosince 2018 o uplatňování
některých pravidel pro prevenci a tlumení nákaz na kategorie nákaz uvedených na
seznamu a o stanovení  seznamu druhů a skupin druhů, které představují  značné
riziko šíření zmíněných nákaz uvedených na seznamu, v platném znění.

 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1715 ze dne 30. září 2019, kterým se stanoví
pravidla pro fungování systému pro správu informací o úředních kontrolách a jeho
systémových složek („nařízení o IMSOC“), v platném znění.

 Nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU)  2021/2244  ze  dne  7. října  2021,
kterým se nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 doplňuje o zvláštní
pravidla  týkající  se  úředních  kontrol,  pokud  jde  o postupy  odběru  vzorků  pro
stanovení reziduí pesticidů v potravinách a krmivech.

 Nařízení  Komise v přenesené pravomoci  (EU)  2022/931  ze dne 23. března 2022,
kterým  se  doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a Rady  (EU)  2017/625
stanovením pravidel pro provádění úředních kontrol, pokud jde o kontaminující látky
v potravinách.

F. Zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s mezinárodními smlouvami, jimiž
je Česká republika vázána

Navrhovaná úprava se nedotýká mezinárodních smluv ani obecně uznávaných zásad
mezinárodního práva.

G. Předpokládaný hospodářský a finanční dosah navrhované právní úpravy na státní
rozpočet,  ostatní  veřejné rozpočty,  na podnikatelské prostředí  České republiky,
dále sociální dopady, včetně dopadů na rodiny a dopadů na specifické skupiny
obyvatel,  zejména  osoby  sociálně  slabé,  osoby  se  zdravotním  postižením
a národnostní menšiny, a dopady na životní prostředí

Návrh  zákona  nepředpokládá  hospodářské  a  finanční  dopady  na  státní  rozpočet
a ostatní  veřejné rozpočty,  nezavádí  nové činnosti,  které by vyžadovaly  přidělení  nových
prostředků  ze státního  rozpočtu,  ani  s ním  nejsou  spojeny  žádné  nové  požadavky
na navýšení  personálních kapacit  a  objemu prostředků na platy  či  dodatečné požadavky
na navýšení prostředků na jiné výdaje, než jsou platy.

Pozitivní dopad na státní rozpočet naopak přinese navrhované zmírnění požadavků
na  vyšetřování  masa  domácích  prasat  na  přítomnost  trichinel.  Při  splnění  podmínek
stanovených  prováděcím  nařízením  Komise  (EU)  2015/1375  mohou  být  z  vyšetření  na
přítomnost  trichinel  vyjmuta  jatečně  upravená  těla  a  maso domácích prasat,  pokud  tato
zvířata  pocházejí  z hospodářství  úředně  uznaného  jako  hospodářství  uplatňující  řízené
podmínky ustájení.  V takovém případě nebudou odebírány vzorky jatečně upravených těl
domácích prasat na jatkách v rámci vyšetření po porážce ve 100 % případů, a tím dojde
k úsporám prostředků státního rozpočtu vynaložených na vyšetřování vzorků.

Přínosem  pro  státní  rozpočet  bude  také  navrhované  zvýšení  částek  správních
poplatků – viz podrobný popis níže.

Návrh novely veterinárního zákona nepředpokládá hospodářské a finanční dopady na
podnikatelské prostředí.
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V případě  domácí  porážky  chovaných  prasat  divokých  bude  chovatel  povinen
zabezpečit  jejich  vyšetření  na  přítomnost  svalovce  (trichinel). Cena  za vyšetření  prasete
divokého na přítomnost svalovce (trichinel) činí cca 100 Kč.

Doprovodná  novela  zákona  na  ochranu  zvířat  proti  týrání  zavádí  povinnost
provozovatelů podniků (jatek) zřizovat  a provozovat na své náklady kamerový systém na
jatkách. Povinnost  zavést a provozovat  kamerové systémy na jatkách bude představovat
investiční a provozní náklady pro provozovatele podniků (jatek). 

V  České  republice  je  228  schválených  jatek  domácích  kopytníků.  Alespoň  jedna
porážka proběhla na 204 z nich (24 jatek má schválení, ale neporáží). Stálý veterinární dozor
(tj.  úřední  veterinární  lékař  má místo  výkonu  služby přímo na jatkách)  je  na 73  z  nich.
K 27. 10. 2023 bylo v ČR schváleno 55 porážek drůbeže a 14 porážek králíků (5 porážek
může porážet jak drůbež, tak králíky, celkový počet je tedy 64). K 27. 10. 2023 poráželo
drůbež 46 jatek (9 jatek oprávněných porážet  drůbež ji  v  roce 2023 neporáželo),  králíky
poráželo 9 jatek (5 jatek oprávněných králíky porážet je v roce 2023 neporáželo). 

Odhaduje se, že se bude jednat  o náklady ve výši přibližně 200 000 Kč na jedny
jatky. Při počtu 204 aktivních provozovatelů jatek by se celkově jednalo o částku přibližně
40 800 000 Kč. Tyto náklady by měly zahrnovat instalaci několika kamer, pořízení pevného
disku, záznamového systému a údržbu zařízení.

Návrhem  zákona  dochází  rovněž  k  úpravě  výše  položek  sazebníku  správních
poplatků v případech, kdy je výše poplatků nepoměrně nižší než u správních poplatků za
obdobné  úkony.  Cílem návrhu  také je,  aby  částka  správního  poplatku  odrážela  věcnou,
ekonomickou  a časovou  náročnost  vydání  správního  aktu,  na  němž  se  podílejí
vysokoškolsky  vzdělaní  odborníci  –  úřední  veterinární  lékaři.  Dále  i  vzhledem k inflaci  a
době, která uplynula od jejich stanovení, se navrhuje zvýšení částek správních poplatků.

V jednotlivých  případech  je  návrh  rovněž  inspirován  právní  úpravou  výší  částek
správních poplatků vybíraných ostatními správní úřady v rezortu Ministerstva zemědělství za
obdobné  činnosti,  a  to  zejména  úpravou  související  s činností  Ústředního  kontrolního
a zkušebního ústavu zemědělského (dále jen „ÚKZÚZ“). 

Navrhovaná úprava nepředpokládá sociální dopady ani dopady na životní prostředí.

H. Zhodnocení dopadů ve vztahu k ochraně soukromí a osobních údajů

Návrh  v  uvedených  oblastech  žádné  negativní  dopady  neobsahuje.  Navrhovaná
právní úprava je v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů a o
změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů. Návrh novely veterinárního zákona
nezvyšuje množství zpracovávaných osobních údajů ani nemění způsob nakládání s nimi.

Doprovodná  novela  zákona  na  ochranu  zvířat  proti  týrání  zavádí  povinnost
provozovatelů podniků (jatek) zřizovat  a provozovat na své náklady kamerový systém na
jatkách.  Novela  zákona na ochranu zvířat  neupravuje  konkrétní  požadavky na nakládání
s pořízenými záznamy nebo na provozování kamerového systému, neboť tyto požadavky již
vyplývají z předpisů, které se zabývají ochranou osobních údajů. Na úrovni Evropské unie se
jedná o nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27.  dubna 2016
o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu
těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů).
V České republice upravuje základní požadavky na ochranu osobnosti zákon č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. Dále jsou tyto otázky upraveny v zákoně
č. 110/2019 Sb.,  o zpracování  osobních údajů.  Jelikož se jedná o zaměstnance podniku,
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jsou chráněni před neoprávněným nebo nadměrným sledováním také ustanovením § 316
zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce.

V  České  republice  je  gestorem  problematiky  ochrany  osobních  údajů  Úřad  pro
ochranu osobních údajů. Tento úřad například také na svých internetových stránkách uvádí
konkrétní  informace k  provozování  kamer a kamerových systémů a požadavky na jejich
správce. 

V  mediálním  prostoru  se  objevily  požadavky  ochránců  zvířat  na  zavedení  online
sledování na jatkách. Zavedení online sledování by ale představovalo porušení předpisů EU
i českých  právních  předpisů,  které  se  týkají  problematiky  osobních  údajů.  S  takovým
požadavkem proto nelze souhlasit. Není znám žádný členský stát EU, který by zavedl online
sledování  činností  na jatkách. V mediálním prostoru se objevila argumentace španělskou
právní  úpravou.  K  tomu  doplňujeme,  že  Španělsko  vydalo  královský  výnos,  kterým  se
stanoví  opatření  pro  kontrolu  řádného  zacházení  se  zvířaty  na  jatkách  prostřednictvím
instalace kamerových monitorovacích systémů. Tento španělský předpis neumožňuje online
sledování  pracovníků  na  jatkách,  ale  naopak  se  podrobně  zabývá  ochranou  práv
zaměstnanců a akcentuje ochranu práv zaměstnanců a obchodní tajemství. 

Úřad pro ochranu osobních údajů  výslovně uvádí,  že kamerový systém je možno
použít  zásadně  v  případě,  kdy  sledovaného  účelu  nelze  účinně  dosáhnout  jinou  cestou
(např. lepším zabezpečením majetku). V tomto případě lze sledovaného účelu dosáhnout
prostřednictvím sledování záznamů odborně způsobilými pracovníky krajských veterinárních
správ (viz § 26 zákona na ochranu zvířat). Pro dosažení účelu ochrany zvířat není potřebné
online sledování veřejností, která nemá potřebnou kvalifikaci a znalosti, z hlediska ochrany
práv zaměstnanců by bylo takové sledování naopak nežádoucí. 

Problematikou ochrany osobních údajů se zabývá také Evropský sbor pro ochranu
osobních údajů, který vydal 29. 1. 2020 materiál „Pokyny 3/2019 ke zpracování osobních
údajů  prostřednictvím  videotechniky“.  Tento  materiál  se  zabývá  také  zpřístupněním
videozáznamů třetím stranám, které je možné pouze za podmínek stanovených nařízením
GDPR.  Opatření  dohledu  pomocí  videokamer  by  měla  být  přijata,  pouze  pokud  účel
zpracování nelze přiměřeně splnit jinými prostředky, které méně zasahují do základních práv
a svobod subjektu údajů.

I. Zhodnocení korupčních rizik

V rámci  přípravy  návrhu  zákona  byla  komplexně  posouzena  míra  korupčních  rizik
v souladu s metodikou zpracovanou Odborem hodnocení dopadů regulace Úřadu vlády České
republiky.  Ze  závěru  posouzení  vyplývá,  že  korupční  potenciál  vyplývající  z návrhu
nepředstavuje žádné riziko. 

Navrhovaná  právní  úprava  neobsahuje  ustanovení,  která  by  byla  předmětem
korupčního rizika.

 Přiměřenost

Předkládaný návrh zákona je svým rozsahem přiměřený množině vztahů,  které má
upravovat. 

Předkládaný návrh nerozšiřuje kompetence orgánů veřejné správy.

Navrhovaná úprava je určitá a obsahuje přesné vymezení práv a povinností dotčených
subjektů.
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 Efektivita

Regulaci stanovenou veterinárním zákonem nelze implementovat jiným způsobem.

 Odpovědnost

Kompetence správních úřadů jsou jasně vymezeny veterinárním zákonem. Předložený
návrh je nemění,  pouze v některých případech upřesňuje.  Výjimkou je zrušení  kompetence
obce vydávat mimořádná veterinární opatření.

 Opravné prostředky

Výkon rozhodovacích pravomocí podle veterinárního zákona není návrhem měněn.

Výkon  rozhodovacích  pravomocí  probíhá  ve  správním  řízení  nebo  jinými  postupy
zakotvenými správním řádem. Jsou tedy nastaveny dostatečné mechanismy účinné obrany
proti  rozhodnutím  vydávaným  podle  tohoto  zákona  v  podobě  řádných  a  mimořádných
opravných prostředků proti správním rozhodnutím, včetně možnosti soudní ochrany.

Při vydávání opatření krajské veterinární správy, resp. veterinárního inspektora, podle
§ 13 odst.  3  veterinárního zákona platí  výjimka z obecného pravidla,  že  procesní  postupy
správních orgánů se řídí správním řádem. Faktické pokyny úředních osob jsou vydávány ihned
na místě kontroly v přímé souvislosti se zjištěními při výkonu státního veterinárního dozoru,
přičemž jejich  efektivita  a  účinnost  je  přímo závislá  na jejich  okamžité  realizaci  ze  strany
dozorovaných  subjektů  (kontrolovaných  osob).  Za  účelem  dosažení  maximální  ochrany
příslušného veřejného zájmu je vyloučeno použití procesních forem rozhodování stanovených
správním řádem. Podle § 177 odst. 1 správního řádu se však použijí ustanovení správního řádu
upravující základní zásady činnosti správních orgánů, neboť veterinární zákon sám odpovídající
úpravu neobsahuje. 

 Kontrolní mechanismy

Veterinární osvědčení podle veterinárního zákona může vydat pouze úřední veterinární
lékař,  a  to  na  základě  úřední  kontroly  (zejména  veterinární  prohlídky),  jiného  úředního
osvědčení  příslušných orgánů nebo na základě skutečností  a údajů z vlastních kontrolních
systémů provozovatele, potvrzených výsledky pravidelných úředních kontrol.

Nařízení  (EU) 2017/625 stanovuje v čl.  88 nad rámec vnitrostátní  úpravy podjatosti
obsažené  ve  správním  řádu  podmínky,  které  musí  úřední  veterinární  lékař  před  vydáním
osvědčení splňovat. Úřední veterinární lékař musí být nestranný a nesmí se nacházet v žádném
střetu zájmů, a zejména ne v situaci, která by přímo nebo nepřímo mohla ovlivnit nestrannost
jeho profesního jednání v souvislosti s předmětem úředních osvědčení. 

J. Zhodnocení dopadů na bezpečnost nebo obranu státu

Návrh zákona nemá dopady na bezpečnost nebo obranu České republiky.

K. Zhodnocení dopadů  na  rodiny,  zejména  s  ohledem  na  plnění  funkcí  rodiny,
s ohledem  na  počet  vyživovaných  členů,  na  případnou  přítomnost
hendikepovaných členů a rodiny samoživitelů, rodiny se třemi a více dětmi a další
specifické životní situace, dále s ohledem na posílení integrity a stability rodiny
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a posílení rodinné harmonie, lepší rovnováhy mezi prací a rodinou a na posílení
mezigeneračních a širších příbuzenských vztahů

Návrh zákona nepřináší žádné dopady, které by měly vliv na plnění funkcí rodiny,
počet  vyživovaných  členů,  případnou  přítomnost  hendikepovaných  členů  a  rodiny
samoživitelů, rodiny se třemi a více dětmi a další specifické životní situace, nebo na posílení
integrity a stability rodiny a posílení rodinné harmonie, lepší rovnováhy mezi prací a rodinou
a na posílení mezigeneračních a širších příbuzenských vztahů.

L. Zhodnocení územních dopadů, včetně dopadů na územní samosprávné celky

Návrh přináší  pozitivní  dopad na obce spočívající  ve zrušení  pravomoci obecního
úřadu  v  přenesené  působnosti  na  návrh  krajské  veterinární  správy  vydávat  a ukončovat
mimořádná veterinární opatření závazná pro území obce, a to formou nařízení obce podle
§ 102 zákona č.  128/2000 Sb.,  o  obcích (obecní  zřízení),  ve znění  pozdějších  předpisů.
V rámci  jednání  o  připravované  revizi  kompetencí  obcí  vykonávaných  v přenesené
působnosti bylo navrženo tuto kompetenci zrušit.

Kompetence obcí vydávat a ukončovat mimořádná veterinární opatření je dlouhodobě
součástí veterinárního zákona. Dotazníkovou akcí v rámci Státní veterinární správy však bylo
zjištěno, že kompetence v praxi není, a ani v historii nebyla využívána a obce mimořádná
veterinární opatření formou nařízení obce nevydávají. Z tohoto důvodu lze kompetenci obcí
podle § 46 písm. b) vyhodnotit jako nadbytečnou. V souladu s požadavkem obcí se proto
navrhuje její zrušení.

M. Zhodnocení  souladu  se  zásadami  tvorby  digitálně  přívětivé  legislativy,  včetně
zhodnocení rizika vyloučení nebo omezení možnosti přístupu specifických skupin
osob  k  některým  službám  v  důsledku  digitalizace  jejich  poskytování  (digitální
vyloučení)

Navrhovaná právní  úprava byla posouzena z hlediska souladu s těmito zásadami  pro
tvorbu digitálně přívětivé legislativy:

 Zásada budování přednostně digitálních služeb (princip digital by default)

 Zásada maximální opakovatelnosti a znovupoužitelnosti údajů a služeb (princip only
once)

 Zásada budování  služeb přístupných a použitelných pro všechny,  včetně osob se
zdravotním postižením (princip governance accessibility)

 Zásada sdílené služby veřejné správy

 Zásada konsolidace a propojování informačních systémů veřejné správy

 Zásada mezinárodní interoperability  – budování služeb propojitelných a využitelných
v evropském prostoru

 Zásada ochrany osobních údajů v míře umožňující kvalitní služby (princip GDPR)

 Zásada otevřenosti a transparentnosti včetně otevřených dat a služeb (princip open
government)
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 Zásada technologické neutrality

 Zásada uživatelské přívětivosti

Předkládaný návrh zákona nevytváří  žádné překážky vůči naplňování výše uvedených
zásad a nepřináší riziko digitálního vyloučení.

ZVLÁŠTNÍ ČÁST 

K části první

(Změna veterinárního zákona)

K     bodu 1 (poznámka pod čarou č. 1a):  

Návrh novely veterinárního zákona reaguje na nově vydávané unijní právní předpisy
a na  průběžně  prováděné  změny  nové  právní  úpravy  Evropské  unie  v oblasti  úředních
kontrol  a  v oblasti  zdraví  zvířat.  Obsah  poznámky  pod  čarou  č.  1a  je  proto  nutné
aktualizovat. Konkrétně je třeba především vypustit  zrušené nařízení Komise v přenesené
pravomoci  (EU)  2019/625  a  prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2021/605  a  doplnit  nově
publikovaná nařízení Komise v přenesené pravomoci a prováděcí nařízení Komise vydaná
na základě nařízení (EU) 2017/625 a nařízení (EU) 2016/429. 

K     bodům 2 a 3 [§ 2 písm. c) a d)  ]  :  

Jedním z hlavních pilířů návrhu novely veterinárního zákona je celková revize právní
úpravy  vedlejších  živočišných  produktů,  resp.  veterinární  asanace,  jejímž  cílem  je
zjednodušení  dosavadní  právní  úpravy,  ujasnění  jejího  obsahu,  odstranění  výkladových
problémů a promítnutí námětů adresátů právní úpravy i dozorového orgánu do textu zákona
tak, aby právní úprava odpovídala požadavkům aplikační praxe.

Vzhledem k tomu, že bylo přistoupeno ke komplexní revizi právní úpravy vedlejších
živočišných produktů, resp. veterinární asanace, nepromítají se změny pouze v části první
hlavě  V veterinárního  zákona,  která  je  právě  veterinární  asanaci  věnována,  ale  je  třeba
provést úpravy i ve všech ostatních částech veterinárního zákona a v zákoně o správních
poplatcích.

Navrhovanými  změnami  se  do  základního  ustanovení  veterinárního  zákona,  jež
definuje veterinární péči, výslovně doplňuje i ochrana před dovozem zdravotně závadných
vedlejších živočišných produktů a získaných produktů a ochrana životního prostředí  před
nepříznivými vlivy souvisejícími s činnostmi s těmito produkty.

K     bodům 4 a 5 (poznámky pod čarou č. 1b a 2):  

Provádí se aktualizace obsahu poznámek pod čarou č. 1b a 2, které v současném
znění obsahují již neplatné a neúčinné právní předpisy.

K     bodu 6 [§ 3 odst. 1 písm. m)  ]  :  

Navrhuje se nově formulovat definici živočišných produktů, která je základním a zcela
zásadním pojmem pro veterinární zákon i ostatní právní předpisy v oblasti veterinární péče.
Pojem  živočišné  produkty  je  kromě  toho  užíván  právními  předpisy  v jiných  oblastech,
např. zákonem  o  správních  poplatcích,  zákonem  o  léčivech  nebo  zákonem  o  krmivech.
V neposlední řadě se jedná o zavedený a dlouhodobě v aplikační praxi používaný pojem,
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který je odborné i laické veřejnosti srozumitelný.

Jeho  konkrétní  obsah  je  však  nutné  přizpůsobit  přímo  použitelným  unijním
předpisům,  které řadu produktů,  veterinárními  předpisy  tradičně řazených mezi  živočišné
produkty,  začleňuje  za  určitých podmínek mezi  vedlejší  živočišné  produkty  nebo  krmiva.
Jedná se např. o tuky, kůže, kosti, krev, rohy, parohy, paznehty, kopyta, vlnu, srst, peří nebo
včelí vosk, což jsou z pohledu nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 za
stanovených podmínek vedlejší živočišné produkty. Výrobky z živočišných surovin, které jsou
určeny  ke  krmení  zvířat,  dříve  také  považované  za  živočišné  produkty  ve  smyslu
veterinárního zákona, jsou současnými právními předpisy řazeny mezi krmiva.

Z tohoto důvodu se navrhuje vymezit  živočišné produkty výslovným vyjmenováním
produktů,  na  které  se  aplikují  pravidla  stanovená  pro  živočišné  produkty  veterinárním
zákonem a jeho  prováděcími  právními  předpisy.  Formulace využívá definic  uvedených  v
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, přičemž reflektuje i tzv. vysoce
rafinované produkty, nově zařazené do přílohy III nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 853/2004.

V případě vysoce rafinovaných produktů je v souladu s uvedeným nařízením nutné
schvalování jejich výroby z nezpracovaných surovin krajskou veterinární správou, a to ze
dvou důvodů:

1. podniky, pro něž jsou stanoveny zvláštní podmínky v příloze III nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, musí být schváleny,

2. jejich  zpracování  musí  splňovat  požadavky  na  snižování  rizika  šíření  nákaz  lidi  i
zvířat.

Vysoce  rafinované  produkty  byly  zařazeny  do  přílohy  III  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  853/2004  jako  nový  oddíl  XVI.  Tento  oddíl  stanoví  zvláštní
požadavky na výrobu některých vysoce rafinovaných produktů určených k lidské spotřebě,
pokud ošetření suroviny odstraňuje rizika pro veřejné zdraví nebo zdraví zvířat.
 

Nařízení  taxativně  vyjmenovává,  co  se  rozumí  vysoce  rafinovanými  produkty  a
stanoví konkrétní požadavky na suroviny používané při výrobě těchto produktů. Základním
pravidlem  je,  že  provozovatelé  potravinářských  podniků  vyrábějících  vysoce  rafinované
produkty musí zajistit, aby ošetřením použitých surovin bylo odstraněno jakékoli riziko pro
zdraví zvířat nebo pro veřejné zdraví. Konkrétně se jedná o následující vysoce rafinované
produkty:

a. chondroitin-sulfát,
b. kyselina hyaluronová,
c. jiné hydrolyzované výrobky z chrupavky,
d. chitosan,
e. glukosamin,
f. syřidlo,
g. vyzina,
h. aminokyseliny,  které  jsou  povolené  jako  potravinářské  přídatné  látky  v  souladu

s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008,
i. aromata, která jsou povolená v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady

(ES) č. 1334/2008,
j. tukové deriváty.

 
Po  zařazení  nového  oddílu  XVI  do  přílohy  III  nařízení  tedy  musí  být  výrobci

vyjmenovaných produktů k této činnosti schváleni krajskou veterinární správou.

K ujasnění výkladu pojmu „živočišný produkt“ lze pro upřesnění poznamenat, že nová
definice živočišných produktů nemá za cíl zahrnout také směsné produkty. Podle § 32 odst.
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2 veterinárního zákona se směsnými produkty rozumí „potraviny určené k lidské spotřebě
obsahující jak zpracované produkty živočišného původu, tak i produkty rostlinného původu“. 

Z povahy věci nemůže spojením zpracovaného živočišného produktu a rostlinného
produktu  vzniknout  živočišný  produkt.  Jinými  slovy  zpracováním  živočišného  produktu
nevznikne živočišný produkt, který by obsahoval i  rostlinnou složku. Definice tedy ze své
podstaty vylučuje, aby směsný produkt byl produktem živočišným ve smyslu veterinárního
zákona. 

Směsné  produkty  jsou  v rámci  veterinárního  zákona  pro  účely  dovozu  a  vývozu
považovány za kontrolované zboží, stejně tak, jako např. seno a sláma. Kompetence Státní
veterinární správě k jejich kontrole tedy svědčí výhradně v tomto případě.

V souladu  s nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687 ze  dne
17. prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2016/429,  pokud  jde  o  pravidla  pro  prevenci  a  tlumení  určitých  nákaz  uvedených  na
seznamu, v platném znění,  musí  příslušný orgán (tedy v tomto případě Státní veterinární
správa) dosledovat veškeré produkty, materiály, látky, dopravní prostředky nebo osoby, které
by mohly šířit danou nákazu (čl. 17), a nařídí ošetření, zpracování nebo neškodné odstranění
produktů identifikovaných sledováním a dohlíží na ně, a to nejméně do prvního zařízení na
zpracování potravin v případě produktů živočišného původu [čl. 19 odst. 2 písm. a)]. Definice
živočišných  produktů  tedy  musí  zahrnovat  veškeré  možné  zdroje  nákazy,  aby  Státní
veterinární správa mohla účinně bránit jejímu šíření. Zpracovanými produkty, které mohou
šířit nákazu, jsou masné výrobky, mléčné výroby, výrobky z vajec a jiné, jež byly získány ze
surovin původem z ohniska nákazy a nebyly zpracovány metodami uvedenými v příloze VII
nařízení (EU) 2020/687.

K     bodu 7 [§ 3 odst. 1 nová písm. o) a p)  ]  :  

Definice  pojmů  vedlejší  živočišné  produkty  a  získané  produkty  se  na  základě
stanoviska  odboru  kompatibility  Úřadu  vlády  uplatněnému  k jedné  z předchozích  novel
veterinárního zákona (zákonu č. 368/2019 Sb.)  formulují  tak, aby odkazovaly  na definice
předmětných pojmů obsažené v čl. 3 bodech 1 a 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 1069/2009.

K     bodu 8 [§ 3 odst. 1 písm. s)  ]  :  

Definice zdravotně nezávadných krmiv již nebude odkazovat na požadavky na jejich
zdravotní nezávadnost stanovené veterinárním zákonem a zákonem o krmivech, neboť tyto
právní  předpisy  předmětné požadavky  neobsahují.  Požadavky  na  zdravotní  nezávadnost
krmiv stanoví přímo použitelné unijní předpisy.

K     bodu 9 (poznámka pod čarou č. 4a):  

Obsah  poznámky  pod  čarou  je  nutné  aktualizovat  a  doplnit  o  další  unijní  právní
předpisy upravující požadavky na zdravotní nezávadnost krmiv.

K     bodu 10 [§ 3 odst. 1 písm. z)  ]  :  

Upřesňuje  se definice  veterinárního zboží  tak,  aby zahrnovala  i  vedlejší  živočišné
produkty  a  získané  produkty  ve  smyslu  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)
č. 1069/2009, které na tomto místě dosud nejsou výslovně uvedeny.

K     bodu 11 [§ 3 odst. 1 nová písm. oo) a pp)  ]  :  
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V rámci  celkové  revize  právní  úpravy  vedlejších  živočišných  produktů,  resp.
veterinární  asanace,  jejímž  cílem  je  i  vyjasnění  obsahu  dosavadního  znění  právních
předpisů,  se  navrhuje  zavést  pojem  veterinární  asanační  činnosti,  který  je  veterinárním
zákonem  tradičně  používán  a  dosud  byl  vymezen  v ustanovení  §  39  odst.  1  zákona.
Veterinární asanační činnosti jsou definovány v souladu s nařízením Evropského parlamentu
a Rady (ES) č.  1069/2009 a nařízení  Komise (EU) č.  142/2011,  současně však zahrnují
i činnost zahrnovanou mezi veterinární asanační činnosti právními předpisy České republiky
– jmenovitě odchyt zvířat bez pána a toulavých a opuštěných zvířat a jejich umísťování do
karantény nebo izolace. Podmínky výkonu veterinárních asanačních činností jsou zakotveny
výše  uvedenými  unijními  právními  předpisy  a  v hlavě  V  veterinárního  zákona  věnované
veterinární asanaci.

Dále  se  navrhuje  definovat asanační  podnik,  tj.  zařízení  zpracovávající  vedlejší
živočišné produkty, které povinně provádí sběr a přepravu vedlejších živočišných produktů
v rámci určené svozové oblasti.

Přesná definice asanačního podniku je nutná i proto, že se na základě jejího obsahu
stanoví kompetence ke schvalování asanačního podniku Ústřední veterinární správou Státní
veterinární správy (dále jen „Ústřední veterinární správa“). Ostatní zpracovatelské podniky
jsou schvalovány krajskou veterinární správou. Podrobněji viz odůvodnění k § 39b a § 41.

K     bodu 12 (poznámka pod čarou č. 9b):  

Text  poznámky  pod  čarou  se  doplňuje  o  právní  předpis  Evropské  unie  vydaný
k základnímu  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1069/2009,  konkrétně
o nařízení Komise (EU) č. 142/2011.

K     bodu 13 [§ 5 odst. 1 písm. i)]:  

Povinnost  chovatele  hospodářských  zvířat  vést  a  uchovávat  záznamy  o  podání
veterinárních  léčivých  přípravků  a  látek,  jimiž  mohou  být  nepříznivě  ovlivněny  živočišné
produkty, zvířatům se doplňuje o povinnost předkládat tyto záznamy na požádání úřednímu
veterinárnímu lékaři v rámci provádění úředních kontrol. Stejným způsobem jsou obdobné
povinnosti koncipovány i v jiných ustanoveních veterinárního zákona – srov. např. § 4 odst. 1
písm. i),  § 5 odst. 1 písm. f) nebo § 19 odst. 5.  Povinnosti  tak budou formulovány zcela
přesně a jednoznačně, což předejde nejasnostem a sporům v aplikační praxi.

K     bodu 14 [§ 5 odst. 3 písm. b)]:  

Povinnost chovatele hospodářských zvířat – podnikatele zpracovat pohotovostní plán
pro případ výskytu nebezpečných nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, jakož
i pro případ výskytu mimořádné situace, a tento plán při změně chovu zvířat, nejméně však
jednou  ročně,  aktualizovat,  se  upřesňuje  na  základě  poznatků  získaných  při  úředních
kontrolách hospodářství. Dochází k vypuštění povinnosti aktualizovat plán nejméně jednou
ročně,  a  to  z důvodu  nadbytečnosti  tohoto  požadavku.  K prokázání  splnění  zákonem
stanovené  povinnosti  je  naopak třeba doplnit  povinnost  chovatele  uvést  v pohotovostním
plánu datum provedení jeho poslední aktualizace.

K     bodům 15 až 18 a 152 [§ 6 odst. 2, 4, 5, 7 a 8 písm. a) a § 72 odst. 2 písm. a)]:  

Veterinární zákon v ustanovení § 6 stanoví požadavky na vnitrostátní přemísťování
zvířat. Z pohledu nařízení (EU) 2016/429 jde o tzv. doplňkové nebo přísnější opatření ČR
podle čl. 269 nařízení. Jde o vnitrostátní právní úpravu přemísťování zvířat v rámci ČR, která
je součástí veterinárního zákona již od jeho přijetí a platila tedy i před vstupem ČR do EU.
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V  současné  době  vyvstává  potřeba  ustanovení  §  6  zákona  aktualizovat,  a  to
především pokud jde o procesní postupy při vydávání veterinárních osvědčení, neboť platná
právní úprava již není vhodná pro aplikační praxi.

Podstatou návrhu je především možnost chovatele požádat o vydání veterinárního
osvědčení  prostřednictvím  informačního  systému  Státní  veterinární  správy  nebo  fyzicky
a současně  možnost  provést  celý  proces  vydání  veterinárního  osvědčení  v  elektronické
i fyzické  podobě.  Návrh  také  předpokládá,  že  žádost  o  vydání  veterinárního  osvědčení,
zdravotní  potvrzení  vydávané  soukromým  veterinárním  lékařem  a  vydané  veterinární
osvědčení budou nově samostatné dokumenty.

Navrhuje se také sjednotit lhůtu pro podání žádosti o vydání veterinárního osvědčení
k přemístění zvířete tak, aby činila nejméně 2 pracovní dny přede dnem předpokládaného
přemístění zvířete ve všech případech. Předpokládá se, že žadatel, který musí u zvířat před
jejich přemístěním provést požadované zdravotní zkoušky, v praxi žádá krajskou veterinární
správu o vydání  osvědčení  až po jejich provedení.  Stanovení  jednotné lhůty 2 dnů před
předpokládaným  přemístěním  zvířat  by  proto  mělo  pro  žádost  o  vydání  veterinárního
osvědčení postačovat.

Povinnost  soukromého  veterinárního  lékaře,  který  vydal  zdravotní  potvrzení,
uchovávat jeho kopii po dobu 3 let, se zrušuje jako nadbytečná.

Kromě toho se navrhuje  provést  drobné upřesňující  změny a úpravy terminologie
v souladu  s nařízením  (EU)  2016/429  a  nařízeními  Komise  přijatými  na  jeho  základě.
V odstavci 2 jde o terminologickou úpravu navazující na definici uzavřeného pásma, která je
uvedena  v  čl.  4  bodě  41  tohoto  nařízení.  Upřesněna  je  dále  v  čl.  21  nařízení  Komise
v přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687,  ze  kterého  plyne,  že  uzavřené  pásmo  zahrnuje
ochranné pásmo, pásmo dozoru a v případě potřeby tzv. další uzavřená pásma.

K     bodu 19 (§ 9a odst. 2):  

S ohledem na posun písmen v ustanovení § 3 odst. 1 zákona je nutné upravit odkaz.

K     bodu 20 (§ 10c):  

Ustanovení  implementuje  do  právního  řádu  ČR  nařízení  Komise  v  přenesené
pravomoci (EU) 2023/361, které stanoví pravidla používání veterinárních léčivých přípravků
pro předcházení vzniku a šíření a tlumení nákaz.

V souladu s čl. 4 tohoto nařízení Komise veterinární zákon v § 10c odst. 1 zakazuje
použití  veterinárních  léčivých  přípravků  vyjmenovaných  v  tomto  článku  pro  předcházení
vzniku a šíření nebezpečných nákaz kategorie A nebo B a jejich tlumení, s výjimkou případů
uvedených v části 3 přílohy I nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/361.

Na základě čl.  3 nařízení Komise pak veterinární zákon v § 10c odst.  2 zakazuje
používání očkovacích látek pro předcházení vzniku a šíření nebezpečných nákaz kategorie
A nebo B a jejich tlumení, resp. umožňuje povolit jejich používání pouze v případech a za
podmínek stanovených nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/361. Může se
přitom jednat o nouzové očkování, které se provádí v reakci na ohnisko nákazy kategorie A
za účelem tlumení jejího šíření a které je součástí  uložených mimořádných veterinárních
opatření,  nebo  o  očkování  preventivní,  kdy  je  očkovací  látka  proti  nákaze  kategorie  A
podávána suchozemským zvířatům v nepostižených zeměpisných oblastech pro preventivní
účely.
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Povolit používání očkovacích látek pro popsané účely v souladu s nařízením a podle
§10c  odst.  2  zákona  může  Státní  veterinární  správa  v  rámci  nařízení  mimořádných
veterinárních  opatření  nebo  se  tak  může  stát  prostřednictvím  Metodiky  kontroly  zdraví
a nařízení  vakcinace,  kterou  vydává  vždy  na  příslušný  kalendářní  rok  Ministerstvo
zemědělství opatřením obecné povahy podle § 44 odst. 1 písm. d) a odst. 2 veterinárního
zákona.

Orgánem příslušným k postupům podle nařízení (EU) 2023/361 se zákonem určuje
Státní veterinární správa. Ústřední veterinární správa pak vypracovává a aktualizuje úřední
plán vakcinace pro předcházení vzniku a šíření nebezpečných nákaz kategorie A a jejich
tlumení.

Navrhované  znění  odstavce  4  směřuje  k  možnosti  vakcinace  proti  newcastleské
chorobě u  jiných druhů ptáků,  než těch,  kteří  jsou uvedeni  v  aktuální  Metodice  kontroly
zdraví a nařízení vakcinace na příslušný rok. Konkrétně půjde například o vakcinaci holubů,
okrasného ptactva nebo drůbeže v malých chovech.

V odstavci 5 se pak v souladu s čl. 3 odst. 3 nařízení (EU) 2023/361 přímo zákonem
povoluje očkování zvířat, pro která je vzteklina klasifikovaná jako nákaza kategorie B, a to za
účelem předcházení vzniku a šíření této nákazy na území České republiky, nebo pokud to
vyžadují podmínky pro obchodování se zvířaty nebo pro jejich neobchodní přesun.

K     bodům 21, 22, 23, 25 a 130 [§ 13 odst. 1, § 13 odst. 3, § 15 odst. 1, § 17, § 54 odst. 2  
písm.     a)]:  

Na základě odborného posouzení, zkušeností získaných aplikační praxí a v souladu
s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a nařízeními Komise vydanými
na  jeho  základě  se  navrhuje  provést  změny  v právní  úpravě  vydávání  mimořádných
veterinárních opatření – opatření k tlumení nákaz v § 13 až 17 veterinárního zákona a v
navazující příloze č. 2 k veterinárnímu zákonu:

 Text  ustanovení  §  13  se  upřesňuje  tak,  aby  odrážel  skutečnost,  že  i  krajská
veterinární správa, která byla uvědoměna o podezření z výskytu nebezpečné nákazy
nebo je zjistila při plnění svých úkolů, sama činí některá opatření. Konkrétně se jedná
např. o vyšetření  podezřelých  zvířat  a  kadáverů,  odebrání  vzorků k  laboratornímu
vyšetření  nebo  sledování  hospodářství  a  provedení  epizootologického  šetření
zaměřeného  na  zjištění  možného  původu  a  zdroje  nákazy,  doby  jejího  výskytu
v hospodářství, přítomnosti a rozmístění jejích původců a vektorů.

 V § 13 odst.  3 se obsah tzv. opatření na místě opět formuluje výslovným výčtem
opatření, která mohou být touto formou uložena. Opatření podle § 13 odst. 3 zákona
jsou z procesního hlediska faktickými pokyny úředních osob a vydávají se ihned na
místě  kontroly  v  přímé souvislosti  se  zjištěními  při  výkonu  státního  veterinárního
dozoru,  přičemž  je  zákonem  vyloučeno  použití  procesních  forem  rozhodování
stanovených  správním  řádem.  Po  publikaci  všech  souvisejících  nařízení  Komise
k základnímu  nařízení  (EU)  2016/429  se  ukázalo,  že  poslední  novelizací  zákona
zavedený výčet možných opatření na místě, jež byl proveden odkazem na příslušné
články nařízení, není vhodný. Je tomu tak proto, že citovaná ustanovení základního
nařízení jsou doplněna a modifikována mnoha ustanoveními nařízení Komise, která
se  mohou  v čase  měnit.  Dalším  důvodem  je  skutečnost,  že  podle  veterinárního
zákona  je  možné  vydat  i  opatření  k tlumení  nákaz,  u  kterých  vydání  takových
opatření  přímo  použitelné  předpisy  neupravují  nebo  nepožadují.  S přihlédnutím
k popsaným problémům je vhodnější opět formulovat obsah opatření na místě jejich
výslovným popisem.
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 Nově  se  zakotvuje  postup  podle  §  17,  který  v případě  podezření  z výskytu
nebezpečné nákazy uvedené v části II přílohy č. 2 k tomuto zákonu nebo v případě
potvrzení  jejího  výskytu  umožňuje  příslušnému  orgánu  učinit,  popřípadě  uložit
opatření, a to s ohledem na povahu nákazy, její závažnost, možnosti jejího šíření a
způsob  jejího  tlumení  nebo  s ohledem  na  místní  podmínky.  Podle  potřeby  může
Státní veterinární správa nařídit mimořádná veterinární opatření. Nové ustanovení je
průlomem  v dosavadní  koncepci  mimořádných  veterinárních  opatření  –  opatření
k tlumení nákaz, která podle platné právní úpravy musí být vydávána vždy, pokud byl
potvrzen výskyt jakékoli nebezpečné nákazy uvedené v příloze č. 2 k veterinárnímu
zákonu.

V případě některých nákaz však z odborného hlediska není nařízení těchto opatření
vždy vhodné nebo potřebné. Také přímo použitelné předpisy – nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  a  na jeho základě  vydaná nařízení  Komise  –
neupravují  a  nevyžadují  nařízení  opatření  v případě  všech  nákaz,  ale  rozdělují
nákazy  do  kategorií  A  až  E  s rozdílným  přístupem  v případech  podezření  nebo
potvrzení nákaz jednotlivých kategorií. Viz především čl. 9 základního nařízení a dále
prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1882, nařízení Komise v přenesené pravomoci
(EU) 2020/687 nebo nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689.

Z tohoto  důvodu  se  navrhuje,  aby  příslušný  orgán  ve  stanovených  případech
a po posouzení  všech  zákonných  kritérií  učinil  nebo  uložil  opatření,  popř.  nařídil
mimořádná veterinární opatření. Bude tak možné postupovat v případě nákaz, které
jsou na základě odborného posouzení výslovně vyjmenovány  v     části II přílohy č. 2  
k     tomuto zákonu  , konkrétně v případě

 některých  nákaz  uvedených  v     příloze  prováděcího  nařízení  Komise  
2018/1882, a 

 ostatních  nákaz  ,  které  jsou  mezi  nebezpečné  nákazy  řazeny  v České
republice.

Příslušný orgán veterinární správy tedy bude mít na rozdíl od výskytu nebezpečné
nákazy  uvedené  v části  I  přílohy  č.  2  k tomuto  zákonu,  kdy  musí  mimořádné
veterinární  opatření  nařídit  ex  lege,  určitou  možnost  volby  na  základě  správního
uvážení a záleží na jeho posouzení, zda nařídí mimořádné veterinární opatření i v
případě výskytu nákazy uvedené v části II přílohy č. 2.

Obdobným způsobem postupují  orgány veterinární správy již podle platného znění
§ 17b zákona, a to v případech, že vznikne podezření z výskytu jiné nákazy nebo
nemoci  přenosné  ze  zvířat  na  člověka,  která  pro  účely  tohoto  zákona  není
považována za nebezpečnou,  nebo pokud byl výskyt takové nákazy nebo nemoci
potvrzen.

Popsanou změnou není dotčen základní princip náhrady nákladů a ztrát, které vznikly
v  důsledku  provádění  mimořádných  veterinárních  opatření  nařízených  k  tlumení
některé z nebezpečných nákaz. Princip spočívá v tom, že všechny nákazy uvedené
v příloze č.  2 k veterinárnímu zákonu jsou považovány za nebezpečné ve smyslu
veterinárního zákona a mimořádná veterinární opatření k jejich tlumení musí – nebo
nově  ve  stanovených  případech  mohou  –  být  uložena.  Pokud  k tomu  dojde
a nebezpečná  nákaza  je  zároveň  uvedena  v příloze č.  3  k tomuto  zákonu,  náleží
dotčeným subjektům náhrada nákladů a ztrát za podmínek stanovených v § 67 a
násl. veterinárního zákona.

V návaznosti na výše uvedené se dále:
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 upřesňuje ustanovení § 54 odst. 2 písm. a)  , které se týká nařizování mimořádných
veterinárních opatření, tak, aby umožňovalo postup podle § 17, a

 nově koncipuje seznam nákaz v     příloze č. 2   k tomuto zákonu – viz vysvětlení výše.

K formální úpravě přílohy č. 2 lze uvést, že dosud byla část přílohy č. 2 formulována
pomocí  odkazů  na  obsah  jiných  právních  předpisů.  Vzhledem  k tomu,  že  se
od zařazení nákazy do konkrétní části přílohy odvíjí možnost postupu podle § 17, je
do budoucna nezbytné, aby tato právní úprava byla zcela jasná a určitá. Výslovným
vyjmenováním nákaz bude zajištěna právní jistota adresátů právního předpisu.

K     bodům 23, 24, 26 a 129 (§ 15 odst. 1, § 15 odst. 2, § 17b a § 54 odst. 2, 4 a 5):  

V návaznosti na navrhovanou změnu § 46 a souvisejících ustanovení, jejíž podstatou
je zrušení  pravomoci  obce vydávat  v  přenesené působnosti  na návrh krajské veterinární
správy mimořádná veterinární opatření závazná pro území obce, je třeba formulačně upravit
i text  ustanovení  § 15,  § 17b a § 54.  Vzhledem k tomu,  že příslušnými  orgány k vydání
mimořádných veterinárních opatření budou do budoucna v souladu s veterinárním zákonem
pouze  Ústřední  veterinární  správa  a  krajské  veterinární  správy,  bude  nejpřesnějším
označením kompetentního orgánu pojem Státní veterinární správa, který je v tomto smyslu
používán v celém veterinárním zákoně. Obdobně je navrženo i znění nového § 17.

K     bodům 27 a 148   (  poznámka pod čarou č. 14e, poznámka pod čarou č. 63):  

Obsah poznámek pod čarou je nutné aktualizovat a uvést platné předpisy EU, které
stanoví mikrobiologická kritéria a limity obsahu reziduí a kontaminujících látek.

K     bodu 28 (§ 18 nový odst. 6):  

Do textu veterinárního zákona je třeba doplnit přímo použitelné předpisy EU, podle
nichž  postupuje  Státní  veterinární  správa  při  úřední  kontrole  pesticidů  a  kontaminujících
látek.

K     bodům 29 až 31 (§ 19 odst. 1, 2 a 3 a poznámka pod čarou č. 96):  

Navrhuje  se  úprava  textu,  která  ustanovení  zpřesní  a  doplní  odkaz  na  zákon  o
léčivech.

K     bodům 32 a 33 (§ 19 nové odstavce 7 a 8, § 19 odst. 10):  

Navrhuje  se  revidovat  právní  úpravu  oblasti  monitoringu,  tj.  kontroly  používání
farmakologicky  účinných  látek  povolených  jako  veterinární  léčivé  přípravky  nebo  jako
doplňkové látky a jejich reziduí a přítomnosti zakázaných nebo nepovolených farmakologicky
účinných látek a jejich reziduí.  Revize bude zahrnovat změnu zákona i navazující  novelu
vyhlášky č. 291/2003 Sb.

Důvodem úprav je ukončení účinnosti přechodných opatření podle čl. 150 nařízení
(EU) 2017/625 ke dni 14. prosince 2022. V návaznosti na tuto skutečnost byla publikována
nová  unijní  nařízení  nahrazující  zrušenou  směrnici  Rady  96/23/ES  –  nařízení  Komise
v přenesené  pravomoci  (EU)  2022/1644  a  prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2022/1646.
Jedná  se  o  přímo  použitelné  unijní  předpisy,  k jejich  řádné  implementaci  je  však  třeba
zákonem  zakotvit  kompetence  orgánů  veterinární  správy  k provádění  úředních  kontrol  a
plnění dalších úkolů podle těchto nařízení.
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Nařízení  (EU)  2017/625  stanoví  pravidla  pro  provádění  úředních  kontrol  a  jiných
úředních činností příslušnými orgány členských států za účelem ověření souladu s právními
předpisy Unie v oblasti  bezpečnosti  potravin a krmiv.  Konkrétně vyžaduje,  aby příslušné
orgány  prováděly  úřední  kontroly  u  všech  provozovatelů  pravidelně,  na  základě  rizika
a s přiměřenou četností a ukládá členským státům povinnost zajistit,  aby příslušné orgány
prováděly úřední kontroly na základě víceletého vnitrostátního plánu kontrol.

Nařízením Komise v přenesené pravomoci  (EU) 2022/1644 je zajištěna kontinuita
pravidel  stanovených ve směrnici  96/23/ES,  která se týkají  úředních kontrol  reziduí  látek
s farmakologickým  účinkem,  jejich  metabolitů  a  jiných  látek,  které  se  mohou  dostat  do
živočišných produktů a mohou být škodlivé pro lidské zdraví. Toto nařízení stanoví pravidla
pro rozsah odebíraných vzorků a fáze výroby, zpracování a distribuce, v nichž se vzorky
musí  odebírat,  pokud jde o kontrolu používání  farmakologicky  účinných látek povolených
jako veterinární léčivé přípravky a jejich reziduí  nebo jako doplňkové látky a zakázaných
nebo nepovolených farmakologicky účinných látek a jejich reziduí.

Prováděcím  nařízením  Komise  (EU)  2022/1646  je  zajištěna  kontinuita  pravidel
stanovených ve směrnici  96/23/ES, která se týkají  obsahu víceletých vnitrostátních plánů
kontrol  a  jejich  přípravy,  jakož i  minimální  četnosti  úředních kontrol,  pokud jde  o  úřední
kontroly reziduí látek s farmakologickým účinkem, jejich metabolitů a jiných látek, které se
mohou dostat  do živočišných produktů a  mohou být  škodlivé  pro lidské zdraví.  Nařízení
stanoví jednotná praktická opatření pro provádění úředních kontrol, pokud jde o používání
farmakologicky  účinných  látek  povolených  jako  veterinární  léčivé  přípravky  nebo  jako
doplňkové látky a jejich reziduí a zakázaných nebo nepovolených farmakologicky účinných
látek a jejich reziduí, a rovněž upřesňuje obsah a opatření víceletých vnitrostátních plánů
kontrol, pokud jde o tyto látky a rezidua.

K     bodu 34 [§ 20 odst. 2 písm. e) a § 27a odst. 1 písm. d)]:  

Namísto  dosavadní  formulace  „med,  mateří  kašička  nebo  včelí  vosk“  se  používá
slovní spojení „včelí produkty určené k lidské spotřebě“, které je věcně správné a je také
v souladu s novou definicí živočišných produktů v § 3 odst. 1 písm. m) zákona.

K     bodu 35 (§ 21 odst. 4):  

Navrhuje se doplnit ustanovení zakotvující podmínky domácích porážek o povinnost
chovatele  zajistit  vyšetření  masa  chovaných  prasat  divokých  na  přítomnost  svalovce
(trichinel), a to v zákonem stanovených laboratořích. 

Maso a orgány jatečných zvířat z domácí porážky obecně veterinárnímu vyšetření
nepodléhají, výjimkou jsou pouze případy, ve kterých tak stanoví krajská veterinární správa
z nákazových důvodů. Vyšetření masa prasat divokých ve farmovém chovu na přítomnost
svalovce (trichinel)  je však z důvodu zajištění  zdravotní  nezávadnosti  masa nutné, stejně
jako je tomu u ulovených volně žijících prasat divokých.

K     bodu 36 [§ 21 odst. 5 a odst. 6 písm. b)]:  

Cílem  navrhovaných  úprav  je  sjednocení  terminologie  používané  veterinárním
zákonem.

K     bodu 37 (§ 21 odst. 7):  

K odstranění  výkladových  nejasností  se  doplňuje  ustanovení  §  21  odst.  7,  které
stanoví podmínky porážky zvěře ve farmovém chovu v hospodářství na základě povolení
krajské veterinární správy. Vloženou větou bude výslovně stanoveno, že požadavky tohoto
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ustanovení se použijí  na maso zvěře ve farmovém chovu, které bude uvedeno na trh, a
nepoužijí se v případě domácí porážky zvěře ve farmovém chovu podle § 21 odst. 2. Zvláštní
požadavky na domácí porážku jatečných zvířat zakotvuje § 21 v odstavcích 2 až 6.

K     bodu 38   [  § 21 odst. 8 a 13, § 49 odst. 1 písm. s) bod 3]:  

S ohledem na skutečnost, že v souladu s veterinárním zákonem mohou být domácí
porážkou poražena ve vlastním hospodářství chovatele i zvířata jiných druhů velké farmové
zvěře  než  jsou  jelenovití  ve  farmovém  chovu,  upřesňuje  se  v §  21  povinnost  chovatele
požádat krajskou veterinární správu o povolení k usmrcení i těchto druhů použitím střelné
zbraně. Doplnit je v tomto smyslu nutné i příslušné kompetenční ustanovení.

K     bodům 39 a 116 [§ 21 odst. 18 a § 49 odst. 1 písm. aa)]:  

Maso domácích prasat, divokých prasat, koní a jiných živočišných druhů může být
napadeno hlísty rodu Trichinella. Požití masa napadeného trichinelami může lidem způsobit
vážné  onemocnění.  Z tohoto  důvodu  jsou  v členských  státech  zavedena  opatření,  která
onemocněním lidí  způsobeným požitím masa napadeného trichinelami předcházejí.  Podle
stanoviska EFSA představují  trichinely  pro veřejné zdraví  střední  riziko,  které je  spojeno
s konzumací vepřového masa, a pokud jde o metody kontroly biologických rizik, je zajištění
bezpečnosti  jatečně  upravených  těl  prasat,  doprovázené  řadou  preventivních  opatření
a kontrol  jednotně  uplatňovaných  v  hospodářstvích  i  na  jatkách,  jediným  způsobem,  jak
zajistit účinnou kontrolu hlavních nebezpečí.

Podmínky úředních kontrol trichinel v mase stanoví prováděcí nařízení Komise (EU)
2015/1375,  které  umožňuje  při  splnění  stanovených  podmínek  vyjmout  z  vyšetření  na
přítomnost  trichinel  jatečně  upravená  těla  a  maso  domácích  prasat,  pokud  tato  zvířata
pocházejí  z hospodářství  nebo jednotky,  jež jsou úředně uznány jako hospodářství  nebo
jednotka uplatňující řízené podmínky ustájení.

Z vyšetření  na přítomnost  trichinel  tak mohou být  vyňata jatečně upravená těla a
maso domácích prasat,  pokud  zvířata  pocházejí  z  hospodářství  nebo  jednotky,  jež  jsou
úředně  uznány  jako  hospodářství  nebo  jednotka  uplatňující  řízené  podmínky  ustájení  v
souladu s přílohou IV nařízení, pokud:

a)  nebyly  v  daném  členském  státě  zjištěny  žádné  původní  nákazy  trichinelami
u domácích  prasat  chovaných  v  hospodářstvích  úředně  uznaných  jako  hospodářství
uplatňující  řízené  podmínky  ustájení,  a  to  v  posledních  třech  letech,  během  nichž  bylo
prováděno průběžné vyšetření v souladu s článkem 2 nařízení, nebo

b)  historické  údaje  o  průběžném  vyšetřování  prováděném  u  poražené  populace
prasat poskytují přinejmenším 95% jistotu, že prevalence trichinel není vyšší než 1 v milionu
uvedené populace.

Pokud členský stát využije uvedené odchylky, informuje o tom Komisi a členské státy
a předkládá Komisi roční zprávu obsahující údaje uvedené v nařízení.

Příslušný orgán členského státu poté může úředně uznat hospodářství nebo jednotku
uplatňující řízené podmínky ustájení, pokud jsou splněny požadavky stanovené v příloze IV
nařízení  (EU)  2015/1375,  a  úřední  veterinární  lékaři  provádějící  kontrolu  mohou  jatečně
upravená těla a maso domácích prasat pocházející z uznaných hospodářství nebo jednotek
vyjmout z vyšetřování na přítomnost trichinel.

Česká  republika  jako  členský  stát  splňuje  výše  uvedené  základní  požadavky
stanovené nařízením, a z tohoto důvodu se do ustanovení veterinárního zákona upravujícího
provádění  úředních  kontrol  doplňuje  možnost  úředního  veterinárního  lékaře  postupovat
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podle nařízení (EU) 2015/1375 a neodebírat vzorky jatečně upravených těl domácích prasat
na  jatkách  v rámci  vyšetření  po  porážce  ve  100  %  případů,  pokud  zvířata  pocházejí
z hospodářství uznaného příslušným orgánem jako hospodářství uplatňující řízené podmínky
ustájení. Tím dojde k úsporám prostředků vynaložených za státního rozpočtu na vyšetřování
vzorků.

V návaznosti  na  to  pak  veterinární  zákon  v  §  49  odst.  1  písm.  aa)  určuje  jako
příslušný orgán k uznání hospodářství uplatňujícího řízené podmínky ustájení podle čl.  8,
k odejmutí  tohoto  uznání  a  k plnění  dalších  souvisejících  úkolů  podle  nařízení  (EU)
2015/1375 krajskou veterinární správu.

Uznávání  jednotek uplatňujících  řízení  podmínky ustájení  se v podmínkách České
republiky v současné době neplánuje.

K     bodům 40, 94, 96 a 122 (§ 21a odst. 2 a 3, § 42 odst. 2, § 42 odst. 10, § 50 odst. 9, § 64a  
odst. 4 a v § 64b odst. 4):

Navrhované úpravy jsou součástí probíhající revize ustanovení veterinárního zákona
a navazující  vyhlášky  č.  176/2023  Sb.,  o  zdraví  zvířat  a  jeho  ochraně  a  o  oprávnění  a
odborné způsobilosti  k  výkonu některých odborných veterinárních činností,  která upravují
specializované odborné průpravy organizované vysokou školou uskutečňující akreditovaný
studijní  program  v  oblasti  veterinárního  lékařství  a  hygieny.  Cílem  revize  je  sjednocení
postupů  v rámci  specializovaných  odborných  průprav  organizovaných  na  základě
veterinárního zákona a legislativního vyjádření těchto postupů.

K     bodu 41 (§ 22 odst. 1):  

Navrhuje  se  veterinárním  zákonem  stanovit  bližší  pravidla  splnění  povinnosti
provozovatele  potravinářského  podniku,  jenž  je  pod  státním  veterinárním  dozorem,
informovat příslušný orgán, pokud uvedl na trh živočišné produkty, které nejsou zdravotně
nezávadné nebo jsou nevhodné k lidské spotřebě. Povinnost provozovateli  stanoví čl. 19
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002, kterým se stanoví obecné zásady
a požadavky  potravinového  práva,  zřizuje  se  Evropský  úřad  pro  bezpečnost  potravin  a
stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin, v platném znění. V souladu s veterinárním
zákonem ji provozovatel splní předáním informace krajské veterinární správě prostřednictvím
informačního systému Státní veterinární správy, konkrétně vyplněním a odesláním formuláře
na internetových stránkách Státní veterinární správy.

K     bodům 42 a 44 (nadpis § 25 a § 25 odst. 4):  

V souvislosti s nově navrženou definicí živočišných produktů je třeba upravit i nadpis
a samotný text ustanovení § 25, neboť veterinární zákon již v souladu s přímo použitelnými
unijními předpisy neřadí mezi živočišné produkty suroviny určené k výživě zvířat. Ke krmení
zvířat jsou určeny vedlejší živočišné produkty nebo krmiva. Dochází tak ke sladění užívané
terminologie s právními předpisy Evropské unie.

Zákon dále upřesňuje požadavky na prodej vedlejších živočišných produktů určených
ke  krmení  zvířat  v zájmovém  chovu,  jsou-li  prodávány  v maloobchodních  prodejnách
potravin s odpovídajícím sortimentem živočišných produktů.  Jedná se o prodej  vedlejších
živočišných produktů, typicky např. odřezků, vzniklých v řeznictví při zpracování živočišných
produktů původně určených pro lidskou spotřebu. Požaduje se, aby byly vedlejší živočišné
produkty při prodeji zákazníkům umístěny odděleně od potravin a označeny jako určené ke
krmení zvířat.

K     bodu 43 a 45 [§ 25 odst. 3 a § 25 odst. 5 písm. a)]:  
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Pro účely veterinárního zákona se porážkou rozumí usmrcení jatečného zvířete za
účelem využití jeho produktů, a to způsobem, který není v rozporu s předpisy na ochranu
zvířat proti týrání. Podle definic uvedených v § 3 odst. 1 písm. c) a d) veterinárního zákona
jsou ryby hospodářskými a jatečnými zvířaty. V rámci veterinárního zákona tedy nemůže být
usmrcení jatečného zvířete za účelem využití jeho produktů, jímž nepochybně je i porážka
ryb v rámci jejich prodeje na tzv. samostatném prodejním místě, nazváno jinak než porážka.

K výše uvedenému je nutné doplnit,  že porážka v souladu s veterinárním zákonem
není striktně vázána na jatky – viz § 21 odst. 1 a 2 zákona.

Podmínky prodeje ryb na samostatném prodejním místě jsou tradičně upraveny ve
speciálním ustanovení § 25 odst. 3 a vyhláškou č. 289/2007 Sb. Vzhledem k tomu, že text
zákona  možnost  porážení  ryb  na  samostatném  prodejním  místě  předpokládá  (viz
zmocňovací ustanovení v § 25 odst. 5), ale výslovně ji přímo v textu neupravuje, navrhuje se
§ 25 odst. 3 v tomto smyslu upřesnit a odstranit tak pochybnosti o případném nesouladu s §
21.

Také  text  zmocňovacího  ustanovení  je  třeba  uvést  do  souladu  s terminologií
veterinárního zákona. Vzhledem k výše uvedenému se namísto pojmu „zabíjení“ navrhuje
uvést pojem „porážka“ definovaný v § 3 odst. 1 písm. u) – po novele písm. x) – veterinárního
zákona.

K     bodu 46   [  § 27a odst. 1 písm. c)  ]:  

Navrhuje se upravit údaj, který je chovatel podle § 27a odst. 1 písm. c) veterinárního
zákona povinen uvést v místě prodeje vajec. Jedná se o chovatele, který chová nejvíce 50
nosnic  a  který  prodává  vejce  ve  svém  hospodářství,  v  tržnici  nebo  na  tržišti,  které  se
nacházejí na území České republiky, nebo prostřednictvím prodejního automatu. V takovém
případě  nemusí  vejce  označit  kódem  producenta,  uvede-li  v  místě  prodeje  zákonem
stanovené údaje. Tyto údaje se navrhuje změnit, neboť potřebnou informací pro spotřebitele
není adresa chovatele, ale adresa chovu, kde byla vejce vyprodukována. Informace o adrese
chovu je také součástí informace pro spotřebitele podle § 14 odst. 3 vyhlášky č. 289/2007
Sb.,  o veterinárních  a  hygienických  požadavcích  na  živočišné  produkty,  které  nejsou
upraveny přímo použitelnými předpisy Evropských společenství, v platném znění.

K     bodům 47, 52 a 140 [§ 27a odst. 6, § 27b odst. 8 a § 64 odst. 1 písm. b)]:  

Jedná se pouze o reakci na změnu označení odstavců, k níž došlo v § 50 zákona.
V § 27a  odst.  6  dochází  dále  k vypuštění  části  ustanovení  zavádějící  legislativní  zkratku
„státní veterinární ústav“, která je nově zavedena již dříve v textu.

K     bodům 48 a 49 (§ 27b odst. 3):  

Uživatel honitby je povinen zajistit vyšetření těl ulovené volně žijící zvěře proškolenou
osobou a předložit je úřednímu veterinárnímu lékaři k veterinárnímu vyšetření, jestliže byly
v rámci vyšetření proškolenou osobu nalezeny znaky, které by mohly znamenat, že ulovená
volně žijící zvěř představuje zdravotní riziko. Z poznatků aplikační praxe však vyplývá, že je
vhodné zakotvit, aby měl v takových případech uživatel honitby i povinnost zajistit neškodné
odstranění ulovené volně žijící zvěře v asanačním podniku.

Současně  se  z důvodů  snižování  administrativní  zátěže  nově  uživateli  honitby
umožňuje,  aby  v určitých  případech  zajistil  neškodné  odstranění  zvěřiny  nevhodné  pro
lidskou spotřebu i bez předchozího vyšetření úředním veterinárním lékařem. Může tak učinit
v případě,  kdy  zvěřina  podle  výsledků  vyšetření  provedeného  proškolenou  osobou
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představuje  zdravotní  riziko,  a  není  tedy  vhodná  k lidské  spotřebě,  současně  však
nepředstavuje riziko šíření nákazy. Pokud ulovená volně žijící zvěř podle výsledků vyšetření
provedeného proškolenou  osobou představuje  zdravotní  riziko  spočívající  v podezření  na
výskyt nákazy, musí být úřednímu veterinárnímu lékaři k veterinárnímu vyšetření předložena
vždy.

V této souvislosti je třeba doplnit, že postup podle § 27b odst. 3 veterinárního zákona
se nevztahuje na situace, kdy je v případě potvrzení výskytu nebezpečné nákazy nařízeno
mimořádné veterinární opatření.

Za běžných podmínek hradí náklady neškodného odstranění kadáverů zvířat i volně
žijící  zvěře  nevhodné  k lidské  spotřebě  původce  vedlejších  živočišných  produktů,  tedy
chovatel, resp. uživatel honitby. Princip náhrady nákladů neškodného odstranění kadáverů je
tedy shodný pro chovatele hospodářských zvířat i uživatele honitby, pokud jde o volně žijící
zvěř. 

Navrhované  doplnění  ustanovení  §  27b  odst.  3  veterinárního  zákona  na  tomto
principu nic nemění, pouze zpřesňuje postup nakládání s volně žijící zvěří, která není vhodná
k lidské spotřebě (představuje zdravotní riziko), především pokud jde o povinnost uživatele
honitby  předložit  tuto  zvěř  úřednímu  veterinárnímu  lékaři  k veterinárnímu  vyšetření.
Novelizované znění nově uživateli honitby umožní zvěř k vyšetření nepředkládat, pokud tato
ulovená volně žijící zvěř nepředstavuje riziko šíření nákaz.

K     bodům 50 a 141 (§ 27b odst. 5 a § 64c odst. 2):  

V daných ustanoveních se jedná o drobnou úpravu za účelem sjednocení formulací
v textu celého zákona.

K     bodům 51 a 53 (§ 27b nové odst. 6, 7 a 9):  

Veterinární  zákon  v nově  formulovaných  ustanoveních  odstavců  6  a  7  přesněji
vymezuje povinnosti proškolených osob, které se odvíjejí od skutečnosti, zda v konkrétním
případě  ulovená  volně  žijící  zvěř  podle  výsledků  vyšetření  provedeného  touto  osobou
představuje či nepředstavuje zdravotní riziko.

Dosavadní zkušenosti z aplikační praxe ukazují, že je třeba, aby v obou případech
proškolená  osoba  písemně  zaznamenala  výsledek  vyšetření  těl  zvěře  a  aby  byl  tento
záznam k dispozici při dalším zacházení se zvěřinou. Navrhuje se proto, aby požadované
údaje proškolená osoba zaznamenala do lístku o původu zvěře a stanoveným způsobem
výslovně uvedla, zda zvěř představuje zdravotní riziko či nikoli.  Tím se zabrání případům
zneužití lístku s prázdným místem pro veterinární záznamy k neoprávněnému záznamu na
toto volné místo. Pokud zvěř zdravotní riziko nepředstavuje,  bude tímto způsobem řádně
splněna povinnost vydat prohlášení o vyšetření zvěře podle nařízení Evropského parlamentu
a Rady (ES) č. 853/2004, které se v tomto případě má vystavit.

V souladu s § 27b odst. 3 platného znění veterinárního zákone je uživatel honitby
povinen zajistit  vyšetření těl ulovené volně žijící zvěře proškolenou osobou. Představuje-li
ulovená volně žijící  zvěř  podle  výsledků tohoto vyšetření  zdravotní  riziko,  předloží  ji  pak
uživatel  honitby úřednímu veterinárnímu lékaři  k veterinárnímu vyšetření.  Uživatel  honitby
však dosud nemá zákonem zaručeno předání kopie záznamů o vyšetření ulovené volně žijící
zvěře  proškolenou  osobou.  Do  ustanovení  §  27b  odst.  7  se  proto  doplňuje  povinnost
proškolené osoby předávat kopie těchto záznamů uživateli honitby, což je nutnou podmínkou
k řádnému splnění povinností uživatele honitby podle § 27b odst. 3.
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V návaznosti na nově doplněné odstavce 6 a 7 je třeba v odstavci 9 provést formální
změnu odkazu.

K     bodům 54 a 59 (§ 31 a § 38b odst. 2):  

Navrhuje se sjednocení  lhůt  pro podání žádosti  o vydání veterinárního osvědčení,
která  bude  nově  shodně  stanovena  pro  žádosti  o  vydání  veterinárního  osvědčení  pro
vnitrostátní  přemístění  zvířat  podle  §  6,  pro  žádosti  o  vydání  veterinárního  osvědčení  k
přemístění zvířat do jiného členského státu, vyžadují-li to předpisy EU (§ 31 zákona), a pro
žádosti  o  vydání  vývozního  veterinárního  osvědčení  podle  §  38b  zákona.  Ve  všech
případech  bude  nově  lhůta  pro  podání  žádosti  o  vydání  veterinárního  osvědčení  činit
nejméně 2 pracovní dny přede dnem předpokládaného přemístění zvířete nebo – v případě
vývozu – přede dnem předpokládaného odeslání kontrolovaného zboží.

Důvodem  pro  zakotvení  shodných  lhůt  je  především  sjednocení  a  zjednodušení
právní úpravy. Kromě toho se přihlíží i ke skutečnosti, že žadatel, který musí u zvířat před
jejich přemístěním provést požadované zdravotní zkoušky, v praxi žádá krajskou veterinární
správu o vydání osvědčení až po jejich provedení. Stanovení jednotné lhůty, tj. 2 dnů před
předpokládaným  přemístěním  zvířat,  by  proto  mělo  pro  žádost  o  vydání  veterinárního
osvědčení ve všech případech postačovat.

Text  §  31 veterinárního zákona se dále  upravuje  tak,  aby  neomezoval  povinnost
požádat o vydání veterinárního osvědčení v zákonem stanovené lhůtě podle § 31 zákona
a povinnost hradit za jeho vydání správní poplatek jen na veterinární osvědčení vydávaná
v případě přemísťování zvířat do jiných členských států, které lze považovat za obchodování.
Po  úpravě  by  měla  být  zahrnuta  veterinární  osvědčení  vydávaná  k přemístění  zvířat  do
jiného členského státu z jakéhokoli důvodu. Příkladem může být přemístění koní na závody
do jiného členského státu a zpět, k němuž musí být za podmínek stanovených nařízením
(EU) 2016/429 a nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 také vyžádáno
veterinární osvědčení. V tomto smyslu se upravuje i příslušná položka sazebníku zákona o
správních poplatcích.

K     bodu 55 (§ 32 odst. 5):  

Text ustanovení týkajícího se používání společného zdravotního vstupního dokladu
se upřesňuje doplněním odkazu na příslušná prováděcí nařízení Komise.

K     bodům 56 a 57 (§ 34 odst. 1 a § 37 odst. 3):  

Navrhované  změny  dosavadních  ustanovení  zákona  reagují  na  vydání  nařízení
Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2292, které obsahuje požadavky na dovoz zásilek
zvířat  určených  k produkci  potravin  a určitého  zboží  určeného  k lidské  spotřebě  z třetích
zemí  do  Evropské  unie.  Konkrétně  se  tímto  zbožím rozumí  čerstvé  maso,  mleté  maso,
masné  polotovary,  masné  výrobky,  strojně  oddělené  maso  a  suroviny  určené  k  výrobě
želatiny a kolagenu, dále živí mlži, ostnokožci, pláštěnci a mořští plži, produkty rybolovu a
směsné produkty.

K     bodu 58 (§ 38b odst. 1):  

Navrhuje se zavedení legislativní zkratky vývozce, kterým se pro účely veterinárního
zákona  rozumí  vývozce  nebo  jiná  osoba  odpovědná  za  zásilku.  Stejně  jako  je  tomu  u
dovozu,  může  povinnosti  stanovené  veterinárním  zákonem  také  v případě  vývozu
kontrolovaného zboží plnit i jiná osoba než vývozce, např. jeho zástupce nebo jiná osoba
odpovědná za zásilku.
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K     bodu 60 (§ 38b odst. 3):  

Platné ustanovení upravuje podmínky dovozu krmiv rostlinného původu, doplňkových
látek  a  premixů,  vyžaduje-li  k němu  třetí  země  vystavení  veterinárního  osvědčení.  Na
základě  dohody  s  ÚKZÚZ se ustanovení  upřesňuje  tak,  aby  odpovídalo  aplikační  praxi.
Veterinární  osvědčení  bude v souladu s čl.  88 odst.  3 písm.  a)  bodem ii)  nařízení  (EU)
2017/625  vydávat  krajská  veterinární  správa  na  základě  úředního  osvědčení  vydaného
ÚKZÚZ.

Veterinární  osvědčení  pro  vývoz  rostlinných  krmiv  většinou  obsahuje  i  potvrzení
splnění podmínek, které Státní veterinární správa nedozoruje. Proto je třeba, aby splnění
uvedených  podmínek  potvrdil  ÚKZÚZ,  který  v těchto  případech  vydá  úřední  osvědčení,
na jehož  podkladě  Ústřední  veterinární  správa  potvrdí  veterinární  osvědčení.  K žádosti
o vydání  veterinárního  osvědčení  předloží  vývozce  úřední  osvědčení  vydané  ÚKZÚZ
a případně další dokumenty, které jsou pro certifikaci potřeba, např. výsledky laboratorního
vyšetření.

K     bodu 61 (§ 38b odst. 7):  

Na základě zkušeností získaných v aplikační praxi se upřesňuje již platné ustanovení,
které  zakotvuje  kompetenci  Ústřední  veterinární  správy  k ověření  podpisu  úředního
veterinárního  lékaře  na  veterinárním  osvědčení  nebo  identifikačním  dokladu  zvířete
v zájmovém  chovu  v případě  vývozu  kontrolovaného  zboží  nebo  neobchodního  přesunu
zvířete v zájmovém chovu do třetí země.

Jedná  se  o  vyšší  ověřování  superlegalizací  nebo  apostilou.  Některé  třetí  země
vyžadují,  aby  Ústřední  veterinární  správa  ověřila  podpis  úředního  veterinárního
lékaře krajské veterinární správy. Podpisový vzor Ústřední veterinární správy poté ověřuje
Ministerstvo zahraničních věcí.
 
K     bodům 62, 111 a 112 [§ 38b nový odst. 8 a   § 49 odst. 1 písm. h) nový bod 8 a bod 9  ]:  

Doplňuje  se  nová  kompetence  krajské  veterinární  správy  ke  schválení  zařízení,
pokud toto schválení vyžaduje třetí země určení pro účely vývozu z České republiky do této
třetí  země.  Důvodem  pro  zakotvení  nové  kompetence  jsou  požadavky  Velké  Británie,
konkrétně nutnost schvalování zařízení pro vývoz ptáků do této země.

K     bodům 63 a 115 [§ 38b odst. 9 a § 49 odst. 1 písm. y)]:  

Platná ustanovení zákona je třeba upřesnit na základě poznatků získaných při jejich
aplikaci. Namísto dosavadního potvrzení se navrhuje, aby krajská veterinární správa splnění
zvláštních požadavků a podmínek stanovených konkrétní třetí zemí určení osvědčovala.

Předmětem ustanovení jsou zásilky přepravované z území České republiky do jiného
členského státu za účelem následného vývozu do třetí země a osvědčení krajské veterinární
správy je v tomto případě tzv. pre-certifikátem pro vydání osvědčení kompetentní autoritou
jiného členského státu. 

Osvědčení o splnění zvláštních požadavků a podmínek stanovených konkrétní třetí
zemí  určení  pro  krmiva  rostlinného  původu,  doplňkové  látky  a  premixy  vydává  v tomto
případě krajská veterinární správa z nákazových důvodů. 

K     bodům 64 až 66 (§ 38b odst. 11 až 13  ):  
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Cílem  navržených  změn  je  úprava  postupů  a  požadavků  týkajících  se  karantény
zvířat v případě, že ji pro vývoz do třetí země konkrétní třetí země vyžaduje. V aplikační praxi
se ukázala nutnost přesněji  vymezit postupy při ukončení karantény a především zakotvit
povinnost vývozce ukončení karantény oznámit krajské veterinární správě, není-li ukončena
po splnění  podmínek karantény vydáním veterinárního osvědčení  k vývozu.  Vývozce tak
učiní  stejným  způsobem,  jakým  oznamuje  zahájení  karantény,  tj.  prostřednictvím
informačního systému Státní veterinární správy. V obou případech se pak shodně stanoví,
že hlášení je nutné podat ve lhůtě 24 hodin po zahájení nebo ukončení karantény. Ostatní
změny ustanovení směřují k upřesnění již stanovených požadavků.

K     bodům 67 až 95 (§ 39 až § 42):  

Důležitou částí návrhu novely veterinárního zákona je celková revize a aktualizace
právní  úpravy  veterinární  asanace,  resp.  vedlejších  živočišných  produktů  a  získaných
produktů, která byla kontrolními orgány i adresáty právní úpravy dlouhodobě požadována.

Cílem navrhovaných změn je
 zjednodušení dosavadní právní úpravy,
 vyjasnění obsahu dosavadní právní úpravy a odstranění výkladových problémů,
 promítnutí námětů adresátů právní úpravy i dozorového orgánu do textu zákona

tak, aby právní úprava odpovídala požadavkům aplikační praxe.

Úvodem je  třeba zdůraznit,  že  se  nejedná  o novou právní  úpravu,  ale  o  tradiční
součást veterinárních předpisů. Ani z     pohledu implementace nejde o novou regulaci  , neboť
právní úprava vedlejších živočišných produktů a získaných produktů je zakotvena právem
Evropské unie již dlouhou dobu, v současnosti konkrétně nařízením Evropského parlamentu
a  Rady  (ES)  č.  1069/2009 a  k němu  vydaným  nařízením  Komise  (EU)  č.  142/2011.  K
implementaci  těchto  přímo  použitelných  předpisů  samozřejmě  došlo  již  předchozími
novelizacemi veterinárního zákona. V současné době je však nutné reagovat na poznatky
získané aplikací přímo použitelných předpisů v praxi a především odstranit duplicitu, která
byla  dosud  zachována,  pokud  jde  o  povolování,  resp.  schvalování  nebo  registraci
asanačních činností.

Hlavní navrhované změny a jejich principy:

1.  Dosavadní  znění  veterinárního  zákona  zachovávalo  vnitrostátní  požadavky
na povolování asanačních veterinárních činností – viz platné znění § 39, § 50 a 51 zákona.
Kromě toho však musí  respektovat  i  požadavek přímo použitelných unijních  předpisů na
schvalování  nebo  registraci  určitých  zařízení  provozovatelů.  Navrhuje  se  tuto  duplicitu
odstranit a do budoucna požadovat pouze schválení nebo registraci zařízení nebo podniků
provozovatelů,  které  podléhají  schválení  nebo  registraci  podle  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009.

Přechodná ustanovení návrhu novely zákona zajistí, že subjekty, kterým bylo podle
dosavadního znění veterinárního zákona vydáno povolení k jejich činnosti, jsou považovány
za  subjekty  schválené  nebo  registrované  k příslušné  činnosti  podle  nařízení,  pokud
vykonávají činnost nařízením upravenou.

Zachovány  zůstanou  i  dosavadní  kompetence  orgánů  veterinární  správy  –
schvalování  a registrace bude i nadále kompetencí krajské veterinární  správy, s výjimkou
schvalování  asanačních  podniků,  které  provádí  Ústřední  veterinární  správa.  Součástí
schválení asanačních podniků je také určení jejich svozové oblasti; změny svozových oblastí
musí být Ústřední veterinární správou schváleny.
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2.  Stanovené  veterinární  asanační  činnosti,  které  nejsou  schvalovány  nebo
registrovány podle nařízení, budou i nadále povolovány. Jedná se o odchyt zvířat bez pána
a toulavých  a  opuštěných  zvířat  a  provozování  hřbitova  pro  zvířata.  Dosavadní  vydaná
povolení zůstávají podle přechodných ustanovení novely zákona v platnosti.

3.  Osoby,  které  provozují  speciální  ochrannou  dezinfekci,  deratizaci,  dezinsekci,
popřípadě i dezodorizaci v     potravinářských nebo zemědělských provozech, nebudou již do  
budoucna držiteli povolení krajské veterinární správy k     provádění těchto činností.   Veterinární
zákon totiž neobsahuje žádné věcné ani formální požadavky na tyto osoby, které by musely
být předmětem povolení, jež tedy je nadbytečným administrativním úkonem.

Speciální  ochrannou  dezinfekci,  dezinsekci  a  deratizaci  v  potravinářských  nebo
zemědělských provozech mohou v souladu s ustanovením § 58 zákona č.  258/2000 Sb.,
o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších
předpisů,  vykonávat  pouze  osoby,  které  splňují  požadavky  tohoto  zákona  na  zvláštní
odbornou způsobilost  k provádění  této činnosti  a plní  další  povinnosti  uvedeným právním
předpisem stanovené.

Také  povinnost  chovatelů  hospodářských  zvířat  zajistit dezinfekci,  dezinsekci
a deratizaci  stájí,  jiných  prostorů  a  zařízení,  v  nichž  jsou  chována  zvířata,  a  povinnost
provozovatelů potravinářských podniků provádět v souladu s provozním a sanitačním řádem
pravidelný úklid, čištění, dezinfekci, deratizaci a dezinsekci provozních prostorů a zařízení
zakotvené veterinárním zákonem zůstávají nedotčeny.

4.  Z platného  znění  veterinárního  zákona  se  vypouštějí  požadavky  duplicitní
s     obsahem  přímo  použitelných  unijních  předpisů  a  také  zmocnění  k     vydání  prováděcích  
právních předpisů, která v     minulosti nebyla naplněna   a jejichž zachování a naplnění  není
potřebné ani do budoucna (dosavadní § 39, 39a, § 41).

5.  V souladu  s terminologií  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.
1069/2009 a prováděcího nařízení  Komise (EU) č.  142/2011 se v souvislosti  s vedlejšími
živočišnými  produkty  a  získanými  produkty,  resp.  s veterinárními  asanačními  činnostmi,
budou  v  textu  veterinárního  zákona  používat  výhradně  pojmy  „sběr“,  „přeprava“  a
„shromažďování“. Pojem „shromažďování“ se přitom použije především na místech, která se
týkají  povinnosti  chovatelů  nebo  osob  zacházejících  se  živočišnými  produkty,  tedy
provozovatelů míst, na kterých vedlejší živočišné produkty vznikají.

Tímto způsobem dojde také k odstranění závorek, jejichž použití v legislativním textu
není vhodné, a tím i k vyjasnění významu textu zákona.

K § 39:

Veterinární  asanační  činnosti  jsou  vymezeny  v souladu  s  nařízením  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 a nařízením Komise (EU) č. 142/2011, současně však
zahrnují i činnost zahrnovanou mezi veterinární asanační činnosti právními předpisy České
republiky  –  odchyt  zvířat  bez  pána  a  toulavých  a  opuštěných  zvířat  a  jejich  umísťování
do karantény nebo izolace. Podmínky výkonu těchto činností stanoví výše uvedené právní
předpisy Evropské unie a ustanovení § 39a a násl. veterinárního zákona.

Provozovatelé vykonávající  jakoukoli z veterinárních asanačních činností uvedených
v     nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.   1069/2009   (nebo více těchto činností)   jsou
povinni požádat o registraci svého zařízení podle čl. 23 nařízení. Konkrétně jde o veškerá
zařízení  nebo  podniky,  které  působí  v  jakékoli  fázi  shromažďování,  sběru,  přepravy,
skladování,  neškodného odstraňování  a dalšího zpracovávání,  používání nebo ošetřování
vedlejších produktů živočišného původu a získaných produktů. Vykonávají-li  však alespoň
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jednu  z činností  vyjmenovaných  v čl.  24  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)
č. 1069/2009, musí požádat o schválení jimi provozovaného zařízení nebo podniku.

Odchyt zvířat bez pána a toulavých nebo opuštěných zvířat je činností upravenou
pouze veterinárním zákonem, k výkonu této činnosti tedy není unijními předpisy vyžadována
registrace nebo schválení a lze ji vykonávat – jako je tomu doposud – na základě povolení
krajské veterinární správy.

Provozování  hřbitova pro zvířata je  pak výjimkou z pravidel  zacházení  s kadávery
zvířat v zájmovém chovu, kterou nařízení členskému státu umožňuje využít. Kadávery zvířat
v zájmovém chovu jsou podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009
materiálem kategorie 1 a musí  být  neškodně odstraněny způsobem stanoveným v čl.  12
nařízení.  Přímo  použitelný  předpis  však  zároveň  umožňuje  členským  státům  povolit
neškodné odstranění zahrabáním zvířat v zájmovém chovu a koňovitých – viz čl. 19 odst. 1
písm. a) nařízení.  V podmínkách České republiky je tedy provozování hřbitova pro zvířata
obecně  povoleno  veterinárním  zákonem  a  v konkrétních  případech  pak  podmíněno
povolením krajské veterinární správy.

Navazující nově formulovaná ustanovení § 39a, 39b a 39c upravují procesní postupy
a kompetence příslušných orgánů při registraci, schvalování nebo povolování veterinárních
asanačních činností.

Povinnosti  provozovatelů  a  veterinární  a  hygienické  požadavky  na  jejich  činnost
související  s vedlejšími  živočišnými  produkty  nebo  získanými  produkty  stanoví  přímo
použitelné unijní  předpisy,  přičemž pro některá zařízení a subjekty pak platí  i  vnitrostátní
požadavky veterinárního zákona – § 39d, § 41, § 41a, § 41b a § 42.

Ustanovení  §  40  a  40a  pak  stanoví  povinnosti  a  oprávnění  chovatelů  a  osob
zacházejících se živočišnými produkty, včetně pravidel neškodného odstraňování kadáverů
zvířat v zájmovém chovu nebo koňovitého zahrabáním.

K § 39a a 39b:

Navrhuje se  upřesnění a doplnění povinností provozovatelů zařízení nebo podniku,
který podléhá schválení nebo registraci podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č.     1069/2009.   Nejedná  se  o  novou  právní  úpravu,  cílem  návrhu  však  je  komplexní  a
přehledná  formulace  právní  úpravy  schvalování  a  registrace,  která  zahrne  povinnosti
žadatelů  i  procesní  postupy  krajské  a  Ústřední  veterinární  správy,  včetně  zakotvení
náležitostí žádosti o schválení nebo registraci nebo obsahu těchto správních úkonů. 

V neposlední  řadě  se  právní  úprava  doplňuje  o  potřebné  odkazy  na  příslušná
ustanovení unijních předpisů, což přispěje k provázání textu veterinárního zákona s těmito
předpisy.  Původní  způsob  adaptace  nařízení  provedené  v platném  znění  zákona  již
neodpovídá  dnešním  požadavkům  na  implementaci  unijních  předpisů  do  vnitrostátních
právních předpisů České republiky.

Jak již bylo uvedeno výše, zachován je dosavadní princip věcné příslušnosti orgánů
veterinární  správy  –  kompetence  ke  schvalování  asanačního  podniku  zůstává  Ústřední
veterinární  správě,  zatímco  schvalování  nebo  registraci  ostatních  zařízení  nebo  podniků
provádějí krajské veterinární správy. K posouzení, zda jsou splněny podmínky pro schválení
asanačního podniku, si však Ústřední veterinární správa vyžádá stanovisko místně příslušné
krajské veterinární správy.

Nově  již  nebudou  zákonem  stanoveny  žádné  požadavky  odborné  způsobilosti
na provozovatele asanačního podniku.
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Svozová oblast asanačního podniku, tzn. územní obvod, ve kterém je podnik povinen
provádět  sběr  a  přepravu vedlejších  živočišných  produktů,  je  v souladu  s  §  39b  určena
Ústřední veterinární správou v rámci schválení tohoto podniku. Ke změně svozové oblasti
konkrétního asanačního podniku pak může dojít dvěma způsoby, a to – na žádost podniku,
např.  pokud se dva asanační  podniky  na změně vymezení  oblasti  dohodnou  a Ústřední
veterinární  správa  tuto  změnu  v souladu  s  §  39b  odst.  3  zákona  schválí,  nebo  dojde
k odejmutí svozové oblasti a jejímu přidělení jinému asanačnímu podniku podle § 39b odst. 4
zákona. Tento postup Ústřední veterinární správa uplatní, pokud provozovatel asanačního
podniku závažným způsobem nebo opakovaně porušuje povinnosti stanovené veterinárním
zákonem nebo unijní předpisy, týkající se povinného sběru a svozu vedlejších živočišných
produktů v určené svozové oblasti. Záruka, že řádný svoz vedlejších živočišných produktů a
zacházení s nimi v souladu s právními předpisy musí být zajištěno na celém území České
republiky, je základním principem právní úpravy asanačních podniků.

K  zajištění  vymahatelnosti  obecné  povinnosti  uvedené  v  čl.  23  odst.  2  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 stanoví veterinární zákon provozovatelům
zařízení  nebo  podniků  registrovaných  nebo  schválených  podle  tohoto  nařízení  konkrétní
obsah  jejich  oznamovací  povinnosti,  pokud  jde  o  změny  údajů  uvedených  v  dokladech
o registraci nebo schválení  a ukončení činnosti,  a to včetně lhůty ke splnění  oznamovací
povinnosti. Lhůta byla navržena v délce 30 dnů, neboť shodně je stanovena i obdobná lhůta
pro registrované osoby v § 22 odst. 4 veterinárního zákona. Uvedená lhůta je považována za
dostatečnou  k  vedení  aktuálních  údajů  o  dotčených  zařízeních  nebo  podnicích.  Způsob
oznamování údajů veterinární zákon v obdobných případech nestanoví (srov. § 5a odst. 7,
§ 5b odst. 7 nebo § 22 odst. 4), neuvažuje se tedy o jeho stanovení ani v tomto případě.
Povinnost lze splnit jakýmkoli způsobem v souladu s obecnými právními předpisy.

K § 39c:

V § 39c se nově formuluje vydávání povolení pro veterinární asanační činnosti, které
nejsou schvalovány ani registrovány podle přímo použitelných unijních předpisů, u kterých
však  veterinární  zákon  vyžaduje  jejich  povolení  krajskou  veterinární  správou.  Těmito
veterinárními  asanačními  činnostmi  jsou  odchyt  zvířat  bez  pána  a  toulavých  nebo
opuštěných zvířat a     provozování hřbitova pro zvířata  . Konkrétně jsou tyto činnosti vymezeny
a požadavky na vydání povolení k jejich výkonu, včetně procesní úpravy a požadavků na
bezúhonnost žadatele o povolení, jsou nově souhrnně zakotveny v § 39c zákona.

V tomto  ustanovení  se  také  za  účelem  odstranění  případných  pochybností
prostřednictvím  legislativní  zkratky  upřesňuje  veterinárním  zákonem  tradičně  používaný
pojem „odborný  zástupce“.  Odborný  zástupce  podle  veterinárního  zákona  není  shodnou
osobou jako odpovědný zástupce dle živnostenského zákona. Odborný zástupce je fyzická
osoba, která splňuje požadavky na odbornou způsobilost v případě právnických osob, tedy
osoba, pro kterou veterinární zákon jako speciální právní předpis stanoví zvláštní požadavek
jeho odborné způsobilosti  k příslušné činnosti.  Odborný zástupce je garantem, že činnost
bude  vykonávána  v  souladu  s  odbornými  požadavky  a  veterinárním  zákonem.  V této
souvislosti je také třeba uvést, že dotčené subjekty nemusí mít vždy živnostenské oprávnění
a v takovém případě by nebylo možné povolení k činnosti vydat, kdyby „odborný garant" v
podobě osoby odborného zástupce chyběl.

K § 39d:

Ustanovení § 39d přehledně shrnuje základní povinnosti provozovatelů zacházejících
s     vedlejšími živočišnými produkty nebo získanými produkty.  

Do veterinárního zákona se přesunuje požadavek na barevné označování (kódování)
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obalů,  nádob  nebo  vozidel  určených  ke  shromažďování,  sběru  a  přepravě  vedlejších
živočišných  produktů  nebo  získaných  produktů.  Tato  povinnost  je  dosud  zakotvena
ustanovením  §  2  vyhlášky  č.  94/2010  Sb.,  o  některých  veterinárních  a  hygienických
požadavcích na přepravu a zpracování vedlejších živočišných produktů, ve znění vyhlášky
č. 291/2012  Sb.,  které  zavedlo  označování  v souladu  se systémem barevného  kódování
uvedeným  v příloze  VIII  kapitole  II  bodu  1  písm.  c)  nařízení  Komise  (EU)  č.  142/2011.
Požadavek na barevné označování obalů, nádob a vozidel využívaných ke shromažďování,
sběru a přepravě vedlejších živočišných produktů nebo získaných produktů bude zachován
ve stejném rozsahu, a bude tedy nadále uplatňován i na vnitrostátní přepravu, nikoli jen pro
zásilky odesílané z jednoho členského státu Evropské unie do jiného, pro které jej vyžaduje
nařízení.  Nově  však  bude  tento  vnitrostátní  požadavek  zakotven  v  §  39d  odst.  3
veterinárního zákona.

Vzhledem k tomu, že zbývající požadavky stanovené vyhláškou č. 94/2010 Sb. jsou
již  v současnosti  obsaženy v nařízení  Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  1069/2009
a v nařízení Komise (EU) č. 142/2011, navrhuje se zrušení této vyhlášky jako celku – viz
zrušovací ustanovení k tomuto návrhu.

K § 40:
  

Na základě poznatků z aplikační praxe se navrhuje  upřesnění povinností chovatelů
a     osob  zacházejících  se  živočišnými  produkty  (§  40)  .  Zákon  zejména rozšiřuje  možnosti
výjimky  z povinnosti  uvedených  subjektů  neprodleně  hlásit  výskyt  vedlejších  živočišných
produktů  osobě,  která  provádí  jejich  sběr  a  přepravu.  Kromě dohodnutého  pravidelného
svozu se výjimka týká i případů, kdy je subjekt zároveň provozovatelem spalovny vedlejších
živočišných produktů v místě původu, a to při splnění zákonem stanovených podmínek.

Doplňují se také povinnosti chovatelů a osob zacházejících se živočišnými produkty,
u nichž se obvykle vyskytují vedlejší živočišné produkty nebo získané produkty, týkající se
uskladňování  a  odevzdávání  těchto  produktů.  Přesnější  vymezení  jejich  postupů  bude
přínosné pro adresáty právní úpravy i dozorové orgány.

K odstranění problému s výkladem historicky zaužívaného slovního spojení „kafilerní
box“ se navrhuje zavést legislativní zkratku a kafilerní boxy definovat jako uzavíratelné boxy,
nádoby nebo obaly. Na některých jatkách, jichž se uvedený odstavec také týká, povětšinou
nejsou  kafilerní  boxy  ve  smyslu  samostatné  stavby,  jedná  se  o  sběrné  nádoby  ve
vymezeném  prostoru  nebo  místnosti  v rámci  provozu  jatek.  V některých  případech  jsou
vedlejší živočišné produkty ukládány přímo do přistavených kontejnerů asanačního podniku.
Upřesnění textu, resp. vytvoření definice uvedeného slovního spojení,  by do problematiky
uskladnění vedlejších živočišných produktů mělo vnést světlo a ulehčit tak adresátům právní
normy jeho pochopení.

K § 40a:

V § 40a se nově formulují veterinární a hygienické požadavky na možnost chovatele
v     souladu  s    čl.  19  odst.  1  písm.  a)   nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  
1069/2009   sám na vlastním pozemku neškodně  odstranit  zahrabáním kadáver  zvířete  v  
zájmovém chovu nebo koňovitého. Cílem je,  aby byla  pravidla  pro tuto činnost  – dosud
obsažená v § 40 odst. 4 zákona – v novelizovaném znění zákona stanovena přehledněji a
srozumitelněji. 

Kadávery  zvířat  v zájmovém chovu jsou podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a
Rady (ES) č. 1069/2009 materiálem kategorie 1 a musí být neškodně odstraněny způsobem
stanoveným v čl.  12 nařízení.  Kadávery koňovitých jsou dle stejného nařízení materiálem
kategorie 2 a možnosti jejich odstranění jsou stanoveny v čl. 13 nařízení. 
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Nařízení Evropského parlamentu Rady (ES) č. 1069/2009 však umožňuje členským
státům povolit neškodné odstranění zahrabáním zvířat v zájmovém chovu a koňovitých – viz
čl.  19  odst.  1  písm.  a)  nařízení.  V textu  zákona  se  také opět  výslovně  zakotvuje,  které
kadávery zvířat zákon neškodně odstranit zahrabáním na pozemku chovatele nepovoluje.

Pokud  jde  o  zákaz  zahrabávání  kadáverů  savců  náležejících  mezi  druhy  zvířat
vyžadující zvláštní péči, je třeba vycházet z právního základu zahrabání zvířete na vlastním
pozemku, tedy z článku 19 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) č. 1069/2009, který stanoví, že
příslušný orgán může povolit  neškodné odstranění zvířat v zájmovém chovu a koňovitých
zahrabáním. Definice zájmového zvířete je uvedena v článku 3 odst. 8 stejného nařízení a
zní: „zvířetem v zájmovém chovu se rozumí jakékoliv zvíře, které náleží k druhům, které jsou
běžně živeny a drženy lidmi pro jiné než hospodářské účely, nikoliv však konzumovány“.
Zvířata náležící  mezi  druhy vyžadující  zvláštní  péči  nepatří  mezi  zvířata  běžně živena a
držena  lidmi  a  nelze  je  tedy  považovat  za  zvířata  v zájmovém  chovu,  jichž  se  výjimka
zahrabání dle článku 19 nařízení (ES) č. 1069/2009 týká. Navíc uhynulá zvířata vyžadující
zvláštní péči jsou častokrát předmětem černého ochodu s částmi jejich těl, kdy chovatel tvrdí,
že jej zahrabal na zahradě. 

Pokud  jde  o  koňovité,  neškodné  odstranění  jejich  kadáverů  zahrabáním  v České
republice  povolil  veterinární  zákon,  jehož  úpravu  doplňuje  vyhláška  č.  210/2023  Sb.,
o kadáverech  koňovitých  a  zvířat  v zájmovém  chovu.  V konkrétním  případě  je  pak
k zahrabání kadáveru koňovitého nutný souhlas příslušné krajské veterinární správy.

Možnost  zahrabání  kadáveru  koňovitého  na  vlastním  pozemku  je  pro  mnohé
chovatele citovou záležitostí, zejména pokud se jedná o šampióny nebo chovatelsky cenná
zvířata. Cílem ustanovení je pro tyto účely stanovit jasná a splnitelná pravidla, která zajistí,
aby  zahrabáním  kadáveru  koňovitého  na  vlastním  pozemku  chovatele  nebylo  ohroženo
veřejné zdraví ani životní prostředí.

Pokud  jde  o  zahrabání  kadáverů  zvířat  v zájmovém  chovu,  aplikují  se  podmínky
stanovené přímo v § 40a veterinárního zákona,  které není  třeba upřesňovat  prováděcím
právním předpisem.

K § 41:

Na  základě  požadavků aplikační  praxe  se  navrhuje  doplnění  povinností
provozovatelů  asanačních  podniků  (§  41). Konkrétně  se  jedná  především  o  zákonné
zakotvení  povinnosti  poskytnout  bezplatně  osobám,  které  provádějí  veterinární
prosektorskou činnost nebo odběr úředních vzorků, kancelář a šatnu, včetně hygienických
prostor  s tekoucí  pitnou,  studenou  a teplou  vodou,  a  novou  oznamovací  povinnost
provozovatele  asanačního  podniku,  která  se  týká  zvýšeného  svozu  uhynulých  zvířat  od
chovatele  ve  srovnání  s předchozími  svozy,  výskytu  vyhublých,  zanedbaných,  zraněných
nebo  jinak  poškozených  uhynulých  zvířat,  nebo  výskytu  kadáverů  velkých  šelem  nebo
chráněných živočichů. Uvedená zjištění je provozovatel povinen oznámit krajské veterinární
správě.

Ostatní  povinnosti  provozovatelů  asanačního  podniku  jsou  již  součástí  platného
veterinárního  zákona.  Provozovatelé  asanačních  podniků  mají  oproti  jiným  osobám
vykonávajícím  některé  dílčí  veterinární  asanační  činnosti  řadu  specifických  povinností
stanovených v § 41 veterinárního zákona. Zejména se jedná o povinnost zajistit nepřetržitý
příjem hlášení o výskytu vedlejších živočišných produktů a o povinnost svážet je do 24 hodin
poté,  co  byl  o  jejich  výskytu  uvědoměn.  V  případech  veřejného  zájmu  je  musí  svážet
neprodleně.  Tato povinnost  se novelou upřesňuje tak,  že platí  pouze v případech,  pokud
není domluven pravidelný sběr a přeprava vedlejších živočišných produktů. V této souvislosti
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je třeba doplnit, že případem veřejného zájmu se rozumí především výskyt nebezpečných
nákaz.  Chráněným  zájmem je  tedy  ochrana  zdraví  zvířat  předcházením vzniku  a  šíření
nákaz a jejich tlumením, ochrana zdraví lidí před nemocemi přenosnými ze zvířat na člověka
a ochrana životního prostředí před nepříznivými vlivy souvisejícími s vedlejšími živočišnými
produkty.

K § 41a:

V     novém § 41a jsou formulovány požadavky na zacházení s vedlejšími živočišnými  
produkty  asanačním  podnikem  nebo  spalovnou  vedlejších  živočišných  produktů.  Tyto
produkty  již  nesmí  opustit  prostory  zařízení  bez  souhlasu  krajské  veterinární  správy,  s
výjimkou jejich  přemístění  do jiného asanačního podniku nebo zpracovatelského zařízení
příslušné kategorie vedlejších živočišných produktů, nebo přemístění kadáveru nebo jeho
části provozovateli, který zachází s loveckými trofejemi nebo jinými preparáty nebo je vyrábí,
tzn. preparátorovi.

K § 41b:

§  41b  pouze  zpřesňuje  dosavadní  postupy  při  zřízení  zahrabovišť,  hřbitovů  pro
zvířata a krematorií  pro zvířata. Nově však vymezuje kadávery zvířat v     zájmovém chovu,  
jejichž zahrabání na hřbitově pro zvířata je zakázáno, a zakotvuje podmínky exhumace na
hřbitově pro zvířata.

Pokud  jde  o  zákaz  zahrabávání  kadáverů  savců  náležejících  mezi  druhy  zvířat
vyžadující zvláštní péči, je třeba vycházet z právního základu zahrabání zvířete na hřbitově
pro zvířata, tedy z článku 19 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) č. 1069/2009, který stanoví, že
příslušný orgán může povolit  neškodné odstranění zvířat v zájmovém chovu a koňovitých
zahrabáním. Definice zájmového zvířete je uvedena v článku 3 odst. 8 stejného nařízení a
zní: „zvířetem v zájmovém chovu se rozumí jakékoliv zvíře, které náleží k druhům, které jsou
běžně živeny a drženy lidmi pro jiné než hospodářské účely, nikoliv však konzumovány“.
Zvířata náležící  mezi  druhy vyžadující  zvláštní  péči  nepatří  mezi  zvířata  běžně živena a
držena  lidmi  a  nelze  je  tedy  považovat  za  zvířata  v zájmovém  chovu,  jichž  se  výjimka
zahrabání dle článku 19 nařízení (ES) č. 1069/2009 týká. Navíc uhynulá zvířata vyžadující
zvláštní péči jsou častokrát předmětem černého ochodu s částmi jejich těl, kdy chovatel tvrdí,
že jej zahrabal na zahradě. 

Podrobnější veterinární a hygienické požadavky na hřbitovy pro zvířata se stanoví
prováděcím právním předpisem,  vyhláškou  č.  210/2023  Sb.,  o  kadáverech  koňovitých  a
zvířat  v zájmovém  chovu.  Možnost  zahrabání  kadáveru  zvířete  v zájmovém  chovu  na
hřbitově pro zvířata je pro mnoho lidí vhodným způsobem důstojného rozloučení se svým
zvířetem, které by jinak muselo být neškodně odstraněno v asanačním podniku.  V České
republice  funguje  již  několik  hřbitovů  pro  zvířata,  ale  podmínky  pro  zahrabávání  jejich
kadáverů  byly  stanoveny  až  vyhláškou  č.  210/2023  Sb.  Všem provozovatelům  jsou  tak
stanovena  stejná,  jasná  a vymahatelná  pravidla,  při  jejichž  dodržení  nebude  ohroženo
veřejné zdraví ani životní prostředí.

K výše uvedenému je vhodné doplnit bližší vysvětlení k rozdílu mezi zahrabovištěm
a hřbitovem pro zvířata. Zahraboviště je místo určené pro neškodné odstraňování vedlejších
živočišných  produktů;  jedná  se  o  zařízení  registrované  podle  nařízení  Evropského
parlamentu Rady (ES) č. 1069/2009. Speciální veterinární a hygienické požadavky na tato
zařízení  veterinární  zákon  nestanoví.  Hřbitov  pro  zvířata  je  místo  určené  pro  neškodné
odstraňování kadáverů zvířat v zájmovém chovu zahrabáním. Jak již bylo zmíněno výše, čl.
19  odst.  1  písm. a)  nařízení  umožňuje  členským  státům  povolit  neškodné  odstranění
zahrabáním zvířat v zájmovém chovu a koňovitých. Veterinární zákon povoluje tuto činnost
pro chovatele v § 40a a pro provozovatele hřbitova ustanovením § 41b zákona. Pro tyto
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činnosti  stanoví  právní  předpisy  České  republiky  také konkrétní  veterinární  a  hygienické
požadavky – viz § 40a, § 41b veterinárního zákona a vyhláška č. 210/2023 Sb.

Požadavky na zahraboviště se však nepoužijí  na zřízení  místa určeného krajskou
veterinární  správou  k neškodnému  odstranění  vedlejších  živočišných  produktů  v rámci
opatření  k tlumení  nákaz.  Cílem  dotčené  části  ustanovení  §  41b  odst.  1  je  zajistit  pro
krajskou veterinární správu další možnost při likvidaci nákazy v případě, že nebude možné
z různých důvodů zajistit  neškodné odstranění v asanačním podniku.  Příkladem může být
event.  propuknutí  slintavky  a  kulhavky  v chovu,  neboť  převoz  kadáverů  do  asanačního
podniku  by  představoval  riziko  rozvlečení  nákazy.  V takových  případech  může  krajská
veterinární  správa  rozhodnout  o  zahrabání  kadáverů  v ohnisku  nákazy  nebo  v těsné
blízkosti. Pravděpodobnost tohoto scénáře momentálně není velká, ale do budoucna v rámci
klimatických změn a možného zavlečení nových exotických nákaz jej nelze vyloučit.

K § 42:

V ustanovení § 42 dochází ke zpřesňujícím formulačním úpravám v souladu s dalšími
změnami zákona. Dále se zakotvují  požadavky na bezúhonnost  provozovatele útulku pro
zvířata tak, aby byly nastaveny shodně s požadavky  pro účely vydání povolení k odchytu
zvířat bez pána a toulavých a opuštěných zvířat.

K     bodu 97   [§ 44 odst. 1 písm. f) a § 54 odst. 1 písm. c)]:  

V těchto ustanoveních dochází pouze k terminologické úpravě pojmů.

K     bodu 98 [§ 44 odst. 1 nové písm. i)]:  

Všechny členské státy jsou povinny vypracovat národní akční plány pro volně žijící
prasata za účelem zabránění šíření afrického moru prasat v Unii (dále jen „národní akční
plán“) na základě čl. 56 prováděcího nařízení Komise (EU) 2023/594, a to ve lhůtě šesti
měsíců ode dne vyhlášení tohoto nařízení v Úředním věstníku Evropské unie, tzn. do 21.
října  2023.  Národní  akční  plány  dosud vypracovávaly  členské  státy  dobrovolně,  nově je
povinnost  jejich  zpracování  a  předložení  Komisi  a  ostatním  členským  státům  zakotvena
přímo prováděcím nařízením Komise. Jak vyplývá z čl. 56 odst. 5 tohoto nařízení, předkládá
členský  stát  Komisi  a  ostatním členským státům kromě národních akčních plánů  i  roční
výsledky jejich provádění.

Cílem národních akčních plánů je zajistit:
 vysokou úroveň informovanosti o této nákaze a připravenosti s ohledem na rizika

související se šířením afrického moru prasat prostřednictvím volně žijících prasat,
 předcházení vzniku, zabránění šíření, tlumení a eradikaci afrického moru prasat,
 koordinovaná opatření týkající  se volně žijících prasat s cílem zohlednit  rizika,

která uvedená zvířata představují v souvislosti se šířením afrického moru prasat.

Z  hlediska  obsahu  musí  národní  akční  plány  splňovat  minimální  požadavky
stanovené v příloze IV prováděcího nařízení Komise (EU) 2023/594. Zejména s ohledem na
důraz,  jež  tyto  požadavky  kladou  na  management  populace  prasat  divokých,  a
s přihlédnutím ke skutečnosti, že v podmínkách České republiky bude v této věci nutná úzká
spolupráce  mezi  Ministerstvem  zemědělství  a  Ministerstvem  životního  prostředí,  svěřuje
zákon kompetenci týkající se národního akčního plánu Ministerstvu zemědělství.

K     bodu 99 [§ 45 odst. 1 písm. c)]:  
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Úprava ustanovení se provádí na návrh Ministerstva vnitra, které může v oboru své
působnosti vykonávat státní veterinární dozor také v objektech jím zřízených příspěvkových
organizací. Tato skutečnost však nebyla v dotčeném ustanovení dosud upravena.

K     bodům 100, 109, 155 a 158 [§ 46 písm. b), § 49 odst. 1 písm. c), § 75a odst. 2 a § 77b]:  

Obecnímu úřadu,  konkrétně  radě  obce,  je  v současné  době  vymezena  pravomoc
v přenesené působnosti na návrh krajské veterinární správy vydávat a ukončovat mimořádná
veterinární opatření závazná pro území obce, a to formou nařízení obce podle § 102 zákona
č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů. V rámci jednání
o připravované revizi kompetencí obcí vykonávaných v přenesené působnosti bylo navrženo
tuto kompetenci zrušit.

Kompetence obcí vydávat a ukončovat mimořádná veterinární opatření je dlouhodobě
součástí veterinárního zákona. Dotazníkovou akcí v rámci Státní veterinární správy však bylo
zjištěno, že tato kompetence v praxi není, ani v historii nebyla využívána a obce mimořádná
veterinární opatření formou nařízení obce nevydávají. Z tohoto důvodu lze kompetenci obcí
podle § 46 písm. b) vyhodnotit jako nadbytečnou. V souladu s požadavkem obcí se proto
navrhuje její zrušení.

V návaznosti na výše popsanou změnu se dále upřesňují formulace v § 49 odst. 1
písm. c)  a v § 75a odst.  2 zákona tak,  aby mimořádná veterinární  opatření  i  v územním
obvodu  jedné  obce  byla  vydávána  formou  nařízení  Státní  veterinární  správy  vydaného
krajskou veterinární správou na základě citovaných ustanovení zákona.

V § 77b se upravuje odkaz v návaznosti na změnu označení písmen v § 46.

K     bodům 101 a 108 [§ 48 odst. 1 písm. d), § 49 odst. 1 písm. b)]:  

S ohledem na terminologii  a  obsah nařízení  Komise  (EU)  v přenesené  pravomoci
2020/689  je  nutné  upřesnit  kompetence  orgánů  veterinární  správy,  pokud  jde  o  statusy
hospodářství prostého nebezpečných nákaz.

K     bodům 102 až 106 a 110, 113 a 114 [§ 48 odst. 1 písm. g), k) bod 6 a 8, písm. m) a q)  
a     §     49 odst.     1 písm. g), písm. h) bod 4, písm. p) bod 1 a písm. s) bod 2]:  

Navrhované úpravy jsou reakcí na změny provedené v oblasti  veterinární asanace
(§ 39 až § 42).

K     bodu 107 [§ 48a odst. 1]:  

Ustanovení § 48a vymezuje údaje, které je Ústřední veterinární správa oprávněna
zveřejnit na ochranu spotřebitelské veřejnosti před riziky plynoucími z živočišných produktů,
které  jsou  zdravotně  závadné  nebo  nevhodné  k  lidské  spotřebě.  Implementuje  tak  do
právního  řádu  České  republiky  čl.  10  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.
178/2002.  Ústřední  veterinární  správa  může  veřejnost  informovat  také  o  živočišných
produktech označených nebo nabízených klamavých způsobem, které byly zjištěny v rámci
úředních kontrol.

Vzhledem  k tomu,  že  výše  uvedené  ustanovení  nařízení  se  vztahuje  kromě
živočišných produktů i na krmiva, doplňují se krmiva k živočišným produktům i do § 48a odst.
1 zákona.  Ústřední veterinární správa tak bude oprávněna informovat veřejnost na základě
výsledků  státního  veterinárního  dozoru  o  zjištěných  krmivech,  která  nejsou  zdravotně
nezávadná.
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K     bodům 117 až 121, 123 a 124 (§ 50, § 51 a § 51b odst. 2):  

Navrhované úpravy jsou reakcí na změny provedené v oblasti  veterinární asanace
(§ 39  až  §  42).  Především je  třeba  znění  přizpůsobit  tomu,  že  asanační  činnosti,  které
podléhají schválení nebo registraci podle přímo použitelných unijních předpisů, budou pouze
schvalované  nebo  registrované,  a  nebudou  tedy  již  nadále  povolovány.  Podrobněji  viz
odůvodnění k uvedeným změnám.

Aktualizovat a zpřesnit je třeba i právní úpravu prokazování bezúhonnosti pro potřeby
činností upravených veterinárním zákonem (§ 50 odst. 4 a 5).

Ustanovení § 51 se zrušuje, neboť právní úprava povolování odchytu zvířat bez pána
a toulavých nebo opuštěných zvířat a provozování hřbitova pro zvířata byla přesunuta do
hlavy V veterinárního zákona, která je věnována veterinární asanaci, s níž tato problematika
věcně souvisí. Nové začlenění právní úpravy uvedených veterinárních asanačních činností je
vhodnější ze systematického hlediska a přispěje k lepší přehlednosti zákona.

V  §  51b  odst.  2  se  provádí  pouze  formální  úprava  navazující  na  přečíslování
odstavců v § 50.

K     bodům 125 až 128, 131 a 132 [§ 54 odst. 1 písm. h). i), l) a n) a § 54 odst. 2 písm. b) a c)]:  

Také tato ustanovení se mění v návaznosti na změny provedené v oblasti veterinární
asanace (§ 39 až § 42). Obsah mimořádných veterinárních opatření je třeba zpřesnit a uvést
do souladu s ostatními ustanoveními zákona.

K     bodu 133 (§ 56 odst. 1):  

V platném znění § 56 odst. 1 se zrušuje část věty doplněná do textu veterinárního
zákona doprovodným zákonem k novému stavebnímu zákonu – zákonem č. 284/2021 Sb.
Slova „s výjimkou zařízení stravovacích služeb“ byla v textu uvedena nesprávně a nelogicky.

Z ustanovení § 56 odst. 1 veterinárního zákona vyplývá, že závazný posudek Státní
veterinární  správy  je  podkladem  pro  uvedená  řízení  podle  stavebního  zákona  jen  v
případech, kdy se jedná o schválení a registraci, schválení nebo povolení podniků, závodů,
popřípadě jiných zařízení, která jsou vydávána podle veterinárního zákona. 

Zařízení  stravovacích služeb však žádnému z těchto  procesů podle  veterinárního
zákona nepodléhá. Tato výjimka je tudíž zavádějící a zakládá důvody i pro takový výklad, že
by  snad  předmětem  dotčené  právní  úpravy  mohly  být  rovněž  úkony  orgánů  veterinární
správy podle jiných právních předpisů. Provozovatelé zařízení stravovacích služeb oznamují
svou činnost orgánům ochrany veřejného zdraví podle zákona č. 258/2000 Sb.

Jedná se tedy pouze o nápravu zjevného omylu, který byl do veterinárního zákona
vložen zákonem č. 284/2021 Sb.

Úprava textu poslední věty je pak formulačním zpřesněním, které zcela jasně a určitě
zakotvuje skutečnost, že závazný posudek Státní veterinární správy vydávaný podle § 56
zákona je závazným stanoviskem podle správního řádu. V této souvislosti se také navrhuje
vypustit z ustanovení § 76 odst. 1 duplicitní větu.

K     bodu 134 (§ 56 odst. 3 a 4):  

Jedná se rovněž pouze o nápravu zjevného omylu, který byl do veterinárního zákona
vložen zákonem č. 284/2021 Sb.
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Správně  by  obě  ustanovení  měla  začínat  slovy  „Závazné  posudky  a  vyjádření“.
Orgány Ministerstva obrany a Ministerstva vnitra by měly vydávat jak závazné posudky, tak i
vyjádření, stejně jako Státní veterinární správa. Proto je také v obou odstavcích doplňována
věta o obdobném použití odstavců 1 a 2. Takto by ale bylo možné dojít i k závěru, že budou
tyto  orgány  vydávat  pouze  vyjádření,  zatímco  závazné  posudky  bude  mít  v kompetenci
Státní veterinární správa. To není ani zamýšlený, ani žádoucí stav.

K     bodu 135 (§ 56 odst. 4):  

Na návrh Ministerstva vnitra se provádí shodná úprava textu jako v § 45, neboť toto
ministerstvo  může  v oboru  své  působnosti  vykonávat  státní  veterinární  dozor  také
v objektech jím zřízených příspěvkových organizací. Tato skutečnost však není v dotčeném
ustanovení dosud upravena.

Dosavadní  úprava  §  56  odst.  4  stanoví,  že  závazné  posudky  vydávají  orgány
pověřené ministrem vnitra. Závazné posudky jsou v současné době vydávány veterinárními
lékaři Ministerstva vnitra, popřípadě jím zřízených organizačních složek státu nebo útvarů
Policie  České  republiky  pověřenými  výkonem státního  veterinárního  dozoru  v působnosti
Ministerstva vnitra. Aplikace dotčeného ustanovení činí problémy v praxi. Je problematické
ukládat pokynem ministra vnitra úkoly veterinárním lékařům Policejního prezidia ČR, neboť
tito jsou v personální  rovině podřízení  policejnímu prezidentovi,  a nikoliv  ministrovi  vnitra.
Ministerstvo vnitra z tohoto důvodu navrhuje úpravu dosavadního znění.

K     bodu 136 (§ 56a):  

Obecné požadavky na úřední osvědčení a na jejich vydávání jsou upraveny v čl. 87
až 90 nařízení  (EU) 2017/625.  Vydávání  veterinárních osvědčení  má svůj  základ také v
nařízení  (EU)  2016/429.  K uvedeným  právním  předpisům  byla  přijata  řada  prováděcích
nařízení Komise, která obsahují konkrétní postupy a vzory veterinárních osvědčení. Navrhuje
se proto ustanovení § 56a doplnit o přehledné odkazy na prováděcí nařízení Komise.

Zatímco  formální  požadavky  na  veterinární  osvědčení  pro  přemísťování  mezi
členskými státy nebo společné zdravotní vstupní doklady pro případy dovozu jsou stanoveny
přímo  použitelnými  unijními  předpisy,  požadavky  na  vývozní  osvědčení  si  členský  stát
stanoví  vnitrostátním  právním  předpisem.  Stejně  jako  je  tomu  dosud,  jsou  výslovně
zakotveny v odstavci 2, a to i nadále obsahově shodně s požadavky na ostatní veterinární
osvědčení  –  viz  čl.  5  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)  2020/2235,  čl.  4  prováděcího
nařízení Komise (EU) 2020/2236, čl. 4 prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/403.

Do  právní  úpravy  se  nově  výslovně  promítá  také  možnost  vydání  osvědčení
v elektronické podobě, která se opírá o prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1715. Týká se
vydávání elektronických osvědčení pro zásilky zvířat a zboží vstupující do Evropské unie –
společných zdravotních vstupních dokladů, veterinárních osvědčení pro přemísťování mezi
členskými státy i veterinárních osvědčení pro účely vývozu.

Elektronická certifikace se již v současnosti využívá nebo bude využívat u dovozních
dokumentů  i  při  obchodování  v Evropské  unii,  které  probíhá  v rámci  systému  TRACES.
Předpokládá se, že u vývozních osvědčení bude dál většina osvědčení vydávána v papírové
podobě. Ale určitá část, konkrétně harmonizovaná osvědčení vyjednaná Komisí pro celou
Evropskou unii,  jejichž formuláře jsou v systému TRACES, se bude moci také certifikovat
elektronicky. Lze předpokládat, že to v budoucnu třetí země zřejmě budou vyžadovat.

K     bodu 137 (§ 57 odst. 1):  
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Ustanovení výslovně upravuje spolupráci orgánů veterinární správy s orgány, které
vykonávají  úkoly  podobného  typu  a  se  kterými  orgány  veterinární  správy  spolupracují
a koordinují své postupy. Ustanovení se navrhuje formulačně upřesnit a zároveň do něj nově
doplnit  spolupráci  s orgány  ochrany  přírody,  ke  které  dochází  zejména  v souvislosti
s kontrolou zavlékání a šíření invazních nepůvodních druhů. 

K     bodům 138 a 139 (§ 59 odst. 5 a 6):  

V těchto  novelizačních  bodech  se  upřesňuje  již  platná  a  účinná  právní  úprava
odborné způsobilosti úředních veterinárních lékařů k výkonu státního veterinárního dozoru,
obsahující tříletou lhůtu, která běží ode dne přijetí do služebního poměru a ve které jsou
úřední  veterinární  lékaři  povinni  zákonem  požadovanou  odbornou  způsobilost  získat.  K
výkonu státního veterinárního dozoru je tedy již v současné době odborně způsobilý úřední
veterinární lékař, který získal atestaci I. stupně. Atestaci I. stupně je povinen získat do 3 let
ode dne vzniku služebního poměru a do získání atestace I. stupně, nejdéle však po dobu 3
let,  se  tento  úřední  veterinární  lékař  považuje  za úředního veterinárního lékaře,  který  je
odborně způsobilý k výkonu státního veterinárního dozoru. Skutečnost, že úřední veterinární
lékař  ve  stanovené  lhůtě  atestaci  I.  stupně  nezíská,  se  považuje  za  důvod  skončení
služebního poměru podle § 72 odst. 1 písm. c) zákona o státní službě.

Na  základě  zkušeností  získaných  praktickou  aplikací  tohoto  ustanovení
v podmínkách Státní veterinární správy se navrhuje doplnění dosavadní právní úpravy, které
spočívá ve využití institutu prodloužení lhůty o přesně vymezené důvody zařazení úředního
veterinárního lékaře mimo výkon služby.

V současné době není  jednoznačně stanoveno,  zda lze dobu,  po kterou je úřední
veterinární  lékař  zařazen  mimo  výkon  služby  a  státní  veterinární  dozor  tak  fakticky
nevykonává,  započítat  do  tříleté  lhůty,  ve  které  je  povinen  atestaci  1.  stupně  získat.
Výslovnou právní  úpravou budou pochybnosti  o  obsahu ustanovení  odstraněny.  Hlavním
cílem  návrhu  tedy  je  zvýšení  právní  jistoty  úředního  veterinárního  lékaře  ohledně  jeho
postavení.

K     bodům 142 až 153 (§ 71 a 72):  

Ustanovení  hlavy  X  veterinárního  zákona  týkající  se  přestupků  se  odpovídajícím
způsobem upravují v návaznosti na změny provedené novelou v textu veterinárního zákona.

Do  již  zavedených  skutkových  podstat  se  především  doplňují  nařízení  Komise
v přenesené  pravomoci  a prováděcí  nařízení  Komise,  která  byla  vydána  k  základnímu
nařízení (EU) 2016/429. Jedná se o předpisy Komise, jež vyžadují implementaci do právního
řádu České republiky, neboť obsahují povinnosti provozovatelů, za jejichž porušení je nutné
stanovit vnitrostátním právním předpisem sankce.

Dále  se  navrhuje  provést  úpravu  výše  správních  trestů  u  některých  skutkových
podstat.  Výše  správních  trestů  stanovená  veterinárním  zákonem  odpovídá  závažnosti
protiprávního  jednání.  Drobné  nedostatky  zjištěné  v tomto  smyslu  se  upravují  nově
formulovaným ustanovením § 72 odst.  3,  který  mění  výši  správních trestů  u  skutkových
podstat vymezených v § 72 odst. 2, která je vzhledem k výši správních trestů u obdobných
skutkových podstat vymezených v § 72 odst. 1 nepřiměřeně nízká. Jednotlivým přestupkům
se přitom přiřazuje výše sankce, která odpovídá závažnosti a charakteru chráněných hodnot
a vztahů. Přestupku podle § 72 odst. 2 písm. e) se přiřazuje výše sankce, která odpovídá
tomu,  že  se  jedná  o formální  povinnost,  tedy  přestupek  s nižší  mírou  společenské
škodlivosti.  Vyšší  sazba  je  naopak  přiřazena  přestupku  podle  §  72  odst.  2  písm.  d)  –
porušení nebo nesplnění povinností  výrobců nebo distributorů pasů, které je protiprávním
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jednáním závažnějším.

Vyšší  sazba je  vždy přiřazena také přestupkům věcně souvisejícím s povinnostmi
stanovenými  k ochraně  před  nákazami  a  nemocemi  přenosnými  ze  zvířat  na  člověka,
především  nesplnění  nebo  porušení  některé  z  povinností  vyplývající  z  mimořádných
veterinárních opatření, které jsou z hlediska chráněných hodnot a vztahů velmi závažným
případem protispolečenských jednání.

Vymezení  skutkových  podstat  přestupků  odkazem  na  přímo  použitelný  předpis
Evropské unie

Vzhledem  ke  značnému  množství  přímo  použitelných  předpisů,  které  spadají  do
předmětu  úpravy  veterinárního  zákona  a  jejichž  porušení  je  podle  tohoto  zákona
sankcionováno (viz např. poznámku pod čarou č. 1a nebo č. 63), vymezuje veterinární zákon
tradičně skutkové podstaty přestupků odkazem na přímo použitelný předpis Evropské unie.
Uvedený  princip  je  využit  v platném znění  zákona  v oblasti  veterinární  hygieny,  v oblasti
zdraví zvířat i v oblasti vedlejších živočišných produktů.

I  při  nedávné  implementaci  nařízení  (EU)  2016/429  a  na  jeho  základě  vydaných
nařízení  Komise  byla  také  využita  koncepce  vymezení  skutkové  podstaty  přestupku
odkazem na přímo použitelný  unijní  předpis.  Důvodem tohoto postupu je  skutečnost,  že
nařízení (EU) 2016/429 – samo o sobě v rozsahu 283 ustanovení – tvoří pouze právní rámec
unijních právních předpisů týkající se zdraví zvířat.

Právní předpisy Evropské unie v oblasti zdraví zvířat byly v roce 2016 aktualizovány
přijetím nařízení (EU) 2016/429, které zrušilo a nahradilo přibližně 40 základních právních
aktů. Vyžadovalo však také přijetí desítek nařízení v přenesené pravomoci a prováděcích
nařízení Komise,  kterými se zrušilo a nahradilo přibližně 400 aktů Komise, jež existovaly
v oblasti  zdraví  zvířat před novou právní  úpravou vytvořenou tímto „právním rámcem pro
zdraví zvířat“.

Dotčená  právní  úprava  je  tedy  z větší  části  tvořena  nařízeními  Komise,  jejichž
legislativní proces v orgánech Evropské unie je pružnější. Důvodem této koncepce je právě
možnost  orgánů  Evropské  unie  rychleji  reagovat  na  aktuální  situaci  v oblasti  prevence
a zdolávání  nákaz nebo nemocí přenosných ze zvířat  na člověka a na změny ovlivňující
obchodování v rámci Evropské unie nebo dovoz veterinárního zboží ze třetích zemí.

Z výše uvedeného je zřejmé, že v oblasti právní úpravy spadající do předmětu úpravy
veterinárního zákona není možné postihovaná protiprávní jednání vymezit vždy konkrétním
popisem objektivní stránky nebo odkazem na příslušný článek přímo použitelného unijního
předpisu. Hlavními důvody jsou:

1. značné množství unijních právních předpisů velkého rozsahu,
2.  očekávané  časté  změny v textu  těchto  předpisů,  přičemž na změny  by  nebylo

možné včas reagovat.

Jiné  řešení,  než  je  zakotveno  veterinárním  zákonem,  by  tedy  způsobilo
nepřehlednost a obtížnou aplikovatelnost sankčních ustanovení zákona. Především by ale
vedlo k tomu, že by v případě odkazu na neaktuální text nařízení nesplnila Česká republika
povinnost členského státu zajistit ukládání sankcí za porušení unijních předpisů. 

K bodu 154 (§ 75 odst. 6):

V návaznosti na změny provedené v § 38b je třeba formulačně upravit i § 75 odst. 6.

K     bodu 156 (§ 76 odst. 1):  
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Skutečnost,  že  závazný  posudek  Státní  veterinární  správy  vydávaný  podle  §  56
zákona je závazným stanoviskem podle správního řádu,  vyplývá z § 56 odst.  1  zákona.
Z tohoto důvodu se navrhuje vypustit z ustanovení § 76 odst. 1 duplicitní větu druhou.

Pojem územní nebo stavební řízení již platný veterinární zákon po novele provedené
zákonem č. 284/2021 Sb. nepoužívá a poslední věta se proto vypouští jako obsoletní.

Obsah věty třetí se přesunuje do nově navrženého odstavce 2.

K     bodu 157 (§ 76 nový odst. 2):  

V návaznosti  na upřesnění  kompetencí  krajské veterinární  správy souvisejících se
statusy v ustanovení § 49 odst.  1 písm. b) je třeba doplnit  také procesní ustanovení, jež
navazuje na § 151 správního řádu a stanoví, ve kterých případech se namísto písemného
vyhotovení rozhodnutí vydává pouze doklad osvědčující existenci práva.

Novou  úpravu  se  navrhuje  spojit  s obdobnou  úpravou  pro  vydávání  dokladu
o schválení  a  registraci,  popřípadě  jen  schválení  nebo  registraci,  která  se  přesunuje
z dosavadního ustanovení § 76 odst. 1.

K     bodu 159 (§ 78):  

Potřeba  novelizace  §  78  veterinárního  zákona  vyplývá  z  navrhovaných  změn
příslušných ustanovení tohoto zákona.

K     bodu 160 (přílohy č. 2 a 3):  

V návaznosti  na  koncepční  změnu  provedenou  v  §  13  až  17  se  nově  koncipuje
i seznam nákaz v příloze č. 2 k tomuto zákonu. Nově zavedený postup podle § 17 zákona
umožňuje příslušnému orgánu v případě podezření z výskytu nebezpečné nákazy uvedené
v části  II  přílohy  č.  2  k tomuto  zákonu  nebo  v případě  potvrzení  jejího  výskytu  učinit,
popřípadě uložit opatření, a to s ohledem na povahu nákazy, její závažnost, možnosti jejího
šíření  a způsob jejího tlumení nebo s ohledem na místní  podmínky.  Podle  potřeby může
Státní veterinární správa nařídit mimořádná veterinární opatření. Nové ustanovení je změnou
dosavadní koncepce mimořádných veterinárních opatření – opatření k tlumení nákaz, která
podle  platné  právní  úpravy  musí  být  vydávána  vždy,  pokud  byl  potvrzen výskyt  jakékoli
nebezpečné nákazy uvedené v příloze č. 2 k veterinárnímu zákonu.

V případě některých nákaz však z odborného hlediska není nařízení těchto opatření
vždy  vhodné  nebo  potřebné.  Také  přímo  použitelné  předpisy  –  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a na jeho základě vydaná nařízení Komise – neupravují
a nevyžadují nařízení opatření v případě všech nákaz, ale rozdělují nákazy do kategorií A až
E s rozdílným přístupem v případech podezření nebo potvrzení nákaz jednotlivých kategorií. 

Z tohoto důvodu se navrhuje umožnit příslušnému orgánu ve stanovených případech
volbu, zda – po řádném posouzení všech zákonných kritérií – učiní nebo uloží opatření, popř.
nařídí mimořádná veterinární opatření. Tímto způsobem bude možné postupovat v případě
nákaz, které jsou na základě odborného posouzení výslovně vyjmenovány v     části II přílohy  
č.     2 k tomuto zákonu  , konkrétně v případě

 některých nákaz uvedených v     příloze prováděcího nařízení Komise 2018/1882  , a 
 ostatních nákaz  , které jsou mezi nebezpečné nákazy řazeny v České republice.
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Příslušný orgán veterinární správy tedy bude mít na rozdíl od výskytu nebezpečné
nákazy uvedené v části  I  přílohy č.  2 k tomuto  zákonu,  kdy musí  mimořádné veterinární
opatření nařídit ex lege, určitou míru volby správního uvážení a záleží na jeho posouzení,
zda nařídí  mimořádné veterinární  opatření  i  v případě výskytu nákazy uvedené v části  II
přílohy č. 2.

Popsanou změnou není dotčen základní princip náhrady nákladů a ztrát, které vznikly
v  důsledku  provádění  mimořádných  veterinárních  opatření  nařízených  k  tlumení  některé
z nebezpečných nákaz. Princip spočívá v tom, že všechny nákazy uvedené v příloze č. 2
k veterinárnímu zákonu jsou považovány za nebezpečné ve smyslu veterinárního zákona
a mimořádná  veterinární  opatření  k jejich  tlumení  musí  –  nebo  nově  ve  stanovených
případech  mohou –  být  uložena.  Pokud  k tomu dojde  a  nebezpečná  nákaza  je  zároveň
uvedena v příloze č. 3 k tomuto zákonu, náleží dotčeným subjektům náhrada nákladů a ztrát
za podmínek stanovených v § 67 a násl. veterinárního zákona.

K formální úpravě přílohy č. 2 lze uvést, že dosud byla část přílohy č. 2 formulována
pomocí odkazů na obsah jiných právních předpisů. Vzhledem k tomu, že se od zařazení
nákazy  do  konkrétní  části  přílohy  odvíjí  možnost  postupu  podle  §  17,  je  do  budoucna
nezbytné, aby tato právní úprava byla zcela jasná a určitá. Výslovným vyjmenováním nákaz
bude zajištěna právní jistota adresátů právního předpisu.

V příloze č. 3 se provádějí terminologické upřesňující úpravy za účelem sjednocení
formulace názvů nebezpečných nákaz a jejich původců s názvy uvedenými v příloze č. 2
k veterinárnímu zákonu. Pro lepší přehlednost jsou také nákazy v seznamu nově uvedeny
v abecedním pořadí. Z obsahového hlediska se seznam nákaz v příloze č. 3 nemění.

K přechodným ustanovením

K     bodům 1 až 4:  

Přechodná  ustanovení  jsou  důležitou  součástí  celkové  revize  právní  úpravy
vedlejších živočišných produktů, resp. veterinární asanace. Cílem přechodných ustanovení
je  dosáhnout  plynulého  přechodu  na  novou  právní  úpravu  a  zakotvit,  že  dosavadní
schválení,  registrace  nebo  povolení  k provozování  veterinárních  asanačních  činností
zůstávají v platnosti a jejich provozovatelé nemusejí žádat o vydání nových správních aktů.

Pokud jde o provozování asanačního podniku, stanoví se, že povolení asanačního
podniku  vydaná  podle  dosavadní  právní  úpravy  se  považují  za  schválení  asanačních
podniků  podle  novelizovaného  znění  zákona.  Totéž  platí  i  pro  určené  svozové  oblasti
asanačního podniku.

Povolení  k  výkonu  ostatních  veterinárních  asanačních  činností  jsou  dnem  nabytí
účinnosti  tohoto  zákona  schválením  nebo  registrací  zařízení  nebo  podniku  podle
novelizovaného znění zákona.

Schválení a registrace nebo registrace podniku, závodu, popřípadě jiného zařízení
jsou dnem nabytí účinnosti tohoto zákona schválením nebo registrací zařízení nebo podniku
podle novelizovaného znění zákona.

Povolení k odchytu zvířat bez pána a toulavých nebo opuštěných zvířat a povolení
k provozování  hřbitova  pro  zvířata  jsou  dnem nabytí  účinnosti  tohoto  zákona  povolením
k těmto činnostem podle novelizovaného znění zákona.

K     bodu 5:  
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K odstranění jakýchkoli pochybností se navrhuje přechodným ustanovením výslovně
zakotvit,  že lhůta 3 let,  která běží ode dne, kdy začal úřední  veterinární  lékař vykonávat
činnost  úředního  veterinárního  lékaře  ve smyslu  veterinárního  zákona,  a  ve  které  může
státní veterinární dozor vykonávat i úřední veterinární lékař, který atestaci I. stupně dosud
nezískal, se ode dne nabytí účinnosti návrhu zákona posuzuje podle novelizovaného znění §
59 odst. 6 zákona.

K části druhé
(Změna zákona na ochranu zvířat proti týrání)

K     bodu 1 (§ 5e):  
Návrh novely zákona na ochranu zvířat nově upravuje povinnost, aby na jatkách byl

instalován kamerový monitorovací systém pro sledování řádného zacházení se zvířaty na
jatkách.  Pro  zvýšení  přehlednosti  textu  je  pro  tento  systém  použita  legislativní  zkratka
„kamerový systém na jatkách“.  Cílem návrhu je další  navýšení  úrovně ochrany zvířat  při
porážení. Povinnost zavést kamerový systém na jatkách se vztahuje na všechny jatky bez
ohledu na jejich velikost a na všechny druhy porážených zvířat, s výjimkou drůbeže, králíků
a zajíců. Další výjimky z této povinnosti jsou uvedeny v odstavci 2. 

Ochrana zvířat  při  usmrcování  je  v  současné době upravena v několika  právních
předpisech. Na úrovni Evropské unie se jedná především o nařízení Rady (ES) č. 1099/2009
ze dne 24. září 2009 o ochraně zvířat při usmrcování a v rámci České republiky o zákon na
ochranu zvířat. 

Stanovení povinnosti instalovat a používat kamerový systém na jatkách v zákoně na
ochranu  zvířat  představuje  právní  úpravu  nad  rámec  upravený  nařízením  Rady  (ES)
č. 1099/2009 ze dne 24. září 2009 o ochraně zvířat při usmrcování. Unijní právní předpisy
v současné době nestanoví povinnost používat kamerové systémy na jatkách. Tato otázka
byla zmíněna v souvislosti  s otázkou plánované revize předpisů Evropské unie na úseku
ochrany zvířat,  nicméně dosud nebyl  ze strany Evropské unie  předložen  návrh předpisu
upravujícího tuto problematiku. 

Nařízení  Rady  (ES)  č.  1099/2009  ze  dne  24.  září  2009  o  ochraně  zvířat  při
usmrcování například upravuje v čl. 16 kontrolní postupy na jatkách a v čl. 17 pracovníka pro
řádné  zacházení  se  zvířaty.  Provozovatelé  podniků  určí  pro  každé  jatky  pracovníka  pro
řádné zacházení se zvířaty, který bude na daných jatkách napomáhat při dodržování pravidel
stanovených v tomto nařízení. Pracovník pro řádné zacházení se zvířaty je přímo odpovědný
provozovateli  podniku a o záležitostech týkajících se problematiky řádného zacházení  se
zvířaty  informuje  přímo  jeho.  Pracovník  pro  řádné  zacházení  se  zvířaty  může  po
pracovnících  jatek  požadovat  provedení  nápravných  opatření  nezbytných  k  zajištění
dodržování  pravidel  stanovených  v  tomto  nařízení.  Povinnosti  pracovníka  pro  řádné
zacházení se zvířaty musí být stanoveny ve standardních operačních postupech jatek a musí
o nich být náležitě informováni dotčení pracovníci. Pracovník pro řádné zacházení se zvířaty
musí být držitelem osvědčení o způsobilosti podle článku 21 vydaného pro veškeré úkony
prováděné  na  jatkách,  za  něž je  odpovědný.  Pracovník  pro  řádné  zacházení  se  zvířaty
zaznamenává  opatření  přijatá  za  účelem  zlepšení  zacházení  se  zvířaty  na  jatkách,  kde
vykonává svou činnost. 

Odbornou  způsobilost  na  úseku  ochrany  zvířat  při  porážení  podrobně  upravuje
ustanovení § 5a zákona na ochranu zvířat. Vyhláška č. 22/2013 Sb., o vzdělávání na úseku
ochrany zvířat  proti  týrání,  upravuje  obsah a rozsah kurzu odborné přípravy pro získání
osvědčení  o  způsobilosti  pro  osoby  podílející  se  na  úkonech  souvisejících  s  porážením
zvířat,  požadavky na nejvyšší  dosažené vzdělání  a praxi  lektorů od ukončení  nejvyššího
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dosaženého vzdělání, požadavky na zkušebního komisaře, rozsah a průběh zkoušky, vzor
osvědčení  o způsobilosti  pro  osoby  podílející  se  na  úkonech  souvisejících  s  porážením
zvířat. 

Podmínky ochrany zvířat  při  usmrcování  jsou kontrolovány krajskými veterinárními
správami, které podle § 22 odst. 1 písm. a) a b) zákona na ochranu zvířat vykonávají dozor
nad  dodržováním  povinností  uložených  chovatelům  a  ostatním  fyzickým  a  právnickým
osobám  a  plní  úkoly  vyplývající  pro  ně  z  přímo  použitelných  předpisů  Evropské  unie,
upravujících ochranu zvířat během přepravy a souvisejících činností a z přímo použitelného
předpisu  Evropské  unie  upravujícího  ochranu  zvířat  při  usmrcování,  zejména vykonávají
dozor nad plněním povinností fyzických a právnických osob vyplývajících z těchto předpisů,
a z přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího úřední kontroly. 

Dozor na jatkách je prováděn kromě jiného za podmínek stanovených v nařízení (EU)
2017/625 o úředních kontrolách. Viz např. čl. 17 a 18 nařízení o úředních kontrolách. 

Nové  ustanovení  §  5e  zákona  na  ochranu  zvířat  ukládá  povinnosti  provozovateli
podniku, který je definován v čl. 2 písm. l) nařízení Rady (ES) č. 1099/2009 ze dne 24. září
2009 o ochraně zvířat  při  usmrcování  takto:  „fyzická nebo právnická osoba řídící  podnik
provádějící usmrcování zvířat nebo související úkony spadající do oblasti působnosti tohoto
nařízení“. Povinnost se vztahuje na jatky, které jsou definovány v čl. 2 písm. k) nařízení Rady
(ES) č. 1099/2009 ze dne 24. září  2009 o ochraně zvířat při usmrcování takto: „zařízení
určené  k  porážení  suchozemských  zvířat,  které  spadá  do  oblasti  působnosti  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004“. 

Povinnost  vybavit  jatky  kamerovým  systémem  platí  v  případě,  že  se  na  jatkách
vyskytují  živá  zvířata.  Pokud  jatky  sice  mají  povolení  k  provozování  činnosti,  ale  žádná
zvířata neporážejí, nemusí být takové jatky vybaveny kamerovým systémem. 

Povinnost vybavit jatky kamerovým systémem se vztahuje na prostory pro vykládku
a pro přehánění  zvířat.  Tato povinnost  se nevztahuje na prostory,  ve kterých se provádí
omračování a vykrvování zvířat. Z dosavadní praxe se jeví, že dobré životní podmínky zvířat
jsou  nejčastěji  porušovány  tím,  že  jsou  na  jatky  přepravována  zvířata,  která  jsou  podle
nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy
a souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení Rady (ES)
č. 1255/97, k přepravě nezpůsobilá, popřípadě tím, že jsou z dopravních prostředků nešetrně
vlečena zvířata, která ulehla během přepravy a již nejsou schopná sama vstát. Je-li zvíře
schopné samo dojít do prostor omračování a vykrvení, k jeho týrání již nedochází. V této
souvislosti je třeba připomenout, že podle ustanovení § 5b odst. 3 zákona na ochranu zvířat:
„Provozovatel  podniku  je  povinen  zajistit,  aby zvířata,  u nichž  došlo  během přepravy do
zařízení  nebo  přehánění  v  zařízení  ke  strádání  nebo  bolestivým  stavům,  byla  ihned
poražena,  utracena  nebo  jiným  způsobem  usmrcena;  obdobně  to  platí  pro  usmrcení
neodstavených mláďat. Pokud to není možné, musí být tato zvířata umístěna odděleně a
poražena, utracena nebo usmrcena v co nejkratší době, nejpozději však do dvou hodin od
dokončení jejich přepravy nebo přehánění. Zvířata, která nejsou schopna pohybu, nesmí být
dále přepravována nebo v uvedeném zařízení na místo porážení, utrácení nebo usmrcení
vlečena. Taková zvířata musí být usmrcena tam, kde leží.“

Povinnost  používat  kamerové  systémy  se  nevztahuje  na  prostory  dopravních
prostředků, ve kterých byla zvířata dopravena na jatka. V době, kdy zvířata v dopravním
prostředku čekají na vykládku, se sice nacházejí  v prostoru jatek, ale není možné vnitřní
prostory  dopravního  prostředku  monitorovat  kamerou.  Samotné  vykládání  zvířat  již
kamerovým systémem zaznamenáno bude. 

Podle  přílohy  III  bodu  1  nařízení  Rady  (ES)  č.  1099/2009  ze  dne  24.  září  2009
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o ochraně  zvířat  při  usmrcování  platí,  že:  „Zvířata  musí  být  co  nejrychleji  po  přivezení
vyložena a následně bez zbytečného odkladu poražena. Savci, s výjimkou králíků a zajíců,
kteří po přívozu nejsou zavedeni přímo do prostor porážky, musí být ustájeni. Zvířata, která
nebyla poražena do dvanácti hodin po přivezení, musí být nakrmena a následně jim musí být
ve vhodných intervalech podáváno přiměřené množství krmiva. V takových případech musí
být zvířatům poskytnuto náležité množství podestýlky nebo rovnocenného materiálu, které
zvířatům zajistí pohodlí s ohledem na druh a počet dotčených zvířat. Tento materiál musí
zaručit účinné odvodnění nebo zajistit odpovídající absorpci moči a výkalů.“ 

V době,  kdy jsou  zvířata v  souladu  s nařízením o ochraně zvířat  při  usmrcování
ustájena,  nejsou  prováděny  úkony  související  s  porážkou.  Z  tohoto  důvodu  nemusí  být
prostory pro ustájení monitorovány kamerovým systémem. 

Povinnost  používat  kamerové  systémy  se  dále  nevztahuje  na  porážky,  jiné  než
nucené,  v  hospodářství,  ze  kterého pocházejí  domácí  skot,  jiný  než bizoni,  a  prasata a
domácí lichokopytníci prováděné podle přílohy III, oddílu I, kapitoly VIa nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  853/2004.  Podle  tohoto  nařízení  lze  porážku  až  tří  kusů
domácího  skotu,  jiného  než  bizoni,  až  šesti  domácích  prasat  nebo  až  tří  domácích
lichokopytníků při  stejné příležitosti  provést  v  hospodářství,  ze kterého zvířata pocházejí,
pokud  je  toto  hospodářství  schválené  příslušným  orgánem  v  souladu  s  požadavky
stanovenými tímto nařízením. Úřední veterinární lékař, který u zvířete určeného k porážce
provádí prohlídku před porážkou, musí být v době této porážky přítomen. Tato výjimka je
v návrhu uvedena na základě požadavku Státní veterinární správy. 

Povinnost  používat  kamerové systémy se dále nevztahuje na jatky,  na kterých je
porážena drůbež, králíci a zajíci. Pojem drůbež je definován v čl. 2 písm. o) nařízení Rady
(ES) č. 1099/2009 ze dne 24. září 2009 o ochraně zvířat při usmrcování takto: „ptáci chovaní
k hospodářským  účelům  včetně  ptáků,  kteří  nejsou  považováni  za  drůbež,  avšak  jsou
chováni jako hospodářská zvířata, s výjimkou ptáků nadřádu běžci“. Drůbeží porážky jsou
vybaveny  moderními  technologiemi  nakládky,  přepravy  a  vykládky  drůbeže,  často  s
minimálním podílem lidského  faktoru  při  manipulaci.  Špatná  manipulace  by  se  okamžitě
projevila na vadách drůbežího masa a tím by došlo k finančním ztrátám, i z tohoto důvodu je
na dodržování welfare na porážkách kladen velký důraz. Manipulace s jatečnou drůbeží je v
zájmu maximálního zklidnění  drůbeže prováděna v šeru s  omezením umělého osvětlení.
Funkčnost  kamer  by  byla  omezena  a  kamerové  záznamy  by  nebyly  dobře  viditelné.
Omračování  drůbeže  probíhá  zpravidla  v  omračovací  vodní  lázni  a  o  parametrech
omračování (napětí, proud) jsou vedeny záznamy, které jsou dlouhodobě uchovávány. 

Návrh upravuje povinnosti provozovatele podniku (jatek), jejichž cílem je zajistit, aby
byl systém funkční a přínosný z hlediska zvýšení úrovně ochrany zvířat. 

Návrh upravuje povinnost provozovatele jatek zajistit sledování záznamů pořízených
kamerovým systémem na jatkách. Sledování záznamů nemusí být prováděno souvisle, ale
mělo by být prováděno v časových intervalech, které zohlední celkovou situaci na jatkách,
zejména počet porážených zvířat, přítomnost pracovníka pro řádné zacházení se zvířaty při
manipulaci  se zvířaty nebo přítomnost  úředního veterinárního lékaře.  Není  nutné vyčlenit
jednoho  pracovníka  k  tomu,  aby  po  celý  den  nepřetržitě  sledoval  kamerové  záznamy.
Záznamy mohou být  prohlíženy v době,  kdy je k dispozici  více pracovníků nebo v době
nižšího  pracovního  vytížení.  Návrh  upravuje  rovněž  postup  v  případě,  kdy  jsou  zjištěny
nedostatky. Tyto nedostatky musí být bez zbytečného odkladu odstraněny.

Pracovník, který bude sledovat záznamy pořízené kamerovým systémem na jatkách,
nemusí být zároveň pracovníkem pro řádné zacházení se zvířaty podle čl. 17 nařízení Rady
(ES) č. 1099/2009 ze dne 24. září 2009 o ochraně zvířat při usmrcování.
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Návrh výslovně nestanoví, zda musí být součástí kamerového záznamu také zvukový
záznam. Je ponecháno na rozhodnutí provozovatele podniku, zda bude kamerový záznam
pořizovat včetně zvuku nebo beze zvuku. Při tomto rozhodování bude provozovatel podniku
vycházet především z posouzení konkrétních podmínek v souladu s nařízením GDPR, kdy
zohlední stav v zařízení (zda se v zařízení vyskytují případy závadných postupů) a práva
zaměstnanců. 

Kamerový  systém  na  jatkách  budou  zřizovat  a  provozovat  na  svoje  náklady
provozovatelé podniků (jatek). Záznamy pořízené kamerovým systémem na jatkách budou
uchovávat provozovatelé podniků (jatek), případně jimi pověřené osoby. 

Z  hlediska  doby  uchování  záznamů  je  třeba  zohlednit  potřeby  použití  záznamů
v přestupkovém řízení, pokud by došlo k porušení právních předpisů. Z tohoto důvodu není
možné, aby byly záznamy vymazávány po uplynutí lhůty například 24 hodin nebo po uplynutí
několika  dnů.  Promlčecí  doba  u  přestupků  na  úseku  ochrany  zvířat  je  sice  3  roky,  ale
předpokládá  se,  že  krajské  veterinární  správy  budou  provádět  kontroly  záznamů  z
kamerových systémů častěji než jednou za 3 roky. Z tohoto důvodu není nutné uchovávat
záznamy  po  celou  promlčecí  dobu.  Četnost  kontrol,  které  provádějí  krajské  veterinární
správy, je stanovena víceletým plánem kontrol. Pokud dojde k porušení právních předpisů, je
třeba záznam uchovat  déle pro potřeby daného řízení.  Záznam bude v takovém případě
důkazním prostředkem a součástí spisového materiálu. 

Doba uchovávání záznamů je stanovena na 30 dní. Podle vyjádření Státní veterinární
správy je tato doba dostatečná k tomu, aby byla provedena kontrola kamerových záznamů
a vyhodnoceny zjištěné nedostatky.

Krajská veterinární správa může provádět kontrolu záznamů kamerového systému
jak  v  prostoru  jatek,  tak  mimo  ně.  Proto  jsou  stanoveny  odpovídající  povinnosti
provozovatele podniku. Provozovatel podniku je povinen záznamy nejen poskytnout, ale také
zpřístupnit. Pokud by tedy byl pro zobrazení záznamů nezbytný nějaký speciální software,
musí jej provozovatel podniku krajské veterinární správě poskytnout. 

Pokud  zjistí  krajská  veterinární  správa  nedostatky,  bude  postupovat  podle
ustanovení, která jsou již v zákoně na ochranu zvířat obsažena. 

K     bodům 2 až 4   [  § 27a odst. 11 písm. f) a § 27a odst. 19 písm. c)  ]  :  

Povinnosti stanovené v novém § 5e, který upravuje kamerový monitorovací systém
pro sledování řádného zacházení se zvířaty na jatkách, bylo nutné promítnout do ustanovení
o správním trestání. 

K     čl. IV (přechodná ustanovení):  

Ustanovení upravuje přechodná ustanovení k novele zákona na ochranu zvířat, která
se vztahují ke kamerovému monitorovacímu systému pro sledování řádného zacházení se
zvířaty na jatkách.

Doba, od kdy budou muset provozovatelé podniků dodržovat povinnosti stanovené
zákonem na ochranu zvířat, se liší:

 pro jatky postavené, rekonstruované nebo poprvé do provozu uvedené po dni
nabytí účinnosti tohoto zákona; jedná se o nové provozovatele podniků (jatek),
kteří uvádějí do provozu nové jatky nebo prováděli rekonstrukci (změny) jatek po
nabytí účinnosti novely zákona (bod 1 přechodných ustanovení),

 pro jatky postavené,  rekonstruované nebo poprvé do provozu uvedené přede
dnem  nabytí  účinnosti  tohoto  zákona;  jedná  se  o  dosavadní  provozovatele
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podniků  (jatek),  kteří  provozovali  jatky  před  účinností  novely  zákona  (bod  2
přechodných ustanovení).

Noví provozovatelé podniků (jatek) budou muset plnit podmínky stanovené v § 5e zákona na
ochranu  zvířat  ihned  od  zahájení  provozu.  Dosavadní  provozovatelé  jatek  budou  mít
přechodné období na splnění podmínek stanovených v § 5e zákona na ochranu zvířat, a to
jeden rok. 

K     čl. V (závěrečné ustanovení):  

Jelikož se jedná o technický předpis, podléhá notifikaci podle směrnice Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací
v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti.

K části třetí
(Změna plemenářského zákona)

K     bodům 1 a 3 [§ 23 odst. 2, § 23 odst. 2 písm. b)  ]  :  

Poslední  novelou  veterinárního  zákona  provedenou  zákonem  č.  246/2022  Sb.  došlo
k úpravě ustanovení týkajících se chovů akvakultury. Původní ustanovení § 5a veterinárního
zákona bylo zrušeno a chov živočichů pocházejících z akvakultury je nově upraven v § 5b
veterinárního zákona. Lhůta pro vedení záznamů je v § 5b odst. 5 veterinárního zákona nově
stanovena na 3 roky.

Z výše uvedených důvodů byly navrženy úpravy v bodech 1 a 3, v § 23 odst. 2 písm. b)
a závěrečné části odstavce 2 plemenářského zákona.

K     bodu 2 [§ 23 odst. 2 písm. c)]:  

Novelou veterinárního zákona provedenou zákonem č. 246/2022 Sb. dále došlo ke
zrušení  vyhlášky  č.  290/2008  Sb.,  o  veterinárních požadavcích  na živočichy  pocházející
z akvakultury a na produkty akvakultury, o opatřeních pro předcházení a zdolávání některých
nákaz  vodních  živočichů,  z  tohoto  důvodu  bude  plemenářský  zákon  odkazovat  přímo
na přílohu  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)  2018/1882,  kde  jsou  vyjmenovány  druhy
a skupiny druhů vodních živočichů vnímavých k nákazám.

K části čtvrté
(Změna zákona o správních poplatcích)

Nově se navrhuje koncipovat správní poplatky za vybrané úkony obdobně, jako je
tomu v položce 69, a správní poplatek vybírat za podání žádosti o vydání těchto správních
aktů, nikoli až za jejich případné vydání. Konkrétně se popsaná změna navrhuje u schválení,
registrací  nebo  povolení,  která  se  vydávají  na  základě  provedení  úředních  kontrol  nebo
vyžadují rozsáhlou a časově náročnou činnost správního úřadu.

Z obsahového  hlediska  v sazebníku  správních  poplatků  dochází  k úpravám
jednotlivých položek v návaznosti na navržené změny veterinárního zákona.

Dále se upravují výše položek sazebníku správních poplatků v případech, kdy je výše
poplatků nepoměrně nižší než u správních poplatků za obdobné úkony prováděné Státní
veterinární  správou nebo u správních poplatků za srovnatelné úkony ostatních správních
úřadů v rezortu Ministerstva zemědělství.
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Jedná se např. o položku 80 písm. a) zákona o správních poplatcích, podle které
ÚKZÚZ vybírá správní poplatek za vydání rostlinolékařského osvědčení na rostliny, rostlinné
produkty nebo jiné předměty určené pro vývoz ve výši 500,- Kč, která je srovnatelná co do
věcného obsahu s položkou 70, podle které Státní veterinární správa vybírá správní poplatek
za veterinární osvědčení k přemístění zvířete nebo jeho vývozu ve výši 50,- Kč za 1 zvíře,
popř. 100,- Kč za více než 1 zvíře. Úprava výše částky u této položky se navrhuje na částku
200,- Kč za 1 zvíře a 500,- Kč za více než 1 zvíře. Obdobná úprava se navrhuje rovněž
i u položky 71 bodu 2 – za vydání veterinárního osvědčení k vývozu živočišných produktů
a ostatního veterinárního zboží dochází ke zvýšení na 200,- Kč oproti původním 100,- Kč.

I přes skutečnost, že konkrétně u položky 70 dochází na první pohled ke skokovému
nárůstu  částek,  lze  předpokládat,  že  tyto  změny  nebudou  pro  podnikatele  představovat
finanční  komplikace.  Navrhované  čtyřnásobné  zvýšení  částky  za  1  zvíře  a  pětinásobné
zvýšení  částky  za  více  než  1  zvíře  je  z pohledu  časové  a  věcné  náročnosti  adekvátní
částkou za vydání takového správního aktu. V případě, že chovatel bude přemísťovat více
než 1, tj. 2 zvířata a více, bude mu vždy účtován poplatek ve výši 500,- Kč.

Další obdobnou úpravou, ze které předkladatel  vycházel při stanovení výše částky
správního poplatku, byla položka 93 písm. a) až c) zákona o správních poplatcích, dle které
vybírá ÚKZÚZ poplatek za schválení provozu pro výrobu podle zákona o krmivech a unijních
předpisů  ve  výši  7000,-  Kč,  resp.  3000,-  Kč  za  schválení  provozu  pro  uvádění  na  trh.
Srovnatelnou je  položka 72 bod 3 za schválení  a registraci podniku,  závodu nebo jiného
zařízení, v nichž se zachází se živočišnými produkty a které jsou pod státním veterinárním
dozorem,  za  něž  Státní  veterinární  správa  vybírá  správní  poplatek  500,-  Kč.  Nově  se
navrhuje správní poplatek ve výši 1000,- Kč – viz položka 72 bod 1 písm. c). 

Cílem  návrhu  především  je,  aby  částka  správního  poplatku  odrážela  věcnou,
ekonomickou a časovou náročnost vydání správního aktu, na jehož vydání se vždy podílejí
úřední veterinární lékaři, a to nejčastěji  na základě provedené úřední kontroly (veterinární
prohlídky). Tyto úřední kontroly ve značné většině případů představují pro jednotlivé krajské
veterinární  správy  zvýšené  finanční  náklady  (mzdové  a  cestovní),  neboť  není  výjimečné
jejich vydávání i mimo pracovní dny a stanovenou služební dobu.

Některé částky správních poplatků se také nezvyšovaly od jejich stanovení řadu let.
Příkladem může být položka 69 a položka 70, které jsou v nezměněné výši od roku 1992.

Právě s ohledem na věcnou,  ekonomickou a časovou náročnost vydání správního
aktu podléhajícímu správnímu poplatku, inflaci a dobu, která uplynula od jejich stanovení, se
navrhuje zvýšení částek správních poplatků.

K části páté
(Zrušovací ustanovení)

V rámci  celkové  revize  právní  úpravy  vedlejších  živočišných  produktů  se  zrušuje
vyhláška č. 94/2010 Sb., o některých veterinárních a hygienických požadavcích na přepravu
a zpracování vedlejších živočišných produktů, ve znění vyhlášky č. 291/2012 Sb. Požadavek
na  barevné  označování  obalů,  nádob  a  vozidel  využívaných  ke  shromažďován,  sběru
a přepravě  vedlejších  živočišných  produktů  bude  nově  zakotven  přímo  veterinárním
zákonem – viz § 39d odst. 3. Ostatní požadavky stanovené vyhláškou jsou již v současné
době obsaženy v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 a v nařízení
Komise (EU) č. 142/2011.
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K části šesté
(Účinnost)

Nabytí účinnosti je navrženo v souladu s § 3 odst. 3 zákona č. 309/1999 Sb., o Sbírce
zákonů a o Sbírce mezinárodních smluv.
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V.

PLATN É  ZNĚNÍ
v y b r a n ý c h  u s t a n o v e n í  zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně
některých  souvisejících  zákonů  (veterinární  zákon),  ve  znění  pozdějších  předpisů,
s             v y z n a č e n í m  n a v r h o v a n ý c h  z m ě n      :

…..

§ 2

Veterinární péče 

Veterinární péče podle tohoto zákona zahrnuje
a) péči o zdraví zvířat a jeho ochranu, zejména předcházení vzniku a šíření onemocnění

přenosných přímo nebo nepřímo mezi  zvířaty  vnímavých druhů (dále  jen  „nákaza“)  a
jiných onemocnění zvířat a jejich tlumení, ochranu zdraví lidí před nemocemi přenosnými
ze zvířat na člověka,

b) péči o zdravotní nezávadnost živočišných produktů a krmiv a ochranu zdraví lidí před jeho
poškozením nebo ohrožením živočišnými produkty,

c) ochranu území České republiky před zavlečením nákaz zvířat a nemocí přenosných ze
zvířat na člověka a před dovozem zdravotně závadných živočišných produktů, vedlejších
živočišných produktů, získaných produktů a krmiv ze zahraničí,

d) ochranu životního prostředí před nepříznivými vlivy souvisejícími s chovem zvířat, výrobou
a  zpracováváním  živočišných  produktů  nebo  s  ošetřováním,  zpracováváním  nebo
neškodným odstraňováním vedlejších živočišných produktů a získaných produktů
nebo se zacházením s nimi,  jakož  i  ochranu zvířat  a  jejich  produkce  před riziky  ze
znečištěného životního prostředí,

e) veterinární asanaci,
f) dozor nad dodržováním povinností a požadavků stanovených k zajištění těchto úkolů tímto

zákonem, zvláštními právními předpisy1b) a předpisy Evropské unie2) (státní  veterinární
dozor). 

 
§ 3

Základní pojmy 

(1) Pro účely tohoto zákona se rozumí 
a) chovatelem každý, kdo zvíře nebo zvířata vlastní nebo drží, anebo je pověřen se o ně

starat, ať již za úplatu nebo bezúplatně, a to i na přechodnou dobu,
b) hospodářstvím jakákoli stavba, zařízení nebo místo, kde je hospodářské zvíře nebo kde

jsou hospodářská zvířata chována nebo držena,  včetně chovu pod širým nebem. Je-li
v hospodářství chováno nebo drženo více než jedno stádo nebo více než jedna skupina
hospodářských zvířat, která mohou onemocnět stejnou nákazou nebo nemocí přenosnou
ze zvířat na člověka (dále jen „vnímavá zvířata"), je každé z těchto stád nebo každá z
těchto skupin oddělenou epizootologickou jednotkou, která má stejný zdravotní status,

c)  hospodářskými  zvířaty  zvířata  využívaná  převážně  k  chovu,  výkrmu,  práci  a  jiným
hospodářským účelům, zejména skot,  prasata,  ovce,  kozy,  koně,  osli  a jejich kříženci,
drůbež,  běžci,  králíci,  zvěř  ve  farmovém  chovu,  ryby  a  jiní  vodní  živočichové,  včely,
včelstva, čmeláci a hmyz určený k lidské spotřebě nebo k výrobě zpracované živočišné
bílkoviny,

d) jatečnými zvířaty hospodářská zvířata, jež jsou určena k porážce a jatečnému zpracování
a jejichž maso je určeno k výživě lidí,

e) svodem zvířat soustředění hospodářských zvířat různých chovatelů na určeném místě
a k určenému účelu, jde-li o evidovaná zvířata podle plemenářského zákona8),
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f)  zvířaty podezřelými z nákazy zvířat zvířata, u nichž se projevují  klinické příznaky nebo
postmortální změny vyvolávající podezření, že jde o určitou nákazu zvířat, anebo zvířata,
o nichž je podle výsledků vyšetření nutno mít za to, že jsou podezřelá z určité nákazy
zvířat,

g)  zvířaty  podezřelými  z  nakažení  zvířata,  u nichž se neprojevují  klinické příznaky nebo
postmortální změny vyvolávající podezření, že jde o určitou nákazu zvířat, o nichž však
lze na základě získaných epizootologických nebo jiných informací  mít  za to,  že přišla
přímo nebo nepřímo do styku s jejím zdrojem,

h) izolací dočasné, provozně a místně oddělené umístění zvířat podezřelých z nákazy zvířat
nebo zvířat podezřelých z nakažení (dále jen „podezřelá zvířata"),  v jehož průběhu se
provádějí  preventivní,  diagnostické,  popřípadě  i  léčebné  úkony  k  ochraně  před
zavlečením nebo šířením nákaz zvířat,

i) karanténou dočasné oddělené umístění zvířat před jejich zařazením do stáda nebo před
jejich  přemístěním  z  hospodářství,  v  jehož  průběhu  se  provádějí  preventivní  a
diagnostické úkony a sleduje zdravotní stav zvířat,

j) ohniskem nákazy ohnisko podle  čl. 4 bodu 40 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/429,

k) nákazovou situací výskyt nákazy na určitém území nebo v určitém hospodářství, 
l) nákazovými důvody výskyt a možnost rozšíření nákazy, 
m) živočišnými produkty suroviny živočišného původu, a to všechny části těl zvířat, zejména

maso, vnitřnosti, tuky, kůže, kosti, krev, žlázy s vnitřní sekrecí, rohy, parohy, paznehty,
kopyta,  vlna,  srst,  peří,  také  mléko,  vejce,  med,  mateří  kašička  a  včelí  vosk,  jakož  i
výrobky z těchto surovin, které jsou určeny k výživě lidí a zvířat,

m) živočišnými produkty
1. produkty uvedené v bodech 1.1, 1.10, 1.11, 1.12, 1.13, 1.14, 1.15, 2.1, 3.1, 3.4, 3.5, 3.6,

4.1,  5.1,  5.2,  5.3,  6.,  7.  a  8.1 odrážce druhé a třetí  přílohy I  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004,

2. mlezivo určené k lidské spotřebě,
3. krev určená k lidské spotřebě,
4. včelí produkty určené k lidské spotřebě,
5. maso krokodýlů určené k lidské spotřebě,
6. hmyz určený k lidské spotřebě,
7.  výrobky  získané  výhradně  zpracováním  nezpracovaných  produktů  uvedených

v bodech 1 až 6, které jsou určeny k lidské spotřebě,
8.  vysoce  rafinované  produkty  podle  přílohy  III  oddílu  XVI  nařízení  Evropského

parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004,
n) zdravotně nezávadnými živočišnými produkty živočišné produkty, které splňují požadavky

na  zdravotní  nezávadnost  stanovené  tímto  zákonem,  zvláštními  právními  předpisy3),
a předpisy Evropské unie3a),

o) vedlejšími živočišnými produkty vedlejší produkty živočišného původu podle čl. 3
bodu 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009,

p)  získanými  produkty  získané  produkty  podle  čl.  3  bodu  2  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009,

o) r)  krmivy  krmiva  podle  čl.  3 bodu  4  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)
č. 178/2002, 

p) s)  zdravotně  nezávadnými  krmivy  krmiva,  která  splňují  požadavky  na  zdravotní
nezávadnost  stanovené  tímto  zákonem,  zvláštními  právními  předpisy4), a předpisy
Evropské unie4a), 

r) t) veterinárními přípravky hromadně vyráběné přípravky,  které jsou určeny pro zvířata,
zejména dietetické, vitaminové, minerální a kosmetické přípravky, anebo pro specifickou
laboratorní  diagnostiku  nákaz  zvířat  či  původců  onemocnění  z  potravin  živočišného
původu;  za  veterinární  přípravky  se  nepovažují  výrobky,  které  podléhají  zvláštním
právním předpisům5), 

 s) u) veterinárními technickými prostředky zařízení, přístroje, pomůcky, materiály nebo jiné
předměty nebo výrobky včetně příslušenství,  používané samostatně nebo v kombinaci
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spolu s potřebným programovým vybavením, které jsou určeny k použití u zvířat pro účely
prevence, vyšetřování, diagnózy, sledování, léčby nebo zmírnění nemoci, poranění nebo
zdravotního postižení,  náhrady nebo modifikace anatomické struktury či  fyziologického
procesu,  anebo  kontroly  březosti,  a  které  nedosahují  své  hlavní  zamýšlené  funkce
v organizmu zvířete nebo na jeho povrchu farmakologickým nebo imunologickým účinkem
nebo ovlivněním metabolizmu, jejichž funkce však může být takovými účinky podpořena;
za veterinární technické prostředky se dále považují výrobky, které slouží k označování
zvířat a které jsou za tímto účelem vpravovány do těla zvířete, 

 t) v) ochrannou lhůtou ochranná lhůta podle čl. 4 bodu 34 nařízení Evropského parlamentu
a Rady  (EU)  2019/6  ze  dne  11.  prosince  2018  o  veterinárních  léčivých  přípravcích
a o zrušení směrnice 2001/82/ES, v platném znění, 

 u) x) porážkou usmrcení jatečného zvířete za účelem využití jeho produktů, a to způsobem,
který není v rozporu s předpisy na ochranu zvířat proti týrání6), 

 v) y)  utracením usmrcení zvířete, nejde-li o porážku, a to způsobem, který není v rozporu
s předpisy na ochranu zvířat proti týrání6), 

 x) z) veterinárním zbožím zvířata, živočišné produkty, krmiva živočišného původu, vedlejší
živočišné  produkty,  získané produkty,  krmiva  a další  produkty  a  předměty,  pokud
mohou být nositeli původců nákaz, 

 y) aa)  předměty, které mohou být nositeli  původců nákaz, živí  původci nákaz zvířat pro
výzkumné  nebo  jiné  účely  a  předměty  používané  při  ošetřování  a  přepravě  zvířat,
živočišných produktů a krmiv, zejména voda, krmivo, stelivo, dopravní prostředky, obaly,
nástroje, nářadí a pracovní pomůcky, popřípadě i jiné předměty, pokud z jiného důvodu
mohou být nositeli původců nákaz, 

 z) bb) uváděním do oběhu nabízení k prodeji, prodej nebo jiná forma nabídky ke spotřebě,
včetně skladování a přepravy pro potřeby prodeje nebo jiné nabídky ke spotřebě, 

 aa) cc) obchodováním obchodování mezi členskými státy Evropské unie (dále jen „členský
stát") se zvířaty a živočišnými produkty, které mají původ v členských státech, jakož i se
zvířaty  a  živočišnými  produkty,  pocházejícími  ze  zemí,  které  nejsou  členským státem
(dále jen „třetí země"), jež jsou v členských státech v celním režimu volného oběhu, 

 bb) dd) dopravním prostředkem část silničního vozidla, drážního vozidla, letadla nebo lodi,
určená k přepravě zboží, jakož i kontejner používaný pro silniční, drážní, leteckou nebo
vodní dopravu, 

 cc) ee) zásilkou zásilka podle čl. 3 bodu 37 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625, 

 dd) ff) schválením udělení souhlasu k výkonu určité činnosti na základě splnění podmínek
stanovených tímto zákonem, 

 ee) gg) registrací zapsání do seznamu, 
 ff) hh)  úředním  veterinárním  lékařem  veterinární  lékař  orgánu  veterinární  správy,  za

úředního veterinárního lékaře se považuje také veterinární lékař Ministerstva obrany nebo
ozbrojených sil České republiky, nebo veterinární lékař Ministerstva vnitra, popřípadě jím
zřízených organizačních složek státu nebo útvarů Policie České republiky, pokud byli tito
lékaři pověřeni úkoly náležejícími podle tohoto zákona úředním veterinárním lékařům, 

 gg) ii) soukromým veterinárním lékařem veterinární lékař vykonávající veterinární léčebnou
a preventivní činnost podnikatelským způsobem, 

 hh) jj)  schváleným veterinárním lékařem soukromý veterinární  lékař  schválený krajskou
veterinární správou Státní veterinární správy nebo Městskou veterinární správou v Praze
Státní veterinární správy (dále jen „krajská veterinární správa") pro výkon některých, tímto
zákonem stanovených činností. 

 ii) kk)  ošetřujícím veterinárním lékařem soukromý veterinární lékař nebo veterinární lékař
Ministerstva  obrany  nebo  ozbrojených  sil  České  republiky,  nebo  veterinární  lékař
Ministerstva  vnitra,  popřípadě  jím  zřízených  organizačních  složek  státu  nebo  útvarů
Policie České republiky, pokud tito lékaři vykonávají  veterinární léčebnou a preventivní
činnost v hospodářství nebo v chovu zvířat, 

 jj) ll)  útulkem pro zvířata zařízení, které poskytuje dočasnou péči toulavým a opuštěným
zvířatům nebo týraným zvířatům, 
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 kk) mm)  včelstvem společenství včel, které je tvořeno matkou, dělnicemi a trubci a které
obsedá včelí dílo, 

 ll) nn) včelím dílem voskové plásty vystavěné včelími dělnicemi, a to i mimo rámky; součástí
včelího díla je včelí plod ve všech vývojových stadiích a glycidové a pylové zásoby.,

oo) veterinárními asanačními činnostmi shromažďování, sběr, přeprava, skladování,
neškodné odstraňování a další zpracovávání, používání nebo ošetřování vedlejších
živočišných produktů a získaných produktů, odchyt zvířat bez pána62) a toulavých
a opuštěných zvířat23a) a jejich umísťování do karantény nebo izolace,

pp) asanačním podnikem zařízení zpracovávající vedlejší živočišné produkty, zejména
materiály  1.  nebo  2.  kategorie,  za  použití  standardních  nebo  alternativních
zpracovatelských  metod,  především  však  tlakové  sterilizace,  které  v určeném
územním obvodu  (dále  jen  „svozová  oblast“)  povinně  provádí  sběr  a  přepravu
vedlejších živočišných produktů.

 (2)  Kde  se  v  tomto  zákoně  mluví  o  zvířatech,  rozumí  se  tím  podle  povahy  věci
a okolností  též  sperma,  vaječné  buňky,  embrya,  násadová  vejce,  oplodněné  jikry  a
plemenivo včel. 
 (3) Kde se v tomto zákoně mluví o zvěřině, rozumí se tím pro účely tohoto zákona
těla, jakož i všechny poživatelné části těl volně žijící lovné zvěře7).
 (4) Kde se v předpisech Evropské unie mluví v souvislosti se zvířaty o části území
státu jako o regionu, rozumí se tím pro účely tohoto zákona krajs7a).
 (5) Pokud se v tomto zákoně používají v souvislosti s právními vztahy upravenými
předpisy Evropské unie pojmy, jejichž obsah a význam nejsou definovány v tomto zákoně,
ale v uvedených předpisech, vychází se pro účely tohoto zákona z vymezení těchto pojmů
v uvedených předpisech. 
 (6)  Pokud  se  v  tomto  zákoně  mluví  v  souvislosti  s  volným  pohybem osob  nebo
s uznáváním odborné způsobilosti  o členském státě, rozumí se tím také jiný smluvní stát
Dohody o Evropském hospodářském prostoru nebo Švýcarská konfederace. 

(7)  Pokud  se  v  tomto  zákoně  mluví  v  souvislosti  s  přemísťováním  zvířat  nebo
živočišných  produktů  o  členském  státě,  rozumí  se  tím  také  jiný  smluvní  stát  Dohody
o Evropském hospodářském prostoru.

…

§ 5

(1) Chovatel hospodářských zvířat je dále povinen
a) zabezpečit v rozsahu odpovídajícím druhu zvířat, způsobu jejich chovu a ustájení čištění,

dezinfekci, dezinsekci a deratizaci stájí, jiných prostorů a zařízení, v nichž jsou chována
zvířata,  jakož  i  čištění  a  dezinfekci  technologických  zařízení,  dopravních  prostředků,
strojů,  nástrojů,  nářadí,  pracovních  pomůcek  a  jiných  předmětů,  které  přicházejí  do
přímého styku se zvířaty, používat k tomu přípravky schválené podle tohoto zákona nebo
zvláštních právních předpisů9a), dodržovat návod k jejich použití a zacházet s vedlejšími
živočišnými produkty způsobem stanoveným tímto zákonem a předpisy Evropské unie9b),

b) v případě nebezpečí zavlečení nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka zřídit,
popřípadě umístit prostředky sloužící k ochraně proti nákazám a nemocem přenosným ze
zvířat na člověka a dbát o jejich řádnou funkci,

c)  k  napájení  zvířat  používat  vodu,  která  neohrožuje  zdravotní  stav  zvířat  a  zdravotní
nezávadnost jejich produktů, a ke krmení zvířat používat jen zdravotně nezávadná krmiva,

d) podávat  zvířatům pouze léčivé  přípravky v souladu s pravidly  pro jejich  používání  při
poskytování  veterinární  péče5),  veterinární  přípravky  schválené  podle  tohoto  zákona,
doplňkové látky v souladu se zvláštními právními předpisy4) a dodržovat podmínky pro
podávání některých látek a přípravků zvířatům, jejichž produkty jsou určeny k výživě lidí
(§ 19), poskytovat nezbytnou součinnost orgánům, které provádějí odběr vzorků a šetření
v  souvislosti  s  plněním plánu  sledování  přítomnosti  některých látek  a  jejich  reziduí  u
zvířat,  v  živočišných  produktech,  krmivech  a  napájecí  vodě  (dále  jen  „plán  sledování
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některých látek a jejich reziduí"), a dodržovat opatření přijatá na základě tohoto šetření,
e)  nepodávat  zvířatům látky  a  přípravky,  jejichž  používání  u  hospodářských  zvířat  nebo

u zvířat, jejichž produkty jsou určeny k výživě lidí, není povoleno (§ 19 odst. 1 a 3)9c),
f)  předkládat  na  požádání  úřednímu  veterinárnímu  lékaři  záznamy  stanovené  zvláštním

právním  předpisem9d) a  umožnit  přístup  k  těmto  záznamům  také  soukromému
veterinárnímu lékaři,  který vydává potvrzení  o zdravotním stavu zvířete a o nákazové
situaci v místě původu (dále jen „zdravotní potvrzení"),

g) v případě, že chová zvěř ve farmovém chovu, oznámit krajské veterinární správě nejméně
7 dnů předem zahájení  a  ukončení  své  chovatelské  činnosti  ve  vztahu  k  farmovému
chovu zvěře,

h)  dodávat  na  jatky  pouze  jatečná  zvířata  s  pravdivě  a  úplně  uvedenými  informacemi
o potravinovém řetězci v souladu s přílohou II oddílu III nařízení (ES) č. 853/2004, kterým
se  stanoví  zvláštní  hygienická  pravidla  pro  potraviny  živočišného  původu;  určeným
obdobím ve smyslu přílohy II  oddílu III  bodu 3 písm. c)  nařízení  (ES) č.  853/2004 se
rozumí 60 dnů přede dnem dodání jatečného zvířete na jatky,

i) uvádět na trh pouze zvířata, kterým nebyly podávány nepovolené nebo zakázané4) látky
nebo přípravky (§ 19),  vést záznamy o tom, kdy a které léčivé přípravky a látky, jimiž
mohou být  nepříznivě ovlivněny živočišné produkty,  byly  podány zvířatům, neprodleně
předkládat  tyto záznamy veterinárnímu lékaři,  aby v nich zaznamenal  podání  léčivých
přípravků zvířatům nebo očkování zvířat, uchovávat tyto záznamy nejméně po dobu 5 let,
na požádání je předkládat úřednímu veterinárnímu lékaři a dodržovat ochranné lhůty.

(2) Mor včelího plodu a hnilobu včelího plodu je zakázáno léčit.
(3) Chovatel, který jako podnikatel10) chová hospodářská zvířata pro účely podnikání,

je dále povinen
a) zajistit, aby práce při ošetřování zvířat a získávání jejich produktů vykonávaly pouze osoby

způsobilé  k  takové  činnosti  podle  zvláštních  právních  předpisů11),  které  mají  základní
znalosti o péči o zvířata a o hygienických požadavcích na získávání živočišných produktů,

b) zpracovat podle schválených zásad pohotovostní plán pro případ výskytu nebezpečných
nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, jakož i pro případ vzniku mimořádné
situace (dále jen „pohotovostní plán"), zajistit, aby pohotovostní plán byl přístupný všem
osobám uvedeným v písmenu a) a při každé změně chovu zvířat, nejméně však jednou
ročně, pohotovostní plán aktualizovat a uvést v něm datum jeho poslední aktualizace,

c) zpracovat vlastní ozdravovací program v souladu s celostátním eradikačním programem
jedné nebo více nákaz, nemocí přenosných ze zvířat na člověka a původců těchto nákaz
a nemocí (dále jen „program ozdravování zvířat"), předložit jej včetně příslušných změn ke
schválení krajské veterinární správě nejpozději do 60 dnů od data zveřejnění programu
ozdravování  zvířat  na  internetových stránkách  ministerstva  a  postupovat  podle  tohoto
programu.

(4)  Chovatel,  který  chová  drůbež  v  rámci  svého  podnikání,  je  dále  povinen
neprodleně  po  zjištění  poklesu  v  příjmu potravy  a  vody,  poklesu  v  produkci  vajec  nebo
zvýšené úmrtnosti drůbeže nad limity stanovené prováděcím právním předpisem hlásit tyto
skutečnosti krajské veterinární správě.

(5)  Pro  chovatele,  který  chová  hmyz  určený  k  lidské  spotřebě  nebo  k  výrobě
zpracované živočišné bílkoviny,  platí  povinnosti  chovatele  hospodářských zvířat  uvedené
v odstavci 1 písm. a) až e) a i).

(6)  Pro  chovatele  provozujícího zařízení  pro  produkci  čmeláků,  které  je  odděleno
od okolního prostředí, platí povinnosti chovatele hospodářských zvířat uvedené v odstavci 1
písm. a) až c).

(7) Prováděcí právní předpis stanoví
a) veterinární požadavky na prostředí,  v němž jsou zvířata chována, na jejich ošetřování

a ochranu  před  nákazami  a  nemocemi  přenosnými  ze  zvířat  na  člověka  a  na  jejich
uvádění na trh,

b) které látky a přípravky nelze uvádět do oběhu a podávat zvířatům, které látky a přípravky
nelze podávat  zvířatům určitých druhů a které  látky a přípravky lze podávat  zvířatům
určitých druhů jen za určitých podmínek a tyto podmínky,
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c)  postup  při  zpracovávání  pohotovostních  plánů  a  ozdravovacích  programů  chovatelů,
hlediska, podle nichž se tyto plány a programy zpracovávají, a co mají obsahovat, 

d)  ve  kterých případech a  za jakých  podmínek může Státní  veterinární  správa povolit  v
mezích  stanovených  právními  akty  Evropské  unie  zmírnění  veterinárních  požadavků
stanovených na zdraví zvířat a jejich pohodu, 

e) limity poklesu v příjmu potravy a vody, poklesu v produkci vajec nebo zvýšené úmrtnosti
drůbeže, při jejichž překročení jsou chovatelé, kteří jako podnikatelé chovají drůbež pro
účely podnikání, povinni hlásit tyto skutečnosti krajské veterinární správě. 

…

Oddíl 3

Přemístění a přeprava zvířat

§ 6

Vnitrostátní přemísťování zvířat

(1) Není-li tímto zákonem nebo předpisy Evropské unie stanoveno jinak, je chovatel,
od něhož je zvíře přemísťováno, povinen vyžádat si veterinární osvědčení k přemístění
a) zvířete do zařízení pro svody kopytníků nebo zařízení pro svody drůbeže podle čl.  94

odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, nebo
b) pokusného zvířete, pokud nejde o zvíře z chovného nebo dodavatelského zařízení6), nebo
c) zvířete z řádu šelmy (Carnivora) uvedeného v příloze k zákonu č. 246/1992 Sb. a jejich

kříženců nebo zvířete z řádu primáti (Primates).
(2)  Veterinární  osvědčení  musí  být  vyžádáno  také  k  přemístění  zvířete  v  rámci

ochranného pásma nebo pásma dozoru, popřípadě dalšího pásma s omezením uzavřeného
pásma,  pásma  infekce,  anebo  i  mimo  tato  pásma  nebo  do  těchto  pásem,  pokud
k přemístění zvířete dochází na základě mimořádných veterinárních opatření v případech, ve
kterých tento  zákon  nebo předpisy  Evropské  unie  umožňují  povolení  výjimky  ze zákazu
přemísťování zvířat.

(3)  Veterinární  osvědčení  k  přemístění  hospodářského  zvířete  se  vydá jen  tehdy,
jestliže  byly  u  tohoto  zvířete  provedeny  požadované  zdravotní  zkoušky  nebo  očkování
a splněny  podmínky uvedené  v  §  4  odst.  1  písm.  i)  a  jestliže  je  toto  zvíře  označeno  a
evidováno podle plemenářského zákona9d).  Chovatel,  od něhož je  zvíře přemísťováno,  je
povinen  předat  kopii  výsledků  těchto  zkoušek  nebo  údajů  o  očkování  chovateli  nebo
provozovateli, do jehož hospodářství nebo zařízení uvedeného v odstavci 1 písm. a) je zvíře
přemísťováno. 

(4) Veterinární osvědčení k přemístění zvířete musí provázet zvíře až do místa určení
a musí být chovatelem uchováváno nejméně po dobu 1 roku ode dne jeho vydání.

(5) Lhůta pro podání žádosti o vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete
činí nejméně 
a) 2 pracovní dny přede dnem předpokládaného přemístění zvířete, jde-li o zvíře, u kterého

byly provedeny zdravotní zkoušky nebo očkování uvedená v odstavci 3, nebo
b) 14 dnů přede dnem předpokládaného přemístění zvířete v ostatních případech.

(4) Veterinární osvědčení k přemístění zvířete musí provázet zvíře až do místa
určení.  Chovatel,  od  něhož  je  zvíře  přemísťováno,  popřípadě  jiná  osoba,  která
přemísťuje  zvíře,  je  povinna  předat  veterinární  osvědčení  chovateli  nebo
provozovateli, do jehož hospodářství nebo zařízení je zvíře přemísťováno. Veterinární
osvědčení musí být chovatelem nebo provozovatelem, do jehož hospodářství  nebo
zařízení je zvíře přemísťováno, uchováváno nejméně po dobu 1 roku ode dne jeho
vydání.  Tento odstavec  se nepoužije na veterinární  osvědčení  k  přemístění  zvířete
vydaná v elektronické podobě.

(5) Žádost o vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete může chovatel
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podat na předepsaném tiskopise, jehož vzor stanoví prováděcí právní předpis, nebo
prostřednictvím informačního systému Státní  veterinární  správy.  Lhůta  pro  podání
žádosti o vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete činí nejméně 2 pracovní
dny přede dnem předpokládaného přemístění zvířete.

(6) Není-li stanoveno jinak, činí doba platnosti veterinárního osvědčení 72 hodin od
jeho vystavení. Krajská veterinární správa však může v odůvodněných případech stanovit
jinou dobu platnosti veterinárního osvědčení a vyznačit ji v něm. 

(7) Jde-li o přemístění zvířete podle odstavce 1, musí si chovatel vyžádat ještě před
podáním žádosti o vydání veterinárního osvědčení také zdravotní potvrzení, které vydává
soukromý veterinární lékař.  Soukromý veterinární lékař, který vydal zdravotní potvrzení, je
povinen uchovávat jeho kopii po dobu 3 let. 

(8) Prováděcí právní předpis stanoví 
a) podmínky vydávání veterinárního osvědčení a zdravotního potvrzení k přemístění zvířete

a jejich obsahové náležitosti, 
a)  vzor  žádosti  o  vydání  veterinárního  osvědčení  k  přemístění  zvířete,  vzor

veterinárního osvědčení k přemístění zvířete a vzor zdravotního potvrzení,
b)  veterinární  požadavky  na  umístění  a  držení  zvířat  v  karanténě,  včetně  stanovení

odborných veterinárních úkonů, které se provádějí v souvislosti s umístěním a držením
zvířat v karanténě.

…
§ 9a

Přemísťování cirkusových zvířat

(1) Krajská veterinární správa registruje cirkusy, vydává rejstříky zvířat v cirkusu (dále
jen  „cirkusová  zvířata“)  a  rejstříky  míst  konání  představení  cirkusu  a  plní  další  úkoly
vyplývající pro úřední veterinární lékaře z předpisů Evropské unie upravujících veterinární
požadavky  na  přesun  cirkusových  zvířat  mezi  členskými  státy14a).  Veterinární  podmínky
stanovené  předpisy  Evropské  unie  upravujícími  veterinární  požadavky  na  přesun
cirkusových  zvířat  mezi  členskými  státy14a) pro  přemísťování  cirkusových  zvířat  mezi
členskými státy se vztahují i na vnitrostátní přemísťování těchto zvířat.

(2) Pasy pro cirkusová zvířata vystavují schválení veterinární lékaři pro tuto činnost
[§ 3 odst. 1 písm. hh)] [§ 3 odst. 1 písm. jj)] a potvrzují úřední veterinární lékaři příslušných
krajských veterinárních správ; evidenci těchto pasů vede Komora. Schválení veterinárního
lékaře pro tuto činnost  může být  pozastaveno nebo odejmuto  veterinárnímu lékaři,  který
vydal pas s prokazatelně nepravdivými údaji,  vyplněný neúplně nebo nesprávně, anebo v
rozporu  s podmínkami  stanovenými  předpisy  Evropské  unie  upravujícími  veterinární
požadavky na přesun cirkusových zvířat mezi členskými státy14a).

…

§ 10c

(1)  Veterinární  léčivé přípravky uvedené v čl.  4  nařízení  Komise v přenesené
pravomoci  (EU)  2023/361  nesmí  být  použity  pro  předcházení  vzniku  a  šíření
nebezpečných  nákaz  kategorie  A  nebo  B,  nebo  k  jejich  tlumení,  s výjimkou  jejich
použití  v případech  a  za  podmínek uvedených  v  části  3  přílohy  I  nařízení  Komise
v přenesené pravomoci (EU) 2023/361.

(2) Používání očkovacích látek pro předcházení vzniku a šíření nebezpečných
nákaz kategorie A nebo B a jejich tlumení je zakázáno. Používání očkovacích látek pro
předcházení vzniku a šíření nebezpečných nákaz kategorie A nebo B a jejich tlumení
podle  čl.  3  nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU)  2023/361  povoluje  Státní
veterinární  správa  v případech  a  za  podmínek  stanovených  nařízením  Komise
v přenesené  pravomoci  (EU)  2023/361;  přitom  postupuje  podle  nařízení  Komise
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v přenesené pravomoci (EU) 2023/361. Používání očkovacích látek podle věty druhé
může být povoleno také prostřednictvím povinných preventivních a diagnostických
úkonů k přecházení vzniku a šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka
a k jejich tlumení podle § 44 odst. 1 písm. d).

(3) Ústřední veterinární správa vypracovává a aktualizuje úřední plán vakcinace
pro  předcházení  vzniku  a  šíření  nebezpečných  nákaz  kategorie  A a  jejich  tlumení
podle čl. 6 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/361.

(4)  Dále  lze  provádět  očkování  proti  newcastleské chorobě u ptáků,  a  to za
účelem předcházení vzniku a šíření této nákazy na území České republiky nebo pokud
to vyžadují podmínky pro obchodování se zvířaty nebo pro jejich neobchodní přesun.

(5) U zvířat, pro která je vzteklina klasifikovaná jako nákaza kategorie B podle
přílohy  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)  2018/188284),  lze  provádět  očkování  za
účelem předcházení vzniku a šíření této nákazy na území České republiky, nebo pokud
to vyžadují podmínky pro obchodování se zvířaty nebo pro jejich neobchodní přesun.
Tím nejsou dotčena ustanovení § 4 odst. 1 písm. f) a § 31a.

…
§ 13

(1)  Krajská  veterinární  správa,  která  byla  uvědoměna  o  podezření  z  výskytu
nebezpečné  nákazy  nebo  je  zjistila  při  plnění  svých  úkolů,  prověří  neodkladná  opatření
provedená  chovatelem  a  neprodleně,  v  souladu  s  jednotnými  postupy  a  metodami
schválenými  orgány  Evropské  unie  pro  diagnostiku  a  tlumení  příslušné  nákazy
a s pohotovostními  plány,  učiní  opatření  a  podle  potřeby  nařídí  mimořádná  veterinární
opatření za účelem potvrzení nebo vyloučení tohoto podezření a za účelem ochrany proti
možnému  šíření  nákazy  a  stanoví  způsob  provedení  těchto  opatření;  přitom  krajská
veterinární správa postupuje podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
nebo  podle  předpisů  Evropské  unie  přijatých  na  jeho  základě,  zejména  podle  nařízení
Komise v přenesené pravomoci (EU)  2020/687 a nařízení Komise v přenesené pravomoci
(EU)  2020/689,  nebo  podle  předpisů  Evropské  unie  upravujících  opatření  v  případech
nemocí přenosných ze zvířat na člověka86), nebo podle § 17.

(2) Vyžadují-li to povaha nákazy a okolnosti případu, nařídí krajská veterinární správa
chovateli kromě opatření podle odstavce 1 i poražení nebo utracení zvířete k diagnostickým
účelům.

(3)  Vyžadují-li  to  povaha nákazy,  rizika jejího  šíření,  nebezpečí  hrozící  zdraví  lidí
nebo zvířat, popřípadě nebezpečí jiné vážné újmy, anebo místní podmínky, nařídí krajská
veterinární správa opatření uvedená v čl. 55 odst. 1 písm. c), d) a e), čl. 56 písm. b) nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a v odstavci 2 na místě.

(3) Vyžadují-li to povaha nákazy, rizika jejího šíření, nebezpečí hrozící zdraví lidí
nebo  zvířat,  popřípadě  nebezpečí  jiné  vážné  újmy,  anebo  místní  podmínky,  nařídí
krajská veterinární správa na místě
a)  držení  zvířat  vnímavých  na  příslušnou  nákazu  na  jejich  ustájovacích  místech

a odděleně od zvířat podezřelých a zakáže přemísťování zvířat z hospodářství nebo
do hospodářství,

b) pořízení soupisu zvířat vnímavých na příslušnou nákazu, která jsou v hospodářství,
a  vedení  a  průběžné  aktualizování  soupisu  zvířat  uhynulých,  nakažených  nebo
podezřelých,

c) omezení zacházení s živočišnými produkty, krmivy živočišného původu, předměty,
materiály a látkami, které mohou být nositeli původců nákaz, 

d) způsob a pravidla použití vhodných dezinfekčních prostředků u vchodů a východů
z míst,  v  nichž  jsou  ustájena  zvířata  vnímavá  na  příslušnou  nákazu,  jakož  i  u
vchodů a vjezdů do hospodářství a východů a výjezdů z hospodářství,

e) poražení nebo utracení zvířete k diagnostickým účelům.
Opatření na místě mohou být rozšířena v nezbytném rozsahu i na další místa podle
čl. 55 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.
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(4)  Chovatel  je  povinen  podrobit  se  opatřením  uvedeným  v  odstavcích  1  až  3
a poskytovat k jejich provedení nezbytnou součinnost.

(5) Krajská veterinární správa
a) ukončí opatření uvedená v odstavcích 1 až 3, jestliže podezření z výskytu nebezpečné
nákazy bylo vyloučeno, nebo
b) postupuje podle § 15, jestliže byl výskyt nebezpečné nákazy potvrzen.

(6) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci úřední povolit
výjimku  z  opatření  uvedených  v  odstavcích 1  až  3,  zejména  za podmínek  stanovených
nařízením Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429 nebo  předpisy  Evropské  unie
přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687
a nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU)  2020/689, nebo předpisy Evropské unie
upravujícími opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86). 
 

§ 14

zrušen
 

Opatření k tlumení nákaz 

§ 15

(1)  Byl-li  v  souladu  s  nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429
a nařízeními  Komise v přenesené pravomoci  (EU)  2020/687 a  2020/689 potvrzen výskyt
nebezpečné  nákazy  nebo  hrozí-li  nebezpečí  jejího  šíření,  nařídí  příslušný  orgán Státní
veterinární  správa v  souladu  s  jednotnými  postupy  a  metodami  schválenými  orgány
Evropské  unie  pro  diagnostiku  a  tlumení  příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány
odpovídající  mimořádná veterinární  opatření  k  tlumení  této nákazy a ochraně před jejím
šířením (dále  jen  „opatření  k  tlumení  nákaz");  přitom  příslušný  orgán Státní  veterinární
správa postupuje podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo podle
předpisů  Evropské  unie  přijatých  na  jeho  základě,  zejména  podle  nařízení  Komise  v
přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687 a  nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/689,  nebo podle  předpisů Evropské unie upravujících opatření  v případech nemocí
přenosných ze zvířat na člověka86), nebo podle § 17.

(2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci úřední povolit
výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo jiným příslušným orgánem, zejména
za podmínek stanovených nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)  2016/429 nebo
předpisy Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689, nebo
předpisy Evropské unie upravujícími opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na
člověka86).

(3)  Jde-li  o  nákazu,  jejíž  výskyt  je  povinně  hlášen  Komisi  a  členským  státům,
informuje krajská veterinární správa orgány veřejné správy uvedené v pohotovostním plánu
kraje prostřednictvím operačního střediska integrovaného záchranného systému kraje. 
 

§ 16

Ústřední  veterinární  správa  v  souladu  s  čl.  71  odst.  2 nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 informuje Komisi o přijatých opatřeních k tlumení nákaz. 
 

§ 17

zrušen

V případě podezření z výskytu nebezpečné nákazy uvedené v části II přílohy č.
2  k tomuto  zákonu  nebo  v případě  potvrzení  jejího  výskytu  učiní,  popřípadě  uloží
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Státní  veterinární  správa  opatření  odpovídající  její  povaze,  závažnosti,  možnostem
jejího šíření a způsobu jejího tlumení, jakož i místním podmínkám. Podle potřeby může
Státní veterinární správa nařídit mimořádná veterinární opatření. 

§ 17a

zrušen
 

§ 17b

Ostatní nákazy a jejich tlumení 

Vznikne-li  podezření  z  výskytu  jiné  nákazy,  která  pro  účely  tohoto  zákona  není
považována  za  nebezpečnou,  nebo  nemoci  přenosné  ze  zvířat  na  člověka,  která  není
nákazou považovanou za nebezpečnou, anebo byl-li potvrzen výskyt takové nákazy nebo
nemoci,  učiní,  popřípadě  uloží  příslušný  orgán Státní  veterinární  správa  opatření
odpovídající její povaze, závažnosti, možnostem jejího šíření a způsobu jejího tlumení, jakož
i místním podmínkám.

HLAVA III 

ZDRAVOTNÍ NEZÁVADNOST ŽIVOČIŠNÝCH PRODUKTŮ 

Oddíl 1 

Základní veterinární požadavky na živočišné produkty 

§ 18

(1) Živočišné produkty musí
a) odpovídat požadavkům na jejich výrobu, zpracování, skladování, přepravu a uvádění na

trh,  stanoveným  tímto  zákonem,  zvláštními  právními  předpisy3) a  předpisy  Evropské
unie14d),

b) být zdravotně nezávadné a bezpečné z hlediska ochrany zdraví lidí  a zvířat,  zejména
nesmí být zdrojem rizika šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka,

c)  vyhovovat  mikrobiologickým kritériím a nesmí  obsahovat  rezidua a kontaminující  látky
v množstvích, která podle vědeckého hodnocení představují nebezpečí pro zdraví lidí14e),

d)  být,  není-li  stanoveno tímto zákonem nebo předpisy Evropské unie jinak,  stanoveným
způsobem opatřeny značkou zdravotní nezávadnosti, anebo, pokud není použití značky
zdravotní nezávadnosti stanoveno, identifikační značkou14f).

(2) Živočišné  produkty,  které  jsou  určeny k  lidské  spotřebě,  musí  být  získány  ze
zvířat, která
a) splňují  veterinární  požadavky na zvířata příslušného druhu stanovené tímto zákonem,

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a dalšími předpisy Evropské
unie14d),

b) nepocházejí z hospodářství, podniku, území nebo části území, které podléhá omezujícím
nebo  zakazujícím  veterinárním  opatřením,  jež  se  vztahují  na  daná  zvířata  a  jejich
produkty a jež byla přijata podle pravidel  stanovených tímto zákonem nebo nařízením
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 vzhledem k výskytu nákaz uvedených na
seznamu podle čl. 9 odst. 1 písm. d) tohoto nařízení nebo nově se objevujících nákaz,

c) byla  poražena v podniku,  v němž během procesu porážení  a výroby nebyla  přítomna
zvířata nakažená nebo podezřelá z nákazy uvedené pod písmenem b), nebo živočišné
produkty z těchto zvířat; tím není dotčen § 23 odst. 2.

(3) Krajská veterinární správa může v souladu s nařízením Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2016/429 a při dodržení opatření pro tlumení nákaz uvedených v odstavci 2
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písm. b)  povolit,  aby  za  stanovených  veterinárních  podmínek  byly  vyrobeny,  zpracovány
a uvedeny na trh živočišné produkty určené k lidské spotřebě, které pocházejí z území nebo
části území, jež podléhá omezujícím nebo zakazujícím veterinárním opatřením, uvedeným
v odstavci  2  písm.  b),  nikoli  však  z hospodářství,  v  němž se vyskytuje  některá z  nákaz
uvedených v odstavci 2 písm. b), nebo jež je podezřelé z výskytu takové nákazy.

(4) Živočišné produkty, u nichž vznikly důvodné pochybnosti o dodržení povinností
nebo požadavků na zajištění jejich zdravotní nezávadnosti,  a živočišné produkty, jež byly
z tohoto důvodu vráceny ze všech fází  uvádění  na trh,  mohou být  používány nebo dále
zpracovávány jen se souhlasem krajské veterinární správy a za podmínek jí stanovených.

(5) Potraviny  živočišného  původu15),  které  jsou zdravotně nezávadné,  se  posuzují
jako  poživatelné,  popřípadě  poživatelné  po  zvláštním  ošetření  nebo  dalším  zpracování.
Potraviny živočišného původu, které neodpovídají požadavkům zdravotní nezávadnosti, se
posuzují jako nepoživatelné.

(6)  Při  úřední  kontrole  pesticidů  a  kontaminujících  látek  postupuje  Státní
veterinární  správa  podle  nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU)  2021/224494)

a nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/93195).
(6) (7) Prováděcí právní předpis

a) stanoví, které potraviny živočišného původu jsou poživatelné a které jsou nepoživatelné,
b) může stanovit, vyžadují-li to právní akty Evropské unie, podrobnosti týkající se zvláštního

ošetření, popřípadě dalšího zpracování a používání mletého masa, masných polotovarů,
masných výrobků, mléčných výrobků a vaječných výrobků.

§ 19

(1)  Zvířatům,  jejichž  produkty  jsou  určeny  k  výživě  lidí,  lze  podávat  nebo  u  nich
používat jen doplňkové látky, léčivé přípravky a další přípravky určené pro tato zvířata, které
byly  vyrobeny  a  uvedeny  do  oběhu  v  souladu  s  tímto  zákonem,  zvláštními  právními
předpisy5) a nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6. Léčivé přípravky, které
nejsou pro tato zvířata určeny, lze těmto zvířatům podávat nebo je u nich používat
pouze za podmínek stanovených zákonem o léčivech96).

(2) Zvířata, jimž byly podány doplňkové látky, léčivé přípravky a nebo další přípravky
zanechávající  nežádoucí  rezidua  v  živočišných  produktech,  mohou  být  využívána  k
získávání  nebo  výrobě  produktů  určených  k  výživě  lidí  až  po  uplynutí  ochranné  lhůty
stanovené výrobcem nebo schválené příslušným orgánem. Jde-li  o léčivé přípravky, které
byly  použity  v  případě  nepředpokládaném rozhodnutím o  jejich  registraci,  anebo  jde-li  o
neregistrované léčivé přípravky, u kterých není uvedena ochranná lhůta, mohou být zvířata
takto využívána po uplynutí  ochranné lhůty stanovené podle  čl. 115 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2019/6 zákona o léčivech96).

(3)  Doplňkové látky a léčivé přípravky Látky, které mají hormonální, thyreostatický
nebo beta adrenergní účinek, nesmí být uváděny do oběhu a podávány zvířatům uvedeným
v  odstavci  1,  s  výjimkou  případů  stanovených  prováděcím  právním  předpisem a  za
podmínek prováděcím právním předpisem stanovených.

(4)  Léčiva  mohou  být  podávána  zvířatům  též  ve  směsích  s  krmivy  (medikovaná
krmiva); pro výrobu takových směsí a jejich uvádění na trh platí zvláštní právní předpisy5) a
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/4 ze dne 11. prosince 2018 o výrobě,
uvádění na trh a používání medikovaných krmiv, o změně nařízení Evropského parlamentu a
Rady (ES) č. 183/2005 a o zrušení směrnice Rady 90/167/EHS.

(5)  Používání  léčivých přípravků u volně žijící  zvěře,  jejíž  produkty jsou určeny k
výživě  lidí,  je  zakázáno,  s  výjimkou  případů,  kdy  je  uživatel  honitby  povinen  zabezpečit
provádění  povinných  preventivních  a  diagnostických  úkonů  v  rámci  veterinární  kontroly
zdraví volně žijící zvěře, a to v rozsahu a lhůtách stanovených ministerstvem podle  § 44
odst. 1 písm. d). Uživatel honitby je povinen uchovávat údaje o použití léčivých přípravků u
volně  žijící  zvěře  podle  věty  první  po dobu  nejméně 5  let  a  na požádání  je  předkládat
úřednímu veterinárnímu lékaři. Údaje o použití léčivých přípravků u volně žijící zvěře zahrnují
druh  a  počty  zvěře,  pro  kterou  byl  léčivý  přípravek  použit,  území,  na  němž  byl  léčivý
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přípravek použit,  název a množství  použitého  léčivého  přípravku,  datum použití  léčivého
přípravku a ochrannou lhůtu léčivého přípravku.

(6) Odběr vzorků od živých zvířat a šetření v souvislosti s plněním plánu sledování
některých látek a jejich reziduí provádí úřední veterinární lékař nebo soukromý veterinární
lékař  schválený  pro  tuto  činnost  krajskou  veterinární  správou.  Schválení  soukromého
veterinárního lékaře pro tuto činnost  může být  krajskou veterinární  správou pozastaveno
nebo odejmuto, jestliže při jejím provádění postupoval v rozporu s požadavky stanovenými
tímto zákonem nebo předpisy Evropské unie70).

(7)  Ústřední  veterinární  správa  zpracovává  plán  sledování  některých látek  a
jejich reziduí, předkládá jej Komisi a plní další úkoly stanovené prováděcím nařízením
Komise (EU) 2022/1646.

(8) Při úřední kontrole reziduí
a)  látek s farmakologickým účinkem, které  jsou povoleny ve veterinárních léčivých
přípravcích nebo jako doplňkové látky, nebo
b) zakázaných nebo nepovolených látek s farmakologickým účinkem
postupuje  Státní  veterinární  správa  podle  nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci
(EU) 2022/1644.

(7) (9)  V případě podezření  nebo zjištění  nesouladu s pravidly  stanovenými tímto
zákonem, zvláštními právními předpisy nebo předpisy Evropské unie pro používání nebo
rezidua
a)  látek  s  farmakologickým  účinkem,  které  jsou  povoleny  ve  veterinárních  léčivých
přípravcích nebo jako doplňkové látky, nebo
b) zakázaných nebo nepovolených látek s farmakologickým účinkem 
postupuje  Státní  veterinární  správa podle  nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2019/2090.

(8) (10) Prováděcí právní předpis stanoví
a) způsob zacházení se zvířaty, kterým byly podány látky a přípravky uvedené v odstavci 3,
a s jejich produkty,
b) způsob sledování  přítomnosti  nepovolených nebo zakázaných látek a přípravků, jakož
i reziduí látek s farmakologickým účinkem, jejich metabolitů a jiných látek, které se dostaly do
živočišných produktů a které by mohly být škodlivé pro zdraví lidí, u zvířat, v živočišných
produktech a napájecí vodě, součinnost k plnění tohoto úkolu poskytovanou chovateli zvířat
a osobami, které vyrábějí a zpracovávají živočišné produkty.
b) požadavky na plán sledování některých látek a jejich reziduí.

Veterinární vyšetření živočišných produktů 

§ 20

(1) Každý, kdo uvádí do oběhu maso nebo orgány jatečných a jiných zvířat, jakož
i výrobky  z  nich  k  výživě  lidí  nebo  ke  krmení  zvířat,  může  tak  učinit  až  po  vyšetření,
posouzení  a  označení  těchto  produktů  způsobem  stanoveným  tímto  zákonem  a  čl.  18
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,  a  to  v  souladu  s  výsledky
provedeného vyšetření a posouzení.

(2) Není-li stanoveno jinak, lze uvádět na trh pouze 
a) zvěřinu, která pochází ze zvěře ulovené a usmrcené v souladu se zvláštními právními 
předpisy6), 16), a která je v souladu se zvláštními právními předpisy16) označena způsobem 
umožňujícím její identifikaci,
b) ryby, korýše, měkkýše, žáby a jiné živočichy vodního a suchozemského prostředí určené
k výživě lidí, kteří byli získáni dovoleným způsobem lovu (výlovu), odchytu nebo sběru17),
c)  mléko,  které  bylo  získáno  od  zvířat,  jejichž  zdravotní  stav,  způsob  chovu  a  výživy
neovlivňují nepříznivě jeho zdravotní nezávadnost, a které bylo mlékárensky ošetřeno, jakož
i výrobky z tohoto mléka. Požadavek výroby mléčných výrobků z mlékárensky ošetřeného
mléka  však  neplatí,  pokud  schválený  technologický  postup  vyžaduje  se  zřetelem  na
vlastnosti výrobku, aby bylo při jeho výrobě použito mlékárensky neošetřené mléko; pro tyto
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účely  se výrobou mléčných výrobků rozumí postup vedoucí  ke změně charakteru tohoto
mléka,
d) vejce, která byla prosvícena a stanoveným způsobem označena17a),
e)  med, mateří  kašičku nebo včelí  vosk včelí produkty určené k lidské spotřebě,  které
jsou zdravotně nezávadné a pochází od klinicky zdravého včelstva.
 

§ 21

(1)  Není-li  stanoveno  jinak,  musí  být  jatečná  zvířata  poražena  na  jatkách  za
podmínek stanovených tímto zákonem, zvláštními právními předpisy6) a předpisy Evropské
unie17c).

(2)  Domácí  porážkou  mohou  být  poražena  ve  vlastním  hospodářství  chovatele
jatečná zvířata s výjimkou skotu staršího 72 měsíců, koní,  oslů a jejich kříženců;  jde-li  o
domácí porážku skotu mladšího 72 měsíců, může chovatel porazit nejvýše 3 kusy ročně.

(3) Maso a orgány jatečných zvířat z domácí porážky jsou určeny pro spotřebu
a) osoby tvořící domácnost chovatele, jedná-li se o maso a orgány ze skotu, nebo
b) osoby tvořící domácnost chovatele nebo pro spotřebu osoby blízké, jedná-li se o maso
a orgány ostatních zvířat.

(4)  Maso  a  orgány  jatečných  zvířat  z  domácí  porážky  podléhají  veterinárnímu
vyšetření, stanoví-li tak krajská veterinární správa se zřetelem k nákazové situaci, a nesmí
být dále uváděny na trh.  V případě domácí porážky chovaných prasat divokých nebo
jejich kříženců je chovatel povinen zabezpečit jejich vyšetření na přítomnost svalovce
(trichinel),  a  to  v  laboratoři,  které  bylo vydáno osvědčení  o akreditaci  k  provádění
tohoto vyšetření, ve státním ústavu pro veterinární laboratorní diagnostiku (dále jen
„státní veterinární ústav"), anebo v laboratoři, které bylo krajskou veterinární správou
vydáno podle § 50 odst. 2 povolení pro tento druh vyšetřování.

(5) Domácí porážku skotu mladšího 72 měsíců nebo jelenovitých ve farmovém chovu
jelenovitých  z farmového  chovu  je  chovatel  povinen  písemně  nebo  prostřednictvím
informačního systému Státní veterinární správy oznámit krajské veterinární správě nejméně
3  dny  před  jejím  konáním.  Pokud  se  domácí  porážka  oznámená  podle  věty  první
neuskuteční,  je  chovatel  povinen  oznámit  tuto  skutečnost  neprodleně  krajské  veterinární
správě  způsobem  uvedeným  ve  větě  první.  Povinnost  předem  oznámit  domácí  porážku
skotu nebo  jelenovitých ve farmovém chovu jelenovitých z farmového chovu podle věty
první  neplatí  v  případě  domácí  porážky  skotu  nebo  jelenovitých  ve  farmovém  chovu
jelenovitých z farmového chovu jinak  zdravého zvířete,  pokud utrpělo  zranění,  které  z
důvodu  respektování  dobrých životních  podmínek  zvířat  brání  jeho  přepravě  na jatky;  v
tomto případě chovatel zajistí prohlídku zvířete soukromým veterinárním lékařem, vyžádá si
od něj písemné prohlášení o zdravotním stavu zvířete a oznámí domácí porážku skotu nebo
jelenovitých  ve  farmovém  chovu jelenovitých  z farmového  chovu krajské  veterinární
správě  písemně  nebo  prostřednictvím  informačního  systému  Státní  veterinární  správy
neprodleně po jejím provedení.

(6) Chovatel v oznámení podle odstavce 5 uvede vedle náležitostí podle  správního
řádu
a) adresu a registrační číslo hospodářství,
b)  datum a čas  provedení  domácí  porážky  skotu  nebo  jelenovitých  ve farmovém chovu

jelenovitých z farmového chovu,
c) počet, druh a identifikační číslo poráženého zvířete,
d)  jde-li  o  porážení  skotu  také  datum narození  skotu  a  způsob  zacházení  se  vzniklými

vedlejšími živočišnými produkty.
(7)  Zvěř ve farmovém chovu může být  porážena v hospodářství jen za podmínek

stanovených  předpisy  Evropské  unie17c).  Povolení  vydává  krajská  veterinární  správa
chovateli  na základě písemné žádosti,  která splňuje náležitosti  podle zvláštního právního
předpisu17ca) a ve které chovatel doloží splnění  podmínek stanovených předpisy Evropské
unie17c).  Požadavky  uvedené  ve  větě  první  a  druhé  se  nepoužijí  v případě  domácí
porážky zvěře ve farmovém chovu podle odstavce 2.
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(8) Chovatel je povinen k porážce velké farmové zvěře v hospodářství podle odstavce
7  nebo  domácí  porážce  jelenovitých  z  farmového  chovu velké  farmové  zvěře  požádat
krajskou veterinární  správu o povolení  k  usmrcení  těchto zvířat  použitím střelné zbraně.
K žádosti vedle náležitostí podle správního řádu
a) doloží, že usmrcení střelnou zbraní provede 
1. držitel zbrojní licence vydané podle zvláštního právního předpisu17cd), nebo 
2. chovatel osobně nebo osoba, která je k němu v pracovním nebo obdobném poměru, jsou-

li držiteli zbrojního průkazu skupiny C vydaného podle zvláštního právního předpisu17cb), a
b) přiloží odůvodnění k usmrcení zvířete střelnou zbraní. 

Pro účely tohoto ustanovení se velkou farmovou zvěří rozumí jelenovití, mufloni a prasata
divoká, jsou-li chováni ve farmovém chovu.

(9)  Doba platnosti  povolení  vydaného podle  odstavce 8 je  3 roky.  Dobu platnosti
povolení může krajská veterinární správa prodloužit o další 3 roky, a to na základě písemné
žádosti  držitele  povolení  podané 3 měsíce před skončením doby platnosti,  pokud držitel
povolení doloží, že se nezměnily podmínky, za kterých bylo povolení vydáno.

(10) Platnost povolení vydaného podle odstavce 8 končí, jestliže se změnily osoby
uvedené v odstavci 8 písm. a) bodě 1 nebo 2, které provádějí  usmrcení střelnou zbraní.
Změnu těchto osob je  chovatel  povinen bez zbytečného odkladu oznámit  písemně nebo
prostřednictvím informačního systému Státní veterinární správy krajské veterinární správě.

(11)  Krajská  veterinární  správa  může  povolení  vydané  podle  odstavce  7  nebo  8
odejmout, jestliže byly porušeny podmínky, za kterých bylo vydáno.

(12) Chovatel, který je držitelem povolení podle odstavce 8, je povinen
a)  mít  k  dispozici  situační  nákres  farmy  nebo  hospodářství  s  vyznačením místa  střelby
a prostředků k zajištění bezpečnosti při střelbě, s posudkem znalce v oboru balistiky; tímto
nejsou dotčeny povinnosti držitele zbrojní licence podle zvláštního právního předpisu17cb),
b)  oznámit  krajské  veterinární  správě  nejméně 3  dny  přede  dnem porážky  místo  a  čas
použití střelné zbraně k porážce.

(13) Krajská veterinární správa oznámí příslušnému útvaru Policie České republiky
místo a čas použití střelné zbraně k porážce zvěře ve farmovém chovu v hospodářství nebo
k domácí porážce jelenovitých z farmového chovu velké farmové zvěře.

(14) Na jatky nesmí být dodávány zdravé březí plemenice.
(15) Jatečná zvířata podléhají  na jatkách povinnému veterinárnímu vyšetření zvířat

před poražením,  jejich  masa,  orgánů  a  ostatních  částí  po  poražení  (dále  jen  „prohlídka
jatečných zvířat a masa"), které provádí úřední veterinární lékař, který splňuje požadavky
odborné kvalifikace stanovené předpisy Evropské unie66).  Podrobnosti  prohlídky jatečných
zvířat  a  masa  včetně  úkonů,  které  mohou  být  prováděny  jinými  osobami  odborně
způsobilými k výkonu odborné veterinární činnosti než veterinárními lékaři, jsou stanoveny
předpisy Evropské unie67).
 (16)  Prohlídku  jatečných  zvířat  před  poražením provádí  v  případě  porážky  mimo
prostory jatek jinak zdravého zvířete, pokud utrpělo zranění, které z důvodu respektování
dobrých životních podmínek zvířat brání jeho přepravě na jatky, soukromý veterinární lékař
schválený  pro  tuto  činnost  krajskou  veterinární  správou.  Schválení  soukromého
veterinárního lékaře pro tuto činnost  může být  krajskou veterinární  správou pozastaveno
nebo odejmuto, jestliže při jejím provádění postupoval v rozporu s požadavky stanovenými
tímto zákonem nebo předpisy Evropské unie71).
 (17)  Veterinární  vyšetření  těl  ulovené  volně  žijící  zvěře  a  zvěřiny  se  provádí
způsobem a v rozsahu stanovenými předpisy Evropské unie17g).

(18) V rámci veterinární prohlídky jatečných zvířat na jatkách a těl ulovené volně žijící
zvěře  v  zařízeních  zpracovávajících  zvěřinu,  vnímavých  na  trichinelózu,  zajistí  úřední
veterinární  lékař  vyšetření  jejich  svaloviny  na  přítomnost  svalovce  (trichinel);  přitom
postupuje  podle  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)  2015/1375.  Vyšetření  podle  věty
první musí být provedeno v laboratoři uvedené v § 52 odst. 3.

(19)  Prováděcí  právní  předpis  stanoví  pravidla  a postup veterinárního vyšetřování
živočišných  produktů,  posuzování  a  označování  těchto  produktů  na  základě  jejich
veterinárního  vyšetření,  jakož  i  veterinární  podmínky  uvolňování  těchto  produktů  na  trh,
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pokud tato pravidla, postupy a podmínky nejsou upraveny předpisy Evropské unie a pokud
jejich úpravu tyto předpisy umožňují.

…

§ 21a

(1) Krajská veterinární správa může v případech a za podmínek stanovených v čl. 18
odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 povolit
a)  provozovateli  drůbežích  nebo  králičích  jatek,  aby  zaměstnanci  tohoto  provozovatele

asistovali  úřednímu  veterinárnímu  lékaři  při  provádění  úkolů  souvisejících  s  úředními
kontrolami,

b) provozovateli jatek jiných druhů zvířat, aby zaměstnanci tohoto provozovatele prováděli
odběr vzorků nebo testování související s úředními kontrolami.

(2)  Zaměstnanec provozovatele  jatek  uvedený  v  odstavci  1 písm.  a)  je  oprávněn
asistovat  úřednímu  veterinárnímu  lékaři  při  provádění  úkolů  souvisejících  s  úředními
kontrolami, pokud absolvoval specializovanou odbornou průpravu se zaměřením na asistenci
při provádění úkolů souvisejících s úředními kontrolami, složil závěrečnou zkoušku a získal
tak  osvědčení  o  způsobilosti  k  této  činnosti.  Specializovanou  odbornou  průpravu  může
organizovat  pouze  vysoká  škola  uskutečňující  akreditovaný  studijní  program  v  oblasti
veterinárního  lékařství  a  hygieny,  která  vydává  osobám,  které  absolvovaly  tuto
specializovanou odbornou průpravu, osvědčení, jež je opravňuje k asistenci při provádění
úkolů souvisejících s úředními kontrolami, a vede seznam těchto osob vede seznam těchto
osob a předává jej Ústřední veterinární správě.

(3)  Zaměstnanec provozovatele  jatek  uvedený  v  odstavci  1 písm.  b)  je  oprávněn
provádět odběr vzorků nebo testování související s úředními kontrolami, pokud absolvoval
specializovanou  odbornou  průpravu  se  zaměřením  na  odběr  vzorků  nebo  testování
související  s  úředními  kontrolami,  složil  závěrečnou  zkoušku  a  získal  tak  osvědčení  o
způsobilosti  k  této činnosti.  Specializovanou odbornou průpravu může organizovat  pouze
vysoká škola uskutečňující akreditovaný studijní program v oblasti veterinárního lékařství a
hygieny, která vydává osobám, které absolvovaly tuto specializovanou odbornou průpravu,
osvědčení,  jež  je  opravňuje  k  odběru  vzorků  nebo  testování  souvisejícímu  s  úředními
kontrolami, a vede seznam těchto osob vede seznam těchto osob a předává jej Ústřední
veterinární správě.

(4) Jestliže krajská veterinární správa zjistí, že provozovatel jatek uvedený v odstavci
1  písm.  a)  nebo  b)  postupuje  v  rozporu  s  tímto  zákonem  nebo  nařízením  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625, vydané povolení provozovateli odejme.

(5)  Prováděcí  právní  předpis  stanoví  organizaci  specializované  odborné  průpravy
zaměstnanců  provozovatelů  jatek  se  zaměřením  na  asistenci  při  provádění  úkolů
souvisejících s úředními kontrolami a na odběr vzorků nebo testování související s úředními
kontrolami, způsob a organizaci ověřování získaných znalostí, vydávání osvědčení a vedení
seznamu osob, které tuto specializovanou odbornou průpravu absolvovaly.

…

Oddíl 2

Povinnosti osob, které vyrábějí, zpracovávají a uvádějí na trh živočišné produkty 

§ 22

(1) Osoby, které jako podnikatelé10 získávají,  vyrábějí, zpracovávají,  ošetřují,  balí,
skladují, přepravují a uvádějí na trh živočišné produkty (dále jen „zacházejí se živočišnými
produkty“) v podniku, závodě, popřípadě jiném zařízení, jež jsou pod státním veterinárním
dozorem, mají v souladu s předpisy Evropské unie17g odpovědnost za to, aby v jednotlivých
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fázích potravinového řetězce nebyla ohrožena zdravotní nezávadnost živočišných produktů.
Jsou povinny
a) v souladu s předpisy Evropské unie17h požádat krajskou veterinární správu o schválení

a registraci,  popřípadě  jen  o  registraci  podniku,  závodu,  popřípadě  jiného  zařízení,
oznámit  krajské  veterinární  správě  datum  zahájení  činnosti  a  provozovat  ji  až  po
schválení,  popřípadě  registraci  a  oznamovat  krajské  veterinární  správě  změny  údajů
rozhodných z hlediska schválení, popřípadě registrace. V žádosti uvedou vedle náležitostí
podle  správního  řádu  druhy  činností,  které  hodlají  provozovat.  Podmínky  schválení,
podmíněného schválení, pozastavení nebo odejmutí schválení jsou stanoveny předpisy
Evropské unie17h,

b) zabezpečit ve všech fázích výroby, zpracování a uvádění živočišných produktů na trh, aby
nedocházelo k šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, a se zřetelem na
povahu činnosti a druh živočišných produktů

1.  dodržovat  veterinární  a  hygienické  požadavky  na  výrobu,  zpracování  a  uvádění
živočišných produktů na trh, jakož i technologické postupy,
2. zpracovat a dodržovat zásady organizace provozu, opatření k zajištění výroby zdravotně
nezávadných  surovin  a  potravin  živočišného  původu  a  vlastní  kontroly  hygienických
podmínek výroby, jakož i technické, technologické a personální podmínky sanitace (dále jen
„provozní a sanitační řád“), a předložit provozní a sanitační řád včetně příslušných změn ke
schválení krajské veterinární správě,
3. provádět v souladu s provozním a sanitačním řádem pravidelný úklid, čištění, dezinfekci,
deratizaci a dezinsekci provozních prostorů a zařízení a používat k tomu přípravky schválené
podle tohoto zákona nebo zvláštních právních předpisů5,
4.  vést  náležitou  dokumentaci  o  průběhu  a  výsledcích  kontrol  dodržování  hygienických
požadavků a  zásad uvedených  v bodě  1,  uchovávat  ji  po  dobu nejméně 1  roku,  není-li
stanoveno jinak, a předkládat ji na požádání úřednímu veterinárnímu lékaři,
c) označovat potraviny živočišného původu stanoveným způsobem [§ 18 odst. 1 písm. d)],
d)  zaměstnávat  při  zacházení  se  živočišnými  produkty  pouze  osoby  způsobilé  k  takové

činnosti podle zvláštních právních předpisů11, dbát o jejich kvalifikaci a odbornou výchovu
a  vést  je  k  dodržování  hygienických  požadavků  na  výrobu,  zpracování  a  uvádění
živočišných produktů na trh a k dodržování požadavků osobní hygieny,

e) provádět soustavně vlastní kontroly hygienických podmínek výroby včetně stanovených
mikrobiologických  kritérií,  odběru  vzorků  a  jejich  kontrolních  vyšetření,  vést  záznamy
o výsledcích  těchto  vyšetření,  uchovávat  tyto  záznamy  po  dobu  nejméně  2  let  a  na
požádání  je  spolu  s  laboratorními  protokoly  poskytovat  úřednímu veterinárnímu lékaři.
Jde-li  o laboratorní vyšetření  k potvrzení zdravotní nezávadnosti  živočišných produktů,
musí  být  provedeno  v  laboratoři,  které  bylo  vydáno  pro  příslušný  druh  vyšetřování
osvědčení o akreditaci17k,

f) vytvářet vhodné podmínky k provádění odborných veterinárních úkonů potřebných podle
tohoto zákona a čl. 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ke kontrole
zdravotní  nezávadnosti  živočišných produktů a dodržování  hygienických požadavků na
výrobu,  zpracování  a  uvádění  živočišných  produktů  na  trh,  poskytovat  úřednímu
veterinárnímu lékaři údaje o původu surovin, z nichž byly vyrobeny potraviny,

g)  poskytovat  nezbytnou  součinnost  orgánům,  které  provádějí  odběr  vzorků  a  šetření
v souvislosti  s  plněním  plánu  sledování  některých  látek  a  jejich  reziduí,  a  dodržovat
opatření přijatá na základě tohoto šetření,

h) jde-li o podnik s malým objemem výroby [§ 24 odst. 2 písm. b)], dodržovat stanovenou
výrobní kapacitu,

i) jde-li o zařízení zpracovávající živočichy pocházející z akvakultury, vést záznamy o všech
zásilkách těchto živočichů a jejich produktů, které přicházejí do těchto zařízení nebo z
nich odcházejí,

j) jde-li o podnik, který zpracovává a uvádí na trh med různých chovatelů, požádat krajskou
veterinární správu o schválení a registraci podniku; jde-li  o podnik, který zpracovává a
uvádí na trh med pocházející výhradně z vlastního chovu včelstev, požádat o registraci
podniku,
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k) jde-li o podnik, který zachází se živočišnými produkty pocházejícími z krokodýlů, požádat
krajskou veterinární správu o schválení a registraci podniku, 

l) jde-li o podnik, který zpracovává nebo uvádí na trh produkty z hmyzu určeného k lidské
spotřebě, požádat krajskou veterinární správu o

1. schválení a registraci podniku, nebo
2. registraci podniku, pokud vyrábí produkty z hmyzu, který pochází výhradně z vlastního
chovu, a prodává produkty z tohoto hmyzu pouze konečnému spotřebiteli.,
m)  prostřednictvím  informačního  systému  Státní  veterinární  správy  informovat

krajskou  veterinární správu v souladu s čl.  19 nařízení  Evropského parlamentu a
Rady  (ES)  č. 178/2002,  pokud  uvedly  na  trh  živočišné  produkty,  které  nejsou
zdravotně nezávadné nebo jsou nevhodné k lidské spotřebě.

(2) Osoby, které se podílejí  na uvádění živočišných produktů na trh, jsou povinny
předem požádat krajskou veterinární správu o registraci; to však neplatí pro osoby, které již
byly krajskou veterinární správou schváleny a registrovány, popřípadě jen registrovány podle
odstavce 1 písm. a). V žádosti vedle náležitostí podle správního řádu uvede 
a) adresu místa podnikání, liší-li se od adresy místa pobytu nebo sídla,
b) druh a rozsah činnosti a 
c) datum zahájení činnosti.

(3)  Osoby,  které  se podílejí  na uvádění  živočišných produktů  na trh,  mohou tuto
činnost vykonávat až po registraci.

(4) Registrovaná osoba je povinna oznámit krajské veterinární správě změny údajů
uvedených v dokladu o registraci do 30 dnů ode dne nastalé změny.

(5)  Krajská  veterinární  správa  zruší  registraci  na  žádost  registrované  osoby.  O
zrušení registrace krajská veterinární správa žadatele informuje.

(6) Prováděcí právní předpis
a) stanoví
1. obsahové podrobnosti žádosti o schválení a registraci, popřípadě jen o registraci, podle
odstavce 1  písm.  a),  způsob  a  termíny  oznamování  změn údajů  rozhodných  z  hlediska
schválení, popřípadě registrace,
2. způsob vedení seznamu schválených a registrovaných podniků, závodů, popřípadě jiných
zařízení a způsob vedení záznamů provozovatele podle odstavce 1 písm. i),
3. veterinární a hygienické požadavky na živočišné produkty a zacházení s nimi, jakož i na
označování jejich zdravotní nezávadnosti, pokud to předpisy Evropské unie umožňují, 
4.  obsahové  náležitosti  provozního  a  sanitačního  řádu  a  pravidla  osobní  hygieny
zaměstnanců zacházejících se živočišnými produkty,
b)  může stanovit,  vyžadují-li  to  právní  akty  Evropské unie,  podrobnosti  provádění  vlastní

kontroly osobami, které zacházejí se živočišnými produkty, jakož i podrobnosti provádění
kontrol úředními veterinárními lékaři nad zdravotní nezávadností živočišných produktů.

…

§ 25

Prodej zvířat a živočišných produktů v tržnicích a na tržištích, prodej vedlejších
živočišných produktů určených ke krmení zvířat 

(1)  V tržnicích a na tržištích  [§ 46 písm.  a)],  kde byl  příslušnými  orgány povolen
prodej zvířat a živočišných produktů, lze prodávat jen zdravá zvířata a zdravotně nezávadné
živočišné produkty.

(2) Provozovatel tržnice nebo tržiště uvedených v odstavci 1 je povinen
a) předložit krajské veterinární správě ke schválení tržní řád, pokud tento řád nebyl vydán

formou  nařízení  obce.  Tržní  řád  musí  obsahovat  veterinární  a  hygienické  podmínky
zacházení  s prodávanými zvířaty a živočišnými produkty,  pravidla čištění a dezinfekce
prostorů  tržnice  nebo  tržiště  včetně  neškodného  odstraňování  vedlejších  živočišných
produktů a jiných odpadů a pravidla osobní hygieny osob podílejících se na zacházení
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s prodávanými zvířaty a živočišnými produkty,
b)  vést  evidenci  osob,  které  v  tržnici  nebo  na  tržišti  prodávají  zvířata  nebo  živočišné

produkty, která obsahuje jméno, příjmení a místo trvalého pobytu nebo pobytu, jde-li o
fyzickou osobu, jméno a příjmení, popřípadě obchodní firmu, místo trvalého pobytu nebo
pobytu  a místo  podnikání,  liší-li  se  od  místa  trvalého  pobytu  nebo  pobytu,  jde-li  o
podnikající  fyzickou  osobu,  a  obchodní  firmu  nebo  název,  sídlo,  popřípadě  umístění
organizační složky na území České republiky, jde-li o právnickou osobu.

(3) Osoba, která provozuje prodej živých ryb na samostatném prodejním místě, musí
dodržovat požadavky stanovené tímto zákonem a zákonem na ochranu zvířat proti týrání6)

a nejméně 7 dnů před zahájením prodeje oznámit krajské veterinární správě prostřednictvím
informačního systému Státní veterinární správy, kdy a na kterém místě bude prodej zahájen
a kdy  bude  ukončen.  V rámci  prodeje  živých  ryb  na  samostatném  prodejním  místě
mohou být ryby na tomto místě poráženy, kuchány, porcovány a jinak upravovány,
pokud jsou tyto činnosti součástí jejich prodeje.

(4) Živočišné produkty určené ke krmení zvířat lze prodávat v prodejnách potravin
pouze v podobě trvanlivých, spotřebitelsky balených a odděleně uložených výrobků.

(4)  Vedlejší živočišné produkty určené ke krmení zvířat v zájmovém chovu lze
prodávat  v maloobchodních prodejnách  potravin  s odpovídajícím  sortimentem
živočišných produktů, pouze pokud
a) vznikly z živočišných produktů původně určených pro lidskou spotřebu při jejich

zpracování v místě prodeje a
b) jsou při prodeji umístěny odděleně od potravin a označeny jako určené ke krmení

zvířat 
(5) Prováděcí právní předpis stanoví

a) veterinární a hygienická pravidla pro prodej zvířat a živočišných produktů v tržnicích a na
tržištích, pro prodej ryb na samostatném prodejním místě a pro zabíjení, kuchání prodej
živých ryb na samostatném prodejním místě a pro porážku, kuchání, porcování a
jiné úpravy ryb, pokud jsou tyto činnosti součástí jejich prodeje,

b) která zvířata lze prodávat v tržnicích a na tržištích,
c) veterinární, hygienické a technické požadavky na tržnice a tržiště, kde jsou prodávána

zvířata a živočišné produkty, a na jejich uspořádání a vybavení.

…

Oddíl 4 

Prodej malých množství vlastních produktů z prvovýroby přímo konečnému
spotřebiteli 

Prodej malých množství vlastních produktů z prvovýroby 

§ 27a

(1) Chovatel může v malých množstvích prodávat
a) živou drůbež, živé králíky a živé nutrie z vlastního chovu ve svém hospodářství přímo

spotřebiteli,
b)  čerstvé  drůbeží  maso,  čerstvé  králičí  maso  nebo  čerstvé  maso  z  nutrií,  pocházející

z drůbeže,  králíků  nebo  nutrií  z  vlastního  hospodářství  a  poražených  v  tomto
hospodářství, ve svém hospodářství, v tržnici nebo na tržišti, které se nacházejí na území
České republiky,  a to přímo spotřebiteli,  anebo je dodávat  do místního maloobchodu;
drůbeží maso nemusí být tříděno podle jakosti a hmotnosti52),

c)  nebalená  čerstvá vejce  pocházející  z  vlastního hospodářství  ve svém hospodářství,  v
tržnici nebo na tržišti, které se nacházejí na území České republiky, nebo prostřednictvím
prodejního automatu, a to přímo spotřebiteli, anebo je dodávat do místního maloobchodu.
Chovatel, který použije vejce v jím provozovaném zařízení stravovacích služeb53) nemusí
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vejce  označovat  stanoveným  způsobem54).  Chovatel,  který  chová  nejvíce  50  nosnic,
prodávající vejce ve svém hospodářství, v tržnici nebo na tržišti, které se nacházejí na
území České republiky, nebo prostřednictvím prodejního automatu nemusí vejce označit
kódem producenta,  jsou-li  jméno  a adresa chovatele chovatele a adresa chovu, kde
byla vejce vyprodukována, uvedena v místě prodeje. Povinnost třídit nebalená čerstvá
vejce podle jakosti a hmotnosti55), se nevztahuje na 

1. prodej v tržnici nebo na tržišti, které se nacházejí na území České republiky, 
2. prodej ve svém hospodářství, 
3. prodej prostřednictvím prodejního automatu, nebo 
4. chovatele, který použije vejce v jím provozovaném zařízení stravovacích služeb,
d)  med,  mateří  kašičku  nebo  včelí  vosk včelí  produkty  určené  k lidské  spotřebě

pocházející z vlastního chovu včelstev ve své domácnosti, ve svém hospodářství, v tržnici
nebo na tržišti,  které se nacházejí  na území České republiky,  a to přímo spotřebiteli,
anebo  jej  dodávat  do  místního  maloobchodu.  Chovatel  včel,  který  med použije  v  jím
provozovaném  zařízení  stravovacích  služeb53),  nemusí  med  označit  stanoveným
způsobem56),

e)  se  souhlasem  krajské  veterinární  správy  syrové,  mlékárensky  neošetřené  mléko  a
syrovou smetanu (dále jen „syrové mléko") pocházející  od zvířat z vlastního chovu ve
svém  hospodářství  v  místě  výroby  nebo  prostřednictvím  prodejního  automatu  přímo
spotřebiteli pro spotřebu v jeho domácnosti, anebo jej po tepelném ošetření uvádět na trh
při poskytování stravovacích služeb53). Chovatel zajistí, aby 

1.  syrové  mléko  bylo  získáváno  v  souladu  s  požadavky  na  prvovýrobu  syrového  mléka
a mleziva,  stanovenými  předpisy  Evropské  unie,  které  upravují  zvláštní  hygienická
pravidla pro potraviny živočišného původu57), 

2. celkový počet mikroorganizmů v získaném mléce při 30 °C nepřesahoval počet 100 000
v 1 ml, jde-li o kravské mléko, nebo 500 000 v 1 ml, jde-li o mléko jiného druhu, a celkový
počet somatických buněk nepřesahoval 400 000 v 1 ml, jde-li o kravské mléko, 

3. syrové mléko bylo vyšetřeno na základě analýzy nebezpečí a s přihlédnutím k předchozím
výsledkům a jejich  trendům, zejména při  podání  žádosti  o  souhlas  krajské veterinární
správy k prodeji  syrového mléka a při  každé změně v chovu zvířat  nebo ve způsobu
získávání, ošetřování a zpracovávání syrového mléka, jež by mohla ovlivnit jeho zdravotní
nezávadnost, nejméně však dvakrát ročně, a to z hlediska dodržování limitů uvedených
v bodě 2 a patogenních mikroorganizmů, stanovených prováděcím právním předpisem, a 

4.  obsah  reziduí  inhibičních  látek  v  syrovém mléce  odpovídal  požadavkům  stanoveným
předpisy Evropské unie58),

f)  živé  ryby  nebo  jiné  živočichy  pocházející  z  akvakultury  z  vlastního  chovu  ve  svém
hospodářství  přímo  spotřebiteli  nebo  uvádět  čerstvé  produkty  rybolovu59)  na  trh  při
poskytování stravovacích služeb53).

(2) Za místní maloobchod podle odstavce 1 písm. b), c) a d) se považuje maloobchod
podle předpisu Evropské unie, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového
práva a zřizuje  se Evropský  úřad pro bezpečnost  potravin  a stanoví  postupy týkající  se
bezpečnosti potravin60) s odpovídajícím sortimentem živočišných produktů, který se nachází
na území České republiky a který produkty uvedené v odstavci 1 písm. b), c) a d) dodává
přímo spotřebiteli.

(3) Živočišné produkty uvedené v odstavci 1 musí pocházet od zdravých zvířat a musí
být zdravotně nezávadné a bezpečné z hlediska ochrany zdraví lidí a zvířat, zejména nesmí
být zdrojem nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka. Živočišné produkty uvedené
v odstavci  1  provozovatel  místního  maloobchodu  nesmí  uvádět  na  trh  prostřednictvím
zásilkového prodeje.

(4)  Chovatel,  který  prodává  nebo  dodává  vlastní  produkty  z  prvovýroby  podle
odstavce  1,  je  povinen  zajistit,  aby  byly  doprovázeny  obchodním  dokladem  podle
prováděcího  nařízení  Komise  (EU)  č.  931/2011,  s  výjimkou  případů,  kdy  chovatel  tyto
produkty prodává ve svém hospodářství nebo ve své domácnosti.

(5)  Chovatel,  který  prodává  nebo  dodává  vlastní  produkty  z  prvovýroby  podle
odstavce 1, musí zajistit, aby tyto produkty byly
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a)  vyráběny,  skladovány  a  přepravovány  v  čistém  prostředí  s  používáním  zařízení
a pracovních nástrojů a pomůcek udržovaných v čistotě a 

b) chráněny před vlivy, které by mohly nepříznivě působit na jejich zdravotní nezávadnost,
zejména před kontaminací.

(6)  Chovatel  nutrií  je  povinen  zabezpečit  vyšetření  jejich  masa  na  přítomnost
svalovce (trichinel), a to v laboratoři, které bylo vydáno osvědčení o akreditaci k provádění
tohoto vyšetření, nebo ve státním  ústavu pro veterinární laboratorní diagnostiku (dále jen
„státní  veterinární  ústav") veterinárním ústavu,  anebo  v  laboratoři,  které  bylo  krajskou
veterinární správou vydáno podle § 50 odst. 3 § 50 odst. 2 povolení pro tento druh vyšetření.
Laboratoř je povinna vydat chovateli protokol o laboratorním vyšetření nutrií a jednou ročně
předkládat  krajské  veterinární  správě  prostřednictvím  informačního  systému  Státní
veterinární  správy  údaje  o  provedených  vyšetřeních  stanovené  prováděcím  právním
předpisem.  Chovatel  nutrií  je  povinen uchovávat  protokol  o  laboratorním vyšetření  masa
nutrií  po  dobu  nejméně 2  let  a na  požádání  jej  předložit  úřednímu veterinárnímu lékaři.
Chovatel nutrií může čerstvé maso z nutrií prodávat konečnému spotřebiteli nebo dodávat do
místního  maloobchodu  způsobem  uvedeným  v odstavci  1  písm.  b)  až  po  vyhovujícím
vyšetření masa nutrií na přítomnost svalovce (trichinel).

(7) Chovatel, který prodává syrové mléko podle odstavce 1 písm. e), je povinen
a)  zpracovat  a  dodržovat  provozní  a  sanitační  řád  a  na  požádání  jej  předložit  krajské

veterinární správě a
b)  zajistit,  aby  obsah  celkového  počtu  mikroorganismů  v  syrovém  kravském  mléce

prodávaném spotřebiteli nebyl vyšší, než stanoví předpisy Evropské unie, které upravují
zvláštní  hygienická  pravidla  pro  potraviny  živočišného  původu61),  pro  syrové  kravské
mléko určené k výrobě mléčných výrobků, nebo nebyl vyšší než 1 500 000 v 1 ml, jde-li o
syrové mléko jiného druhu.

(8)  Jestliže  chovatel  zjistí  při  vyšetření  vzorků,  že byly  překročeny limity  uvedené
v odstavci  1  písm.  e)  bodě  2  nebo  v  odstavci  7  písm.  b),  přijme  neprodleně  nápravná
opatření a informuje o tom krajskou veterinární správu, která může nařídit zvýšení četnosti
vyšetřování až do doby dosažení nápravy.

(9)  Zjistí-li  krajská  veterinární  správa,  že  chovatel  postupuje  při  prodeji  syrového
mléka v rozporu s tímto zákonem nebo předpisy Evropské unie, odejme chovateli souhlas k
prodeji syrového mléka.

(10) Prováděcí právní předpis stanoví
a)  veterinární  a  hygienická  pravidla  pro  prodej  a  dodávání  malých  množství  vlastních

produktů z prvovýroby, uvedených v odstavci 1, a pro zacházení s těmito produkty,
b) co se rozumí malým množstvím podle odstavce 1,
c)  rozsah  a  limity  vyšetřování  syrového  mléka  ke  zjištění  přítomnosti  patogenních

mikroorganismů ohrožujících zdraví lidí,
d)  údaje  o  provedených  vyšetřeních,  jež  jsou  laboratoře  povinny  předkládat  krajské

veterinární správě, včetně termínu jejich předložení. 

§ 27b

(1) Uživatel honitby může v malých množstvích těla ulovené volně žijící zvěře v kůži
nebo peří
a) prodávat přímo spotřebiteli,
b)  dodávat  do  místní  maloobchodní  prodejny  s  odpovídajícím  sortimentem  živočišných

produktů, která se nachází na území České republiky a která zásobuje přímo spotřebitele,
c) dodávat do maloobchodního zařízení, které bylo krajskou veterinární správou registrováno

jako zařízení určené pro zacházení se zvěřinou a které se nachází  na území kraje,  v
němž byla zvěř ulovena, nebo krajů sousedních, nebo

d) prodávat v tržnici nebo na tržišti,  které se nacházejí  na území České republiky, přímo
spotřebiteli, jde-li o drobnou volně žijící zvěř.

(2) Těla ulovené volně žijící zvěře uvedená v odstavci 1 nesmí spotřebitel dále uvádět
na trh nebo je uvádět na trh prostřednictvím zásilkového prodeje.
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(3)  Uživatel  honitby  je  povinen  zajistit  vyšetření  těl  ulovené  volně  žijící  zvěře
uvedených  v  odstavci  1  co  nejdříve  po  ulovení,  a  to  proškolenou  osobou,  která  je
oprávněným  účastníkem  lovu.  Vyšetření  může  být  provedeno  také  uživatelem  honitby,
popřípadě jeho členem, jsou-li proškolenými osobami. Představuje-li ulovená volně žijící zvěř
podle  výsledků  vyšetření  provedeného  proškolenou  osobou  zdravotní  riziko,  musí  být
předložena uživatelem honitby úřednímu veterinárnímu lékaři  k veterinárnímu vyšetření  a
následně uživatel honitby zajistí podle pokynů úředního veterinárního lékaře na vlastní
náklad její neškodné odstranění v asanačním podniku. Pokud však tato ulovená volně
žijící  zvěř  nepředstavuje  riziko  šíření  nákaz,  může  uživatel  honitby  zajistit  její
neškodné  odstranění  na  vlastní  náklad  v asanačním  podniku  i  bez  veterinárního
vyšetření úředním veterinárním lékařem.

(4) Uživatel honitby je povinen na požádání úředního veterinárního lékaře předložit
evidenci  o  ulovené  zvěři,  jejím  prodeji  a  vlastní  spotřebě,  vedenou  podle  zákona  o
myslivosti7).

(5)  Proškolená  osoba  je  povinna  vést  záznamy  o  druzích  a  počtech  ulovené
a vyšetřené volně žijící zvěře, o místě a době jejího ulovení, o výsledcích vyšetření a o tom,
kam byla tato zvěř dodána, uchovávat tyto záznamy po dobu nejméně 3 let a na požádání je
poskytovat předložit úřednímu veterinárnímu lékaři.

(6)  Nepředstavuje-li  ulovená  volně  žijící  zvěř  podle  výsledků  vyšetření
provedeného proškolenou osobou zdravotní riziko,  může proškolená osoba namísto
prohlášení o vyšetření zvěře podle předpisů Evropské unie97) provést záznam do lístku
o původu  zvěře,  který  provází  ulovený  kus,  je  řádně  vyplněn a  je  opatřen  číslem
plomby u spárkaté zvěře nebo pořadovým číslem u drobné zvěře.  V tomto případě
uvede proškolená osoba do lístku o původu zvěře text BEZE ZMĚN; záznam musí dále
obsahovat evidenční číslo proškolené osoby, datum prohlídky a podpis proškolené
osoby.

(7)  Představuje-li  ulovená  volně  žijící  zvěř  podle  výsledků  vyšetření
provedeného proškolenou osobou zdravotní riziko, proškolená osoba
a) uvede do lístku o původu zvěře text RIZIKO; záznam musí dále obsahovat evidenční
číslo proškolené osoby, datum prohlídky a podpis proškolené osoby, a
b) předá uživateli honitby bez zbytečného odkladu kopii záznamů podle odstavce 5.

(6) (8) Jde-li o zvěř vnímavou na trichinelózu, je uživatel honitby povinen zabezpečit
její  vyšetření  na  přítomnost  svalovce  (trichinel),  a  to  v  laboratoři,  které  bylo  vydáno
osvědčení o akreditaci k provádění tohoto vyšetření, nebo ve státním veterinárním ústavu,
anebo v laboratoři, které bylo krajskou veterinární správou vydáno podle  § 50 odst. 3 § 50
odst. 2 povolení pro tento druh vyšetřování; jde-li o prase divoké, přikládá uživatel honitby
spolu  se  svalovinou  vyšetřovaného  kusu  zvěře  i  ocas  tohoto  kusu.  Nelze-li  k  vyšetření
prasete  divokého  přiložit  ocas  daného  kusu  zvěře,  vyšetří  laboratoř  daný  kus  prasete
divokého i bez přiloženého ocasu daného kusu prasete divokého. Laboratoř je povinna vydat
uživateli honitby protokol o laboratorním vyšetření zvěře, u prasete divokého s vyjádřením o
přiložení ocasu vyšetřovaného kusu, a jednou ročně předkládat krajské veterinární správě
prostřednictvím  informačního  systému  Státní  veterinární  správy  údaje  o  provedených
vyšetřeních  stanovené  prováděcím  právním  předpisem.  Uživatel  honitby  je  povinen
uchovávat protokol o laboratorním vyšetření zvěře po dobu nejméně 3 let a na požádání jej
předložit úřednímu veterinárnímu lékaři. Uživatel honitby může zvěř vnímavou na trichinelózu
prodávat  nebo  dodávat  přímo  spotřebiteli  způsobem  uvedeným  v  odstavci  1  až  po
vyhovujícím vyšetření zvěře na přítomnost svalovce (trichinel).

(7) (9) Ulovená volně žijící zvěř, kterou uživatel honitby nebo oprávněný účastník lovu
použije výlučně pro spotřebu ve své domácnosti, nemusí být vyšetřena proškolenou osobou.
Jde-li  však  o  zvěř  vnímavou  na  trichinelózu,  je  uživatel  honitby  povinen  zabezpečit  její
vyšetření na přítomnost svalovce (trichinel), a to v laboratoři uvedené v odstavci 6 odstavci
8; jde-li o prase divoké, přikládá uživatel honitby spolu se svalovinou vyšetřovaného kusu
zvěře i ocas tohoto kusu. Nelze-li k vyšetření prasete divokého přiložit ocas daného kusu
zvěře, vyšetří laboratoř daný kus prasete divokého i bez přiloženého ocasu daného kusu
prasete  divokého.  Laboratoř  je  povinna  vydat  uživateli  honitby  protokol  o  laboratorním
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vyšetření zvěře, u prasete divokého s vyjádřením o přiložení ocasu vyšetřovaného kusu, a
jednou ročně předkládat  krajské veterinární  správě prostřednictvím informačního systému
Státní veterinární správy údaje o provedených vyšetřeních stanovené prováděcím právním
předpisem. Uživatel honitby je povinen uchovávat protokol o laboratorním vyšetření zvěře po
dobu nejméně 3 let a na požádání jej předložit úřednímu veterinárnímu lékaři.

(8) (10)  Proškolenou  osobou  je  fyzická  osoba,  která  absolvovala  specializované
školení  se  zaměřením na vyšetřování  těl  ulovené  volně žijící  zvěře,  stanovené  předpisy
Evropské unie17g),  a získala tak osvědčení o způsobilosti  k této činnosti.  Školení  zajišťuje
vysoká škola uskutečňující akreditovaný studijní program v oblasti veterinárního lékařství a
hygieny, která také proškoleným osobám vydává osvědčení, vede seznam těchto osob a
předává jej  Ústřední  veterinární  správě;  Ústřední  veterinární  správa seznam těchto osob
zveřejňuje na internetových stránkách Státní veterinární správy. Zjistí-li krajská veterinární
správa při výkonu státního veterinárního dozoru, že proškolená osoba porušila povinnosti
stanovené tímto zákonem nebo předpisy Evropské unie17f), osvědčení této proškolené osobě
pozastaví, případně odejme. Před opětovným zahájením činnosti je proškolená osoba, jíž
bylo osvědčení  pozastaveno,  povinna podrobit  se zkoušce k ověření  znalostí  proškolené
osoby.  Vysoká  škola  uvedená  ve  větě  druhé  vydává  proškoleným  osobám také  průkaz
proškolené  osoby;  v  případě odnětí  osvědčení  krajská  veterinární  správa těmto  osobám
odejme i průkaz proškolené osoby.

(9) (11) Prováděcí právní předpis stanoví v souladu s předpisy Evropské unie17f)

a) způsob a rozsah vyšetřování těl ulovené volně žijící zvěře, vedení záznamů proškolené
osoby a údaje o provedených vyšetřeních, jež jsou laboratoře povinny předkládat krajské
veterinární správě, včetně termínu jejich předložení,

b) veterinární a hygienická pravidla pro prodej a dodávání malých množství těl ulovené volně
žijící zvěře uvedených v odstavci 1 a pro zacházení s nimi,

c) co se rozumí malým množstvím podle odstavce 1,
d) obsah, rozsah a organizaci specializovaného školení se zaměřením na vyšetřování těl

ulovené volně žijící zvěře, způsob a organizaci ověřování získaných znalostí, vydávání
osvědčení a průkazu proškolené osoby a vedení seznamu proškolených osob,

e) vzor průkazu proškolené osoby.

…

§ 31

Vyžadují-li  předpisy  Evropské  unie  k  přemístění  zvířat  do  jiného  členského  státu
veterinární osvědčení, je osoba, která se podílí na obchodování se zvířaty, povinna požádat
krajskou veterinární správu o vydání veterinárního osvědčení ve lhůtě nejméně
a)  2  pracovních  dnů  přede  dnem předpokládaného  přemístění  zvířat,  jde-li  o  zvířata,  u

kterých  již  byly  provedeny  zdravotní  zkoušky  nezbytné  pro  vydání  veterinárního
osvědčení, nebo zárodečných produktů, nebo

b) 5 pracovních dnů přede dnem předpokládaného přemístění zvířat v ostatních případech.

§ 31

Vyžadují-li  předpisy  Evropské  unie  k  přemístění  zvířat  do  jiného  členského
státu veterinární osvědčení, je chovatel nebo osoba, která se podílí na obchodování se
zvířaty, povinna požádat krajskou veterinární správu o vydání veterinárního osvědčení
ve lhůtě nejméně 2 pracovních dnů přede dnem předpokládaného přemístění zvířat.

Oddíl 2 

Dovoz a tranzit zvířat, živočišných produktů a ostatního veterinárního zboží z třetích
zemí a jejich vývoz do těchto zemí 
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Dovoz z třetích zemí 

§ 32

(1)  Dovozce  nebo  jeho  zástupce,  popřípadě  jiná  osoba  odpovědná  za  zásilku  je
povinen vstoupit se zvířaty, živočišnými produkty a ostatním veterinárním zbožím (dále jen
„kontrolované  zboží")  dováženým  ze  třetích  zemí  na  území  České  republiky  jen  přes
stanoviště  veterinární  hraniční  kontroly  České  republiky  (dále  jen  „pohraniční  veterinární
stanice") nebo jiného členského státu.

(2) Za kontrolované zboží podle odstavce 1 se považují také směsné produkty, jimiž
se  rozumí  potraviny  určené  k  lidské  spotřebě  obsahující  jak  zpracované  produkty
živočišného původu, tak i produkty rostlinného původu, včetně těch, u nichž je zpracování
primárního produktu nedílnou součástí výroby konečného produktu, a seno a sláma

(3)  Pohraniční  veterinární  stanice  je  součástí  krajské  veterinární  správy,  k  níž  je
místně příslušná. Její provoz se řídí provozním řádem vydaným v dohodě s orgány Celní
správy České republiky (dále jen „orgány celní správy") a orgány Policie České republiky.

(4)  Kontrolované  zboží  je  na  pohraniční  veterinární  stanici  podrobeno  pohraniční
veterinární  kontrole,  která  zjišťuje,  zda  jsou  splněny  stanovené  veterinární  a  hygienické
požadavky  na  dovážené  kontrolované  zboží  (dále  jen  „dovozní  podmínky")  a  kterou
provádějí  úřední  veterinární  lékaři  krajské veterinární  správy,  jejíž  součástí  je  pohraniční
veterinární  stanice  (dále  jen  „orgány  provádějící  pohraniční  veterinární  kontrolu").  Při
provádění pohraniční veterinární kontroly, včetně rozhodování o zásilkách, postupují orgány
provádějící  pohraniční  veterinární  kontrolu  podle  čl.  49  až  55 nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a předpisů Evropské unie17y) přijatých na jeho základě.

(5)  Pravidla  používání  společného  zdravotního  vstupního  dokladu  osobou,  která
předkládá  kontrolované  zboží  ke  kontrole,  a  orgány  provádějícími  pohraniční  veterinární
kontrolu  stanoví  čl.  56 a  58 nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625 a
předpisy Evropské unie přijaté na jeho základě98).

(6) Orgány celní  správy postupují  při propouštění  zásilek kontrolovaného zboží do
některého  celního  režimu  podle  čl.  57 nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625.

(7) Je-li  předmětem dovozu kontrolované zboží, pro něž nejsou dovozní podmínky
stanoveny předpisy Evropské unie, je dovozce nebo jeho zástupce, popřípadě jiná osoba
odpovědná za zásilku  povinen nejméně 15 dnů před příjezdem zásilky  na území České
republiky  požádat  Ústřední  veterinární  správu  o  sdělení  dovozních  podmínek,  jež  jsou
uplatňovány  na  dovoz  kontrolovaného  zboží  z  příslušné  třetí  země do  České  republiky,
a postupovat v souladu se sdělenými podmínkami.

(8)  Orgány  provádějící  pohraniční  veterinární  kontrolu  neodpovídají  za  škodu,  ke
které došlo nezbytným zdržením dopravního prostředku v důsledku provádění této kontroly.
Při  jejím  provádění  však  postupují  tak,  aby  nebyl  provoz  dopravce  nebo  provozovatele
poštovních služeb rušen větší měrou, než je nezbytně nutné.

(9)  Zvláštní  právní  předpisy  o  dovozu  zvířat18a) a  o  podmínkách  jejich  přepravy6)

zůstávají nedotčeny. 

§ 33

Orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu v případě podezření z nesouladu
zásilek kontrolovaného zboží ze třetích zemí s tímto zákonem, zvláštními právními předpisy
nebo předpisy Evropské unie, nebo při zjištění nesouladu s těmito předpisy postupují podle
čl. 65 až 72 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  2017/625 a předpisů Evropské
unie přijatých na jeho základě. 
 

§ 34

(1) Orgány provádějící  pohraniční  veterinární kontrolu povolí  vstup kontrolovaného
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zboží  dováženého  z  třetích  zemí  na  území  České  republiky,  pokud  tyto  zásilky  splňují
požadavky stanovené v části V kapitolách 1 a 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/429 a 2016/429,  v nařízení  Komise v přenesené pravomoci  (EU)  2020/692 a
v nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2292.

(2) Pokud dosud nebyly stanoveny požadavky podle odstavce 1 na úrovni Evropské
unie, povolí orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu vstup kontrolovaného zboží
dováženého z třetích zemí na území České republiky, pokud tyto zásilky splňují
a) dovozní podmínky uplatňované na dovoz kontrolovaného zboží z příslušné třetí země do

České republiky, je-li místem určení zásilky Česká republika, nebo
b) dovozní podmínky jiného členského státu, který je místem určení zásilky. 

§ 35

Orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu v případě podezření z nesouladu
zásilek  kontrolovaného  zboží  ze  třetích  zemí  s  podmínkami  stanovenými  nařízením
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  1143/2014 ze  dne  22.  října  2014  o  prevenci  a
regulaci  zavlékání  či  vysazování  a šíření  invazních nepůvodních druhů,  nebo při  zjištění
nesouladu s tímto nařízením postupují podle čl. 65 až 72 nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2017/625. 
 

§ 36

zrušen

 
§ 37

(1)  Kontrolované  zboží,  s  výjimkou  zvířat,  dovážené  ze  třetí  země  a  navržené
k propuštění  do celního režimu uskladnění  v  celním skladu nebo svobodného pásma se
z hlediska  pohraniční  veterinární  kontroly  považuje  za  zboží  navržené  k  propuštění  do
celního režimu volného oběhu na území České republiky nebo jiného členského státu, pokud
není navrženo k propuštění do celního režimu tranzitu. Kontrolované zboží podle věty první
podléhá na pohraniční veterinární stanici pohraniční veterinární kontrole za účelem ověření,
zda splňuje dovozní podmínky; při této kontrole orgány provádějící  pohraniční veterinární
kontrolu postupují podle nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2124.

(2) Pohraniční veterinární kontrole nepodléhají směsné produkty uvedené v nařízení
Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/630.

(3) Směsné produkty podléhající pohraniční veterinární kontrole musí být dováženy
za  podmínek  uvedených  v  nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2019/625
2022/2292 a v nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692. 
 

§ 38

Tranzit kontrolovaného zboží z třetích zemí 

Pro  tranzit  kontrolovaného  zboží  z  jedné  třetí  země do  jiné  třetí  země (dále  jen
„tranzit") územím České republiky se použije obdobně  § 32,  33 a  35. Při kontrole tranzitu
postupují  orgány  provádějící  pohraniční  veterinární  kontrolu  podle  nařízení  Komise  v
přenesené pravomoci (EU) 2019/2124. 
 

§ 38a

(1) Ustanovení  § 32 až 38 se nepoužijí  na živočišné produkty, které tvoří  součást
osobních zavazadel cestujících a jsou určeny pro osobní spotřebu nebo použití, podle čl. 7
nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2122.
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(2) Kontrolu živočišných produktů, které tvoří součást osobních zavazadel cestujících
a jsou určeny pro osobní spotřebu nebo použití, podle  čl. 9 nařízení Komise v přenesené
pravomoci  (EU)  2019/2122 provádějí  v  rámci  celní  kontroly  celní  úřady  při  kontrole
cestujících a jejich osobních zavazadel a při kontrole dovážených zásilek u provozovatelů
poštovních služeb a provozovatelů kurýrních služeb. Zjistí-li celní úřad při kontrole v místě
vstupu, že zásilka živočišných produktů nesplňuje podmínky stanovené nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2019/2122, zabaví zásilku a vystaví doklad o jejím zabavení.

(3)  Celní  úřad  kontroluje,  zda  provozovatelé  všech  míst  vstupu  na  území  České
republiky splnili povinnosti uvedené v čl. 8 odst. 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci
(EU) 2019/2122.

(4)  Ustanovení  §  32 až  38 se  nepoužijí  na  zvířata  uvedená  v  příloze  I  předpisu
Evropské  unie  o  veterinárních  podmínkách  pro  neobchodní  přesuny  zvířat  v  zájmovém
chovu48), není-li takto dováženo více než 5 zvířat v zájmovém chovu. Dovoz těchto zvířat se
řídí předpisem Evropské unie o veterinárních podmínkách pro neobchodní  přesuny zvířat
v zájmovém chovu48).

(5)  Kontrolu  zvířat  uvedených  v  odstavci  4  podle  čl.  34 předpisu  Evropské  unie
o veterinárních podmínkách pro  neobchodní  přesuny zvířat  v  zájmovém chovu48) v  místě
vstupu na území České republiky provádějí  v rámci celní kontroly celní úřady při kontrole
cestujících a jejich osobních zavazadel. Je-li  kontrolou zvířat zjištěno porušení požadavku
stanoveného předpisem Evropské unie o veterinárních podmínkách pro neobchodní přesuny
zvířat  v  zájmovém  chovu48),  informuje  celní  úřad  krajskou  veterinární  správu.  Krajská
veterinární správa rozhodne o zásilce podle  čl. 35 předpisu Evropské unie o veterinárních
podmínkách pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu48).

(6) Celní úřady při kontrolách podle odstavce 5 vedou záznamy o celkovém počtu
provedených kontrol a o případech nesplnění podmínek zjištěných těmito kontrolami podle
čl. 34 odst. 4 písm. b) a zaznamenávají údaje podle čl. 34 odst. 4 písm. c) předpisu Evropské
unie o veterinárních podmínkách pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu48).

(7) Zvířata v zájmovém chovu uvedená v části A přílohy I předpisu Evropské unie
o veterinárních podmínkách pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu48), která jsou
mladší dvanácti týdnů a nejsou očkována proti vzteklině nebo jsou ve věku mezi dvanácti
a šestnácti týdny, jsou očkována proti vzteklině, ale dosud nesplňují požadavky na platnost
uvedené v bodě 2 písm. e) přílohy III předpisu Evropské unie o veterinárních podmínkách
pro  neobchodní  přesuny  zvířat  v  zájmovém  chovu48),  mohou  být  dovezena  v  rámci
neobchodního přesunu z třetí země do České republiky, jsou-li splněny podmínky stanovené
v čl. 11 předpisu Evropské unie o veterinárních podmínkách pro neobchodní přesuny zvířat v
zájmovém chovu48).

(8) Ústřední veterinární správa může na žádost chovatele v souladu s čl. 32 odst. 1
předpisu  Evropské  unie  o  veterinárních  podmínkách  pro  neobchodní  přesuny  zvířat
v zájmovém chovu48) povolit dovoz zvířete v zájmovém chovu uvedeného v části A přílohy I
předpisu  Evropské  unie  o  veterinárních  podmínkách  pro  neobchodní  přesuny  zvířat
v zájmovém chovu48), které nesplňuje podmínky stanovené v čl. 10 předpisu Evropské unie
o veterinárních podmínkách pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu48) a stanovit
podmínky tohoto dovozu. 
 

§ 38b

Vývoz kontrolovaného zboží a rostlinných produktů do třetích zemí 

(1) K vývozu kontrolovaného zboží do třetích zemí je třeba veterinární osvědčení.
Vývozce  nebo jiná osoba odpovědná za zásilku (dále jen „vývozce“) k žádosti o jeho
vydání předloží vzor veterinárního osvědčení požadovaný dovážejícím, popřípadě tranzitním
státem a na vyžádání  také doklad  o  veterinárních podmínkách,  jejichž  splnění  požaduje
dovážející, popřípadě tranzitní stát, a to v ověřeném překladu do českého jazyka. Ověřený
překlad vzoru veterinárního osvědčení se nevyžaduje v případě, že je vzor požadovaného
veterinárního  osvědčení  zveřejněn  na  internetových  stránkách  Státní  veterinární  správy.
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K vývozu  zvířat  označovaných  podle  zvláštních  právních  předpisů8) vývozce  k  žádosti  o
vydání veterinárního osvědčení dále předloží identifikační doklady těchto zvířat, jsou-li podle
plemenářského zákona8) vydány.

(2) O vydání veterinárního osvědčení je vývozce povinen požádat ve lhůtě nejméně
a) 2 pracovních dnů přede dnem předpokládaného odeslání zvířat, jde-li o zvířata, u kterých

již byly provedeny zdravotní zkoušky nezbytné pro vydání veterinárního osvědčení, nebo
živočišných  produktů  nebo  krmiv,  u  nichž  již  byla  provedena  požadovaná  laboratorní
vyšetření  nezbytná  pro  vydání  veterinárního  osvědčení,  nebo  zárodečných  produktů,
nebo

b) 5 pracovních dnů přede dnem předpokládaného odeslání  zvířat,  živočišných produktů
nebo krmiv v ostatních případech.

(2)  O  vydání  veterinárního  osvědčení  je  vývozce  povinen  požádat  ve  lhůtě
nejméně 2  pracovních  dnů přede dnem předpokládaného odeslání  kontrolovaného
zboží.

(3)  Pokud  třetí  země  určení  z  nákazových  důvodů  vyžaduje  pro  dovoz  krmiv
rostlinného  původu,  doplňkových  látek  a  premixů  na  své  území  ověření  veterinárního
osvědčení, provede jej krajská veterinární správa. Vývozce k žádosti o jeho ověření předloží
dokumenty dokládající splnění dovozních podmínek uvedených ve veterinárním osvědčení.

(3)  Pokud  třetí  země  určení  vyžaduje  pro  dovoz  krmiv  rostlinného  původu,
doplňkových látek a premixů na své území vystavení veterinárního osvědčení, vydá je
krajská  veterinární  správa  na  základě  úředního  osvědčení  vydaného  Ústředním
kontrolním  a  zkušebním  ústavem  zemědělským.  Vývozce  k  žádosti  o  vydání
veterinárního osvědčení předloží dokumenty dokládající splnění dovozních podmínek.

(4)  Odmítne-li  třetí  země  určení  přijetí  zásilky  a  dojde-li  k  jejímu  vrácení,  nese
vývozce náklady spojené s tímto opatřením.

(5) Pokud třetí země určení vyžaduje veterinární osvědčení vytištěná na ceninovém
papíře s ochrannými znaky, uhradí vývozce náklady spojené s jeho vytištěním. O náhradě
nákladů  spojených  s  vytištěním  veterinárního  osvědčení  k  vývozu  rozhodne  krajská
veterinární správa. Tato náhrada je příjmem státního rozpočtu, vybírá ji krajská veterinární
správa, která ji  uložila.  Výši paušální částky nákladů spojených s vytištěním veterinárního
osvědčení k vývozu stanoví prováděcí právní předpis.

(6)  Pokud třetí  země určení  vyžaduje pro dovoz nebo neobchodní  přesun zvířete
v zájmovém chovu na své území ověření pasu nebo jiného identifikačního dokladu zvířete
v zájmovém chovu, provede jej krajská veterinární správa.

(7)  Pokud třetí  země určení  vyžaduje pro dovoz  nebo neobchodní  přesun na své
území ověření veterinárního osvědčení, pasu nebo jiného identifikačního kontrolovaného
zboží  nebo  neobchodní  přesun  zvířete  v zájmovém  chovu  na  své  území  ověření
podpisu úředního veterinárního lékaře na veterinárním osvědčení nebo identifikačním
dokladu  zvířete  v  zájmovém chovu  ústřední  kompetentní  autoritou,  provede  jej  Ústřední
veterinární správa.

(8)  Pokud  třetí  země  určení  vyžaduje  pro  účely  vývozu  z České  republiky
schválení zařízení, které podle tohoto zákona ani předpisů EU schválení nepodléhá,
provede  jej  na  základě  kontroly  splnění  podmínek  stanovených  třetí  zemí  určení
krajská veterinární správa.

(8) (9)  Pro zvířata, živočišné produkty a z nákazových důvodů případně pro krmiva
rostlinného původu, doplňkové látky a premixy přepravované z území České republiky do
jiného členského státu za účelem vývozu do třetí  země se vyžaduje  potvrzení  o splnění
požadavků a podmínek stanovených třetí  zemí  určení.  Vývozce k žádosti  o  jeho vydání
předloží vzor tohoto potvrzení, a to v ověřeném překladu.

(9)  Pro  kontrolované  zboží  a  z  nákazových  důvodů  případně  pro  krmiva
rostlinného původu, doplňkové látky a premixy přepravované z území České republiky
do jiného členského státu za účelem následného vývozu do třetí země vydává krajská
veterinární  správa  na  žádost  příslušného  orgánu  jiného  členského  státu  nebo  na
žádost vývozce osvědčení o splnění zvláštních požadavků a podmínek stanovených
konkrétní  třetí  zemí  určení.  Vývozce  k  žádosti  o  jeho  vydání  předloží  vzor  tohoto
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osvědčení, a to v ověřeném překladu do českého jazyka.
(9) (10)  Krajská  veterinární  správa  zajistí  kontrolované  zboží  úřední  veterinární

závěrou,  jestliže  to  vyžaduje  třetí  země  určení.  Úřední  veterinární  závěrou  se  rozumí
zajištění totožnosti zboží v dopravních prostředcích, kontejnerech nebo obalech plombou,
pečetí, známkou nebo jiným zajišťovacím prostředkem tak, aby nebylo možno zboží vyjmout
nebo  do nich  zboží  vložit,  aniž  dojde  k  narušení  této  závěry.  Porušit  úřední  veterinární
závěru lze jen se souhlasem krajské veterinární správy.

(10)  (11)  Pokud třetí země určení vyžaduje umístění zvířete do karantény, oznámí
vývozce krajské veterinární správě její zahájení způsobem umožňujícím dálkový přenos dat
prostřednictvím informačního systému Státní veterinární správy nejpozději 24 hodin předem.
Karanténa je ukončena po splnění podmínek karantény vydáním veterinárního osvědčení
k vývozu.

(11)  (12)  Zvířata  jsou  držena  v  karanténě  podle  odstavce  10  za  podmínek
stanovených krajskou veterinární správou. V průběhu karantény
a)  nesmí  být  ve  stájích,  jiných  prostorech  a  zařízeních,  v  nichž  jsou  umístěna  zvířata

v karanténě, umísťována další zvířata,
b)  zajistí  provozovatel  stájí,  jiných  prostorů  a  zařízení  podle  pokynů  krajské  veterinární

správy provedení vyšetření zvířat, odběrů vzorků k laboratornímu vyšetření, zdravotních
zkoušek, ochranných očkování a veterinárních léčebných, popřípadě i jiných odborných
veterinárních úkonů.

(11) Pokud třetí  země určení vyžaduje umístění zvířete do karantény, oznámí
vývozce  krajské  veterinární  správě  její  zahájení  způsobem  umožňujícím  dálkový
přenos dat prostřednictvím informačního systému Státní veterinární správy nejpozději
24 hodin po jejím zahájení. Karanténa je automaticky ukončena po splnění podmínek
karantény  vydáním  veterinárního  osvědčení  k  vývozu.  V  ostatních  případech  je
vývozce  povinen  oznámit  krajské  veterinární  správě  způsobem uvedeným ve  větě
první ukončení karantény nejpozději 24 hodin po jejím ukončení.

(12) V průběhu karantény podle odstavce 11
a) nesmí zvířata přijít do jakéhokoli přímého či nepřímého kontaktu se zvířaty mimo

epizootologickou jednotku,
b) zajistí vývozce nebo provozovatel stájí, jiných prostorů a zařízení, určených k držení

zvířat  v  karanténě,  provedení  vyšetření  zvířat,  odběrů  vzorků  k  laboratornímu
vyšetření,  zdravotních  zkoušek,  ochranných  očkování  a  jiných  odborných
veterinárních úkonů podle požadavků třetí země.

(12) (13)  Provozovatel  stájí,  jiných  prostorů  a  zařízení,  určených  k  držení  zvířat
v karanténě,  vede  průběžně  deník  karantény  zvířat  (dále  jen  „karanténní  deník"),  který
obsahuje
a) údaje o 
1. zahájení a ukončení umísťování zvířat v karanténě a o zahájení karantény, 
2.  provedených  veterinárních  kontrolách  a  odborných  veterinárních  úkonech  v  průběhu

karantény a o jejich výsledcích, 
2. prováděných veterinárních kontrolách a o provedení vyšetření zvířat, odběrů vzorků

k  laboratornímu  vyšetření,  zdravotních  zkoušek,  ochranných  očkování
a veterinárních  léčebných,  popřípadě  i  jiných  odborných  veterinárních  úkonů
v průběhu karantény, o jejich výsledcích a o zdravotním stavu zvířat,

3. ukončení karantény a vývozu zvířat do třetí země, případně jejich přemístění z karantény
do chovu nebo na jatka, 

4. čištění a dezinfekci stájí, jiných prostorů a zařízení, v nichž byla držena zvířata v průběhu
karantény,

b)  soupis  zvířat  v  karanténě  podle  identifikačních  čísel,  popřípadě  způsobem  podle
zvláštního právního předpisu67),

c) jméno, popřípadě jména, příjmení a adresu místa trvalého pobytu, pobytu nebo bydliště
osoby odpovědné za vedení karanténního deníku,

d)  přílohu,  již  tvoří  veterinární  osvědčení  a  zdravotní  potvrzení  provázející  zvířata
umísťovaná v karanténě a kopie veterinárních osvědčení vydaných krajskou veterinární
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správou k vývozu zvířat do třetí země.
(13) (14)  Provozovatel  stájí,  jiných  prostorů  a  zařízení,  určených  k  držení  zvířat

v karanténě, je povinen údaje vedené v karanténním deníku uchovávat po dobu nejméně 1
roku a na požádání je předkládat úřednímu veterinárnímu lékaři.

(14) (15)  Tímto ustanovením není  dotčen  čl.  243 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2016/429. 
 

§ 38c

(1) K přepravě kontrolovaného zboží při dovozu, vývozu a tranzitu mohou být použity
jen takové dopravní prostředky, zařízení a obaly, které odpovídají veterinárním požadavkům
stanoveným pro vnitrostátní přepravu zboží téhož druhu.

(2)  Napájení  a krmení  zvířat  v  pohraniční  veterinární  stanici,  popřípadě na jiných
místech  v  průběhu  přepravy  musí  být  provedeno  tak,  aby  přepravovaná  zvířata  nebyla
v přímém ani nepřímém styku s tuzemskými zvířaty.

(3)  Přepravu  kontrolovaného  zboží  v  tuzemsku  provede  dopravce  co  nejrychleji,
a pokud možno bez překládky. Dovezená jatečná zvířata musí být přepravena přímo na jatky
a bez prodlení poražena.

(4) Má-li doba přepravy vyvážených zvířat přesáhnout 8 hodin, vypracuje dopravce
v dohodě s odesilatelem plán cesty.

(5) Prováděcí právní předpis stanoví, do jaké doby po příchodu na jatky musí být
poražena dovezená jatečná zvířata jednotlivých druhů. 
 

§ 38d

Není-li  stanoveno  jinak,  nepodléhá  pohraniční  veterinární  kontrole  zboží,  které  je
podle celního zákona vyňato z celní kontroly.

HLAVA V 

VETERINÁRNÍ ASANACE 

§ 39

Veterinární asanační činnosti

(1) Veterinárními asanačními činnostmi jsou
a)  shromažďování  (sběr),  přeprava  (svoz),  neškodné  odstraňování  a  další  zpracovávání

vedlejších živočišných produktů,
b) dezinfekce, deratizace, dezinsekce, popřípadě i dezodorizace,
c)  odchyt  zvířat  bez  pána62) a  toulavých  a  opuštěných  zvířat23a) a  jejich  umísťování  do

karantény nebo izolace.
(2) Veterinární asanační činnosti uvedené v odstavci 1 lze vykonávat jen na základě

povolení Státní veterinární správy.
(3) Vedlejší živočišné produkty, které nejsou vhodné ke krmení zvířat nebo k dalšímu

zpracování, musí být bez průtahů neškodně odstraněny zahrabáním na určeném místě nebo
spálením, popřípadě neškodně odstraněny jiným, tímto zákonem a předpisy Evropské unie9b)

stanoveným způsobem.
(4)  K dezinfekci,  deratizaci,  dezinsekci  a  dezodorizaci  podle  tohoto  zákona  lze

používat jen registrované přípravky a postupy nebo přípravky, jejichž uvedení do oběhu bylo
povoleno5).

(5)  Prováděcí  právní  předpis  stanoví  se zřetelem na povahu nákazy a nebezpečí
jejího šíření, které přípravky a postupy se použijí při provádění opatření k tlumení nákaz. 

Veterinární asanační činnosti vykonávají v rozsahu a za podmínek stanovených
tímto zákonem a předpisy Evropské unie9b) zejména
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a)  provozovatelé  asanačních  podniků,  spaloven  vedlejších  živočišných  produktů,
včetně spaloven kadáverů  zvířat  v  zájmovém chovu (dále  jen „krematorium pro
zvířata“),  a dalších zařízení,  která podléhají  schválení podle nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009,

b) provozovatelé zařízení, včetně míst určených pro neškodné odstraňování vedlejších
živočišných  produktů  zahrabáním  (dále  jen  „zahraboviště"),  která  podléhají
registraci podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009,

c)  provozovatelé  míst  určených  pro  neškodné  odstraňování  kadáverů  zvířat
v zájmovém  chovu  zahrabáním  (dále  jen  „hřbitov  pro  zvířata“),  která  podléhají
povolení podle § 39c odst. 1 zákona,

d) osoby provádějící odchyt zvířat bez pána62) a toulavých a opuštěných zvířat23a), které
podléhají povolení podle § 39c odst. 1 zákona,

e) chovatelé a osoby zacházející se živočišnými produkty.

Schvalování a registrace zařízení, povolování veterinárních asanačních činností

§ 39a

(1)  Zásady  klasifikace  vedlejších  živočišných  produktů,  veterinární  a  hygienická
pravidla  pro  shromažďování  (sběr),  přepravu  (svoz),  označování,  skladování,  neškodné
odstraňování,  použití  a  další  zpracovávání  vedlejších  živočišných  produktů  jednotlivých
kategorií, stejně jako pro uvádění těchto produktů a výrobků z nich na trh, pro obchodování
s nimi a pro jejich dovoz, tranzit a vývoz, stanoví předpisy Evropské unie9b).

(2) Jestliže předpisy Evropské unie9b) vyžadují, aby byly vedlejší živočišné produkty
neškodně odstraněny nebo dále zpracovány, je provozovatel schváleného podniku, závodu,
popřípadě jiného zařízení  povinen,  není-li  stanoveno jinak,  neškodně odstranit  nebo dále
zpracovat tyto vedlejší živočišné produkty v podniku, závodě, popřípadě jiném zařízení, který
byl  pro  neškodné  odstraňování  a  další  zpracovávání  vedlejších  živočišných  produktů
příslušné  kategorie  schválen  Státní  veterinární  správou  a  registrován  pod  přiděleným
veterinárním schvalovacím číslem. Podmínky schválení a pozastavení, popřípadě odejmutí
schválení jsou stanoveny předpisy Evropské unie9b).

(3)  Provozovatelé  schválených  podniků,  závodů,  popřípadě  jiných  zařízení,
uvedených  v  odstavci  2,  postupují  při  neškodném  odstraňování  a  dalším  zpracovávání
vedlejších živočišných produktů a při vlastní kontrole hygienických podmínek této činnosti
podle tohoto zákona a předpisů Evropské unie9b).

(4) Úřední veterinární lékaři ve schválených podnicích, závodech, popřípadě jiných
zařízeních, uvedených v odstavci 2, postupují při výkonu státního veterinárního dozoru podle
tohoto zákona a předpisů Evropské unie9b).

(1) Provozovatel zařízení nebo podniku, který podléhá schválení nebo registraci
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1069/2009,  s výjimkou
asanačního podniku, je povinen požádat krajskou veterinární správu o schválení nebo
registraci  podle nařízení  Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  1069/2009.  Žadatel
musí  být  způsobilý  k právním  úkonům  a  bezúhonný  podle  §  50  odst.  4;  jde-li  o
právnickou  osobu,  musí  požadavek  bezúhonnosti  splňovat  právnická  osoba  i  její
statutární orgán nebo člen statutárního orgánu. V žádosti o schválení nebo registraci
tento provozovatel vedle náležitostí podle správního řádu uvede druhy činností, které
hodlá  provozovat,  kategorii  vedlejších  živočišných  produktů  nebo  získaných
produktů, se kterými bude zacházet, a případně i druh produktu, který hodlá uvádět na
trh.  Jde-li  o  schválení  nebo  registraci  osoby,  které  dosud  nebylo  přiděleno
identifikační číslo osoby, přidělí jí krajská veterinární správa identifikační číslo osoby
současně s vydáním schválení  nebo registrace;  identifikační  číslo osoby poskytne
správce základního registru právnických osob, podnikajících fyzických osob a orgánů
veřejné moci (dále jen „registr osob“)39).

(2) Krajská veterinární správa v souladu s nařízením Evropského parlamentu
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a Rady (ES) č. 1069/2009 registruje zařízení nebo podniky provozovatelů podle čl.  23
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009. V registraci musí být určen
druh a rozsah činnosti, a jde-li o manipulaci s kadávery zvířat, musí být určeno místo,
na kterém budou kadávery zvířat zpracovávány nebo neškodně odstraňovány. Krajská
veterinární  správa registraci  zruší,  jestliže registrovaná osoba závažným způsobem
nebo  opakovaně  porušuje  povinnosti  stanovené  tímto  zákonem  nebo  předpisy
Evropské unie.

(3)  Krajská  veterinární  správa  v  souladu  s čl.  44  a  46  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 schvaluje zařízení nebo podniky provozovatelů
podle čl.  24 nařízení  Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  1069/2009,  s výjimkou
asanačního podniku, a za podmínek stanovených nařízením schválení pozastaví nebo
odejme. Ve schválení  musí být určen druh a rozsah činnosti,  a jde-li  o manipulaci
s kadávery  zvířat,  musí  být  určeno  místo,  na  kterém  budou  kadávery  zvířat
zpracovávány nebo neškodně odstraňovány.

(4)  Provozovatel  zařízení  nebo  podniku  registrovaného  podle  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009
a) může zahájit činnost v zařízení až po jeho registraci a
b) je povinen oznámit krajské veterinární správě ve lhůtě 30 dnů ode dne, kdy tyto

skutečnosti nastaly, změny údajů uvedených v dokladu o registraci nebo ukončení
své činnosti.

(5) Provozovatel zařízení nebo podniku schváleného podle nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1069/2009,  s výjimkou  asanačního  podniku,  je  povinen
oznámit  krajské  veterinární  správě  ve  lhůtě 30  dnů ode dne,  kdy  tyto skutečnosti
nastaly, změny údajů uvedených v dokladu o schválení nebo ukončení své činnosti.

§ 39b

(1) Provozovatel asanačního podniku je povinen požádat Ústřední veterinární
správu o schválení tohoto podniku podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 1069/2009. Žadatel musí být způsobilý k právním úkonům a bezúhonný podle § 50
odst. 4; jde-li o právnickou osobu, musí požadavek bezúhonnosti splňovat právnická
osoba i její statutární orgán nebo člen statutárního orgánu. V žádosti o schválení tento
provozovatel  vedle  náležitostí  podle  správního  řádu  uvede  návrh  svozové  oblasti
asanačního  podniku.  Jde-li  o  schválení  osoby,  které  dosud  nebylo  přiděleno
identifikační číslo osoby, přidělí jí Ústřední veterinární správa identifikační číslo osoby
současně s vydáním schválení; identifikační číslo osoby poskytne správce registru
osob39).

(2)  Ústřední  veterinární  správa  v  souladu s čl.  44  a  46  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 schvaluje asanační podniky provozovatelů podle
čl.  24  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1069/2009  a  za  podmínek
stanovených  nařízením  schválení  pozastaví  nebo  odejme.  K  posouzení,  zda  jsou
splněny podmínky pro schválení asanačního podniku, si Ústřední veterinární správa
vyžádá  stanovisko  krajské  veterinární  správy.  Ve  schválení  musí  být  určen  druh
a rozsah činnosti a svozová oblast asanačního podniku.

(3) Provozovatel asanačního podniku je povinen oznámit Ústřední veterinární
správě ve lhůtě 30 dnů ode dne, kdy tyto skutečnosti nastaly, změny údajů uvedených
v dokladu o schválení nebo ukončení své činnosti. Změna svozové oblasti asanačního
podniku musí být schválena Ústřední veterinární správou.

(4)  Pokud  provozovatel  asanačního  podniku  závažným  způsobem  nebo
opakovaně porušuje  povinnosti  stanovené tímto zákonem nebo předpisy Evropské
unie týkající se povinného sběru a svozu vedlejších živočišných produktů v určené
svozové oblasti, odejme Ústřední veterinární správa svozovou oblast nebo její část
tomuto asanačnímu podniku a rozhodne o určení této svozové oblasti nebo její části
jinému asanačnímu podniku.
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§ 39c

(1) Odchyt zvířat bez pána62) a toulavých a opuštěných zvířat23a) a provozování
hřbitova pro zvířata lze vykonávat jen na základě povolení krajské veterinární správy.

(2)  Krajská  veterinární  správa  vydá  povolení  k  odchytu  zvířat  bez  pána62)

a toulavých a  opuštěných zvířat23a),  pokud je žadatel  způsobilý k  právním úkonům,
bezúhonný podle odstavce 3 a splňuje požadavek odborné způsobilosti  podle  § 42
odst. 2. Jde-li o právnickou osobu, musí uvedené předpoklady splňovat fyzická osoba
ustanovená  žadatelem (dále  jen  „odborný  zástupce“) a  požadavek  bezúhonnosti  i
právnická osoba a její statutární orgán nebo člen statutárního orgánu.

(3) Za bezúhonného se pro účely vydání povolení k odchytu zvířat bez pána62)

a toulavých a opuštěných zvířat23a) považuje ten, kdo
a) je bezúhonný podle § 50 odst. 4 a
b) nebyl v posledních 5 letech potrestán za přestupek na úseku týrání zvířat,

který se zapisuje do evidence přestupků vedené Rejstříkem trestů, a nebyl odsouzen
za trestný  čin  na úseku  ochrany  zvířat  proti  týrání,  ledaže  se na něj  hledí,  jako  by
odsouzen nebyl.

Ustanovení § 50 odst. 5 se použije obdobně.
(4) Krajská veterinární správa vydá povolení k provozování hřbitova pro zvířata,

pokud žadatel splňuje podmínky uvedené v § 41b, je způsobilý k právním úkonům
a bezúhonný  podle  §  50  odst.  4.  Jde-li  o  právnickou  osobu,  musí  požadavek
bezúhonnosti splňovat právnická osoba i její statutární orgán nebo člen statutárního
orgánu.

(5)  Krajská  veterinární  správa  může  změnit  nebo  odejmout  povolení  podle
odstavce 2 nebo 4, jestliže činnost není vykonávána v souladu s právními předpisy
nebo se změnily podmínky, za nichž bylo povolení vydáno.

(6) V povolení podle odstavce 2 nebo 4 musí být určen druh a rozsah činnosti.
Jde-li o vydání povolení osobě, které dosud nebylo přiděleno identifikační číslo osoby,
přidělí  jí  krajská  veterinární  správa  identifikační  číslo  osoby  současně  s  vydáním
povolení; identifikační číslo osoby poskytne správce registru osob39).

Povinnosti provozovatelů vykonávajících veterinární asanační činnosti,
chovatelů a osob zacházejících se živočišnými produkty

§ 39d

Provozovatelé vykonávající veterinární asanační činnosti

(1) Zásady klasifikace vedlejších živočišných produktů a získaných produktů,
veterinární  a  hygienická  pravidla  pro  jejich  shromažďování,  sběr,  přepravu,
označování,  skladování,  neškodné odstraňování,  použití  a  další  zpracovávání  nebo
ošetřování  podle  jednotlivých  kategorií,  stejně  jako  pro  jejich  uvádění  na  trh,  pro
obchodování  s nimi  a pro jejich dovoz,  tranzit  a vývoz,  stanoví  předpisy Evropské
unie9b).

(2)  Provozovatel,  který  vykonává  veterinární  asanační  činnost  na  základě
schválení nebo registrace podle § 39a nebo § 39b, nebo jemuž byl výkon veterinární
asanační činnosti povolen podle § 39c zákona, je povinen
a) vykonávat ji tak, aby nedocházelo k ohrožení zdraví lidí nebo zvířat nebo k ohrožení

nebo poškození životního prostředí,
b)  zabezpečit  ve  všech  fázích  zacházení  s vedlejšími  živočišnými  produkty  nebo

získanými produkty, aby nedocházelo k šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat
na člověka,

c) se zřetelem na druh činnosti dodržovat veterinární a hygienické požadavky, jakož
i technologické postupy podle tohoto zákona a předpisů Evropské unie9b), a uvádět
na trh bezpečné a zdravotně nezávadné produkty.
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(3) Obaly, nádoby nebo vozidla, určená ke shromažďování, sběru a přepravě
vedlejších živočišných produktů nebo získaných produktů, se označují v souladu se
systémem barevného kódování  uvedeným v příloze VIII  kapitole  II  bodu 1 písm. c)
nařízení Komise (EU) č. 142/2011.

§ 40

Chovatelé a osoby zacházející se živočišnými produkty

(1)  Chovatelé  a  osoby  zacházející  se  živočišnými  produkty  jsou  povinni  zajistit
neškodné odstranění vedlejších živočišných produktů, které vzniknou v souvislosti s jejich
činností nebo v jejich zařízení; to platí přiměřeně také pro provozovatele letišť, přístavů a
jiných míst vstupu do České republiky, jde-li o dovážené živočišné produkty, popřípadě jiné
veterinární  zboží,  zabavené v souladu s nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU)
2019/2122 a určené k neškodnému odstranění,  nebo o kuchyňské odpady z dopravních
prostředků v mezinárodní přepravě. Není-li stanoveno jinak, jsou povinni
a)  hlásit  neprodleně  výskyt  vedlejších  živočišných  produktů  osobě,  která  provádí  jejich

shromažďování  (sběr)  a  přepravu  (svoz).  Ohlašovací  povinnost  nemá  chovatel  nebo
osoba zacházející  se živočišnými produkty, pokud se s osobou,  jíž byl  povolen výkon
veterinární  asanační  činnosti,  dohodla  na  pravidelném  (turnusovém)  svozu  vedlejších
živočišných produktů,

a)  hlásit  neprodleně  výskyt  vedlejších  živočišných  produktů  osobě,  která  provádí
jejich sběr a přepravu,

b)  shromažďovat,  třídit,  označovat,  bezpečně ukládat  a podle potřeby ošetřovat  vedlejší
živočišné produkty do doby přepravy ke zpracování,  k ošetření  nebo k neškodnému
odstranění na místech, s nimiž vyslovila souhlas krajská veterinární správa, a to tak, aby
nedocházelo k jejich zcizení, k ohrožení zdraví lidí a zvířat nebo k poškození životního
prostředí,

c) uchovávat obchodní a jiné doklady, týkající se vedlejších živočišných produktů předaných
k přepravě, po dobu nejméně 2 let, a jde-li o kadávery zvířat individuálně označovaných
podle  zvláštních  právních  předpisů9d),  zabezpečit,  aby  tyto  kadávery  byly  předávány
k přepravě včetně identifikačních prostředků,

d) předávat vedlejší  živočišné produkty osobě,  která provádí  jejich  shromažďování  (sběr)
a přepravu (svoz) sběr a přepravu, poskytovat jí k tomu nezbytnou součinnost a pomoc,
zejména při přibližování  větších kadáverů na místa přístupná dopravním prostředkům a
při jejich nakládání, a platit jí za přepravu a neškodné odstraňování a další zpracovávání
vedlejších živočišných produktů sjednanou cenu.

(2) Ohlašovací povinnost podle odstavce 1 písm. a) nemá chovatel nebo osoba
zacházející se živočišnými produkty,

a) pokud se s osobou vykonávající sběr a přepravu vedlejších živočišných produktů
dohodla na pravidelném svozu vedlejších živočišných produktů, nebo

b) je-li zároveň provozovatelem schválené spalovny vedlejších živočišných produktů
v místě  jejich  původu;  v takovém  případě  musí  být  vedlejší  živočišné  produkty
neškodně odstraněny spálením do 48 hodin od jejich vzniku, pokud není zajištěno
jejich chlazení nebo mrazení. Do doby neškodného odstranění spálením musí být
vedlejší  živočišné  produkty  uskladněny  za  podmínek  neohrožujících  zdraví  lidí
a zvířat a nepoškozujících životní prostředí.

(2) (3)  Chovatelé a osoby zacházející se živočišnými produkty, u nichž se obvykle
vyskytují vedlejší živočišné produkty nebo získané produkty, jsou dále povinni
a) zřizovat nepropustné, dobře čistitelné, dezinfikovatelné a uzavíratelné kafilerní boxy boxy,

nádoby  nebo  obaly  (dále  jen  „kafilerní  boxy“)  pro  krátkodobé  ukládání  vedlejších
živočišných produktů, čistit a dezinfikovat je po každém vyprázdnění; v případě delšího
uskladnění  vedlejších  živočišných  produktů  nebo  získaných  produktů  musí  být
v závislosti  na  okolní  teplotě  zajištěno  jejich  chlazení,  mrazení  nebo  jiná  forma
uskladnění  bránící  rozkladným  procesům,  a  tím  i znehodnocení  vedlejších

32



živočišných produktů nebo získaných produktů, ohrožení zdraví lidí a zvířat nebo
poškození životního prostředí,

b) vhodně umísťovat kafilerní boxy jak z hlediska jejich oddělení od ostatních provozních
prostorů,  tak i  z  hlediska  nakládání  a  přepravy  vedlejších  živočišných produktů nebo
získaných produktů.,

c)  odevzdávat  vedlejší  živočišné  produkty  nebo  získané  produkty  pouze
provozovatelům  zařízení  nebo  podniků  schválených  nebo  registrovaných  pro
zacházení  s vedlejšími  živočišnými  produkty  nebo získanými  produkty  příslušné
kategorie  podle  §  39a  nebo §  39b;  to  neplatí  pro  vedlejší  živočišné  produkty  a
získané produkty, které lze neškodně odstranit jako odpad v souladu se zákonem
o odpadech, nebo které lze v souladu s předpisy Evropské unie9b) bez předchozího
zpracování  aplikovat  na  půdu  nebo  předávat  konečnému  spotřebiteli  ke  krmení
nebo hnojení.

(3) (4) Ten,  komu  náleží  nebo  kdo  spravuje  místo  nálezu  vedlejších  živočišných
produktů,  má ohlašovací  povinnost  podle  odstavce 1 písm.  a)  v  případě,  že  není  znám
chovatel nebo osoba zacházející  se živočišnými produkty uvedená v odstavci 1. V tomto
případě  hradí  náklady  neškodného  odstranění  vedlejšího  živočišného  produktu  obec,  v
jejímž katastrálním území je místo nálezu.

(4)  (5)  Nerozhodla-li  Státní  veterinární  správa  z  nákazových  důvodů  jinak,  může
chovatel v souladu s  čl. 19 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 1069/2009 sám na vlastním pozemku neškodně odstranit  kadáver  zvířete v zájmovém
chovu  nebo  koňovitého,  pokud  tento  kadáver  nepochází  ze  zvířete  náležejícího  mezi
přežvýkavce  nebo  prasata,  z  druhu  zvířete  vyžadujícího  zvláštní  péči  podle  zvláštního
právního předpisu6) z třídy savců, anebo ze zvířete nemocného nebezpečnou nákazou nebo
podezřelého z této nákazy. Neškodným odstraněním se v tomto případě rozumí zahrabání
na místě vhodném z hlediska ochrany zdraví lidí a zvířat a ochrany životního prostředí, a to
do hloubky nejméně 80 cm s použitím dezinfekčních prostředků. Kadáver koňovitého může
chovatel neškodně odstranit zahrabáním sám na svém pozemku jen se souhlasem krajské
veterinární správy a za podmínek stanovených prováděcím právním předpisem.

(5) (6) (5)  Podnikatel,  který zachází se živočišnými produkty,  může se souhlasem
krajské  veterinární  správy  a  za  podmínek  stanovených  předpisy  Evropské  unie9b)

zpracovávat ve vlastním zařízení vedlejší  živočišné produkty, které vznikly v souvislosti  s
jeho činností.

(5) Osoba zacházející se živočišnými produkty může za podmínek stanovených
tímto zákonem a předpisy Evropské unie9b) zpracovávat ve vlastním zařízení vedlejší
živočišné produkty, které vznikly v souvislosti s její činností.

§ 40a

Neškodné odstraňování kadáverů zvířat chovatelem

(1)  Nerozhodla-li  Státní  veterinární  správa z nákazových důvodů jinak,  může
chovatel v souladu s  čl. 19 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES) č.  1069/2009 sám na vlastním pozemku neškodně odstranit zahrabáním kadáver
zvířete v zájmovém chovu nebo koňovitého.

(2)  Neškodné  odstranění  zahrabáním  na  vlastním  pozemku  chovatele  podle
odstavce 1 je zakázáno, jde-li o kadáver zvířete
a)  uhynulého  nebo  usmrceného  z důvodu  výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo

podezřelého z této nákazy,
b) náležejícího mezi přežvýkavce nebo prasatovité, nebo
c) náležejícího mezi  druhy zvířat vyžadující  zvláštní  péči  podle zvláštního právního

předpisu6) z třídy savců.
(3) Neškodným odstraněním se v případě kadáveru zvířete v zájmovém chovu

rozumí zahrabání na místě vhodném z hlediska ochrany zdraví lidí a zvířat a ochrany
životního prostředí, přičemž vrstva zkypřené zeminy do úrovně terénu nad kadáverem
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zvířete v zájmovém chovu musí být nejméně 80 cm, u kadáverů do 3 kg pak nejméně
40 cm.

(4) Kadáver koňovitého může chovatel neškodně odstranit zahrabáním sám na
vlastním  pozemku  jen  se  souhlasem  krajské  veterinární  správy  a  za  podmínek
stanovených prováděcím právním předpisem.

(5) Exhumace zahrabaných kadáverů koňovitých je před uplynutím tlecí doby
10 let  možná pouze v odůvodněných případech a se souhlasem krajské veterinární
správy.

§ 41

Provozovatelé asanačního podniku

(1) Osoba, jíž byl povolen výkon veterinární asanační činnosti, je povinna vykonávat ji
tak,  aby  nedocházelo  k  ohrožení  zdraví  lidí  a  zvířat,  k  týrání  zvířat  nebo  k  poškození
životního  prostředí.  Osoba,  jejímž  předmětem  činnosti  je  shromažďování,  přeprava,
neškodné  odstraňování  a  další  zpracovávání  vedlejších  živočišných  produktů  (dále  jen
„asanační podnik"), je povinna dále Provozovatel asanačního podniku je povinen
a) zajistit nepřetržitý příjem hlášení o výskytu vedlejších živočišných produktů a svážet je do

24  hodin  poté,  kdy  byla  o  jejich  výskytu  uvědoměna,  v  případech  veřejného  zájmu
neprodleně,

a)  zajistit  nepřetržitý  příjem hlášení  o  výskytu  vedlejších  živočišných  produktů  a,
pokud není domluven jejich pravidelný sběr a přeprava, svážet je do 24 hodin poté,
kdy byl o jejich výskytu uvědoměn, v případech veřejného zájmu neprodleně,

b)  svážet  a  neškodně  odstraňovat  nebo  dále  zpracovávat  veškeré  vedlejší  živočišné
produkty z určeného územního obvodu (svozové oblasti) určené svozové oblasti  vždy,
pokud  tyto  produkty  nebyly  v  souladu  s  tímto  zákonem  a  předpisy  Evropské  unie9b)

neškodně odstraněny nebo dále zpracovány jinak, a požadovat za to úhradu ve výši ceny
sjednané podle zvláštního právního předpisu24),

c) postupovat při tlumení nebezpečné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka
a jejich následků v souladu s nařízenými opatřeními k tlumení nákaz,

d) vypracovat provozní řád a předložit jej před zahájením činnosti krajské veterinární správě
ke schválení,

e)  dodržovat  veterinární  a  hygienické  požadavky  na  neškodné  odstraňování  a  další
zpracovávání  vedlejších  živočišných  produktů  stanovené  tímto  zákonem  a  předpisy
Evropské unie9b), jakož i postupy založené na analýze nebezpečí a kritických kontrolních
bodech (HACCP),

f) provádět vlastní kontroly dodržování veterinárních a hygienických požadavků na neškodné
odstraňování  a  další  zpracovávání  vedlejších  živočišných  produktů  stanovených  tímto
zákonem  a  předpisy  Evropské  unie9b),  vést  záznamy  o  výsledcích  těchto  kontrol,
uchovávat je po dobu nejméně 2 let a předkládat je na požádání úřednímu veterinárnímu
lékaři,

g)  vytvořit  podmínky  včetně  bezplatného  poskytnutí  vhodného  prostoru  k  provádění
patologicko-anatomických  pitev  kadáverů  (dále  jen  „veterinární  prosektorská  činnost")
a k odběru vzorků krajskou veterinární správou; poskytnout bezplatně osobám, které
provádějí veterinární prosektorskou činnost nebo odběr úředních vzorků, kancelář
a šatnu včetně hygienických prostor s tekoucí pitnou, studenou a teplou vodou,

h) podle pokynů krajské veterinární správy předložit kadávery zvířat nebo jejich části,
u kterých  je  třeba  provést  odběr  úředních  vzorků,  dříve,  než  dojde  k vlastnímu
neškodnému odstraňování nebo dalšímu zpracovávání těchto kadáverů nebo jejich
částí,

h) i)  jde-li o kadávery zvířat individuálně označených podle zvláštního právního předpisu9d),
nesnímat, popřípadě neodstraňovat identifikační prostředky dříve, než dojde k vlastnímu
neškodnému odstraňování nebo dalšímu zpracovávání těchto kadáverů.,

j) neprodleně uvědomit krajskou veterinární správu, pokud při své činnosti zjistí
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1. zvýšený svoz uhynulých zvířat od chovatele ve srovnání s předchozími svozy,
2.  výskyt  vyhublých,  zanedbaných,  zraněných  nebo  jinak  poškozených  uhynulých

zvířat, nebo
3.  výskyt  kadáverů  velkých  zvířat  řádu  šelmy  (Carnivora)  nebo  jiných  živočichů

chráněných  podle  mezinárodních  úmluv  nebo  podle  zákona  o  obchodování
s ohroženými druhy, kterým chybí části těla.

(2)  Vedlejší  živočišné  produkty  převzaté  asanačním  podnikem  k  neškodnému
odstranění  nebo  k  dalšímu  zpracování  nesmí  již  opustit  prostory  tohoto  podniku  bez
souhlasu  krajské  veterinární  správy,  nejde-li  o  jejich  přemístění  do  jiného  asanačního
podniku.

(3)  Místo  určené  pro  neškodné  odstraňování  vedlejších  živočišných  produktů
zahrabáním (dále jen „zahraboviště"), zařízení určené pro neškodné odstraňování a další
zpracovávání  vedlejších  živočišných  produktů  nebo  místo  určené  pro  ukládání  nebo
spalování  kadáverů  zvířat  v  zájmovém  chovu  se  zřizují  po  vyjádření  krajského  úřadu,
obecního úřadu nebo újezdního úřadu a krajské veterinární správy na místě,
a) které je dostatečně vzdáleno od míst, na nichž jsou chována hospodářská zvířata,
b) kde touto činností nebude narušováno životní prostředí.

(4)  Zařízení  určené  pro  neškodné  odstraňování  a  další  zpracovávání  vedlejších
živočišných produktů musí být vybaveno a udržováno tak, aby umožňovalo bezpečnou práci
a  bezpečné  zneškodňování  a  zpracovávání  těchto  produktů,  popřípadě  uvádění  na  trh
takových výrobků, které neobsahují nepřípustné množství škodlivých látek ani patogenních
mikroorganismů. V tomto zařízení nesmí být vyráběny výrobky určené k výživě lidí.

(5) Prováděcí právní předpis může stanovit, vyžadují-li to právní akty Evropské unie,
a) podrobnější veterinární a hygienické požadavky na označování, shromažďování (sběr),

přepravu  (svoz),  neškodné  odstraňování  a  další  zpracovávání  vedlejších  živočišných
produktů, na uspořádání a vybavení podniku, závodu, popřípadě jiného zařízení určeného
pro  neškodné  odstraňování  a  další  zpracovávání  vedlejších  živočišných  produktů,  na
zahraboviště a na zařízení (místa) určená pro ukládání nebo spalování kadáverů zvířat
v zájmovém chovu, pokud tyto požadavky nejsou stanoveny předpisy Evropské unie,

b)  podrobnosti  týkající  se provádění  vlastní  kontroly  hygienických  podmínek neškodného
odstraňování  a  dalšího  zpracovávání  vedlejších  živočišných  produktů  provozovateli
podniků, závodů, popřípadě jiných zařízení, uvedených v § 39a odst. 2. 

§ 41a

Provozovatelé asanačního podniku nebo spalovny vedlejších živočišných produktů

(1) Vedlejší živočišné produkty převzaté asanačním podnikem nebo spalovnou
vedlejších živočišných produktů k neškodnému odstranění nebo zpracování nesmí již
opustit prostory tohoto zařízení bez souhlasu krajské veterinární správy, nejde-li o
a)  jejich  přemístění  do  jiného asanačního  podniku  nebo zpracovatelského  zařízení

příslušné kategorie vedlejších živočišných produktů, nebo
b)  přemístění  kadáveru  nebo  jeho  části  provozovateli,  který  zachází  s loveckými

trofejemi nebo jinými preparáty nebo je vyrábí;  v tomto případě se nesmí jednat
o kadáver s podezřením na výskyt nebezpečné nákazy.

(2) Vedlejší živočišné produkty musí být v asanačním podniku nebo spalovně
vedlejších  živočišných  produktů  zpracovány,  neškodně  odstraněny  nebo  jinak
ošetřeny  co  nejdříve  od  jejich  příjmu,  nejpozději  však  do  48  hodin,  pokud  není
zajištěno jejich chlazení nebo mrazení. Do doby neškodného odstranění, zpracování
nebo jiného ošetření musí být vedlejší živočišné produkty uskladněny za podmínek
neohrožujících zdraví lidí a zvířat a nepoškozujících životní prostředí.

(3)  Lhůta  podle  odstavce  2  věty  první  může  být  se  souhlasem  krajské
veterinární správy prodloužena v odůvodněných případech, zejména pokud kapacita
asanačního  podniku  nebo  spalovny  vedlejších  živočišných  produktů  neumožňuje
zpracovat  zvýšené  množství  vedlejších  živočišných  produktů  spojené  s  tlumením
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nákaz nebo hromadnými úhyny, ani zajistit jejich chlazení nebo mrazení.

§ 41b

Provozovatelé zahrabovišť, hřbitovů pro zvířata a krematorií pro zvířata

(1) Zahraboviště, hřbitov pro zvířata nebo krematorium pro zvířata se zřizují po
vyjádření krajského úřadu, obecního úřadu nebo újezdního úřadu a krajské veterinární
správy na místě,
a) které je dostatečně vzdáleno od míst, na nichž jsou chována hospodářská zvířata,
b) kde touto činností nebude narušováno životní prostředí.
To  neplatí  pro  zřízení  místa  určeného  krajskou veterinární  správou  k neškodnému
odstranění vedlejších živočišných produktů v rámci opatření k tlumení nákaz.

(2)  Neškodné odstranění  kadáveru zvířete v zájmovém chovu zahrabáním na
hřbitově pro zvířata je zakázáno, jde-li o kadáver zvířete
a)  uhynulého  nebo  usmrceného  z důvodu  výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo

podezřelého z této nákazy,
b) náležejícího mezi přežvýkavce nebo prasatovité, nebo
c) náležejícího mezi  druhy zvířat vyžadující  zvláštní  péči  podle zvláštního právního

předpisu6) z třídy savců.
(3) Exhumace zahrabaných kadáverů zvířat v zájmovém chovu na hřbitově pro

zvířata je před uplynutím tlecí doby 5 let možná pouze v odůvodněných případech a se
souhlasem krajské veterinární správy.

(4)  Prováděcí  právní  předpis  stanoví  podrobnější  veterinární  a  hygienické
požadavky  na  hřbitov  pro  zvířata  a  na  neškodné  odstraňování  kadáverů  zvířat
v zájmovém chovu zahrabáním na hřbitově pro zvířata.

§ 42

Osoby provádějící odchyt zvířat bez pána a toulavých a opuštěných zvířat,
provozovatelé útulků pro zvířata

(1)  Osoba, jíž byl povolen výkon činnosti uvedené v  § 39 odst. 1 písm. c), provádí
Osoba, jíž byl povolen odchyt zvířat  bez pána62) a toulavých a opuštěných zvířat23a)

a jejich umísťování do karantény nebo izolace, provádí
a) v rámci opatření k tlumení nákaz odchyt zvířat bez pána62) a toulavých a opuštěných zvířat

opuštěných zvířat23a), vnímavých na nebezpečnou nákazu,
b) na žádost obce, v případě hlavního města Prahy na žádost městské části hlavního města

Prahy, Policie České republiky nebo obecní policie a v součinnosti s nimi odchyt toulavých
a opuštěných zvířat opuštěných zvířat23a), a jejich umístění v karanténě nebo izolaci, je-li
jejich odchyt v zájmu ochrany zdraví lidí a zvířat, popřípadě v jiném veřejném zájmu.

(2) Odchyt zvířat bez pána 62) a toulavých a opuštěných zvířat opuštěných zvířat23a),
popřípadě i jiných zvířat podle odstavce 1, jakož i sběr, přepravu a neškodné odstraňování
kadáverů zvířat v zájmovém chovu, včetně jejich neškodného odstraňování v krematoriu
pro  zvířata,  může  provádět  fyzická  osoba,  která  absolvovala  specializovanou  odbornou
průpravu  se  zaměřením  na  tuto  činnost  organizovanou  vysokou  školou  uskutečňující
akreditovaný studijní program v oblasti veterinárního lékařství a hygieny, složila závěrečnou
zkoušku a získala tak osvědčení o způsobilosti k této činnosti. Pečovat o toulavá a opuštěná
zvířata v útulcích pro zvířata mohou pouze osoby, které mají uvedené osvědčení. Povinnost
absolvovat specializovanou odbornou průpravu a získat osvědčení o způsobilosti podle vět
první  a  druhé  se  nevztahuje  na  veterinárního  lékaře.  Vysoká  škola  uskutečňující
akreditovaný  studijní  program  v  oblasti  veterinárního  lékařství  a  hygieny  vydává
osobám,  které  absolvovaly  specializovanou  odbornou  průpravu  podle  věty  první,
osvědčení, vede seznam těchto osob a předává jej Ústřední veterinární správě.

(3) Osoba uvedená v odstavci 1 nebo 2 odchycené zvíře
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a) vydá chovateli, který je povinen držet toto zvíře podle pokynů krajské veterinární správy
po nezbytně nutnou dobu v izolaci,

b)  utratí,  rozhodne-li  tak  krajská  veterinární  správa  z  nákazových  nebo  diagnostických
důvodů,  vyžaduje-li  to  povaha  nebezpečné  nákazy  a  okolnosti  případu;  náklady  na
utracení6) zvířete hradí stát.

(4) Náklady na odchyt zvířete a dočasnou péči o ně je chovatel odchyceného zvířete
povinen nahradit osobě, která tyto náklady vynaložila.

(5)  Není-li  znám  chovatel,  jemuž  by  mělo  být  odchycené  zvíře  vráceno  podle
odstavce 3 písm. a),  anebo nelze-li  je vrátit  chovateli  z jiného důvodu, osoba uvedená v
odstavci 1 nebo 2 odchycené zvíře umístí v útulku pro zvířata. Chovatel je povinen uhradit
náklady vynaložené na péči o odchycené zvíře v útulku pro zvířata.

(6) Provozovatel  útulku pro zvířata je povinen požádat krajskou veterinární  správu
o registraci útulku nejméně 14 dnů před zahájením činnosti. Registrace podle věty první se
považuje za registraci podle čl. 84 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.

(7)  Krajská  veterinární  správa  neprovede  registraci,  jestliže  žadatel  nesplňuje
požadavky  stanovené  tímto  zákonem  a  prováděcími  právními  předpisy  vydanými
k provozování  útulku pro zvířata nebo není  bezúhonný. Za bezúhonného se pro účely
vydání registrace k provozování útulku pro zvířata považuje ten, kdo
a) je bezúhonný podle § 50 odst. 4 a
b)  nebyl  v posledních 5  letech potrestán za přestupek na úseku týrání  zvířat,  který
se zapisuje  do evidence  přestupků  vedené  Rejstříkem  trestů,  a nebyl  odsouzen
za trestný  čin  na úseku  ochrany  zvířat  proti  týrání,  ledaže  se na něj  hledí,  jako  by
odsouzen nebyl.
Ustanovení § 50 odst. 5 se použije obdobně.

(8)  Provozovatel  útulku  pro  zvířata  je  povinen  oznámit  krajské  veterinární  správě
změny údajů uvedených v dokladu o registraci do 7 dnů ode dne nastalé změny.

(9)  Krajská  veterinární  správa zruší  registraci  na  žádost  provozovatele  útulku  pro
zvířata. O zrušení registrace krajská veterinární správa žadatele informuje. Zjistí-li krajská
veterinární  správa  závažné  nebo  opětovné  porušení  povinnosti  provozovatele  útulku,
registraci zruší.

(10)  Prováděcí  právní  předpis  stanoví  obsah,  rozsah  a  organizaci  specializované
odborné průpravy uvedené v odstavci 2, způsob a organizaci ověřování získaných znalostí
a vydávání  osvědčení,  vydávání  osvědčení  a  vedení  seznamu  osob,  které  tuto
specializovanou odbornou průpravu absolvovaly.

(11) Prováděcí právní předpis stanoví podmínky pro provozování útulku pro zvířata,
požadavky  na  jeho  uspořádání,  minimální  velikost  prostor  pro  zvířata,  podmínky  péče  o
zvířata v útulku pro zvířata a obsahové náležitosti provozního řádu útulku pro zvířata. 

…

§ 44 

(1) Ministerstvo 
a) stanoví hlavní směry rozvoje a úkoly veterinární péče a kontroluje jejich plnění, 
b) řídí výkon státní správy ve věcech veterinární péče a rozhoduje o opravných prostředcích

proti rozhodnutím Ústřední veterinární správy, může vyhlásit některou územní oblast za
region ovlivněný zvláštními zeměpisnými omezeními, 

c) schvaluje programy ozdravování zvířat a zásady pro vypracování pohotovostních plánů
a zveřejňuje je na svých internetových stránkách, 

d) na základě nákazové situace a jejího předpokládaného vývoje a se zřetelem na zvláštní
veterinární záruky požadované v souvislosti s mezinárodním obchodem se zvířaty a jejich
produkty  stanoví,  které  programy  ozdravování  zvířat,  úkony  související  s  kontrolou
dědičnosti  zdraví,  úkony  související  s  kontrolou  pohody  zvířat,  povinné  preventivní
a diagnostické úkony k předcházení vzniku a šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat
na člověka,  jakož i  k  jejich  tlumení,  se provádějí  v  příslušném kalendářním roce a to
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včetně podmínek a lhůt k jejich provedení, a určuje, které z nich a v jakém rozsahu se
hradí z prostředků státního rozpočtu. Mezi nákazami, jichž se tyto úkony týkají, jsou vždy
tuberkulóza,  brucelóza  a  enzootická  leukóza  skotu,  jakož  i  brucelóza  a  Aujeszkyho
choroba prasat, 

e)  koordinuje  činnost  ústředních  orgánů  státní  správy  při  plnění  úkolů  souvisejících
s předcházením vzniku a šíření nebezpečných nákaz a jejich tlumením, 

f) může v souvislosti s prováděním mimořádných veterinárních opatření nebo v souvislosti
s provedením  porážky  nebo  usmrcení utracení  většího  počtu  hospodářských  zvířat
v případě jejich  nemoci,  vyčerpání  nebo zranění  pro potřeby Státní  veterinární  správy
požádat  Správu  státních  hmotných  rezerv  o  poskytnutí  státní  hmotné  rezervy  formou
bezúplatného použití, 

g) může měnit nebo ukončit mimořádná veterinární opatření vyhlášená Ústřední veterinární
správou, která trvají déle než 15 dnů, 

h) rozhoduje o náhradě nákladů a ztrát vzniklých v souvislosti s nebezpečnými nákazami.,
i)  vypracovává a aktualizuje Národní  akční  plán pro volně žijící  prasata  za účelem

zabránění  šíření  afrického  moru  prasat  v Unii  podle  čl.  56  prováděcího  nařízení
Komise (EU) 2023/594; tento plán a roční výsledky jeho provádění předává Komisi
a ostatním členským státům. 

 (2) Povinné preventivní a diagnostické úkony pro příslušný kalendářní rok a podmínky
a lhůty k jejich provedení uvedené v odstavci 1 písm. d) stanoví ministerstvo formou opatření
obecné povahy na období  1  kalendářního roku;  opatření  obecné povahy se vydává bez
řízení o návrhu opatření obecné povahy. 

(3) Opatření obecné povahy nabývá účinnosti dnem jeho vyvěšení na úřední desce
ministerstva  a  vyvěšuje  se  po  celý  kalendářní  rok.  Ministerstvo  opatření  obecné  povahy
zašle též Ústřední veterinární správě a krajským veterinárním správám, které jsou povinny jej
bezodkladně vyvěsit na svých úředních deskách po celý kalendářní rok. 

(4)  Opatření  obecné povahy v den následující  po dni  nabytí  jeho účinnosti  opatří
ministerstvo záznamem o jeho účinnosti. 

(5)  Ministerstvo  zřizuje  státní  veterinární  ústavy  a  ústav  pro  vědeckovýzkumnou
činnost v oboru veterinárního lékařství a na návrh Státní veterinární správy určuje národní
referenční  laboratoře;  seznam  národních  referenčních  laboratoří  se  zveřejňuje  na
internetových stránkách ministerstva. 

(6)  Ministr  zemědělství  zřizuje  v  dohodě  s  ústředními  orgány  státní  správy,  jimž
přísluší  některé  úkoly  související  s  předcházením  vzniku  a  šíření  nebezpečných  nákaz
a jejich tlumením, Ústřední nákazovou komisi jako svůj trvalý poradní orgán.

§ 45

(1) Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra v oboru své působnosti
a) organizuje  provádění  mimořádných  veterinárních  opatření  nařízených  jinými  orgány,

popřípadě činí v dohodě s těmito orgány vlastní mimořádná veterinární opatření,
b) provádí  ve  spolupráci  se  Státní  veterinární  správou povinné  preventivní,  diagnostické

a léčebné úkony k předcházení vzniku a šíření nebezpečných nákaz a k jejich tlumení,
jakož i jiné odborné veterinární úkony, potřebné k veterinární kontrole zdraví a dědičnosti
zdraví,

c) vykonává státní veterinární dozor a činí opatření k odstranění zjištěných nedostatků, a to
Ministerstvo  obrany  v  objektech  důležitých  pro  obranu  státu24a) nebo  v  objektech  jím
založených  státních  podniků  nebo  zřízených  příspěvkových  organizací  a  Ministerstvo
vnitra v objektech Ministerstva vnitra nebo jím zřízených organizačních složek státu nebo
v objektech  jím  zřízených  organizačních  složek  státu  nebo  jím  zřízených
příspěvkových organizací anebo v objektech útvarů Policie České republiky,

d) poskytuje  Státní  veterinární  správě  informace  důležité  z  hlediska  předcházení  vzniku
a šíření nebezpečných nákaz a péče o zdravotní nezávadnost živočišných produktů.
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(2) Veterinární lékaři Ministerstva obrany nebo ozbrojených sil České republiky, kteří
byli pověřeni touto činností,
a) vystavují  a  vyplňují  pasy  psů  používaných  k  plnění  úkolů  Ministerstva  obrany  a

ozbrojených sil České republiky, pokud jde o psy přemísťované mezi členskými státy k
neobchodním  účelům,  a  odebírají  jim  vzorky  k  provedení  sérologického  testu
prokazujícího titr protilátek proti vzteklině,

b) provádějí kontroly psů používaných k plnění úkolů Ministerstva obrany a ozbrojených sil
České republiky při vstupu těchto psů ze třetích zemí v místech vstupu podle čl. 10 odst. 2
předpisu  Evropské  unie  o  veterinárních  podmínkách  pro  neobchodní  přesuny  zvířat
v zájmovém chovu48) určených Ministerstvem obrany,

c) vydávají zdravotní potvrzení pro zvířata chovaná v objektech důležitých pro obranu státu
nebo  v  objektech  Ministerstvem  obrany  založených  státních  podniků  nebo  zřízených
příspěvkových organizací,

d) vykonávají  veterinární  léčebnou  a  preventivní  činnost  u  zvířat  chovaných  v  objektech
důležitých pro obranu státu nebo v objektech Ministerstvem obrany založených státních
podniků  nebo  zřízených  příspěvkových  organizací,  případně  u  zvířat  ozbrojených
bezpečnostních sborů88)

(3) Veterinární  lékaři  Ministerstva  vnitra,  popřípadě  jím  zřízených  organizačních
složek státu nebo útvarů Policie České republiky, kteří byli pověřeni touto činností, vystavují
a  vyplňují  pasy  psů  používaných  k  plnění  úkolů  Ministerstva  vnitra,  pokud  jde  o  psy
přemísťované  mezi  členskými  státy  k  neobchodním  účelům,  a  odebírají  jim  vzorky  k
provedení sérologického testu prokazujícího titr protilátek proti vzteklině.

§ 46

Obec
a) schvaluje místa, na nichž lze konat trhy určené k prodeji zvířat a živočišných produktů

(tržnice a tržiště) a po určení veterinárních podmínek místa, na nichž lze konat svody
zvířat, a povoluje konání těchto trhů a svodů. Na území hlavního města Prahy schvalují
tato místa a povolují konání těchto trhů a svodů městské části hlavního města Prahy,

b)  vydává  na  návrh  krajské  veterinární  správy  nařízení  obce25) o  nařízení  mimořádných
veterinárních opatření, ukončuje mimořádná veterinární opatření a dozírá na jejich plnění.
To  však  neplatí  pro  hlavní  město  Prahu,  v  němž  vyhlašuje  a  ukončuje  mimořádná
veterinární opatření vždy Městská veterinární správa v Praze,

c) b)  sama nebo ve spolupráci  s jinou obcí nebo jinou osobou může zřídit  a provozovat
útulek pro zvířata odchycená podle § 42 odst. 1,

d) c)  hradí náklady spojené s odchytem a izolací odchyceného zvířete podle  § 42, není-li
jeho chovatel znám,

e) d)  podílí  se  na  svém  území,  které  zasahuje  do  ochranného  pásma,  pásma  dozoru,
popřípadě dalšího  pásma s  omezením,  na zabezpečování  mimořádných veterinárních
opatření nařízených Státní veterinární správou, a to způsobem a v rozsahu stanovenými
těmito  opatřeními;  na  území  hlavního  města  Prahy  se  na  zabezpečování  uvedených
opatření  podílejí  městské  části  hlavního  města  Prahy.  Pro  náhradu  nákladů  a  ztrát
vzniklých  obci  a  v  případě  hlavního  města  Prahy  městské  části  v  souvislosti  se
zabezpečováním mimořádných veterinárních opatření platí obdobně  § 67 odst. 2,  § 68
odst. 1 a § 70 odst. 1 a 2.

…

§ 48 

Ústřední veterinární správa 

(1) Ústřední veterinární správa
a) zpracovává koncepce ochrany zdraví zvířat a péče o zdravotní nezávadnost živočišných
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produktů,  víceleté  plány  kontrol  s  cílem  pravidelně  ověřovat  dodržování  právních
předpisů,  které se týkají  zdraví  a pohody zvířat  a zdravotní  nezávadnosti  živočišných
produktů a krmiv, plány sledování některých látek a jejich reziduí a zabezpečuje realizaci
těchto koncepcí a plánů,

b) předkládá ministerstvu ke schválení návrhy programů ozdravování zvířat, včetně návrhů
na  jejich  financování,  a  zabezpečuje  jejich  plnění,  návrhy  zásad  pro  vypracování
pohotovostních plánů, jakož i,  v případě hospodářských zvířat po projednání s Agrární
komorou, návrhy na stanovení dalších povinných preventivních a diagnostických úkonů
k předcházení vzniku a šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka a k jejich
tlumení, které nejsou uvedeny v § 44 odst. 1 písm. d) větě druhé. Při vzniku mimořádné
situace organizuje činnost krizového centra tlumení nákaz25b),

c) vypracovává a aktualizuje celostátní pohotovostní plány podle čl. 43 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a v souladu s čl. 45 nařízení Evropského parlamentu
a Rady  (EU)  2016/429 organizuje  simulační  cvičení  týkající  se  pohotovostních  plánů,
koordinuje  provádění  povinných  preventivních  a  diagnostických  úkonů  k  předcházení
vzniku  a  šíření  nákaz  a  nemocí  přenosných  ze  zvířat  na  člověka  a  k  jejich  tlumení,
rozhoduje o nařízení, změně a ukončení mimořádných veterinárních opatření a dozírá na
jejich plnění,

d)  přiznává,  pozastavuje,  odnímá a  obnovuje  stádům nebo  hospodářstvím status  prosté
nákazy, navrhuje  Komisi,  aby  byl  jednotce  podle  čl.  4 bodu  37  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429, České republice nebo její části schválen status území
prostého nákazy, a může tento status v případech a za podmínek stanovených nařízením
Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689 pozastavit  nebo  prozatímně prohlásit;
vede a  na internetových stránkách Státní  veterinární  správy zveřejňuje  seznamy  stád
a hospodářství prostých nákazy a subjektů hospodářství prostých nákazy a jednotek
nebo oblastí, kterým Komise schválila status území prostého nákazy; informuje Komisi
o skutečnostech uvedených v  čl. 41 a  42 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429,

e)  řídí  krajské  veterinární  správy,  rozhoduje  o  opravných  prostředcích  proti  jejich
rozhodnutím a proti rozhodnutím Ústavu,

f)  řídí  státní  veterinární  ústavy  a  Ústav  a  koordinuje  jejich  odbornou  činnost,  navrhuje
ministerstvu  určení  národních  referenčních  laboratoří  a  určuje  referenční  laboratoře,
usměrňuje a koordinuje jejich činnost,

g)  vykonává  státní  veterinární  dozor  a  vydává  závazné  pokyny  k  odstranění  zjištěných
nedostatků, provádí úřední kontroly a audity a na základě jejich výsledků přijímá vhodná
opatření, povoluje v souladu s předpisy Evropské unie zmírňující výjimky z veterinárních
a hygienických  požadavků stanovených na zdraví  zvířat  a jejich  pohodu,  na živočišné
produkty, vedlejší živočišné produkty nebo získané produkty, jakož i na konstrukci,
uspořádání  a  vybavení  podniků,  závodů  a  jiných  zařízení,  v  nichž  se  zachází  se
živočišnými produkty, a na vedlejší živočišné produkty vedlejšími živočišnými produkty
nebo získanými produkty, mají-li  tyto výjimky celostátní povahu nebo se týkají území
více krajů,

h) vydává závazné posudky a vyjádření podle § 56 v případech, v nichž si jejich vydávání
vyhradí, dává z hlediska zdravotní nezávadnosti souhlas k biologickému zkoušení dosud
nepoužívaných krmiv, jejich výrobě, dovozu a uvádění na trh, určuje případy, ve kterých je
třeba  provést  hodnocení  specifické  účinnosti  biocidních  přípravků  proti  stanoveným
původcům nákaz,

i) provádí kontroly podle  zákona o Státním zemědělském intervenčním fondu pro potřeby
tohoto fondu,

j) určuje pohraniční veterinární stanici podle čl. 59 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625 a za podmínek uvedených v čl. 62 a 63 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU)  2017/625 určení pohraniční veterinární stanice ruší nebo pozastavuje, na
požádání dovozců kontrolovaného zboží,  pro něž nejsou dovozní podmínky stanoveny
(harmonizovány)  předpisy  Evropské  unie,  sděluje  dovozní  podmínky  uplatňované  na
dovoz kontrolovaného zboží z příslušné třetí  země do České republiky a určuje,  která
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očkování brání dovozu zvířat a jejich produktů, může v souvislosti s úkoly týkajícími se
pohraniční  veterinární  kontroly  požadovat  od  celních  orgánů  informace  nezbytné  z
hlediska řízení a mezinárodní spolupráce na úseku této kontroly,

k)  vede,  aktualizuje  a  zveřejňuje  na  internetových  stránkách  Státní  veterinární  správy
seznamy schválených a registrovaných, popřípadě jen schválených nebo registrovaných,
povolených, určených, popřípadě evidovaných 

1. chovatelů, kteří chovají 3 a více psů samičího pohlaví starších 12 měsíců, zařízení, skupin
zařízení, dopravců nebo provozovatelů, které krajská veterinární správa registruje podle
§ 5a, 5b nebo 5d, nebo schvaluje podle § 5a nebo 5b, 

2.  podniků,  závodů,  popřípadě  jiných  zařízení,  podílejících  se  na  výrobě,  zpracovávání
a uvádění živočišných produktů na trh a na obchodování s nimi, 

3. osob, které jako podnikatelé10) přepravují živočišné produkty a podléhají registraci, jakož
i obchodníků uvedených v § 9b, 

4.  třetích zemí,  popřípadě jejich  částí,  z nichž  lze dovážet  kontrolované zboží  do České
republiky, 

5. podniků, popřípadě jiných zařízení v třetích zemích, z nichž lze dovážet živočišné produkty
do České republiky, 

6. veterinárních laboratoří, asanačních podniků a jiných osob, které vykonávají jen některé
asanační činnosti uvedené v § 39 odst. 1,

6.  zařízení,  podniků  nebo  osob  zacházejících  s vedlejšími  živočišnými  produkty
a získanými produkty,

7. svobodných pásem a celních skladů pod státním veterinárním dozorem, 
8. veterinárních laboratoří a referenčních laboratoří, 
9.  dalších  osob,  podniků,  závodů,  středisek  a  jiných  zařízení  a  prostředků,  pokud  jejich

schválení a registraci, popřípadě jen schválení nebo registraci vyžadují tento zákon nebo
předpisy Evropské unie; 
seznamy podle bodů 1 až 9 předává Komisi a ostatním členským státům, vyžadují-li to
předpisy Evropské unie,

l) zveřejňuje na internetových stránkách Státní veterinární správy v souladu s právními akty
Evropské unie vzory veterinárních osvědčení a vzory veterinárních osvědčení k vývozu
vyjednané Ústřední veterinární správou s kompetentní autoritou dovážejícího státu, jakož
i seznamy  referenčních  laboratoří  Evropské  unie,  národních  referenčních  laboratoří
členských  států  a  laboratoří  členských  států  oprávněných  k  výkonu  určité  laboratorní
činnosti, pokud to právní akty Evropské unie vyžadují,

m) vydává, mění a odnímá fyzickým a právnickým osobám povolení 
1. k provádění laboratorní,  popřípadě jiné veterinární  diagnostické činnosti,  jejíž výsledky

mají být využívány pro účely státního veterinárního dozoru, 
2. k provozování asanačního podniku,
m)  vydává,  mění  a  odnímá  fyzickým  a  právnickým  osobám  povolení  k  provádění

laboratorní, popřípadě jiné veterinární diagnostické činnosti, jejíž výsledky mají být
využívány  pro  účely  státního  veterinárního  dozoru,  schvaluje  asanační  podniky
a určuje  jejich  svozové  oblasti, pozastavuje  nebo  odnímá schválení  asanačního
podniku, schvaluje změny a odnímá určení jejich svozové oblasti,

n)  shromažďuje,  zpracovává  a  vyhodnocuje  informace  z  oblasti  veterinární  péče  včetně
údajů, jež se Česká republika zavázala podávat mezinárodním organizacím vzhledem ke
svému členství v nich, vede, provozuje a rozvíjí informační systém v oblasti veterinární
péče  v souladu  se  zvláštními  právními  předpisy25c),  spolupracuje  se  správci  jiných
informačních  systémů  sloužících  k  výkonu  veřejné  správy  v  České  republice  a
zabezpečuje  funkční  integraci  informačního  systému  v  oblasti  veterinární  péče  do
mezinárodních informačních systémů v oblasti veterinární péče,

o) organizuje atestační studium úředních veterinárních lékařů a uděluje atestace, organizuje
odborné kurzy a další vzdělávání zaměstnanců Státní veterinární správy,

p) spolupracuje 
1. s Agrární komorou, Potravinářskou komorou, Komorou a s dalšími profesními zájmovými

sdruženími,  jakož  i  s  Veterinární  univerzitou  Brno  v  otázkách  týkajících  se  jejich
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působnosti a společného zájmu, 
2. s orgány Evropské unie, kterým podává jimi požadované nebo předpisy Evropské unie

stanovené informace, zprávy, stanoviska a doklady z oboru své působnosti, a s členskými
státy,  kterým poskytuje  potřebnou  součinnost,  zejména informace  stanovené  předpisy
Evropské unie, 

3. se zahraničními veterinárními službami a příslušnými mezinárodními organizacemi,
q) plní úkoly vyplývající pro ni z předpisů Evropské unie2), včetně výkonu dozoru nad plněním

povinností vyplývajících pro fyzické a právnické osoby z těchto předpisů, vydává povolení
k přijetí vedlejších živočišných produktů náležejících mezi materiály 1. nebo 2. kategorie
a zpracovaných získaných  produktů  pocházejících  z  těchto  materiálů,  které  jsou
odesílány z jiných členských států do České republiky jako státu určení,

r)  určí  na  žádost  orgánu  vykonávajícího  státní  dozor  podle  zákona  o  České  obchodní
inspekci25g) nebo zákona o Celní správě České republiky25h), který státní veterinární ústav
provádí  laboratorní  vyšetření  k identifikaci  živočišného druhu podle předpisu Evropské
unie, kterým se zakazuje uvádět na trh, dovážet do Společenství a vyvážet z něj kočičí a
psí kůže a výrobky obsahující tyto kůže25i),

s) přiděluje výrobcům pasů řady čísel v souladu s  čl.  21 odst.  3 předpisu Evropské unie
o veterinárních podmínkách pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu48),

t)  vydává  na  žádost  osvědčení  o  uznání  uplatněné  certifikované  metodiky  z  oblasti
veterinární péče vypracované v rámci výzkumného projektu nebo záměru,

u) plní ostatní úkoly stanovené tímto zákonem nebo zvláštními právními předpisy1b).
(2)  Prováděcí  právní  předpis  stanoví  konkrétní  požadavky  na  vybavení,  způsob

a organizaci provozu informačního systému v oblasti veterinární péče. 
 

§ 48a

(1)  Ústřední  veterinární  správa  informuje  veřejnost  na  základě  výsledků  státního
veterinárního  dozoru  o  zjištěných  živočišných  produktech  nebo  krmivech,  které  nejsou
zdravotně nezávadné, nebo živočišných produktech nevhodných k lidské spotřebě v souladu
s čl. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002.

(2)  Ústřední  veterinární  správa  je  oprávněna  informovat  veřejnost  na  základě
výsledků státního veterinárního dozoru o
a) zjištěných živočišných produktech označených nebo nabízených klamavým způsobem,

nebo
b) potvrzení výskytu nebezpečné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka, které

mohou ohrozit zdraví lidí nebo zvířat.
(3) Ústřední veterinární správa je oprávněna informovat veřejnost o

a) nebezpečí šíření nebezpečné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka, které
mohou ohrozit zdraví lidí nebo zvířat, nebo

b) nebezpečí zavlečení nebo rozšíření nebezpečné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat
na  člověka,  které  mohou  ohrozit  zdraví  lidí  nebo  zvířat,  či  zdravotně  závadných
živočišných produktů nebo krmiv ze zahraničí.

(4)  Informace  veřejnosti  zveřejněné  podle  odstavců  1  až  3  mohou  obsahovat
totožnost kontrolované osoby, povahu případného rizika, přijatá opatření a další informace
nezbytné k ochraně zdraví lidí a zvířat. Na tyto případy se nevztahuje povinnost mlčenlivosti
uložená podle zvláštních právních předpisů51).

(5) Informace nezbytné k ochraně zdraví lidí a zvířat zveřejněné podle odstavců 1 až
3 mohou být veřejnosti poskytnuty také prostřednictvím letáků nebo plakátů umístěných na
dobře viditelných místech,  popřípadě i  v  elektronické podobě.  Vlastník,  nájemce,  pachtýř
nebo provozovatel tohoto místa je povinen zveřejnění informace podle věty první umožnit. 
 

§ 49

Krajská veterinární správa 
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(1) Krajská veterinární správa
a)  vypracovává  a  aktualizuje  v  souladu  s  celostátními  pohotovostními  plány  krajské

pohotovostní  plány  a  kontroluje  jejich  plnění,  organizuje  činnost  krajského  krizového
centra tlumení nákaz25b),

b)  organizuje  provádění  povinných  preventivních  a  diagnostických  úkonů  k  předcházení
vzniku a šíření nákaz a k jejich tlumení, schvaluje a v případě neprovedení stanovených
povinných preventivních a diagnostických úkonů [§ 4 odst. 1 písm. i),  § 44 odst. 1 písm.
d)] pozastavuje,  popřípadě odnímá status hospodářství úředně prostého za podmínek
stanovených  nařízením  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  uděluje,
pozastavuje, obnovuje, odnímá a opětovně uděluje status hospodářství prostého
nebezpečných  nákaz,  uznává  a  odnímá  status  hospodářství  se  zanedbatelným  nebo
kontrolovaným rizikem klasické klusavky za podmínek stanovených předpisem Evropské
unie34) a plní úkoly vyplývající pro ni z plánu sledování některých látek a jejich reziduí,

c) rozhoduje o nařízení, změně a ukončení mimořádných veterinárních opatření v obvodu
kraje nebo jeho části, přesahující územní obvod obce, dozírá na jejich plnění a rozhoduje
o individuálních výjimkách z nařízených mimořádných veterinárních opatření,

d) rozhoduje o nařízení,  změně a ukončení mimořádných veterinárních opatření,  jimiž se
ukládají  povinnosti  individuálně  určeným fyzickým a  právnickým osobám,  a  dozírá  na
jejich plnění,

e)  oznamuje  na  základě  výsledků  předběžného  vyšetření  zvířat  podezření  z  výskytu
nebezpečné nákazy Ústřední veterinární správě a po jejich potvrzení výskyt této nákazy
příslušnému krajskému úřadu, obci, na území hlavního města Prahy městským částem
hlavního  města  Prahy,  orgánu  Policie  České  republiky  a  místně  příslušnému  orgánu
Komory, výskyt nemoci přenosné ze zvířat na člověka též příslušnému orgánu ochrany
veřejného zdraví,

f) z nákazových důvodů může nařídit chovateli, aby předvedl zvíře k veterinárnímu vyšetření,
ochrannému očkování nebo k provedení jiného odborného veterinárního úkonu, a určuje
podmínky a dobu trvání karantény a izolace,

g)  vykonává  státní  veterinární  dozor  a  vydává  závazné  pokyny  k  odstranění  zjištěných
nedostatků,  provádí  plánované  úřední  kontroly,  kontroly  v  případě  podezření
z nedodržování  povinností  a  požadavků a audity,  a  na základě jejich  výsledků přijímá
vhodná  opatření,  ověřuje  soulad  se  specifikacemi  podle  předpisů  Evropské  unie
o zemědělských produktech a potravinách,  jež představují  zaručené tradiční  speciality,
a o ochraně  zeměpisných  označení  a  označení  původu  zemědělských  produktů  a
potravin,  pokud jde o  produkty  a potraviny  živočišného  původu,  povoluje  v  souladu  s
předpisy  Evropské  unie  zmírňující  výjimky  z  veterinárních  a  hygienických  požadavků
stanovených na zdraví zvířat a jejich pohodu, na živočišné produkty, vedlejší živočišné
produkty nebo získané produkty, jakož i na konstrukci, uspořádání a vybavení podniků,
závodů  a  jiných  zařízení,  v  nichž  se  zachází  se  živočišnými  produkty,  a  na  vedlejší
živočišné produkty vedlejšími živočišnými produkty nebo získanými produkty, pokud
povolování těchto výjimek nepřísluší Ústřední veterinární správě,

h) schvaluje a registruje, popřípadě jen schvaluje nebo registruje v obvodu své působnosti 
1. zařízení, skupiny zařízení, dopravce nebo provozovatele, které registruje podle  § 5a,  5b

nebo 5d, nebo schvaluje podle § 5a nebo 5b, 
2. podniky, závody, popřípadě jiná zařízení, podílející se na výrobě, zpracovávání a uvádění

živočišných produktů na trh a na obchodování s nimi, 
3. osoby, které jako podnikatelé10) přepravují živočišné produkty a podléhají registraci, 
4. asanační podniky a jiné osoby, které vykonávají jen některé asanační činnosti uvedené

v § 39 odst. 1,
4.  zařízení,  podniky  nebo  osoby  zacházející  s vedlejšími  živočišnými  produkty

a získanými produkty, s výjimkou asanačních podniků,
5.  soukromé  veterinární  lékaře  pro  určité  zařízení  nebo  činnost,  pokud  jejich  schválení

vyžadují tento zákon nebo předpisy Evropské unie, 
6. svobodná pásma a celní sklady pod státním veterinárním dozorem, 
7. útulky pro zvířata,
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8. zařízení, pokud jejich schválení vyžaduje třetí země určení pro účely vývozu z České
republiky,

8. 9.  další  osoby,  podniky,  závody,  střediska  a  jiná  zařízení  a  prostředky,  pokud  jejich
schválení a registraci, popřípadě jen schválení nebo registraci vyžadují tento zákon nebo
předpisy Evropské unie;
odnímá nebo pozastavuje schválení a registraci nebo jen schválení, popřípadě jen ruší
registraci, jsou-li splněny podmínky pro takové opatření stanovené tímto zákonem nebo
předpisy Evropské unie nebo nejsou-li plněny podmínky stanovené třetí zemí určení,

i)  vydává závazné posudky  a  vyjádření  podle  §  56 pro  řízení  o  povolení  záměru podle
stavebního zákona a pro vydání kolaudačního rozhodnutí a osvědčuje splnění požadavků
a podmínek stanovených pro zacházení se živočišnými produkty,

j) uplatňuje stanoviska k zásadám územního rozvoje, územním plánům a regulačním plánům
z hlediska veterinární péče,

k) určuje veterinární podmínky pro konání svodů zvířat a veterinární podmínky k provádění
pokusů na zvířatech, registruje cirkusy, vydává rejstříky cirkusových zvířat a rejstříky míst
konání  představení  cirkusů,  potvrzuje  pasy  pro  cirkusová  zvířata,  provádí  kontroly
dodržování povinností a požadavků spojených s přemísťováním cirkusových zvířat mezi
členskými státy a ověřuje, zda jsou splněny podmínky pro přemístění cirkusu z České
republiky do jiného členského státu,

l)  tomu,  kdo  vyrábí,  zpracovává,  dováží,  ošetřuje,  skladuje,  přepravuje,  uvádí  na  trh  a
používá krmiva živočišného původu, určuje veterinární podmínky pro jejich použití  tak,
aby  bylo  vyloučeno  jejich  ovlivnění  činiteli  působícími  nepříznivě  na  jejich  zdravotní
nezávadnost. U krmiv, jež byla ošetřena látkami škodlivými zdraví lidí nebo zvířat nebo
jinak  nepříznivě  ovlivňujícími  živočišné  produkty  anebo  do  nichž  byly  takové  látky
přidávány v souladu se schváleným technologickým postupem a která proto mohou být
použita ke krmení jen po uplynutí stanovené ochranné lhůty, stanovuje v případě potřeby
tuto lhůtu nebo jiné veterinární podmínky a opatření, a kontroluje jejich dodržování,

m)  vydává  po  provedené  veterinární  kontrole  veterinární  osvědčení  a  odpovídá  za  jeho
úplnost a správnost,

n)  provádí  prohlídku  jatečných  zvířat  a  masa,  jakož  i  veterinární  vyšetření  ostatních
živočišných  produktů  a  posuzuje  jejich  použitelnost  (poživatelnost),  vydává
provozovatelům drůbežích nebo králičích jatek povolení k tomu, aby zaměstnanci těchto
provozovatelů asistovali úřednímu veterinárnímu lékaři při provádění úkolů souvisejících s
úředními  kontrolami,  a  provozovatelům jatek jiných druhů zvířat  povolení  k  tomu,  aby
zaměstnanci  těchto provozovatelů prováděli  odběr  vzorků nebo testování  související  s
úředními  kontrolami,  a  rozhoduje  o  výši  náhrady  nákladů  spojených  s  výkonem  této
prohlídky, prověřuje systém vlastní kontroly hygienických podmínek výroby podnikatelů10)

uvedených v § 22, schvaluje pohotovostní plány provozovatelů jatek, provozní a sanitační
řády uvedené v § 22 odst. 1 písm. b) bodě 2, dává a odnímá souhlas k prodeji malých
množství  syrového mléka chovatelem v místě výroby nebo prostřednictvím prodejního
automatu přímo spotřebiteli,

o)  provádí  veterinární  kontrolu  zvířat  a  živočišných  produktů,  které  jsou  předmětem
obchodování,  a  pokud  je  součástí  krajské  veterinární  správy  pohraniční  veterinární
stanice, také pohraniční veterinární kontrolu kontrolovaného zboží dováženého z třetích
zemí;  v souvislosti  s  prováděním  pohraniční  veterinární  kontroly  může  požadovat  od
celních orgánů informace nezbytné pro řádný výkon této kontroly,

p) přijímá odpovídající opatření, nejsou-li 
1. splněny veterinární podmínky stanovené tímto zákonem nebo předpisy Evropské unie pro

obchodování  se  zvířaty  a  živočišnými  produkty,  živočišnými  produkty,  vedlejšími
živočišnými  produkty  nebo  získanými  produkty,  anebo  pro  dovoz  kontrolovaného
zboží, 

2.  dodržovány  povinnosti  nebo  požadavky  stanovené  tímto  zákonem  nebo  předpisy
Evropské unie pro zařízení pro svody kopytníků nebo zařízení pro svody drůbeže podle čl.
94 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, nebo 

3. dodržovány povinnosti nebo požadavky stanovené předpisem Evropské unie, kterým se
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zakazuje uvádět  na trh,  dovážet  do Společenství  a vyvážet  z něj kočičí  a psí  kůže a
výrobky obsahující tyto kůže25i), jedná-li se o surové kočičí a psí kůže,

q) vyžaduje-li  to výkon státního veterinárního dozoru,  vykonává veterinární prosektorskou
činnost v asanačních podnicích,

r) registruje absolventy středních odborných škol veterinárního oboru, popřípadě absolventy
pomaturitního studia veterinárního oboru, kteří jsou oprávněni vykonávat některé odborné
veterinární úkony podnikatelským způsobem, (dále jen „soukromý veterinární technik“),

s) vydává, mění a odnímá fyzickým a právnickým osobám povolení 
1.  k  provádění  laboratorní,  popřípadě  jiné  veterinární  diagnostické  činnosti  za  účelem

vyšetření  zvěřiny  na  přítomnost  svalovce  (trichinel),  nejde-li  o  povolení  k  provádění
laboratorní,  popřípadě  jiné  veterinární  diagnostické  činnosti,  jejíž  výsledky  mají  být
využívány pro účely státního veterinárního dozoru, 

2.  k  výkonu  některých  veterinárních  asanačních  činností  (§  51  odst.  1),  nejde-li  o
provozování asanačního podniku,

2. k odchytu zvířat bez pána62)  a toulavých a opuštěných zvířat23a) nebo k provozování
hřbitova pro zvířata,

3. k porážení zvěře ve farmovém chovu v hospodářství,  k usmrcení velké farmové zvěře
v hospodářství použitím střelné zbraně nebo k domácí porážce jelenovitých z farmového
chovu velké farmové zvěře použitím střelné zbraně,

t)  provádí  kontroly  podmíněnosti  podle  zákona  o  zemědělství25l) v  souladu  s  předpisem
Evropské unie upravujícím prováděcí  pravidla pro podmíněnost,  odlišení  a integrovaný
administrativní a kontrolní systém25m), provádí kontroly a vydává osvědčení podle zákona
o Státním zemědělském intervenčním fondu pro potřeby tohoto fondu,

u)  ukládá  pokuty  za  nesplnění  nebo  porušení  povinností,  požadavků  nebo  podmínek
stanovených tímto zákonem a předpisy Evropské unie,

v) plní úkoly vyplývající pro ni z předpisů Evropské unie2), včetně výkonu dozoru nad plněním
povinností vyplývajících pro fyzické a právnické osoby z těchto předpisů,

x) ověřuje pro vývoz nebo neobchodní přesun zvířete v zájmovém chovu do třetích zemí pas
nebo jiný identifikační doklad zvířete v zájmovém chovu,

y)  potvrzuje  po  provedené  veterinární  kontrole  splnění osvědčuje  splnění  zvláštních
požadavků a podmínek stanovených konkrétní třetí zemí určení pro vydání veterinárního
osvědčení pro vývoz kompetentní autoritou jiného členského státu,

z) zajišťuje totožnost kontrolovaného zboží úřední veterinární závěrou,
aa)  úředně  uznává  a  odnímá  uznání  hospodářství  uplatňujícího  řízené  podmínky

ustájení a postupuje podle prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/1375,
aa) bb) plní ostatní úkoly stanovené tímto zákonem nebo zvláštními právními předpisy1b).

(2)  Ředitel  krajské  veterinární  správy  zřizuje  nákazovou  komisi,  která  je  jeho
poradním orgánem.

(3)  Součástí  krajské  veterinární  správy  je  pohotovostní  středisko  pro  mimořádné
situace, které v souladu s celostátními pohotovostními plány zasahuje v ohniscích nákaz
a v případech jiných mimořádných situací.

…

Povolení k výkonu některých odborných veterinárních činností 

§ 50

(1)  Ústřední  veterinární  správa  může  vydat  povolení  k  provádění  laboratorní,
popřípadě jiné veterinární diagnostické činnosti,  jejíž výsledky budou využívány pro účely
státního veterinárního dozoru, osobě, která dosáhla věku 18 let, má způsobilost k právním
úkonům, je bezúhonná, k výkonu příslušné činnosti odborně způsobilá a bude ji vykonávat v
prostředí  a za  veterinárních a  hygienických  podmínek,  které  odpovídají  druhu a  rozsahu
příslušné činnosti.

(2)  Ústřední  veterinární  správa  vydá  povolení  k  provozování  asanačního  podniku
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osobě, která splňuje předpoklady uvedené v odstavci 1.
(3) (2)  Krajská  veterinární  správa  může  vydat  povolení  k  provádění  laboratorní,

popřípadě jiné veteriární  diagnostické činnosti  za účelem vyšetření  zvěřiny na přítomnost
svalovce (trichinel),  nejde-li  o povolení  k provádění laboratorní,  popřípadě jiné veterinární
diagnostické  činnosti,  jejíž  výsledky  budou  využívány  pro  účely  státního  veterinárního
dozoru, osobě, která dosáhla věku 18 let, má způsobilost k právním úkonům, je bezúhonná,
k výkonu této činnosti odborně způsobilá a bude ji vykonávat v prostředí a za veterinárních
a hygienických podmínek odpovídajících druhu a rozsahu této činnosti.

(4)  (3)  Jde-li  o právnickou osobu,  musí  předpoklady uvedené v odstavcích 1 a 3
splňovat její  odborný zástupce. Jde-li  o osobu, které dosud nebylo přiděleno identifikační
číslo osoby, přidělí jí krajská veterinární správa identifikační číslo osoby současně s vydáním
povolení  podle  odstavců  1  až  3;  identifikační  číslo  osoby  poskytne  správce  základního
registru  právnických osob,  podnikajících  fyzických osob a orgánů veřejné moci  (dále  jen
„registr osob“)39).

(5)  (4)  Za  bezúhonného  se  pro  účely  tohoto  zákona  považuje  ten,  kdo  nebyl
pravomocně odsouzen v posledních 10 letech pro úmyslný trestný čin anebo v posledních 5
letech pro trestný čin spáchaný z nedbalosti v souvislosti s odbornou veterinární činností. Za
účelem prokázání  bezúhonnosti  si  příslušný orgán uvedený v odstavcích 1 až  3 vyžádá
podle zvláštního právního předpisu25g) výpis  z evidence Rejstříku trestů.  Žádost  o vydání
výpisu  z  evidence  Rejstříku  trestů  a  výpis  z  evidence  Rejstříku  trestů  se  předávají  v
elektronické podobě, a to způsobem umožňujícím dálkový přístup.

(3) Jde-li o právnickou osobu, musí předpoklady uvedené v odstavcích 1 a 2
splňovat  její  odborný zástupce a požadavek bezúhonnosti  i  právnická osoba a její
statutární orgán nebo člen statutárního orgánu. Jde-li  o osobu, které dosud nebylo
přiděleno identifikační číslo osoby, přidělí  jí  krajská veterinární správa identifikační
číslo osoby současně s vydáním povolení podle odstavců 1 a 2; identifikační číslo
osoby poskytne správce registru osob39).

(4)  Za  bezúhonného  se  pro  účely  tohoto  zákona  považuje  ten,  kdo  nebyl
pravomocně  odsouzen  v  posledních  10  letech  pro  úmyslný  trestný  čin  anebo
v posledních 5 letech pro trestný čin spáchaný z nedbalosti v souvislosti s odbornou
veterinární činností. V případě, že se fyzická osoba zdržovala v posledních 3 letech
nepřetržitě  déle  než  6  měsíců  v  zahraničí,  prokazuje  bezúhonnost  též  doklady
prokazujícími splnění podmínky bezúhonnosti vydanými státy, ve kterých se fyzická
osoba zdržovala. Při uznání dokladu bezúhonnosti, který vydal příslušný orgán jiného
členského státu, se postupuje podle zvláštního právního předpisu31).

(5)  Za  účelem  prokázání  bezúhonnosti  si  příslušný  orgán  vyžádá  podle
zvláštního právního předpisu25g) výpis  z  evidence Rejstříku trestů.  Žádost  o  vydání
výpisu z evidence Rejstříku trestů a výpis z evidence Rejstříku trestů se předávají
v elektronické  podobě,  a  to  způsobem  umožňujícím  dálkový  přístup.  Splnění
podmínky  bezúhonnosti  se  dále  prokazuje  předložením  dokladu  odpovídajícímu
výpisu z evidence Rejstříku trestů vydaného státem, jehož je fyzická osoba občanem,
jakož i odpovídajícími doklady vydanými státy,  na jejichž území se fyzická osoba v
posledních 3 letech zdržovala nepřetržitě déle než 6 měsíců. Cizinec, který je nebo byl
státním občanem jiného členského státu Evropské unie, nebo má nebo měl adresu
bydliště  v jiném  členském  státě  Evropské  unie,  může  místo  výpisu  z evidence
obdobné Rejstříku trestů doložit bezúhonnost výpisem z Rejstříku trestů s přílohou
obsahující  informace,  které  jsou zapsané  v  evidenci  trestů jiného členského  státu
Evropské unie. Výpis z evidence Rejstříku trestů a doklady dokládající bezúhonnost
fyzické osoby nesmí být starší než 3 měsíce.

(6) (5) (6)  V povolení musí být určen druh a rozsah činnosti a odborný zástupce, a
jde-li  o asanační  podnik,  též územní obvod,  v němž bude činnost  vykonávána,  (svozová
oblast).

(7) (6) (7) Ústřední veterinární správa nebo krajská veterinární správa může změnit
nebo odejmout jí  vydané povolení, jestliže činnost není vykonávána v souladu s právními
předpisy nebo se změnily podmínky, za nichž bylo povolení vydáno.
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(8) (7) (8)  Laboratorní, popřípadě jinou veterinární diagnostickou činnost za účelem
vyšetření  zvěřiny  na  přítomnost  svalovce  (trichinel),  nejde-li  o  povolení  k  provádění
laboratorní, popřípadě jiné veterinární diagnostické činnosti, jejíž výsledky budou využívány
pro  účely  státního  veterinárního  dozoru,  podle  ustanovení  odstavce  3 odstavce  2 je
oprávněn  vykonávat  veterinární  lékař,  soukromý  veterinární  technik,  osoba  odborně
způsobilá podle ustanovení § 59a odst. 1 písm. b), písm. c) bodu 2 nebo písm. d) až f) nebo
osoba, která absolvovala specializovanou odbornou průpravu se zaměřením na vyšetřování
zvěřiny  na  přítomnost  svalovce  (trichinel),  složila  závěrečnou  zkoušku  a  získala  tak
osvědčení o způsobilosti k této činnosti.

(9) (8) (9) Specializovanou odbornou průpravu se zaměřením na vyšetřování zvěřiny
na přítomnost svalovce (trichinel) organizuje vysoká škola uskutečňující akreditovaný studijní
program v oblasti veterinárního lékařství a hygieny, která vydává osobám, které absolvovaly
tuto specializovanou odbornou průpravu, osvědčení o způsobilosti k vyšetřování zvěřiny na
přítomnost  svalovce  (trichinel)  a  vede  seznam těchto  osob,  vede  seznam těchto osob
a předává jej Ústřední veterinární správě.

(10) (9) (10) Prováděcí  právní  předpis  stanoví  obsah,  rozsah  a  organizaci
specializované  odborné  průpravy  se  zaměřením  na  vyšetřování  zvěřiny  na  přítomnost
svalovce (trichinel), způsob a organizaci ověřování získaných znalostí, vydávání osvědčení
a vedení seznamu osob, které tuto specializovanou odbornou průpravu absolvovaly. 
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§ 51

(1)  Krajská  veterinární  správa  vydá  povolení,  nejde-li  o  povolení  k  provozování
asanačního podniku (§ 50 odst. 2), k výkonu jen některých veterinárních asanačních činností
uvedených  v  §  39  odst.  1 osobě,  která  splňuje  podmínky  stanovené  tímto  zákonem  a
předpisy  Evropské  unie  upravujícími  hygienická  pravidla  pro  vedlejší  živočišné  produkty,
které nejsou určeny k lidské spotřebě9b). Jde-li o odchyt zvířat bez pána62) a toulavých nebo
opuštěných zvířat nebo o sběr a neškodné odstraňování kadáverů zvířat v zájmovém chovu,
musí  být  tato  osoba  osobou  odborně  způsobilou  podle  §  42  odst.  2.  Pro  změnu  nebo
odejmutí povolení platí obdobně § 50 odst. 7.

(2)  V povolení  musí být určen druh a rozsah činnosti,  a jde-li  o sběr a neškodné
odstraňování vedlejších živočišných produktů, také místo, kde budou tyto produkty neškodně
odstraňovány nebo dále zpracovávány. Jde-li o vydání povolení osobě, které dosud nebylo
přiděleno  identifikační  číslo  osoby,  přidělí  jí  krajská  veterinární  správa  identifikační  číslo
osoby současně s vydáním povolení podle odstavce 1; identifikační číslo osoby poskytne
správce registru osob39).

(3) Krajská veterinární správa kontroluje v rámci výkonu státního veterinárního dozoru
zejména,  zda  jsou  dodržovány  požadavky  na  tuto  činnost  stanovené  tímto  zákonem  a
předpisy Evropské unie9b).
…

§ 51b

Referenční laboratoře 

(1) Ústřední veterinární správa určuje referenční laboratoře v oblasti veterinární péče,
a to pro činnosti, pro které ministerstvo neurčuje národní referenční laboratoře podle čl. 100
odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. Ústřední veterinární správa
určí státní veterinární ústav, popřípadě jiné zařízení oprávněné k provádění určitého druhu
vyšetření,  jako  referenční  laboratoř,  jestliže  má pro  tuto  činnost  odpovídající  prostorové,
materiální,  technické a personální vybavení a uplatňuje ve své činnosti  aktuální poznatky
a metody a je zapojen do informačního systému Státní veterinární správy. Určení referenční
laboratoře  může  Ústřední  veterinární  správa  odejmout,  jestliže  činnost  není  vykonávána
řádně, anebo odpadl důvod pro její určení.

(2) Referenční laboratoře v oboru své působnosti zejména
a)  koordinují  používaní  diagnostických  metod  a  standardů,  optimalizují  a  aktualizují  tyto

metody a standardy v závislosti na vývoji vědy a techniky,
b) zpracovávají používané nebo nově zaváděné postupy do formy standardních operačních

postupů, zajišťují jejich akreditaci a kontrolují jejich používání při provádění laboratorních
vyšetření pro potřeby státního veterinárního dozoru,

c)  poskytují  laboratořím  podle  §  50  odst.  1 a  3 §  50  odst.  1  a  2  zákona  odbornou  a
technickou pomoc a odborné informace, kontrolují jejich odbornou úroveň a pomáhají jim
při zajišťování standardů a diagnostických činidel,

d)  pravidelně  organizují  srovnávací  testy  pro  jednotlivá  vyšetření  a  diagnostické  metody
a zúčastňují  se  mezinárodních  srovnávacích  testů  organizovaných  příslušnými
referenčními laboratořemi Evropské unie, popřípadě dalšími institucemi,

e) potvrzují pozitivní výsledky vyšetření prováděných v laboratořích podle  § 50 odst. 1 a  3
§ 50 odst. 1 a 2 zákona a poskytují jim odbornou pomoc při identifikaci příslušné nákazy;
v případě  sporných  výsledků  vydávají  pro  potřeby  státního  veterinárního  dozoru
tzv. referenční výsledek,

f)  identifikují  a uchovávají  izoláty  původců příslušné nákazy,  pocházejících z potvrzených
případů této nákazy,

g) spolupracují s příslušnými referenčními laboratořemi Evropské unie, včetně spolupráce při
školení odborných pracovníků,
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h) zpracovávají a předávají  laboratořím podle  § 50 odst. 1 a  3 § 50 odst. 1 a 2 zákona
odborné  informace  získané  od  příslušných  referenčních  laboratoří  Evropské  unie,
popřípadě i z jiných zdrojů,

i) poskytují orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor odbornou pomoc.
(3)  Referenční  laboratoř  vypracuje za každý kalendářní  rok zprávu o své činnosti

a předloží  ji  Ústřední  veterinární  správě jednou ročně,  vždy v termínu do 31.  března za
období předcházejícího kalendářního roku. Zpráva referenční laboratoře se skládá z odborné
a ekonomické části.

…

Mimořádná veterinární opatření 

§ 54

(1) Mimořádná veterinární opatření jsou
a) nařízení veterinárního vyšetření, očkování zvířat nebo zajištění odběru vzorků,
b)  vymezení  ohniska  nákazy,  ochranných  pásem,  pásem  dozoru  a  zamořené  oblasti,

výstražné označení, popřípadě i střežení ohniska nákazy, vybudování zábran k omezení
nebo zabránění volnému pohybu volně žijících živočichů, soupis hospodářství se zvířaty
vnímavých druhů v pásmech,

c)  nařízení  izolace  nebo  karantény,  popřípadě  porážky  nebo  usmrcení utracení  zvířat,
nařízení lovu nebo odchytu volně žijících živočichů nebo sběru kadáverů volně žijících
živočichů,

d)  omezení  nebo  zákaz  chovu,  přemísťování,  prodeje,  obchodování,  volného  pohybu,
porážení a plemenitby zvířat a provádění pokusů na zvířatech,

e) omezení nebo zákaz pastvy, používání krmiva, steliva nebo zdroje vody,
f) omezení nebo zákaz konání svodů zvířat, veřejných vystoupení zvířat, lovu nebo odchytu

volně žijících živočichů nebo lovu ryb,
g) omezení nebo zákaz prodeje nebo dodávání zvířat a živočišných produktů podle  § 27a

nebo těl ulovené volně žijící zvěře podle § 27b,
h)  pozastavení  nakládání  se  živočišnými  produkty,  vedlejšími  živočišnými  produkty,

získanými  produkty,  krmivy  nebo stelivy  do skončení  potřebného  vyšetření,  nařízení
odděleného  uložení  (uskladnění)  zdravotně  závadných  nebo  podezřelých  živočišných
produktů, vedlejších živočišných produktů, získaných produktů, krmiv nebo steliv,

i)  omezení  nebo  zákaz  výroby,  zpracovávání,  přepravy  nebo  uvádění  na  trh  zdravotně
závadných nebo podezřelých živočišných produktů,  vedlejších živočišných produktů,
získaných produktů, krmiv nebo steliv, stanovení zvláštních podmínek pro jejich výrobu,
zpracovávání a přepravu anebo nařízení jejich zničení nebo neškodného odstranění,

j) stanovení zvláštních podmínek provozu, popřípadě jeho omezení nebo zastavení,
k)  omezení,  zákaz  nebo  stanovení  zvláštních  podmínek  dovozu,  vývozu  a  tranzitu

veterinárního zboží,
l)  nařízení  očisty a  dezinfekce,  omezení  nebo  zákaz  používání  anebo  zničení  zařízení

a předmětů,  které  mohou  být  nositeli  původců  nákaz  nebo  zdrojem  kontaminace
živočišných produktů, krmiv, steliv nebo vody,

m) nařízení zvláštního ošetření hnoje, kejdy, močůvky a odpadních vod,
n)  stanovení  zvláštních  podmínek  pro  ukládání,  sběr,  svoz přepravu,  neškodné

odstraňování  a další  zpracovávání vedlejších živočišných produktů, popřípadě nařízení
sběru,  svozu přepravy,  neškodného  odstranění  a  dalšího  zpracování  vedlejších
živočišných  produktů  i mimo  určený  územní  obvod  (svozovou  oblast) asanačnímu
podniku i mimo svozovou oblast,

o) nařízení úpravy hygienického a sanitačního provozu nebo technologických a pracovních
postupů, dezinfekce, deratizace a dezinsekce,

p) omezení nebo zákaz volného pohybu a styku osob a jejich shromažďování, omezení nebo
zákaz pohraničního styku osob,
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r)  nařízení  zneškodnění,  popřípadě  omezení  výskytu  zdrojů  nákaz  zvířat  s  přírodní
ohniskovostí,

s) omezení nebo zákaz sklizně, nařízení změny agrotechnických postupů,
t) nařízení informování osob v pásmech podle písmene b) o nařízených opatřeních.

(2) Příslušný orgán Státní veterinární správa nařídí mimořádná veterinární opatření
a)  při  podezření  z  výskytu  nebo  potvrzení  výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo  nemoci

přenosné ze zvířat na člověka, anebo hrozí-li nebezpečí jejího šíření (opatření k tlumení
nákaz), s výjimkou postupu podle § 17 věty první,

b)  při  zjištění  jiných  než  zdravotně  nezávadných  živočišných  produktů,  vedlejších
živočišných produktů,  získaných produktů,  vody nebo krmiv,  popřípadě jiné příčiny
závažného ohrožení zdraví zvířat nebo lidí živočišnými produkty, (veterinární hygienická
opatření),

c) hrozí-li nebezpečí zavlečení nebo rozšíření původců nákaz zvířat a nemocí přenosných ze
zvířat na člověka či zdravotně závadných živočišných  produktů a produktů, vedlejších
živočišných  produktů,  získaných  produktů  nebo krmiv  ze  zahraničí,  (opatření
k veterinární ochraně státního území).

(3) Odůvodňují-li to okolnosti konkrétního případu, mohou být nařízena i jiná opatření
odpovídající veterinárním požadavkům a poznatkům veterinární vědy.

(4)  Příslušný orgán Státní veterinární správa  může nařídit  mimořádná veterinární
opatření  také  při  podezření  z  výskytu  nebo  potvrzení  výskytu  jiné  nákazy  nebo  nemoci
přenosné ze zvířat na člověka, která není považována za nebezpečnou (§ 17b).

(5)  Příslušný  orgán Státní  veterinární  správa  nařídí  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)  2016/429 mimořádná veterinární opatření
podle  čl.  257,  258,  260 nebo  262 tohoto  nařízení;  o  přijetí  těchto  opatření  a  dalších
skutečnostech informuje Ústřední veterinární správa v souladu s nařízením Komisi a ostatní
členské státy.

…

§ 56

Závazný posudek a vyjádření

(1) Závazný posudek Státní veterinární správy je podkladem pro řízení o povolení
záměru podle stavebního zákona a pro vydání kolaudačního rozhodnutí, jde-li o stavbu nebo
zařízení,  v  nichž  budou  provozovány  podniky,  závody,  popřípadě  jiná  zařízení,  které
podléhají schválení a registraci, schválení nebo povolení, s výjimkou zařízení stravovacích
služeb. Orgán příslušný rozhodnout ve věci nemůže rozhodnout v rozporu s tímto posudkem.
Závazný posudek  se považuje za závazné stanovisko podle správního řádu je závazným
stanoviskem podle správního řádu36a).

(2) Vyjádření Státní veterinární správy je podkladem pro řízení o povolení záměru
podle stavebního zákona a pro vydání kolaudačního rozhodnutí,
a) jde-li o stavbu nebo zařízení, v nichž budou provozovány podniky, závody, popřípadě jiná

zařízení,  které  podléhají  státnímu  veterinárnímu  dozoru  v  souladu  s  tímto  zákonem,
nejde-li o stavby nebo zařízení podle odstavce 1,

b)  jde-li  o  stavbu  nebo  zařízení,  jež  budou  používány  jako  útulek  pro  zvířata,  anebo  k
ukládání nebo spalování kadáverů zvířat v zájmovém chovu, nebo

c) jde-li o stavbu nebo zařízení, jež budou používány pro chov druhu zvířete vyžadujícího
zvláštní péči podle zvláštního právního předpisu6).

(3)  Vyjádření Závazné  posudky  a  vyjádření  pro  stavby  nebo  zařízení,  které
podléhají státnímu veterinárnímu dozoru a jsou v objektech důležitých pro obranu státu nebo
v  objektech  Ministerstvem  obrany  založených  státních  podniků  nebo  zřízených
příspěvkových organizací, vydávají orgány pověřené ministrem obrany. Odstavce 1 a 2 se
použijí obdobně.

(4)  Vyjádření Závazné  posudky  a  vyjádření pro  stavby  nebo  zařízení,  které
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podléhají  státnímu veterinárnímu dozoru  a  jsou  v  objektech  Ministerstva  vnitra  nebo  jím
zřízených  organizačních  složek  státu  nebo v objektech  jím  zřízených  organizačních
složek státu nebo jím zřízených příspěvkových organizací  anebo  v objektech útvarů
Policie  České  republiky,  vydávají  orgány  pověřené  ministrem  vnitra veterinární  lékaři
Ministerstva vnitra, popřípadě jím zřízených organizačních složek státu nebo útvarů
Policie  České  republiky,  pověření  výkonem  státního  veterinárního  dozoru
v působnosti Ministerstva vnitra. Odstavce 1 a 2 se použijí obdobně.

§ 56a

Veterinární osvědčení a úřední potvrzení 

(1)  Veterinární  osvědčení  vystavuje  úřední  veterinární  lékař  v  případech  a  za
podmínek uvedených v čl. 87 a 88 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

(2)  Veterinární  osvědčení  musí  splňovat  požadavky  uvedené  v  čl.  89 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a dalších předpisech Evropské unie.

(3) Veterinární osvědčení v případě vývozu musí být
a)  na  každé  straně  podepsáno  úředním  veterinárním  lékařem,  který  je  vystavuje,

a orazítkováno,
b)  vyhotoveno  v  českém  jazyce  a  jazyce,  který  požaduje  třetí  země  určení,  popřípadě

tranzitní stát,
c) opatřeno vlastním identifikačním číslem a musí sestávat 
1. z jediného listu papíru, 
2. ze dvou nebo více stran, které jsou součástí  jediného,  celistvého a nedělitelného listu

papíru, nebo 
3. z několika po sobě jdoucích stran očíslovaných tak, aby bylo zřejmé, o kterou stranu z

tohoto počtu stran se jedná; identifikační číslo musí být uvedeno na každé straně,
d) vydáno dříve, než zvířata nebo živočišné produkty opustí  místo veterinární kontroly,  a

musí  provázet  v  originální  verzi  zvířata nebo  živočišné produkty  na území třetí  země
určení.

(4) Při vydávání úředního potvrzení se postupuje podle  čl. 91 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625. 

§ 56a

Veterinární osvědčení a úřední potvrzení

(1) Veterinární osvědčení vystavuje úřední veterinární lékař v souladu s čl. 87 až
89 nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,  nařízením  Evropského
parlamentu a  Rady (EU)  2016/429  a  s dalšími  předpisy Evropské  unie  přijatými  na
jejich základě99).

(2) Veterinární osvědčení v případě vývozu
a)  musí  být  opatřeno podpisem úředního veterinárního lékaře a  úředním razítkem;

barva podpisu a razítka, nejde-li o reliéfní razítko nebo vodoznak, musí být jiná než
barva tisku,

b)  obsahuje-li  několik  prohlášení  nebo  alternativní  prohlášení,  musí  být  úředním
veterinárním lékařem prohlášení, která nejsou relevantní, proškrtnuta, parafována
a orazítkována nebo z osvědčení zcela odstraněna,

c) musí sestávat z
1. jednoho listu papíru,
2. několika listů papíru, přičemž všechny listy tvoří jeden nedělitelný celek, nebo
3. řady po sobě jdoucích očíslovaných stran tak, aby bylo zjevné, že jde o určitou

stranu  konečného  počtu;  v tomto  případě  musí  být  na  každé  straně  uveden
jedinečný kód podle čl. 89 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 2017/625, podpis úředního
veterinárního lékaře a úřední razítko,
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d) musí být vyhotoveno v českém jazyce a jazyce, který požaduje třetí země určení,
popřípadě tranzitní stát, 

e) musí být vydáno dříve, než zvířata nebo živočišné produkty opustí místo veterinární
kontroly, a

f) musí provázet v originální verzi zvířata nebo živočišné produkty na území třetí země
určení.

Písm.  a)  až  c)  a  f)  se  nepoužijí  na  elektronická  osvědčení  vydaná  v  souladu  s
prováděcím  nařízením  (EU)  2019/1715.  Písm.  b)  a  c)  se  nepoužijí  na  osvědčení
vyplněná v systému TRACES a z tohoto systému vytištěná.

(3)  Při  vydávání  úředního  potvrzení  se  postupuje  podle  čl.  91 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. 

…

§ 57

(1) Orgány veterinární správy vzájemně spolupracují  s příslušnými orgány ochrany
zvířat, ochrany veřejného zdraví,  Státní zemědělské a potravinářské inspekce a odborného
dozoru  nad  krmivy ochrany  přírody,  Státní  zemědělskou  a  potravinářskou  inspekcí
a Ústředním kontrolním a zkušebním ústavem zemědělským.

(2)  Orgány  veřejné  správy,  orgány  Policie  České  republiky  a  obecní  policie
spolupracují s orgány veterinární správy při předcházení nebezpečným nákazám, zamezení
jejich šíření a jejich tlumení a v souladu se svou působností  se podílejí  na zajišťování  a
kontrole plnění mimořádných veterinárních opatření. 

…

§ 59

Odborná způsobilost 

(1)  Osobami  odborně  způsobilými  k  výkonu  odborné  veterinární  činnosti  jsou
veterinární lékaři, za něž se považují absolventi vysoké školy, kteří
a)  dosáhli  požadovaného  vzdělání  během  nejméně  pětiletého  denního  teoretického

a praktického studia v magisterském studijním programu v oblasti veterinárního lékařství
nebo veterinární hygieny30), zahrnujícím studijní předměty vymezené prováděcím právním
předpisem, přičemž délka  studia může být  dodatečně vyjádřena rovněž odpovídajícím
počtem kreditů ECTS31) stanoveném vysokou školou pro magisterský studijní  program
v oblasti veterinárního lékařství nebo veterinární hygieny30),  zahrnující studijní předměty
vymezené prováděcím právním předpisem, a

b)  získali  znalosti  a  dovednosti  stanové  v  prováděcím  právním  předpisu,  na  nichž  je
založena odborná činnost veterinárních lékařů.

(2) Za veterinární lékaře se považují také
a)  osoby,  které  jsou  držiteli  diplomu,  vysvědčení  nebo  jiného  dokladu  o  dosažení

požadovaného  vzdělání,  uvedeného  v  prováděcím  právním  předpisu  a  vydaného
příslušným orgánem jiného členského státu,

b) osoby, které jsou držiteli  osvědčení, jímž příslušný orgán vydávajícího členského státu
osvědčuje, že diplom, vysvědčení nebo jiný doklad o požadovaném vzdělání 

1. je v souladu s požadavky uvedenými v odstavci 1, 
2.  byl  získán tak,  že  osoba,  která  je  jeho  držitelem,  vykonávala  v  souladu  se zákonem

příslušné činnosti po dobu a za podmínek stanovených pro státní příslušníky jednotlivých
členských států v příloze č. 1, nebo 

3.  byl  vydán  po  ukončení  vzdělání,  které  je  v  souladu  s  odstavcem 1,  a  je  považován
vydávajícím členským státem za rovnocenný dokladům uvedeným v písmenu a).

(3) Osoby, které jsou státními příslušníky jiného členského státu a splňují podmínky
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uvedené  v  odstavcích  1  a  2,  jsou  oprávněny  používat  jimi  získaný  akademický  titul,
popřípadě jeho zkratku, a to v jazyce státu, v němž byl tento titul získán.

(4) Státní veterinární správa organizuje ve spolupráci s vysokou školou uskutečňující
akreditovaný  studijní  program  v  oblasti  veterinárního  lékařství  nebo  veterinární  hygieny
atestační studium pro úřední veterinární lékaře, které probíhá ve dvou částech:
a) základní (atestace I. stupně),
b) specializační (atestace II. stupně).

(5) K výkonu státního veterinárního dozoru je odborně způsobilý úřední veterinární
lékař,  který  získal  atestaci  I.  stupně.  Státní  veterinární  dozor  může  vykonávat  i  úřední
veterinární lékař, který atestaci I. stupně nezískal, nejdéle však po dobu 3 let ode dne, kdy
začal vykonávat činnost úředního veterinárního lékaře. Pokud takovou atestaci v této době
nezíská, není k výkonu státního veterinárního dozoru nadále odborně způsobilý. Na služební
místo představeného Státní veterinární správy může být jmenován úřední veterinární lékař,
pokud získal atestaci II.  stupně. Vedoucím zaměstnancem veterinárního ústavu může být
jmenován  veterinární  lékař,  pokud  získal  atestaci  II.  stupně;  to  neplatí  pro  vedoucího
zaměstnance 1. stupně řízení.

(5)  K  výkonu  státního  veterinárního  dozoru  je  odborně  způsobilý  úřední
veterinární  lékař,  který  získal  atestaci  I.  stupně.  Na  služební  místo  představeného
Státní  veterinární  správy může být  jmenován úřední veterinární  lékař,  pokud získal
atestaci II. stupně. Vedoucím zaměstnancem veterinárního ústavu může být jmenován
veterinární  lékař,  pokud  získal  atestaci  II.  stupně;  to  neplatí  pro  vedoucího
zaměstnance 1. stupně řízení.

(6)  Státní  veterinární  dozor  může vykonávat  i  úřední  veterinární  lékař,  který
atestaci I. stupně nezískal, nejdéle však po dobu 3 let ode dne, kdy začal vykonávat
činnost úředního veterinárního lékaře. Pokud takovou atestaci v této době nezíská,
není k výkonu státního veterinárního dozoru nadále odborně způsobilý. Doba podle
věty první se prodlužuje o dobu zařazení mimo výkon služby
a) z organizačních důvodů,
b) z důvodu mateřské nebo rodičovské dovolené,
c) pro výkon funkce v odborové organizaci nebo
d) pro pozastavení služby.

 (6) (7) Prováděcí právní předpis stanoví
a) studijní předměty, které musí být zahrnuty v magisterském studijním programu v oblasti

veterinárního  lékařství  nebo  veterinární  hygieny,  a  znalosti  a  dovednosti,  uvedené
v odstavci 1,

b)  diplomy,  vysvědčení  a  jiné  doklady  o  požadovaném  vzdělání,  uvedené  v  odstavci  2
písm. a),

c)  formy,  obsah  a  organizaci  atestačního  studia  úředních  veterinárních  lékařů,  způsob
a organizaci ověřování znalostí a vydávání osvědčení.

(7) (8) Není-li  možno uznat  odbornou  způsobilost  k  výkonu činnosti  veterinárního
lékaře  podle  odstavce  2,  anebo  odbornou  způsobilost  pro  výkon  funkce  úředního
veterinárního lékaře, postupuje se podle zákona o uznávání odborné kvalifikace31).

(8) (9)  Vysoká  škola  uskutečňující  akreditovaný  studijní  program  v  oblasti
veterinárního lékařství  nebo veterinární  hygieny organizuje studium pro veterinární  lékaře
působící v klinickém veterinárním lékařství, které probíhá ve dvou částech:
a) praktické (klinické vzdělávání I. stupně, k získání označení praktický veterinární lékař pro

choroby příslušné skupiny druhů zvířat),
b)  specializované  (klinické  vzdělávání  II.  stupně,  k  získání  označení  veterinární  lékař

specialista pro choroby příslušné skupiny druhů zvířat).
(9) (10) Podrobnosti stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem. 

…

§ 64
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Soukromí veterinární technici 

(1) Oprávnění veterinárního technika vykonávat některé odborné veterinární úkony
podnikatelským  způsobem  vzniká  rozhodnutím  krajské  veterinární  správy  o  registraci
soukromého veterinárního technika. Oprávnění k činnosti soukromého veterinárního technika
vzniká též marným uplynutím lhůty a způsobem podle § 28 až 30 zákona o volném pohybu
služeb. Krajská veterinární správa rozhodne o registraci, pokud žadatel
a) splňuje požadavek odborné způsobilosti podle § 59a odst. 1 písm. d),
b) je způsobilý k právním úkonům a bezúhonný podle § 50 odst. 5 § 50 odst. 4.

(2) Nemá-li dosud žadatel podle odstavce 1 přiděleno identifikační číslo osoby, přidělí
mu  krajská  veterinární  správa  identifikační  číslo  osoby  současně  s  vydáním  rozhodnutí
o registraci podle odstavce 1; identifikační číslo osoby poskytne správce registru osob39).

(3) Soukromí veterinární technici mohou samostatně vykonávat jen takové odborné
veterinární úkony, které odpovídají jimi dosažené odborné způsobilosti.

(4) Jinak platí pro práva a povinnosti soukromých veterinárních techniků přiměřeně
§ 61, § 62 odst. 1 a 2.

(5)  Krajská veterinární  správa může registraci  zrušit,  jestliže  soukromý veterinární
technik  porušuje  povinnosti  nebo  podmínky  vyplývající  z  tohoto  zákona  a  z  rozhodnutí
o registraci.

(6) Prováděcí právní předpis stanoví
a) náležitosti žádosti o registraci podle odstavce 1,
b) podrobnosti výkonu odborných veterinárních úkonů soukromými veterinárními techniky. 

…

§ 64a

Odborná způsobilost k označování hospodářských zvířat

(1)  Označování  označovaných  zvířat  podle  plemenářského  zákona8) je  oprávněn
provádět veterinární lékař nebo soukromý veterinární technik.

(2)  Označování  označovaných  zvířat  podle  plemenářského  zákona8),  včetně
označování výžehem nebo injekční aplikací elektronického identifikátoru, je dále oprávněna
provádět  osoba,  která  získala  střední  vzdělání  nebo  vyšší  odborné  vzdělání  anebo
vysokoškolské vzdělání  v některém zemědělském oboru nebo v oboru se zaměřením na
zemědělství,  veterinářství  a  veterinární  prevenci  a  která  absolvovala  specializovanou
odbornou  průpravu  se  zaměřením na  označování  zvířat  výžehem nebo  injekční  aplikací
elektronického  identifikátoru,  složila  závěrečnou  zkoušku  a  získala  tak  osvědčení
o způsobilosti k této činnosti.

(3)  Označování  označovaných  zvířat  podle  plemenářského  zákona8,  s  výjimkou
označování výžehem nebo injekční aplikací elektronického identifikátoru, je dále oprávněn
provádět chovatel hospodářských zvířat.

(4) Specializovanou odbornou průpravu se zaměřením na označování zvířat výžehem
nebo injekční  aplikací  elektronického  identifikátoru  organizuje  vysoká  škola  uskutečňující
akreditovaný  studijní  program  v  oblasti  veterinárního  lékařství  a  hygieny,  která  vydává
osobám,  které  absolvovaly  tuto  specializovanou  odbornou  průpravu,  osvědčení  o
způsobilosti k označování zvířat výžehem nebo injekční aplikací elektronického identifikátoru
a vede seznam těchto osob, vede seznam těchto osob a předává jej Ústřední veterinární
správě.

(5)  Prováděcí  právní  předpis  stanoví  obsah,  rozsah  a  organizaci  specializované
odborné průpravy se zaměřením na označování označovaných zvířat podle plemenářského
zákona8 výžehem nebo injekční aplikací elektronického identifikátoru, způsob a organizaci
ověřování  získaných  znalostí,  vydávání  osvědčení  a  vedení  seznamu  osob,  které  tuto
specializovanou odbornou průpravu absolvovaly.
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§ 64b

Chovatel hospodářských zvířat

(1)  Chovatel  hospodářských  zvířat  je  oprávněn  provádět  na  jím  provozovaném
hospodářství  u  hospodářských  zvířat,  které  na  tomto  hospodářství  chová,  odborné
veterinární úkony, jejichž seznam spolu s podrobnostmi jejich provádění stanoví prováděcí
právní předpis.

(2)  Chovatel  hospodářských  zvířat,  který  splňuje  požadavky  odborné  způsobilosti
podle § 59a odst. 1 písm. a), b), písm. c) bodu 2 nebo písm. d) až f), je oprávněn na jím
provozovaném  hospodářství  podle  pokynů  ošetřujícího  veterinárního  lékaře  k  injekční
aplikaci léčiv u hospodářských zvířat, které na tomto hospodářství chová. Prováděcí právní
předpis stanoví podrobnosti výkonu odborných veterinárních úkonů spočívajících v injekční
aplikaci léčiv u hospodářských zvířat chovateli hospodářských zvířat.

(3)  Chovatel  hospodářských  zvířat,  který  splňuje  požadavky  odborné  způsobilosti
podle § 59a odst. 1 písm. a), b), písm. c) bodu 2 nebo písm. d) až f), je vedle odborných
veterinárních úkonů podle odstavce 1 oprávněn provádět na jím provozovaném hospodářství
u hospodářských zvířat, které na tomto hospodářství chová, další odborné veterinární úkony,
pokud  absolvoval  specializovanou  odbornou  průpravu  se  zaměřením  na  provádění
odborných  veterinárních  úkonů,  složil  závěrečnou  zkoušku  a  získal  tak  osvědčení  o
způsobilosti  k provádění  těchto  úkonů.  Chovatel  hospodářských  zvířat  je  povinen  vést
záznamy o dalších odborných veterinárních úkonech, které provedl, o datu jejich provedení,
počtu a identifikaci zvířat, u kterých byly tyto úkony provedeny, uchovávat tyto záznamy po
dobu nejméně 2 let,  a na požádání  je předložit  úřednímu veterinárnímu lékaři.  Prováděcí
právní předpis stanoví seznam dalších odborných veterinárních úkonů a podrobnosti jejich
provádění k tomu oprávněnými chovateli hospodářských zvířat.

(4)  Specializovanou odbornou průpravu podle odstavce 3 organizuje vysoká škola
uskutečňující akreditovaný studijní program v oblasti veterinárního lékařství a hygieny, která
vydává  osobám,  které  absolvovaly  tuto  specializovanou  odbornou  průpravu,  osvědčení
o způsobilosti k provádění odborných veterinárních úkonů a vede seznam těchto osob, vede
seznam těchto osob a předává jej Ústřední veterinární správě. Prováděcí právní předpis
stanoví obsah, rozsah a organizaci specializované odborné průpravy podle odstavce 3 se
zaměřením na provádění  odborných veterinárních úkonů,  způsob a organizaci  ověřování
získaných znalostí, vydávání osvědčení a vedení seznamu osob, které tuto specializovanou
odbornou průpravu absolvovaly.

§ 64c

Prohlížitel včelstev

(1) Chovatel  včelstev  je  v  případě  potvrzené  nebezpečné  nákazy  včel  uvedené
v příloze  č.  3  k  tomuto  zákonu  oprávněn  zajistit  v  ochranném  pásmu  stanoveném
v mimořádném veterinárním opatření rozebrání včelího díla proškolenou osobou k prohlídce
včelstev s rozebráním včelího díla (dále jen „prohlížitel včelstev“).

(2) Prohlížitel včelstev je povinen provádět prohlídku včelstev s rozebráním včelího
díla v rozsahu stanoveném prováděcím právním předpisem, vést záznamy o datu, době a
výsledku  prohlídky  včelstev,  registračním  čísle  chovatele  včelstev,  registračním  čísle
stanoviště včelstev, počtu včelstev na stanovišti včelstev, počtu a identifikačním čísle vzorku,
uchovávat  tyto  záznamy po  dobu  nejméně 3  let  a  na  požádání  je  poskytnout předložit
úřednímu veterinárnímu lékaři.

(3) Prohlížitelem včelstev může být fyzická osoba, která absolvovala specializované
školení  se  zaměřením  na  prohlídku  včelstev  s  rozebráním  včelího  díla  a  získala  tak
osvědčení  o  způsobilosti  k  této  činnosti.  Školení  zajišťuje  vysoká  škola  uskutečňující
akreditovaný  studijní  program  v  oblasti  veterinárního  lékařství  a  hygieny,  která  také
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prohlížitelům včelstev vydává osvědčení, vede seznam těchto osob a předává jej Ústřední
veterinární  správě;  Ústřední  veterinární  správa  seznam  těchto  osob  zveřejňuje  na
internetových  stránkách  Státní  veterinární  správy.  Zjistí-li  krajská  veterinární  správa  při
výkonu státního veterinárního dozoru,  že prohlížitel  včelstev porušil  povinnosti  stanovené
tímto  zákonem,  osvědčení  tomuto  prohlížiteli  včelstev  pozastaví,  případně  odejme.  Před
opětovným zahájením činnosti  je  prohlížitel  včelstev,  jemuž bylo osvědčení  pozastaveno,
povinen podrobit se zkoušce k ověření znalostí prohlížitele včelstev. Vysoká škola uvedená
ve větě  druhé  vydává  prohlížitelům včelstev  také  průkaz  prohlížitele  včelstev;  v  případě
odnětí  osvědčení  krajská  veterinární  správa  těmto  osobám  odejme  i  průkaz  prohlížitele
včelstev.

(4) Prováděcí právní předpis stanoví
a) rozsah  prohlídky  včelstev  s  rozebráním  včelího  díla  a  vedení  záznamů  prohlížitele
včelstev,
b) obsah, rozsah a organizaci specializovaného školení se zaměřením na prohlídku včelstev
s  rozebráním včelího  díla,  vydávání  osvědčení  a  průkazu  prohlížitele  včelstev  a  vedení
seznamu prohlížitelů včelstev,
c) vzor průkazu prohlížitele včelstev.

…

§ 71

Přestupky fyzických osob 

(1) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že
a)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností  chovatele  nebo  některý  z  požadavků  na

přemístění a přepravu zvířat stanovených v § 4 odst. 1 písm. a) až e) a g) až i), § 4 odst.
2, § 5 odst. 1 písm. a) až c),  § 5 odst. 2,  § 6 odst. 1 až 4 a  7,  § 7 nebo stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, nařízením Komise v přenesené
pravomoci  (EU)  2019/2035,  nařízením Komise v přenesené pravomoci  (EU)  2020/688
nebo nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/990,

b) nesplní nebo poruší některou z povinností chovatele stanovených v § 4 odst. 1 písm. f), §
4 odst. 3, 5 a 6 nebo v § 5f odst. 1,

c) nesplní nebo poruší některou z povinností pořadatele svodu zvířat stanovenou v § 9 odst.
2 a 3,

d) nesplní  nebo poruší některou z povinností  nebo některý z požadavků na zabezpečení
zdravotní nezávadnosti živočišných produktů stanovených v § 20 odst. 2 písm. c) až e),
§ 21 odst. 1 až 8, 10, 12 a 14, § 25 odst. 1, § 27a odst. 1, 3 až 8 nebo v § 27b odst. 1 až 8
§ 27b odst. 1 až 10,

e)  nesplní  nebo poruší  některou z povinností  nebo některý z požadavků k ochraně před
nákazami a nemocemi přenosnými ze zvířat na člověka stanovených v § 5 odst. 1 písm.
d) až i),  § 10c odst. 1 a 2,  § 11 odst. 1 a  3,  § 12 odst. 1 nebo stanovených nařízením
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429 nebo  nařízením Komise  v  přenesené
pravomoci (EU)  2020/687, nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU)  2020/687
nebo nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/361,

f)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností  v  oblasti  programů  ozdravování  zvířat
stanovenou nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689,

g)  nesplní  nebo poruší  povinnost  stanovenou v  § 13 odst.  4,  nebo nesplní  nebo poruší
některé z opatření podle § 53 odst. 1,

h) nesplní  nebo poruší některou z povinností  nebo některý z požadavků na zabezpečení
zdravotní nezávadnosti živočišných produktů stanovených v § 19 odst. 1 až 5 nebo v § 20
odst. 1 a odst. 2 písm. a) a b),

i)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  veterinárních  podmínek  obchodování  se  zvířaty
a živočišnými  produkty,  anebo  některou  z  veterinárních  podmínek  dovozu  a  tranzitu
veterinárního zboží z třetích zemí a jeho vývozu do těchto zemí, stanovenou v § 28 odst.
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2, § 30 odst. 1, § 31, § 31a odst. 2, § 32 odst. 1 a 7, § 38a odst. 7, § 38b odst. 1, 2 a 8 až
13 10 až 14,  § 38c odst. 1 až 4 nebo stanovenou nařízením Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/429 nebo nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692,

j)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností  nebo  některý  z  požadavků  stanovených
nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2122,

k)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností  nebo  některý  z  požadavků  chovatele
stanovených  předpisem  Evropské  unie  o  veterinárních  podmínkách  pro  neobchodní
přesuny zvířat v zájmovém chovu48),

l) nesplní nebo poruší některou z povinností nebo některý z požadavků stanovených v § 39a
odst. 2 nebo v § 42 odst. 2, 3 a 5 § 39d odst. 3, § 41b odst. 2 a 3 nebo v § 42 odst. 3
a 5, nebo vykonává veterinární léčebnou a preventivní činnost jako soukromý veterinární
lékař, ačkoli nesplňuje požadavky stanovené v § 60,

m)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností  chovatele  nebo  osoby  zacházející  se
živočišnými produkty stanovenou v § 40 odst. 1, 3 a 4 § 40 nebo v § 40a,

n) nesplní nebo poruší některou z povinností provozovatele útulku pro zvířata stanovenou
v § 42 odst. 6 až 8 a 8,

o)  nesplní  nebo  poruší  povinnost  vlastníka,  nájemce,  pachtýře  nebo  provozovatele
stanovenou v § 48a odst. 5,

p) nesplní nebo poruší povinnost uživatele pokusných zvířat stanovenou v § 56b,
q) nesplní nebo poruší některou z povinností  chovatele hospodářských zvířat stanovenou

v § 64a odst. 3 nebo v § 64b odst. 1 až 3,
r) nesplní nebo poruší povinnost prohlížitele včelstev stanovenou v § 64c odst. 2,
s) vykonává některou z činností, k níž je třeba povolení orgánu veterinární správy, schválení

tímto orgánem nebo registrace u tohoto orgánu, bez tohoto povolení,  tohoto schválení
nebo této registrace, vykonává některou z činností bez podání oznámení nebo ověření
odborné způsobilosti podle zvláštního právního předpisu31), anebo vykonává některou z
činností, k níž není odborně způsobilá,

t)  nepředloží  zásilku  veterinárního  zboží  k  pohraniční  veterinární  kontrole  na  pohraniční
veterinární stanici v souladu s čl. 47 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625,

u)  neoznámí  předem  fyzický  příchod  zásilky  veterinárního  zboží  orgánům  provádějícím
pohraniční  veterinární  kontrolu  způsobem  stanoveným  v  čl.  56  odst.  4 nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625 nebo  ve  lhůtě  stanovené  prováděcím
nařízením Komise (EU) 2019/1013,

v) nesplní nebo poruší opatření uložená orgány veterinární správy podle čl. 66 odst. 3 nebo 6
nebo čl. 67 nebo čl. 137 odst. 2 a 3 nebo čl. 138 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2017/625,

x) jiným jednáním, než je uvedeno v písmenech a) až v),  nesplní  povinnost  podle přímo
použitelného předpisu Evropské unie na úseku veterinární péče63),

y) nesplní závazný pokyn orgánu veterinární správy, nebo
z) nesplní nebo poruší některou z povinností vyplývající pro ni z mimořádných veterinárních

opatření.
(2) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 20 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), c) a x),
b) 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. b), d) až v) a y),
c) 100 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. z).

§ 72

Přestupky právnických osob a podnikajících fyzických osob 

(1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že
a)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností  chovatele  nebo  některý  z  požadavků  na

přemístění a přepravu zvířat stanovených v § 4, § 5 odst. 1 písm. a) až c), § 5 odst. 2 až
6, § 5f odst. 1, § 6 odst. 1 až 4 a 7 nebo stanovených nařízením Evropského parlamentu
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a Rady (EU)  2016/429, nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU)  2020/688 nebo
nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/990,

b)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností  týkajících  se  registrace,  schvalování  nebo
vysledovatelnosti  stanovenou v  § 5a odst.  1,  6 a  7,  § 5b odst.  1,  5 a  7,  § 5d nebo
stanovenou nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, nařízením Komise
v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035, nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU)
2020/686 nebo nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/691,

c) nesplní nebo poruší některou z povinností nebo některý z požadavků pro přepravu zvířat
a péči o ně v průběhu přepravy stanovených v § 7,

d)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností  týkajících  se  přemísťování  zvířat  nebo
živočišných produktů stanovenou v  § 8 odst. 3 nebo stanovenou nařízením Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429,  nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/688, nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU)  2020/686, nařízením Komise
v přenesené pravomoci (EU)  2020/990 nebo nařízením Komise v přenesené pravomoci
(EU) 2020/2154,

e)  nesplní  nebo poruší  některou z povinností  pořadatele  svodu zvířat  stanovenou v  § 9
odst. 2 a 3, nebo některou z podmínek na vnitrostátní přepravu pro provozovatele cirkusu
nebo jiného veřejného vystoupení se zvířaty stanovenou v § 9a odst. 1,

f)  nesplní  nebo poruší  některou z povinností  nebo některý z požadavků na zabezpečení
zdravotní nezávadnosti živočišných produktů stanovených v § 20 odst. 2 písm. c) až e),
§ 21 odst. 14, § 24 odst. 1, § 25 odst. 1 až 4, § 26, § 27 odst. 1, § 27a odst. 1, 3 až 8 nebo
v § 27b odst. 1 až 4, 6 a 7 § 27b odst. 1 až 4, 8 a 9,

g)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností  k  ochraně  před  nákazami  a  nemocemi
přenosnými ze zvířat na člověka stanovenou v § 10c odst. 1 a 2, § 11 odst. 1 a 3, § 12
odst. 1 nebo stanovenou nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo
nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687, nařízením  Komise
v přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687 nebo  nařízením  Komise  v přenesené
pravomoci  (EU)  2023/361 anebo  některou  z  povinností  chovatele  stanovenou  v  §  5
odst. 1 písm. d) až i),

h)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností  v  oblasti  programů  ozdravování  zvířat
stanovenou nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689,

i)  nesplní  nebo poruší  některou z povinností  nebo některý z  požadavků na zabezpečení
zdravotní nezávadnosti  živočišných produktů stanovených v  § 18 odst.  1,  2 a  4,  § 22
odst. 1 až 4, § 23 odst. 1 až 3 nebo v § 24a,

j) nesplní nebo poruší některou z povinností stanovenou v § 39 odst. 3 a 4, § 39a odst. 2 a 3,
§ 40, § 41 odst. 1 až 4, § 42 odst. 3, 5, 6 a 8 § 39a odst. 1, 4 a 5, § 39b odst. 1 a 3, §
39d odst. 2 a 3, § 40, § 40a, § 41, § 41a odst. 1 a 2, § 41b odst. 1 až 3, § 42 odst. 3, 5,
6 a 8, § 48a odst. 5, § 56b, § 64a odst. 2 a 3 nebo v § 64b odst. 1 až 3, nebo vykonává
veterinární  léčebnou  a  preventivní  činnost  jako  soukromý  veterinární  lékař,  ačkoli
nesplňuje požadavky stanovené v § 60,

k) nesplní nebo poruší některou z povinností stanovenou v § 13 odst. 4, nebo nesplní nebo
poruší některé z opatření podle § 53 odst. 1,

l)  nesplní  nebo poruší  některou z povinností  nebo některý z  požadavků na zabezpečení
zdravotní nezávadnosti živočišných produktů stanovených v § 19 odst. 1 až 5, § 20 odst.
1 a 2 písm. a) a b) nebo v § 21 odst. 1, 7, 8, 10 a 12,

m)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  veterinárních  podmínek  obchodování  se  zvířaty
a živočišnými  produkty,  anebo  některou  z  veterinárních  podmínek  dovozu  a  tranzitu
veterinárního zboží z třetích zemí a jeho vývozu do těchto zemí, stanovenou v § 28 odst.
2, § 30 odst. 1, § 31, § 31a odst. 2, § 32 odst. 1 a 7, § 38a odst. 7, § 38b odst. 1, 2 a 8 až
13 10 až 14,  § 38c odst. 1 až 4 nebo stanovenou nařízením Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/429 nebo nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692,

n)  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností  nebo  některý  z  požadavků  stanovených
nařízením Komise v přenesené pravomoci  (EU)  2019/2122 nebo předpisem Evropské
unie o veterinárních podmínkách pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu48),

o) vykonává některou z činností, k níž je třeba povolení orgánu veterinární správy, schválení
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tímto orgánem nebo registrace u tohoto orgánu, bez tohoto povolení,  tohoto schválení
nebo této registrace, vykonává některou z činností bez podání oznámení nebo ověření
odborné způsobilosti podle zvláštního právního předpisu31), anebo vykonává některou z
činností, k níž není odborně způsobilá,

p)  nepředloží  zásilku  veterinárního zboží  k  pohraniční  veterinární  kontrole  na  pohraniční
veterinární stanici v souladu s čl. 47 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625,

q)  neoznámí  předem  fyzický  příchod  zásilky  veterinárního  zboží  orgánům  provádějícím
pohraniční  veterinární  kontrolu  způsobem  stanoveným  v  čl.  56  odst.  4 nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625 nebo  ve  lhůtě  stanovené  prováděcím
nařízením Komise (EU) 2019/1013,

r) nesplní nebo poruší opatření uložená orgány veterinární správy podle čl. 66 odst. 3 nebo 6
nebo čl. 67 nebo čl. 137 odst. 2 a 3 nebo čl. 138 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2017/625,

s)  jiným jednáním, než je uvedeno v písmenech a) až r),  nesplní  povinnost  podle přímo
použitelného předpisu Evropské unie na úseku veterinární péče63),

t) nesplní závazný pokyn orgánu veterinární správy,
u) nesplní nebo poruší některou z povinností vyplývající pro ni z mimořádných veterinárních

opatření,
v) nesplní nebo poruší některou z povinností stanovenou v § 66a odst. 1 písm. f) až h), § 66a

odst. 3 písm. a),  b) a d),  § 66b odst. 1 písm. f) až h),  § 66b odst. 2 nebo § 66b odst. 3
písm. a), b) a d),

x) nesplní nebo poruší některou z povinností stanovenou v § 66a odst. 2, nebo
y) nesplní nebo poruší některou z povinností stanovenou v § 66 odst. 1, § 66a odst. 1 písm.

a) až e), § 66a odst. 3 písm. c), § 66b odst. 1 písm. a) až e) nebo § 66b odst. 3 písm. c).
(2) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dále dopustí přestupku tím, že

a) jako soukromý veterinární lékař nesplní nebo poruší některou z povinností  stanovenou
v § 4a odst. 4, § 5g, § 6 odst. 7, § 12 odst. 2, § 61 odst. 1, 3 a 5, § 62 odst. 2, § 66 odst. 3
a  4 nebo nesplní některou z povinností  stanovenou nařízením Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2016/429,

b)  jako  vysoká  škola  uskutečňující  akreditovaný  magisterský  studijní  program  v  oblasti
veterinárního lékařství a hygieny v rozporu s § 4a odst. 6 nesplní některou z povinností
stanovených  v  §  4a  odst.  4 nebo  v  rozporu  s  §  5h nesplní  některou  z  povinností
stanovených v § 5g,

c) jako soukromý veterinární technik nesplní nebo poruší některou z povinností stanovenou
v § 64 odst. 3 a 4,

d)  jako  výrobce  pasů  nebo  distributor  pasů  nesplní  nebo  poruší  některou  z  povinností
stanovenou v § 4b odst. 2 nebo 3, nebo

e) jako provozovatel  poštovní  služby nebo jiné doručovací  služby nepředá veterinárnímu
inspektorovi zásilku podle § 53b odst. 2.

(3) Za přestupek lze uložit pokutu do
a) 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. a) až e),
b) 300 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) až f), s) a v),
c) 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. g) až j) a x),
d) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. k) až r), t) a y),
e) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. u). 

(3) Za přestupek lze uložit pokutu do
a) 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. e),
b) 300 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) až f), s) a v) nebo podle

odstavce 2 písm. a) až c),
c)  500 000 Kč,  jde-li  o  přestupek podle  odstavce 1 písm. g)  až j)  a  x)  nebo podle

odstavce 2 písm. d),
d) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. k) až r), t) a y),
e) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. u).
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§ 72a 

zrušen

 nadpis vypuštěn 

§ 73 

zrušen

§ 74

Společná ustanovení k přestupkům 

(1) Přestupky podle tohoto zákona projednává krajská veterinární správa, s výjimkou
přestupků podle § 72 odst. 1 písm. v) až y), které projednává Ústav. Přestupky podle § 71
odst. 1 písm. j) a k) a přestupky podle § 72 odst. 1 písm. n) projednává celní úřad.

(2) Pokutu vybírá orgán, který ji uložil.

HLAVA XI

USTANOVENÍ SPOLEČNÁ, PŘECHODNÁ

§ 75

(1)  Náhradu  nákladů  a  ztrát  vzniklých  plněním  povinností  podle  tohoto  zákona,
zejména prováděním nařízených mimořádných veterinárních opatření, poskytuje stát jen za
podmínek a v rozsahu stanovených tímto zákonem.

(2) Bylo-li při výkonu státního veterinárního dozoru zjištěno nesplnění nebo porušení
povinnosti  stanovené  tímto  zákonem,  zvláštními  právními  předpisy25h) nebo  předpisy
Evropské  unie,  může  Státní  veterinární  správa  uložit  tomu,  u  něhož  k  nesplnění  nebo
porušení  povinnosti  došlo,  plnou  nebo  částečnou  náhradu  nákladů  tímto  orgánem
vynaložených.

(3) Náklady spojené s výkonem prohlídky jatečných zvířat a masa a s veterinárním
vyšetřením  a  posouzením  živočišných  produktů  je  povinen  hradit  provozovatel  podniku,
závodu nebo jiného zařízení, ve kterém jsou tyto kontrolní činnosti prováděny, a to ve výši
minimálních  sazeb  stanovených  předpisem  Evropské  unie  o  úředních  kontrolách35a);  pro
účely  placení  se  výše nákladů  přepočte  na  českou  měnu podle  referenčního směnného
kurzu  Evropské  centrální  banky  uveřejněného  Komisí  v  Úředním  věstníku  na  příslušné
období.  V případě  prohlídky  skotu,  který  musí  být  v  souladu  s  předpisy  Evropské  unie
upravujícími pravidla pro prevenci, tlumení a eradikaci některých přenosných spongiformních
encefalopatií7c) vyšetřen  na  bovinní  spongiformní  encefalopatii,  se  výše  náhrady  zvyšuje
o částku stanovenou prováděcím právním předpisem. Prováděcí právní předpis také stanoví
podmínky vyšetřování, včetně věkové hranice skotu, který musí být na bovinní spongiformní
encefalopatii vyšetřen.

(4)  Zjistí-li  Státní  veterinární  správa,  že  ve stanovené  lhůtě  nedošlo  k  odstranění
nedostatků zjištěných při  běžné kontrole,  je  chovatel  nebo provozovatel  podniku,  závodu
nebo jiného zařízení, ve kterém jsou kontrolní činnosti prováděny, povinen nahradit náklady
dodatečné  kontroly.  O  náhradě  nákladů  podle  odstavců  2  a  3  a  o  náhradě  nákladů  za
dodatečnou kontrolu podle předpisu Evropské unie o úředních kontrolách35b) rozhodne Státní
veterinární správa. Tato náhrada je příjmem státního rozpočtu, vybírá ji  Státní veterinární
správa. Prováděcí právní předpis stanoví výši paušální částky nákladů dodatečné kontroly.

(5)  Náklady  spojené  s  prováděním pohraniční  veterinární  kontroly  podle  předpisu
Evropské unie o úředních kontrolách79) je povinen hradit dovozce nebo jeho zástupce, a to ve
výši částky stanovené pro účely výpočtu skutečných nákladů spojených s prováděním každé
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jednotlivé  pohraniční  veterinární  kontroly.  O  náhradě  nákladů  spojených  s  prováděním
pohraniční veterinární kontroly rozhodne krajská veterinární správa. Tato náhrada je příjmem
státního rozpočtu, vybírá ji krajská veterinární správa, která ji uložila. Výši částky nákladů pro
účely  výpočtu  skutečných  nákladů  spojených  s  prováděním  každé  jednotlivé  pohraniční
veterinární  kontroly  stanoví  prováděcí  právní  předpis.  Náklady  podle  věty  první  zahrnují
i náhradu nákladů úřední kontroly dovozu ekologických produktů a produktů z přechodného
období z třetích zemí92).

(6)  Vývozce  uhradí  náklady  veterinární  kontroly  spojené  s  vydáním veterinárního
osvědčení k vývozu  zvířat nebo živočišných produktů kontrolovaného zboží  podle  § 38b
odst. 1 nebo  s  ověřením vydáním  veterinárního  osvědčení  pro  vývoz  krmiv  rostlinného
původu, doplňkových látek a premixů podle  § 38b odst. 3. O náhradě nákladů veterinární
kontroly rozhodne krajská veterinární správa. Tato náhrada je příjmem státního rozpočtu,
vybírá ji krajská veterinární správa, která ji uložila. Výši paušální částky nákladů veterinární
kontroly stanoví prováděcí právní předpis.

§ 75a 

(1) Právní předpis Státní veterinární správy o mimořádných veterinárních opatřeních
se označuje názvem nařízení Státní veterinární správy.  Způsob vyhlášení  nařízení Státní
veterinární  správy  a  podmínky  nabytí  jeho  platnosti  a  účinnosti  stanoví  zákon  o  Sbírce
právních předpisů územních samosprávných celků a některých správních úřadů93).

(2) Nařízení Státní veterinární správy, které se týká územního obvodu kraje nebo jeho
části  přesahující územní obvod obce, se vyvěsí na úřední desce krajského úřadu a všech
obecních  úřadů,  jejichž  území  se  týká,  na  dobu  nejméně  15  dnů  a  musí  být  každému
přístupné u krajské veterinární správy, krajského úřadu a u všech obecních úřadů, jejichž
území se týká.

(3)  Nařízení  Státní  veterinární  správy,  které  má  celostátní  povahu  nebo  se  týká
územních obvodů více krajů, se vyvěsí na úředních deskách ministerstva a krajských úřadů,
jejichž území se týká, na dobu nejméně 15 dnů a zveřejňuje se neprodleně na internetových
stránkách Státní veterinární správy. Pokud jsou nařízením Státní veterinární správy podle
věty první ukládány povinnosti i jiným subjektům, než jsou chovatelé hospodářských zvířat,
zveřejňuje  se  nařízení  také  v  celostátním  rozhlasovém  nebo  televizním  vysílání.
Provozovatel rozhlasového nebo televizního vysílání je povinen umožnit bezplatně zástupci
Státní  veterinární  správy  zveřejnění  těchto  opatření,  jejich  změny  nebo  ukončení  ihned,
jakmile byl o to požádán.

(4)  Pro  změnu nebo  ukončení  nařízených mimořádných veterinárních opatření  se
použijí přiměřeně odstavce 2 a 3. 

§ 76

(1)  Stanoviska  uplatněná  k  územně  plánovací  dokumentaci  nejsou  správním
rozhodnutím.  Závazné  posudky  Státní  veterinární  správy  vydávané  podle  §  56  jsou
závazným stanoviskem podle  správního řádu36a). O  schválení  a  registraci,  popřípadě jen
schválení  nebo  registraci,  podle  tohoto  zákona  nebo  předpisu  Evropské  unie  se  místo
písemného vyhotovení rozhodnutí vydává doklad64) o schválení a registraci, popřípadě jen
schválení  nebo registraci. Pokud  se v  tomto zákoně používá pojmu územní  řízení  nebo
stavební  řízení,  rozumí se tím také společné územní a stavební  řízení  podle  stavebního
zákona. 

(2) Místo písemného vyhotovení rozhodnutí se o 
a) schválení a registraci, popřípadě jen schválení nebo registraci, podle tohoto zákona
nebo předpisu Evropské unie vydává doklad64) o schválení a registraci, popřípadě jen
schválení nebo registraci,
b)  udělení,  obnovení  nebo  opětovném  udělení  statusu  hospodářství  prostého
nebezpečných  nákaz  nebo  o  uznání  statusu  hospodářství  se  zanedbatelným nebo
kontrolovaným rizikem klasické klusavky podle § 49 odst. 1 písm. b) vydává doklad64)
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o udělení, obnovení, opětovném udělení nebo uznání statusu.
(2) (3) Odvolání proti rozhodnutí krajské veterinární správy podle § 42 odst. 3 písm.

b) a  § 49 odst.  1 písm. d) nemá odkladný účinek.  Toto rozhodnutí  je vykonatelné dnem
oznámení. Vydání rozhodnutí o individuální výjimce z nařízených mimořádných veterinárních
opatření podle  § 49 odst. 1 písm. c) nebo rozhodnutí o změně a ukončení mimořádných
veterinárních opatření podle § 49 odst. 1 písm. d) může být prvním úkonem v řízení, pokud
tím nemůže být způsobena újma některému z účastníků řízení.

(3) (4) Správní řád se neuplatní v řízení
a) o opatření  podle  § 13 odst.  3 a podle  § 53 odst.  1  písm.  a)  až d),  které veterinární

inspektor ústně oznámí kontrolované nebo povinné osobě podle kontrolního řádu; o svých
zjištěních a nařízených opatřeních pořídí záznam, jehož kopii předá kontrolované nebo
povinné osobě. Kontrolovaná osoba může proti tomuto opatření podat námitky, a to do
záznamu  o tomto  opatření,  anebo  písemně  nejpozději  do  3  dnů  ode  dne  předání
záznamu.  Podané  námitky  nemají  odkladný  účinek.  Podaným  námitkám  může  zcela
vyhovět krajská veterinární správa; neučiní-li tak, předloží námitky bez odkladu Ústřední
veterinární správě, jejíž rozhodnutí je konečné a doručuje se kontrolované osobě,

b) o ukončení opatření podle § 13 odst. 5 a podle § 53 odst. 2; o ukončení těchto opatření
vyhotoví krajská veterinární správa zápis, jehož kopii doručí kontrolované osobě. 

…

§ 77b

Působnosti  stanovené  obci  podle  tohoto  zákona  jsou  výkonem  přenesené
působnosti, s výjimkou § 46 písm. c) § 46 písm. b). 

§ 78

Zmocňovací ustanovení 

Ministerstvo vydá vyhlášky k provedení § 4a odst. 8, § 4b odst. 2 písm. d), § 4b odst.
3 písm. c), § 5 odst. 7, § 5e odst. 5, § 6 odst. 8, § 10 odst. 3, § 18 odst. 6, § 19 odst. 3 a 8, §
21 odst. 19, § 21a odst. 5, § 22 odst. 6, § 23 odst. 4, § 24 odst. 2, § 25 odst. 5, § 27 odst. 4,
§ 27a odst. 10, § 27b odst. 9, § 38b odst. 5, § 38c odst. 5, § 39 odst. 5, § 40 odst. 4, § 41
odst. 5,  § 42 odst. 10 a 11, § 48 odst. 2,  § 50 odst. 10, § 53 odst. 8,  § 53a odst. 3,  § 53d
odst. 3 a 5, § 59 odst. 6 a 9, § 64 odst. 6, § 64a odst. 5, § 64b odst. 1 až 4, § 64c odst. 4, §
66a odst. 4, § 66b odst. 4, § 70 odst. 3 a § 75 odst. 3 až 6.

§ 78

Zmocňovací ustanovení 

Ministerstvo vydá vyhlášky k provedení § 4a odst. 8, § 4b odst. 2 písm. d), § 4b
odst. 3 písm. c), § 5 odst. 7, § 5e odst. 5, § 6 odst. 8, § 10 odst. 3, § 18 odst. 7, § 19
odst. 3 a 10, § 21 odst. 19, § 21a odst. 5, § 22 odst. 6, § 23 odst. 4, § 24 odst. 2, § 25
odst. 5, § 27 odst. 4, § 27a odst. 10, § 27b odst. 11, § 38b odst. 5, § 38c odst. 5, § 40a
odst. 4, § 41b odst. 4, § 42 odst. 10 a 11, § 48 odst. 2, § 50 odst. 10, § 53 odst. 8, § 53a
odst. 3, § 53d odst. 3 a 5, § 59 odst. 7 a 10, § 64 odst. 6, § 64a odst. 5, §  64b odst. 1 až
4, § 64c odst. 4, § 66a odst. 4, § 66b odst. 4, § 70 odst. 3 a § 75 odst. 3 až 6.

…

Příloha č. 2 k zákonu č. 166/1999 Sb.
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NÁKAZY A NEMOCI PŘENOSNÉ ZE ZVÍŘAT NA ČLOVĚKA, KTERÉ JSOU
POVAŽOVÁNY ZA NEBEZPEČNÉ, A JEJICH PŮVODCI

A. Nákazy uvedené v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882.

B. Ostatní nákazy

a) nákazy společné více druhům zvířat: 
1. hydroperikarditida přežvýkavců 
2. krymsko-konžská hemoragická horečka 
3. leptospiróza 
4. listerióza 
5. myiáza (Cochliomya hominivorax, Chrysomya bezziana) 
6. salmonelóza (invazivní sérovary - jejich původci) 
7. transmisivní spongiformní encefalopatie (TSE) 
8. trichinelóza 
9. tuberkulóza (Mycobacterium suis, Mycobacterium avium) 
10. tularémie 
11. verotoxigenní Escherichia coli 
12. vezikulární stomatitida 

b) nákazy skotu: 
1. anaplasmóza skotu 
2. babesióza skotu 
3. hemoragická septikémie (pasteurelóza) 
4. hlavnička 
5. theilerióza 
6. trypanosomiáza (přenášená mouchou tse-tse) 

c) nákazy ovcí a koz: 
1. enzootické zmetání ovcí (chlamydióza ovcí) 
2. klusavka 
3. nakažlivá agalakcie 
4. nemoc Nairobi 

d) nákazy koní: 
1. piroplasmóza koní 

e) nákazy prasat: 
1. encefalitida způsobená virem Nipah 
2. vezikulární choroba prasat 
3. virová gastroenteritida (transmisivní gastroenteritida prasat) 
4. prasečí epidemická diarhoe
5. těšínská choroba prasat

f) nákazy drůbeže: 
1. cholera drůbeže 
2. mykoplasmóza drůbeže (Mycoplasma synoviae) 
3. tyf drůbeže 

g) nákazy včel: 
1. hniloba včelího plodu (evropská hniloba včelího plodu) 
2. roztočíková nákaza včel 

h) nákazy ryb:
1. epizootický vředový syndrom

i) ostatní nákazy: 
1. leishmanióza 
2. neštovice velbloudů.
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C. Nákazy uvedené v rozhodnutí Světové organizace pro zdraví zvířat č. XXXI ze dne
27.  května 2004 o jednotném seznamu nákaz a o zavedení  nového systému jejich
hlášení, nejsou-li uvedeny v částech A nebo B.
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Příloha č. 3 k zákonu č. 166/1999 Sb.

SEZNAM NÁKAZ A NEMOCÍ PŘENOSNÝCH ZE ZVÍŘAT NA ČLOVĚKA PRO
ÚČELY POSKYTOVÁNÍ NÁHRADY NÁKLADŮ A ZTRÁT

a) nákazy společné více druhům zvířat: 
1. Aujeszkyho choroba 
2. brucelóza (Brucella abortus, Brucella melitensis, Brucella suis) 
3. echinokokóza (hydatidóza) 
4. horečka Údolí Rift 
5. hydroperikarditida přežvýkavců 
6. japonská encefalitida 
7. katarální horečka ovcí 
8. krymsko-konžská hemoragická horečka 
9. leptospiróza 
10. listerióza 
11. mor skotu 
12. myiáza (Cochliomya hominivorax, Chrysomya bezziana) 
13. Q horečka 
14. salmonelóza (invazivní sérovary - jejich původci) 
15. slintavka a kulhavka 
16. sněť slezinná 
17. transmisivní spongiformní encefalopatie (TSE) 
18. trichinelóza 
19.  tuberkulóza  (Mycobacterium  bovis,  Mycobacterium  suis,  Mycobacterium

avium, Mycobacterium tuberculosis) 
20. tularémie 
21. verotoxigenní Escherichia coli 
22. vezikulární stomatitida 
23. vzteklina 
24. západonilská horečka 

b) nákazy skotu: 
1. anaplasmóza skotu 
2. babesióza skotu 
3. enzootická leukóza skotu 
4. hemoragická septikémie (pasteurelóza) 
5. hlavnička 
6. infekční rinotracheitida skotu (IBR, IBR/IPV) 
7. nodulární dermatitida skotu 
8. plicní nákaza skotu 
9. theilerióza 
10. trichomonáza 
11. trypanosomiáza (přenášená mouchou tse-tse) 
12. venerická kampylobakterióza skotu 

c) nákazy ovcí a koz: 
1. enzootické zmetání ovcí (chlamydióza ovcí) 
2. epididymitida beranů (Brucella ovis) 
3. klusavka 
4. mor malých přežvýkavců 
5. nakažlivá agalakcie 
6. nakažlivá pleuropneumonie koz 
7. nemoc Nairobi 
8. neštovice ovcí a neštovice koz 

d) nákazy koní: 
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1. encefalomyelitida koní (východní) 
2. encefalomyelitida koní (západní) 
3. hřebčí nákaza 
4. infekční anémie koní (nakažlivá chudokrevnost koní) 
5. infekční arteritida koní 
6. mor koní 
7. nakažlivá metritida koní 
8. piroplasmóza koní 
9. Surra (Trypanosoma evansi) 
10. venezuelská encefalomyelitida koní 
11. vozhřivka 

e) nákazy prasat: 
1. africký mor prasat 
2. encefalitida způsobená virem Nipah 
3. klasický mor prasat 
4. reprodukční a respirační syndrom prasat 
5. vezikulární choroba prasat 
6. virová gastroenteritida (transmisivní gastroenteritida prasat) 
7. prasečí epidemická diarhoe 

f) nákazy drůbeže: 
1. aviární influenza (vysoce patogenní a nízkopatogenní) 
2. cholera drůbeže 
3. mykoplasmóza drůbeže (Mycoplasma gallisepticum, Mycoplasma synoviae) 
4. newcastleská choroba 
5. pulorová nákaza (Salmonella pullorum) 
6. tyf drůbeže 

g) nákazy včel: 
1. hniloba včelího plodu (evropská hniloba včelího plodu) 
2. mor včelího plodu (americká hniloba včelího plodu) 
3. roztoč Tropilaelaps (infestace včel roztočem Tropilaelaps) 
4. roztočíková nákaza včel 
5. tumidóza (Aethina tumida) 
6. varroáza včel 

h) nákazy ryb: 
1. epizootická nekróza krvetvorné tkáně 
2.  nakažlivá  chudokrevnost  lososů  (ISA):  infekce  rodu  Isavirus  (ISAV)

s genotypem HPR s delecí 
3. herpesviróza Koi (herpesviróza kapra Koi) 
4. infekční nekróza krvetvorné tkáně 
5. virová hemoragická septikémie 

i) ostatní nákazy: 
1. epizootické hemoragické onemocnění (jelenovitých) 
2. leishmanióza 
3. neštovice velbloudů
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Příloha č. 2 k zákonu č. 166/1999 Sb.

NÁKAZY A NEMOCI PŘENOSNÉ ZE ZVÍŘAT NA ČLOVĚKA, KTERÉ JSOU
POVAŽOVÁNY ZA NEBEZPEČNÉ, A JEJICH PŮVODCI

I. Nákazy, u nichž se nařídí mimořádná veterinární opatření

Vybrané nákazy uvedené v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882

1. Slintavka a kulhavka (Aphtovirus)
2. Mor skotu (Morbillivirus)
3. Horečka Údolí Rift (Phlebovirus)
4. Brucelóza (Brucella abortus, Brucella melitensis, Brucella suis)
5. Tuberkulóza  (Mycobacterium  tuberculosis,  Mycobacterium  bovis,

Mycobacterium caprae)
6. Vzteklina (Lyssavirus)
7. Katarální horečka ovcí (Orbivirus sérotypy 1–24)
8. Nodulární dermatitida skotu (Capripoxvirus)
9. Plicní nákaza skotu (Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC) 
10. Infekční  rinotracheitida  skotu/infekční  pustulární  vulvovaginitida  (Bovine

herpesvirus 1) 
11. Enzootická leukóza skotu (Deltaretrovirus)
12. Neštovice ovcí a neštovice koz (Capripoxvirus)
13. Mor malých přežvýkavců (Morbillivirus)
14. Nakažlivá  pleuropneumonie  koz  (Mycoplasma  capricolum subsp.

capripneumoniae)
15. Mor koní (Orbivirus)
16. Vozhřivka (Burkholderia mallei)
17. Klasický mor prasat (Pestivirus)
18. Africký mor prasat (Asfivirus)
19. Aujeszkyho choroba (Alfaherpesvirus)
20. Vysoce patogenní aviární influenza (Alphainfluenzavirus)
21. Newcastleská choroba (Rubulavirus)
22. Mor včelího plodu/americká hniloba včelího plodu (Paenibacillus larvae) 
23. Epizootická nekróza krvetvorné tkáně (Ranavirus)
24. Infekce  virem  nakažlivé  chudokrevnosti  lososů  (ISAV)  s  delecí  ve  vysoce

polymorfní oblasti (Isavirus)
25. Mikrocytóza (Mikrocytos mackini)
26. Perkinsóza (Perkinsus marinus)
27. Infekce virem syndromu Taura (Aparavirus)
28. Infekce virem žlutohlavosti/Yellowhead disease (Okavirus)

Ostatní nákazy

1. Transmisivní spongiformní encefalopatie (priony)
2. Vezikulární stomatitida (Vesiculovirus)
3. Hniloba  včelího  plodu/evropská  hniloba  včelího  plodu  (Melissococcus

plutonius) 

II.  Nákazy,  u  nichž  se  nařídí  mimořádná  veterinární  opatření  podle  potřeby,
vyžaduje-li to povaha nákazy, rizika jejího šíření, nebezpečí hrozící zdraví lidí nebo
zvířat, popřípadě nebezpečí jiné vážné újmy, anebo místní podmínky
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Vybrané nákazy uvedené v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882

1. Echinokokóza (Echinococcus multilocularis)
2. Epizootické hemoragické onemocnění (Orbivirus)
3. Antrax/sněť slezinná (Bacillus anthracis)
4. Surra (Trypanosoma evansi)
5. Ebola (Ebolavirus)
6. Paratuberkulóza (Mycobacterium paratuberculosis)
7. Japonská encefalitida (Flavivirus)
8. Západonilská horečka (Flavivirus)
9. Q horečka (Coxiella burnetii)
10. Bovinní virová diarrhoea (Pestivirus)
11. Venerická kampylobakterióza skotu (Campylobacter fetus subsp. venerealis) 
12. Trichomoniáza (Tritrichomonas foetus)
13. Epididymitida beranů (Brucella ovis)
14. Virová arteritida koní (Alphaarterivirus)
15. Infekční anemie koní (Lentivirus)
16. Hřebčí nákaza (Trypanosoma equiperdum)
17. Infekční metritida klisen (Taylorella equigenitalis)
18. Encefalomyelitida koní východní a západní (Alphavirus)
19. Venezuelská encefalomyelitida koní (Alphavirus)
20. Reprodukční a respirační syndrom prasat (Betaarterivirus)
21. Mykoplasmóza drůbeže (Mycoplasma gallisepticum, Mycoplasma meleagridis)
22. Infekce  způsobená  Salmonella  pullorum,  Salmonella  gallinarum,  Salmonella

arizonae
23. Nízce patogenní aviární influenza (Alphainfluenzavirus)
24. Chlamydióza drůbeže (Chlamydophila psittaci)
25. Varroáza (Varroa spp.)
26. Tumidóza (Aethina tumida)
27. Infestace roztočem Tropilaelaps (Tropilaelaps spp.)
28. Infekce způsobená Batrachochytrium salamandrivorans
29. Virová hemoragická septikémie (Novirhabdovirus)
30. Infekční  hematopoetická  nekróza/infekční  nekróza  krvetvorné  tkáně

(Novirhabdovirus)
31. Herpesviróza koi (Herpesvirus)
32. Bonamióza (Bonamia exitiosa)
33. Bonamióza (Bonamia ostreae)
34. Marteilióza (Marteilia refringens)
35. Infekce virem syndromu běloskvrnitosti/White spot disease (Whispovirus)

Ostatní nákazy

1. Hydroperikarditida přežvýkavců (Ehrlichia ruminantium)  
2. Krymsko-konžská hemoragická horečka (Nairovirus)
3. Leptospiróza (Leptospira spp.)
4. Listerióza (Listeria spp.)
5. Myiáza (Cochliomya hominivorax, Chrysomya bezziana) 
6. Salmonelóza (invazivní sérovary Salmonella spp.)
7. Trichinelóza (Trichinella spp.)
8. Tuberkulóza (Mycobacterium suis, Mycobacterium avium) 
9. Tularémie (Francisella tularensis)
10. Verotoxigenní Escherichia coli 
11. Anaplasmóza skotu (Anaplasma spp.)
12. Babesióza skotu (Babesia spp.)
13. Hemoragická septikémie/pasteurelóza (Pasteurella multocida) 
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14. Hlavnička (Macavirus)
15. Theilerióza (Theileria spp.)
16. Trypanosomiáza (Trypanosoma spp.) 
17. Enzootické zmetání ovcí (Chlamydia psittaci) 
18. Nakažlivá agalakcie (Mycoplasma agalactiae)
19. Nemoc Nairobi (Nairovirus)
20. Piroplasmóza koní (Babesia equi, Babesia caballi)
21. Encefalitida způsobená virem Nipah (Nipah)
22. Vezikulární choroba prasat (Enterovirus)
23. Transmisivní gastroenteritida prasat (Coronavirus) 
24. Prasečí epidemická diarhoe (Coronavirus)
25. Cholera drůbeže (Pasteurella multocida)
26. Mykoplasmóza drůbeže (Mycoplasma synoviae) 
27. Roztočíková nákaza včel (Acarapis woodi)
28. Epizootický vředový syndrom (Aphanomyces invadans)
29. Leishmanióza (Leishmania spp.)
30. Neštovice velbloudů (Orthopoxvirus)

Příloha č. 3 k zákonu č. 166/1999 Sb.

SEZNAM NÁKAZ A NEMOCÍ PŘENOSNÝCH ZE ZVÍŘAT NA ČLOVĚKA PRO
ÚČELY POSKYTOVÁNÍ NÁHRADY NÁKLADŮ A ZTRÁT

1. Africký mor prasat (Asfivirus)
2. Anaplasmóza skotu (Anaplasma spp.)
3. Antrax/sněť slezinná (Bacillus anthracis)
4. Aujeszkyho choroba (Alfaherpesvirus)
5. Aviární influenza vysoce patogenní a nízce patogenní (Alphainfluenzavirus)
6. Babesióza skotu (Babesia spp.)
7. Brucelóza (Brucella abortus, Brucella melitensis, Brucella suis) 
8. Echinokokóza (Echinococcus multilocularis)
9. Encefalitida způsobená virem Nipah (Nipah)
10.  Encefalomyelitida koní východní a západní (Alphavirus) 
11.  Enzootická leukóza skotu (Retrovirus)
12.  Enzootické zmetání ovcí (Chlamydia psittaci) 
13.  Epididymitida beranů (Brucella ovis) 
14.  Epizootická nekróza krvetvorné tkáně (Ranavirus)
15.  Epizootické hemoragické onemocnění (Orbivirus)
16.  Hemoragická septikémie/pasteurelóza (Pasteurella multocida)
17.  Herpesviróza koi (Herpesvirus)
18.  Hlavnička (Macavirus)
19.  Hniloba  včelího  plodu/evropská  hniloba  včelího  plodu  (Melissococcus

plutonius) 
20.  Horečka Údolí Rift (Phlebovirus)
21.  Hřebčí nákaza (Trypanosoma equiperdum)
22.  Hydroperikarditida přežvýkavců (Ehrlichia ruminantium)
23.  Cholera drůbeže (Pasteurella multocida)
24.  Infekce  virem  nakažlivé  chudokrevnosti  lososů  (ISAV)  s delecí  ve  vysoce

polymorfní oblasti (Isavirus) 
25.  Infekce způsobená  Salmonella  pullorum,  Salmonella  gallinarum, Salmonella

arizonae
26.  Infekční anemie koní (Lentivirus)
27.  Infekční  hematopoetická  nekróza/infekční  nekróza  krvetvorné  tkáně

(Novirhabdovirus)
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28.  Infekční metritida klisen (Taylorella equigenitalis)
29.  Infekční  rinotracheitida  skotu/infekční  pustulární  vulvovaginitida  (Bovine

herpesvirus 1)
30.  Infestace včel roztočem Tropilaelaps (Tropilaelaps spp.) 
31.  Japonská encefalitida (Flavivirus)
32.  Katarální horečka ovcí (Orbivirus sérotypy 1–24)
33.  Klasický mor prasat (Pestivirus)
34.  Krymsko-konžská hemoragická horečka (Nairovirus)
35.  Leishmanióza (Leishmania spp.)
36.  Leptospiróza (Leptospira spp.)
37.  Listerióza (Listeria spp.)
38.  Mor koní (Orbivirus)
39.  Mor malých přežvýkavců (Morbillivirus)
40.  Mor skotu (Morbillivirus)
41.  Mor včelího plodu/americká hniloba včelího plodu (Paenibacillus larvae)
42.  Myiáza (Cochliomya hominivorax, Chrysomya bezziana) 
43.  Mykoplasmóza drůbeže (Mycoplasma gallisepticum, Mycoplasma meleagridis,

Mycoplasma synoviae) 
44.  Nakažlivá agalakcie (Mycoplasma agalactiae)
45.  Nakažlivá pleuropneumonie koz (Mycoplasma spp.)
46.  Nemoc Nairobi (Nairovirus)
47.  Neštovice ovcí a neštovice koz (Capripoxvirus)
48.  Neštovice velbloudů (Parapoxvirus)
49.  Newcastleská choroba (Rubulavirus)
50.  Nodulární dermatitida skotu (Capripoxvirus)
51.  Piroplasmóza koní (Babesia equi, Babesia caballi)
52.  Plicní nákaza skotu (Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC)
53.  Prasečí epidemická diarhoe (Coronavirus)
54.  Q horečka (Coxiella burnetii)
55.  Reprodukční a respirační syndrom prasat (Betaarterivirus)
56.  Roztočíková nákaza včel (Acarapis woodi)
57.  Salmonelóza (invazivní sérovary Salmonella spp.) 
58.  Slintavka a kulhavka (Aphtovirus)
59.  Surra (Trypanosoma evansi) 
60.  Theilerióza (Theileria spp.)
61.  Transmisivní gastroenteritida prasat (Coronavirus) 
62.  Transmisivní spongiformní encefalopatie (priony) 
63.  Trichinelóza (Trichinella spp.)
64.  Trichomoniáza (Tritrichomonas foetus)
65.  Trypanosomiáza (Trypanosoma spp.) 
66.  Tuberkulóza  (Mycobacterium  tuberculosis,  Mycobacterium  bovis,

Mycobacterium caprae)
67.  Tuberkulóza (Mycobacterium suis, Mycobacterium avium)  
68.  Tularémie (Francisella tularensis)
69.  Tumidóza (Aethina tumida)
70.  Varroáza (Varroa spp.) 
71.  Venerická kampylobakterióza skotu (Campylobacter fetus subsp. venerealis)
72.  Venezuelská encefalomyelitida koní (Alphavirus)
73.  Verotoxigenní Escherichia coli 
74.  Vezikulární choroba prasat (Enterovirus)
75.  Vezikulární stomatitida (Vesiculovirus)
76.  Virová arteritida koní (Alphaarterivirus)
77.  Virová hemoragická septikémie (Novirhabdovirus)
78.  Vozhřivka (Burkholderia mallei)
79.  Vzteklina (Lyssavirus)
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80.  Západonilská horečka (Flavivirus)

Poznámky pod čarou:

1) Směrnice Rady  96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek
s hormonálním  nebo  tyreostatickým  účinkem  a  beta-sympatomimetik  v  chovech  zvířat
a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/74/ES ze dne 22. září 2003, kterou se mění
směrnice  Rady  96/22/ES o  zákazu  používání  některých  látek  s  hormonálním  nebo
tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/97/ES ze dne 19. listopadu 2008, kterou se
mění  směrnice Rady  96/22/ES o zákazu používání  některých látek s  hormonálním nebo
tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/99/ES ze dne 17. listopadu 2003 o sledování
zoonóz a jejich původců, o změně rozhodnutí Rady 90/424/EHS a o zrušení směrnice Rady
92/117/EHS.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES ze dne 6. července 2005 o uznávání
odborných kvalifikací.
1a)  Nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (ES)  č.  999/2001 ze dne 22.  května 2001
o stanovení pravidel pro prevenci, tlumení a eradikaci některých přenosných spongiformních
encefalopatií, v platném znění.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se
stanoví  obecné  zásady  a  požadavky  potravinového  práva,  zřizuje  se  Evropský  úřad pro
bezpečnost  potravin a stanoví  postupy týkající  se bezpečnosti  potravin, v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  576/2013 ze  dne  12.  června  2013
o neobchodních přesunech zvířat v zájmovém chovu a o zrušení nařízení (ES) č. 998/2003.
Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  č.  577/2013 ze  dne  28.  června  2013  o  vzorových
identifikačních dokladech pro neobchodní přesuny psů, koček a fretek, vyhotovení seznamu
území  a  třetích  zemí  a  požadavcích  na  formát,  grafickou  úpravu  a  jazyky  prohlášení
potvrzujících splnění  některých podmínek stanovených nařízením Evropského parlamentu
a Rady (EU) č. 576/2013, v platném znění.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieně
potravin, v platném znění.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým
se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu, v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1069/2009 ze  dne  21.  října  2009
o hygienických  pravidlech  pro  vedlejší  produkty  živočišného  původu  a  získané  produkty,
které nejsou určeny k lidské spotřebě, a o zrušení nařízení (ES) č.  1774/2002 (nařízení o
vedlejších produktech živočišného původu), v platném znění.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách
zvířat a o změně a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví
zvířat"), v platném znění.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních
kontrolách  a  jiných  úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování
potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních
podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  999/2001,  (ES)  č.  396/2005,  (ES)  č.  1069/2009,  (ES)  č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení
Rady  (ES)  č. 1/2005 a  (ES)  č.  1099/2009 a  směrnic  Rady  98/58/ES,  1999/74/ES,
2007/43/ES,  2008/119/ES a  2008/120/ES a o zrušení nařízení  Evropského parlamentu a
Rady  (ES)  č. 854/2004 a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,  89/662/EHS,
90/425/EHS,  91/496/EHS,  96/23/ES,  96/93/ES a  97/78/ES a rozhodnutí Rady  92/438/EHS
(nařízení o úředních kontrolách), v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/625 ze dne 4. března 2019, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o požadavky na
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vstup zásilek určitých zvířat a zboží určených k lidské spotřebě do Unie, v platném znění.
Prováděcí nařízení Komise (EU)  2019/1013 ze dne 16. dubna 2019 o oznamování zásilek
určitých kategorií zvířat a zboží, které vstupují do Unie, s předstihem.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1602 ze dne 23. dubna 2019, kterým se
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a Rady (EU)  2017/625,  pokud  jde  o  společný
zdravotní vstupní doklad doprovázející zásilky zvířat a zboží na místo určení.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1666 ze dne 24. června 2019, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o podmínky pro
monitorování  přepravy a příjezdu zásilek obsahujících určité zboží  ze stanoviště hraniční
kontroly v místě příchodu do zařízení v místě určení v Unii.
Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2019/1873 ze  dne  7.  listopadu  2019  o  postupech
koordinovaného provádění zesílených úředních kontrol příslušnými orgány na stanovištích
hraniční kontroly u produktů živočišného původu, zárodečných produktů, vedlejších produktů
živočišného původu a směsných produktů.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035 ze dne 28. června 2019, kterým se
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429,  pokud  jde  o  pravidla
týkající se zařízení, v nichž jsou chována suchozemská zvířata, a líhní a vysledovatelnosti
určitých chovaných suchozemských zvířat a násadových vajec, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)  2019/2074 ze dne 23. září 2019, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o pravidla pro
zvláštní úřední kontroly zásilek obsahujících určitá zvířata a zboží, které pocházejí z Unie a
do Unie se vracejí poté, co jim třetí země zakázala vstup, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2090 ze dne 19. června 2019, kterým se
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,  pokud  jde  o  případy
podezření  na  nesoulad  nebo  zjištěného  nesouladu  s  pravidly  Unie  pro  používání  nebo
rezidua  farmakologicky  účinných  látek,  které  jsou  povoleny  ve  veterinárních  léčivých
přípravcích nebo jako doplňkové látky,  nebo s pravidly  Unie pro používání  nebo rezidua
zakázaných nebo nepovolených farmakologicky účinných látek.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2122 ze dne 10. října 2019, kterým se
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,  pokud  jde  o  některé
kategorie zvířat a zboží osvobozených od úředních kontrol na stanovištích hraniční kontroly,
zvláštní kontroly osobních zavazadel cestujících a malých zásilek zboží, které není určeno
k uvedení  na trh,  zasílaných fyzickým osobám,  a kterým se mění  nařízení  Komise (EU)
č. 142/2011, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2124 ze dne 10. října 2019, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o pravidla pro
úřední  kontroly  zásilek  zvířat  a  zboží  v  režimu tranzitu,  překládky  a  další  přepravy přes
území Unie, kterým se mění nařízení Komise (ES) č.  798/2008, (ES) č.  1251/2008, (ES) č.
119/2009, (EU) č. 206/2010, (EU) č. 605/2010, (EU) č. 142/2011, (EU) č. 28/2012, prováděcí
nařízení Komise (EU) 2016/759 a rozhodnutí Komise 2007/777/ES, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2126 ze dne 10. října 2019, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o pravidla pro
zvláštní úřední kontroly u některých kategorií zvířat a zboží, opatření, která mají být přijata
po provedení  těchto kontrol,  a  některé kategorie zvířat  a zboží  osvobozené od úředních
kontrol na stanovištích hraniční kontroly.
Prováděcí nařízení Komise (EU)  2019/2129 ze dne 25. listopadu 2019, kterým se stanoví
pravidla  pro  jednotné  uplatňování  měr  četnosti  kontrol  totožnosti  a  fyzických  kontrol
u některých zásilek zvířat a zboží vstupujících do Unie, v platném znění.
Prováděcí nařízení Komise (EU)  2019/2130 ze dne 25. listopadu 2019, kterým se stanoví
podrobná  pravidla  pro  opatření,  která  mají  být  provedena  během a po  skončení  kontrol
dokladů, kontrol totožnosti a fyzických kontrol u zvířat a zboží, na které se vztahují úřední
kontroly na stanovištích hraniční kontroly.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)  2020/686 ze dne 17. prosince 2019, kterým
se  doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429,  pokud  jde  o
schvalování  zařízení  zacházejících se zárodečnými produkty,  sledovatelnost  a veterinární
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požadavky  při  přemísťování  zárodečných  produktů  určitých  chovaných  suchozemských
zvířat v rámci Unie, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)  2020/687 ze dne 17. prosince 2019, kterým
se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  2016/429, pokud jde o pravidla
pro prevenci a tlumení určitých nákaz uvedených na seznamu, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)  2020/688 ze dne 17. prosince 2019, kterým
se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o veterinární
požadavky  na  přemísťování  suchozemských  zvířat  a  násadových  vajec  v  rámci  Unie,
v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)  2020/689 ze dne 17. prosince 2019, kterým
se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  2016/429, pokud jde o pravidla
pro dozor, eradikační programy a status území prostého nákazy pro některé nákazy uvedené
na seznamu a nově se objevující nákazy, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/691 ze dne 30. ledna 2020, kterým se
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429,  pokud  jde  o  pravidla
týkající se zařízení akvakultury a dopravců vodních živočichů.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 ze dne 30. ledna 2020, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro
vstup zásilek  některých zvířat,  zárodečných produktů  a produktů živočišného  původu do
Unie a jejich přemísťování a manipulaci s nimi po vstupu, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/990 ze dne 28. dubna 2020, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  2016/429, pokud jde o veterinární
požadavky  a  požadavky  na  certifikaci  pro  přemísťování  vodních  živočichů  a  produktů
živočišného původu z vodních živočichů v rámci Unie.
Prováděcí  nařízení  Komise (EU)  2020/999 ze dne 9.  července 2020,  kterým se stanoví
prováděcí  pravidla  k  nařízení  Evropského parlamentu  a Rady (EU)  2016/429,  pokud jde
o schvalování zařízení zacházejících se zárodečnými produkty a sledovatelnost zárodečných
produktů skotu, prasat, ovcí, koz a koňovitých.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/2154 ze dne 14. října 2020, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  2016/429, pokud jde o veterinární
požadavky,  požadavky  na  certifikaci  a  hlášení  pro  přemísťování  produktů  živočišného
původu ze suchozemských zvířat v rámci Unie.
Prováděcí nařízení Komise (EU)  2020/2235 ze dne 16. prosince 2020, kterým se stanoví
prováděcí  pravidla  k  nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429 a  (EU)
2017/625, pokud jde o vzorová veterinární osvědčení, vzorová úřední osvědčení a vzorová
veterinární/úřední osvědčení pro vstup zásilek určitých kategorií  zvířat a zboží do Unie a
jejich přemísťování v rámci Unie a o úřední certifikaci týkající se těchto osvědčení, a kterým
se zrušuje nařízení (ES) č. 599/2004, prováděcí nařízení (EU) č. 636/2014 a (EU) 2019/628,
směrnice  98/68/ES a  rozhodnutí  2000/572/ES,  2003/779/ES  a  2007/240/ES,  v  platném
znění.
Prováděcí nařízení Komise (EU)  2020/2236 ze dne 16. prosince 2020, kterým se stanoví
prováděcí  pravidla  k  nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429 a  (EU)
2017/625, pokud jde o vzorová veterinární osvědčení pro vstup zásilek vodních živočichů
a určitých produktů živočišného původu z vodních živočichů do Unie a jejich přemísťování
v rámci Unie a o úřední certifikaci týkající se těchto osvědčení, a kterým se zrušuje nařízení
(ES) č. 1251/2008, v platném znění.
Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2021/403 ze  dne  24.  března  2021,  kterým  se  stanoví
prováděcí  pravidla  k  nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429 a  (EU)
2017/625, pokud jde o vzorová veterinární osvědčení a vzorová veterinární/úřední osvědčení
pro vstup zásilek určitých kategorií suchozemských zvířat a jejich zárodečných produktů do
Unie  a  jejich  přemísťování  mezi  členskými  státy  a  o  úřední  certifikaci  týkající  se  těchto
osvědčení, a kterým se zrušuje rozhodnutí 2010/470/EU, v platném znění.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/605 ze dne 7. dubna 2021, kterým se stanoví zvláštní
opatření k tlumení afrického moru prasat, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/630 ze dne 16. února 2021, kterým se
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doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,  pokud  jde  o  některé
kategorie  zboží  osvobozeného  od  úředních  kontrol  na  stanovištích  hraniční  kontroly,  a
kterým se mění rozhodnutí Komise 2007/275/ES, v platném znění.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/934 ze dne 9. června 2021, kterým se stanoví zvláštní
opatření k tlumení klasického moru prasat, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1933 ze dne 14. července 2021, kterým
se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013, pokud jde o pravidla
pro neobchodní  přesuny ptáků v zájmovém chovu u určitého území nebo třetí  země do
členského státu.
Prováděcí nařízení Komise (EU)  2021/2037 ze dne 22. listopadu 2021, kterým se stanoví
prováděcí  pravidla  k  nařízení  Evropského parlamentu  a Rady (EU)  2016/429,  pokud jde
o výjimky  z  povinností  týkajících  se  registrace  zařízení  akvakultury  a  vedení  záznamů
provozovatelů.
Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2022/1644  ze  dne  7. července  2022,
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 o zvláštní
požadavky na provádění  úředních kontrol  používání farmakologicky účinných látek
povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako doplňkové látky a zakázaných
nebo nepovolených farmakologicky účinných látek a jejich reziduí.
Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2022/1646  ze  dne  23. září  2022  o jednotných
praktických  opatřeních  pro  provádění  úředních  kontrol,  pokud  jde  o používání
farmakologicky účinných látek povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako
doplňkové  látky  a zakázaných  nebo  nepovolených  farmakologicky  účinných  látek
a jejich  reziduí,  o zvláštním  obsahu  víceletých  vnitrostátních  plánů  kontrol
a zvláštních opatřeních pro jejich přípravu.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2292 ze dne 6. září 2022, kterým se
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a Rady  (EU)  2017/625,  pokud  jde
o požadavky  na  vstup zásilek  zvířat  určených  k produkci  potravin  a určitého  zboží
určeného k lidské spotřebě do Unie.
Nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU)  2023/361  ze  dne  28.  listopadu  2022,
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde
o pravidla  pro  používání  určitých  veterinárních  léčivých  přípravků  pro  prevenci
a tlumení některých nákaz uvedených na seznamu.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví
zvláštní opatření k tlumení afrického moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU)
2021/605, v platném znění.
1b)  Například zákon č.  20/1966 Sb.,  o  péči o zdraví  lidu,  ve znění  pozdějších předpisů,
zákon  č.  258/2000  Sb.,  o  ochraně  veřejného  zdraví  a  o  změně některých souvisejících
zákonů,  ve znění  pozdějších předpisů,  zákon č.  154/2000 Sb.,  o šlechtění,  plemenitbě a
evidenci  hospodářských  zvířat  a  o  změně  některých  souvisejících  zákonů  (plemenářský
zákon), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání,
ve  znění  pozdějších  předpisů,  zákon  č.  91/1996  Sb.,  o  krmivech,  ve  znění  pozdějších
předpisů, zákon č. 100/2004 Sb., o ochraně druhů volně žijících živočichů a planě rostoucích
rostlin regulováním obchodu s nimi a dalších opatřeních k ochraně těchto druhů a o změně
některých zákonů (zákon o obchodování s ohroženými druhy), ve znění zákona č. 444/2005
Sb.,  zákon  č.  79/1997  Sb.,  o  léčivech  a  o  změnách  a  doplnění  některých souvisejících
zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č.  110/1997 Sb., o potravinách a tabákových
výrobcích  a  o  změně  a  doplnění  některých  souvisejících  zákonů,  ve  znění  pozdějších
předpisů, zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, ve znění pozdějších předpisů.
Například zákon č.  258/2000 Sb.,  o ochraně veřejného zdraví  a o změně některých
souvisejících  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů,  zákon  č.  154/2000  Sb.,  o
šlechtění,  plemenitbě  a  evidenci  hospodářských  zvířat  a  o  změně  některých
souvisejících zákonů (plemenářský zákon),  ve znění  pozdějších předpisů,  zákon č.
246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů, zákon č.
91/1996  Sb.,  o  krmivech,  ve  znění  pozdějších  předpisů,  zákon  č.  100/2004  Sb.,  o
ochraně  druhů  volně  žijících  živočichů  a  planě  rostoucích  rostlin  regulováním
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obchodu s nimi a dalších opatřeních k ochraně těchto druhů a o změně některých
zákonů (zákon o obchodování  s ohroženými  druhy),  ve  znění  pozdějších předpisů,
zákon č. 378/2007 Sb., o léčivech a o změnách některých souvisejících zákonů (zákon
o léčivech),  ve znění  pozdějších  předpisů,  zákon č.  110/1997  Sb.,  o  potravinách a
tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění
pozdějších  předpisů,  zákon  č. 634/1992  Sb.,  o  ochraně  spotřebitele,  ve  znění
pozdějších předpisů.
2) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  998/2003,  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)
č. 178/2002, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004, nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  853/2004,  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)
č. 854/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  882/2004, nařízení  Komise
(ES) č. 745/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1774/2002.
Například  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  999/2001,  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  178/2002,  nařízení  Evropského  parlamentu
a Rady (ES) č.  852/2004,  nařízení  Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  853/2004,
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1069/2009,  nařízení  Evropského
parlamentu a  Rady (EU) č.  576/2013,  nařízení  Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429.
3) Zákon č. 110/1997 Sb.
Zákon č. 20/1966 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
3a)  Například  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  852/2004,  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nařízení Evropského Parlamentu a Rady
(ES) č. 178/2002.
4) Zákon č. 91/1996 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
4a) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  183/2005 ze dne 12. ledna
2005,  kterým se  stanoví  požadavky  na  hygienu  krmiv,  nařízení  Evropského  Parlamentu
a Rady (ES) č. 178/2002.
4a)  Například nařízení  Evropského parlamentu a  Rady (ES)  č.  183/2005 ze dne 12.
ledna 2005, kterým se stanoví požadavky na hygienu krmiv, v platném znění, nařízení
Evropského Parlamentu a Rady (ES) č.  178/2002, nařízení  Komise (EU) č.  142/2011,
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 767/2009 ze dne 13. července 2009
o uvádění na trh a používání krmiv, o změně nařízení (ES) č. 1831/2003 a o zrušení
směrnice Rady 79/373/EHS, směrnice Komise 80/511/EHS, směrnic Rady 82/471/EHS,
83/228/EHS,  93/74/EHS,  93/113/ES  a  96/25/ES  a  rozhodnutí  Komise  2004/217/ES,
v platném znění,  nařízení Komise (EU) č. 574/2011 ze dne 16. června 2011, kterým se
mění  příloha  I  směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2002/32/ES,  pokud  jde
o maximální  limity  dusitanů,  melaminu,  Ambrosia  spp.  a  o  křížovou  kontaminaci
určitými  kokcidiostatiky  a  histomonostatiky,  a  kterým se  konsolidují  přílohy  I  a  II
uvedené  směrnice,  doporučení  Komise  ze  dne  17.  srpna  2006  o  přítomnosti
deoxynivalenolu, zearalenonu, ochratoxinu A, T-2 a HT-2 a fumonisinů v produktech
určených ke krmení zvířat, v platném znění (2006/576/ES).
5) Například zákon č. 378/2007 Sb., o léčivech a o změnách některých souvisejících zákonů
(zákon o léčivech),  ve znění  pozdějších předpisů,  zákon č.  120/2002 Sb.,  o podmínkách
uvádění  biocidních přípravků a účinných látek na trh a o změně některých souvisejících
zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů,  zákon  č.  91/1996  Sb.,  o  krmivech,  ve  znění
pozdějších předpisů.
6) Zákon č. 246/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
7) Zákon č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění pozdějších předpisů.
7a) Ústavní  zákon č.  347/1997 Sb.,  o  vytvoření  vyšších územních samosprávných celků
a o změně ústavního zákona České národní rady č. 1/1993 Sb., Ústava České republiky, ve
znění ústavního zákona č. 176/2001 Sb.
7c) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001.
7g)  Například  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  576/2013,  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001.

76



8) Zákon č. 154/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
9) § 13a zákona č. 246/1992 Sb.
9a) Zákon č. 378/2007 Sb.
Zákon č.  258/2000  Sb.,  o  ochraně veřejného  zdraví  a  o  změně některých souvisejících
zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
Zákon  č.  356/2003  Sb.,  o  chemických  látkách  a  chemických  přípravcích  a  o  změně
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
9b) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009. Čl. 8 a příloha č. V nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001.
9b) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009.
Čl. 8 a příloha č. V nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001.
Nařízení Komise (EU) č. 142/2011.
9c) Vyhláška č. 291/2003 Sb., o zákazu podávání některých látek zvířatům, jejichž produkty
jsou určeny k výživě lidí, a o sledování (monitoringu) přítomnosti nepovolených látek, reziduí
a látek kontaminujících, pro něž by živočišné produkty mohly být škodlivé pro zdraví lidí,
u zvířat a v jejich produktech, ve znění vyhlášky č. 232/2005 Sb.
9d) § 22 a násl. zákona č. 154/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
10) § 420 a násl. občanského zákoníku.
11) Zákon č. 258/2000 Sb.
Nařízení vlády č.  27/2002 Sb., kterým se stanoví  způsob organizace práce a pracovních
postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při práci související s chovem zvířat.
§ 12, 12d a 12f zákona č. 246/1992 Sb.
13) § 28 vyhlášky č. 136/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti označování zvířat a jejich
evidence a evidence hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem.
13c)  Nařízení  Rady  (ES)  č.  1/2005 ze  dne  22.  prosince  2004  o  ochraně  zvířat  během
přepravy a souvisejících činností a o změně směrnic  64/432/EHS a  93/119/ES a nařízení
(ES) č. 1255/97.
14)  Nařízení  Rady  (ES)  č.  1/2005 ze  dne  22.  prosince  2004  o  ochraně  zvířat  během
přepravy a souvisejících činností a o změně směrnic  64/432/EHS a  93/119/ES a nařízení
(ES) č. 1255/97.
14a) Nařízení Komise (ES) č. 1739/2005 ze dne 21. října 2005, kterým se stanoví veterinární
požadavky na přesun cirkusových zvířat mezi členskými státy.
14d)  Například  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  852/2004,  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002.
14e)  Například nařízení  Rady (EHS) č.  2377/90,  nařízení  Rady (EHS) č.  315/93 ze dne
8. února 1993, kterým se stanoví postupy Společenství pro kontrolu kontaminujících látek
v potravinách, vyhláška č.  291/2003 Sb., vyhláška č.  273/2000 Sb., vyhláška č.  132/2004
Sb.,  o  mikrobiologických požadavcích na potraviny,  způsobu jejich  kontroly  a hodnocení,
vyhláška  č.  158/2004  Sb.,  kterou  se  stanoví  maximálně  přípustné  množství  reziduí
jednotlivých druhů pesticidů v potravinách a potravinových surovinách, ve znění vyhlášky č.
68/2005  Sb.,  vyhláška  č.  305/2004  Sb.,  kterou  se  stanoví  druhy  kontaminujících  a
toxikologicky významných látek a jejich přípustné množství v potravinách.
Například nařízení Komise (ES) č. 2073/2005, nařízení Komise (EU) č. 37/2010, nařízení
Komise  (EU)  2019/1871  ze  dne  7.  listopadu  2019  o  referenčních  hodnotách  pro
opatření  pro  nepovolené  farmakologicky  účinné  látky  přítomné  v  potravinách
živočišného  původu  a  o  zrušení  rozhodnutí  2005/34/ES,  v platném  znění,  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, nařízení Komise (EU) 2023/915 ze dne
25. dubna 2023 o maximálních limitech některých kontaminujících látek v potravinách
a o zrušení nařízení (ES) č. 1881/2006.
14f)  Čl.  5 a oddíl  I  přílohy II  nařízení  Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  853/2004,
v platném znění.
Čl.  18  odst.  4 a  čl.  18  odst.  8  písm.  e) nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625.
Čl.  48 prováděcího nařízení  Komise (EU)  2019/627 ze dne 15.  března 2019,  kterým se
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stanoví  jednotná praktická opatření  pro  provádění  úředních kontrol  produktů  živočišného
původu určených k lidské spotřebě v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2017/625 a kterým se mění nařízení Komise (ES) č.  2074/2005, pokud jde o úřední
kontroly.
15) § 2 písm. o) zákona č. 110/1997 Sb.  
16) Například zákon č. 449/2001 Sb., vyhláška č. 244/2002 Sb., kterou se provádějí některá
ustanovení zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění pozdějších předpisů.
17) Zákon č. 99/2004 Sb., o rybníkářství, výkonu rybářského práva, rybářské stráži, ochraně
mořských rybolovných zdrojů a o změně některých zákonů (zákon o rybářství),  ve znění
pozdějších předpisů.
17a)  Nařízení  Rady (EHS)  č.  1907/90 ze dne 26.  června 1990 o  některých obchodních
normách pro vejce, v platném znění.
Nařízení Komise (ES) č.  2295/2003 ze dne 23. prosince 2003, kterým se zavádí prováděcí
pravidla  k  nařízení  Rady (EHS) č.  1907/90 o  některých obchodních normách pro  vejce,
v platném znění.
Vyhláška č.  326/2001 Sb.,  kterou se provádí  § 18 písm. a),  d),  g),  h),  i)  a  j)  zákona č.
110/1997  Sb.,  o  potravinách  a  tabákových  výrobcích  a  o  změně  a  doplnění  některých
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, pro maso, masné výrobky, ryby, ostatní
vodní živočichy a výrobky z nich, vejce a výrobky z nich, ve znění vyhlášky č. 264/2003 Sb.
17c) Příloha III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.
17ca) Zákon č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění zákona č. 413/2005 Sb.
17cb) Zákon č. 119/2002 Sb., o střelných zbraních a střelivu a o změně zákona č. 156/2000
Sb., o ověřování střelných zbraní, střeliva a pyrotechnických předmětů a o změně zákona
č. 288/1995  Sb.,  o  střelných  zbraních  a  střelivu  (zákon  o  střelných  zbraních),  ve  znění
zákona  č.  13/1998  Sb.,  a  zákona  č.  368/1992  Sb.,  o  správních  poplatcích,  ve  znění
pozdějších předpisů, a zákona č.  455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský
zákon), ve znění pozdějších předpisů, (zákon o zbraních), ve znění pozdějších předpisů.
17f) Příloha III oddíl IV nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, v platném
znění.
17g) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002.
Příloha I oddíl IV kapitola VIII nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  854/2004,
v platném znění.
17h) Čl. 6 odst. 2 a 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.
Čl. 4 odst. 1 až 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.
Čl. 138 odst. 2 písm. j) a čl. 148 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
17k) Zákon č.  22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
17l)  Například  příloha  III  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  č.  853/2004,  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.
17m) Čl. 18 odst. 8 písm. c) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
Čl.  43 prováděcího nařízení  Komise (EU)  2019/627 ze dne 15.  března 2019,  kterým se
stanoví  jednotná praktická opatření  pro  provádění  úředních kontrol  produktů  živočišného
původu určených k lidské spotřebě v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2017/625 a kterým se mění nařízení Komise (ES) č.  2074/2005, pokud jde o úřední
kontroly.
17n) Příloha II kapitoly I až III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.
17o) Čl. 13 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.
17p) Příloha II kapitola IV nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.
Čl. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.
Čl. 17 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.
17y) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1602.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1666.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1873.
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Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2074.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2122.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2124.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2126.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/2129.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/2130
18a) Zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů. 
Zákon č. 100/2004 Sb., ve znění zákona č. 444/2005 Sb.
23a) § 3 písm. h) a i) zákona č. 246/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
24) Zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů.
24a) § 29 zákona č. 222/1999 Sb., o zajišťování obrany České republiky.
25) § 102 odst. 2 písm. d) zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení).
25b) Například § 15 odst. 3 vyhlášky č. 299/2003 Sb.
25c) Zákon č. 365/2000 Sb., o informačních systémech veřejné správy a o změně některých
dalších zákonů.
25g) Zákon č. 64/1986 Sb., o České obchodní inspekci, ve znění pozdějších předpisů.
25h) § 4c zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění zákona č. 291/2009 Sb.
Zákon č. 185/2004 Sb., o Celní správě České republiky, ve znění pozdějších předpisů.
25i) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1523/2007 ze dne 11. prosince 2007,
kterým se zakazuje uvádět na trh, dovážet do Společenství a vyvážet z něj kočičí a psí kůže
a výrobky obsahující tyto kůže.
25l) Zákon č. 111/2009 Sb., o základních registrech.
26) Například zákon č. 110/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 258/2000 Sb.,
ve  znění  pozdějších  předpisů,  zákon  č.  102/2001  Sb.,  o  obecné  bezpečnosti  výrobků
a o změně některých zákonů (zákon o obecné bezpečnosti výrobků), ve znění pozdějších
předpisů, zákon č. 634/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
27) Zákon č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád).
28) Zákon č. 110/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
29) Zákon č.  50/1976 Sb.,  o  územním plánování  a stavebním řádu (stavební  zákon),  ve
znění pozdějších předpisů.
29a) Zákon č. 381/1991 Sb., o Komoře veterinárních lékařů České republiky.
30) § 44 a násl. zákona č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších
zákonů (zákon o vysokých školách), ve znění pozdějších předpisů.
30a) § 124 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce.
31)  Zákon  č.  18/2004  Sb.,  o  uznávání  odborné  kvalifikace  a  jiné  způsobilosti  státních
příslušníků členských států Evropské unie a o změně některých zákonů (zákon o uznávání
odborné kvalifikace), ve znění pozdějších předpisů.
31a) § 98 odst. 1 zákona č. 111/1998 Sb.
31b) Například § 1 odst. 2 nařízení vlády č. 10/1999 Sb., kterým se zrušuje nařízení vlády
č. 192/1998 Sb., o jedech a některých jiných látkách škodlivých zdraví, ve znění pozdějších
předpisů, a kterým se pro účely trestního zákona stanoví, co se považuje za jedy, § 41 odst.
4  zákona  č.  356/2003  Sb.,  o  chemických  látkách  a  chemických  přípravcích  a  o  změně
některých zákonů, § 44b a 58 zákona č. 258/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
32) § 2 odst. 2 písm. c) zákona č. 381/1991 Sb., ve znění zákona č. 318/2004 Sb.
32a) § 89 až 90 zákona č. 111/1998 Sb., ve znění zákona č. 165/2006.
32b) § 37 odst. 2 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád.
32c) Vyhláška č. 329/2003 Sb., o informačním systému Státní veterinární správy.
33)  Například  zákon  č.  141/1961  Sb.,  o  trestním řízení  soudním (trestní  řád),  ve  znění
pozdějších předpisů.
34) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001.
34a) Zákon č. 268/2014 Sb., o zdravotnických prostředcích a o změně zákona č. 634/2004
Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů.
35) Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, ve znění pozdějších předpisů.
35a) Čl. 79 odst. 1 písm. b) a příloha IV kapitola II nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625.
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35b) Čl. 79 odst. 2 písm. c) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. 
36a) § 149 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů.
37) Příloha III oddíl IX kapitola I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.
38) Příloha III  oddíl IX kapitola II část III bod 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu
a Rady (ES) č. 853/2004.
39) Zákon č. 111/2009 Sb., o základních registrech, ve znění pozdějších předpisů.
43) § 4 zákona č. 255/2012 Sb.
44) § 7, § 8 písm. a) a c), § 9, 20 zákona č. 255/2012 Sb.
45) § 7, § 8 písm. c), § 9 písm. b), § 10 odst. 2, § 20 zákona č. 255/2012 Sb.
46) § 7, § 8 písm. a), c), e) a f), § 9 písm. b), § 10 odst. 2 a § 20 zákona č. 255/2012 Sb.
47) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  178/2002, v platném znění,
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  852/2004,  v  platném  znění,  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  853/2004, v platném znění,  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  1169/2011 ze  dne  25.  října  2011  o  poskytování  informací
o potravinách  spotřebitelům,  o  změně  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)
č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a o zrušení směrnice Komise 87/250/EHS, směrnice Rady
90/496/EHS,  směrnice  Komise  1999/10/ES,  směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady
2000/13/ES, směrnic Komise 2002/67/ES a 2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/2004
a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
48) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013.
49) Čl. 6 písm. d) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013.
50) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 577/2013. 
51) § 20 zákona č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád).
52)  Příloha  XIV  část  B  bod  I  odst.  3  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.
1234/2007 ze dne 22. října 2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a  zvláštní  ustanovení  pro  některé  zemědělské  produkty  (jednotné  nařízení  o  společné
organizaci trhů), v platném znění.
53) § 23 odst. 1 zákona č. 258/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
54) § 8 zákona č. 110/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
55) Příloha VII část VI nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  1308/2013 ze dne
17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty
a zrušují  nařízení  Rady  (EHS)  č.  922/72,  (EHS)  č.  234/79,  (ES)  č.  1037/2001 a  (ES)
č. 1234/2007, v platném znění.
56) § 6 zákona č. 110/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
57) Příloha III  oddíl IX kapitola I část I a II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 853/2004.
58) Příloha III oddíl IX kapitola I část III odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 853/2004.
59) Bod 3.5 přílohy I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.
60) Čl. 3 bod 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002.
61) Příloha III  oddíl IX kapitola II část III bod 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu
a Rady (ES) č. 853/2004.".
62) § 1046 občanského zákoníku.
63) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009.
Nařízení  Komise  (EU)  č.  142/2011 ze  dne  25.  února  2011,  kterým se  provádí  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  1069/2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší
produkty živočišného původu a získané produkty,  které nejsou určeny k lidské spotřebě,
a provádí směrnice Rady  97/78/ES, pokud jde o určité vzorky a předměty osvobozené od
veterinárních kontrol na hranici podle uvedené směrnice, v platném znění.
Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 577/2013.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.
Nařízení Rady (ES) č. 1/2005.
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Nařízení Komise (ES) č. 1739/2005.
Nařízení Rady (ES) č. 21/2004 o systému identifikace a evidence ovcí a koz.
Nařízení Komise (ES) č.  911/2004, kterým se provádí nařízení Evropského parlamentu a
Rady č. 1760/2000, pokud jde o ušní značky, zvířecí pasy a evidenci zemědělských podniků.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  2160/2003 ze  dne  17.  listopadu  2003
o tlumení salmonel a některých jiných původů zoonóz, vyskytujících se v potravním řetězci,
v platném znění.
Nařízení  Komise  (ES)  č.  1177/2006 ze  dne  1.  srpna  2006,  kterým se  provádí  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  2160/2003,  pokud  jde  o  požadavky  na  používání
určitých tlumících metod v rámci národních programů pro tlumení salmonel u drůbeže.
Nařízení  Komise (EU)  č.  517/2011 ze dne 25.  května 2011,  kterým se provádí  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  2160/2003,  pokud  jde  o  cíl  Unie  zaměřený  na
snížení  výskytu  určitých  sérotypů  salmonely  u  nosnic  Gallus  gallus,  a  kterým  se  mění
nařízení (ES) č. 2160/2003 a nařízení Komise (EU) č. 200/2010.
Nařízení Komise (EU) č. 200/2012 ze dne 8. března 2012 o cíli Unie zaměřeném na snížení
výskytu Salmonella enteritidis a Salmonella typhimurium u hejn brojlerů, jak je stanoveno
v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003.
Nařízení  Komise (ES)  č.  200/2010 ze dne 10.  března 2010,  kterým se provádí  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  2160/2003, pokud jde o cíl Společenství zaměřený
na snížení  výskytu určitých sérotypů salmonel  v reprodukčních hejnech dospělé drůbeže
druhu Gallus gallus.
Nařízení Komise (EU) č.  1190/2012 ze dne 12. prosince 2012 o cíli  Unie zaměřeném na
snížení  výskytu  Salmonella  enteritidis  a  Salmonella  typhimurium  v  hejnech  krůt,  jak  je
stanoveno v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003, v platném znění.
Nařízení Komise (ES) č.  2073/2005 o mikrobiologických kritériích pro potraviny, v platném
znění.
Nařízení Komise 2074/2005, kterým se stanoví prováděcí opatření pro některé výrobky podle
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a pro organizaci úředních kontrol
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, kterým
se stanoví odchylka od nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 a kterým
se mění nařízení (ES) č. 853/2004 a (ES) č. 854/2004, v platném znění.
Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2015/1375 ze  dne  10.  srpna  2015,  kterým  se  stanoví
zvláštní předpisy pro úřední kontroly trichinel v mase, v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  1379/2013 ze  dne  11.  prosince  2013
o společné organizaci trhů s produkty rybolovu a akvakultury a o změně nařízení Rady (ES)
č. 1184/2006 a (ES) č.  1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č.  104/2000, v platném
znění.
Nařízení  Rady  (ES)  č.  2406/96 o  stanovení  společných  obchodních  norem pro  některé
produkty rybolovu, v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  1308/2013 ze  dne  17.  prosince  2013,
kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují  nařízení
Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007, v platném
znění.
Nařízení Komise (ES) č.  543/2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady
(ES) č. 1234/2007, pokud jde o obchodní normy pro drůbeží maso, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1182 ze dne 20. dubna 2017, kterým se
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  1308/2013,  pokud  jde  o
klasifikační  stupnice Unie pro jatečně upravená těla skotu,  prasat  a ovcí  a o ohlašování
tržních cen některých kategorií jatečně upravených těl a živých zvířat.
Nařízení Komise (EU)  2015/1474 ze dne 27. srpna 2015 o použití recyklované teplé vody
k odstraňování povrchové mikrobiální kontaminace jatečně upravených těl.
Nařízení Komise (ES) č.  589/2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady
(ES) č. 1234/2007, pokud jde o obchodní normy pro vejce, v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1760/2000 ze  dne  17.  července  2000
o systému identifikace a evidence skotu, o označování hovězího masa a výrobků z hovězího
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masa a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 820/97, v platném znění.
Nařízení Komise (ES) č.  1825/2000 ze dne 25. srpna 2000, kterým se stanoví prováděcí
pravidla  k  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1760/2000,  pokud  jde  o
označování hovězího masa a výrobků z hovězího masa, v platném znění.
Nařízení Komise (ES) 275/2007 o označování hovězího masa a výrobků z hovězího masa ze
dne 15. března 2007.
Nařízení Komise (ES) č.  566/2008 ze dne 18. června 2008, kterým se stanoví prováděcí
pravidla k nařízení Rady (ES) č.  1234/2007, pokud jde o uvádění masa dvanáctiměsíčního
nebo mladšího skotu na trh, v platném znění.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 ze dne 6. května 2009, kterým se
stanoví  postupy  Společenství  pro  stanovení  limitů  reziduí  farmakologicky  účinných  látek
v potravinách živočišného  původu,  kterým se zrušuje  nařízení  Rady (EHS)  č.  2377/90 a
kterým  se  mění  směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2001/82/ES a  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 26/2004.
Nařízení  Komise  (EU)  č.  37/2010 ze  dne  22.  prosince  2009  o  farmakologicky  účinných
látkách a jejich klasifikaci podle maximálních limitů reziduí v potravinách živočišného původu,
v platném znění.
Nařízení Komise (ES) č. 1881/2006 ze dne 19. prosince 2006, kterým se stanoví maximální
limity některých kontaminujících látek v potravinách, v platném znění.
Nařízení Komise (EU) 2019/1871. 
Nařízení Komise (EU) 2023/915.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  396/2005 ze  dne  23.  února  2005
o maximálních limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného
původu a na jejich povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS, v platném znění.
Nařízení  Komise (ES)  č.  1950/2006 ze dne 13.  prosince 2006,  kterým se v souladu  se
směrnicí  Evropského parlamentu a Rady  2001/82/ES o kodexu Společenství týkajícím se
veterinárních  léčivých  přípravků  stanoví  seznam  základních  látek  k  léčbě  koňovitých,  v
platném znění.
Nařízení Komise (EU)  2017/644 ze dne 5. dubna 2017, kterým se stanoví metody odběru
vzorků  a  analýzy  pro  kontrolu  obsahu  dioxinů,  PCB  s  dioxinovým  efektem  a  PCB  bez
dioxinového efektu v některých potravinách a kterým se zrušuje nařízení (EU) č. 589/2014.
Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2020/585 ze  dne  27.  dubna  2020  o  koordinovaném
víceletém kontrolním programu Unie pro roky 2021, 2022 a 2023 s cílem zajistit dodržování
maximálních limitů reziduí pesticidů v potravinách rostlinného a živočišného původu a na
jejich povrchu a vyhodnotit expozici spotřebitelů těmto reziduím pesticidů, v platném znění.
Nařízení  Rady  (Euratom)  2016/52  ze  dne  15.  ledna  2016,  kterým  se  stanoví  nejvyšší
přípustné úrovně radioaktivní kontaminace potravin a krmiv po jaderné havárii nebo jiném
případu  radiační  mimořádné  situace  a  zrušují  nařízení  (Euratom)  č.  3954/87 a  nařízení
Komise (Euratom) č. 944/89 a (Euratom) č. 770/90.
Nařízení Komise (ES) č. 401/2006 ze dne 23. února 2006, kterým se stanoví metody odběru
vzorků a metody analýzy pro úřední kontrolu množství mykotoxinů v potravinách, v platném
znění.
Nařízení Komise (ES) č. 152/2009 ze dne 27. ledna 2009, kterým se stanoví metody odběru
vzorků a laboratorního zkoušení pro úřední kontrolu krmiv, v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1831/2003 ze  dne  22.  září  2003
o doplňkových látkách používaných ve výživě zvířat, v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  1307/2013 ze  dne  17.  prosince  2013,
kterým  se  stanoví  pravidla  pro  přímé  platby  zemědělcům  v  režimech  podpory  v  rámci
společné zemědělské politiky a kterým se zrušují nařízení Rady (ES) č. 637/2008 a nařízení
Rady (ES) č. 73/2009, v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1332/2008 ze  dne  16.  prosince  2008
o potravinářských enzymech a o změně směrnice Rady  83/417/EHS, nařízení Rady (ES)
č. 1493/1999, směrnice 2000/13/ES, směrnice Rady 2001/112/ES a nařízení (ES) č. 258/97,
v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1333/2008 ze  dne  16.  prosince  2008
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o potravinářských přídatných látkách, v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1334/2008 ze  dne  16.  prosince  2008
o aromatech  a  některých  složkách  potravin  s  aromatickými  vlastnostmi  pro  použití
v potravinách nebo na jejich povrchu a o změně nařízení Rady (EHS) č.  1601/91, nařízení
(ES) č. 2232/96 a č. 110/2008 a směrnice 2000/13/E, v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  2065/2003 ze  dne  10.  listopadu  2003
o kouřových aromatech používaných nebo určených k použití v potravinách nebo na jejich
povrchu.
Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1321/2013 ze dne 10. prosince 2013, kterým se na úrovni
Unie stanoví  seznam primárních produktů kouřových aromat povolených pro použití  jako
takové  v  potravinách  nebo  na  jejich  povrchu  a/nebo  k  výrobě  sekundárních  kouřových
aromat, v platném znění.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1924/2006 ze  dne  20.  prosince  2006
o výživových a zdravotních tvrzeních při označování potravin, v platném znění.
Nařízení  Komise  (EU)  č.  432/2012 ze  dne  16.  května  2012,  kterým se  zřizuje  seznam
schválených zdravotních tvrzení při označování potravin jiných než tvrzení o snížení rizika
onemocnění a o vývoji a zdraví dětí, v platném znění.
Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  č.  931/2011 ze  dne  19.  září  2011  o  požadavcích  na
sledovatelnost stanovených nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 pro
potraviny živočišného původu.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011.
Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1337/2013 ze dne 13. prosince 2013, kterým se stanoví
prováděcí pravidla k nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011, pokud jde
o uvádění  země původu nebo místa provenience u čerstvého, chlazeného a zmrazeného
vepřového, skopového, kozího a drůbežího masa, v platném znění.
Nařízení  Komise  (EU)  č.  101/2013 ze  dne  4.  února  2013  o  použití  kyseliny  mléčné  ke
snižování povrchové mikrobiální kontaminace u jatečně upravených těl skotu.
Nařízení Rady (ES) č.  1255/97 ze dne 25. června 1997 o kritériích Společenství pro místa
zastávek a  o  změně plánu cesty uvedeného  v  příloze směrnice  91/628/EHS,  v  platném
znění.
Nařízení Rady (ES) č.  1099/2009 ze dne 24. září  2009 o ochraně zvířat při usmrcování,
v platném znění.
Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 636/2014 ze dne 13. června 2014 o vzoru osvědčení pro
obchod s nestaženou velkou volně žijící zvěří.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1602.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1666.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2090.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2122.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2124.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/999.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2235.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2236.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/403.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/605.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/934.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1933.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594.
64) § 151 zákona č. 500/2004 Sb.
65)  Čl.  17 odst.  1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.  576/2013 ze dne 12.
června 2013 o neobchodních přesunech zvířat v zájmovém chovu a o zrušení nařízení (ES)
č. 998/2003.
66) Čl. 18 odst. 7 písm. j) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. 
Čl. 13 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/624 ze dne 8. února 2019 o 
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zvláštních pravidlech pro provádění úředních kontrol produkce masa a pro produkční a 
sádkovací oblasti pro živé mlže v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/625.
67) Čl. 17 a 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
68) Zákon č. 553/1991 Sb., o obecní policii, ve znění pozdějších předpisů.
Zákon  č.  555/1992  Sb.,  o  Vězeňské  službě  a  justiční  stráži  České  republiky,  ve  znění
pozdějších předpisů.
Zákon č. 219/1999 Sb., o ozbrojených silách České republiky, ve znění pozdějších předpisů.
Zákon č. 273/2008 Sb., o Policii České republiky, ve znění pozdějších předpisů.
Zákon č. 17/2012 Sb., o Celní správě České republiky, ve znění pozdějších předpisů.
Zákon č. 300/2013 Sb., o Vojenské policii a o změně některých zákonů (zákon o Vojenské
policii), ve znění pozdějších předpisů.
69) Zákon č.  329/2011 Sb.,  o  poskytování  dávek osobám se zdravotním postižením a o
změně souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
Zákon č.  372/2011 Sb.,  o  zdravotních službách a podmínkách jejich  poskytování  (zákon
o zdravotních službách), ve znění pozdějších předpisů.
70) Čl. 34 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
71) Příloha III oddíl I kapitola VI nařízení (ES) č. 853/2004. 
Čl. 18 odst. 7 písm. c) a čl. 18 odst. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/625.
Čl.  4 nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2019/624 ze  dne  8.  února  2019
o zvláštních  pravidlech  pro  provádění  úředních  kontrol  produkce  masa  a  pro  produkční
a sádkovací  oblasti  pro živé mlže v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625.
72) Čl. 102 až 107 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
73) Čl. 103 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
74) Čl. 104 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
75) Čl. 35 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
76)  Příloha  II  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1907/2006 ze  dne  18.
prosince 2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek, o zřízení
Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení
Rady (EHS)  č.  793/93,  nařízení  Komise (ES)  č.  1488/94,  směrnice  Rady  76/769/EHS a
směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES, v platném znění.
77) Čl. 31 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006, v platném znění.
78)  Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  470/2009 ze  dne  6.  května  2009,
kterým se stanoví postupy Společenství pro stanovení limitů reziduí farmakologicky účinných
látek v potravinách živočišného původu, kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 a
kterým  se  mění  směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2001/82/ES a  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004.
79)  Čl.  79  odst.  1  písm.  a),  čl.  79  odst.  2  písm.  a) a  čl.  82  odst.  1  písm.  b) nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
80) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/686.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/688.
81) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/990.
82) Například nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/686.
83)  Rozhodnutí  Světové  organizace  pro  zdraví  zvířat  č.  XXXI  ze  dne  27.  května  2004
o jednotném seznamu nákaz a o zavedení nového systému jejich hlášení.
84)  Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2018/1882 ze dne  3.  prosince  2018  o  uplatňování
některých pravidel pro prevenci a tlumení nákaz na kategorie nákaz uvedených na seznamu
a  o  stanovení  seznamu  druhů  a  skupin  druhů,  které  představují  značné  riziko  šíření
zmíněných nákaz uvedených na seznamu, v platném znění.
85) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/690 ze dne 28. dubna 2021, kterým
se  zavádí  program  pro  vnitřní  trh,  pro  konkurenceschopnost  podniků  včetně  malých
a středních podniků,  pro oblast  rostlin,  zvířat,  potravin a krmiv a pro evropskou statistiku
(Program pro jednotný trh) a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 99/2013, (EU) č. 1287/2013,
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(EU) č. 254/2014 a (EU) č. 652/2014.
86)  Například  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  999/2001,  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003, v platném znění.
87)  Vyhláška  č.  136/2004  Sb.,  kterou  se  stanoví  podrobnosti  označování  zvířat  a  jejich
evidence a evidence hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem, ve znění
pozdějších předpisů.
88) Zákon č.  555/1992 Sb., o Vězeňské službě a justiční stráži České republiky, ve znění
pozdějších předpisů.
Zákon č. 273/2008 Sb., o Policii České republiky, ve znění pozdějších předpisů.
Zákon č. 17/2012 Sb., o Celní správě České republiky, ve znění pozdějších předpisů 
89) Například zákon č. 246/1992 Sb., zákon č. 378/2007 Sb., zákon č. 110/1997 Sb.
90) Čl. 3 bod 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009.
91)  Například  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  999/2001,  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005, nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 1069/2009, nařízení Komise (EU) č. 142/2011. 
92) Čl. 80 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. 
Čl. 45 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  2018/848 ze dne 30. května
2018 o pekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady
(ES) č. 834/2007, v platném znění.
93)  Zákon  č.  35/2021  Sb.,  o  Sbírce  právních  předpisů  územních  samosprávných  celků
a některých správních úřadů.
94)  Nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU)  2021/2244  ze  dne  7. října  2021,
kterým se nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 doplňuje o zvláštní
pravidla  týkající  se  úředních  kontrol,  pokud  jde  o postupy  odběru  vzorků  pro
stanovení reziduí pesticidů v potravinách a krmivech.
95) Nařízení  Komise v přenesené pravomoci  (EU) 2022/931 ze dne 23. března 2022,
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 stanovením
pravidel  pro  provádění  úředních  kontrol,  pokud  jde  o kontaminující  látky
v potravinách.
96) Zákon č. 378/2007 Sb.
97) Příloha III  oddíl  IV kapitola II  bod 4 písm. a)  nařízení Evropského parlamentu a
Rady (ES) č. 853/2004.
98) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1013.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1602.
Prováděcí  nařízení  Komise (EU) 2019/1715 ze dne 30.  září  2019,  kterým se stanoví
pravidla pro fungování systému pro správu informací o úředních kontrolách a jeho
systémových složek („nařízení o IMSOC“), v platném znění.
99) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1715.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2235.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2236.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/403.

***
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PLATN É  ZNĚNÍ
v y b r a n ý c h  u s t a n o v e n í  zákona  č.  246/1992  Sb.,  na  ochranu  zvířat  proti
týrání, ve znění ve znění pozdějších předpisů, s  v y z n a č e n í m  n a v r h o v a n ý c h
z m ě n  :

§ 5e

Kamerový monitorovací systém pro sledování řádného zacházení se zvířaty na
jatkách

(1) Provozovatel podniku12) je povinen vybavit jatky kamerovým monitorovacím
systémem pro sledování řádného zacházení se zvířaty na jatkách (dále jen „kamerový
systém  na  jatkách“),  jehož  kamery  musí  pokrývat  prostor  pro  vykládku  zvířat
a přehánění zvířat, ve kterém se nacházejí živá zvířata. 

(2) Povinnost uvedená v odstavci 1 se nevztahuje na
a) čekací prostory, ve kterých se dopravní prostředky se živými zvířaty nacházejí do

začátku vykládky, 
b) zařízení pro ustájení zvířat na jatkách, 
c) porážky, jiné než nucené, v hospodářství, ze kterého pocházejí domácí skot, jiný

než bizoni, a prasata a domácí lichokopytníci podle přímo použitelného předpisu
Evropské  unie,  kterým  se  stanoví  zvláštní  hygienická  pravidla  pro  potraviny
živočišného původu39), nebo

d) drůbež40), králíky a zajíce. 
(3) Provozovatel podniku12) musí zajistit, aby kamerový systém na jatkách

a) byl schopen pro potřeby orgánů ochrany zvířat ukládat, reprodukovat, kopírovat
nebo přenášet  do  jiných zařízení,  jako  jsou odnímatelná  paměťová média  nebo
monitory, záznam stejné kvality jako původní záznam,

b)  poskytoval  úplný  a  jasný  obraz  o  pokryté  oblasti  a  dostatečně  jasné  rozlišení
obrazu  k  rozpoznání  osob,  vybavení,  zvířat  a  manipulace  se  zvířaty,  pořízený
záznam musí být barevný, jasný, zřetelný a rozlišitelný,

c) byl v provozu po celou dobu, kdy se na jatkách nacházejí živá zvířata, s výjimkou
případů uvedených v odstavci 2,

d) generoval záznamy co nejblíže reálnému času, minimálně však patnáct snímků za
sekundu, a

e) zaznamenával datum, čas a umístění záběrů, včetně identifikačního údaje kamery,
která zaznamenala zobrazované záběry.

(4) Provozovatel podniku12) musí zajistit, aby kamery na jatkách byly 
a) udržovány v dobrém provozním stavu a v čistotě a
b) pokud možno chráněny před poškozením nebo stříkající vodou. 

(5) Provozovatel podniku12) je povinen
a) zajistit sledování záznamů pořízených kamerovým systémem na jatkách,
b)  zajistit,  aby  byly  bez  zbytečného  odkladu  odstraněny  nedostatky  zjištěné  při

sledování záznamů pořízených kamerovým systémem na jatkách,
c) pravidelně ověřovat funkčnost kamerového systému na jatkách,
d)  oznámit  bez  zbytečného  odkladu  krajské  veterinární  správě  každou  poruchu

kamerového systému na jatkách a předpokládaný termín jejího odstranění,
e) zajistit, aby byla zjištěná porucha kamerového systému na jatkách odstraněna co
nejdříve,
f) uchovávat záznam pořízený kamerovým systémem na jatkách a jeho zálohu tak, aby

bylo zabráněno jejich poškození, zneužití, odcizení nebo zničení, 

39)39) Příloha III, oddíl I, kapitola VIa nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29.
dubna 2004, kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu, v platném
znění.
40)40) Čl. 2 písm. o) nařízení Rady (ES) č. 1099/2009.
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g) uchovávat  záznam pořízený kamerovým systémem na jatkách a  jeho zálohu po
dobu 30 dnů,

h) poskytnout  krajské veterinární  správě přístup do prostor,  ve kterých je umístěn
kamerový systém na jatkách, a

i) poskytnout a zpřístupnit krajské veterinární správě záznamy pořízené kamerovým
systémem na jatkách, a to i mimo zařízení provozovatele podniku12). 

(6) Použití kamerového systému na jatkách nezbavuje provozovatele podniku12)

povinnosti  provádět  ostatní  činnosti  stanovené  právními  předpisy  s  cílem  zajistit
řádné zacházení  se  zvířaty.  Při  použití  kamerového  systému na  jatkách postupuje
provozovatel  podniku12) v souladu s jinými právními předpisy upravujícími ochranu
osobních údajů41).

§ 27a

Přestupky právnických a podnikajících fyzických osob

(1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že
a) propaguje týrání zvířat,
b) týrá zvíře nebo utýrá zvíře,
c) usmrtí zvíře bez důvodu uvedeného v § 5 odst. 2,
d) vyrobí,  nabídne,  prodá nebo použije  čelisťovou nebo lepicí  past,  anebo ji  přesune ze
zahraničí na území České republiky,
e) usmrtí zvíře při domácí porážce v rozporu s § 5h,
f) usmrtí rybu v rozporu s § 5i odst. 1 až 4,
g) provede deratizaci v rozporu s § 5j,
h) poruší zákaz odchytu podle § 14 odst. 8,
i)  chová pokusná zvířata bez oprávnění k chovu pokusných zvířat, dodává pokusná zvířata

bez oprávnění k dodávce pokusných zvířat nebo používá pokusná zvířata bez oprávnění
k používání pokusných zvířat podle § 15a odst. 1,

j) provede  nebo  přikáže  provést  projekt  pokusů  nebo  pokus  bez  předchozího  schválení
státním orgánem příslušným ke schvalování projektů pokusů podle § 16,

k) odchytí zvíře ve volné přírodě, které má být použito k pokusům, aniž splňuje podmínky
stanovené v § 17d odst. 3,

l) usmrtí pokusné zvíře v rozporu s požadavky podle § 18g odst. 3, 4 nebo 5 nebo § 18h
odst. 1 nebo 2,

m) neposkytne součinnost podle § 25 odst. 2, nesplní povinnost předvést zvíře nebo jinak
maří výkon oprávnění osob uvedených v § 25 odst. 1 ,

n) pořádá kurz na úseku ochrany zvířat proti týrání bez akreditace podle § 26a odst. 1,
o)  nesplní  povinnost  stanovenou  na  základě  tohoto  zákona v  obecně závazné  vyhlášce

obce,
p) nesplní povinnost stanovenou přímo použitelným předpisem Evropské unie1a na úseku

ochrany zvířat proti týrání, nebo
q) v rozporu s § 5 odst.  7 chová nebo usmrtí  zvíře výhradně nebo převážně za účelem

získání kožešin.
(2) Podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že

a) usmrtí zvíře veterinárními prostředky, ačkoliv není osobou uvedenou v § 5 odst. 3,
b) provede pokus nebo projekt pokusů bez osvědčení o odborné způsobilosti k navrhování

pokusů a projektů pokusů podle § 15d odst. 3 nebo bez osvědčení o prodloužení doby

41)41) Zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.
§ 316 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce.
Zákon č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob
v souvislosti  se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení  směrnice
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů).
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platnosti osvědčení o odborné způsobilosti k navrhování pokusů a projektů pokusů podle
§ § 15e odst. 1, nebo

c) provede pokus na pokusném zvířeti, pečuje o pokusné zvíře nebo usmrtí pokusné zvíře,
aniž k tomu získala osvědčení o odborné způsobilosti k provádění pokusů na pokusných
zvířatech, péči  o pokusná zvířata a usmrcování pokusných zvířat podle § 15d odst.  4
nebo bez osvědčení  o prodloužení  doby platnosti  osvědčení  o odborné způsobilosti  k
navrhování pokusů a projektů pokusů podle § 15e odst. 2.

(3) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako chovatel dopustí přestupku tím,
že
a) nezajistí, aby jí chované zvíře nezranilo ani neusmrtilo zvíře jiného chovatele,
b) přepravuje zvíře v rozporu s § 8a, 8c, 8d, 8e nebo 8f,
c) poruší povinnosti uvedené v § 12g,
d) neučiní opatření proti úniku zvířat podle § 13 odst. 1,
e) prodá nebo daruje zvíře v zájmovém chovu osobě uvedené v § 13 odst. 4,
f) chová druh zvířete vyžadující zvláštní péči v rozporu s § 13 odst. 5,
g) poruší zákaz činnosti s volně žijícími zvířaty podle § 14a odst. 1, 4 nebo 5,
h) při chovu vybraných druhů šelem nebo lidoopů poruší povinnosti uvedené v § 14c odst. 1

písm. a) nebo c),
i) při chovu vybraných druhů šelem nebo lidoopů poruší povinnosti uvedené v § 14c odst. 1

písm. b) nebo d) nebo nevede evidenci podle § 14c odst. 3, nebo
j) při chovu vybraných druhů šelem nebo lidoopů poruší povinnosti uvedené v § 14d odst. 1,

2 nebo 3.
(4) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako chovatel hospodářských zvířat dopustí
přestupku tím, že
a) nevyžádá vyšetření a zhodnocení stavu zvířete soukromým veterinárním lékařem podle
§ 5b odst. 2,
b) v rozporu s § 5b odst. 2 zahájí přepravu zvířete nebo jej přepravuje na vzdálenost delší
než 100 km,
c) doveze hospodářské zvíře bez osvědčení podle § 10a,
d) nezajistí provádění prohlídky hospodářských zvířat podle § 11 odst. 1,
e) neučiní  opatření  nezbytná  pro  zabránění  úniku  hospodářských  zvířat  nebo  nemá  k
dispozici nástroje a pomůcky uvedené v § 11 odst. 2,
f) nezajistí pro chov hospodářských zvířat dostatečně početný a odborně způsobilý personál

podle § 12 odst. 2,
g) v rozporu s § 12a odst. 3 chová hospodářská zvířata v intenzivním chovu bez zajištění

poplašného  systému  větrání  nebo  bez  pomocného  systému  větrání  anebo  v  případě
zjištěné  závady  automatických  a  mechanických  zařízení  neprovede  náležité  kroky
k zajištění zdraví a příznivého stavu zvířat,

h) nedodrží minimální standardy pro chov hospodářských zvířat podle § 12c odst. 2,
i) při chovu kuřat chovaných na maso neplní podmínky chovu stanovené v § 12d odst. 1

písm. a) a odst. 2 až 5,
j)  při  chovu  kuřat  chovaných  na  maso  nevede,  neuchovává  a  při  kontrole  nepředloží

záznamy podle § 12d odst. 1 písm. c), nepředává pověřené osobě údaje podle § 12d
odst. 1 písm. b), neposkytne údaje a vzorky podle § 12d odst. 1 písm. d), neposkytuje
údaje podle § 12d odst. 5, neprovede poučení podle § 12d odst. 6 nebo pečuje o kuřata
chovaná na maso bez zajištění osoby odborně způsobilé podle § 12d odst. 7,

k) nezajistí požadavky podle § 12f odst. 1, nebo
l) nevede záznamy podle § 12f odst. 4.

(5) Právnická  nebo  podnikající  fyzická  osoba  se  jako  chovatel  druhu  zvířete
vyžadujícího zvláštní péči dopustí přestupku tím, že
a) neoznámí změnu podmínek podle § 13 odst. 8 nebo nevede evidenci podle § 13 odst. 10,

nebo
b) nestanoví osobu starší 18 let v rozporu s § 13 odst. 5.
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(6) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako chovatel poskytující soustavnou
nezbytnou péči handicapovanému zvířeti dopustí přestupku tím, že nesplní povinnost podle
§ 14b odst. 2.

(7) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako chovatel dopustí přestupku tím,
že
a) poruší povinnost chovatele psa uvedenou v § 7a odst. 2 nebo 4,
b) poruší povinnost týkající se podmínek chovu psa nebo kočky stanovenou v § 7a odst. 6, 7

nebo 8, nebo
c)  poruší zákaz  prodeje  nebo  předání  psa  nebo  kočky  novému  chovateli  na  veřejném

prostranství podle § 7b písm. a).
(8) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako pořadatel dopustí přestupku tím,

že
a) nezajistí při veřejném vystoupení zvířat přítomnost fyzické osoby podle § 8 odst. 2,
b) neprovede oznámení podle § 8 odst. 3 písm. a), d) nebo e),
c) nepředloží seznam činností se zvířaty podle § 8 odst. 3 písm. b), nebo
d) neprovede poučení podle § 8 odst. 3 písm. c).

(9) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako osoba uvedená v § 13a odst. 1
dopustí přestupku tím, že
a) neoznámí  podle  §  13a  odst.  1  nejpozději  30  dnů  před  zahájením  nebo  ukončením

podnikání výkon živnosti, druhy a počty zvířat příslušné krajské veterinární správě,
b)  nedoloží,  jakým způsobem bude zabezpečena  péče o  zvířata,  jejich  zdraví  a pohodu

v případě zahájení činnosti,
c) nevede evidenci podle § 13a odst. 3,
d) prodá zvíře určené pro zájmové chovy bez poskytnutí informací podle § 13a odst. 4 nebo

poskytne  nesprávné  nebo  neúplné  informace  nebo  za  poskytnutí  informací  vyžaduje
úhradu v rozporu s § 13a odst. 4, nebo

e) poruší zákaz prodeje psů, koček nebo primátů v obchodech se zvířaty podle § 13a odst. 5.
(10) Církev  nebo  náboženská  společnost  se  dopustí  přestupku  tím,  že  provede

porážku zvířete pro potřeby církví a náboženských společností, jejichž náboženské obřady
stanoví zvláštní metody porážky zvířat,
a) v rozporu s rozhodnutím ministerstva o udělení  povolení  k porážce zvířat  pro potřeby

církví a  náboženských společností,  jejichž náboženské obřady stanoví zvláštní metody
porážky zvířat, podle § 5f odst. 1,

b)  bez  rozhodnutí  ministerstva  o  udělení  povolení  k  porážce  zvířat  pro  potřeby  církví
a náboženských společností, jejichž náboženské obřady stanoví zvláštní metody porážky
zvířat, podle § 5f odst. 1,

c) v rozporu se stanovenými veterinárními podmínkami pro provádění porážky podle § 5f
odst. 2, nebo

d) bez stanovených veterinárních podmínek pro provádění porážky podle § 5f odst. 2.
(11) Provozovatel podniku12) se dopustí přestupku tím, že

a) nezajistí, aby usmrcování zvířat prováděla osoba podle § 5a odst. 1 nebo 4,
b) nezajistí,  aby  se  na  úkonech  souvisejících  s  porážením  zvířat  podílela  osoba,  která

získala  osvědčení  o  způsobilosti  pro  osoby  podílející  se  na  úkonech  souvisejících  s
porážením  zvířat,  nebo  která  má  kvalifikaci  považovanou  za  rovnocennou  tomuto
osvědčení, nebo která má kvalifikaci podle § 5a odst. 1,

c)  nezajistí,  aby  činnost  pracovníka  pro  řádné  zacházení  se  zvířaty  podle  čl.  17  přímo
použitelného předpisu  Evropské  unie  upravujícího  ochranu  zvířat  při  usmrcování13)

prováděla  osoba,  která  získala  osvědčení  o  způsobilosti  pro  osoby  podílející  se  na
úkonech souvisejících s porážením zvířat podle přímo použitelného předpisu Evropské
unie upravujícího ochranu zvířat při usmrcování13),

d) nevede anebo neuchovává záznamy podle § 5a odst. 6, nebo
e) v  rozporu  s  §  5a  odst.  3  nezajistí  v  průběhu  výuky  k  získání  kvalifikace,  která  je

považována za rovnocennou osvědčení o způsobilosti pro osoby podílející se na úkonech
souvisejících při porážení zvířat, odborný dohled. nebo

f) nesplní povinnosti týkající se kamerového systému na jatkách stanovené v § 5e.
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(12) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako chovatel pokusných zvířat, dodavatel
pokusných zvířat nebo uživatel pokusných zvířat dopustí přestupku tím, že

a) v rozporu s § 15a odst. 4 neoddělí zařízení určené k chovu a dodávce pokusných zvířat
od zařízení určeného k používání pokusných zvířat,

b) neohlásí změnu údajů týkajících se osob uvedených v rozhodnutí o udělení oprávnění
k chovu pokusných zvířat, k dodávce pokusných zvířat nebo k používání pokusných zvířat
podle § 15b odst. 6,

c) v rozporu s § 15b odst. 7 provede významnou změnu struktury nebo funkce zařízení k
chovu pokusných zvířat, k dodávce pokusných zvířat nebo k používání pokusných zvířat,
která by mohla nepříznivě ovlivnit  životní  podmínky pokusných zvířat,  provede změnu
místa, kde jsou prováděny činnosti  s pokusnými zvířaty,  rozšíření druhů činností  nebo
zvýšení  počtu  chovaných,  dodávaných  nebo  užívaných  druhů  pokusných  zvířat,  bez
nového rozhodnutí o udělení oprávnění k chovu pokusných zvířat, k dodávce pokusných
zvířat nebo k používání pokusných zvířat,

d) nezabezpečí, aby péči o pokusná zvířata vykonávaly osoby podle § 15d odst. 1,
e) v rozporu s § 15d odst. 5 nezajistí nad osobami, které provádějí úkony podle § 15d odst. 2

písm.  b),  c)  nebo  d)  dohled,  dokud  neprokáží  požadovanou  kvalifikaci,  nebo  neplní
podmínky podle § 15d odst. 5, 6 nebo 7,

f) v rozporu s § 15d odst. 8 nevede záznamy nebo neuchovává dokumentaci,
g) v rozporu s § 15f odst. 1 nemá v daném místě osobu odpovědnou za péči o pokusná

zvířata,
h)  v  rozporu  s  §  15f  odst.  5  neurčí  určeného  veterinárního  lékaře  nebo  kvalifikovaného

odborníka,
i) v rozporu s § 15g odst. 1 nezřídí odbornou komisi podle § 15g, nebo nezajistí podmínky

pro řádný výkon činnosti této komise nebo nesplní podmínky podle § 15g odst. 2 nebo 3,
j) nevede nebo neuchovává záznamy nebo je neposkytne příslušnému orgánu ochrany zvířat

podle § 15g odst. 6,
k) nezajistí požadavky na zařízení, prostory a vybavení podle § 17,
l) nezajistí požadavky na péči a umístění pokusných zvířat podle § 17a odst. 1, 2 nebo 4,
m) nevede záznamy podle § 17g odst.  1 nebo tyto záznamy v rozporu s § 17g odst.  2

neuchovává nebo neposkytne příslušnému orgánu ochrany zvířat,
n)  nevede  záznamy  nebo  dokumentaci  podle  §  17h  odst.  1  nebo  tyto  záznamy  nebo

dokumentaci v rozporu s § 17h odst. 2 neuchovává nebo neposkytne příslušnému orgánu
ochrany zvířat, nebo je nepředá při umístění zvířete do chovu podle § 17h odst. 2,

o)  neoznačí  psa,  kočku  nebo  subhumánního  primáta  trvale  individuálním  identifikačním
prostředkem podle § 17h odst. 3 písm. a) nebo b), nebo nezdůvodní, proč není pokusné
zvíře označeno podle § 17h odst. 3 písm. c), nebo neuchovává údaje podle § 17h odst. 4,

p) postupuje v rozporu s § 17i,
q) postupuje v rozporu s § 18f odst. 1,
r) usmrtí pokusné zvíře v rozporu s požadavky podle § 18g odst. 1 nebo 2 nebo nezajistí

dodržování těchto požadavků podle § 18g odst. 1 nebo 2, nebo
s) nevede nebo neuchovává evidenci uvedenou v § 18h odst. 3.

(13) Právnická  nebo  podnikající  fyzická osoba  se jako  chovatel  pokusných  zvířat
dopustí přestupku tím, že neuplatňuje strategii podle § 17c odst. 4.

(14) Právnická nebo podnikající  fyzická osoba se jako dodavatel  pokusných zvířat
dopustí přestupku tím, že dodá pokusné zvíře v rozporu s § 15a odst. 3.

(15) Právnická  nebo  podnikající  fyzická  osoba  se  jako  uživatel  pokusných  zvířat
dopustí přestupku tím, že
a) provede pokus v rozporu s § 15a odst. 2,
b) v rozporu s § 16 provede pokus mimo rámec schváleného projektu pokusů nebo v rozporu

s rozhodnutím o schválení projektu pokusů,
c)  v  rozporu  s  §  16c  odst.  4  neposkytne  státnímu  orgánu  příslušnému  ke  schvalování

projektů  pokusů  všechny  doklady  nebo  informace  nezbytné  k  provedení  zpětného
posouzení,

d)  neohlásí  státnímu  orgánu  příslušnému  ke  schvalování  projektů  pokusů  změnu  údajů
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týkajících  se  osob uvedených  v  rozhodnutí  o  schválení  projektu  pokusů podle  §  16e
odst. 1,

e) v rozporu s § 16e odst. 2 provede změnu projektu pokusů, která může mít nepříznivý vliv
na  životní  podmínky  pokusných  zvířat,  bez  nového  rozhodnutí  o  schválení  projektu
pokusů,

f) v rozporu s § 17b odst. 1 provede pokus na jedinci ohroženého druhu zvířat, v rozporu
s § 17c odst. 1, 2 nebo 3 provede pokus na subhumánním primátovi nebo lidoopovi, nebo
v rozporu s § 17d odst. 1 nebo 2 provede pokus na zvířeti odchyceném ve volné přírodě,

g) neučiní kroky k minimalizaci utrpení pokusného zvířete podle § 17d odst. 4,
h) v rozporu s § 17e odst. 1 nebo 2 použije k pokusu opuštěné nebo toulavé zvíře,
i) použije k pokusu zvířata v rozporu s § 17f odst. 1 nebo 2,
j) provede pokus v rozporu s požadavky podle § 18a,
k) provede pokus na pokusném zvířeti v rozporu s požadavky podle § 18b,
l) provede pokus na pokusném zvířeti v rozporu s § 18c odst. 3,
m) provede pokus v rozporu s § 18d, nebo
n) nesplní některou z povinností podle § 18e odst. 3 nebo 4.

(16) Právnická  nebo  podnikající  fyzická  osoba  se  jako  provozovatel  útulku  nebo
záchranné stanice dopustí přestupku tím, že nesplní některou z povinností podle § 25 odst. 3
nebo 4.

(17) Právnická  nebo  podnikající  fyzická  osoba  se  jako  školicí  pracoviště  dopustí
přestupku  tím,  že  nedodržuje  při  pořádání  kurzu  na  úseku  ochrany  zvířat  proti  týrání
podmínky nebo nesplní některou z povinností podle § 26c odst. 1 až 6 nebo 8.

(18) Fyzická podnikající osoba se jako určený veterinární lékař dopustí přestupku tím,
že v rozporu s § 17d odst. 4 neprohlédne pokusné zvíře nebo neučiní kroky k minimalizaci
utrpení pokusného zvířete.

(19) Za přestupek lze uložit pokutu
a) do 3 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. b) až j), l), p) nebo q), podle

odstavce 2 písm. b) nebo c), podle odstavce 3 písm. a) nebo f) až h), podle odstavce 10,
podle odstavce 12 písm. c), p) nebo r) anebo podle odstavce 15 písm. a), b), e) až g)
nebo i) až m),

b) do 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) nebo n), podle odstavce 2
písm. a), podle odstavce 3 písm. b), c) nebo j), podle odstavce 4 písm. g) až i), podle
odstavce 6, podle odstavce 7 písm. b) nebo c), podle odstavce 8 nebo 9, podle odstavce
11 písm. a) až c) nebo e), podle odstavce 12 písm. d), g), k) nebo l), podle odstavce 14,
odstavce 15 písm. h) nebo n), podle odstavce 17 anebo 18, nebo

c) do 200 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. k), m) nebo o), podle odstavce 3
písm. d), e) nebo i), podle odstavce 4 písm. a) až f) nebo j) až l), podle odstavce 5, podle
odstavce 7 písm. a), podle odstavce 11 písm. d) nebo f), podle odstavce 12 písm. a), b),
e), f), h) až j), m) až o), q) nebo s), podle odstavce 13, podle odstavce 15 písm. c) nebo d)
anebo podle odstavce 16.

(20) Spolu s pokutou lze za přestupek podle odstavce 1 písm. a), b), d), g), j) nebo p),
podle odstavce 4 písm. h), podle odstavce 6 anebo podle odstavce 7 písm. a) nebo b), podle
odstavce 10 písm. a) nebo b), podle odstavce 12 písm. a) nebo p) anebo podle odstavce 15
písm.  a),  b),  e)  až  g)  nebo  i)  až  m)  uložit  zákaz  činnosti  nebo  zveřejnění  rozhodnutí
o přestupku, a za přestupek podle odstavce 1 písm. b) nebo i), podle odstavce 3 písm. f) až
g), podle odstavce 4 písm. h), podle odstavce 6 anebo podle odstavce 7 písm. a) nebo b)
uložit propadnutí zvířete nebo zákaz chovu na dobu až 5 let nebo zveřejnění rozhodnutí o
přestupku.

(21) Za přestupek podle odstavce 1 písm. a) nebo b) spáchaný na dvou nebo více
zvířatech se uloží pokuta vyšší než 10 000 Kč.

(22) Přestupky podle  odstavce 1 písm.  b)  až j),  l),  p)  nebo q),  podle  odstavce 3
písm. f) nebo h), podle odstavce 7 písm. a) nebo b), podle odstavce 10, podle odstavce 12
písm. c) anebo podle odstavce 15 písm. a), b), e) nebo f) se zapisují do evidence přestupků
vedené Rejstříkem trestů.
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PLATN É  ZNĚNÍ
v y b r a n ý c h  u s t a n o v e n í  zákona  č.  154/2000  Sb.,  o  šlechtění,  plemenitbě
a evidenci  hospodářských  zvířat  a  o  změně  některých  souvisejících  zákonů
(plemenářský  zákon),  ve  znění  pozdějších  předpisů, s  v y z n a č e n í m
n a v r h o v a n ý c h  z m ě n  :

***

§ 23

Povinnosti chovatelů

(2)  Chovatelé  živočichů  pocházejících  z  akvakultury  a  chovatelé
plemenných ryb jsou povinni
a) evidovat u pověřené osoby všechna svá hospodářství spolu s identifikačními

údaji  o své osobě a veškeré změny nastalé po dni zaevidování v rozsahu,
způsobem a v termínech stanovených vyhláškou,

b) vést ve stájovém registru údaje stanovené vyhláškou způsobem stanoveným
touto vyhláškou a uchovávat je nejméně po dobu 4 3 let ode dne posledního
záznamu,

c) pro  živočichy  vnímavé  k  nákazám  stanovené  vyhláškou  o  veterinárních
požadavcích  na živočichy17) pocházející  z akvakultury  vnímavé
k nákazám  uvedené  v příloze  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)
2018/188217) a pro plemenné ryby předávat pověřené osobě správné a
úplné  údaje  stanovené  vyhláškou,  a to  způsobem  stanoveným  touto
vyhláškou,

d) oznámit  pověřené osobě  způsobem a v  termínech stanovených  vyhláškou
ukončení své činnosti.

Povinnosti uvedené v písmenech b) a písmenu c) neplatí pro chovatele živočichů
pocházejících  z akvakultury,  jehož  zařízení  je  podle  §  5a §  5b  veterinárního
zákona pouze registrováno.

_________________
17) Příloha č. 3 oddíl II vyhlášky č. 290/2008 Sb., o veterinárních požadavcích na živočichy

pocházející z akvakultury a na produkty akvakultury, o opatřeních pro předcházení a
zdolávání některých nákaz vodních živočichů.
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PLATN É  ZNĚNÍ
v y b r a n ý c h  u s t a n o v e n í  zákona č.  634/2004 Sb.,  o správních poplatcích,  
ve znění pozdějších předpisů, s  v y z n a č e n í m  n a v r h o v a n ý c h  z m ě n  :

Sazebník

Položka 68

1. Vydání povolení osobě, jejímž předmětem činnosti je shromažďování, přeprava, neškodné
odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů podle § 41 veterinárního 
zákona                                                                                                              Kč       3 000
2. Vydání povolení ke sběru a přepravě kadáverů zvířat v zájmovém chovu 
                                                                                                                         Kč       3 000
3. Vydání povolení k provozování dezinfekce, deratizace, dezinsekce, 
popřípadě i dezodorizace a odchytu zvířat bez pána a toulavých 
a opuštěných zvířat                                                                                           Kč       1 000
4. Schválení spalovny vedlejších živočišných produktů včetně 
spalovny kadáverů zvířat v zájmovém chovu                                                      Kč       3 000
5. Schválení a registrace podniku, závodu nebo jiného zařízení, v nichž se zachází
s vedlejšími živočišnými produkty nebo získanými produkty, a které 
jsou pod státním veterinárním dozorem, jde-li o jiné činnosti než
jsou uvedeny v bodech 1 až 4                                                                             Kč       1 000
6. Registrace podniku, závodu, osoby nebo jiného zařízení, v nichž se
zachází s vedlejšími živočišnými produkty nebo získanými produkty, 
a které jsou pod státním veterinárním dozorem, jde-li o jiné činnosti než
jsou uvedeny v bodech 1 až 4                                                                             Kč       500
7. Povolení výjimky z použití vedlejších živočišných produktů nebo 
získaných produktů86)                                                                                            Kč       500
8. Schválení hospodářství ke zkrmování mléčných
krmných surovin z nedostatečně tepelně opracovaného mléka86)                          Kč       500
9. Povolení pro zpracovatele mléka dodávat na hospodářství zvířat 
mléčné krmné suroviny86)                                                                                   Kč       500
10. Změna údajů (jméno, příjmení, obchodní firma, název, trvalý
   pobyt nebo pobyt, sídlo) ve schválení, registraci nebo v povolení                     Kč       100 

Poznámky
 
1.  Za  změnu  schválení  nebo  změnu  registrace  vybere  správní  úřad  poplatek  jako  za
schválení nebo registraci. 
2. Za změnu povolení vybere správní úřad poplatek jako za povolení. 
3. Správní úřad vybírá poplatek jen podle bodů 1 až 9 položky, provádí-li současně i změny
zpoplatňované podle písmene 10 této položky.

Položka 68

1. Přijetí žádosti podle veterinárního zákona o
a) schválení asanačního podniku Kč 3000
b) schválení spalovny vedlejších živočišných produktů, Kč 3000
včetně krematoria pro zvířata
c) registraci ke sběru a přepravě kadáverů Kč 3000
zvířat v zájmovém chovu
d) schválení podniku, závodu nebo jiného zařízení, v nichž se zachází Kč 1000
s vedlejšími živočišnými produkty nebo získanými produkty a které jsou
pod státním veterinárním dozorem, jde-li o jiné činnosti,
než jsou uvedeny v bodech a) až c)
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e) registraci podniku, závodu, osoby nebo jiného zařízení, v nichž se Kč 500
zachází s vedlejšími živočišnými produkty nebo získanými produkty
a které jsou pod státním veterinárním dozorem, jde-li o jiné činnosti,
než jsou uvedeny v bodech a) až c)
f) povolení k odchytu zvířat bez pána a toulavých Kč 1000
a opuštěných zvířat
g) povolení k provozování hřbitova pro zvířata Kč 1000
2. Povolení výjimky z použití vedlejších živočišných produktů Kč 500 
nebo získaných produktů86)

3. Schválení hospodářství ke zkrmování mléčných krmných surovin Kč 500
z nedostatečně tepelně opracovaného mléka86)

4. Povolení pro zpracovatele mléka dodávat na hospodářství zvířat Kč 500
mléčné krmné suroviny86)

5. Změna údajů (jméno, příjmení, obchodní firma, název, trvalý Kč 100
pobyt nebo pobyt, sídlo) ve schválení, registraci nebo v povolení
6. Vydání souhlasu se zahrabáním kadáveru koňovitého chovatelem Kč 500
na vlastním pozemku
7. Vydání veterinárního osvědčení nebo potvrzení o zdravotní Kč 200
nezávadnosti k přemístění vedlejších živočišných produktů,
získaných produktů, organických hnojiv nebo krmiv 

Poznámky

1.  Za přijetí  žádosti  o  změnu schválení  nebo změnu registrace  podle  bodu 1  této
položky  vybere  správní  úřad  poplatek  jako  za  přijetí  žádosti  o  schválení  nebo
registraci podle bodu 1 této položky.
2. Za přijetí žádosti o změnu povolení podle bodu 1 této položky vybere správní úřad
poplatek jako za přijetí žádosti o povolení podle bodu 1 této položky.
3. Za změnu povolení podle bodů 2 a 4 položky vybere správní úřad poplatek jako za
povolení podle bodu 2 a 4 této položky.
4. Za změnu schválení podle bodu 3 této položky vybere správní úřad poplatek jako za
schválení podle bodu 3 této položky.
5.  Správní  úřad  vybírá  poplatek  jen  podle  bodů  1  až  4  této  položky,  provádí-li
současně i změny zpoplatňované podle bodu 5 této položky.

…

Položka 70

1. Vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete
a) za jedno zvíře                                                                                                Kč       50
b) za více než jedno zvíře                                                                                  Kč       100
2. Vydání veterinárního osvědčení provázejícího zvíře, které je předmětem obchodování
a) za jedno zvíře                                                                                                Kč       50
b) za více než jedno zvíře                                                                                  Kč       100
3. Vydání veterinárního osvědčení k vývozu zvířete
a) za jedno zvíře                                                                                                Kč       50
b) za více než jedno zvíře                                                                                  Kč       100
4. Úřední ověření pasu nebo jiného identifikačního dokladu                                Kč       50
zvířete v zájmovém chovu
5. Potvrzení o splnění požadavků a podmínek třetí země určení zásilky určené k vývozu 
cestou jiného členského státu
a) za jedno zvíře                                                                                                Kč       50
b) za více než jedno zvíře                                                                                  Kč       100
6. Zajištění totožnosti zásilky zvířat určených k vývozu                                       Kč       50
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úřední veterinární závěrou
7. Schválení ozdravovacího programu v souladu s celostátním                          Kč       100
eradikačním programem jedné nebo více nákaz, nemocí přenosných
ze zvířat na člověka a původců těchto nákaz a nemocí

Položka 70

1. Vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete
a) za jedno zvíře Kč 200
b) za více než jedno zvíře Kč 500
2. Vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete do jiného členského státu
a) za jedno zvíře Kč 200
b) za více než jedno zvíře Kč 500
3. Vydání veterinárního osvědčení k vývozu zvířete
a) za jedno zvíře Kč 200
b) za více než jedno zvíře Kč 500
4. Úřední ověření pasu nebo jiného identifikačního dokladu Kč 100
zvířete v zájmovém chovu
5. Osvědčení o splnění zvláštních požadavků a podmínek konkrétní
třetí země určení zásilky určené k vývozu cestou jiného členského státu
a) za jedno zvíře Kč 200
b) za více než jedno zvíře Kč 500
6. Zajištění totožnosti zásilky zvířat určených k vývozu Kč 100
úřední veterinární závěrou
7. Schválení ozdravovacího programu v souladu s celostátním Kč 1000
eradikačním programem jedné nebo více nákaz, nemocí přenosných
ze zvířat na člověka a původců těchto nákaz a nemocí

Položka 71

1. Vydání veterinárního osvědčení k přepravě živočišných produktů42)                Kč       100
2. Vydání veterinárního osvědčení k vývozu živočišných produktů42)                   Kč       100
3. Potvrzení o splnění požadavků a podmínek třetí země určení zásilky
živočišných produktů určené k vývozu cestou jiného členského státu42)               Kč       100
4. Zajištění totožnosti zásilky živočišných produktů určených k vývozu               Kč       50
úřední veterinární závěrou                          
5. Vydání souhlasu k neškodnému odstranění kadáveru koně                            Kč       100
v zájmovém chovu

Položka 71

1. Vydání veterinárního osvědčení k přepravě živočišných produktů Kč 200
2. Vydání veterinárního osvědčení k vývozu živočišných produktů Kč 200
a ostatního veterinárního zboží, včetně vedlejších živočišných
produktů, získaných produktů, organických hnojiv nebo krmiv
3. Vydání veterinárního osvědčení k vývozu krmiv rostlinného původu, Kč 200
doplňkových látek a premixů
4. Osvědčení o splnění zvláštních požadavků a podmínek konkrétní Kč 200
třetí země určení zásilky živočišných produktů a ostatního veterinárního zboží, 
včetně vedlejších živočišných produktů, získaných produktů,
organických hnojiv nebo krmiv, určené k vývozu cestou jiného
členského státu
5. Zajištění totožnosti zásilky živočišných produktů Kč 100
a ostatního veterinárního zboží, včetně vedlejších živočišných
produktů, získaných produktů, organických hnojiv nebo krmiv,

96



určené k vývozu úřední veterinární závěrou

Položka 72

1. Schválení zařízení nebo skupiny zařízení podle § 5a nebo 5b                        Kč       200
   veterinárního zákona
2. Registrace zařízení, skupiny zařízení, dopravce nebo                                    Kč       100
   provozovatele podle § 5a, 5b nebo 5d veterinárního zákona
3. Schválení a registrace podniku, závodu nebo jiného zařízení,                        Kč       500   
v nichž se zachází se živočišnými produkty a které jsou pod 
   státním veterinárním dozorem
4. Registrace podniku, závodu nebo jiného zařízení, v nichž se                          Kč       100
   zachází se živočišnými produkty a které jsou pod státním 
   veterinárním dozorem
5. Registrace dopravce přepravujícího živočišné produkty nebo                         Kč       500
   osoby, která se podílí na obchodování se zvířaty a živočišnými 
   produkty s členskými státy
6. Registrace osoby, která se podílí na uvádění živočišných produktů                 Kč       100
   na trh
7. Změna údajů (jméno, příjmení, obchodní firma, název, trvalý pobyt                Kč       100
   nebo pobyt, sídlo) ve schválení a registraci, popřípadě ve 
   schválení nebo v registraci
8. Registrace cirkusu                                                                                         Kč       500
9. Změna registrace cirkusu                                                                              Kč       100
10. Vydání rejstříku zvířat v cirkusu                                                                   Kč       200
11. Ověření rejstříku zvířat v cirkusu                                                                  Kč       100 
12. Vydání rejstříku míst konání cirkusu                                                             Kč       200
13. Ověření rejstříku míst konání cirkusu                                                           Kč       100
14. Registrace výrobce pasů                                                                              Kč       500
15. Registrace distributora pasů                                                                         Kč       500
16. Registrace útulku pro zvířata                                                                        Kč       100

Poznámky

1. Za změnu schválení  a registrace,  popřípadě změnu schválení  nebo změnu registrace
vybere  správní  úřad  poplatek  jako  za  schválení  a  registraci,  popřípadě  schválení  nebo
registraci.
2. Správní úřad vybírá poplatek jen podle bodů 1 až 6 této položky, provádí-li současně i
změny zpoplatňované podle písmene 7 této položky.

Položka 72

1. Přijetí žádosti podle veterinárního zákona o
a) schválení zařízení nebo skupiny zařízení podle § 5a nebo 5b Kč 1000
   veterinárního zákona
b) registraci zařízení, skupiny zařízení, dopravce nebo Kč 500
   provozovatele podle § 5a, 5b nebo 5d veterinárního zákona
c) schválení a registraci podniku, závodu nebo jiného zařízení, Kč 1000 
v nichž se zachází se živočišnými produkty a které jsou pod 
   státním veterinárním dozorem
d)  registraci podniku, závodu nebo jiného zařízení, v nichž se Kč 500
   zachází se živočišnými produkty a které jsou pod státním 
   veterinárním dozorem
2. Registrace dopravce přepravujícího živočišné produkty Kč 500
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3. Registrace osoby, která se podílí na obchodování se zvířaty Kč 500
a živočišnými produkty s členskými státy
4. Registrace osoby, která se podílí na uvádění živočišných produktů Kč 500
   na trh
5. Registrace cirkusu Kč 500
6. Vydání rejstříku zvířat v cirkusu Kč 200
7. Ověření rejstříku zvířat v cirkusu Kč 100 
8. Vydání rejstříku míst konání cirkusu Kč 200
9. Ověření rejstříku míst konání cirkusu Kč 100
10. Registrace výrobce pasů Kč 500
11. Registrace distributora pasů Kč 500
12. Registrace útulku pro zvířata Kč 500
13. Změna údajů (jméno, příjmení, obchodní firma, název, trvalý pobyt Kč 100
   nebo pobyt, sídlo) ve schválení a registraci, popřípadě ve 
   schválení nebo v registraci

Poznámky

1. Za přijetí  žádosti  o změnu schválení  a registrace,  popřípadě o změnu schválení
nebo změnu registrace podle bodu 1 této položky vybere správní úřad poplatek jako
za přijetí žádosti o schválení a registraci, popřípadě schválení nebo registraci podle
bodu 1 této položky.
2. Za změnu registrace podle bodů 2 až 5 a 10 až 12 této položky vybere správní úřad
poplatek jako za registraci podle bodů 2 až 5 a 10 až 12 této položky.
3. Správní úřad vybírá poplatek jen podle bodů 1 až 5 a 10 až 12 této položky, provádí-
li současně i změny zpoplatňované podle bodu 13 této položky.

Položka 73

1. Registrace soukromého veterinárního technika                                              Kč       1000
2. Změna registrace soukromého veterinárního technika                                    Kč       100
3. Vydání povolení k provádění laboratorní, popřípadě jiné                                 Kč       2000
veterinární diagnostické činnosti
4. Vydání povolení k porážení zvěře ve farmovém chovu v hospodářství            Kč       200
5. Vydání povolení k usmrcení velké farmové zvěře v hospodářství                    Kč       200
použitím střelné zbraně nebo k domácí porážce jelenovitých
z farmového chovu použitím střelné zbraně
6. Změna údajů (jméno, příjmení, obchodní firma, název,                                   Kč       100
trvalý pobyt nebo pobyt, sídlo) v povolení

Poznámky

1. Za změnu povolení vybere správní úřad poplatek jako za povolení.
2. Správní úřad vybírá poplatek jen podle bodů 3 až 5 této položky, provádí-li současně i
změny zpoplatňované podle bodu 6 této položky.

Položka 73

1. Registrace soukromého veterinárního technika Kč 1000
2. Vydání povolení k provádění laboratorní, popřípadě jiné Kč 2000
veterinární diagnostické činnosti
3. Vydání povolení k porážení zvěře ve farmovém chovu v hospodářství Kč 200
4. Vydání povolení k usmrcení velké farmové zvěře v hospodářství Kč 500
použitím střelné zbraně nebo k domácí porážce velké farmové zvěře
použitím střelné zbraně
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5. Změna údajů (jméno, příjmení, obchodní firma, název, Kč 100
trvalý pobyt nebo pobyt, sídlo) v povolení nebo v registraci

Poznámky

1. Za změnu povolení nebo registrace vybere správní úřad poplatek jako za povolení
nebo registraci.
2.  Správní  úřad  vybírá  poplatek  jen  podle  bodů  1  až  4  této  položky,  provádí-li
současně i změny zpoplatňované podle bodu 5 této položky.
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VI.

Rozdílová tabulka návrhu právního předpisu ČR s     legislativou EU   

Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon),
ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony

Navrhovaný právní předpis (resp. jiný právní předpis)

Návrh  zákona,  kterým  se  mění  zákon  č.  166/1999  Sb.,
o veterinární  péči  a  o  změně  některých  souvisejících  zákonů
(veterinární zákon), a další související zákony

Odpovídající předpis EU

Prováděcí  nařízení  Komise (EU)  2015/1375 ze dne 10.  srpna 2015,
kterým se stanoví zvláštní předpisy pro úřední kontroly trichinel v mase,
v platném znění.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 21.
října 2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší produkty živočišného
původu a získané produkty, které nejsou určeny k lidské spotřebě, a o
zrušení nařízení (ES) č.  1774/2002 (nařízení o vedlejších produktech
živočišného původu), v platném znění.
Nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (EU)  2017/625 ze dne 15.
března  2017  o  úředních  kontrolách  a  jiných  úředních  činnostech
prováděných s cílem zajistit  uplatňování  potravinového a krmivového
práva  a  pravidel  týkajících  se  zdraví  zvířat  a  dobrých  životních
podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  999/2001,  (ES)  č.
396/2005, (ES) č.  1069/2009, (ES) č.  1107/2009, (EU) č.  1151/2012,
(EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES)
č. 1/2005 a (ES) č.  1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES,
2007/43/ES,  2008/119/ES a  2008/120/ES a  o  zrušení  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  854/2004 a (ES) č.  882/2004,
směrnic  Rady  89/608/EHS,  89/662/EHS,  90/425/EHS,  91/496/EHS,
96/23/ES,  96/93/ES a  97/78/ES a  rozhodnutí  Rady  92/438/EHS
(nařízení o úředních kontrolách), v platném znění.
Nařízení  Komise v přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689 ze dne 17.
prosince 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a
Rady  (EU)  2016/429,  pokud  jde  o  pravidla  pro  dozor,  eradikační
programy a status území prostého nákazy pro některé nákazy uvedené



na seznamu a nově se objevující nákazy, v platném znění.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1644 ze dne 7. července 2022,
kterým  se  doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a Rady  (EU)
2017/625  o zvláštní  požadavky  na  provádění  úředních  kontrol
používání  farmakologicky  účinných  látek  povolených  jako  veterinární
léčivé  přípravky  nebo  jako  doplňkové  látky  a zakázaných  nebo
nepovolených farmakologicky účinných látek a jejich reziduí.
Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2022/1646  ze  dne  23. září  2022
o jednotných  praktických  opatřeních  pro  provádění  úředních  kontrol,
pokud jde o používání farmakologicky účinných látek povolených jako
veterinární  léčivé  přípravky  nebo  jako  doplňkové  látky  a zakázaných
nebo  nepovolených  farmakologicky  účinných  látek  a jejich  reziduí,
o zvláštním obsahu víceletých vnitrostátních plánů kontrol a zvláštních
opatřeních pro jejich přípravu.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2292 ze dne 6. září
2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625,  pokud  jde  o požadavky  na  vstup  zásilek  zvířat  určených
k produkci  potravin  a určitého  zboží  určeného  k lidské  spotřebě  do
Unie.
Nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU)  2023/361  ze  dne  28.
listopadu 2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a
Rady  (EU)  2016/429,  pokud  jde  o  pravidla  pro  používání  určitých
veterinárních léčivých přípravků pro prevenci a tlumení některých nákaz
uvedených na seznamu.
Prováděcí  nařízení  Komise (EU) 2023/594 ze dne 16.  března 2023,
kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení afrického moru prasat a
zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605, v platném znění.

Ustanovení
(část, §,

odst., písm.
apod.)

Obsah Celex č. Ustanovení
(čl.,  odst.,
písm.,  bod.
apod.)

Obsah

Část první
Čl. I

Poznámka 

V poznámce  pod  čarou  č.  1a  se  věty  „Nařízení
Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/625 ze
dne 4.  března 2019,  kterým se doplňuje  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,

32022R1644
32022R1646
32022R2292 Čl. 24 Zrušení

Nařízení  v přenesené  pravomoci
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pod čarou č. 
1a

pokud jde o požadavky na vstup zásilek  určitých
zvířat a zboží určených k lidské spotřebě do Unie, v
platném znění.“ a „Prováděcí nařízení Komise (EU)
2021/605 ze dne 7. dubna 2021, kterým se stanoví
zvláštní opatření k tlumení afrického moru prasat, v
platném znění.“ zrušují a na konci textu poznámky
pod čarou se doplňují věty 
„Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2022/1644  ze
dne 7. července 2022, kterým se doplňuje nařízení
Evropského  parlamentu  a Rady  (EU)  2017/625
o zvláštní požadavky na provádění úředních kontrol
používání  farmakologicky  účinných  látek
povolených jako veterinární  léčivé přípravky nebo
jako  doplňkové  látky  a zakázaných  nebo
nepovolených  farmakologicky  účinných  látek
a jejich reziduí.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1646 ze dne
23. září  2022 o jednotných praktických opatřeních
pro  provádění  úředních  kontrol,  pokud  jde
o používání  farmakologicky  účinných  látek
povolených jako veterinární  léčivé přípravky nebo
jako  doplňkové  látky  a zakázaných  nebo
nepovolených  farmakologicky  účinných  látek
a jejich  reziduí,  o zvláštním  obsahu  víceletých
vnitrostátních plánů kontrol a zvláštních opatřeních
pro jejich přípravu.
Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2022/2292 ze dne 6. září 2022, kterým se doplňuje
nařízení  Evropského  parlamentu  a Rady  (EU)
2017/625, pokud jde o požadavky na vstup zásilek
zvířat určených k produkci potravin a určitého zboží
určeného k lidské spotřebě do Unie.
Nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU)
2023/361  ze  dne  28.  listopadu  2022,  kterým  se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady

32023R0361

32023R0594 Čl. 60

(EU) 2019/625 se zrušuje.
Odkazy  na  zrušené  nařízení
v přenesené pravomoci se považují
za  odkazy  na  toto  nařízení  a jsou
vykládány  v souladu  se  srovnávací
tabulkou obsaženou v příloze II.

Zrušení  prováděcího  nařízení
(EU) 2021/605
Prováděcí  nařízení  (EU) 2021/605
se zrušuje ode dne 21. dubna 2023.
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(EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro používání
určitých  veterinárních  léčivých  přípravků  pro
prevenci a tlumení některých nákaz uvedených na
seznamu.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne
16.  března  2023,  kterým  se  stanoví  zvláštní
opatření k tlumení afrického moru prasat a zrušuje
prováděcí  nařízení  (EU)  2021/605,  v  platném
znění.

§ 3 písm. o) 
a p)

V  §  3  odst.  1  se  za  písmeno  n)  vkládají  nová
písmena o) a p), která znějí:
„o)  vedlejšími  živočišnými  produkty  vedlejší
produkty  živočišného  původu  podle  čl.  3  bodu  1
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.
1069/2009,
p) získanými produkty získané produkty podle čl. 3
bodu  2  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady
(ES) č. 1069/2009,“.
Dosavadní  písmena  o)  až  ll)  se  označují  jako
písmena r) až nn).

32009R01069 Čl. 3 bod 1 a 2 Pro účely tohoto nařízení se rozumí:
1) „vedlejšími  produkty  živočišného
původu“ celá těla zvířat nebo jejich
části,  produkty  živočišného  původu
nebo jiné produkty získané ze zvířat,
které  nejsou  určeny  k lidské
spotřebě,  včetně  oocytů,  embryí
a spermatu;
2) „získanými  produkty“  produkty
získané  z jednoho  nebo  více
ošetření,  přeměn  nebo  fází  při
zpracování  vedlejších  produktů
živočišného původu;

§ 10c (1)  Veterinární  léčivé  přípravky  uvedené  v čl.  4
nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU)
2023/361 nesmí být použity pro předcházení vzniku
a šíření nebezpečných nákaz kategorie A nebo B,
nebo  k  jejich  tlumení,  s výjimkou  jejich  použití
v případech  a  za  podmínek  uvedených  v  části  3
přílohy  I  nařízení  Komise v přenesené  pravomoci
(EU) 2023/361.

32023R0361 Čl. 4 Zákazy  a omezení  používání
určitých  veterinárních  léčivých
přípravků,  kromě  očkovacích
látek,  u zvířat  pro  prevenci
a tlumení nákaz kategorie A a B

Členské  státy  zakážou  používání
níže  uvedených  veterinárních
léčivých  přípravků  u zvířat  pro
prevenci  a tlumení  nákaz  kategorie
A a B, pokud nejsou používány pro
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(2)  Používání  očkovacích  látek  pro  předcházení
vzniku  a  šíření  nebezpečných  nákaz  kategorie  A
nebo  B  a  jejich  tlumení  je  zakázáno. Používání
očkovacích látek pro předcházení  vzniku a šíření
nebezpečných nákaz kategorie A nebo B a jejich
tlumení  podle  čl.  3  nařízení  Komise  v přenesené
pravomoci  (EU)  2023/361  povoluje  Státní
veterinární  správa  v případech  a  za  podmínek
stanovených  nařízením  Komise  v přenesené
pravomoci (EU) 2023/361; přitom postupuje podle
nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU)
2023/361.  Používání  očkovacích látek  podle  věty
druhé  může  být  povoleno  také  prostřednictvím
povinných  preventivních  a  diagnostických  úkonů
k přecházení  vzniku  a  šíření  nákaz  a  nemocí
přenosných ze zvířat na člověka a k jejich tlumení
podle § 44 odst. 1 písm. d).

(4) Dále lze provádět očkování proti newcastleské

Čl. 3

prevenci a tlumení nákaz uvedených
v části 3 přílohy I a jejich používání
nesplňuje  podmínky  stanovené
v uvedené části:
a)  imunologické  veterinární  léčivé
přípravky  k diagnostice  stavu
imunity zvířat;
b) hyperimunní sérum;
c)  inaktivované  imunologické
veterinární  léčivé  přípravky  podle
čl. 2 odst. 3 nařízení (EU) 2019/6;
d) antimikrotika.

Zákazy  a omezení  používání
očkovacích  látek  u zvířat  pro
prevenci  a tlumení  nákaz
kategorie  A a  některých  nákaz
kategorie B

1.   Členské  státy  mohou  povolit
používání  očkovacích  látek  u zvířat
pro  prevenci  a tlumení  nákaz
kategorie  A,  s výjimkou  nákaz
uvedených v části 1 přílohy I, pouze
pod  kontrolou  příslušného  orgánu
a v případě, že jsou používány:
a)  jako  součást  úředních  opatření
zavedených  příslušným  orgánem
pro prevenci a tlumení těchto nákaz;
b)  za  podmínek  stanovených  tímto
nařízením.
2.   Podmínky  pro  používání
očkovacích  látek  proti  nákazám
kategorie  A stanovené  v prvním
pododstavci  se  nevztahují  na
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chorobě  u  ptáků,  a  to  za  účelem  předcházení
vzniku  a  šíření  této  nákazy  na  území  České
republiky  nebo  pokud  to  vyžadují  podmínky  pro
obchodování se zvířaty nebo pro jejich neobchodní
přesun.

(5) U zvířat, pro která je vzteklina klasifikovaná jako
nákaza  kategorie  B  podle  přílohy  prováděcího
nařízení  Komise  (EU)  2018/188284),  lze  provádět
očkování  za  účelem předcházení  vzniku  a  šíření
této nákazy na území České republiky, nebo pokud
to vyžadují  podmínky pro obchodování  se zvířaty
nebo  pro  jejich  neobchodní  přesun.  Tím  nejsou
dotčena ustanovení § 4 odst. 1 písm. f) a § 31a.

(3)  Ústřední  veterinární  správa  vypracovává  a
aktualizuje úřední plán vakcinace pro předcházení
vzniku a šíření nebezpečných nákaz kategorie A a
jejich  tlumení  podle  čl.  6  nařízení  Komise
v přenesené pravomoci (EU) 2023/361.

Čl. 6 odst. 1 
až 3

některá  použití  očkovacích  látek
proti  infekci  virem  newcastleské
choroby,  zejména  na  běžné
preventivní  použití  nebo  použití
v rámci  obchodu,  které  mohou
členské  státy  povolit  mimo  rámec
úředních  opatření  pro  prevenci
a tlumení  nákaz  uvedených
v odstavci  1  pro  jiné  účely,  než  je
reakce na ohnisko nákazy.
3.   Členské  státy  mohou  povolit
používání  očkovacích  látek  u zvířat
pro  prevenci  a tlumení  nákaz
kategorie  B,  s výjimkou  nákaz
uvedených v části 2 přílohy I, u těch
druhů  uvedených  na  seznamu,
u nichž  byly  příslušné  nákazy
zařazeny do kategorie B.

Úřední  plán  vakcinace  pro
prevenci  a tlumení  nákaz
kategorie  A u suchozemských
zvířat  a vodních  živočichů
a informační  povinnosti
členských států

1.   Úřední  plán vakcinace uvedený
v čl. 5 odst. 1 písm. b):
a)  obsahuje  alespoň  informace
a opatření  stanovená  v části  1
přílohy III;
b)  se  provádí  pod  kontrolou
příslušného  orgánu  a pouze  po
nezbytně nutnou dobu.
2.   Příslušný  orgán  může  při
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provádění strategie vakcinace podle
čl. 7  odst. 1  písm.  a)  bodu  i)
zahrnout  do  úředního  plánu
vakcinace uvedeného v čl. 5 odst. 1
písm.  b)  zjednodušené  informace
stanovené v části 2 přílohy III.
3.   Příslušný  orgán  aktualizuje,
mění  nebo  doplňuje  úřední  plán
vakcinace  uvedený  v čl. 5  odst. 1
písm.  b)  s ohledem  na  vývoj  jeho
provádění  a vývoj  epidemiologické
situace nákazy.

§ 19 odst. 7 (7)  Ústřední  veterinární  správa  zpracovává  plán
sledování  některých  látek  a  jejich  reziduí,
předkládá jej  Komisi  a plní další  úkoly stanovené
prováděcím nařízením Komise (EU) 2022/1646.

32022R1646 Čl. 3 Obecná ustanovení
Členské  státy  zajistí,  aby  ta  část
víceletého  vnitrostátního  plánu
kontrol,  která  se  týká  provádění
úředních  kontrol  používání
farmakologicky  účinných  látek
povolených  jako  veterinární  léčivé
přípravky nebo jako doplňkové látky
a zakázaných  nebo  nepovolených
farmakologicky  účinných  látek
a jejich  reziduí  u živých  zvířat
a produktů  živočišného  původu,
obsahovala tyto prvky:
a) vnitrostátní plán kontrol založený
na  riziku  v případě  produkce
v členských státech“, jak je stanoven
v článku 4;
b)  vnitrostátní  plán  namátkového
dozoru  v případě  produkce
v členských státech“, jak je stanoven
v článku 5;
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Čl. 8

Čl. 9

c) vnitrostátní plán kontrol založený
na riziku v případě dovozu ze třetích
zemí“, jak je stanoven v článku 6.

Předkládání  a hodnocení  plánů
kontrol
Do  31. března  každého  roku
předloží  členské  státy  Komisi
elektronicky ve formátu dohodnutém
revidované  a aktualizované
vnitrostátní  plány  kontrol  založené
na  riziku  a plán  namátkového
dozoru na stávající kalendářní rok.
…
Členské  státy  poskytnou  Komisi
aktualizované  verze  příslušných
plánů,  v nichž  nastíní,  jak  byly
připomínky Komise zohledněny, a to
nejpozději  do  31. března
následujícího  roku.  Pokud  se
členský  stát  rozhodne  své  plány
kontrol  na  základě  připomínek
Komise  neaktualizovat,  musí  své
stanovisko odůvodnit.
Pokud  se  Komise  domnívá,  že  by
plány  narušily  účinnost  úředních
kontrol,  musí  být  aktualizované
verze  dotčených  plánů  na  žádost
Komise  a v přiměřené  lhůtě
stanovené Komisí předloženy dříve.

Předkládání  údajů  členským
státem
Do 30. června každého roku předají
členské  státy  úřadu  EFSA veškeré
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údaje  za  předchozí  rok,  včetně
vyhovujících  výsledků
screeningových  metod,  u nichž
nebyly  provedeny  žádné
konfirmační  analýzy,  shromážděné
v rámci  plánů  kontrol  uvedených
v článku 3.
Do 31. srpna každého roku dokončí
každý  členský  stát  validaci  údajů,
jejich  přezkum  a konečné  přijetí
v systémech  úložišť  údajů  úřadu
EFSA.

§ 19 odst. 8 (8) Při úřední kontrole reziduí
a)  látek  s farmakologickým  účinkem,  které  jsou
povoleny  ve  veterinárních  léčivých  přípravcích
nebo jako doplňkové látky, nebo
b)  zakázaných  nebo  nepovolených  látek  s
farmakologickým účinkem
postupuje  Státní  veterinární  práva podle  nařízení
Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644.

32022R1644 Čl. 2 1.   Členské  státy  kontrolují
používání  farmakologicky  účinných
látek  povolených  jako  veterinární
léčivé  přípravky  nebo  jako
doplňkové  látky  a přítomnost
zakázaných  nebo  nepovolených
farmakologicky  účinných  látek
a jejich  reziduí,  které  jsou  uvedeny
na seznamu v příloze I.
2.   U vnitrostátních  plánů  kontrol
založených  na  riziku  v případě
produkce v členských státech, jak je
uvedeno  v článku 4  prováděcího
nařízení  (EU)  2022/1646,  kontrolují
členské  státy  kombinace  skupin
látek  a skupin  komodit  v souladu
s přílohou  II  tohoto  nařízení
a přijmou  strategii  odběru  vzorků
v souladu  s kritérii  stanovenými
v příloze III tohoto nařízení.
3.   U vnitrostátních  plánů
namátkového  dozoru  v případě
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produkce v členských státech, jak je
uvedeno  v článku 5  prováděcího
nařízení  (EU)  2022/1646,  kontrolují
členské  státy  kombinace  skupin
látek  a skupin  komodit  v souladu
s přílohou  IV  tohoto  nařízení
a přijmou  strategii  odběru  vzorků
v souladu  s kritérii  stanovenými
v příloze V tohoto nařízení.
4.   U vnitrostátních  plánů  kontrol
založených  na  riziku  v případě
dovozu  ze  třetích  zemí,  jak  je
uvedeno  v článku 6  prováděcího
nařízení  (EU)  2022/1646,  kontrolují
členské  státy  kombinace  skupin
látek  a skupin  komodit  v souladu
s přílohou  VI  tohoto  nařízení
a přijmou  strategii  odběru  vzorků
v souladu  s kritérii  stanovenými
v příloze VII tohoto nařízení.

§ 21 odst. 18 V  §  21  odst.  18  se  na  konci  textu  věty  první
doplňují  slova  „;  přitom  postupuje  podle
prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/1375“.

32015R1375 Čl. 2 odst. 1 Odběr  vzorků  z jatečně
upravených těl
1. Z jatečně  upravených  těl
domácích  prasat  se  na  jatkách
odebírají  vzorky  v rámci  vyšetření
po porážce, a to takto:
a)  všechna  jatečně  upravená  těla
chovných  prasnic  či  kanců  nebo
alespoň  10  %  jatečně  upravených
těl  zvířat  odeslaných  k porážce
v každém  roce  z každého
hospodářství,  jež  bylo  úředně
uznáno jako hospodářství uplatňující
řízené podmínky ustájení, se vyšetří
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Čl. 3 odst. 3

na přítomnost trichinel;
b)  všechna  jatečně  upravená  těla
z hospodářství, která nejsou úředně
uznána jako hospodářství uplatňující
řízené podmínky ustájení,  musí  být
systematicky  testována  na
přítomnost trichinel.
Z každého jatečně upraveného těla
se odebírá vzorek a tento vzorek se
v laboratoři  určené  příslušným
orgánem  vyšetří  na  přítomnost
trichinel  pomocí  jedné
z následujících metod zjišťování:
a)  referenční  metoda  zjišťování
uvedená v kapitole I přílohy I; nebo
b)  ekvivalentní  metoda  zjišťování
uvedená v kapitole II přílohy I.

3.  Odchylně od čl. 2 odst. 1 mohou
být  z vyšetření  na  přítomnost
trichinel  vyňata  jatečně  upravená
těla a maso domácích prasat, pokud
zvířata  pocházejí  z hospodářství
nebo  jednotky,  jež  jsou  úředně
uznány  jako  hospodářství  nebo
jednotka  uplatňující  řízené
podmínky  ustájení  v souladu
s přílohou IV, pokud:
a)  nebyly  v daném členském státě
zjištěny  žádné  původní  nákazy
trichinelami  u domácích  prasat
chovaných v hospodářstvích úředně
uznaných  jako  hospodářství
uplatňující  řízené  podmínky
ustájení,  a to  v posledních  třech
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letech, během nichž bylo prováděno
průběžné  vyšetření  v souladu
s článkem 2, nebo
b)  historické  údaje  o průběžném
vyšetřování prováděném u poražené
populace  prasat  poskytují
přinejmenším  95  %  jistotu,  že
prevalence trichinel není vyšší než 1
v milionu uvedené populace, nebo
c)  hospodářství  uplatňující  řízené
podmínky  ustájení  se  nacházejí
v Belgii nebo Dánsku.

§ 34 odst. 1 V  §  34  odst.  1  se  slova  „nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429 a“  nahrazují
slovy  „nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady
(EU)  2016/429,“  a  na  konci  textu  odstavce  se
doplňují  slova  „a  v nařízení  Komise  v přenesené
pravomoci (EU) 2022/2292“.

32022R2292 Čl. 1 Předmět a rozsah působnosti
1.  Tímto  nařízením  se  doplňuje
nařízení (EU) 2017/625, pokud jde o
požadavky týkající se vstupu zásilek
zvířat  určených k produkci  potravin
a určitého zboží  určeného  k  lidské
spotřebě  ze  třetích  zemí  nebo
regionů  třetích  zemí  do  Unie,  s
cílem  zajistit  jejich  soulad  s
příslušnými  požadavky,  které  jsou
stanoveny pravidly  uvedenými v čl.
1  odst.  2  písm.  a)  nařízení  (EU)
2017/625  nebo  s  požadavky,  které
jsou  uznány  jako  přinejmenším jim
rovnocenné.
2. Požadavky uvedené v odstavci 1
se týkají:
a)  identifikace  zvířat  určených  k
produkci  potravin  a  určitého  zboží
určeného k lidské spotřebě, na něž
se vztahují tyto požadavky na vstup
do Unie:
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i)  požadavek,  aby  uvedená  zvířata
určená k produkci  potravin a určité
zboží  určené  k  lidské  spotřebě
pocházely  ze  třetí  země  nebo
regionu  třetí  země  uvedených  na
seznamu v souladu s čl. 126 odst. 2
písm. a) nařízení (EU) 2017/625;
ii)  požadavek,  aby uvedená zvířata
určená k produkci  potravin a určité
zboží určené k lidské spotřebě byly
odeslány ze zařízení a byly získány
či  připraveny  v  zařízeních,  která
splňují  příslušné  požadavky
uvedené v čl.  126 odst.  1 nařízení
(EU)  2017/625  nebo  požadavky,
které jsou uznány jako přinejmenším
jim rovnocenné, a jsou uvedena na
seznamech  vypracovaných  a
aktualizovaných v souladu s čl. 127
odst.  3  písm.  e)  bodem  ii)  a  iii)
nařízení (EU) 2017/625;
iii)  požadavek,  aby  každou  zásilku
zvířat  určených k produkci  potravin
a určitého zboží  určeného  k  lidské
spotřebě  doprovázelo  úřední
osvědčení nebo úřední potvrzení či
jiný  doklad  prokazující  soulad  s
pravidly  uvedenými  v  čl.  1  odst.  2
písm.  a)  nařízení  (EU)  2017/625,
jako  je  například  soukromé
potvrzení, v souladu s čl. 126 odst. 2
písm. c) nařízení (EU) 2017/625;
b)  požadavků  na  vstup  zvířat
určených  k  produkci  potravin  a
určitého  zboží  určeného  k  lidské

13



spotřebě do Unie ze třetí země nebo
regionu  třetí  země  uvedených  na
seznamu v souladu s čl. 127 odst. 2
nařízení (EU) 2017/625;
c)  požadavků,  aby  zásilky  zvířat
určených  k  produkci  potravin  a
určitého  zboží  určeného  k  lidské
spotřebě  ze  třetích  zemí  byly
odeslány ze zařízení a byly získány
či  připraveny  v  zařízeních,  která
splňují  příslušné  požadavky
uvedené v čl.  126 odst.  1 nařízení
(EU)  2017/625  nebo  požadavky,
které jsou uznány jako přinejmenším
jim rovnocenné, a jsou uvedena na
seznamech  vypracovaných  a
aktualizovaných v souladu s čl. 127
odst.  3  písm.  e)  bodem  ii)  a  iii)
nařízení (EU) 2017/625;
d) požadavků na vstup do Unie za
účelem  uvedení  následujících
specifických komodit na trh, jimiž se
doplňují  požadavky  stanovené  v
souladu  s  článkem  126  nařízení
(EU) 2017/625:
i) čerstvé maso, mleté maso, masné
polotovary,  masné  výrobky,  strojně
oddělené maso a suroviny určené k
výrobě želatiny a kolagenu;
ii)  živí  mlži,  ostnokožci,  pláštěnci  a
mořští plži;
iii) produkty rybolovu;
iv) směsné produkty;
e)  doplňkových  požadavků  na
úřední  osvědčení,  úřední  potvrzení
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a soukromá potvrzení, která musí při
vstupu  do  Unie  doprovázet  zvířata
určená k produkci  potravin a určité
zboží určené k lidské spotřebě;
f)  požadavků  na  používání
farmakologicky  účinných  látek  a
jejich  reziduí  u  zvířat  určených  k
produkci  potravin  a  na  množství
kontaminujících  látek  a  reziduí
pesticidů  v  produktech  živočišného
původu  a  směsných  produktech,
pokud  uvedená  zvířata  určená  k
produkci  potravin,  produkty
živočišného  původu  a  směsné
produkty vstupují do Unie ze třetích
zemí a jsou určeny k uvedení na trh
Unie  a  pokud  jsou  uvedené
požadavky  nezbytné  k  zaručení
toho,  aby  byla  u  uvedených  zvířat
určených  k  produkci  potravin,
produktů  živočišného  původu  a
směsných produktů zajištěna úroveň
ochrany lidského zdraví rovnocenná
úrovni  zajišťované  příslušnými
pravidly  Unie  v  oblasti  bezpečnost
potravin;
g) požadavku, aby zvířata určená k
produkci  potravin,  produkty
živočišného  původu  a  směsné
produkty  mohly  vstoupit  do  Unie
pouze  ze  třetích  zemí,  které
poskytnou důkazy a záruky splnění
požadavků  stanovených  v  tomto
nařízení  prostřednictvím  předložení
plánu kontrol.
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3. Toto nařízení se nepoužije na:
a) zvířata a zboží, jež nejsou určeny
k  lidské  spotřebě;  pokud  však  při
vstupu do Unie o místu určení zvířat
a  zboží  dosud  není  rozhodnuto  a
jejich určení k lidské spotřebě dosud
nelze  vyloučit,  toto  nařízení  se
použije;
b)  zvířata  a  zboží  určené  k  lidské
spotřebě,  jež  pouze  procházejí
tranzitem přes Unii  bez uvedení na
trh;
c)  zboží  určené  k  lidské  spotřebě
pro účely vzorků k analýze produktů
a testům jejich kvality,  aniž by bylo
uvedeno na trh.

§ 37 odst. 3 V § 37 odst. 3 se text „2019/625“ nahrazuje textem
„2022/2292“.

32022R2292 Čl. 20 Požadavky  na  zásilky  směsných
produktů
1. Zásilky směsných produktů kódů
KN  v  číslech  1517,  1518,
1601  00,  1602,  1603  00,  1604,
1605,  1702,  1704,  1806,  1901,
1902,
1904,  1905,  2001,  2004,  2005,
2008,  2101,  2103,  2104,  2105  00,
2106,
2202  nebo  2208  v  části  druhé
přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87
smí
vstoupit do Unie za účelem uvedení
na  trh  pouze  tehdy,  pokud  byl
každý  ze  zpracovaných  produktů
živočišného původu obsažených ve
směsných  produktech  buď
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vyprodukován  v  zařízeních
nacházejících  se ve třetích zemích
nebo regionech třetích zemí, z nichž
je  vstup  uvedených  zpracovaných
produktů  živočišného  původu  do
Unie  povolen v souladu s článkem
13  tohoto  nařízení,  nebo  v
zařízeních
nacházejících  se  v  členských
státech.
2.  Do  doby,  než  Komise  vytvoří
zvláštní  seznam  třetích  zemí  nebo
regionů  třetích  zemí,  z  nichž  je
povolen  vstup  směsných  produktů
do
Unie,  je  vstup  zásilek  směsných
produktů  ze  třetích  zemí  nebo
regionů  třetích  zemí  do  Unie
podmíněn splněním těchto pravidel:
a)  směsné  produkty  uvedené  v
odstavci  1,  které  je  potřeba
přepravovat  nebo  skladovat  při
kontrolované teplotě, musí pocházet
ze třetích zemí nebo regionů třetích
zemí,  z  nichž  je  podle  článku  3
povolen  vstup  každého  ze
zpracovaných produktů živočišného
původu  obsažených  ve  směsných
produktech  do  Unie;
b)  směsné  produkty  uvedené  v
odstavci  1,  které  není  potřeba
přepravovat  nebo  skladovat  při
kontrolované  teplotě  a  které
obsahují libovolné množství výrobků
z  mleziva  nebo  masných  výrobků,
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musí
pocházet  ze  třetích  zemí  nebo
regionů  třetích  zemí,  z  nichž  je
podle  článku  3  povolen  vstup
výrobků  z  mleziva  nebo  masných
výrobků  obsažených  ve  směsných
produktech  do  Unie;
c)  směsné  produkty  uvedené  v
odstavci  1,  které  není  potřeba
přepravovat  nebo  skladovat  při
kontrolované  teplotě  a  které
obsahují  zpracované  produkty
živočišného původu jiné než výrobky
z  mleziva
nebo masné výrobky,  pro něž jsou
stanoveny  požadavky  v  příloze
III  nařízení  (ES)  č.  853/2004,  musí
pocházet  ze  třetích  zemí  nebo
regionů  třetích  zemí,  z  nichž  je
podle  článku  3  tohoto  nařízení
povolen  vstup  masných  výrobků,
mléčných  výrobků,  produktů
rybolovu nebo vaječných výrobků do
Unie na základě požadavků Unie v
oblasti  zdraví  zvířat  a  veřejného
zdraví  a  které  jsou  uvedeny  na
seznamu pro alespoň jeden z těchto
produktů  živočišného  původu.
3.  Třetí  země nebo  regiony  třetích
zemí,  z  nichž  vstupují  směsné
produkty do Unie, musí být uvedeny
na seznamu v příloze I prováděcího
nařízení  (EU)  2021/405  jako  země
nebo regiony se schváleným plánem
kontrol v souladu s článkem 6 tohoto
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nařízení pro druhy nebo komodity, z
nichž  jsou  zpracované  produkty
živočišného  původu  obsažené  ve
směsných  produktech,  s  výjimkou
kolagenu,  želatiny  a  vysoce
rafinovaných  produktů  živočišného
původu,  získány.
4. Odstavce 2 a 3 se nevztahují na
trvanlivé  směsné  produkty,  které
obsahují  pouze  zpracované
produkty  živočišného  původu  nebo
směsné
produkty  spadající  do  oblasti
působnosti  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 332/2008
(8), nařízení Evropského parlamentu
a  Rady  (ES)  č.  1333/2008  (9)  a
nařízení  Evropského  parlamentu  a
Rady (ES)  č.  1334/2008 (10)  nebo
které obsahují pouze vitamin D3.

§ 39a a § 
39b odst. 1 
až 3

§ 39a

(1)  Provozovatel  zařízení  nebo  podniku,  který
podléhá  schválení  nebo  registraci  podle  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009,
s výjimkou asanačního podniku, je povinen požádat
krajskou  veterinární  správu  o  schválení  nebo
registraci podle nařízení Evropského parlamentu a
Rady  (ES)  č.  1069/2009.  Žadatel  musí  být
způsobilý k právním úkonům a bezúhonný podle §
50  odst.  4;  jde-li  o  právnickou  osobu,  musí
požadavek bezúhonnosti splňovat právnická osoba
i  její  statutární  orgán  nebo  člen  statutárního
orgánu.  V žádosti o schválení nebo registraci tento

32009R1069 Čl. 23 odst. 1 
a 2

Registrace  provozovatelů,
zařízení  a  podniků
1.  Provozovatelé  za  účelem
registrace:
a)  před  zahájením  činnosti  ohlásí
příslušnému  orgánu  veškerá
zařízení
nebo  podniky  pod  svou  kontrolou,
které  působí  v  jakékoli  fázi
výroby,  přepravy,  manipulace,
zpracování,  skladování,  uvádění na
trh,  distribuce,  používání  či
neškodného odstraňování vedlejších
produktů  živočišného  původu  a
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provozovatel vedle náležitostí podle správního řádu
uvede  druhy  činností,  které  hodlá  provozovat,
kategorii  vedlejších  živočišných  produktů  nebo
získaných produktů,  se kterými bude zacházet,  a
případně i druh produktu, který hodlá uvádět na trh.
Jde-li  o  schválení  nebo  registraci  osoby,  které
dosud  nebylo  přiděleno  identifikační  číslo  osoby,
přidělí  jí  krajská  veterinární  správa  identifikační
číslo  osoby  současně  s  vydáním schválení  nebo
registrace;  identifikační  číslo  osoby  poskytne
správce  základního  registru  právnických  osob,
podnikajících fyzických osob a orgánů veřejné moci
(dále jen „registr osob“)39).

(2)  Krajská  veterinární  správa  v  souladu  s
nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1069/2009  registruje  zařízení  nebo  podniky
provozovatelů  podle  čl.  23  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009. V registraci
musí  být  určen druh a rozsah činnosti,  a  jde-li  o
manipulaci  s  kadávery  zvířat,  musí  být  určeno
místo,  na  kterém  budou  kadávery  zvířat
zpracovávány  nebo  neškodně  odstraňovány.
Krajská veterinární správa registraci zruší, jestliže
registrovaná  osoba  závažným  způsobem  nebo
opakovaně  porušuje  povinnosti  stanovené  tímto
zákonem nebo předpisy Evropské unie.

(3) Krajská veterinární správa v souladu s čl. 44 a
46 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1069/2009  schvaluje  zařízení  nebo  podniky
provozovatelů  podle  čl.  24  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009, s výjimkou
asanačního podniku,  a za podmínek stanovených
nařízením  schválení  pozastaví  nebo  odejme.  Ve

Čl. 24

získaných  produktů;
b)  poskytují  příslušnému  orgánu
informace:
i) o kategorii používaných vedlejších
produktů  živočišného  původu
nebo  získaných  produktů,  které
podléhají  jejich  kontrole,
ii) o povaze vykonávaných činností,
při  nichž  se  vedlejší  produkty
živočišného  původu  nebo  získané
produkty  používají  jako  výchozí
materiál.
2.  Provozovatelé  poskytují
příslušnému  orgánu  aktuální
informace o všech zařízeních nebo
podnicích pod svou kontrolou podle
odst.  1  písm.  a),  včetně  každé
významné  změny  činnosti,  jako
například  uzavření  stávajícího
zařízení  nebo  podniku.

Schvalování zařízení a podniků
1.  Provozovatelé  zajistí,  aby  byly
zařízení  nebo  podniky  pod  jejich
kontrolou  schváleny  příslušným
orgánem, pokud se v nich vykonává
alespoň  jedna  z  těchto  činností:
a)  zpracování  vedlejších  produktů
živočišného  původu  tlakovou
sterilizací,  zpracovatelskými
metodami uvedenými v čl. 15 odst. 1
prvním  pododstavci  písm.  b)  nebo
alternativními metodami povolenými
v  souladu  s  článkem  20;
b)  neškodné  odstraňování
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schválení musí být určen druh a rozsah činnosti, a
jde-li  o  manipulaci  s  kadávery  zvířat,  musí  být
určeno  místo,  na  kterém  budou  kadávery  zvířat
zpracovávány nebo neškodně odstraňovány.

(4)  Provozovatel  zařízení  nebo  podniku
registrovaného  podle  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009
a)  může  zahájit  činnost  v zařízení  až  po  jeho
registraci,
b) je povinen oznámit krajské veterinární správě ve
lhůtě 30 dnů ode dne, kdy tyto skutečnosti nastaly,
změny  údajů  uvedených  v  dokladu  o  registraci
nebo ukončení své činnosti.

(5)  Provozovatel  zařízení  nebo  podniku
schváleného  podle  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009, s výjimkou
asanačního  podniku,  je  povinen  oznámit  krajské
veterinární  správě ve lhůtě  30 dnů ode dne,  kdy
tyto skutečnosti nastaly, změny údajů uvedených v
dokladu o schválení nebo ukončení své činnosti.

§ 39b

(1)  Provozovatel  asanačního  podniku  je  povinen
požádat  Ústřední  veterinární  správu  o  schválení
tohoto  podniku  podle  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1069/2009.  Žadatel
musí být způsobilý k právním úkonům a bezúhonný
podle § 50 odst. 4; jde-li o právnickou osobu, musí
požadavek bezúhonnosti splňovat právnická osoba
i  její  statutární  orgán  nebo  člen  statutárního
orgánu.  V žádosti  o  schválení  tento  provozovatel
vedle náležitostí podle správního řádu uvede návrh

vedlejších  produktů  živočišného
původu
a  získaných  produktů  spalováním
jako  odpadu,  s  výjimkou  zařízení
nebo podniků, které mají povolení k
provozu  podle  směrnice
2000/76/ES;
c)  neškodné  odstraňování  nebo
využití  vedlejších  produktů
živočišného  původu  a  získaných
produktů  spoluspalováním,  pokud
představují  odpad,  s  výjimkou
zařízení  nebo  podniků,  které  mají
povolení  k provozu podle směrnice
2000/76/ES;
d)  použití  vedlejších  produktů
živočišného  původu  a  získaných
produktů  ke  spalování  pro
energetické  účely;
e)  výroba  krmiv  pro  zvířata  v
zájmovém  chovu;
f)  výroba  organických  hnojiv  a
pomocných  půdních  látek;
g)  přeměna  vedlejších  produktů
živočišného původu nebo získaných
produktů  na  bioplyn  či  kompost;
h) manipulace s vedlejšími produkty
živočišného  původu  po  jejich
sběru,  jako  je  třídění,  dělení,
chlazení,  mražení,  solení,
odstraňování  kůže  a  kožek  nebo
specifikovaného  rizikového
materiálu;
i)  skladování  vedlejších  produktů
živočišného  původu;
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svozové  oblasti  asanačního  podniku.  Jde-li  o
schválení  osoby,  které  dosud  nebylo  přiděleno
identifikační  číslo  osoby,  přidělí  jí  Ústřední
veterinární  správa  identifikační  číslo  osoby
současně s vydáním schválení;  identifikační  číslo
osoby poskytne správce registru osob39).

(2) Ústřední veterinární správa v souladu s čl. 44 a
46 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1069/2009  schvaluje  asanační  podniky
provozovatelů  podle  čl.  24  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1069/2009  a  za
podmínek  stanovených  nařízením  schválení
pozastaví  nebo  odejme.  K  posouzení,  zda  jsou
splněny  podmínky  pro  schválení  asanačního
podniku,  si  Ústřední  veterinární  správa  vyžádá
stanovisko krajské veterinární správy. Ve schválení
musí být určen druh a rozsah činnosti  a svozová
oblast asanačního podniku.

(3)  Provozovatel  asanačního  podniku  je  povinen
oznámit  Ústřední  veterinární  správě  ve  lhůtě  30
dnů ode dne, kdy tyto skutečnosti nastaly, změny
údajů  uvedených  v  dokladu  o  schválení  nebo
ukončení  své  činnosti.  Změna  svozové  oblasti
asanačního podniku musí  být  schválena Ústřední
veterinární správou.

j)  skladování  získaných  produktů,
které  mají  být:
i)  neškodně odstraněny na skládce
nebo  spálením  nebo  které  mají
být využity či  neškodně odstraněny
spoluspalováním,
ii) použity jako palivo pro spalování
pro  energetické  účely,
iii)  použity  jako  krmivo,  kromě
zařízení  nebo podniků schválených
nebo  registrovaných  v  souladu  s
nařízením  (ES)  č.  183/2005,
iv)  použity  jako  organické  hnojivo
nebo  pomocná  půdní
látka,  kromě  skladování  v  místě
přímého  použití.
2. Ve schválení podle odstavce 1 se
upřesní,  zda  je  zařízení  nebo
podnik  schválen  pro  činnosti  s
vedlejšími  produkty  živočišného
původu  anebo  získanými  produkty:
a)  konkrétní  kategorie  uvedené  v
článku  8,  9  nebo  10,  nebo
b)  více  než  jedné  z  kategorií
uvedených v článcích 8, 9 nebo 10,
s  uvedením,  zda  jsou  tyto  činnosti
prováděny:
i)  trvale  v  podmínkách  přísného
oddělení,  které  zabraňují  vzniku
jakýchkoliv  rizik  pro  zdraví  lidí  a
zvířat,  nebo
ii)  dočasně  v  podmínkách,  které
zabraňují  kontaminaci,  s  cílem
reagovat na nedostatečnou kapacitu
pro  tyto  produkty,  která
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Čl. 44

vznikla  v  důsledku:
—  rozsáhlého  vzplanutí
epizootického  onemocnění  nebo
— jiných výjimečných a nečekaných
okolností.

Schvalovací  řízení
1.  Příslušný  orgán  schválí  zařízení
nebo  podniky  pouze  tehdy,  pokud
prohlídka na místě před zahájením
jakékoli  činnosti  prokázala,  že
splňují  příslušné  požadavky
stanovené v souladu s článkem 27.
2.  Příslušný  orgán  může  udělit
dočasné  schválení,  jestliže
z prohlídky  na  místě  vyplývá,  že
zařízení  nebo  podnik  splňuje
všechny požadavky na infrastrukturu
a  vybavení  s  cílem  uplatňování
provozních  postupů
podle  tohoto  nařízení.  Příslušný
orgán  udělí  časově  neomezené
schválení  pouze  tehdy,  pokud  z
nové  prohlídky  na  místě
uskutečněné  do  tří  měsíců  od
udělení  dočasného  schválení
vyplývá,  že  zařízení  nebo
podnik  splňuje  ostatní  požadavky
podle  odstavce  1.  Jestliže  bylo
dosaženo  očividného  pokroku,
avšak  zařízení  nebo  podnik  ještě
nesplňuje  všechny  tyto  požadavky,
může  příslušný  orgán  platnost
dočasného  schválení  prodloužit.
Platnost  dočasného schválení  však
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Čl. 46
nepřesáhne
celkovou  dobu  šesti  měsíců.
…

Pozastavení  nebo  odnětí
schválení  a  zákaz  činnosti
1. Pokud příslušný orgán při úřední
kontrole  a  dozoru  zjistí,  že  jeden
nebo  více  požadavků  tohoto
nařízení  nejsou  plněny,  učiní
odpovídající
opatření.
S ohledem na povahu a závažnost
nedostatků  a  na  možná  rizika  pro
zdraví  lidí  a  zvířat  příslušný  orgán
zejména:
a)  pozastaví  schválení  zařízením
nebo  podnikům  schváleným
v souladu s tímto nařízením, pokud:
i)  podmínky  pro  schválení  nebo
provozování  zařízení  nebo podniku
přestaly  být  plněny,
ii)  lze  očekávat,  že  provozovatel
nedostatky  v  přiměřené  lhůtě
napraví,  a
iii)  možná  rizika  pro  zdraví  lidí  a
zvířat nevyžadují opatření v souladu
s  písmenem  b);
b) odejme schválení zařízením nebo
podnikům  schváleným  v  souladu
s  tímto  nařízením,  pokud:
i)  podmínky  pro  schválení  nebo
provozování  zařízení  nebo podniku
přestaly  být  plněny  a
ii)  nelze  očekávat,  že  provozovatel
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nedostatky  v  přiměřené  lhůtě
napraví:
—  z  důvodů  souvisejících  s
infrastrukturou  zařízení  nebo
podniku,
— z důvodů souvisejících s osobní
způsobilostí  provozovatele  nebo
jemu podřízených pracovníků  nebo
— kvůli závažným rizikům pro zdraví
lidí  a  zvířat,  která  vyžadují
provedení zásadních úprav činnosti
zařízení  nebo  podniku,  aby  mohl
provozovatel  o  schválení  znovu
zažádat;
…

§ 44 odst. 1 
písm. i)

V  §  44  se  na konci  odstavce  1  tečka  nahrazuje
čárkou a doplňuje se písmeno i), které zní:
„i)  vypracovává  a  aktualizuje  Národní  akční  plán
pro volně žijící prasata za účelem zabránění šíření
afrického  moru  prasat  v Unii  podle  čl.  56
prováděcího nařízení Komise (EU) 2023/594; tento
plán  a  roční  výsledky  jeho  provádění  předává
Komisi a ostatním členským státům.“.

32023R0594 Čl. 56 Národní  akční  plány  pro  volně
žijící prasata za účelem zabránění
šíření  afrického  moru  prasat
v Unii
1.  Všechny  členské  státy  vypracují
ve  lhůtě  šesti  měsíců  ode  dne
vyhlášení tohoto nařízení v Úředním
věstníku  Evropské  unie  národní
akční  plány  týkající  se  populací
volně žijících prasat na jejich území
za  účelem  zabránění  šíření
afrického
moru prasat v Unii (dále jen „národní
akční  plány“),  s  cílem  zajistit:
a) vysokou úroveň informovanosti o
této  nákaze  a  připravenosti  s
ohledem  na  rizika  související  se
šířením  afrického  moru  prasat
prostřednictvím volně žijících prasat;
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b) prevenci, omezení šíření, tlumení
a  eradikaci  afrického  moru  prasat;
c) koordinovaná opatření týkající se
volně  žijících  prasat  s  cílem
zohlednit  rizika,  která  uvedená
zvířata  představují  v  souvislosti  se
šířením afrického moru prasat.
2. Národní akční plány se vypracují
v souladu s minimálními požadavky
stanovenými  v  příloze  IV.
3. Členský stát může rozhodnout, že
národní  akční  plán  nevypracuje,
pokud  náležitý  a  trvalý  dozor
neprokázal v daném členském státě
trvalý  výskyt  volně  žijících  prasat.
4. Opatření přijatá členskými státy v
rámci národních akčních plánů musí
být  v  příslušném  případě
kompatibilní s pravidly Unie v oblasti
životního  prostředí,  včetně
požadavků  na  ochranu  přírody,
stanovenými  ve  směrnicích
2009/147/ES a 92/43/EHS.
5.  Členské  státy  předloží  své
národní akční plány a roční výsledky
jejich  provádění  Komisi  a  ostatním
členským státům.

§ 49 odst. 1 
písm. b)

V § 49 odst.  1  písm.  b)  se slova „schvaluje  a v
případě  neprovedení  stanovených  povinných
preventivních a diagnostických úkonů [§ 4 odst. 1
písm.  i),  §  44  odst.  1  písm.  d)]  pozastavuje,
popřípadě  odnímá  status  hospodářství  úředně
prostého“  nahrazují  slovy  „za  podmínek
stanovených  nařízením  Komise  v přenesené

32020R0689 Čl. 20 odst. 1 
a 2

Povinnost  příslušného  orgánu
udělit,  pozastavit  a  odejmout
status  zařízení  prostého  nákazy
1.  Příslušný  orgán  udělí  status
zařízení  prostého  nákazy  na
základě
splnění  požadavků  stanovených  v
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pravomoci  (EU)  2020/689  uděluje,  pozastavuje,
obnovuje,  odnímá  a  opětovně  uděluje  status
hospodářství prostého“.

článku  18  ze  strany  provozovatelů
zařízení.
2.  Příslušný  orgán  pozastaví  nebo
odejme  status  zařízení  prostého
nákazy,  pokud  byly  splněny
podmínky  pro  pozastavení  nebo
odejmutí.
Tyto  podmínky  jsou  stanoveny  v:
a) oddílech 3 a 4 kapitol 1 a 2 části I
přílohy  IV  pro  infekce  způsobenou
Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis;
b) oddílech 3 a 4 kapitoly 1 části II
přílohy  IV  pro  infekci  MTBC;
c) oddílech 3 a 4 kapitoly 1 části III
přílohy  IV  pro  EBL;
d) oddílech 3 a 4 kapitoly 1 části IV
přílohy  IV  pro  IBR/IPV;
e) v oddílech 3 a 4 kapitoly 1 části V
přílohy  IV  pro  infekci  ADV;
f) oddílech 3 a 4 kapitoly 1 části VI
přílohy IV pro BVD.

§ 49 odst. 1 
písm. aa)

aa) úředně uznává a odnímá uznání hospodářství
uplatňujícího řízené podmínky ustájení a postupuje
podle  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)
2015/1375,

32015R1375 Čl. 8 odst. 1

Čl. 12

Úřední  uznání  hospodářství
uplatňujících  řízené  podmínky
ustájení
1.  Pro  účely  tohoto  nařízení  může
příslušný  orgán  úředně  uznat
hospodářství  nebo  jednotku
uplatňující  řízené  podmínky
ustájení,  pokud  jsou  splněny
požadavky stanovené v příloze IV.

Odejmutí  úředního  uznání
hospodářství  jako  hospodářství
uplatňujících  řízené  podmínky
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ustájení
1. Pokud  výsledky  auditů
provedených  podle  článku 10
prokáží,  že  požadavky  stanovené
v příloze  IV  přestaly  být  plněny,
odejme neprodleně příslušný orgán
daným  hospodářstvím  příslušné
úřední uznání.
2. Pokud  je  domácí  prase
z hospodářství  úředně  uznaného
jako hospodářství uplatňující  řízené
podmínky  ustájení  v testu  na
přítomnost  trichinel  pozitivní,
příslušný orgán musí neprodleně:
a)  odejmout  hospodářství  úřední
uznání;
b) vyšetřit  všechna  domácí  prasata
z tohoto  hospodářství  v době
porážky;
c) vysledovat  a otestovat  všechna
chovná  zvířata,  která  přišla  do
hospodářství,  a pokud  možno
i všechna  zvířata,  která
hospodářství  opustila  nejméně
v posledních  šesti  měsících  před
pozitivním nálezem; k tomuto  účelu
se odebírají vzorky masa a vyšetřují
se  na  přítomnost  parazitů  rodu
Trichinella  pomocí metod zjišťování
stanovených  v kapitolách  I a  II
přílohy I;
d) případně pokud to bude možné,
vyšetřit  rozšíření parazitární nákazy
způsobené  distribucí  masa
z domácích  prasat  poražených
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v období před pozitivním nálezem;
…
f)  případně  zahájit  epizootologické
šetření  pro  objasnění  příčiny
nákazy;
g)  přijmout  vhodná  opatření
v případě,  že  na  jatkách  nebude
možné  zjistit  nakažená  jatečně
upravená těla, včetně:
i)  zvýšení velikosti  každého vzorku
masa  odebraného  k testování
podezřelých jatečně upravených těl,
nebo
ii)  prohlášení  jatečně  upravených
těl za nevhodná k lidské spotřebě,
iii) přijetí  vhodných  opatření
k likvidaci  podezřelých  jatečně
upravených  těl  nebo  jejich  částí
a rovněž  těch,  které  vykazují
pozitivní výsledek testu.
3. Po  odejmutí  uznání  mohou  být
hospodářství  opět  úředně  uznána
jako hospodářství uplatňující  řízené
podmínky  ustájení,  jakmile  se
zjištěné  problémy  vyřeší
a požadavky stanovené v příloze IV
budou  splněny  ke  spokojenosti
příslušného orgánu.
4.  Pokud  kontrola  zjistí  nedostatek
souladu  s článkem 9 nebo  pozitivní
výsledky  testů  v hospodářství  nebo
jednotce,  je  dotčené  hospodářství
vyjmuto  z příslušné  jednotky,  než
dojde k obnovení souladu.
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§ 56a Veterinární osvědčení a úřední potvrzení

(1)  Veterinární  osvědčení  vystavuje  úřední
veterinární lékař v souladu s  čl. 87 až  89 nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,
nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2016/429  a  s dalšími  předpisy  Evropské  unie
přijatými na jejich základě99).
(2) Veterinární osvědčení v případě vývozu
a)  musí  být  opatřeno  podpisem  úředního
veterinárního  lékaře  a  úředním  razítkem;  barva
podpisu  a  razítka,  nejde-li  o  reliéfní  razítko  nebo
vodoznak, musí být jiná než barva tisku,
b) obsahuje-li  několik prohlášení nebo alternativní
prohlášení, musí být úředním veterinárním lékařem
prohlášení,  která  nejsou  relevantní,  proškrtnuta,
parafována a orazítkována nebo z osvědčení zcela
odstraněna,
c) musí sestávat z
1. jednoho listu papíru,
2. několika listů papíru, přičemž všechny listy tvoří
jeden nedělitelný celek,
3.  řady  po sobě jdoucích očíslovaných stran tak,
aby bylo zjevné, že jde o určitou stranu konečného
počtu;  v tomto případě musí  být  na každé straně
uveden jedinečný kód podle čl. 89 odst. 1 písm. a)
nařízení  (EU)  2017/625,  podpis  úředního
veterinárního lékaře a úřední razítko,
d) musí být vyhotoveno v českém jazyce a jazyce,
který  požaduje  třetí  země  určení,  popřípadě
tranzitní stát, 
e)  musí  být  vydáno  dříve,  než  zvířata  nebo
živočišné  produkty  opustí  místo  veterinární
kontroly,
f)  musí  provázet  v  originální  verzi  zvířata  nebo

32017R0625 Čl. 87 až 89 a
čl. 91

Článek 87
Úřední osvědčení
Články 88, 89 a 90 se použijí:
a)  vyžadují-li  pravidla  uvedená
v čl. 1  odst. 2,  aby  bylo  vydáno
úřední osvědčení, a
b)  v případě  úředních  osvědčení,
která  jsou  nezbytná  pro  účely
vývozu  zásilek  zvířat  a zboží  do
třetích zemí nebo o něž je příslušný
orgán  členského  státu  odeslání
požádán  příslušným  orgánem
členského státu určení  v souvislosti
se  zásilkami  zvířat  a zboží,  které
mají být vyvezeny do třetích zemí.

Článek 88
Podpis  a vydávání  úředních
osvědčení
1.   Úřední  osvědčení  vydávají
příslušné orgány.
2.   Příslušné  orgány  určí
osvědčující  úředníky,  kteří  jsou
oprávněni  podepisovat  úřední
osvědčení,  a zajistí,  aby  tito
úředníci:
a)  byli  nestranní  a nenacházeli  se
v žádném  střetu  zájmů,  a zejména
ne  v situaci,  která  by  přímo  nebo
nepřímo mohla  ovlivnit  nestrannost
jejich  profesního  jednání
v souvislosti  s předmětem  úředních
osvědčení, a
b)  absolvovali  náležité  školení
o pravidlech,  podle  kterých  se
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živočišné produkty na území třetí země určení.
Písm.  a)  až  c)  a  f)  se  nepoužijí  na  elektronická
osvědčení  vydaná  v  souladu  s  prováděcím
nařízením  (EU)  2019/1715.  Písm.  b)  a  c)  se
nepoužijí  na  osvědčení  vyplněná  v  systému
TRACES a z tohoto systému vytištěná.
(3)  Při  vydávání  úředního potvrzení  se postupuje
podle  čl.  91 nařízení  Evropského  parlamentu  a
Rady (EU) 2017/625.

úředním  osvědčením  osvědčuje
soulad,  a o technickém  posuzování
souladu  s těmito  pravidly,  jakož
i s příslušnými pravidly stanovenými
v tomto nařízení.
3.   Osvědčující  úředník  úřední
osvědčení  podepíše  a vydá  na
základě jednoho z těchto důvodů:
a)  své  přímé  znalosti  aktuálních
skutečností  nebo  údajů,  které  jsou
pro  osvědčování  relevantní  a které
získal prostřednictvím:
i) úřední kontroly; nebo
ii)  jiného úředního osvědčení,  které
vydaly příslušné orgány;
b)  skutečností  a údajů,  které  jsou
pro osvědčování relevantní a jejichž
znalost  potvrdila  jiná  osoba,  která
má  za  tímto  účelem  oprávnění  od
příslušných  orgánů  a která  jedná
pod  jejich  dohledem,  pod
podmínkou,  že  osvědčující  úředník
může  správnost  těchto  skutečností
a údajů ověřit;
c)  skutečností  a údajů,  které  jsou
pro  osvědčování  relevantní  a které
byly  získány z vlastních kontrolních
systémů provozovatelů,  doplněných
a potvrzených výsledky pravidelných
úředních  kontrol,  je-li  takto
osvědčující  úředník přesvědčen,  že
podmínky  pro  vydání  úředního
osvědčení jsou splněny.
4.   Úřední  osvědčení  podepisuje
osvědčující  úředník  a vydává  je
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pouze  na  základě  odst. 3
písm. a) tohoto  článku  a v případě,
že  tak  požadují  pravidla  uvedená
v čl. 1 odst. 2.

Článek 89
Záruky  spolehlivosti  úředních
osvědčení
1.   Úřední osvědčení:
a)  musí  být  opatřena  jedinečným
kódem;
b)  nesmějí  být  osvědčujícím
úředníkem  podepsána,  jsou-li
prázdná nebo neúplná;
c)  musí  být  vyhotovena  v jednom
nebo více úředních jazycích orgánů
Unie,  jimž  osvědčující  úředník
rozumí,  a v jednom  z úředních
jazyků  členského  státu  určení,  je-li
to relevantní;
d) musí být pravá a správná;
e)  musí  umožňovat  identifikaci
osoby, která je podepsala, a uvádět
datum vydání a
f)  musí  umožňovat  snadné ověření
vazby  mezi  osvědčením,
vydávajícím  orgánem  a zásilkou,
partií  nebo  jednotlivým  zvířetem  či
zbožím uvedeným v osvědčení.
2.   Příslušné  orgány  přijmou
veškerá  vhodná  opatření  s cílem
zabránit  vydávání  falešných  nebo
zavádějících  úředních  osvědčení
nebo jejich zneužívání.
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Článek 91
Úřední potvrzení
1.   Vyžaduje-li  toto  nařízení  nebo
pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2, aby
provozovatelé  pod  úředním
dohledem příslušných orgánů nebo
příslušné  orgány  samotné  vydali
úřední  potvrzení,  použijí  se
odstavce 2, 3 a 4 tohoto článku.
2.   Úřední potvrzení musí:
a) být pravá a správná;
b)  být  vyhotovena  v jednom  nebo
více úředních jazycích orgánů Unie,
jimž  osvědčující  úředník  rozumí,
a v jednom  z úředních  jazyků
členského  státu  určení,  je-li  to
relevantní, a
c)  v případě,  že  se  týkají  zásilky
nebo  partie,  umožňovat  ověření
vazby  mezi  úředním  potvrzením
a danou zásilkou nebo partií.
3.   Příslušné  orgány  zajistí,  aby
pracovníci  provádějící  úřední
kontroly  za  účelem  dohledu  nad
vydáváním úředních potvrzení, nebo
vydávají-li  úřední  potvrzení
příslušné  orgány,  pracovníci
pověření vydáváním těchto úředních
potvrzení:
a)  byli  nestranní  a nenacházeli  se
v žádném  střetu  zájmů,  a zejména
ne  v situaci,  která  by  přímo  nebo
nepřímo mohla  ovlivnit  nestrannost
jejich  profesního  jednání
v souvislosti  s předmětem  úředních
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potvrzení, a
b) absolvovali náležité školení o:
i)  pravidlech,  podle  kterých  se
úředními  potvrzeními  osvědčuje
soulad,  a o technickém  posuzování
souladu s uvedenými pravidly;
ii)  příslušných  pravidlech
stanovených tímto nařízením.
4.   Příslušné  orgány  provádějí
pravidelné  úřední  kontroly,  jejichž
účelem je ověřit, zda:
a)  provozovatelé  vydávající
potvrzení  splňují  podmínky
stanovené  v pravidlech  uvedených
v čl. 1 odst. 2 a
b)  potvrzení  jsou  vydávána  na
základě  relevantních,  správných
a ověřitelných skutečností a údajů.

§ 71 a § 72 V § 71 odst. 1 písm. e) se za text „§ 5 odst. 1 písm.
d) až i),“ vkládá text „§ 10c odst.  1 a 2,“ a slova
„nebo  nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci
(EU)  2020/687“  se  nahrazují  slovy  „  ,  nařízením
Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687
nebo  nařízením  Komise  v přenesené  pravomoci
(EU) 2023/361“.

V  §  72  odst.  1  písm.  g)  se  za  slova  „člověka
stanovenou v“  vkládá text  „§ 10c odst.  1 a 2,“  a
slova  „nebo  nařízením  Komise  v  přenesené
pravomoci  (EU)  2020/687“  se  nahrazují  slovy  „  ,
nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/687 nebo  nařízením  Komise  v přenesené
pravomoci (EU) 2023/361“.

32016R0429

32023R0361
32023R0594

Čl. 268 Sankce
Členské  státy  stanoví  pravidla  pro
sankce  za  porušení  ustanovení
tohoto  nařízení  a  přijmou  veškerá
opatření  nezbytná  pro  provádění
těchto  pravidel.  Stanovené  sankce
musejí  být  účinné,  přiměřené
a odrazující.
Členské  státy  oznámí  příslušná
ustanovení  Komisi  do  22.  dubna
2022  a  neprodleně  jí  oznámí
veškeré následné změny, jež se jich
týkají.

Ustanovení  o  sankcích  obsahuje
pouze základní nařízení – viz výše.
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Poznámka 
pod čarou č. 
63

V  poznámce  pod  čarou  č.  63  se  věta  „Nařízení
Komise  (ES)  č.  1881/2006  ze  dne  19.  prosince
2006, kterým se stanoví maximální limity některých
kontaminujících  látek  v  potravinách,  v  platném
znění.“  nahrazuje  větami  „Nařízení  Komise  (EU)
2019/1871. Nařízení Komise (EU) 2023/915.“, věta
„Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2021/605.“  se
zrušuje a na konci textu poznámky pod čarou se
doplňuje  věta  „Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)
2023/594.

32023R0594 Čl. 60
Zrušení  prováděcího  nařízení
(EU) 2021/605
Prováděcí  nařízení  (EU) 2021/605
se zrušuje ode dne 21. dubna 2023.

Číslo předpisu EU (kód celex) Název předpisu EU

32009R1069 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 21. října 2009 o hygienických
pravidlech pro vedlejší produkty živočišného původu a získané produkty, které nejsou určeny k
lidské  spotřebě,  a  o  zrušení  nařízení  (ES)  č.  1774/2002 (nařízení  o  vedlejších  produktech
živočišného původu), v platném znění.

32015R1375 Prováděcí nařízení Komise (EU)  2015/1375 ze dne 10. srpna 2015, kterým se stanoví zvláštní
předpisy pro úřední kontroly trichinel v mase, v platném znění.

32016R0429 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat
a o změně a zrušení  některých aktů v  oblasti  zdraví  zvířat  („právní  rámec pro zdraví  zvířat“),
v platném znění.

32017R0625 Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady (EU)  2017/625 ze dne 15.  března  2017 o  úředních
kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit  uplatňování potravinového  
a krmivového práva a pravidel  týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,
zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012,
(EU)  č. 652/2014,  (EU)  2016/429  a  (EU)  2016/2031,  nařízení  Rady  (ES)  č.  1/2005  a  (ES)  
č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES 
a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic
Rady  89/608/EHS,  89/662/EHS,  90/425/EHS,  91/496/EHS,  96/23/ES,  96/93/ES  a  97/78/ES  
a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách), v platném znění.

32020R0689 Nařízení  Komise v přenesené pravomoci  (EU) 2020/689 ze dne 17.  prosince 2019,  kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor,
eradikační programy a status území prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a
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nově se objevující nákazy, v platném znění.
32022R1644 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1644 ze dne 7. července 2022, kterým se doplňuje nařízení

Evropského  parlamentu  a Rady  (EU)  2017/625  o zvláštní  požadavky  na  provádění  úředních
kontrol používání farmakologicky účinných látek povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo
jako  doplňkové  látky  a zakázaných  nebo  nepovolených  farmakologicky  účinných  látek  a jejich
reziduí.

32022R1646 Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2022/1646  ze  dne  23. září  2022  o jednotných  praktických
opatřeních pro provádění úředních kontrol, pokud jde o používání farmakologicky účinných látek
povolených  jako  veterinární  léčivé  přípravky  nebo  jako  doplňkové  látky  a zakázaných  nebo
nepovolených  farmakologicky  účinných  látek  a jejich  reziduí,  o zvláštním  obsahu  víceletých
vnitrostátních plánů kontrol a zvláštních opatřeních pro jejich přípravu.

32022R2292 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2292 ze dne 6. září 2022, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o požadavky na vstup zásilek
zvířat určených k produkci potravin a určitého zboží určeného k lidské spotřebě do Unie.

32023R0361 Nařízení  Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/361 ze dne 28. listopadu 2022,  kterým se
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429,  pokud  jde  o  pravidla  pro
používání  určitých  veterinárních  léčivých  přípravků  pro  prevenci  a  tlumení  některých  nákaz
uvedených na seznamu.

32023R0594 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví zvláštní opatření k
tlumení afrického moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605, v platném znění.

36



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32009R1069 Lhůta pro implementaci 04.03.2011 Úřední věstník     L 300 2009 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Dita Němcová 20.10.2023
Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 21. října 2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení Poznámka

Čl. 1 Toto  nařízení  stanoví  hygienická  a  veterinární  pravidla  pro  vedlejší
produkty  živočišného původu a  získané  produkty  s  cílem zabraňovat
rizikům pro zdraví lidí a zvířat,  která v souvislosti s těmito produkty
vznikají,  a  snižovat  je  na  minimum,  a  zejména  chránit  bezpečnost
potravinového a krmivového řetězce.

Přímá aplikace NA

Čl. 2 1. Toto nařízení se vztahuje:
a) na vedlejší produkty živočišného původu a získané produkty, které
podle právních předpisů Společenství nejsou určeny k lidské spotřebě, a
b) na následující produkty, které jsou na základě nevratného rozhodnutí
provozovatele určeny k jiným účelům než k lidské spotřebě:
i) produkty živočišného původu, které mohou být na základě právních
předpisů Společenství určeny k lidské spotřebě,
ii) suroviny pro výrobu produktů živočišného původu.
2. Toto nařízení se nevztahuje na tyto produkty živočišného původu:
a) celá  těla  volně žijících zvířat  nebo jejich části,  kromě volně žijící
zvěře,  u  nichž  neexistuje  podezření  na  infekci  ani  postižení
onemocněním přenosným na člověka nebo zvířata, s výjimkou vodních
živočichů vylovených k obchodním účelům;
b) celá těla  zvěře  nebo jejich části,  které  nebyly po zabití  sebrány v
souladu se správnou mysliveckou praxí, aniž je dotčeno nařízení (ES) č.
853/2004;
c) vedlejší produkty živočišného původu z volně žijící zvěře a z masa
volně žijící zvěře podle čl. 1 odst. 3 písm. e) nařízení (ES) č. 853/2004;
d) oocyty, embrya a sperma určené pro plemenitbu;
e)  syrové  mléko,  mlezivo  a  produkty  z  nich  získané,  které  jsou
vyrobeny,  přechovávány,  neškodně  odstraněny  nebo  použity  v
hospodářství původu;
f) ulity měkkýšů a korýšů, z nichž byly odstraněny měkké tkáně a maso;
g) odpad ze stravovacích zařízení, s výjimkou odpadu:
i) pocházejícího z dopravních prostředků mezinárodní přepravy,
ii) určeného ke krmným účelům,
iii)  určeného  ke  zpracování  tlakovou  sterilizací  nebo  ke  zpracování
metodami uvedenými v čl. 15 odst. 1 prvním pododstavci písm. b) nebo
k přeměně na bioplyn nebo ke kompostování;
h) aniž jsou dotčeny právní předpisy Společenství v oblasti  životního
prostředí, materiál z plavidel, která splňují nařízení (ES) č. 852/2004 a
(ES) č. 853/2004, jenž vznikl během rybolovu a je neškodně odstraněn
do moře, kromě materiálu získaného z ryb vykuchaných na palubě, které
vykazují  příznaky  onemocnění  (též  parazitárního)  přenosného  na
člověka;
i)  syrová  krmiva  pro  zvířata  v  zájmovém  chovu  pocházející  z

Přímá aplikace NA
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maloobchodních prodejen, kde k bourání a skladování dochází pouze za
účelem přímého prodeje spotřebiteli na místě;
j) syrová krmiva pro zvířata v zájmovém chovu pocházející ze zvířat
poražených v hospodářství původu k soukromé domácí spotřebě a na
k) výkaly a moč, s výjimkou hnoje a nemineralizovaného guána.
3.  Tímto  nařízením  nejsou  dotčeny  veterinární  právní  předpisy
Společenství, jejichž cílem je tlumení a eradikace nákaz zvířat.

Čl. 3 bod 1 Definice
Pro účely tohoto nařízení se rozumí:
1) „vedlejšími produkty živočišného původu“ celá těla zvířat nebo jejich
části, produkty živočišného původu nebo jiné produkty získané ze zvířat,
které nejsou určeny k lidské spotřebě, včetně oocytů, embryí a spermatu;

Přímá aplikace NA

Čl. 3 bod 2 2) „získanými produkty“ produkty získané z jednoho nebo více ošetření,
přeměn  nebo  fází  při  zpracování  vedlejších  produktů  živočišného
původu;

Přímá aplikace NA

Čl. 3 body 3 až 
27

3) „produkty živočišného původu“ produkty živočišného původu podle
definice v bodě 8.1 přílohy I nařízení (ES) č. 853/2004;
4) „jatečně upraveným tělem“ jatečně upravené tělo podle  definice v
bodě 1.9 přílohy I nařízení (ES) č. 853/2004;
5) „zvířetem“ jakýkoli bezobratlý živočich či obratlovec;
6) „hospodářským zvířetem“:
a) jakékoli  zvíře,  které je drženo,  vykrmováno nebo chováno lidmi a
využíváno k produkci potravin, vlny, kožešiny, peří, kůží a kožek nebo
jakýchkoli  jiných  produktů  získaných  ze  zvířat  nebo  pro  jiné
hospodářské účely,
b) koňovití;
7) „volně žijícím zvířetem“ jakékoli zvíře, které není drženo lidmi;
8) „zvířetem v zájmovém chovu“ jakékoli zvíře, které náleží k druhům,
které jsou běžně živeny a drženy lidmi pro jiné než hospodářské účely,
nikoli však konzumovány;
9) „vodními živočichy“ vodní živočichové podle definice v čl. 3 odst. 1
písm. e) směrnice 2006/88/ES;
10) „příslušným orgánem“ ústřední orgán členského státu odpovědný za
zajištění  dodržování  požadavků  tohoto  nařízení  nebo  jakýkoli  jiný
orgán,  na  který  byla  tato  pravomoc  přenesena;  případně  se  tímto
orgánem rovněž rozumí odpovídající orgán třetí země;
11) „provozovatelem“ fyzická nebo právnická osoba, včetně přepravců,
obchodníků a uživatelů, která má vedlejší produkt živočišného původu
nebo získaný produkt pod svou skutečnou kontrolou;
12)  „uživatelem“  fyzická  nebo  právnická  osoba  používající  vedlejší
produkty živočišného původu a získané produkty ke zvláštním krmným

Přímá aplikace NA
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účelům, k výzkumu nebo jiným specifickým účelům;
13) „zařízením“ nebo „podnikem“ jakékoli místo, kde probíhá jakákoli
činnost zahrnující manipulaci s vedlejšími produkty živočišného původu
nebo se získanými produkty, kromě rybářských plavidel;
14)  „uvedením  na  trh“  jakákoli  činnost,  jejímž  účelem  je  prodávat
vedlejší produkty živočišného původu nebo získané produkty třetí osobě
ve  Společenství,  nebo  jakákoli  jiná  forma  dodávky  za  úplatu  nebo
bezúplatně této třetí osobě nebo skladování za účelem dodávky této třetí
osobě;
15) „tranzitem“ přemístění přes území Společenství z území jedné třetí
země na území jiné třetí země, jiné než přemístění po moři nebo letecky;
16) „vývozem“ přemístění ze Společenství do třetí země;
17)  „přenosnými  spongiformními  encefalopatiemi  (TSE)“  veškeré
přenosné spongiformní encefalopatie podle definice v čl. 3 odst. 1 písm.
a) nařízení (ES) č. 999/2001;
18)  „specifikovaným  rizikovým  materiálem“  specifikovaný  rizikový
materiál podle definice v čl. 3 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 999/2001;
19)  „tlakovou sterilizací“  zpracování  vedlejších produktů živočišného
původu po snížení  velikosti  částic  na 50 mm nebo méně,  při  teplotě
jádra  vyšší  než  133  °C  po  dobu  alespoň 20  minut  bez  přerušení  za
absolutního tlaku alespoň 3 bary;
20) „hnojem“ veškeré výkaly nebo moč hospodářských zvířat,  kromě
výkalů a moči farmových ryb, s podestýlkou i bez ní;
21) „povolenou skládkou“ skládka, pro kterou bylo vydáno povolení v
souladu se směrnicí 1999/31/ES;
22)  „organickým  hnojivem“  a  „půdním  přídavkem“  materiály
živočišného  původu  používané  k  udržování  nebo  zlepšování  výživy
rostlin a fyzikálních a chemických vlastností a biologické aktivity půd,
ať  už  samostatně  nebo  společně;  mohou  zahrnovat  hnůj,
nemineralizované  guáno,  obsah  trávicího  traktu,  kompost  a  zbytky
rozkladu;
23) „odlehlou oblastí“ oblast, jejíž živočišná populace je natolik malá a
kde se zařízení  nebo podniky pro neškodné odstraňování nacházejí  v
takové vzdálenosti, že opatření nezbytná ke sběru a přepravě vedlejších
produktů  živočišného  původu  by  byla  ve  srovnání  s  neškodným
odstraněním v místě nepřijatelně obtížná;
24) „potravinou“ potravina podle definice v článku 2 nařízení (ES) č.
178/2002;
25) „krmivem“ krmivo podle definice v čl.  3 odst. 4 nařízení (ES) č.
178/2002;
26) „kalem z odstředivky a separátoru“ materiál získaný jako vedlejší
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produkt při čištění syrového mléka a oddělování nízkotučného mléka a
smetany ze syrového mléka;
27)  „odpadem“  odpad  podle  definice  v  čl.  3  bodě  1  směrnice
2008/98/ES.

Čl. 4 Počáteční bod výrobního řetězce a povinnosti
1.  Jakmile  provozovatelé  vyprodukují  vedlejší  produkty  živočišného
původu  nebo  získané  produkty,  které  spadají  do  oblasti  působnosti
tohoto nařízení, označí je a zajistí, že se s nimi bude zacházet v souladu
s tímto nařízením (počáteční bod).
2. Provozovatelé zajišťují, aby vedlejší produkty živočišného původu a
získané  produkty  splňovaly  ve  všech  fázích  sběru,  přepravy,
manipulace, ošetření, přeměny, zpracování, skladování, uvádění na trh,
distribuce,  používání  a  neškodného  odstraňování  v  podnicích,  které
kontrolují,  požadavky tohoto nařízení,  které jsou relevantní pro jejich
činnosti.
3.  Členské  státy  sledují  a  ověřují,  zda  provozovatelé  plní  příslušné
požadavky  tohoto  nařízení  v  celém  řetězci  vedlejších  produktů
živočišného původu a získaných produktů, jak je uvedeno v odstavci 2.
Za tímto účelem zajišťují  v  souladu s  příslušnými právními předpisy
Společenství systém úředních kontrol.
4.  Členské  státy  zajistí,  aby  byl  na  jejich  území  zaveden  vyhovující
systém, který zajistí, aby vedlejší produkty živočišného původu byly:
i) sbírány, označovány a přepravovány bez zbytečného prodlení a
ii) zpracovávány, používány nebo neškodně odstraňovány v souladu s
tímto nařízením.
5. Členské státy mohou své povinnosti stanovené v odstavci 4 plnit ve
spolupráci s jinými členskými státy nebo třetími zeměmi.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
308/2011 
246/2022

§ 40 odst. 1 
písm. b)

(1) Chovatelé a osoby zacházející se živočišnými produkty jsou povinni
zajistit  neškodné  odstranění  vedlejších  živočišných  produktů,  které
vzniknou v souvislosti s jejich činností nebo v jejich zařízení; to platí
přiměřeně také pro provozovatele letišť, přístavů a jiných míst vstupu do
České republiky, jde-li o dovážené živočišné produkty, popřípadě jiné
veterinární zboží, zabavené v souladu s nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2019/2122 a určené k neškodnému odstranění, nebo o
kuchyňské  odpady  z  dopravních  prostředků  v  mezinárodní  přepravě.
Není-li stanoveno jinak, jsou povinni
b) třídit, označovat, bezpečně ukládat a podle potřeby ošetřovat vedlejší
živočišné  produkty  do  doby  přepravy  k  neškodnému  odstranění  na
místech, s nimiž vyslovila souhlas krajská veterinární správa, a to tak,
aby nedocházelo k jejich zcizení, k ohrožení zdraví lidí a zvířat nebo k
poškození životního prostředí,

PAD 21)

Čl. 5 1.  Získané  produkty  uvedené  v  článku  33,  které  se  dostaly  do  fáze
výroby,  jež  se  řídí  právními  předpisy  Společenství  uvedenými  ve
zmíněném článku,  se  považují  za  produkty,  které  dosáhly  konečného
bodu výrobního řetězce, po kterém se na ně už nevztahují požadavky
tohoto nařízení.
Tyto  získané  produkty  lze  následně  uvádět  na  trh  bez  omezení
uvedených v tomto nařízení a již nepodléhají úředním kontrolám podle
tohoto nařízení.
Konečný bod výrobního řetězce může být změněn:
a) u produktů uvedených v čl.  33 písm. a) až d) v případě rizika pro
zdraví zvířat;
b) u produktů uvedených v čl. 33 písm. e) a f) v případě rizika pro zdraví
lidí a zvířat.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto

Přímá aplikace NA
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nařízení,  se přijímají  regulativním postupem s kontrolou podle čl.  52
odst. 6.
2. V případě získaných produktů uvedených v článcích 35 a 36, které už
nepředstavují  závažné  riziko  pro  zdraví  lidí  a  zvířat,  lze  stanovit
konečný  bod  výrobního  řetězce,  po  kterém  se  na  ně  už  nevztahují
požadavky tohoto nařízení.
Tyto  získané  produkty  lze  následně  uvádět  na  trh  bez  omezení
uvedených v tomto nařízení a již nepodléhají úředním kontrolám podle
tohoto nařízení.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 5.
3.V  případě  rizika  pro  zdraví  lidí  a  zvířat  se  na  získané  produkty
uvedené v článcích 33 a 36 tohoto nařízení použijí obdobně články 53 a
54 nařízení (ES) č. 178/2002 týkající se mimořádných opatření.

Čl. 6 Obecná veterinární omezení
1.  Vedlejší  produkty  živočišného  původu  a  získané  produkty  z
vnímavých  živočišných  druhů  nesmějí  být  odesílány  z  hospodářství,
zařízení, podniků nebo oblastí, které podléhají omezením:
a) podle veterinárních právních předpisů Společenství, nebo
b) z důvodu výskytu závažného přenosného onemocnění
i) uvedeného v příloze I směrnice 92/119/EHS, nebo
ii) stanoveného v souladu s druhým pododstavcem.
Opatření uvedená v prvním pododstavci písm. b) bodě ii), jež mají za
účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto nařízení jeho doplněním, se
přijímají regulativním postupem s kontrolou podle čl. 52 odst. 4.
2. Odstavec 1 se nepoužije, pokud jsou vedlejší produkty živočišného
původu a získané produkty odesílány za podmínek, které mají zabránit
šíření onemocnění přenosných na člověka nebo zvířata.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 5.

Přímá aplikace NA

Čl. 7 Kategorizace  vedlejších  produktů  živočišného  původu  a  získaných
produktů
1.  Vedlejší  produkty  živočišného  původu  se  v  souladu  se  seznamy
stanovenými v článcích 8,  9  a  10 zařazují  do specifických kategorií,
které odpovídají úrovni rizika pro zdraví lidí a zvířat, které v souvislosti
s těmito vedlejšími produkty živočišného původu vzniká.
2. Získané produkty podléhají pravidlům specifické kategorie vedlejších
produktů živočišného původu, z nichž byly získány, jestliže toto nařízení
nebo opatření k provedení  tohoto nařízení  přijatá Komisí,  jež  mohou

Přímá aplikace NA
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stanovit  podmínky,  za  kterých  se  na  získané  produkty  tato  pravidla
nevztahují, nestanoví jinak.
3.  Články 8,  9  a  10 mohou být  změněny,  aby se  zohlednil  vědecký
pokrok,  pokud  jde  o  posuzování  úrovně  rizika,  může-li  být  takový
pokrok  stanoven  na  základě  posouzení  rizik  provedeného  příslušnou
vědeckou  institucí.  Žádné  vedlejší  produkty  živočišného  původu
stanovené v uvedených článcích však nesmějí být z uvedených seznamů
odstraněny;  v  seznamech  lze  pouze  měnit  kategorizaci  či  doplňovat
produkty.
4. Opatření uvedená v odstavcích 2 a 3, jež mají za účel změnit jiné než
podstatné  prvky  tohoto  nařízení  včetně  jeho  doplněním,  se  přijímají
regulativním postupem s kontrolou podle čl. 52 odst. 4.

Čl. 8 Materiál kategorie 1
Materiál  kategorie  1  zahrnuje  tyto  vedlejší  produkty  živočišného
původu:
a) celá těla a všechny jejich části, včetně kůží a kožek, těchto zvířat:
i)  zvířat  podezřelých  z  infekce  TSE  v  souladu  s  nařízením  (ES)  č.
999/2001 nebo zvířat, u nichž byla přítomnost TSE úředně potvrzena,
ii)  zvířat,  která  byla  usmrcena v souvislosti  s  opatřeními k eradikaci
TSE,
iii) jiných než hospodářských a volně žijících zvířat, zejména zvířat v
zájmovém  chovu  a  zvířat  chovaných  v  zoologických  zahradách  a
cirkusech,
iv)  zvířat  používaných  při  pokusech  podle  definice  v  čl.  2  písm.  d)
směrnice  86/609/EHS,  aniž  je  dotčen  čl.  3  odst.  2  nařízení  (ES)  č.
1831/2003,
v)  volně  žijících  zvířat,  u  nichž  existuje  podezření  na  infekci
onemocněním přenosným na člověka nebo zvířata;
b) tento materiál:
i) specifikovaný rizikový materiál,
ii) celá těla mrtvých zvířat nebo jejich části, které v době neškodného
odstranění obsahují specifikovaný rizikový materiál;
c) vedlejší produkty živočišného původu získané ze zvířat,  která byla
podrobena nezákonnému ošetření podle definice v čl. 1 odst. 2 písm. d)
směrnice 96/22/ES nebo čl. 2 písm. b) směrnice 96/23/ES;
d) vedlejší produkty živočišného původu obsahující rezidua jiných látek
a  látek  znečišťujících  životní  prostředí  uvedených  ve  skupině  B(3)
přílohy I směrnice 96/23/ES, pokud tato rezidua překračují povolenou
přípustnou hodnotu stanovenou právními předpisy Společenství,  nebo
nejsou-li  v  těchto  předpisech  stanoveny,  vnitrostátními  právními
předpisy;

Přímá aplikace NA
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e)  vedlejší  produkty  živočišného  původu  sebrané  během  úpravy
odpadních vod na základě prováděcích předpisů přijatých podle čl. 27
prvního pododstavce písm. c):
i) ze zařízení nebo podniků zpracovávajících materiál kategorie 1, nebo
ii) z jiných zařízení nebo podniků, v nichž se odstraňuje specifikovaný
rizikový materiál;
f)  odpad  ze  stravovacích  zařízení  vzniklý  v  dopravních  prostředcích
mezinárodní přepravy;
g) směsi materiálu kategorie 1 buď s materiálem kategorie 2,  nebo s
materiálem kategorie 3, nebo s materiálem obou kategorií.

Čl. 9 Materiál kategorie 2
Materiál  kategorie  2  zahrnuje  tyto  vedlejší  produkty  živočišného
původu:
a) hnůj, nemineralizované guáno a obsah trávicího traktu;
b)  vedlejší  produkty  živočišného  původu  sebrané  během  úpravy
odpadních vod na základě prováděcích pravidel přijatých podle čl.  27
prvního pododstavce písm. c):
i) ze zařízení nebo podniků zpracovávajících materiál kategorie 2, nebo
ii) z jiných jatek než těch, na které se vztahuje čl. 8 písm. e);
c)  vedlejší  produkty  živočišného  původu,  které  obsahují  rezidua
povolených látek nebo kontaminantů přesahující přípustné úrovně podle
čl. 15 odst. 3 směrnice 96/23/ES;
d) produkty živočišného původu, které byly z důvodu výskytu cizích
těles v těchto produktech prohlášeny za nevhodné k lidské spotřebě;
e)  produkty  živočišného  původu,  kromě  materiálů  kategorie  1,  které
jsou:
i) dovezeny nebo propuštěny ze třetí země a nesplňují veterinární právní
předpisy Společenství pro jejich dovoz nebo propuštění do Společenství,
kromě případů, kdy právní předpisy Společenství umožňují jejich dovoz
nebo propuštění za zvláštních omezení nebo za podmínky jejich návratu
do třetí země, nebo
ii) odeslány do jiného členského státu a nesplňují požadavky stanovené
nebo  schválené  právními  předpisy  Společenství,  kromě  případů,  kdy
jsou vráceny za povolení příslušného orgánu členského státu původu;
f)  tato zvířata  a  jejich části,  kromě zvířat  a  jejich částí  uvedených v
článku 8 nebo článku 10;
i)  zvířata která uhynula jinak než porážkou nebo usmrcením k lidské
spotřebě, včetně zvířat usmrcených za účelem tlumení nákazy,
ii) plody,
iii) oocyty, embrya a sperma, které nejsou určeny k chovným účelům, a
iv) drůbež odumřelá ve vejci;

Přímá aplikace NA
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g) směsi materiálu kategorie 2 s materiálem kategorie 3;
h) vedlejší produkty živočišného původu jiné než materiál kategorie 1
nebo materiál kategorie 3.

Čl. 10 Materiál kategorie 3
Materiál  kategorie  3  zahrnuje  tyto  vedlejší  produkty  živočišného
původu:
a)  těla  poražených  zvířat  a  jejich  části,  nebo  v  případě  zvěře  těla
usmrcených zvířat nebo jejich části, které jsou podle právních předpisů
Společenství  vhodné  k  lidské  spotřebě,  avšak  z  obchodních  důvodů
nejsou k lidské spotřebě určeny;
b) jatečně upravená těla a níže uvedené části pocházející buď ze zvířat,
která  byla  poražena  na  jatkách  a  po  prohlídce  před  porážkou  byla
shledána jako způsobilá k porážce k lidské spotřebě, nebo těla a níže
uvedené části zvěře usmrcené k lidské spotřebě v souladu s právními
předpisy Společenství:
i)  jatečně  upravená  těla  nebo  těla  zvířat  a  jejich  části,  které  byly  v
souladu  s  právními  předpisy  Společenství  prohlášeny  za  nevhodné  k
lidské  spotřebě,  avšak  nevykazovaly  žádné  příznaky  onemocnění
přenosného na člověka nebo zvířata,
ii) hlavy drůbeže,
iii)  kůže  a  kožky,  včetně  jejich  odřezků  a  plátků,  rohy  a  končetiny,
včetně článků prstů, zápěstních a záprstních kůstek, nártů a zánártí ze:
— zvířat jiných než přežvýkavců vyžadujících vyšetření na TSE a
— přežvýkavců, jejichž výsledek vyšetření podle čl. 6 odst. 1 nařízení
(ES) č. 999/2001 byl negativní,
iv) prasečí štětiny,
v) peří;
c)  vedlejší  produkty  živočišného  původu  z  drůbeže  a  ze  zajícovců
poražených na farmě, jak je uvedeno v čl.  1 odst. 3 písm. d) nařízení
(ES) č. 853/2004, kteří nevykazovali příznaky onemocnění přenosného
na člověka nebo zvířata;
d) krev pocházející z níže uvedených zvířat, která nevykazovala žádné
příznaky onemocnění  přenosného krví  na člověka nebo zvířata,  která
byla  poražena  na  jatkách  a  která  po  prohlídce  před  porážkou  byla
shledána způsobilými k porážce k lidské spotřebě v souladu s právními
předpisy Společenství:
i) zvířata jiná než přežvýkavci vyžadující vyšetření na TSE a
ii) přežvýkavci, jejichž výsledek vyšetření podle čl. 6 odst. 1 nařízení
(ES) č. 999/2001 byl negativní;
e)  vedlejší  produkty  živočišného  původu,  které  vznikají  při  výrobě
produktů určených k lidské spotřebě, včetně odtučněných kostí, škvarků

Přímá aplikace NA
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a kalu z odstředivky a separátoru ze zpracování mléka;
f)  produkty  živočišného  původu  nebo  potraviny  obsahující  produkty
živočišného  původu,  které  z  obchodních  důvodů  nebo  z  důvodu
problémů způsobených výrobními vadami, vadami balení nebo jinými
závadami, z nichž nevzniká žádné riziko pro zdraví lidí ani zvířat,  již
nejsou určeny k lidské spotřebě;
g) krmiva pro zvířata v zájmovém chovu a krmiva živočišného původu
nebo krmiva obsahující vedlejší produkty živočišného původu či získané
produkty,  které  z  obchodních  důvodů  nebo  z  důvodu  problémů
způsobených výrobními vadami, vadami balení nebo jinými závadami, z
nichž nevzniká žádné riziko pro zdraví lidí ani zvířat, již nejsou určeny
ke krmení;
h) krev, placenta, vlna, peří, srst, rohy, odřezky paznehtů a syrové mléko
pocházející  ze  živých  zvířat,  která  nevykazovala  žádné  příznaky
onemocnění přenosného tímto produktem na člověka nebo zvířata;
i)  vodní  živočichové  a  jejich  části,  kromě  mořských  savců,  kteří
nevykazovali žádné příznaky onemocnění přenosného na člověka nebo
zvířata;
j) vedlejší produkty živočišného původu z vodních živočichů pocházející
ze  zařízení  nebo  podniků  na  výrobu  produktů  určených  k  lidské
spotřebě;
k) níže uvedený materiál pocházející ze zvířat, která nevykazovala žádné
příznaky  onemocnění  přenosného  tímto  materiálem  na  člověka  nebo
zvířata:
i) ulity měkkýšů a korýšů s měkkými tkáněmi nebo masem,
ii) tento materiál pocházející se suchozemských zvířat:
— vedlejší produkty z líhní,
— vejce,
— vedlejší produkty z vajec, včetně vaječných skořápek,
iii) jednodenní kuřata usmrcená z obchodních důvodů;
l) vodní a suchozemští bezobratlí živočichové, kromě druhů patogenních
pro člověka nebo zvířata;
m) zvířata z řádů hlodavců (Rodentia) a zajícovců (Lagomorpha) nebo
jejich části,  kromě materiálu  kategorie  1 uvedeného v čl.  8  písm.  a)
bodech iii), iv) a v) a materiálu kategorie 2 podle čl. 9 písm. a) až g);
n)  kůže  a  kožky,  paznehty,  peří,  vlna,  rohy,  srst  a  kožešiny,  které
pocházejí  z  mrtvých  zvířat,  která  nevykazovala  žádné  příznaky
onemocnění  přenosného  tímto  produktem  na  člověka  nebo  zvířata,
kromě těch uvedených v písmenu b) tohoto článku;
o) tuková tkáň pocházející ze zvířat, která nevykazovala žádné příznaky
onemocnění přenosného tímto materiálem na člověka nebo zvířata, která
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byla  poražena  na  jatkách  a  která  po  prohlídce  před  porážkou  byla
shledána způsobilými k porážce k lidské spotřebě v souladu s právními
předpisy Společenství;
p) odpady ze stravovacích zařízení,  kromě odpadů uvedených v čl.  8
písm. f).

Čl. 11 Omezení použití
1. Zakázána jsou tato použití vedlejších produktů živočišného původu a
získaných produktů:
a)  krmení  suchozemských  zvířat  určitého  druhu,  jiných  než
kožešinových zvířat, zpracovanými živočišnými bílkovinami získanými
z těl zvířat stejného druhu nebo jejich částí;
b)  krmení  hospodářských  zvířat  jiných  než  kožešinových  odpady  ze
stravovacích  zařízení  nebo  krmnými  surovinami  obsahujícími  tento
odpad nebo z něj získanými;
c) krmení hospodářských zvířat rostlinným porostem, buď přímo jeho
spásáním nebo krmením sekaným rostlinným porostem, z půdy, na níž
byly  použita  organická  hnojiva  nebo  půdní  přídavky,  kromě  hnoje,
ledaže toto sekání nebo spásání následovalo po uplynutí ochranné lhůty,
která zajistí přiměřené zvládání rizik pro zdraví lidí a zvířat a která činí
nejméně 21 dní, a
d)  krmení  chovaných  ryb  zpracovanými  živočišnými  bílkovinami
získanými z těl chovaných ryb stejného druhu nebo jejich částí.
2. Mohou být stanovena opatření upravující:
a)  provádění  kontrol  a  inspekcí,  které  zajistí  uplatňování  zákazů
uvedených  v  odstavci  1,  včetně  metod  stanovení  a  vyšetření
používaných  ke  zjištění  materiálů  pocházejících  z  určitých  druhů  a
hraničních hodnot pro nevýznamná množství zpracovaných živočišných
bílkovin  uvedených  v  odst.  1  písm.  a)  a  d),  která  jsou  způsobena
náhodnou a technicky nevyhnutelnou kontaminací,
b) podmínky pro krmení kožešinových zvířat zpracovanými živočišnými
bílkovinami získanými z těl zvířat stejného druhu nebo jejich částí a
c) podmínky pro krmení hospodářských zvířat  rostlinným porostem z
půdy,  na  níž  byla  použita  organická  hnojiva  nebo  půdní  přídavky,
zejména změna ochranné lhůty uvedené v odst. 1 písm. c).
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Přímá aplikace NA

Čl. 12 Neškodné odstranění a použití materiálu kategorie 1
Materiál kategorie 1 se:
a) neškodně odstraní jako odpad spálením
i) přímo bez předchozího zpracování, nebo

Přímá aplikace NA
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ii)  po zpracování – tlakovou sterilizací,  jestliže to vyžaduje příslušný
orgán – a po trvalém označení výsledného materiálu;
b)  využije  nebo  neškodně  odstraní  spoluspálením,  pokud  je  materiál
kategorie 1 odpadem,
i) přímo bez předchozího zpracování, nebo
ii)  po zpracování – tlakovou sterilizací,  jestliže to vyžaduje příslušný
orgán – a po trvalém označení výsledného materiálu;
c) v případě materiálu kategorie 1 jiného než materiálu uvedeného v čl.
8  písm.  a)  bodech  i)  a  ii)  neškodně  odstraní  zpracováním  tlakovou
sterilizací;  výsledný materiál  se  trvale  označí  a  zahrabe  na  povolené
skládce;
d) v případě materiálu kategorie 1 uvedeného v čl. 8 písm. f) neškodně
odstraní zahrabáním na povolené skládce;
e)  použije  jako  palivo  pro  spalování  pro  energetické  účely  po
předchozím zpracování nebo bez něj, nebo
f) použije k výrobě získaných produktů uvedených v článcích 33, 34 a
36 a uvede na trh v souladu s uvedenými články.

Čl. 13 Neškodné odstranění a použití materiálu kategorie 2
Materiál kategorie 2 se:
a) neškodně odstraní jako odpad spálením
i) přímo bez předchozího zpracování, nebo
ii)  po zpracování – tlakovou sterilizací,  jestliže to vyžaduje příslušný
orgán – a po trvalém označení výsledného materiálu;
b)  využije  nebo  neškodně  odstraní  spoluspálením,  pokud  je  materiál
kategorie 2 odpadem,
i) přímo bez předchozího zpracování, nebo
ii)  po zpracování – tlakovou sterilizací,  jestliže to vyžaduje příslušný
orgán – a po trvalém označení výsledného materiálu;
c)  neškodně  odstraní  na  povolené  skládce  po  zpracování  tlakovou
sterilizací a trvalém označení výsledného materiálu;
d) využije k výrobě organických hnojiv nebo půdních přídavků, které
mají  být  po  případném  zpracování  tlakovou  sterilizací  a  trvalém
označení výsledného materiálu uvedeny na trh v souladu s článkem 32;
e) zkompostuje nebo přemění na bioplyn
i)  po  zpracování  tlakovou  sterilizací  a  trvalém  označení  výsledného
materiálu, nebo
ii)  v  případě hnoje,  trávicího traktu  a  jeho  obsahu,  mléka,  mléčných
produktů, mleziva, vajec a vaječných produktů, které podle příslušného
orgánu nepředstavují  riziko šíření závažného přenosného onemocnění,
po předchozím zpracování nebo bez něj;
f) bez zpracování aplikuje na půdu v případě hnoje,  obsahu trávicího

Přímá aplikace NA
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traktu  vyjmutého  z  trávicího  traktu,  mléka,  mléčných  produktů  a
mleziva,  které  podle  příslušného  orgánu  nepředstavují  riziko  šíření
závažného přenosného onemocnění;
g)  v  případě  materiálu  pocházejícího  z  vodních  živočichů  zesilážuje,
zkompostuje nebo přemění na bioplyn;
h)  použije  jako  palivo  pro  spalování  pro  energetické  účely  po
předchozím zpracování nebo bez něj, nebo
i) použije k výrobě získaných produktů uvedených v článcích 33, 34 a
36 a uvede na trh v souladu s uvedenými články.

Čl. 14 Neškodné odstranění a použití materiálu kategorie 3
Materiál kategorie 3 se:
a) neškodně odstraní jako odpad spálením, po předchozím zpracování
nebo bez něj;
b)  využije  nebo  neškodně  odstraní  spoluspálením,  pokud  je  materiál
kategorie 3 odpadem, po předchozím zpracování nebo bez něj;
c) po zpracování neškodně odstraní na povolené skládce;
d)  zpracuje,  kromě materiálu kategorie  3,  který se  změnil  rozkladem
nebo znehodnocením, a představuje proto nepřijatelné riziko pro zdraví
lidí a zvířat, a použije se:
i) k výrobě krmiv pro hospodářská zvířata jiná než kožešinová, která se
uvádějí na trh v souladu s článkem 31, kromě materiálu uvedeného v čl.
10 písm. n) o) a p),
ii)  k  výrobě krmiv  pro kožešinová zvířata,  která  se  uvádějí  na  trh  v
souladu s článkem 36,
iii) k výrobě krmiv pro zvířata v zájmovém chovu, která se uvádějí na
trh v souladu s článkem 35, nebo
iv) k výrobě organických hnojiv nebo půdních přídavků, které se uvádějí
na trh v souladu s článkem 32;
e) použije k výrobě syrových krmiv pro zvířata v zájmovém chovu, která
se uvádějí na trh v souladu s článkem 35;
f) zkompostuje nebo přemění na bioplyn;
g)  v  případě  materiálu  pocházejícího  z  vodních  živočichů  zesilážuje,
zkompostuje nebo přemění na bioplyn;
h) v případě ulit měkkýšů a korýšů, kromě ulit uvedených v čl. 2 odst. 2
písm.  f),  a  v  případě  vaječných  skořápek  použije  za  podmínek
stanovených příslušným orgánem, které zabraňují rizikům pro zdraví lidí
a zvířat;
i)  použije  jako  palivo  pro  spalování  pro  energetické  účely  po
předchozím zpracování nebo bez něj;
j) použije k výrobě získaných produktů uvedených v článcích 33, 34 a
36 a uvede na trh v souladu s uvedenými články;

Přímá aplikace NA
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k) v případě odpadu ze stravovacích zařízení uvedeného v čl. 10 písm. p)
zpracuje tlakovou sterilizací nebo metodami zpracování uvedenými v čl.
15 odst. 1 prvním pododstavci písm. b) nebo se zkompostuje či přemění
na bioplyn, nebo
l) bez zpracování aplikuje na půdu v případě syrového mléka, mleziva a
produktů  z  nich  vyrobených,  které  podle  příslušného  orgánu
nepředstavují riziko šíření onemocnění přenosného tímto produktem na
člověka nebo zvířata.

Čl. 15 Prováděcí opatření
1. Mohou být stanovena opatření k provedení tohoto oddílu upravující:
a)  zvláštní  podmínky  týkající  se  manipulace  na  lodi  s  materiálem
získaným  z  ryb  vykuchaných  na  palubě,  které  vykazují  příznaky
onemocnění  (též  parazitárního)  přenosného  na  člověka,  a  jeho
neškodného odstraňování;
b) metody zpracování vedlejších produktů živočišného původu jiné než
tlaková  sterilizace,  zejména  co  se  týče  parametrů,  které  se  u  těchto
zpracovatelských  metod  musí  použít,  zvláště  času,  teploty,  tlaku  a
velikosti částic;
c)  parametry  pro  přeměnu  vedlejších  produktů  živočišného  původu,
včetně odpadu ze stravovacích zařízení, na bioplyn nebo kompost;
d)  podmínky  spalování  a  spoluspalování  vedlejších  produktů
živočišného původu a získaných produktů;
e)  podmínky  spalování  vedlejších  produktů  živočišného  původu  a
získaných produktů pro energetické účely;
f) podmínky výroby vedlejších produktů živočišného původu uvedených
v čl. 10 písm. c) a manipulaci s nimi;
g) zesilážování materiálu pocházejícího z vodních živočichů;
h) trvalé označování vedlejších produktů živočišného původu;
i)  aplikaci  některých  vedlejších  produktů  živočišného  původu,
organických hnojiv a půdních přídavků na půdu;
j)  používání  některých  vedlejších  produktů  živočišného  původu  ke
krmení hospodářských zvířat a
k) úroveň rizika, které je v souvislosti s některými materiály považováno
za nepřijatelné pro zdraví lidí a zvířat, jak uvádí čl. 14 písm. d).
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.
2. Do přijetí pravidel uvedených:
a) v odst. 1 prvním pododstavci písm. c), f) a g) mohou členské státy
přijmout nebo zachovat vnitrostátní pravidla pro:
i) výrobu vedlejších produktů živočišného původu uvedených v čl. 10

Přímá aplikace NA

str. 13 z 39               upload_cf9e14a779bc7a04eeb8fc04b6389b7b.doc231020



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32009R1069 Lhůta pro implementaci 04.03.2011 Úřední věstník     L 300 2009 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Dita Němcová 20.10.2023
Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 21. října 2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší

produkty živočišného původu a získané produkty,  které nejsou určeny k lidské spotřebě,  a o zrušení nařízení (ES) č.
1774/2002 (nařízení o vedlejších produktech živočišného původu)

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Radko Rajmon 20.10.2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení Poznámka

písm. c) a manipulaci s nimi,
ii) přeměnu vedlejších produktů živočišného původu uvedených v čl. 10
písm. p) a
iii) zesilážování materiálu pocházejícího z vodních živočichů;
b)  v  odst.  1  prvním  pododstavci  písm.  a)  lze  vedlejší  produkty
živočišného původy zde uvedené neškodně odstranit na moři, aniž jsou
dotčeny právní předpisy Společenství v oblasti životního prostředí.

Čl. 16 Odchylky
Odchylně  od  článků  12,  13  a  14  se  vedlejší  produkty  živočišného
původu smějí:
a) v případě vedlejších produktů živočišného původu uvedených v čl. 15
odst. 1 prvním pododstavci písm. a) neškodně odstraňovat a smí se s
nimi  nakládat  v  souladu  se  zvláštními  podmínkami  stanovenými  v
souladu s uvedeným písmenem;
b) používat pro výzkum a další specifické účely v souladu s článkem 17;
c)  v  případě  vedlejších  produktů  živočišného  původu  uvedených  v
článku 18 používat ke zvláštním krmným účelům v souladu s uvedeným
článkem;
d)  v  případě  vedlejších  produktů  živočišného  původu  uvedených  v
článku 19 neškodně odstraňovat v souladu s uvedeným článkem;
e)  neškodně  odstraňovat  nebo  používat  v  souladu  s  alternativními
metodami povolenými podle článku 20 na základě parametrů, mezi něž
může  patřit  tlaková  sterilizace  nebo  další  požadavky  tohoto  nařízení
nebo prováděcích opatření k němu;
f) v případě materiálů kategorií 2 a 3, a pokud to povolí příslušný orgán,
používat pro přípravu biodynamických přípravků podle čl.  12 odst.  1
písm. c) nařízení (ES) č. 834/2007 a jejich aplikaci na půdu;
g) v případě materiálu kategorie 3, a pokud to povolí příslušný orgán,
používat ke krmení zvířat v zájmovém chovu;
h) v případě vedlejších produktů živočišného původu, kromě materiálu
kategorie 1, které vznikají v průběhu chirurgického zákroku na živých
zvířatech  nebo při  narození  zvířat  v  hospodářství,  a  pokud to povolí
příslušný orgán, neškodně odstraňovat v tomto hospodářství.

Přímá aplikace NA

Čl. 17 Výzkum a další specifické účely
1.  Odchylně  od  článků  12,  13  a  14  může  příslušný  orgán  povolit
používání vedlejších produktů živočišného původu a získaných produktů
na výstavách, při umělecké činnosti a pro diagnostické, vzdělávací nebo
výzkumné účely za podmínek, které zajistí zvládání rizik pro zdraví lidí
a zvířat.
Tyto podmínky musí zahrnovat:
a)  zákaz  následného  použit  vedlejších  produktů  živočišného  původu

Přímá aplikace NA
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Citace ustanovení Vyhodnocení Poznámka

nebo získaných produktů pro jiné účely a
b)  povinnost  vedlejší  produkty  živočišného  původu  nebo  získané
produkty bezpečně neškodně odstranit nebo je případně odeslat zpět do
místa původu.
2. V případě rizik pro zdraví lidí a zvířat, která vyžadují přijetí opatření
pro celé území Společenství, zejména v případě nově vznikajících rizik,
je  možné  stanovit  harmonizované  podmínky  pro  dovoz  a  používání
vedlejších  produktů  živočišného  původu  a  získaných  produktů
uvedených v odstavci 1. Tyto podmínky mohou obsahovat požadavky na
skladování, balení, identifikaci, přepravu a neškodné odstranění.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Čl. 18 Zvláštní krmné účely
1.  Odchylně  od  článků  13  a  14  může  příslušný  orgán  povolit  za
podmínek,  které  zajistí  zvládání  rizik pro zdraví  lidí  a  zvířat,  sběr  a
používání materiálu kategorie 2 za předpokladu, že pochází ze zvířat,
která  nebyla  usmrcena  ani  neuhynula  v  důsledku  výskytu  nebo
podezření na výskyt onemocnění přenosného na člověka nebo zvířata a
materiálu kategorie 3 ke krmení:
a) zvířat chovaných v zoologických zahradách,
b) zvířat chovaných v cirkusech,
c)  plazů  a  dravých  ptáků  jiných  než  chovaných  v  zoologických
zahradách a cirkusech,
d) kožešinových zvířat,
e) volně žijících zvířat,
f) psů z uznaných chovných stanic nebo smeček loveckých psů,
g) psů a koček v útulcích,
h) larev a červů pro rybí návnady.
2. Odchylně od článku 12 a v souladu s podmínkami stanovenými podle
odstavce 3 tohoto článku může příslušný orgán povolit:
a)  krmení  zvířat  chovaných  v  zoologických  zahradách  materiálem
kategorie 1 uvedeným v čl. 8 písm. b) bodě ii) a materiálem získaným ze
zvířat chovaných v zoologických zahradách ke krmení a
b)  krmení  ohrožených nebo chráněných druhů mrchožravých ptáků a
dalších druhů žijících ve svém přírodním stanovišti materiálem kategorie
1 uvedeným v čl.  8  písm.  b)  bodě ii)  za  účelem podpory biologické
rozmanitosti.
3. Mohou být stanovena opatření k provedení tohoto článku upravující:
a) podmínky, za nichž lze povolit sběr a použití podle odstavce 1, pokud
jde  o  přemisťování,  uskladnění  a  používání  materiálu  kategorie  2  a
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materiálu  kategorie  3  ke  krmení,  včetně  v  případě  nově  vznikajících
rizik, a
b)  podmínky,  za  nichž  lze  v  určitých  případech  povolit  výjimkou  z
povinnosti  stanovené v čl.  21 odst.  1  krmení  materiálem kategorie  1
podle odstavce 2 tohoto článku, včetně:
i)  ohrožených  nebo chráněných  druhů mrchožravých  ptáků  a  dalších
druhů,  kteří  mohou  být  takovým  materiálem  v  některých  členských
státech krmeni,
ii) opatření zabraňujících vzniku rizika pro zdraví lidí a zvířat.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Čl. 19 Sběr, přeprava a neškodné odstraňování
1.  Příslušný orgán může odchylně od článků 12,  13,  14 a 21 povolit
neškodné odstranění:
a) uhynulých zvířat v zájmovém chovu a koňovitých zahrabáním;
b) materiálu kategorie 1 uvedeného v čl. 8 písm. a) bodě v) a písm. b)
bodě ii) a materiálů kategorií 2 a 3 v odlehlých oblastech spálením nebo
zahrabáním v místě nebo jinými způsoby pod úředním dozorem, kterými
se zabraňuje přenosu rizik pro zdraví lidí a zvířat;
c) materiálu kategorie 1 uvedeného v čl. 8 písm. b) bodě ii) a materiálů
kategorií 2 a 3 v oblastech, k nimž není prakticky možný přístup nebo k
nimž  by  tento  přístup  byl  možný  pouze  za  situace,  která  by  z
geografických  nebo  klimatických  důvodů  nebo  z  důvodu  přírodní
katastrofy  představovala  riziko  pro  zdraví  a  bezpečnost  osob
provádějících  sběr,  nebo  do  nichž  by  přístup  vyžadoval  použití
neúměrných  prostředků pro  sběr,  spálením nebo  zahrabáním v  místě
nebo  jinými  způsoby  pod  úředním  dozorem,  kterými  se  zabraňuje
přenosu rizik pro zdraví lidí a zvířat;
d) materiálů kategorií 2 a 3, jež nepředstavují riziko pro zdraví lidí a
zvířat a jejichž množství není větší než určitý týdenní objem stanovený s
ohledem na povahu prováděných činností a druhy zvířat, z nichž dotčené
vedlejší produkty živočišného původu pocházejí, jinými prostředky než
spálením nebo zahrabáním v místě pod úředním dozorem;
e) vedlejších produktů živočišného původu, kromě materiálu kategorie 1
uvedeného v čl. 8 písm. a) bodě i), v případě ohniska nákazy povinné
hlášení,  jestliže  by  přeprava  do  nejbližšího  podniku  schváleného pro
zpracování nebo neškodné odstranění vedlejších produktů živočišného
původu zvýšila  nebezpečí  šíření  zdravotních rizik  nebo by  v případě
rozsáhlého vzplanutí  epizootického onemocnění znamenala překročení
kapacity  těchto  podniků,  spálením  nebo  zahrabáním  v  místě  za
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podmínek, které zabraňují přenosu rizik pro zdraví lidí a zvířat, a
f) včel a včelařských vedlejších produktů spálením nebo zahrabáním v
místě za podmínek, které zabraňují přenosu rizik pro zdraví lidí a zvířat.
2.  Populace zvířat  určitého druhu v odlehlých oblastech uvedených v
odst. 1 písm. b) nesmí přesáhnout maximální procentní podíl populace
zvířat tohoto druhu v daném členském státě.
3. Členské státy zpřístupní Komisi informace:
a) o oblastech, které řadí do kategorie odlehlých oblastí pro účely použití
odst.  1  písm.  b),  a  důvodech  k  tomuto  zařazení  a  aktualizované
informace o každé změně tohoto zařazení a
b) o využití povolení stanovených v odst. 1 písm. c) a d) týkajících se
materiálů kategorií 1 a 2.
4. Mohou být stanovena opatření k provedení tohoto článku upravující:
a)  podmínky,  jejichž cílem je  zajistit  zvládání  rizik pro zdraví  lidí  a
zvířat v případě spálení a zahrabání v místě;
b) maximální procento populace zvířat uvedené v odstavci 2;
c) objem vedlejších produktů živočišného původu s ohledem na povahu
činností a druhy zvířat, z nichž produkty pocházejí, podle odst. 1 písm.
d) a
d) seznam onemocnění uvedený v odst. 1 písm. e).
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Čl. 20 Povolení alternativních metod
1.  Řízení  o  povolení  alternativní  metody  pro  použití  nebo  neškodné
odstranění  vedlejších  produktů  živočišného  původu  nebo  získaných
produktů může zahájit buď Komise, nebo podáním žádosti členský stát
nebo  zainteresovaný  subjekt,  který  může  zastupovat  více
zainteresovaných subjektů.
2.  Zainteresovaný subjekt  zašle  žádost  příslušnému orgánu členského
státu, v němž hodlá alternativní metodu používat.
Příslušný orgán do dvou měsíců od obdržení úplné žádosti posoudí, zda
odpovídá standardnímu formátu žádosti podle odstavce 10.
3.  Příslušný  orgán  zasílá  Evropskému úřadu pro bezpečnost  potravin
(dále jen „úřad“)  žádosti  členských států a zainteresovaných subjektů
spolu se zprávou o svém posouzení a informuje o nich Komisi.
4. Jestliže řízení o povolení zahájí Komise, zašle úřadu zprávu o svém
posouzení.
5.  Úřad  do  šesti  měsíců  od  obdržení  úplné  žádosti  zhodnotí,  zda
navrhovaná metoda zajišťuje, že rizika pro zdraví lidí a zvířat jsou:
a)  omezena  tak,  aby  se  zabránilo  jejich  rozšíření  před  neškodným
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odstraněním vedlejších produktů živočišného původu v souladu s tímto
nařízením či prováděcími opatřeními k němu, nebo
b) snížena na míru,  která  je  u  dotčené kategorie  vedlejších produktů
živočišného  původu  alespoň  rovnocenná  zpracovatelským  metodám
stanoveným podle čl. 15 odst. 1 prvního pododstavce písm. b).
Úřad vydá k podané žádosti stanovisko.
6. V řádně odůvodněných případech, pokud úřad od žadatele požaduje
dodatečné informace, lze lhůtu uvedenou v odstavci 5 prodloužit.
Po konzultaci s Komisí nebo se žadatelem rozhodne úřad o lhůtě, v níž
mu mají  být uvedené informace poskytnuty,  a uvědomí Komisi nebo
žadatele o potřebné dodatečné lhůtě.
7.  Přeje-li  si  žadatel  poskytnout  dodatečné  informace  z  vlastního
podnětu, zašle je přímo úřadu.
V takovém případě není  lhůta  stanovená v odstavci  5  prodloužena o
dodatečnou dobu.
8.  Úřad  předá  své stanovisko Komisi,  žadateli  a  příslušnému orgánu
dotčeného členského státu.
9. Do tří měsíců od obdržení stanoviska úřadu a s ohledem na ně oznámí
Komise žadateli opatření, které navrhuje přijmout podle odstavce 11.
10.  Standardní  formát  žádosti  pro  alternativní  metody  se  přijímá
poradním postupem podle čl. 52 odst. 2.
11. Po obdržení stanoviska úřadu se přijme:
a)  buď  opatření,  kterým  se  alternativní  metoda  pro  použití  nebo
neškodné  odstranění  vedlejších  produktů  živočišného  původu  nebo
získaných produktů povoluje;
b) nebo opatření, kterým se povolení takové alternativní metody odmítá.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Čl. 21 Sběr, identifikace kategorie a přeprava
1.  Provozovatelé  sbírají,  identifikují  a  přepravují  vedlejší  produkty
živočišného  původu  bez  zbytečného  prodlení  za  podmínek,  které
zabraňují vzniku rizik pro zdraví lidí a zvířat.
2.  Provozovatelé  zajišťují,  aby  byly  vedlejší  produkty  živočišného
původu a  získané  produkty  během přepravy  doprovázeny obchodním
dokladem nebo veterinárním osvědčením v případech, kdy to vyžaduje
toto nařízení nebo opatření přijaté v souladu s odstavcem 6.
Odchylně  od  prvního  pododstavce  může  příslušný  orgán  povolit
přepravu hnoje  mezi  dvěma body umístěnými v jednom hospodářství
nebo mezi hospodářstvími a uživateli hnoje v jednom členském státě bez
obchodního dokladu nebo veterinárního osvědčení.
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3. Obchodní doklady a veterinární osvědčení, které doprovázejí vedlejší
produkty živočišného původu nebo získané produkty během přepravy,
musí obsahovat alespoň informace o původu, místu určení a množství
těchto  produktů,  jejich  popis  a  jejich  označení,  jestliže  je  takové
označení tímto nařízením vyžadováno.
V případě vedlejších produktů živočišného původu a získaných produktů
přepravovaných  uvnitř  členského  státu  však  může  příslušný  orgán
dotyčného  členského  státu  povolit  předávání  informací  uvedených  v
prvním pododstavci alternativním systémem.
4.  Provozovatelé  sbírají,  přepravují  a  neškodně  odstraňují  odpad  ze
stravovacích  zařízení,  který  je  materiálem  kategorie  3,  v  souladu  s
opatřeními  jednotlivých  členských  států  uvedenými  v  článku  13
směrnice 2008/98/ES.
5. Regulativním postupem podle čl. 52 odst. 3 se přijímají:
a) vzory obchodních dokladů, které musí vedlejší produkty živočišného
původu doprovázet během přepravy, a
b) vzory veterinárních osvědčení a podmínky, kterými se řídí způsob,
jakým  musí  tato  osvědčení  během  přepravy  doprovázet  vedlejší
produkty živočišného původu a získané produkty.
6. Mohou být přijata opatření k provedení tohoto článku upravující:
a) případy, kdy je veterinární osvědčení vzhledem k úrovni rizika, které
v souvislosti s některými získanými produkty vzniká pro zdraví lidí a
zvířat, povinné;
b) případy, kdy odchylně od odst. 2 prvního pododstavce a s ohledem na
nízkou  úroveň  rizika,  které  v  souvislosti  s  některými  vedlejšími
produkty  živočišného  původu  nebo  získanými  produkty  vzniká  pro
zdraví lidí a zvířat, může přeprava získaných produktů proběhnout bez
dokladů nebo osvědčení stanovených v uvedeném odstavci;
c) požadavky na identifikaci, včetně označování, a na oddělení různých
kategorií vedlejších produktů živočišného původu během přepravy a
d)  podmínky  pro  zabránění  rizikům  pro  zdraví  lidí  a  zvířat,  která
vznikají  v  souvislosti  se  sběrem  a  přepravou  vedlejších  produktů
živočišného původu, včetně podmínek pro bezpečnou přepravu těchto
produktů, pokud jde o nádoby, vozidla a obalové materiály.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Čl. 22 Sledovatelnost
1.  Provozovatelé,  kteří  zasílají,  přepravují  nebo  přijímají  vedlejší
produkty  živočišného  původu  nebo  získané  produkty,  uchovávají
záznamy o zásilkách a související  obchodní  doklady nebo veterinární

Přímá aplikace NA

str. 19 z 39               upload_cf9e14a779bc7a04eeb8fc04b6389b7b.doc231020



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32009R1069 Lhůta pro implementaci 04.03.2011 Úřední věstník     L 300 2009 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Dita Němcová 20.10.2023
Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 21. října 2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší

produkty živočišného původu a získané produkty,  které nejsou určeny k lidské spotřebě,  a o zrušení nařízení (ES) č.
1774/2002 (nařízení o vedlejších produktech živočišného původu)

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Radko Rajmon 20.10.2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení Poznámka

osvědčení.
První pododstavec se však nepoužije, pokud bylo v souladu s čl. 21 odst.
2 druhým pododstavcem nebo s prováděcími opatřeními přijatými podle
čl. 21 odst. 6 prvního podstavce písm. b) uděleno povolení přepravovat
vedlejší  produkty  živočišného  původu  nebo  získané  produkty  bez
obchodních dokladů nebo veterinárních osvědčení.
2.  Provozovatelé  uvedení v odstavci 1 musí mít zavedeny systémy a
postupy, které umožní zjistit:
a) ostatní provozovatele, kterým byly dodány jejich vedlejší  produkty
živočišného původu nebo získané produkty, a
b) provozovatele, kteří jim tyto produkty dodali.
Tyto informace zpřístupní na požádání příslušným orgánům.
3.  Regulativním  postupem  podle  čl.  52  odst.  3  mohou  být  přijata
opatření k provedení tohoto článku upravující zejména:
a) informace, které musí být zpřístupněny příslušným orgánům;
b) dobu, po kterou se musí tyto informace uchovávat.

Čl. 23 odst. 1 Registrace provozovatelů, zařízení a podniků
1. Provozovatelé za účelem registrace:
a) před zahájením činnosti ohlásí příslušnému orgánu veškerá zařízení
nebo podniky pod svou kontrolou, které působí v jakékoli fázi výroby,
přepravy,  manipulace,  zpracování,  skladování,  uvádění  na  trh,
distribuce,  používání  či  neškodného odstraňování  vedlejších produktů
živočišného původu a získaných produktů;
b) poskytují příslušnému orgánu informace:
i) o kategorii používaných vedlejších produktů živočišného původu nebo
získaných produktů, které podléhají jejich kontrole,
ii)  o  povaze  vykonávaných  činností,  při  nichž  se  vedlejší  produkty
živočišného  původu  nebo  získané  produkty  používají  jako  výchozí
materiál.

Přímá aplikace NA

Čl. 23 odst. 2 2.  Provozovatelé  poskytují  příslušnému  orgánu  aktuální  informace  o
všech zařízeních nebo podnicích pod svou kontrolou podle odst. 1 písm.
a),  včetně  každé  významné  změny  činnosti,  jako  například  uzavření
stávajícího zařízení nebo podniku.

Přímá aplikace NA

Čl. 23 odst. 3 a 4 3.  Podrobná  pravidla  registrace  podle  odstavce  1  mohou  být  přijata
regulativním postupem podle čl. 52 odst. 3.
4.  Odchylně od odstavce 1 se za účelem registrace nevyžaduje žádné
ohlášení  činnosti  zařízení  vyrábějících  vedlejší  produkty  živočišného
původu,  které  již  byly  schváleny  nebo  registrovány  v  souladu  s
nařízením  (ES)  č.  852/2004  nebo  nařízením  (ES)  č.  853/2004,  ani
činnosti  zařízení  nebo  podniků,  které  již  byly schváleny v  souladu s
článkem 24 tohoto nařízení.

Přímá aplikace NA
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Stejná odchylka platí pro činnosti zahrnující vznik vedlejších produktů
živočišného původu v hospodářstvích nebo v jiných prostorách, kde jsou
zvířata pouze držena či chována nebo kde se o ně pečuje.

Čl. 24 odst. 1 Schvalování zařízení a podniků
1.  Provozovatelé  zajistí,  aby  byly  zařízení  nebo  podniky  pod  jejich
kontrolou schváleny  příslušným orgánem,  pokud se  v nich  vykonává
alespoň jedna z těchto činností:
a)  zpracování  vedlejších  produktů  živočišného  původu  tlakovou
sterilizací,  zpracovatelskými  metodami  uvedenými  v  čl.  15  odst.  1
prvním pododstavci písm. b) nebo alternativními metodami povolenými
v souladu s článkem 20;
b)  neškodné  odstraňování  vedlejších  produktů  živočišného  původu  a
získaných produktů spalováním jako odpadu, s výjimkou zařízení nebo
podniků, které mají povolení k provozu podle směrnice 2000/76/ES;
c) neškodné odstraňování nebo využití vedlejších produktů živočišného
původu  a  získaných  produktů  spoluspalováním,  pokud  představují
odpad, s výjimkou zařízení nebo podniků, které mají povolení k provozu
podle směrnice 2000/76/ES;
d) použití vedlejších produktů živočišného původu a získaných produktů
ke spalování pro energetické účely;
e) výroba krmiv pro zvířata v zájmovém chovu;
f) výroba organických hnojiv a půdních přídavků;
g)  přeměna  vedlejších  produktů  živočišného  původu  nebo  získaných
produktů na bioplyn či kompost;
h)  manipulace  s  vedlejšími  produkty  živočišného  původu  po  jejich
sběru,  jako  je  třídění,  dělení,  chlazení,  mražení,  solení,  odstraňování
kůže a kožek nebo specifikovaného rizikového materiálu;
i) skladování vedlejších produktů živočišného původu;
j) skladování získaných produktů, které mají být:
i) neškodně odstraněny na skládce nebo spálením nebo které mají být
využity či neškodně odstraněny spoluspalováním,
ii) použity jako palivo pro spalování pro energetické účely,
iii) použity jako krmivo, kromě zařízení nebo podniků schválených nebo
registrovaných v souladu s nařízením (ES) č. 183/2005,
iv)  použity  jako  organické  hnojivo  nebo  půdní  přídavek,  kromě
skladování v místě přímého použití.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
308/2011 
302/2017

§ 39a odst. 2 (2)  Jestliže  předpisy  Evropské  unie9b)  vyžadují,  aby  byly  vedlejší
živočišné  produkty  neškodně  odstraněny  nebo  dále  zpracovány,  je
provozovatel  schváleného podniku,  závodu,  popřípadě jiného zařízení
povinen, není-li stanoveno jinak, neškodně odstranit nebo dále zpracovat
tyto  vedlejší  živočišné  produkty  v  podniku,  závodě,  popřípadě  jiném
zařízení,  který  byl  pro  neškodné  odstraňování  a  další  zpracovávání
vedlejších  živočišných  produktů  příslušné  kategorie  schválen  Státní
veterinární  správou  a  registrován  pod  přiděleným  veterinárním
schvalovacím  číslem.  Podmínky  schválení  a  pozastavení,  popřípadě
odejmutí schválení jsou stanoveny předpisy Evropské unie9b).

PAD

11447
Čl. 24 odst. 2 2. Ve schválení podle odstavce 1 se upřesní, zda je zařízení nebo podnik

schválen pro činnosti s vedlejšími produkty živočišného původu anebo
získanými produkty:
a) konkrétní kategorie uvedené v článku 8, 9 nebo 10, nebo

166/1999 
ve znění 
48/2006 
308/2011 

§ 39a odst. 2 (2)  Jestliže  předpisy  Evropské  unie9b)  vyžadují,  aby  byly  vedlejší
živočišné  produkty  neškodně  odstraněny  nebo  dále  zpracovány,  je
provozovatel  schváleného podniku,  závodu,  popřípadě jiného zařízení
povinen, není-li stanoveno jinak, neškodně odstranit nebo dále zpracovat

PAD
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b)  více  než  jedné  z  kategorií  uvedených  v  článcích  8,  9  nebo  10,  s
uvedením, zda jsou tyto činnosti prováděny:
i)  trvale  v  podmínkách  přísného  oddělení,  které  zabraňují  vzniku
jakýchkoliv rizik pro zdraví lidí a zvířat, nebo
ii) dočasně v podmínkách, které zabraňují kontaminaci, s cílem reagovat
na nedostatečnou kapacitu pro tyto produkty, která vznikla v důsledku:
— rozsáhlého vzplanutí epizootického onemocnění 
nebo
— jiných výjimečných a nečekaných okolností.

302/2017 tyto  vedlejší  živočišné  produkty  v  podniku,  závodě,  popřípadě  jiném
zařízení,  který  byl  pro  neškodné  odstraňování  a  další  zpracovávání
vedlejších  živočišných  produktů  příslušné  kategorie  schválen  Státní
veterinární  správou  a  registrován  pod  přiděleným  veterinárním
schvalovacím  číslem.  Podmínky  schválení  a  pozastavení,  popřípadě
odejmutí schválení jsou stanoveny předpisy Evropské unie9b).

11447
Čl. 25 Obecné hygienické podmínky

1. Provozovatelé zajistí, aby zařízení nebo podniky pod jejich kontrolou,
které vykonávají činnosti uvedené v čl. 24 odst. 1 písm. a) a h),
a) byly vybudovány tak, aby umožňovaly účinné čištění a dezinfekci, a
je-li to nezbytné, aby konstrukce podlahy usnadňovala odtok tekutého
materiálu;
b) poskytovaly přístup k vhodným zařízením osobní hygieny, jako jsou
toalety, šatny a umyvadla pro zaměstnance;
c)  byly  vybaveny  odpovídajícími  prostředky  ochrany  proti  škůdcům,
jako jsou hmyz, hlodavci a ptáci;
d) udržovaly přístroje a vybavení v dobrém stavu a zajistily pravidelnou
kalibraci měřicích přístrojů a
e)  byly  vybaveny  odpovídajícím  vybavením  na  čištění  a  dezinfekci
nádob a vozidel s cílem zabránit riziku kontaminace.
2.  Všechny  osoby  pracující  v  zařízení  nebo  podniku  uvedeném  v
odstavci 1 musí nosit vhodný, čistý, případně ochranný oděv.
Je-li to v konkrétních zařízeních nebo podnicích vhodné:
a) osoby pracující v nečisté části nevstupují do části čisté bez předchozí
výměny nebo dezinfekce pracovního oděvu a obuvi;
b) vybavení a přístroje nejsou přemisťovány z nečisté části do části čisté
bez předchozího vyčištění nebo vydezinfikování a
c) provozovatel zavede postup týkající se pohybu osob s cílem sledovat
jejich pohyb a popsat správné používání brodítek a obdobných zařízení k
desinfekci kol.
3. V zařízeních nebo podnicích provozujících činnosti uvedené v čl. 24
odst. 1 písm. a):
a)  se  s  vedlejšími  produkty  živočišného  původu  zachází  tak,  aby  se
zabránilo rizikům kontaminace;
b) vedlejší produkty živočišného původu se zpracovávají v co nejkratší
době.  Po  zpracování  se  se  získanými  produkty  zachází  tak,  aby  se
zabránilo rizikům kontaminace, a stejně jsou i skladovány;

Přímá aplikace NA
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c)  v  případě  nutnosti  je  při  zpracovávání  vedlejších  produktů
živočišného původu a získaných produktů každá jejich část vystavena po
určitou  dobu  dané  teplotě,  přičemž  se  zabraňuje  rizikům  opakované
kontaminace;
d) provozovatelé provádějí pravidelnou kontrolu příslušných parametrů
(zejména teploty, tlaku, času, velikosti částic), je-li to vhodné, pomocí
automatických přístrojů;
e) stanoví se a doloží průběh čištění všech částí zařízení nebo podniků.

Čl. 26 Manipulace  s  vedlejšími  produkty  živočišného  původu  v
potravinářských podnicích
1.  Ošetření,  zpracování  a  skladování  vedlejších  produktů živočišného
původu v zařízeních nebo podnicích schválených nebo registrovaných
podle článku 4 nařízení (ES) č. 853/2004 nebo podle článku 6 nařízení
(ES) č. 852/2004 probíhá za podmínek, které brání křížové kontaminaci,
případně ve vyhrazené části zařízení nebo podniku.
2. Suroviny k výrobě želatiny a kolagenu, které nejsou určeny k lidské
spotřebě, smějí být ošetřovány, skladovány a zpracovávány v zařízeních
výslovně povolených v souladu s oddílem XIV kapitolou I bodem 5 a
oddílem XV kapitolou I bodem 5 přílohy III nařízení (ES) č. 853/2004,
pokud  je  riziku  přenosu  onemocnění  zabráněno  oddělením  těchto
surovin od surovin k výrobě produktů živočišného původu.
3. Odstavci 1 a 2 nejsou dotčeny konkrétnější požadavky veterinárních
právních předpisů Společenství.

Přímá aplikace NA

Čl. 27 Prováděcí opatření
Mohou být stanovena opatření k provedení tohoto oddílu a oddílu 1 této
kapitoly upravující:
a)  požadavky  na  infrastrukturu  a  vybavení  platné  v  zařízeních  nebo
podnicích;
b)  hygienické  požadavky  platné  pro  všechny  druhy  manipulace  s
vedlejšími  produkty  živočišného  původu  a  se  získanými  produkty,
včetně  opatření  upravujících  hygienické  požadavky  na  zařízení  nebo
podniky uvedené v čl. 25 odst. 1;
c)  podmínky  a  technické  požadavky  na  manipulaci,  ošetřování,
přeměnu,  zpracovávání  a  skladování  vedlejších  produktů  živočišného
původu nebo získaných produktů a podmínky úpravy odpadních vod;
d)  důkazy,  které  musí  provozovatel  předložit  pro  účely  validace  s
ohledem na  schopnost  ošetření,  přeměny  nebo  zpracování  vedlejších
produktů  živočišného  původu  nebo  získaných  produktů  zabraňovat
rizikům pro zdraví lidí a zvířat;
e) podmínky pro manipulaci s vedlejšími produkty živočišného původu
nebo se  získanými  produkty  více  než  jedné z  kategorií  uvedených  v

Přímá aplikace NA
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článcích 8, 9 a 10 ve stejném zařízení nebo podniku,
i) kde tyto činnosti probíhají odděleně,
ii) kde tyto činnosti probíhají za určitých okolností dočasně;
f) podmínky předcházení křížové kontaminaci v případě, že jsou vedlejší
produkty  živočišného  původu  skladovány,  ošetřovány  nebo
zpracovávány ve vyhrazené části  zařízení  nebo podniku uvedeného v
článku 26;
g) standardní parametry pro přeměnu pro zařízení na výrobu bioplynu a
kompostování;
h) požadavky platné pro spalování nebo spoluspalování v zařízeních s
nízkou a vysokou kapacitou podle čl. 24 odst. 1 písm. b) a c) a
i)  požadavky  platné  pro  spalování  vedlejších  produktů  živočišného
původu a získaných produktů uvedených v čl. 24 odst. 1 písm. d) pro
energetické účely.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Čl. 28 Vlastní kontroly
Provozovatelé zavedou,  provádějí  a  udržují  ve svých zařízeních nebo
podnicích vlastní kontroly, jejichž účelem je sledovat dodržování tohoto
nařízení.  Zajišťují,  aby zařízení nebo podnik neopustil  žádný vedlejší
produkt živočišného původu nebo získaný produkt, u kterého existuje
podezření nebo se zjistí, že nesplňuje podmínky tohoto nařízení, ledaže
je určen k neškodnému odstranění.

Přímá aplikace NA

Čl. 29 Analýza rizik a kritické kontrolní body
1.  Provozovatelé,  kteří  vykonávají  jednu  z  následujících  činností,
zavedou,  provádějí  a  zachovávají  stálý písemný postup nebo postupy
založené  na  zásadách  analýzy  rizik  a  kritických  kontrolních  bodů
(HACCP) týkající se:
a) zpracování vedlejších produktů živočišného původu;
b)  přeměny  vedlejších  produktů  živočišného  původu  na  bioplyn  a
kompost;
c) skladování více než jedné kategorie vedlejších produktů živočišného
původu nebo získaných produktů ve stejném zařízení nebo podniku a
manipulace s nimi;
d) výroby krmiv pro zvířata v zájmovém chovu.
2. Provozovatelé uvedení v odstavci 1 zejména:
a) identifikují všechna rizika, kterým musí být předcházeno nebo která
musí být vyloučena či omezena na přijatelnou úroveň;
b) identifikují kritické kontrolní body na úrovních, v nichž je kontrola
nezbytná  pro  předcházení  riziku,  pro  jeho  vyloučení  nebo  pro  jeho

Přímá aplikace NA
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omezení na přijatelnou úroveň;
c)  stanoví  kritické  limity  v  kritických  kontrolních  bodech,  které  s
ohledem na předcházení identifikovanému riziku, jeho vyloučení nebo
jeho omezení oddělují přijatelnost a nepřijatelnost;
d)  stanoví  a  používají  účinné  monitorovací  postupy  v  kritických
kontrolních bodech;
e)  stanoví  nápravná  opatření,  jestliže  z  monitorování  vyplývá,  že
kritický kontrolní bod není zvládán;
f) stanoví postupy k ověřování úplnosti a účinného fungování opatření
uvedených  v  písmenech  a)  až  e).  Ověřovací  postupy  se  provádějí
pravidelně;
g) vytvářejí doklady a záznamy odpovídající typu a velikosti podniku,
jejichž  účelem  je  prokázat  účinné  používání  opatření  uvedených  v
písmenech a) až f).
3. V případě provedení jakékoli změny produktu, postupu nebo jakékoli
fáze  výroby,  zpracování,  skladování  a  distribuce  přezkoumají
provozovatelé své postupy a provedou nezbytné změny.
4.  Opatření  usnadňující  provádění  tohoto  článku  mohou  být  přijata
regulativním postupem podle čl. 52 odst. 3.

Čl. 30 Vnitrostátní pokyny pro správnou praxi
1.  Je-li  to  potřebné,  podpoří  příslušné  orgány  vypracování,  šíření  a
dobrovolné  využívání  vnitrostátních  pokynů  pro  správnou  praxi,
zejména  pokud  jde  o  uplatňování  zásad  HACCP,  jak  je  uvedeno  v
článku 29. Provozovatelé mohou tyto pokyny využívat dobrovolně.
2. Příslušný orgán posoudí vnitrostátní pokyny, aby zajistil, že:
a)  byly vypracovány na  základě  konzultace se  zástupci  stran,  jejichž
zájmy  mohou  být  významně  ovlivněny,  a  že  byly  rozšířeny  mezi
provozovatele v jednotlivých odvětvích a
b) jejich obsah je proveditelný v odvětvích, kterých se týkají.

Přímá aplikace NA

Čl. 31 Uvádění na trh
1. Vedlejší produkty živočišného původu a získané produkty určené ke
krmení  hospodářských  zvířat  jiných  než  kožešinových  mohou  být
uvedeny na trh, pouze pokud:
a)  patří  mezi  materiály kategorie  3 nebo jsou z  nich získány,  kromě
materiálů uvedených v čl. 10 písm. n), o) a p);
b)  byly  sebrány  nebo  zpracovány,  podle  okolností,  v  souladu  s
podmínkami  pro  tlakovou  sterilizaci  nebo  jinými  podmínkami,  které
zabraňují  rizikům  pro  zdraví  lidí  a  zvířat,  v  souladu  s  opatřeními
přijatými podle článku 15 a všemi opatřeními, která byla stanovena v
souladu s odstavcem 2 tohoto článku, a
c) pocházejí ze schválených nebo registrovaných zařízení nebo podniků,

Přímá aplikace NA
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v  závislosti  na  daném  vedlejším  produktu  živočišného  původu  nebo
získaném produktu.
2. Mohou být stanovena opatření k provedení tohoto článku upravující
hygienické a veterinární podmínky pro sběr, zpracovávání a ošetřování
vedlejších  produktů  živočišného  původu  a  získaných  produktů
uvedených v odstavci 1.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Čl. 32 1.  Organická hnojiva a  půdní  přídavky mohou být  uvedeny na  trh a
používány, pokud:
a) byly získány z materiálu kategorie 2 nebo materiálu kategorie 3;
b) byly vyrobeny v souladu s podmínkami pro tlakovou sterilizaci nebo
jinými podmínkami, které zabraňují rizikům pro zdraví lidí a zvířat, v
souladu s požadavky stanovenými podle článku 15 a všemi opatřeními,
která byla stanovena v souladu s odstavcem 3 tohoto článku;
c) pocházejí ze schválených nebo registrovaných zařízení nebo podniků
a
d) byly v případě masokostní moučky získané z materiálu kategorie 2 a
zpracovaných živočišných bílkovin určených k použití jako organická
hnojiva a půdní přídavky nebo jako jejich součást smíchány se složkou,
která vylučuje následné použití směsi ke krmným účelům, a označeny,
vyžadují-li to opatření přijatá podle odstavce 3.
Kromě  toho  mohou  být  zbytky  rozkladu  vznikající  při  přeměně  na
bioplyn či kompost uváděny na trh a používány jako organická hnojiva a
půdní přídavky.
Členské  státy  mohou  přijímat  nebo  zachovat  vlastní  pravidla,  která
ukládají  doplňkové  podmínky  nebo  omezení  používání  organických
hnojiv a půdních přídavků, pokud jsou tato pravidla oprávněná z důvodu
ochrany zdraví lidí a zvířat.
2. Odchylně od odst. 1 písm. d) se smíchání u materiálů, jejichž použití
ke krmným účelům je vzhledem k jejich složení nebo obalu vyloučeno,
nevyžaduje.
3. Mohou být stanovena opatření k provedení tohoto článku upravující:
a)  hygienické  a  veterinární  podmínky  pro  produkci  a  používání
organických hnojiv a půdních přídavků;
b)  složky  nebo  látky  pro  označování  organických  hnojiv  a  půdních
přídavků;
c) složky, které se mají smíchat s organickými hnojivy nebo půdními
přídavky;
d) doplňkové podmínky, jako například metody označení a minimální

377/2013 
ve znění 
229/2017 
392/2021

§ 7 odst. 9 (9) Statková a organická hnojiva dodávaná volně ložená nesmějí být 
používána
a) na orné půdě využívané k pěstování polních zelenin a ovoce v období 
od výsevu nebo výsadby do sklizně, s výjimkou nastýlání plodin 
slámovým mulčem, a
b) v plodících ovocných výsadbách a na dílech půdních bloků s druhem 
zemědělské kultury vinice jeden měsíc před zahájením sklizně.

PAD
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poměry,  jež  mají  být  při  přípravě  směsi  dodrženy,  aby  se  vyloučilo
použití takových hnojiv nebo půdních přídavků ke krmným účelům, a
e) případy, kdy složení nebo obal umožňuje, aby se na určitý materiál
povinnost míšení nevztahovala.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Čl. 33 Uvádění na trh
Provozovatelé mohou na trh uvádět tyto získané produkty:
a)  kosmetické  prostředky  podle  definice  v  čl.  1  odst.  1  směrnice
76/768/EHS;
b) aktivní implantabilní zdravotnické prostředky podle definice v čl. 1
odst. 2 písm. c) směrnice 90/385/EHS;
c)  zdravotnické  prostředky  podle  definice  v  čl.  1  odst.  2  písm.  a)
směrnice 93/42/EHS;
d) diagnostické zdravotnické prostředky in vitro podle definice v čl. 1
odst. 2 písm. b) směrnice 98/79/ES;
e) veterinární léčivé přípravky podle definice v čl.  1 odst. 2 směrnice
2001/82/ES;
f) léčivé přípravky podle definice v čl. 1 odst. 2 směrnice 2001/83/ES.

Přímá aplikace NA

Čl. 34 Výroba
1. Dovoz, sběr a přemisťování vedlejších produktů živočišného původu
a získaných produktů určených pro zařízení nebo podniky na výrobu
získaných  produktů  uvedených  v  článku  33  a  výroba  uvedených
získaných  produktů  musí  probíhat  v  souladu  s  právními  předpisy
Společenství uvedenými ve zmíněném článku.
Nepoužitý  materiál  z  těchto  zařízení  nebo  podniků  se  neškodně
odstraňuje v souladu s uvedenými právními předpisy.
2.  Pokud  však  právní  předpisy  Společenství  uvedené  v  článku  33
nestanoví podmínky pro zvládání potenciálních rizik pro zdraví lidí a
zvířat v souladu s cíli tohoto nařízení, použije se toto nařízení.

Přímá aplikace NA

Čl. 35 Uvádění krmiv pro zvířata v zájmovém chovu na trh
Provozovatelé mohou uvádět krmiva pro zvířata v zájmovém chovu na
trh za předpokladu, že:
a) tyto produkty byly získány:
i) z materiálu kategorie 3 jiného než uvedeného v čl. 10 písm. n), o) a p),
ii)  v  případě  dovezených  nebo  z  dovezených  materiálů  vyrobených
krmiv pro zvířata v zájmovém chovu z materiálu kategorie 1 uvedeného
v  čl.  8  písm.  c)  za  podmínek  stanovených  podle  čl.  40  prvního
pododstavce písm. a), nebo
iii) v případě syrových krmiv pro zvířata v zájmovém chovu z materiálu

Přímá aplikace NA
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uvedeného v čl. 10 písm. a) a písm. b) bodech i) a ii), a
b) zajistí zvládání rizik pro zdraví lidí a zvířat na základě bezpečného
ošetření v souladu s článkem 38, jestliže bezpečné získávání materiálů
podle článku 37 nezajišťuje dostatečné zvládnutí.

Čl. 36 Uvádění jiných získaných produktů na trh
Provozovatelé mohou uvádět na trh získané produkty jiné než produkty
uvedené v článcích 31, 32, 33 a 35 za předpokladu, že:
a) uvedené produkty:
i) nejsou určeny ke krmení hospodářských zvířat ani k aplikaci na půdu,
z níž jsou tato zvířata krmena, nebo
ii) jsou určeny ke krmení kožešinových zvířat, a
b) zajistí zvládání rizik pro zdraví lidí a zvířat pomocí:
i) bezpečného získávání materiálů v souladu s článkem 37,
ii)  bezpečného  ošetření  v  souladu  s  článkem  38,  jestliže  bezpečné
získávání materiálů nezajišťuje dostatečné zvládnutí, nebo
iii) ověření, že produkty jsou využívány pouze pro bezpečné způsoby
konečného použití v souladu s článkem 39, jestliže bezpečné ošetření
nezajišťuje dostatečné zvládnutí.

Přímá aplikace NA

Čl. 37 Bezpečné získávání materiálů
1. Bezpečné získávání materiálů zahrnuje používání materiálů:
a) které nepředstavují nepřijatelná rizika pro zdraví lidí a zvířat;
b) které byly sebrány a přepraveny z místa sběru do výrobního zařízení
nebo podniku za podmínek, které vylučují rizika pro zdraví lidí a zvířat,
nebo
c) které byly dovezeny do Společenství a přepraveny z místa prvního
vstupu do výrobního zařízení nebo podniku za podmínek, které vylučují
rizika pro zdraví lidí a zvířat.
2. Pro účely bezpečného získávání materiálů poskytnou provozovatelé
doklady  k  požadavkům odstavce  1,  včetně,  je-li  to  nutné,  prokázání
bezpečnosti opatření biologické ochrany přijatých s cílem vyloučit rizika
vznikající pro zdraví lidí a zvířat v souvislosti s výchozím materiálem.
Tyto doklady jsou na žádost zpřístupněny příslušnému orgánu.
V případech uvedených v odst. 1 písm. c) musí být zásilky doprovázeny
veterinárním osvědčením, které odpovídá vzoru přijatému regulativním
postupem podle čl. 52 odst. 3.

Přímá aplikace NA

Čl. 38 Bezpečné ošetření
Bezpečné  ošetření  zahrnuje  použití  takového  výrobního  postupu  na
použitý materiál,  který snižuje míru rizik pro zdraví lidí  a zvířat,  jež
vznikají  v  souvislosti  s  použitým  materiálem  nebo  dalšími  látkami
vznikajícími při výrobním postupu, na přijatelnou úroveň.
Zejména testováním konečného produktu se zajistí, aby získaný produkt

Přímá aplikace NA
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nepředstavoval žádná nepřijatelná rizika pro zdraví lidí a zvířat.
Čl. 39 Bezpečné způsoby konečného použití

Bezpečné  způsoby  konečného  použití  zahrnují  použití  získaných
produktů:
a) za podmínek, které nepředstavují nepřijatelná rizika pro zdraví lidí a
zvířat, nebo
b) které mohou představovat riziko pro zdraví lidí a zvířat, ke zvláštním
účelům  za  předpokladu,  že  tento  způsob  použití  je  odůvodněn  cíli
stanovenými v právních předpisech Společenství, zejména s ohledem na
ochranu zdraví lidí a zvířat.

Přímá aplikace NA

Čl. 40 Prováděcí opatření
Mohou být stanovena opatření k provedení tohoto oddílu upravující:
a)  podmínky  uvádění  dovezených  nebo  z  dovezených  materiálů
vyrobených krmiv pro zvířata  v  zájmovém chovu na trh,  pokud jsou
získána z materiálu kategorie 1 uvedeného v čl. 8 písm. c);
b) podmínky pro bezpečné získávání a přemisťování materiálu, který má
být použit za podmínek, které vylučují rizika pro zdraví lidí a zvířat;
c) doklady podle čl. 37 odst. 2 prvního pododstavce;
d)  parametry  pro  výrobní  postup  podle  čl.  38  prvního  pododstavce,
zejména  co  se  týče  fyzikálního  nebo  chemického  ošetření  použitého
materiálu;
e) požadavky na testování platné pro konečný produkt a
f)  podmínky  pro  bezpečné  používání  získaných  produktů,  které
představují riziko pro zdraví lidí a zvířat.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Přímá aplikace NA

Čl. 41 Dovoz a tranzit
1.  Vedlejší  produkty  živočišného  původu  a  získané  produkty  jsou
dováženy do Společenství nebo přes něj přepravovány v souladu:
a) s příslušnými požadavky tohoto nařízení a prováděcími opatřeními k
němu pro konkrétní vedlejší produkt živočišného původu nebo získaný
produkt, které jsou alespoň stejně přísné jako požadavky vztahující se na
produkci těchto vedlejších produktů živočišného původu nebo získaných
produktů a jejich uvádění na trh ve Společenství;
b) s podmínkami, jež jsou uznány alespoň za rovnocenné požadavkům
na  produkci  těchto  vedlejších  produktů  živočišného  původu  nebo
získaných  produktů  a  jejich  uvádění  na  trh  podle  právních  předpisů
Společenství, nebo
c)  v  případě  vedlejších  produktů  živočišného  původu  a  získaných
produktů uvedených v článcích 33, 35 a 36, s požadavky stanovenými v

Přímá aplikace NA
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uvedených článcích.
Opatření  uvedená  v  prvním  pododstavci  písm.  b),  jež  mají  za  účel
změnit  jiné  než  podstatné  prvky  tohoto  nařízení  jeho  doplněním,  se
přijímají regulativním postupem s kontrolou podle čl. 52 odst. 4.
2. Odchylně od odstavce 1 dovoz a tranzit:
a)  specifikovaného  rizikového  materiálu  probíhá  pouze  v  souladu  s
nařízením (ES) č. 999/2001;
b)  vedlejších  produktů  živočišného původu  nebo získaných  produktů
smíchaných  nebo  kontaminovaných  jakýmkoli  odpadem uvedeným v
rozhodnutí  2000/532/ES jako  nebezpečný probíhá,  pouze  pokud jsou
splněny požadavky nařízení (ES) č. 1013/2006.
c)  materiálu  kategorie  1,  materiálu  kategorie  2  a  produktů  z  nich
získaných, které nejsou určeny k výrobě získaných produktů uvedených
v článcích 33, 35 a 36, probíhá pouze za předpokladu, že v souladu s čl.
42 odst. 2 prvním pododstavcem písm. a) byla přijata pravidla pro jejich
dovoz;
d)  vedlejších  produktů  živočišného  původu  a  získaných  produktů
určených  pro  účely  uvedené  v  čl.  17  odst.  1  probíhá  do  přijetí
harmonizovaných  podmínek  uvedených  v  čl.  17  odst.  2  v  souladu  s
vnitrostátními opatřeními, která zajišťují zvládání rizik pro zdraví lidí a
zvířat.
3. V případě dovozu a tranzitu materiálu kategorie 3 a produktů z něj
získaných se  přijmou příslušné požadavky uvedené  v odst.  1  prvním
pododstavci písm. a).
Uvedené požadavky mohou stanovit, že zásilky:
a) musí pocházet z třetí země nebo její části uvedené na seznamu podle
odstavce 4;
b)  musí  pocházet  ze  zařízení  nebo  podniků  schválených  nebo
registrovaných příslušným orgánem třetí země původu a musí být pro
tento účel uvedeny na seznamu uvedeného orgánu, a
c) musí být v místě vstupu do Společenství, kde proběhnou veterinární
kontroly,  doprovázeny doklady,  například obchodním dokladem nebo
veterinárním osvědčením a případně prohlášením, které odpovídá vzoru
stanovenému v souladu s čl. 42 odst. 2 prvním pododstavcem písm. d).
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.
Do doby, než budou přijaty požadavky uvedené v druhém pododstavci
písm.  a)  a  c),  stanoví  členské  státy  tyto  požadavky  vnitrostátními
opatřeními.
4. Seznamy třetích zemí nebo jejich částí, z nichž mohou být vedlejší
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produkty  živočišného  původu  nebo  získané  produkty  dováženy  nebo
přepravovány  přes  území  Společenství,  se  sestavují  regulativním
postupem podle čl. 52 odst. 3, zejména s ohledem:
a) na právní předpisy dané třetí země;
b) na strukturu příslušného orgánu a jeho kontrolních útvarů v dané třetí
zemi,  pravomoci  těchto útvarů,  dozor,  kterému podléhají,  a  na jejich
oprávnění účinně sledovat uplatňování vlastních právních předpisů;
c) na skutečné hygienické podmínky uplatňované při produkci, výrobě,
manipulaci,  skladování  a  odesílání  produktů  živočišného  původu
určených pro Společenství;
d) na záruky souladu s příslušnými hygienickými podmínkami, které je
daná třetí země schopna poskytnout;
e)  na  zkušenosti  s  uváděním  produktů  z  dané  třetí  země  na  trh  a
výsledky kontrol provedených při dovozu;
f) na výsledky případných kontrol Společenství v dané třetí zemi;
g) na nákazový status hospodářských zvířat, dalších domácích zvířat a
volně žijících zvířat  v  dané třetí  zemi,  přičemž zvláštní  pozornost  je
věnována exotickým onemocněním zvířat a veškerým hlediskům obecné
nákazové situace v této zemi,  která by mohla představovat riziko pro
zdraví lidí nebo zvířat ve Společenství;
h)  na  pravidelnost  a  rychlost,  s  jakou  daná  třetí  země  poskytuje
informace  o  výskytu  infekčních  onemocnění  zvířat  na  svém  území,
zejména pak onemocnění uvedených v Kodexu zdraví suchozemských
živočichů a Kodexu zdraví vodních živočichů Světové organizace pro
zdraví zvířat;
i)  na  předpisy  pro  prevenci  a  tlumení  infekčních  onemocnění  zvířat
platné v dané třetí zemi, včetně pravidel dovozu z jiných třetích zemí, a
na jejich uplatňování.
Seznamy zařízení nebo podniků uvedené v odst. 3 druhém pododstavci
písm. b) musí být aktualizovány a zasílány Komisi a členským státům a
musí být přístupné veřejnosti.

Čl. 42 Prováděcí opatření
1.  Opatření k  provedení  článku 41,  podle  něhož lze vyloučit  vedlejší
produkty  živočišného  původu  nebo  získané  produkty  vyrobené  v
určitých zařízeních nebo podnicích z dovozu nebo tranzitu za účelem
ochrany zdraví lidí a zvířat, se přijímají regulativním postupem podle čl.
52 odst. 3.
2. Stanoví se další opatření k provedení článku 41 upravující:
a) podmínky pro dovoz a tranzit materiálů kategorií 1 a 2 a produktů z
nich získaných;
b)  omezení  týkající  se  zdraví  lidí  a  zvířat  uplatňovaná  na  dovezený

Přímá aplikace NA
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materiál  kategorie  3  nebo  produkty  z  něj  získané,  která  mohou  být
stanovena odkazem na seznamy Společenství třetích zemí nebo jejich
částí sestavené v souladu s čl. 41 odst. 4 nebo za jiným účelem v oblasti
zdraví lidí nebo zvířat;
c) podmínky pro výrobu vedlejších produktů živočišného původu nebo
získaných  produktů  v  zařízeních  nebo  podnicích  třetích  zemí;  tyto
podmínky  mohou  zahrnovat  způsoby  kontrol  těchto  zařízení  nebo
podniků příslušným orgánem a mohou osvobodit některé druhy zařízení
nebo podniků manipulujících s vedlejšími produkty živočišného původu
nebo získanými produkty od povinnosti získat schválení nebo registraci
podle čl. 41 odst. 3 druhého pododstavce písm. b), a
d) vzory veterinárních osvědčení, obchodní doklady a prohlášení, která
musí zásilky doprovázet a v nichž jsou uvedeny podmínky, za nichž lze
prohlásit,  že dané vedlejší produkty živočišného původu nebo získané
produkty byly sebrány nebo vyrobeny v souladu s  požadavky tohoto
nařízení.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Čl. 43 Vývoz
1. Vývoz vedlejších produktů živočišného původu a získaných produktů
určených ke spalování nebo uložení na skládku je zakázán.
2. Vývoz vedlejších produktů živočišného původu a získaných produktů
do  třetích  zemí,  které  nejsou  členy  OECD,  za  účelem  použití  v
bioplynových stanicích nebo kompostárnách je zakázán.
3. Materiály kategorií 1 a 2 a produkty z nich získané lze vyvážet pouze
za účelem jiným než uvedeným v odstavcích 1 a 2 za předpokladu, že
byla stanovena pravidla jejich vývozu.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.
4. Článek 12 nařízení (ES) č. 178/2002, který se týká potravin a krmiv
vyvážených  ze  Společenství,  se  obdobně  použije  na  vývoz  materiálu
kategorie 3 nebo produktů z něj získaných v souladu s tímto nařízením.
5. Odchylně od odstavců 3 a 4 vývoz:
a)  specifikovaného  rizikového  materiálu  probíhá  pouze  v  souladu  s
nařízením (ES) č. 999/2001;
b)  vedlejších  produktů  živočišného původu  nebo získaných  produktů
smíchaných s jakýmkoli odpadem uvedeným v rozhodnutí 2000/532/ES
jako nebezpečný nebo jím kontaminovaných probíhá, pouze pokud jsou
splněny požadavky nařízení (ES) č. 1013/2006.

Přímá aplikace NA
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Čl. 44 odst. 1 Schvalovací řízení
1.  Příslušný orgán schválí  zařízení nebo podniky pouze tehdy,  pokud
prohlídka na místě před zahájením jakékoli činnosti prokázala, že splňují
příslušné požadavky stanovené v souladu s článkem 27.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
308/2011 
302/2017

§ 39a odst. 2 (2)  Jestliže  předpisy  Evropské  unie9b)  vyžadují,  aby  byly  vedlejší
živočišné  produkty  neškodně  odstraněny  nebo  dále  zpracovány,  je
provozovatel  schváleného podniku,  závodu,  popřípadě jiného zařízení
povinen, není-li stanoveno jinak, neškodně odstranit nebo dále zpracovat
tyto  vedlejší  živočišné  produkty  v  podniku,  závodě,  popřípadě  jiném
zařízení,  který  byl  pro  neškodné  odstraňování  a  další  zpracovávání
vedlejších  živočišných  produktů  příslušné  kategorie  schválen  Státní
veterinární  správou  a  registrován  pod  přiděleným  veterinárním
schvalovacím  číslem.  Podmínky  schválení  a  pozastavení,  popřípadě
odejmutí schválení jsou stanoveny předpisy Evropské unie9b).

PAD

11447
Čl. 44 odst. 2 2. Příslušný orgán může udělit dočasné schválení, jestliže z prohlídky na

místě vyplývá, že zařízení nebo podnik splňuje všechny požadavky na
infrastrukturu a vybavení s cílem uplatňování provozních postupů podle
tohoto  nařízení.  Příslušný  orgán  udělí  časově  neomezené  schválení
pouze tehdy, pokud z nové prohlídky na místě uskutečněné do tří měsíců
od  udělení  dočasného  schválení  vyplývá,  že  zařízení  nebo  podnik
splňuje  ostatní  požadavky  podle  odstavce  1.  Jestliže  bylo  dosaženo
očividného pokroku, avšak zařízení nebo podnik ještě nesplňuje všechny
tyto  požadavky,  může  příslušný  orgán  platnost  dočasného  schválení
prodloužit.  Platnost  dočasného  schválení  však  nepřesáhne  celkovou
dobu šesti měsíců.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
308/2011 
302/2017

§ 39a odst. 2 (2)  Jestliže  předpisy  Evropské  unie9b)  vyžadují,  aby  byly  vedlejší
živočišné  produkty  neškodně  odstraněny  nebo  dále  zpracovány,  je
provozovatel  schváleného podniku,  závodu,  popřípadě jiného zařízení
povinen, není-li stanoveno jinak, neškodně odstranit nebo dále zpracovat
tyto  vedlejší  živočišné  produkty  v  podniku,  závodě,  popřípadě  jiném
zařízení,  který  byl  pro  neškodné  odstraňování  a  další  zpracovávání
vedlejších  živočišných  produktů  příslušné  kategorie  schválen  Státní
veterinární  správou  a  registrován  pod  přiděleným  veterinárním
schvalovacím  číslem.  Podmínky  schválení  a  pozastavení,  popřípadě
odejmutí schválení jsou stanoveny předpisy Evropské unie9b).

PAD

11447
Čl. 44 odst. 3 3. Provozovatelé zajistí, že zařízení nebo podnik ukončí činnost, pokud

příslušný orgán odejme schválení nebo neprodlouží platnost dočasného
schválení ani je nenahradí časově neomezeným schválením.

Přímá aplikace NA

Čl. 45 Úřední kontroly
1. Aniž je dotčen článek 5, provádí příslušný orgán pravidelně úřední
kontroly  a  dozor  nad  manipulací  s  vedlejšími  produkty  živočišného
původu a  se  získanými produkty,  které  spadají  do  oblasti  působnosti
tohoto nařízení.
2.  Články 41  a  42  nařízení  (ES) č.  882/2004 se  obdobně  použijí  na
úřední kontroly zaměřené na dodržování tohoto nařízení.
3.  Při  provádění  úředních  kontrol  může  příslušný  orgán  přihlížet  k
dodržování pokynů pro správnou praxi.
4.  Mohou být  stanovena  prováděcí  pravidla  k tomuto článku,  včetně
pravidel pro referenční metody mikrobiologických vyšetření.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Přímá aplikace NA
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Čl. 46 odst. 1 
písm. a) a b)

Pozastavení nebo odnětí schválení a zákaz činnosti
1. Pokud příslušný orgán při úřední kontrole a dozoru zjistí,  že jeden
nebo více požadavků tohoto nařízení nejsou plněny, učiní odpovídající
opatření.
S ohledem na povahu a závažnost  nedostatků a  na možná rizika pro
zdraví lidí a zvířat příslušný orgán zejména:
a) pozastaví schválení zařízením nebo podnikům schváleným v souladu
s tímto nařízením, pokud:
i)  podmínky  pro  schválení  nebo  provozování  zařízení  nebo  podniku
přestaly být plněny,
ii) lze očekávat, že provozovatel nedostatky v přiměřené lhůtě napraví, a
iii) možná rizika pro zdraví lidí a zvířat nevyžadují opatření v souladu s
písmenem b);
b) odejme schválení zařízením nebo podnikům schváleným v souladu s
tímto nařízením, pokud:
i)  podmínky  pro  schválení  nebo  provozování  zařízení  nebo  podniku
přestaly být plněny a
ii)  nelze  očekávat,  že  provozovatel  nedostatky  v  přiměřené  lhůtě
napraví:
— z důvodů souvisejících s infrastrukturou zařízení nebo podniku,
— z  důvodů  souvisejících  s  osobní  způsobilostí  provozovatele  nebo
jemu podřízených pracovníků nebo
—  kvůli  závažným  rizikům  pro  zdraví  lidí  a  zvířat,  která  vyžadují
provedení  zásadních úprav  činnosti  zařízení  nebo  podniku,  aby mohl
provozovatel o schválení znovu zažádat;

166/1999 
ve znění 
48/2006 
308/2011 
302/2017

§ 39a odst. 2 (2)  Jestliže  předpisy  Evropské  unie9b)  vyžadují,  aby  byly  vedlejší
živočišné  produkty  neškodně  odstraněny  nebo  dále  zpracovány,  je
provozovatel  schváleného podniku,  závodu,  popřípadě jiného zařízení
povinen, není-li stanoveno jinak, neškodně odstranit nebo dále zpracovat
tyto  vedlejší  živočišné  produkty  v  podniku,  závodě,  popřípadě  jiném
zařízení,  který  byl  pro  neškodné  odstraňování  a  další  zpracovávání
vedlejších  živočišných  produktů  příslušné  kategorie  schválen  Státní
veterinární  správou  a  registrován  pod  přiděleným  veterinárním
schvalovacím  číslem.  Podmínky  schválení  a  pozastavení,  popřípadě
odejmutí schválení jsou stanoveny předpisy Evropské unie9b).

PAD

11447
Čl. 46 odst. 1 
písm. c)

c) uloží zařízením nebo podnikům zvláštní podmínky s cílem napravit
stávající nedostatky.

Přímá aplikace NA

Čl. 46 odst. 2) 2. S ohledem na povahu a závažnost nedostatků a na možná rizika pro
zdraví  lidí  a  zvířat  zakáže  příslušný  orgán  dočasně  nebo  trvale
provozovatelům uvedeným v čl. 23 odst. 1 a 3 a čl. 24 odst. 1 vykonávat
činnosti  podle  tohoto  nařízení,  jestliže  obdrží  informace,  z  kterých
vyplývá,
a) že požadavky právních předpisů Společenství nejsou plněny a
b) že v souvislosti s touto činností vznikají možná rizika pro zdraví lidí
nebo zvířat.

Přímá aplikace NA

Čl. 47 Seznamy
1. Každý členský stát sestaví seznam zařízení, podniků a provozovatelů,
kteří jsou na jeho území schváleni nebo registrováni v souladu s tímto
nařízením.
Dále  přidělí  každému  schválenému  nebo  registrovanému  zařízení,

Přímá aplikace NA
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podniku nebo provozovateli úřední číslo, podle nějž je lze identifikovat,
pokud jde o povahu jejich činností.
Členské státy případně uvedou úřední číslo, které bylo zařízení, podniku
nebo  provozovateli  přiděleno  podle  jiných  právních  předpisů
Společenství.
Členské  státy  zpřístupní  seznamy  schválených  nebo  registrovaných
zařízení, podniků a provozovatelů Komisi a ostatním členským státům.
Členské  státy  seznamy  schválených  nebo  registrovaných  zařízení,
podniků a  provozovatelů aktualizují  a  zpřístupňují  ostatním členským
státům a veřejnosti.
2.  Regulativním postupem podle čl.  52 odst.  3 mohou být stanovena
opatření k provedení tohoto článku upravující zejména:
a) formát seznamů uvedených v odstavci 1 a
b) postup pro zpřístupnění seznamů uvedených v odstavci 1.

Čl. 48 Kontroly při odesílání do jiných členských států
1. Jestliže provozovatel hodlá odeslat materiály kategorie 1 nebo 2 nebo
masokostní moučku nebo živočišné tuky získané z materiálů kategorie 1
nebo  2  do  jiného  členského  státu,  uvědomí  o  tom  příslušný  orgán
členského státu původu a příslušný orgán členského státu určení.
Příslušný  orgán  členského  státu  určení  rozhodne  na  žádost
provozovatele ve stanovené lhůtě o tom, zda:
a) zásilku odmítne přijmout;
b) zásilku přijme bezpodmínečně, nebo
c) zásilku přijme za těchto podmínek:
i)  pokud získané  produkty  nebyly  ošetřeny  tlakovou sterilizací,  musí
tímto ošetřením projít, nebo
ii) vedlejší  produkty živočišného původu nebo získané produkty musí
splňovat veškeré podmínky pro odeslání zásilky, které jsou oprávněné z
důvodu  ochrany  zdraví  lidí  a  zvířat,  aby  bylo  zajištěno,  že  se  s
vedlejšími produkty živočišného původu a získanými produkty zachází v
souladu s tímto nařízením.
2. Formát žádostí provozovatelů uvedených v odstavci 1 může být přijat
regulativním postupem podle čl. 52 odst. 3.
3.  Příslušný  orgán  členského  státu  původu  uvědomí  prostřednictvím
systému Traces v souladu s rozhodnutím 2004/292/ES příslušný orgán
členského státu určení o odeslání každé zásilky zaslané do členského
státu určení obsahující:
a) vedlejší produkty živočišného původu nebo získané produkty uvedené
v odstavci 1;
b) zpracované živočišné bílkoviny získané z materiálu kategorie 3.
Je-li  příslušný  orgán  členského  státu  určení  uvědomen  o  zásilce,

Přímá aplikace NA
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uvědomí  prostřednictvím  systému  Traces  o  obdržení  každé  zásilky
příslušný orgán členského státu původu.
4.  Materiály  kategorií  1  a  2,  masokostní  moučka  a  živočišné  tuky
uvedené  v  odstavci  1  se  dopravují  přímo  do  zařízení  nebo  podniku
určení, které musí být registrováno nebo schváleno v souladu s články
23, 24 a 44 nebo, v případě hnoje, do hospodářství určení.
5.  Jestliže  jsou  vedlejší  produkty  živočišného  původu  nebo  získané
produkty zasílány do jiných členských států přes území třetí země, musí
být  přepravovány  v  zásilkách,  které  byly  v  členském  státě  původu
zapečetěny a které jsou doprovázeny veterinárním osvědčením.
Zapečetěné zásilky smějí znovu vstoupit na území Společenství pouze
přes  stanoviště  hraniční  kontroly  v  souladu  s  článkem  6  směrnice
89/662/EHS.
6. Odchylně od odstavců 1 až 5 smějí být vedlejší produkty živočišného
původu nebo získané produkty uvedené ve zmíněných odstavcích, které
byly  smíchány  s  jakýmkoli  odpadem  uvedeným  v  rozhodnutí
2000/532/ES  jako  nebezpečný  nebo  jím  kontaminovány,  zasílány  do
jiných členských států, pouze pokud jsou splněny požadavky nařízení
(ES) č. 1013/2006.
7. Mohou být stanovena opatření k provedení tohoto článku upravující:
a)  stanovenou  lhůtu  pro  rozhodnutí  příslušného  orgánu  uvedenou  v
odstavci 1;
b) doplňkové podmínky pro odesílání vedlejších produktů živočišného
původu nebo získaných produktů uvedených v odstavci 4;
c) vzory veterinárních osvědčení, která musí doprovázet zaslané zásilky
v souladu s odstavcem 5, a
d) podmínky, za nichž lze zasílat vedlejší produkty živočišného původu
a získané produkty určené k použití na výstavách, při umělecké činnosti
a  pro  diagnostické,  vzdělávací  nebo  výzkumné  účely  do  jiného
členského státu odchylně od odstavců 1 až 5 tohoto článku.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.
8. Mohou být stanovena opatření k provedení tohoto článku upravující
podmínky, za nichž může příslušný orgán odchylně od odstavců 1 až 4
povolit:
a)  odesílání  hnoje  přepravovaného  mezi  dvěma  body  umístěnými  v
jednom hospodářství  nebo mezi  hospodářstvími,  která  se  nacházejí  v
pohraničních oblastech členských států, které mají společnou hranici;
b)  odesílání  jiných  vedlejších  produktů  živočišného  původu
dopravovaných  mezi  zařízeními  nebo  podniky,  které  se  nacházejí  v

str. 36 z 39               upload_cf9e14a779bc7a04eeb8fc04b6389b7b.doc231020



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32009R1069 Lhůta pro implementaci 04.03.2011 Úřední věstník     L 300 2009 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Dita Němcová 20.10.2023
Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 21. října 2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší

produkty živočišného původu a získané produkty,  které nejsou určeny k lidské spotřebě,  a o zrušení nařízení (ES) č.
1774/2002 (nařízení o vedlejších produktech živočišného původu)

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Radko Rajmon 20.10.2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení Poznámka

pohraničních oblastech členských států, které mají společnou hranici, a
c) přepravu mrtvých zvířat v zájmovém chovu ke spálení v zařízení nebo
podniku, který se nachází v pohraniční oblasti jiného členského státu, se
kterým má členský stát příslušného orgánu společnou hranicí.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky tohoto
nařízení jeho doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 52 odst. 4.

Čl. 49 Kontroly prováděné Společenstvím v členských státech
1.  Odborníci  Komise  mohou  ve  spolupráci  s  příslušnými  orgány
členských států provádět  kontroly na místě  v rozsahu nezbytném pro
jednotné uplatňování tohoto nařízení.
Členský  stát,  na  jehož  území  jsou  kontroly  prováděny,  poskytne
odborníkům veškerou pomoc nezbytnou ke splnění jejich úkolů.
Komise informuje příslušný orgán o výsledcích provedených kontrol.
2.  Regulativním  postupem  podle  čl.  52  odst.  3  mohou  být  přijata
opatření  k  provedení  tohoto  článku  upravující  zejména  postup
spolupráce s orgány jednotlivých států.

Přímá aplikace NA

Čl. 50 Použití nařízení (ES) č. 882/2004 pro účely některých kontrol
1. Článek 46 nařízení (ES) č. 882/2004 se obdobně použije na kontroly
prováděné Společenstvím ve třetích zemích s cílem ověřit  dodržování
tohoto nařízení.
2.  Ustanovení  čl.  50  odst.  1  písm.  a)  nařízení  (ES)  č.  882/2004  se
obdobně použije na postupné zavádění požadavků čl. 41 odst. 3 tohoto
nařízení.
3. Článek 52 nařízení (ES) č. 882/2004 se obdobně použije na kontroly
prováděné třetími zeměmi v členských státech týkající se činností podle
tohoto nařízení.

Přímá aplikace NA

Čl. 51 Vnitrostátní předpisy
Členské  státy  sdělí  Komisi  znění  veškerých  vnitrostátních  právních
předpisů, které přijmou v oblastech spadajících do jejich pravomoci a
které se přímo týkají řádného uplatňování tohoto nařízení.

Přímá aplikace NA

Čl. 52 Postup projednávání ve výboru
1. Komisi je nápomocen Stálý výbor pro potravinový řetězec a zdraví
zvířat, zřízený čl. 58 odst. 1 nařízení (ES) č. 178/2002.
2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se články 3 a 7 rozhodnutí
1999/468/ES s ohledem na článek 8 zmíněného rozhodnutí.
3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se články 5 a 7 rozhodnutí
1999/468/ES s ohledem na článek 8 zmíněného rozhodnutí.
Doba uvedená v čl. 5 odst. 6 rozhodnutí 1999/468/ES je tři měsíce.
4. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a článek
7 rozhodnutí 1999/468/ES s ohledem na článek 8 zmíněného rozhodnutí.

Přímá aplikace NA
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Celex: 32009R1069 Lhůta pro implementaci 04.03.2011 Úřední věstník     L 300 2009 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Dita Němcová 20.10.2023
Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 21. října 2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší

produkty živočišného původu a získané produkty,  které nejsou určeny k lidské spotřebě,  a o zrušení nařízení (ES) č.
1774/2002 (nařízení o vedlejších produktech živočišného původu)

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Radko Rajmon 20.10.2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení Poznámka

5. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a odst. 5
písm.  b)  a  článek  7  rozhodnutí  1999/468/ES s  ohledem na  článek  8
zmíněného rozhodnutí.
Lhůty stanovené v článku 5a rozhodnutí 1999/468/ES jsou dva měsíce v
případě odst. 3 písm. c), jeden měsíc v případě odst. 4 písm. b) a dva
měsíce v případě odst. 4 písm. e).
6. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se čl. 5a odst. 1, 2, 4 a 6 a
článek  7  rozhodnutí  1999/468/ES s  ohledem na  článek  8  zmíněného
rozhodnutí.

Čl. 53 Sankce
Členské  státy  stanoví  sankce  za  porušení  tohoto  nařízení  a  přijmou
veškerá opatření nezbytná k jejich uplatňování. Stanovené sankce musí
být  účinné,  přiměřené  a  odrazující.  Členské  státy  oznámí  takto
stanovené  sankce  Komisi  do  4.  června  2011 a  neprodleně  jí  oznámí
všechny následné změny těchto ustanovení.

166/1999 
ve znění 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 71 odst. 1 
písm. x)

x) jiným jednáním, než je uvedeno v písmenech a) až v), nesplní 
povinnost podle přímo použitelného předpisu Evropské unie na úseku 
veterinární péče63),

PAD

166/1999 
ve znění 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 72 odst. 1 
písm. s)

s) jiným jednáním, než je uvedeno v písmenech a) až r), nesplní 
povinnost podle přímo použitelného předpisu Evropské unie na úseku 
veterinární péče63),

Čl. 54 Zrušení
Nařízení  (ES)  č.  1774/2002 se  zrušuje  s  účinkem ode dne 4.  března
2011.
Odkazy na nařízení (ES) č. 1774/2002 se považují  za odkazy na toto
nařízení v souladu se srovnávací tabulkou uvedenou v příloze.

Přímá aplikace NA

Čl. 55 Přechodné opatření
Zařízení,  podniky a uživatelé schválení nebo registrovaní v souladu s
nařízením (ES) č. 1774/2002 před 4. březnem 2011 jsou považováni za
schválené nebo registrované v souladu s tímto nařízením.

Přímá aplikace NA

Čl. 56 Vstup v platnost
Toto  nařízení  vstupuje  v  platnost  dvacátým  dnem  po  vyhlášení  v
Úředním věstníku Evropské unie.
Použije se ode dne 4. března 2011.

Přímá aplikace NA

Příloha SROVNÁVACÍ  TABULKA  (Nařízení  (ES)  č.  1774/2002  x  Toto
nařízení)

Přímá aplikace NA

Rekapitulace platných předpisů a legislativních návrhů, jejichž prostřednictvím je implementován předpis  ES/EU
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1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy).
Poř. č Číslo.Sb. Název předpisu Účinnost předpisu

1. 166/1999 Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon) 28. 09. 1999
2. 48/2006 Zákon č. 48/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 

zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích
27. 02. 2006

3. 308/2011 Zákon č. 308/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů,
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů

01. 01. 2012

4. 377/2013 Vyhláška č. 377/2013 Sb., o skladování a způsobu používání hnojiv 01. 01. 2014
5. 229/2017 Vyhláška č. 229/2017 Sb., kterou se mění vyhláška č. 377/2013 Sb., o skladování a způsobu používání hnojiv, ve znění vyhlášky č. 131/2014 Sb. 15. 08. 2017
6. 302/2017 Zákon č. 302/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 

některé související zákony
1.11.2017

7. 368/2019 Zákon 368/2019 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
další související zákony

15.01.2020

8. 392/2021 Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 377/2013 Sb., o skladování a způsobu používání hnojiv, ve znění pozdějších předpisů, a vyhláška č. 474/2000 Sb., o stanovení požadavků 
na hnojiva, ve znění pozdějších předpisů

01.11.2021

9. 246/2022 Zákon č. 246/2022 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
další související zákony

01.10.2022

2. Seznam návrhů předpisů ČR (úplné názvy).
Poř.č. Číslo ID Předkladatel Název návrhu předpisu Předpokládané

datum zahájení
přípravy / stav

přípravy

Předpokládané
datum předložení

vládě 

Předpokládané
datum nabytí

účinnosti

1. 11447 MZe Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů 
(veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů

VPŘ 31.12.2023 01.01.2025

3. Poznámky 
Poř.č. Text poznámky
21) Nařízení Komise (ES) č. 206/2009 ze dne 5. března 2009 o dovozu zásilek produktů živočišného původu pro osobní spotřebu do Společenství a o změně nařízení (ES) č. 136/2004.
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Celex: 32015R1375 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 212   2015 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 11. 10. 2023
Název: Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2015/1375 ze  dne  10.  srpna  2015,  kterým se  stanoví  zvláštní  předpisy  pro  úřední

kontroly trichinel v mase (kodifikované znění)
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 11. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

Čl. 1 Definice
Pro účely tohoto nařízení se použijí tyto definice:
1)  „trichinelami“  se  rozumí  všichni  hlísti  příslušející  k  druhu  rodu
Trichinella;
2) „řízenými podmínkami ustájení“ se rozumí druh chovu, ve kterém
jsou  prasata  vždy  chována  za  podmínek  řízených  provozovatelem
potravinářského podniku, pokud jde o krmení a ustájení;
3) „jednotkou“ se rozumí skupina hospodářství, která uplatňují  řízené
podmínky ustájení. Všechna hospodářství, jež v určitém členském státě
uplatňují řízené podmínky ustájení, lze považovat za jednu jednotku.

Přímá aplikace NA

Čl. 2 odst. 1 Odběr vzorků z jatečně upravených těl
1.  Z  jatečně  upravených  těl  domácích  prasat  se  na  jatkách  odebírají
vzorky v rámci vyšetření po porážce, a to takto:
a)  všechna  jatečně  upravená  těla  chovných  prasnic  či  kanců  nebo
alespoň  10  % jatečně  upravených  těl  zvířat  odeslaných  k  porážce  v
každém  roce  z  každého  hospodářství,  jež  bylo  úředně  uznáno  jako
hospodářství  uplatňující  řízené  podmínky  ustájení,  se  vyšetří  na
přítomnost trichinel;
b)  všechna jatečně upravená těla  z  hospodářství,  která  nejsou úředně
uznána jako hospodářství uplatňující řízené podmínky ustájení, musí být
systematicky testována na přítomnost trichinel.
Z každého jatečně upraveného těla se odebírá vzorek a tento vzorek se v
laboratoři  určené  příslušným orgánem vyšetří  na  přítomnost  trichinel
pomocí jedné z následujících metod zjišťování:
a) referenční metoda zjišťování uvedená v kapitole I přílohy I; nebo
b) ekvivalentní metoda zjišťování uvedená v kapitole II přílohy I.

166/1999 
ve znění 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 21 odst. 18 (18)  V  rámci  veterinární  prohlídky  jatečných  zvířat  na  jatkách  a  těl
ulovené  volně  žijící  zvěře  v  zařízeních  zpracovávajících  zvěřinu,
vnímavých  na  trichinelózu,  zajistí  úřední  veterinární  lékař  vyšetření
jejich svaloviny na přítomnost svalovce (trichinel). Vyšetření podle věty
první musí být provedeno v laboratoři uvedené v § 52 odst. 3.

PAD

11447
Čl. 2 odst. 2 a 3 2. Z jatečně upravených těl koní, divokých prasat a jiných farmových a

volně žijících druhů vnímavých k nákaze trichinelami se systematicky
odebírají  vzorky na jatkách nebo v zařízeních na zpracování  zvěře  v
rámci vyšetření po porážce.
Z každého jatečně upraveného těla se odebírá vzorek a tento vzorek se
vyšetří podle příloh I a III v laboratoři určené příslušným orgánem.
3.  Do  doby,  než  budou  známy  výsledky  vyšetření  na  přítomnost
trichinel,  a  za  podmínky,  že  provozovatel  potravinářského  podniku
zajistí plnou sledovatelnost, lze jatečně upravená těla domácích prasat a
koní  rozdělit  nejvýše  na  šest  dílů,  a  to  na  jatkách  nebo  v  bourárně
nacházející se ve stejných prostorách.
Odchylně od prvního pododstavce a na základě schválení příslušného
orgánu lze tato jatečně upravená těla porcovat v bourárně připojené k
jatkám nebo oddělené od jatek za podmínky, že:
a) postup podléhá dohledu příslušného orgánu;
b) jatečně upravená těla nebo jejich části nemají jako místo určení více
než jednu bourárnu;

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32015R1375_231011.doc    str. 1 z 25  
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Celex: 32015R1375 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 212   2015 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 11. 10. 2023
Název: Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2015/1375 ze  dne  10.  srpna  2015,  kterým se  stanoví  zvláštní  předpisy  pro  úřední

kontroly trichinel v mase (kodifikované znění)
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 11. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

c) bourárna se nachází na území členského státu a
d)  v  případě  pozitivního  výsledku  jsou  všechny  části  prohlášeny  za
nevhodné pro lidskou spotřebu.

Čl. 3 odst. 1 a 2 Odchylky
1. Odchylně od čl. 2 odst. 1 je z vyšetření na přítomnost trichinel vyňato
maso  domácích  prasat,  které  prošlo  zmrazením podle  přílohy  II  pod
dohledem příslušného orgánu.
2.  Odchylně od čl.  2 odst.  1  jsou z vyšetření  na přítomnost  trichinel
vyňata  jatečně  upravená  těla  a  maso  domácích  neodstavených  prasat
starých méně než pět týdnů.

Přímá aplikace NA

Čl. 3 odst. 3 3.  Odchylně  od  čl.  2  odst.  1  mohou  být  z  vyšetření  na  přítomnost
trichinel vyňata jatečně upravená těla a maso domácích prasat, pokud
zvířata pocházejí z hospodářství nebo jednotky, jež jsou úředně uznány
jako hospodářství nebo jednotka uplatňující řízené podmínky ustájení v
souladu s přílohou IV, pokud:
a)  nebyly  v  daném  členském  státě  zjištěny  žádné  původní  nákazy
trichinelami  u  domácích  prasat  chovaných  v  hospodářstvích  úředně
uznaných jako hospodářství uplatňující řízené podmínky ustájení, a to v
posledních třech letech, během nichž bylo prováděno průběžné vyšetření
v souladu s článkem 2, nebo
b) historické údaje  o průběžném vyšetřování  prováděném u poražené
populace  prasat  poskytují  přinejmenším  95  %  jistotu,  že  prevalence
trichinel není vyšší než 1 v milionu uvedené populace, nebo
c)  hospodářství  uplatňující  řízené  podmínky  ustájení  se  nacházejí  v
Belgii nebo Dánsku.

11447 NA

Čl. 3 odst. 4 4. Pokud členský stát uplatní odchylku uvedenou v odstavci 3, informuje
o  tom  Komisi  a  ostatní  členské  státy  v  rámci  Stálého  výboru  pro
rostliny,  zvířata,  potraviny  a  krmiva  a  předloží  Komisi  roční  zprávu
obsahující  údaje  uvedené  v kapitole  II  přílohy  IV.  Komise  na svých
internetových stránkách zveřejní seznam členských států, které uplatňují
příslušnou odchylku.
Pokud  členský  stát  nepředloží  roční  zprávu  nebo  pokud  bude  roční
zpráva  pro  účely  tohoto  článku  nedostatečná,  přestane  odchylka  pro
daný členský stát platit.

Přímá aplikace NA

Čl. 4 Vyšetření na přítomnost trichinel a označení zdravotní nezávadnosti
1. Jatečně upravená těla podle článku 2 nebo jejich části kromě těch,
které jsou uvedeny v čl.  2 odst. 3 druhém pododstavci, nesmí opustit
prostory  dříve,  než  je  prokázán  negativní  výsledek  vyšetření  na
přítomnost trichinel.
Podobně ostatní části zvířete určeného k lidské nebo zvířecí spotřebě,
které  obsahují  příčně  pruhovanou  svalovinu,  nesmí  opustit  prostory
dříve,  než  je  prokázán  negativní  výsledek  vyšetření  na  přítomnost
trichinel.
2. Živočišný odpad a živočišné vedlejší produkty neurčené pro lidskou

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32015R1375_231011.doc    str. 2 z 25  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32015R1375 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 212   2015 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 11. 10. 2023
Název: Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2015/1375 ze  dne  10.  srpna  2015,  kterým se  stanoví  zvláštní  předpisy  pro  úřední

kontroly trichinel v mase (kodifikované znění)
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 11. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

spotřebu a neobsahující  příčně pruhovanou svalovinu mohou prostory
opustit předtím, než jsou k dispozici výsledky vyšetření na přítomnost
trichinel.
Příslušný orgán však může požadovat, aby bylo provedeno vyšetření na
přítomnost trichinel nebo předchozí zpracování živočišných vedlejších
produktů, než jim povolí opustit prostory.
3.  Pokud  na  jatkách  existuje  postup  zajišťující,  že  žádná  část
vyšetřovaných  jatečně  upravených  těl  neopustí  prostory,  než  bude
prokázán negativní výsledek vyšetření na přítomnost trichinel, a pokud
tento postup formálně schválí příslušný orgán nebo pokud platí odchylka
stanovená v čl.  2 odst.  3 druhém pododstavci,  lze označení zdravotní
nezávadnosti  podle  čl.  5  odst.  2  nařízení  (ES)  č.  854/2004  použít
předtím,  než  budou  výsledky  vyšetření  na  přítomnost  trichinel  k
dispozici.

Čl. 5 Školení
Příslušné  orgány  zajistí,  aby  všichni  zaměstnanci  zúčastnění  na
vyšetřování  vzorků  pro  zjišťování  přítomnosti  trichinel  byli  řádně
proškoleni a zúčastnili se:
a) programu řízení jakosti testů používaných ke zjištění trichinel a
b) pravidelného hodnocení postupů testování, vedení záznamů a analýz
používaných v laboratoři.

Přímá aplikace NA

Čl. 6 Metody zjišťování
1. Metody zjišťování stanovené v kapitolách I a II přílohy I se používají
k vyšetřování vzorků podle článku 2, pokud u nich existují důvody k
podezření na přítomnost trichinel.
2. Všechny pozitivní vzorky se zasílají do národní referenční laboratoře
nebo referenční laboratoře EU k určení příslušných druhů trichinel.

Přímá aplikace NA

Čl. 7 Pohotovostní plány
Příslušné  orgány  členských  států  stanoví  pohotovostní  plán  uvádějící
všechna opatření,  která budou přijata v případě, že vzorky uvedené v
článku 2 budou v testu pozitivní na přítomnost trichinely. Tento plán
zahrnuje údaje o:
a)  zpětné  sledovatelnosti  nakažených  jatečně  upravených  těl  a  jejich
částí obsahujících svalovou tkáň;
b)  opatřeních  pro nakládání  s  nakaženými  jatečně upravenými těly  a
jejich částmi;
c) vyšetřování zdroje nákazy a rozšíření u volně žijících živočichů;
d)  opatřeních,  která  mají  být  přijata  na  úrovni  maloobchodu  nebo
spotřebitele;
e)  opatřeních,  která  mají  být  přijata  v  případě,  že  nakažená  jatečně
upravená těla nelze na jatkách identifikovat;
f) určení daného druhu trichinel.

Přímá aplikace NA

Čl. 8 odst. 1 Úřední uznání hospodářství uplatňujících řízené podmínky ustájení
1.  Pro  účely  tohoto  nařízení  může  příslušný  orgán  úředně  uznat

11447 NA
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hospodářství nebo jednotku uplatňující řízené podmínky ustájení, pokud
jsou splněny požadavky stanovené v příloze IV.

Čl. 8 odst. 2 2.  Hospodářství nebo jednotka,  které ke dni 1.  června 2014 uplatňují
řízené podmínky ustájení v Belgii nebo Dánsku v souladu s čl. 3 odst. 3
písm.  c),  se  považují  za  úředně  uznané  hospodářství  nebo  úředně
uznanou jednotku uplatňující řízené podmínky ustájení, jak je uvedeno v
příloze IV.

Přímá aplikace NA

Čl. 9 Informační povinnost provozovatelů v potravinářství
Provozovatelé  potravinářských  podniků  úředně  uznaných  za  podniky
uplatňující  řízené  podmínky  ustájení  informují  příslušný  orgán  o
jakémkoli  požadavku stanoveném v  příloze  IV,  který  již  není  plněn,
nebo  o  jakékoli  jiné  změně,  kterou  by  mohl  být  dotčen  status
hospodářství jako hospodářství prostých trichinel.

Přímá aplikace NA

Čl. 10 Audity hospodářství úředně uznaných jako hospodářství uplatňující
řízené podmínky ustájení
Příslušný orgán zajistí pravidelné provádění auditů hospodářství úředně
uznaných jako hospodářství uplatňující řízené podmínky ustájení.
Četnost  auditů  musí  vycházet  z  rizika,  s  přihlédnutím  k  historii  a
prevalenci nákazy, předchozím zjištěním, geografické oblasti,  místním
vnímavým  volně  žijícím  živočichům,  postupům  v  živočišné  výrobě,
veterinárnímu dohledu a plnění požadavků ze strany zemědělců.
Příslušný  orgán  ověří,  že  domácí  prasata  pocházející  z  těchto
hospodářství byla vyšetřena v souladu s čl. 2 odst. 1.

Přímá aplikace NA

Čl. 11 Programy sledování
Příslušný  orgán  může  zavést  program  sledování  zahrnující  domácí
prasata,  jež  pocházejí  z  hospodářství  nebo jednotky úředně uznaných
jako hospodářství nebo jednotka uplatňující řízené podmínky ustájení,
aby ověřil, že daná populace není trichinelami napadena.
Program sledování stanoví četnost testování, počet testovaných zvířat a
plán  odběru  vzorků.  Pro  tento  účel  jsou  vzorky  masa  odebírány  a
vyšetřovány  na  přítomnost  parazitů  rodu  Trichinella  v  souladu  s
kapitolou I nebo II přílohy I.
Program sledování může jako doplňkový nástroj zahrnovat sérologické
metody, jakmile referenční laboratoř EU validuje vhodný test.

Přímá aplikace NA

Čl. 12 Odejmutí  úředního  uznání  hospodářství  jako  hospodářství
uplatňujících řízené podmínky ustájení
1.  Pokud  výsledky  auditů  provedených  podle  článku  10  prokáží,  že
požadavky  stanovené  v  příloze  IV  přestaly  být  plněny,  odejme
neprodleně  příslušný  orgán  daným  hospodářstvím  příslušné  úřední
uznání.
2.  Pokud  je  domácí  prase  z  hospodářství  úředně  uznaného  jako
hospodářství uplatňující řízené podmínky ustájení v testu na přítomnost
trichinel pozitivní, příslušný orgán musí neprodleně:

11447 NA
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a) odejmout hospodářství úřední uznání;
b)  vyšetřit  všechna  domácí  prasata  z  tohoto  hospodářství  v  době
porážky;
c)  vysledovat  a  otestovat  všechna  chovná  zvířata,  která  přišla  do
hospodářství,  a  pokud  možno  i  všechna  zvířata,  která  hospodářství
opustila nejméně v posledních šesti měsících před pozitivním nálezem; k
tomuto  účelu  se  odebírají  vzorky  masa  a  vyšetřují  se  na  přítomnost
parazitů  rodu  Trichinella  pomocí  metod  zjišťování  stanovených  v
kapitolách I a II přílohy I;
d) případně pokud to bude možné, vyšetřit rozšíření parazitární nákazy
způsobené distribucí masa z domácích prasat poražených v období před
pozitivním nálezem;
e) informovat Komisi a ostatní členské státy;
f) případně zahájit epizootologické šetření pro objasnění příčiny nákazy;
g)  přijmout  vhodná opatření  v  případě,  že  na jatkách  nebude  možné
zjistit nakažená jatečně upravená těla, včetně:
i)  zvýšení  velikosti  každého  vzorku  masa  odebraného  k  testování
podezřelých jatečně upravených těl, nebo
ii) prohlášení jatečně upravených těl za nevhodná k lidské spotřebě,
iii) přijetí vhodných opatření k likvidaci podezřelých jatečně upravených
těl  nebo jejich částí  a  rovněž těch,  které  vykazují  pozitivní  výsledek
testu.
3. Po odejmutí uznání mohou být hospodářství opět úředně uznána jako
hospodářství uplatňující  řízené podmínky ustájení,  jakmile se  zjištěné
problémy vyřeší a požadavky stanovené v příloze IV budou splněny ke
spokojenosti příslušného orgánu.
4. Pokud kontrola zjistí nedostatek souladu s článkem 9 nebo pozitivní
výsledky testů v hospodářství  nebo jednotce,  je  dotčené hospodářství
vyjmuto z příslušné jednotky, než dojde k obnovení souladu.

Čl. 13 Dovozní zdravotní požadavky
1.  Maso  živočišných  druhů,  které  mohou  být  nosiči  trichinel,  jež
obsahuje příčně pruhovanou svalovinu, smí být do Unie dovezeno pouze
za předpokladu, že před vývozem bylo ve třetí zemi, kde byla zvířata
poražena,  provedeno  vyšetření  na  přítomnost  trichinel  v  souladu  s
podmínkami rovnocennými podmínkám uvedeným v článku 2 nebo 3.
2. Třetí země smí uplatnit odchylky stanovené v čl. 3 odst. 2 a 3, pouze
pokud o uplatnění těchto odchylek uvědomí Komisi a je za tímto účelem
uvedena:
i)  v  části  1  přílohy I  nařízení  (EU) č.  206/2010,  pokud jde o dovoz
živých domácích prasat,
ii) v části 1 přílohy II nařízení (EU) č. 206/2010, pokud jde o dovoz
čerstvého masa z domácích prasat, nebo
iii)  v  části  2  přílohy  II  rozhodnutí  2007/777/ES,  pokud jde  o  dovoz
masných výrobků vyrobených výhradně z masa nebo masných výrobků

Přímá aplikace NA
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z domácích prasat.
Čl. 14 Dokumenty

1. Ve vzorovém veterinárním osvědčení pro obchod s živými domácími
prasaty uvnitř  Unie  podle  vzoru  2 v  příloze F  směrnice 64/432/EHS
úřední veterinární lékař uvede informaci o tom, že hospodářství původu
je  úředně  uznáno  jako  hospodářství  uplatňující  řízené  podmínky
ustájení, jak je stanoveno v článku 8 tohoto nařízení.
2. Ve vzorovém veterinárním osvědčení pro dovoz domácích prasat do
Unie podle vzorů „POR-X“ a „POR-Y“ v části 2 přílohy I nařízení (EU)
č.  206/2010  úřední  veterinární  lékař  uvede  informaci  o  tom,  že
hospodářství původu je příslušným orgánem třetí země úředně uznáno
jako  hospodářství  uplatňující  řízené  podmínky  ustájení  rovnocenné
podmínkám stanoveným v příloze IV tohoto nařízení.
3. Ve veterinárním osvědčení v souladu se vzory „POR“ stanovenými v
části 2 přílohy II nařízení (EU) č. 206/2010, které provází zásilky masa
určeného pro dovoz ze třetích zemí do Unie,  úřední veterinární lékař
uvede  potvrzení  o  zdravotní  nezávadnosti  na  základě  vyšetření  na
přítomnost  trichinel  provedeného  v  souladu  s  článkem  13  tohoto
nařízení ve třetí zemi původu masa.
4.  Ve  veterinárním osvědčení  a  osvědčení  o  zdravotní  nezávadnosti,
jehož  vzor  je  stanoven  v  příloze  II  rozhodnutí  2000/572/ES  a  které
provází zásilky masných polotovarů určených pro dovoz ze třetích zemí
do  Unie,  úřední  veterinární  lékař  uvede  potvrzení  o  zdravotní
nezávadnosti na základě vyšetření na přítomnost trichinel provedeného v
souladu s článkem 13 tohoto nařízení ve třetí zemi původu masa.
5. Ve veterinárním a hygienickém osvědčení, jehož vzor je stanoven v
příloze III  rozhodnutí  2007/777/ES a  které  provází  zásilky některých
masných výrobků a opracovaných žaludků, močových měchýřů a střev
určených pro dovoz ze třetích zemí do Unie,  úřední veterinární lékař
uvede  potvrzení  o  zdravotní  nezávadnosti  na  základě  vyšetření  na
přítomnost  trichinel  provedeného  v  souladu  s  článkem  13  tohoto
nařízení ve třetí zemi původu masa.

Přímá aplikace NA

Čl. 15 Zrušení
Nařízení (ES) č. 2075/2005 se zrušuje.
Odkazy na zrušené nařízení se považují  za odkazy na toto nařízení v
souladu se srovnávací tabulkou obsaženou v příloze VI.

Přímá aplikace NA

Čl. 16 Vstup v platnost
Tato  nařízení  vstupuje  v  platnost  dvacátým  dnem  po  vyhlášení  v
Úředním věstníku Evropské unie.
Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech
členských státech.

Přímá aplikace NA

Příloha I Metody zjišťování
KAPITOLA I
REFERENČNÍ METODA ZJIŠŤOVÁNÍ

Přímá aplikace NA
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Metoda  vyšetření  hromadných  vzorků  trávicí  metodou  s  použitím
magnetické míchačky
1. Vybavení a činidla
a) Nůž nebo nůžky a pinzeta na odebírání vzorků;
b)  tácy  rozdělené  na  50  čtverců,  z  nichž  každý  je  schopen  pojmout
vzorky  po  přibližně  2  g  masa,  nebo  jiné  pomůcky  poskytující
ekvivalentní záruky pro zpětné dosledování vzorků;
c) míchačka s ostrou sekací čepelí. Pokud jsou vzorky větší než 3 g, je
nutno použít  mlýnek na maso  s  otvory  o  průměru  2  až  4  mm nebo
nůžky.  U  zmrazeného  masa  nebo  jazyka  (po  odstranění  povrchové
vrstvy, kterou nelze trávit) je nutný mlýnek na maso a velikost vzorku je
nutno značně zvětšit;
d) magnetické míchačky s termostatem regulovanou topnou ploténkou a
Teflonem povlečenými míchacími tyčinkami o délce asi 5 cm;
e) separační skleněné kuželovité nálevky o objemu alespoň 2 l, pokud
možno opatřené teflonovými bezpečnostními zátkami;
f) stojany, kruhy a svorky;
g)  sítka  s  velikostí  oka  180  mikrometrů  o  vnějším  průměru  11  cm,
opatřená oky z korozivzdorné oceli;
h) nálevky o vnitřním průměru alespoň 12 cm na podpírání sítek;
i) skleněné kádinky o objemu 3 l;
j) skleněné odměrné válce o objemu 50 až 100 ml nebo odstředivkové
kyvety;
k)  trichinoskop  s  vodorovnou  plochou  nebo  stereomikroskop  s
přídavným zařízením se světelným zdrojem upravitelné intenzity;
l)  řada  Petriho  misek  o  průměru  9  cm  (při  stereomikroskopu)
rozdělených na spodní straně na vyšetřovací čtvercové plošky 10 × 10
mm pomocí zahroceného nástroje;
m) vanička pro počítání  larev  (při  použití  trichinoskopu)  vyrobená z
akrylátových desek o tloušťce 3 mm takto:
i) dno vaničky má mít rozměry 180 × 40 mm a jsou na něm vyznačeny
čtverce,
ii) boky mají mít rozměry 230 × 20 mm,
iii) čela mají mít rozměry 40 × 20 mm. Dno a čela je třeba vsunout mezi
boky tak, že se získá vanička s dvěma krátkými držadly na obou čelech.
Horní stranu dna je třeba zvednout o 7 až 9 mm nad základnu rámu
tvořeného  boky  a  čely.  Díly  je  třeba  upevnit  pro  materiál  vhodným
lepidlem;
n) aluminiová fólie;
o) 25 % kyselina chlorovodíková;
p)  pepsin  o  koncentraci  1:10  000  NF  (US  National  Formulary)
odpovídající  1:12  500  BP  (British  Pharmacopoeia)  a  2  000  FIP
(Fédération  internationale  de  pharmacie)  nebo  stabilizovaný  tekutý
pepsin obsahující minimálně 660 jednotek Evropského lékopisu/ml;
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q) vodovodní voda ohřátá na 46 až 48 °C;
r) váhy vážící s přesností na alespoň 0,1 g;
s) kovové tácy o objemu 10 až 15 l pro zachycování zbytkové trávicí
šťávy;
t) pipety různých velikostí (1, 10 a 25 ml) a držáky pipet;
u) teploměr měřící s přesností na 0,5 °C v rozmezí 1 až 100 °C;
v) sifon na vodovodní vodu.
2. Odběr vzorků a množství k trávení
a) V případě celých jatečně upravených těl  domácích prasat je nutno
vzorek o hmotnosti alespoň 1 g odebrat od bráničního pilíře u přechodu
do šlachovité části. Lze použít speciální kleště na trichinely, pokud lze
zaručit přesnost 1,00 až 1,15 g.
U chovných prasnic či kanců musí být odebrán větší vzorek o hmotnosti
nejméně 2 g od bráničního pilíře u přechodu do šlachovité části.
Pokud brániční pilíře chybí, je třeba vzorek o dvojnásobné velikosti 2 g
(nebo 4 g u chovných prasnic či kanců) odebrat z žeberní části bránice u
hrudní kosti, ze žvýkacího svalu, svalu jazyka nebo břišního svalstva.
b) Z porcovaného masa je nutné odebrat vzorek o hmotnosti nejméně 5 g
příčně pruhovaného svalstva s malým obsahem tuku, pokud možno v
blízkosti kostí či šlach. Vzorek stejné velikosti je nutno odebrat u masa,
které není určeno pro důkladné vaření nebo jiné druhy zpracování po
porážce.
c)  U  zmrazených  vzorků  je  třeba  k  analýze  odebrat  vzorek  příčně
pruhovaného svalstva o hmotnosti nejméně 5 g.
Hmotnost vzorků masa se týká vzorku masa zbaveného veškerého tuku a
vazivové  tkáně.  Zvláštní  pozornost  se  musí  věnovat  odběru  vzorků
svaloviny z  jazyka,  aby se  předešlo kontaminaci  povrchovou vrstvou
jazyka, která je nestravitelná a může bránit interpretaci sedimentu.
3. Postup
I. Kompletní skupiny (100 g vzorků najednou)
a) 16 ± 0,5 ml kyseliny chlorovodíkové se přidá do třílitrové kádinky
obsahující 2,0 l vodovodní vody zahřáté na 46 až 48 °C; do kádinky se
vloží  míchací  tyčinka,  kádinka  se  umístí  na  předehřátou  ploténku  a
zahájí se míchání;
b) přidá se 10 ± 0,2 g pepsinu nebo 30 ± 0,5 ml tekutého pepsinu;
c) 100 g vzorků odebraných podle bodu 2 se rozseká v míchačce;
d) nasekané maso se vnese do třílitrové kádinky obsahující vodu, pepsin
a kyselinu chlorovodíkovou;
e)  sekací  hlava  míchačky se  opakovaně  ponoří  do  trávicí  tekutiny  v
kádince  a  miska  míchačky  se  opláchne  malým  množstvím  trávené
tekutiny, aby se odstranilo všechno na ní dosud ulpělé maso;
f) kádinka se zakryje aluminiovou fólií;
g)  magnetickou  míchačku  je  třeba  nastavit  tak,  aby  po  celou  dobu
provozu udržovala konstantní teplotu 44 až 46 °C. Během míchání se
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musí  trávicí  tekutina  otáčet  v  dostatečně  vysokých  otáčkách,  aby
vytvářela hluboký vír, ale nestříkala ven;
h)  trávicí  tekutina  se  míchá,  nežli  zmizí  částečky  masa  (zhruba  30
minut). Poté se míchačka vypne a trávicí tekutina se přelije přes sítko do
sedimentační nálevky. Při zpracování určitých druhů masa (jazyk, maso
zvěře atd.) může být nutná delší doba trávení (nepřesahující 60 minut);
i) proces trávení se považuje za uspokojivý, pokud na sítku nezůstane
více než 5 % počáteční hmotnosti vzorku;
j) trávicí tekutina se ponechá v klidu v nálevce 30 minut;
k) po 30 minutách se rychle odpustí 40 ml vzorku trávicí tekutiny do
odměrného válce nebo odstředivkové kyvety;
l)  trávicí  tekutiny  a  jiný  kapalný  odpad  se  ponechají  na  tácu  do
okamžiku, kdy je dokončeno odečítání výsledků;
m) 40 ml vzorek se nechá 10 minut odstát a potom se opatrně odsaje 30
ml  tekutiny  nad  sedimentem,  aby  se  odstranily  vrchní  vrstvy  a  zbyl
objem nepřesahující 10 ml;
n) zbývající vzorek 10 ml usazeniny se přelije do vaničky pro počítání
larev nebo do Petriho misky;
o) válec nebo odstředivková zkumavka se  vypláchnou nejvýše 10 ml
vodovodní vody, která pak musí být přidána ke vzorku ve vaničce pro
počítání  larev nebo v Petriho misce.  Následně se  vzorek vyšetří  pod
trichinoskopem  nebo  stereomikroskopem  při  patnáctinásobném  až
dvacetinásobném  zvětšení.  Vizualizace  pomocí  jiných  technik  je
povolena,  pokud  se  prokázalo,  že  vyšetření  pozitivních  kontrolních
vzorků poskytují rovnocenné nebo lepší výsledky nežli tradiční metody
vizualizace.  Ve  všech  případech  podezřelých  oblastí  nebo  parazitům
podobných tvarů je nutno použít  vyšší  šedesátinásobné až stonásobné
zvětšení;
p) natrávené výluhy je třeba vyšetřit okamžitě, jakmile jsou k dispozici.
Vyšetření nesmí být za žádných okolností odloženo na následující den;
Nejsou-li výluhy vyšetřeny do 30 minut po přípravě, je třeba je vyčiřit
následovně. Konečný vzorek asi 40 ml se nalije do odměrného válce a
ponechá 10 minut stát. Pak se odebere 30 ml tekutiny nad sedimentem a
zbude 10 ml.  Tento objem se doplní na 40 ml vodovodní vodou. Po
dalším desetiminutovém stání se odsaje horních 30 ml a zbylých nejvýše
10 ml se převede do Petriho misky nebo vaničky pro počítání larev k
vyšetření. Odměrný válec je třeba vymýt nejvýše 10 ml vodovodní vody
a tato prací voda se přidá k vzorku v Petriho misce nebo vaničce pro
počítání larev k vyšetření.
Jestliže se ukáže, že je sediment při vyšetření zakalený, vzorek se nalije
do  odměrného  válce  a  doplní  na  40  ml  vodovodní  vodou  a  postup
uvedený v tomto oddílu se zopakuje. Postup lze zopakovat dvakrát až
čtyřikrát, dokud není tekutina dostatečně čirá pro spolehlivé vyšetření.
II. Skupiny s méně než 100 g
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V  případě  potřeby  lze  k  celkové  skupině  100  g  doplnit  až  15  g  a
vyšetřovat je společně se těmito vzorky podle oddílu I. Jako kompletní
skupina musí být vyšetřováno více než 15 g. Pro skupiny do 50 g lze
trávicí  tekutinu  a  činidla  omezit  na  1  litr  vody,  8  ml  kyseliny
chlorovodíkové a 5 g pepsinu.
III. Pozitivní nebo nejisté výsledky
Pokud  vyšetření  hromadného  vzorku  vykáže  pozitivní  nebo  nejistý
výsledek,  odebere se  další  dvacetigramový vzorek  z  každého prasete
podle odst. 2 písm. a). Tyto dvacetigramové vzorky z pěti prasat se spojí
a vyšetří způsobem uvedeným v této kapitole. Tak se vyšetří vzorky z 20
skupin po pěti prasatech.
Jestliže se ve společném vzorku z pěti prasat zjistí přítomnost trichinel,
odeberou  se  z  jednotlivých  prasat  ve  skupině  další  dvacetigramové
vzorky a každý z nich se vyšetří odděleně způsobem uvedeným v této
kapitole.
Vzorky parazitů se musí uchovávat v 90 % etylalkoholu pro konzervaci
a  určení  na  úrovni  druhu  v  referenční  laboratoři  EU  nebo  národní
referenční laboratoři.
Po odběru parazitů se musí pozitivní tekutiny (trávicí šťáva, tekutina nad
sedimentem,  prací  vody  atd.)  dekontaminovat  zahřátím  nejméně  na
teplotu 60 °C.
IV.  Postup  pro  čištění  a  dekontaminaci  po  pozitivním nebo nejistém
výsledku.
Pokud  vyšetření  hromadného  nebo  individuálního  vzorku  vykáže
pozitivní nebo nejistý výsledek, musí se veškerý materiál, který přišel do
kontaktu s masem (miska míchačky a čepel, kádinka, míchací tyčinka,
čidlo  teploměru,  kuželovitá  filtrační  nálevka,  síto  a  kleště),  pečlivě
dekontaminovat tak, že se omyje v horké vodě (65 až 90 °C). Pokud se
při mytí používá čisticí prostředek, doporučuje se důkladně opláchnout
každý kus, aby se čisticí prostředek odstranil.
KAPITOLA II
EKVIVALENTNÍ METODY
A. Metoda trávení hromadného vzorku pomocí mechanického zařízení a
sedimentační techniky
1. Vybavení a činidla
a) Nůž nebo nůžky pro odběr vzorků;
b)  tácy  rozdělené  na  50  čtverců,  z  nichž  každý  je  schopen  pojmout
vzorky  po  přibližně  2  g  masa,  nebo  jiné  pomůcky  poskytující
ekvivalentní záruky pro zpětné dosledování vzorků;
c) mlýnek na maso nebo elektrická míchačka;
d)  laboratorní  míchačka  (homogenizátor)  Stomacher,  model  3  500
Thermo;
e) plastové vaky vhodné pro laboratorní míchačku Stomacher;
f)  kuželové  dělicí  nálevky  o  objemu  2  litry,  pokud  možno  opatřené
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teflonovými bezpečnostními zátkami;
g) stojany, kruhy a svorky;
h)  sítka  s  velikostí  oka  180  mikrometrů  o  vnějším  průměru  11  cm,
opatřená sítem z korozivzdorné oceli nebo mosazi;
i) nálevky s vnitřním průměrem nejméně 12 cm pro podporu sítek;
j) 100 ml skleněné odměrné válce;
k) teploměr měřící s přesností na 0,5 °C v rozmezí 1 až 100 °C;
l) vibrátor, např. elektrický holicí strojek se sejmutou hlavou;
m) časové spínací relé spínající v minutových intervalech;
n)  trichinoskop  s  horizontálním  stolkem  nebo  stereomikroskop  s
přídavným zařízením se světelným zdrojem upravitelné intenzity;
o) vanička pro počítání larev a několik Petriho misek o průměru 9 cm
podle kapitoly I odst. 1 písm. l) a m);
p) 17,5 % kyselina chlorovodíková;
q)  pepsin  o  koncentraci:  1:10  000  NF  (US  National  Formulary)
odpovídající  1:12  500  BP  (British  Pharmacopoeia)  a  2  000  FIP
(Fédération  internationale  de  pharmacie)  nebo  stabilizovaný  tekutý
pepsin obsahující minimálně 660 jednotek Evropského lékopisu/ml;
r)  několik  desetilitrových  nádob  použitelných  pro  dekontaminaci
zařízení, např. ošetření formolem, a pro zbývající  natrávenou šťávu v
případě pozitivních vzorků;
s) váhy vážící s přesností na 0,1 g.
2. Odběr vzorků a množství k trávení
Podle kapitoly I bod 2.
3. Postup
I. Rozemletí
Předem provedené  rozemletí  vzorků  masa  v  mlýnku  na  maso  zlepší
kvalitu trávení. Pokud se použije elektrická míchačka, musí být spuštěna
třikrát až čtyřikrát pokaždé na zhruba jednu sekundu.
II. Postup trávení
Tento  postup  se  může  týkat  kompletních  skupin  (100  g  vzorků
najednou) nebo skupin o méně než 100 g.
a) Kompletní skupiny (100 vzorků najednou):
i)  laboratorní  míchačku  Stomacher  3  500  je  třeba  vybavit  dvojitým
plastovým vakem a regulaci teploty nastavit na 40 až 41 °C;
ii)  do  vnitřního  plastového  vaku  se  nalije  jeden  a  půl  litru  vody
předehřáté na 40 až 41 °C;
iii) k vodě v míchačce se přidá 25 ml 17,5 % kyseliny chlorovodíkové;
iv) přidá se 100 vzorků po přibližně 1 g (při 25 až 30 °C) odebraných
podle bodu 2 z každého z individuálních vzorků;
v) nakonec se  přidá 6 g pepsinu nebo 18 ml tekutého pepsinu.  Toto
pořadí je třeba přísně dodržet, aby se předešlo rozkladu pepsinu;
vi) obsah vaku se nechá v míchačce Stomacher rozmělňovat 25 minut;
vii) plastový vak se z přístroje vyjme a trávicí tekutina se přefiltruje přes
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sítko do třílitrové kádinky;
viii) plastový vak se vymyje asi 100 ml vody, která se pak použije pro
promytí sítka a nakonec se přidá k filtrátu do kádinky;
ix) k celkové skupině 100 vzorků lze připojit až 15 jednotlivých vzorků
a vyšetřit je společně s těmito vzorky.
b) Menší skupiny (méně než 100 vzorků):
i)  laboratorní  míchačku  Stomacher  3  500  je  třeba  vybavit  dvojitým
plastovým vakem a regulaci teploty nastavit na 40 až 41 °C;
ii) trávicí tekutina se připraví smíšením asi jednoho a půl litru vody a 25
ml 17,5 % kyseliny chlorovodíkové. Přidá se 6 g pepsinu a celá směs se
promíchá při teplotě 40 až 41 °C. Toto pořadí je třeba přísně dodržet,
aby se předešlo rozkladu pepsinu;
iii)  z  trávicí  tekutiny  se  odměří  objem  odpovídající  15  ml  na  gram
vzorku (např. na 30 vzorků je potřebných 30 × 15 ml, neboli 450 ml) a
přenese se do vnitřního z obou plastových vaků společně se vzorky masa
velikosti  asi  1  g  (při  25  až  30  °C)  odebranými  z  každého  z
individuálních vzorků podle bodu 2;
iv) do vnějšího vaku se přidá voda o teplotě asi 41 °C tak, aby celkový
objem v obou vacích činil jeden a půl litru. Obsah vaku se potom nechá
v míchačce Stomacher rozmělňovat 25 minut;
v) plastový vak se z přístroje vyjme a trávicí tekutina se přefiltruje přes
sítko do třílitrové kádinky;
vi) plastový vak se vymyje asi 100 ml vody (o teplotě 25 až 30 °C),
která se pak použije pro promytí sítka a nakonec se přidá k filtrátu do
kádinky.
III. Získání larev sedimentací
— K natrávené tekutině se přidá led (300 až 400 g ledu ve formě vloček,
šupin  nebo  drti)  tak,  že  se  její  objem doplní  asi  na  2  litry.  Trávicí
tekutina  se  pak  míchá  tak  dlouho,  dokud  led  neroztaje.  V  případě
menších skupin (viz oddíl II b), je třeba množství ledu příslušně snížit,
—  vychlazená  natrávená  tekutina  se  převede  do  dvoulitrové  dělící
nálevky opatřené vibrátorem uchyceným ve vnější svorce,
— směs se ponechá 30 minut sedimentovat, přičemž se na dělicí nálevku
působí  přerušovaně  vibrátorem,  tj.  jedna  minuta  vibrací  následovaná
jednou minutou klidu,
—  po  30  minutách  se  rychle  odpustí  60  ml  vzorku  sedimentu  do
odměrného válce o objemu 100 ml (po použití  se  nálevka vypláchne
detergentem),
— tento 60 ml vzorek se ponechá nejméně 10 minut odstát. Po této době
se odsaje tekutina nad sedimentem a ponechá objem asi 15 ml, který se
vyšetří na přítomnost larev,
— pro odsátí lze použít injekční stříkačku na jedno použití opatřenou
plastovou trubičkou.  Je  třeba,  aby trubička měla takovou délku,  že v
odměrném  válci  zůstane  15  ml  tekutiny,  když  se  příruba  injekční
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stříkačky opře o okraj válce,
— zbývajících 15 ml se přelije do vaničky pro počítání larev nebo dvou
Petriho misek a vyšetří pod trichinoskopem nebo stereomikroskopem,
— odměrný válec se vymyje 5 až 10 ml vodovodní vody a prací voda se
přidá ke vzorku,
— natrávené výluhy je třeba vyšetřit okamžitě, jakmile jsou k dispozici.
Vyšetření nesmí být za žádných okolností odloženo na následující den.
Jsou-li výluhy kalné nebo nejsou-li vyšetřeny do 30 minut po přípravě,
je třeba je vyčiřit takto:
— konečný vzorek 60 ml se nalije do odměrného válce a ponechá 10
minut stát. Pak se odsaje 45 ml tekutiny nad sedimentem a zbývajících
15 ml doplní na 45 ml vodovodní vodou,
— po dalším desetiminutovém stání se odsaje horních 30 ml a zbylých
15 ml se převede do Petriho misky nebo vaničky pro počítání larev k
vyšetření,
— odměrný válec se vymyje 10 ml vodovodní vody a tato prací voda se
přidá  k  vzorku  v  Petriho  misce  nebo  vaničce  pro  počítání  larev  k
vyšetření.
IV. Pozitivní nebo nejisté výsledky
Pokud je výsledek pozitivní nebo nejistý, použijí se ustanovení kapitoly
I bodu 3 oddílu III.
B.  Metoda trávení směsného vzorku pomocí mechanického zařízení a
techniky „izolace na filtru“
1. Vybavení a činidla
Jak uvádí kapitola část A bod 1.
Další vybavení:
a) Gelmanova nálevka o objemu 1 l doplněná držákem filtru (o průměru
45 mm);
b)  filtrační  kotoučky;  tyto filtrační  kotoučky se  skládají  z  kruhového
sítka z korozivzdorné oceli o průměru 45 mm a s velikostí otvorů 35
mikrometrů, dvou pryžových kroužků z 1 mm tlusté pryže (o vnějším
průměru 45 mm a vnitřním průměru 38 mm), kruhové sítko se vloží
mezi oba pryžové kroužky a vlepí se mezi ně dvousložkovým lepidlem,
slučitelným s oběma materiály;
c) Erlenmeyerova baňka o objemu 3 litry s postranní trubicí na odsávání;
d) filtrační vývěva;
e) plastové váčky o objemu nejméně 80 ml;
f) zařízení na zatavování plastikových sáčků;
g) reniláza o koncentraci 1:150 000 Soxhletových jednotek na gram.
2. Odběr vzorků
Jak uvádí kapitola I bod 2.
3. Postup
I. Rozemletí
Předem provedené  rozemletí  vzorků  masa  v  mlýnku  na  maso  zlepší
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kvalitu trávení. Pokud se použije elektrická míchačka, musí být spuštěna
třikrát až čtyřikrát pokaždé na zhruba jednu sekundu.
II. Postup trávení
Tento  postup  se  může  týkat  kompletních  skupin  (100  g  vzorků
najednou) nebo skupin o méně než 100 g.
a) Kompletní skupiny (100 vzorků najednou)
Viz kapitola část A bod 3 oddíl II písm. a).
b) Menší skupiny (méně než 100 vzorků)
Viz kapitola část A bod 3 oddíl II písm. b).
III. Získání larev filtrací
a) K natrávené tekutině se přidá led (300 až 400 g ledu ve formě vloček,
šupin nebo drti) tak, že se její objem doplní asi na 2 litry. V případě
menších skupin je třeba množství ledu příslušně snížit;
b) trávicí tekutina se míchá tak dlouho, dokud led neroztaje. Vychlazená
trávicí tekutina se pak ponechá nejméně tři minuty v klidu, aby se larvy
svinuly;
c) na Erlenmeyerovu baňku připojenou na vývěvu se připojí Gelmanova
nálevka s držákem filtru a filtračním kotoučkem;
d) trávicí tekutina se pak nalije do Gelmanovy nálevky a přefiltruje. Ke
konci  filtrace  lze  průchod  trávicí  tekutiny  filtrem  urychlit  pomocí
odsávání vývěvou. Jakmile je filtr téměř suchý, tj. když v nálevce zbývá
jen asi 2 až 5 ml tekutiny, je třeba odsávání ukončit;
e) po přefiltrování veškeré trávicí tekutiny se vyjme filtrační kotouček a
vloží  se  do  plastového váčku o  objemu 80  ml  spolu  s  15  až  20  ml
roztoku renilázy. Tento roztok renilázy se získá přidáním 2 g renilázy do
100 ml vodovodní vody;
f) plastový váček se dvakrát zataví a vloží do míchačky Stomacher mezi
vnější a vnitřní vak;
g)  obsah  se  v  míchačce  nechá  rozmělňovat  po  dobu  tří  minut  při
zpracování kompletní i nekompletní skupiny;
h)  po  třech  minutách  se  plastový  váček  s  filtračním  kotoučkem  a
roztokem renilázy vyjme z míchačky a otevře nůžkami. Kapalný obsah
se nalije do vaničky pro počítání larev nebo na Petriho misku. Váček se
vymyje 5 až 10 ml vody, která se pak přidá do vaničky pro vyšetření
trichinoskopem  nebo  do  Petriho  misky  pro  vyšetření  pod
stereomikroskopem;
i) natrávené výluhy je třeba vyšetřit okamžitě, jakmile jsou k dispozici.
Vyšetření nesmí být za žádných okolností odloženo na následující den.
Pozn.:  Filtrační  kotoučky  se  nesmí  použít,  nejsou-li  dokonale  čisté.
Nečisté kotoučky se nikdy nemají nechat vyschnout. Filtrační kotoučky
lze vyčistit ponecháním v roztoku renilázy přes noc. Před použitím je
třeba  je  vyprat  v  čerstvém  roztoku  renilázy  pomocí  míchačky
Stomacher.
IV. Pozitivní nebo nejisté výsledky
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Pokud je výsledek pozitivní nebo nejistý, použijí se ustanovení kapitoly
I bodu 3 oddílu III.
C. Automatická metoda trávení pro hromadné vzorky do 35 g
1. Vybavení a činidla
a) Nůž nebo nůžky pro odběr vzorků;
b)  tácy  rozdělené  na  50  čtverců,  z  nichž  každý  je  schopen  pojmout
vzorky  po  přibližně  2  g  masa,  nebo  jiné  pomůcky  poskytující
ekvivalentní záruky pro zpětné dosledování vzorků;
c) míchačka Trichomatic 35® s filtrační vložkou;
d) kyselina chlorovodíková 8,5 ± 0,5 % hmotnosti;
e) průhledné membránové filtry z polykarbonátu o průměru 50 mm a
velikosti pórů 14 mikrometrů;
f)  pepsin  o  koncentraci  1:10  000  NF  (US  National  Formulary)
odpovídající  1:12  500  BP  (British  Pharmacopoeia)  a  2  000  FIP
(Fédération  internationale  de  pharmacie)  nebo  stabilizovaný  tekutý
pepsin obsahující minimálně 660 jednotek Evropského lékopisu/ml;
g) váhy vážící s přesností na 0,1 g;
h) pinzety s plochou špičkou;
i) několik mikroskopových skel dlouhých nejméně 5 cm nebo několik
Petriho misek o průměru nejméně 6 cm rozdělených na spodní straně na
vyšetřovací čtvercové plošky 10 × 10 mm pomocí zahroceného nástroje;
j) (stereo) mikroskop s osvětlením (patnáctinásobné až šedesátinásobné
zvětšení) nebo trichinoskop s horizontálním stolkem;
k) nádoba na odběr odpadních tekutin;
l)  několik  desetilitrových  nádob  použitelných  pro  dekontaminaci
zařízení, např. ošetření formolem, a pro zbývající  natrávenou šťávu v
případě pozitivních vzorků;
m) teploměr měřící s přesností na 0,5 °C v rozmezí 1 až 100 °C.
2. Odběr vzorků
Jak uvádí kapitola I bod 2.
3. Postup
I. Postup trávení:
a)  míchačku  opatřete  filtrační  vložkou,  připojte  odpadní  nádobu  a
umístěte válec tak, aby odkapával do odpadní nádoby;
b) po zapnutí míchačky začne zahřívání;
c)  předtím  musí  být  spodní  ventil  pod  reakční  komorou  otevřen  a
zavřen;
d) pak se přidá až 35 vzorků o individuální hmotnosti zhruba 1 g (při 25
až 30 °C) odebraných z každého jednotlivého vzorku v souladu s bodem
2. Zajistěte odstranění větších kousků šlach, protože se mohou srážet na
membránovém filtru;
e)  nalijte  vodu  k  okraji  komory  na  tekutinu  připojené  k  míchačce
(zhruba 400 ml).
f) nalijte zhruba 30 ml kyseliny chlorovodíkové (8,5 %) k okraji menší
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připojené komory na tekutinu;
g) umístěte membránový filtr pod hrubý filtr v držáku filtru ve filtrové
vložce;
h)  nakonec  přidejte  7  g  pepsinu  nebo 21  ml  tekutého  pepsinu.  Toto
pořadí je třeba přísně dodržet, aby se předešlo rozkladu pepsinu;
i) zavřete víčka reakční a tekutinové komory;
j) zvolte dobu trávení. Krátkou dobu trávení (5 minut) je třeba nastavit
pro prasata v obvyklém porážkovém věku a delší dobu (8 minut) pro
ostatní vzorky;
k)  při  zapnutí  spínače  na  míchačce  automaticky  začne  proces
rozptylování a  trávení,  následovaný filtrací.  Po 10 až 13 minutách je
proces dokončen a automaticky se zastaví;
l)  zkontrolujte,  zda  je  reakční  komora  prázdná  a  otevřete  její  víčko.
Pokud v komoře zbývá pěna nebo trávicí tekutina, opakujte postup podle
oddílu V.
II. Získání larev:
a)  vyjměte držák  filtru  a  přeneste  membránový filtr  na  sklíčko nebo
Petriho misku;
b)  vyšetřete  membránový  filtr  pomocí  (stereo)  mikroskopu  nebo
trichinoskopu.
III. Čištění vybavení:
a) pokud je výsledek pozitivní, naplňte reakční komoru vroucí vodou do
dvou třetin. Obyčejnou vodovodní vodu nalijte do připojené komory na
tekutinu,  než  pokryje  spodní  senzor.  Proběhne  automatické  čištění.
Dekontaminujte držák filtru a další vybavení, např. pomocí formolu;
b)  po  skončení  práce  naplňte  míchačku  vodou  a  nechte  proběhnout
standardní cyklus.
IV. Použití membránových filtrů
Každý polykarbonátový membránový filtr  lze  použít  nejvýše  pětkrát.
Mezi každým použitím se filtr musí otočit. Kromě toho musí být filtr po
každém  použití  zkontrolován,  zda  není  poškozen  tak,  že  by  byl
nevhodný k dalšímu použití.
V. Metoda používaná v případě, že trávení je neúplné a nelze provést
filtraci
Jakmile je zapnut automatický cyklus na míchačce v souladu s oddílem
I, otevřete víčko reakční komory a zkontrolujte, zda uvnitř zbývá pěna
nebo tekutina. Pokud ano, postupujte takto:
a) uzavřete spodní ventil pod reakční komorou;
b)  vyjměte  držák  filtru  a  přeneste  membránový filtr  na  sklíčko  nebo
Petriho misku;
c) vložte do držáku nový membránový filtr a připojte držák filtru;
d) naplňte komoru na tekutinu v míchačce vodou, až  pokryje  spodní
senzor;
e) proveďte automatický čisticí cyklus;
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f)  po  skončení  čisticího  cyklu  otevřete  víčko  reakční  komory  a
zkontrolujte, zda uvnitř zbývá tekutina;
g) pokud je komora prázdná, vyjměte držák filtru a přeneste pinzetou
membránový filtr na sklíčko nebo Petriho misku;
h) vyšetřete oba membránové filtry podle oddílu II. Pokud filtry nelze
vyšetřit, opakujte celý trávicí proces s delším časem trávení podle oddílu
I.
VI. Pozitivní nebo nejisté výsledky
Pokud je výsledek pozitivní nebo nejistý, použijí se ustanovení kapitoly
I bodu 3 oddílu III.
D.  Metoda vyšetření hromadných vzorků metodou trávení  s použitím
magnetické míchačky/„izolace na filtru“ a zjišťování  larev latexovým
aglutinačním testem
Tato  metoda  se  považuje  za  ekvivalentní  pouze  pro  testování  masa
domácích prasat.
1. Vybavení a činidla
a) Nůž nebo nůžky a pinzeta na odebírání vzorků;
b)  tácy  rozdělené  na  50  čtverců,  z  nichž  každý  je  schopen  pojmout
vzorky  po  přibližně  2  g  masa,  nebo  jiné  pomůcky  poskytující
ekvivalentní záruky pro zpětné dosledování vzorků;
c) míchačka s ostrou sekací čepelí. Pokud jsou vzorky větší než 3 g, je
nutno použít  mlýnek na maso  s  otvory  o  průměru  2  až  4  mm nebo
nůžky.  U  zmrazeného  masa  nebo  jazyka  (po  odstranění  povrchové
vrstvy, kterou nelze trávit) je nutný mlýnek na maso a velikost vzorku je
nutno značně zvětšit;
d) magnetické míchačky s termostatem regulovanou topnou ploténkou a
Teflonem povlečenými míchacími tyčinkami o délce asi 5 cm;
e) skleněné kádinky o objemu 3 litry;
f) sítka s velikostí oka 180 mikronů o vnějším průměru 11 cm opatřená
oky z korozivzdorné oceli;
g) ocelový filtrační přístroj na filtry s oky o velikosti 20 μm s ocelovou
nálevkou;
h) vývěva;
i) kovové nebo plastové nádrže o objemu 10 až 15 litrů na zachycování
trávicí šťávy;
j) 3D rotační třepačka;
k) aluminiová fólie;
l) 25 % kyselina chlorovodíková;
m)  pepsin  o  koncentraci  1:10  000  NF  (US  National  Formulary)
odpovídající  1:12  500  BP  (British  Pharmacopoeia)  a  2  000  FIP
(Fédération  internationale  de  pharmacie)  nebo  stabilizovaný  tekutý
pepsin s minimálně 660 jednotkami Evropského lékopisu/ml;
n) vodovodní voda ohřátá na 46 až 48 °C;
o) váhy vážící s přesností na 0,1 g;
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p) pipety různých velikostí  (1,  10 a 25 ml),  mikropipety v souladu s
pokyny výrobce latexové aglutinace a držáky pipet;
q) nylonové filtry s oky o velikosti  20 mikrometrů o průměru,  který
odpovídá filtračnímu zařízení;
r) plastové nebo ocelové kleště o velikosti 10 až15 cm;
s) kuželovité vialky o objemu 15 ml;
t)  palička  s  teflonovým  nebo  ocelovým  kuželovitým  koncem,  která
odpovídá kuželovitým vialkám;
u) teploměr měřící s přesností na 0,5 °C v rozmezí 1 až 100 °C;
v) karty latexového aglutinačního testu z testovací soupravy na zjištění
antigenů  Trichin-L  validované  v  souladu  s  kodexem  č.
EURLP_D_001/2011;
w) tlumivý roztok s konzervačním prostředkem (roztok k ředění vzorků)
testovací soupravy na zjištění antigenů Trichin-L validované v souladu s
kodexem č. EURLP_D_001/2011;
x)  tlumivý  roztok  s  konzervačním  prostředkem  (negativní  kontrola)
testovací soupravy na zjištění antigenů Trichin-L validované v souladu s
kodexem č. EURLP_D_001/2011;
y) tlumivý roztok s přidanými antigeny svalovce stočeného (Trichinella
spiralis)  a  konzervačním  prostředkem  (pozitivní  kontrola)  testovací
soupravy na zjištění antigenů Trichin-L validované v souladu s kodexem
č. EURLP_D_001/2011;
z) tlumivý roztok s polystyrenovými částicemi potaženými protilátkami
s  přidaným  konzervačním  prostředkem  (latexové  kuličky)  testovací
soupravy na zjištění antigenů Trichin-L validované v souladu s kodexem
č. EURLP_D_001/2011;
aa) tyčinky na jedno použití.
2. Odběr vzorků
Jak je uvedeno v kapitole I bodu 2.
3. Postup
I. U kompletních skupin (100 g vzorků najednou)
a)  16 ± 0,5 ml  25 % kyseliny chlorovodíkové (0,2 % ve výsledném
roztoku)  se  přidá do  třílitrové  kádinky obsahující  2,0  litru  ±  200  ml
vodovodní vody předehřáté na 46 až 48 °C. Do kádinky se vloží míchací
tyčinka, kádinka se umístí na předehřátou ploténku a zahájí se míchání.
b)  Přidá se  10 ± 1 g práškového pepsinu (nebo 30 ±  3 ml tekutého
pepsinu).
c) 100–115 g vzorků odebraných podle bodu 2 se rozseká v míchačce se
150 ml ± 15 ml předehřátého trávicího tlumivého roztoku.
d)  Nasekané  maso  se  umístí  do  třílitrové  kádinky  obsahující  vodu,
pepsin a kyselinu chlorovodíkovou.
e)  Sekací  hlava  míchačky se  opakovaně  ponoří  do  trávicí  tekutiny  v
kádince  a  miska  míchačky  se  opláchne  malým  množstvím  trávené
tekutiny, aby se odstranilo všechno na ní dosud ulpělé maso.
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f) Kádinka se zakryje aluminiovou fólií.
g)  Magnetickou  míchačku  je  třeba  nastavit  tak,  aby  po  celou  dobu
provozu udržovala konstantní teplotu 44 až 46 °C. Během míchání se
musí  trávicí  tekutina  otáčet  v  dostatečně  vysokých  otáčkách,  aby
vytvářela hluboký vír, ale nestříkala ven.
h)  Trávicí  tekutina  se  míchá,  nežli  zmizí  částečky  masa  (zhruba  30
minut). Poté se míchačka vypne a trávicí tekutina se přelije přes sítko do
sedimentační nálevky. Při zpracování určitých druhů masa (jazyk, maso
zvěře atd.) může být nutná delší doba trávení (nepřesahující 60 minut).
i) Proces trávení se považuje za uspokojivý, pokud na sítku nezůstane
více než 5 % počáteční hmotnosti vzorku.
j) Nylonový filtr s oky o velikosti 20 mikrometrů se umístí do podstavce
na filtry. Kuželovitá ocelová filtrační nálevka se k podstavci připevní
držákem a ocelové sítko s velikostí oka 180 mikrometrů se umístí na
nálevku.  Vývěva se  spojí  s  filtračním podstavcem a s  kovovou nebo
plastovou nádrží pro zachycování trávicí tekutiny.
k) Míchání se zastaví a trávicí tekutina se přelije přes sítko do filtrační
nálevky.  Kádinka  se  vypláchne  přibližně  250  ml  teplé  vody.
Vyplachovací  kapalina se  přelije  do filtrační  rampy až  poté,  co  byla
trávicí tekutina úspěšně přefiltrována.
l) Filtrační membrána se uchopí do kleští a je držena za okraj. Filtrační
membrána se přeloží nejméně na čtyřikrát a vloží do kuželovité kyvety o
objemu 15 ml. Volba kuželovité kyvety musí být přizpůsobena paličce.
m) Filtrační membrána se za pomoci paličky zatlačí na dno kuželovité
kyvety o objemu 15 ml a silně se  přitlačí,  přičemž palička,  která by
podle  pokynů  výrobce  měla  být  umístěna  uvnitř  ohybu  filtrační
membrány, se pohybuje přibližně dvacetkrát tam a zpět.
n) 0,5 ml ± 0,01 ml roztoků k ředění vzorků se pipetou podle pokynů
výrobce  přidá  do  kuželovité  kyvety  o  objemu  15  ml  a  filtrační
membrána se paličkou zhomogenizuje krátkými opakovanými pohyby
paličky nahoru a dolů po dobu přibližně 30 sekund, přičemž je třeba se
vyvarovat příliš rychlých pohybů, aby se omezilo vystříknutí kapaliny.
o)  Každý  vzorek,  negativní  kontrola  a  pozitivní  kontrola  se  podle
pokynů  výrobce  pipetami  nanesou  do  různých  políček  karty
aglutinačního testu.
p)  Latexové  kuličky  se  podle  pokynů  výrobce  přidají  pipetou  do
každého políčka karty aglutinačního testu, aniž by přišly do kontaktu se
vzorkem/vzorky  a  kontrolami.  V  každém  políčku  se  poté  latexové
kuličky jemně míchají  tyčinkou na jedno použití,  dokud celé  políčko
nepokrývá stejnorodá kapalina.
q) Karta aglutinačního testu se položí na 3D třepačku a podle pokynů
výrobce se 10 minut ± 1 minutu protřepává.
r) Po čase, který stanoví výrobce v pokynech, se protřepávání zastaví,
karta  aglutinačního  testu  se  položí  na  rovný  povrch  a  podle  pokynů
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výrobce se  okamžitě  přečtou  výsledky reakce.  V případě  pozitivního
vzorku se musí objevit shluky kuliček. V případě negativního vzorku
zůstává suspenze stejnorodá bez shluků kuliček.
II. Skupiny s méně než 100 g, jak stanoví kapitola I bod 3 oddíl II
U skupin s méně než 100 g je třeba dodržet postup stanovený v kapitole
I bodě 3 oddíle II.
III. Pozitivní nebo nejisté výsledky
Pokud  vyšetření  hromadného  vzorku  vykáže  pozitivní  nebo  nejistý
výsledek latexové aglutinace, odebere se v souladu s kapitolou I bodem
2  písm.  a)  z  každého  prasete  další  dvacetigramový  vzorek.  Tyto
dvacetigramové  vzorky  z  pěti  prasat  se  spojí  a  vyšetří  metodou
uvedenou v oddíle I. Tímto způsobem je nutné vyšetřit vzorky z dvaceti
skupin po pěti prasatech.
Jestliže se dosáhne pozitivní latexové aglutinace u skupiny pěti prasat,
odeberou  se  z  jednotlivých  prasat  ve  skupině  další  dvacetigramové
vzorky a každý z nich se vyšetří odděleně metodou popsanou v kapitole
I.
Je-li  výsledek  latexové  aglutinace  pozitivní  nebo  nejistý,  musí  se  za
účelem jeho potvrzení  pomocí jedné z metod popsaných v kapitole  I
zaslat do národní referenční laboratoře nejméně 20 g svaloviny prasat.
Vzorky parazitů se musí uchovávat v 90 % etylalkoholu pro konzervaci
a  určení  na  úrovni  druhu v referenční  laboratoři  EU nebo v národní
referenční laboratoři.
Po odběru parazitů se musí pozitivní tekutiny dekontaminovat zahřátím
nejméně na teplotu 60 °C.
IV.  Postup  pro  čištění  a  dekontaminaci  po  pozitivním nebo nejistém
výsledku.
Pokud  vyšetření  hromadného  nebo  individuálního  vzorku  vykáže
pozitivní  nebo  nejistý  výsledek  latexové  aglutinace,  musí  se  veškerý
materiál,  který přišel  do kontaktu s masem (miska míchačky a čepel,
palička, kádinka, míchací tyčinka, čidlo teploměru, kuželovitá filtrační
nálevka,  síto  a  kleště),  pečlivě dekontaminovat  tak,  že  se  na několik
sekund  namočí  do  horké  vody  (65  až  90  °C).  Zbytky  masa  nebo
inaktivované larvy,  které by mohly zůstat  na jejich povrchu,  se  musí
odstranit čistou houbičkou a vodovodní vodou. V případě potřeby může
být  k  odmaštění  zařízení  přidáno  několik  kapek  čisticího  prostředku.
Dále se doporučuje důkladně opláchnout každý kus, aby se odstranily
veškeré stopy čisticího prostředku.
E.  Metoda  umělého  natrávení  pro  zjišťování  přítomnosti  larev  rodu
Trichinella  spp.  ve vzorcích masa in  vitro,  PrioCHECK® Trichinella
AAD Kit.
Tato  metoda  se  považuje  za  ekvivalentní  pouze  pro  testování  masa
domácích prasat
Souprava PrioCHECK® Trichinella AAD Kit se použije v souladu s
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návodem  k  použití  soupravy  s  použitím  dělicích  nálevek  (Lenz  NS
29/32) a skleněné zkumavky o objemu 80 ml.

Příloha II Ošetření masa zmražením
A. Metoda zmrazování 1
a) Již zmrazené dovezené maso musí být v tomto stavu udržováno;
b) technické vybavení a zásobování zmrazovací místnosti energií musí
být takové, aby zajistilo, že se velmi rychle dosáhne požadované teploty
a tato teplota se udrží ve všech částech místnosti  a ve všech částech
masa;
c)  před  zmrazením  by  měly  být  odděleny  všechny  izolační  obaly  s
výjimkou masa, které již celkově dosáhlo požadované teploty v době,
kdy bylo dovezeno do zmrazovací místnosti, nebo masa baleného tak, že
obal nebrání dosažení požadované teploty v určeném čase;
d)  zásilky musí  být  ve zmrazovací  místnosti  uchovávány odděleně a
zamčeny;
e)  musí  být  zaznamenáno  datum  a  čas,  kdy  byly  jednotlivé  zásilky
dovezeny do zmrazovací místnosti;
f) teplota ve zmrazovací místnosti musí být alespoň – 25 °C. Měla by
být  měřena  kalibrovanými  termoelektrickými  přístroji  a  průběžně
zaznamenávána. Nesmí být měřena přímo v proudu studeného vzduchu.
Přístroje  musí  být  uchovávány  uzamčeny.  Teplotní  tabulky  musí
zahrnovat příslušná čísla z registru kontrol masa při dovozu a datum a
čas zahájení a dokončení zmrazování a musí být uchovány jeden rok po
sestavení;
g)  maso  o  průměru  nebo  tloušťce  do  25  cm  musí  být  mraženo
nepřerušovaně alespoň 240 hodin, maso o průměru nebo tloušťce mezi
25 a 50 cm musí být nepřerušovaně mraženo alespoň 480 hodin. Tento
zmrazovací  postup  se  nesmí  použít  na  maso o větším průměru nebo
tloušťce.  Doba  mrazení  se  začne  počítat  od  doby,  kdy  bylo  ve
zmrazovací místnosti dosaženo teploty specifikované v písmenu f).
B. Metoda zmrazování 2
Obecná ustanovení písmen a) až e) části A (metoda 1) jsou splněna a
použijí se tyto kombinace času a teploty:
a) maso o průměru nebo tloušťce do 15 cm musí být mraženo při jedné z
těchto kombinací času a teploty:
— 20 dnů při – 15 °C,
— 10 dnů při – 23 °C,
— 6 dnů při – 29 °C.
b) maso o průměru nebo tloušťce mezi 15 až 50 cm musí být mraženo
při jedné z těchto kombinací času a teploty:
— 30 dnů při – 15 °C,
— 20 dnů při – 25 °C,
— 12 dnů při – 29 °C.
Teplota ve zmrazovací  místnosti  nesmí být vyšší  než úroveň zvolené

Přímá aplikace NA
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deaktivační teploty. Musí být měřena kalibrovanými termoelektrickými
přístroji a průběžně zaznamenávána. Nesmí být měřena přímo v proudu
studeného vzduchu. Přístroje musí být uchovávány uzamčeny. Teplotní
tabulky  musí  zahrnovat  příslušná  čísla  z  registru  kontrol  masa  při
dovozu  a  datum a  čas  zahájení  a  dokončení  zmrazování  a  musí  být
uchovány jeden rok po sestavení.
Při použití mrazicích tunelů a nepřesném dodržování postupů uvedených
v  oddílech  A  a  B  musí  být  provozovatel  potravinářského  podniku
schopen prokázat příslušnému orgánu, že alternativní metoda je účinná
při usmrcování parazitů Trichinella ve vepřovém mase.
C. Metoda zmrazování 3
Ošetření se skládá z komerčního zmrazení nebo vymrazování masa při
specifikované kombinaci času a teploty se sledováním teploty ve středu
každého dílu masa.
a)  Obecná  ustanovení  písmen a)  až  e)  části  A (metoda  1)  musí  být
splněna s následujícími kombinacemi času a teploty:
— 106 hodin při – 18 °C,
— 82 hodin při – 21 °C,
— 63 hodin při – 23,5 °C,
— 48 hodin při – 26 °C,
— 35 hodin při – 29 °C,
— 22 hodin při – 32 °C,
— 8 hodin při – 35 °C,
— 1/2 hodiny při – 37 °C.
b) Teplota musí být měřena kalibrovanými termoelektrickými přístroji a
průběžně zaznamenávána.  Teploměrová sonda se vloží do středu dílu
masa ne menšího než nejtlustší kus mraženého masa. Tento díl musí být
umístěn do nejméně příznivého místa ve zmrazovací místnosti, ne blízko
mrazicího zařízení a ne přímo do proudu studeného vzduchu. Přístroje
musí  být  uchovávány  uzamčeny.  Teplotní  tabulky  musí  zahrnovat
příslušná čísla z registru kontrol masa při dovozu a datum a čas zahájení
a dokončení zmrazování a musí být uchovány jeden rok po sestavení.

Příloha III Vyšetření jiných zvířat než prasat
Koňské maso, maso volně žijící zvěře a jiné maso, které může obsahovat
parazity Trichinella, musí být vyšetřeno v souladu s jednou z trávicích
metod specifikovaných v kapitole I nebo II přílohy I, s těmito změnami:
a) vzorky o váze nejméně 10 g se odebírají  ze svalu jazyka nebo ze
žvýkacího  svalstva  u  koní  a  z  přední  nohy,  jazyka  nebo  bránice  u
divokých prasat;
b) pokud u koní tyto svaly chybí, odebere se velký vzorek z bráničního
pilíře u přechodu do šlachovité části. Sval musí být očištěn od spojovací
tkáně a tuku;
c) nejméně 5 g vzorku je tráveno podle referenční metody zjišťování
uvedené v kapitole I nebo ekvivalentní metody uvedené v kapitole II. U

Přímá aplikace NA
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každého trávení  nesmí  celková  váha  vyšetřovaného  svalu  přesáhnout
100 g  u  metody uvedené  v  kapitole  I  a  metod  A a  B uvedených  v
kapitole II a 35 g u metody C uvedené v kapitole II;
d) pokud je výsledek pozitivní, odebere se další vzorek o hmotnosti 50 g
k dalšímu nezávislému vyšetření;
e) aniž jsou dotčeny předpisy pro zachování druhů zvířat, veškeré maso
zvěře  kromě  divokých  prasat,  jako  jsou  medvědi,  masožraví  savci
(včetně mořských savců)  a plazi,  se musí  testovat odběrem vzorku o
hmotnosti 10 g svaloviny na určených částech nebo většího vzorku v
případě, že tato místa nejsou k dispozici. Určené části jsou:
i) u medvědů: bránice, žvýkací sval a jazyk;
ii) u mrožů: jazyk;
iii) u krokodýlů: žvýkací sval, pterygoid a mezižeberní svaly;
iv) u ptáků: svaly hlavy (např. žvýkací sval a svaly krku);
f)  doba  trávení  musí  být  dostatečná  pro  odpovídající  natrávení  tkání
těchto zvířat, nesmí však přesáhnout 60 minut.

Příloha IV KAPITOLA I
ÚŘEDNÍ UZNÁNÍ HOSPODÁŘSTVÍ NEBO JEDNOTKY JAKO
HOSPODÁŘSTVÍ  NEBO  JEDNOTKY  UPLATŇUJÍCÍCH
ŘÍZENÉ PODMÍNKY USTÁJENÍ
A.  Aby  hospodářství  získala  úřední  uznání,  musí  provozovatelé
potravinářských podniků splnit tyto požadavky:
a)  provozovatel  musí  přijmout  veškerá  praktická  opatření  ohledně
stavební konstrukce a údržby, aby zamezil přístupu hlodavců, jakýchkoli
savců a masožravých ptáků do budov, ve kterých jsou chována zvířata;
b)  provozovatel  musí  provádět  program  kontroly  škůdců,  zejména
hlodavců, aby zamezil nákaze prasat. Provozovatel musí vést záznamy o
programu ke spokojenosti příslušného orgánu;
c)  provozovatel  musí  zajistit,  aby  bylo  veškeré  krmivo  získáno  ze
zařízení,  které  vyrábí  krmivo  v  souladu  se  zásadami  popsanými  v
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005 (1);
d)  provozovatel  musí  krmivo  určené  pro  druhy  zvířat  vnímavé  k
trichinelám  skladovat  v  uzavřených  silech  nebo  jiných  kontejnerech
neprostupných pro hlodavce.  Veškeré další  dodávky krmiva musí být
tepelně  ošetřeny  nebo  vyrobeny  a  skladovány  ke  spokojenosti
příslušného orgánu;
e)  provozovatel  musí  zajistit,  aby  uhynulá  zvířata  byla  sbírána,
identifikována  a  přepravována  bez  zbytečného  prodlení  v  souladu  s
články 21 a 22 nařízení (ES) č. 1069/2009 a přílohou VIII nařízení (EU)
č. 142/2011;
f)  pokud  je  v  sousedství  hospodářství  skládka  odpadu,  musí
provozovatel informovat příslušný orgán. Příslušný orgán musí následně
vyhodnotit  související  rizika  a  rozhodnout,  zda  má  být  hospodářství
uznáno jako hospodářství uplatňující řízené podmínky ustájení;

Přímá aplikace NA
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g) provozovatel musí zajistit, aby byla domácí prasata označena tak, aby
bylo možno každé zvíře zpětně vysledovat do hospodářství;
h)  provozovatel  musí  zajistit,  aby  domácí  prasata  byla  přiváděna  do
hospodářství,  pouze  pokud  pocházejí  a  jsou  zasílána  z  hospodářství
úředně  uznaných  jako  hospodářství  uplatňující  řízené  podmínky
ustájení;
i) žádné z domácích prasat nemá přístup k venkovním zařízením, ledaže
provozovatel  může na základě analýzy rizik prokázat ke spokojenosti
příslušného orgánu, že příslušné časové období, zařízení ani okolnosti
přístupu  do  venkovních  prostor  nepředstavují  z  hlediska  zavlečení
trichinel do hospodářství žádné riziko;
j) žádné z plemenných a užitkových prasat, jak jsou definována v čl. 2
odst.  2  písm.  c)  směrnice  64/432/EHS,  nebylo  vyloženo po  opuštění
hospodářství původu ve sběrném středisku podle definice v čl. 2 odst. 2
písm.  o)  směrnice  64/432/EHS,  ledaže  sběrné  středisko  splňuje
požadavky  uvedené  v  písmenech  a)  až  i)  a  všechna  domácí  prasata
seskupená ve sběrném středisku k odeslání pocházejí a jsou zasílána z
hospodářství  úředně  uznaných  jako  hospodářství  uplatňující  řízené
podmínky ustájení nebo z úředně uznaných jednotek.
B.  Provozovatelé  potravinářských  podniků  uznaných  jako  podniky
uplatňující řízené podmínky ustájení informují příslušný orgán, pokud
jakýkoli  požadavek stanovený v bodě A již  není plněn nebo došlo k
jakékoli  jiné  změně,  kterou  by  mohl  být  dotčen  příslušný  status
hospodářství.
C. Příslušné orgány v členských státech mohou uznat hospodářství nebo
kategorii  hospodářství  za  předpokladu,  že  ověřily,  že  požadavky
stanovené v bodě A jsou splněny.
KAPITOLA II
OZNAMOVÁNÍ  SITUACE  TÝKAJÍCÍ  SE  PŘÍTOMNOSTI
TRICHINEL
a)  Počet  případů  (dovezených  a  původních)  trichinel  u  lidí,  včetně
epidemiologických údajů se oznamuje podle rozhodnutí 2000/96/ES.
b) Počet testů a výsledky testování na přítomnost trichinel u domácích
prasat, divokých prasat, koní, zvěře a všech ostatních vnímavých zvířat
se předloží v souladu s přílohou IV směrnice 2003/99/ES. Údaje týkající
se domácích prasat poskytují konkrétní informace přinejmenším o:
i) testování zvířat, která byla chována v řízených podmínkách ustájení,
ii) testování chovných prasnic, kanců a prasat na výkrm.

Příloha V Zrušené nařízení a seznam jeho následných změn
Tabulka

Přímá aplikace NA

Příloha VI Srovnávací tabulka
Tabulka

Přímá aplikace NA
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Rekapitulace platných předpisů a legislativních návrhů, jejichž prostřednictvím je implementován předpis  ES/EU

1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy).
Poř. č Číslo.Sb. Název předpisu Účinnost předpisu
1. 166/1999 Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon) 28.9.1999
2. 302/2017 Zákon č. 302/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a

některé související zákony
1.11.2017

3. 368/2019 Zákon 368/2019 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
další související zákony

15.01.2020

4. 246/2022 Zákon č. 246/2022 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
další související zákony

1.10.2022

2. Seznam návrhů předpisů ČR (úplné názvy).
Poř.č. Číslo ID Předkladatel Název návrhu předpisu Předpokládané

datum zahájení
přípravy / stav

přípravy

Předpokládané
datum předložení

vládě 

Předpokládané
datum nabytí

účinnosti

1. 11447 MZe Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů 
(veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů

VPŘ 31.12.2023 01.01.2025

3. Poznámky 
Poř.č. Text poznámky
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Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 1 odst. 1 1. Toto nařízení stanoví pravidla pro:
a)  provádění  úředních  kontrol  a  jiných  úředních  činností
příslušnými orgány členských států;
b) financování úředních kontrol;
c) správní pomoc a spolupráci mezi členskými státy v zájmu
řádného uplatňování pravidel uvedených v odstavci 2;
d) provádění kontrol Komisí v členských státech a ve třetích
zemích;
e)  přijímání  podmínek,  které  musí  být  splněny ve  vztahu ke
zvířatům a zboží vstupujícím do Unie ze třetích zemí;
f)  zavedení  počítačového  informačního  systému  pro  správu
informací a údajů souvisejících s úředními kontrolami.

Přímo použitelné NA

čl. 1 odst. 2 2. Toto nařízení se vztahuje na úřední kontroly prováděné za
účelem ověření souladu s pravidly stanovenými buď na úrovni
Unie,  nebo členskými státy,  k  uplatňování  právních předpisů
Unie v těchto oblastech:
a)  potraviny  a  bezpečnost  potravin,  důvěryhodnost  a
nezávadnost v jakékoliv fázi produkce, zpracování a distribuce
potravin,  včetně  pravidel  zaměřených  na  zajištění  poctivého
obchodního  jednání  a  na  ochranu  zájmů  a  informovanosti
spotřebitelů, jakož i na výrobu a použití materiálů a předmětů
určených pro styk s potravinami;
b)  záměrné  uvolňování  geneticky  modifikovaných  organismů
(GMO) do životního prostředí  pro účely produkce potravin a
krmiv;
c) krmiva a bezpečnost krmiv v jakékoliv fázi jejich produkce,
zpracování, distribuce a použití, včetně pravidel zaměřených na
zajištění  poctivého  obchodního  jednání  a  na  ochranu  zdraví,
zájmů a informovanosti spotřebitelů;
d) požadavky týkající se zdraví zvířat;
e) prevence a minimalizace rizik pro zdraví lidí a zvířat, která
představují  vedlejší  produkty  živočišného  původu  a  získané
produkty;
f) požadavky na dobré životní podmínky zvířat;

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

g) ochranná opatření proti škodlivým organismům rostlin;
h)  požadavky  na  dodávání  na  trh  a  používání  přípravků  na
ochranu rostlin a na udržitelné používání pesticidů, s výjimkou
zařízení pro aplikaci pesticidů;
i) ekologická produkce a označování ekologických produktů;
j)  používání  a  označování  chráněných  označení  původu,
chráněných  zeměpisných  označení  a  zaručených  tradičních
specialit.

čl. 1 odst. 3 3. Toto nařízení se vztahuje také na úřední kontroly prováděné
za účelem  ověření  souladu  s  požadavky  stanovenými  v
pravidlech uvedených v odstavci 2, pokud se tyto požadavky
vztahují  na zvířata  a zboží vstupující  do Unie nebo určené k
vývozu z Unie.

Přímo použitelné NA

čl. 1 odst. 4 4. Toto nařízení se nevztahuje na úřední kontroly pro ověření
souladu:
a) s nařízením (EU) č. 1308/2013; toto nařízení se však vztahuje
na kontroly podle článku 89 nařízení (EU) č. 1306/2013, pokud
uvedené  kontroly  odhalí  možné  podvodné  nebo  klamavé
praktiky týkající  se obchodních norem podle článků 73 až 91
nařízení (EU) č. 1308/2013;
b) se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2010/63/EU (1);
c) se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES (2).

Přímo použitelné NA

čl. 1 odst. 5 5. Články 4, 5, 6 a 8, čl. 12 odst. 2 a 3, články 15, 18 až 27, 31
až 34, 37 až 42, 78 a 86 až 108, čl. 112 písm. b) a články 130 až
141  se  použijí  rovněž  na  jiné  úřední  činnosti  prováděné
příslušnými orgány v souladu s tímto nařízením nebo s pravidly
uvedenými v odstavci 2 tohoto článku.

Přímo použitelné NA

čl. 2 odst. 1 1. Pro účely tohoto nařízení se „úředními kontrolami“ rozumějí
činnosti prováděné buď příslušnými orgány, nebo pověřenými
subjekty či fyzickými osobami, na něž byly v souladu s tímto
nařízením přeneseny některé úkoly úřední kontroly, za účelem
ověření:
a) zda provozovatelé dodržují toto nařízení a pravidla uvedená v
čl. 1 odst. 2 a
b)  zda  zvířata  nebo  zboží  splňují  požadavky  stanovené  v

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

pravidlech  uvedených  v  čl.  1  odst.  2,  včetně  požadavků  na
vydání úředního osvědčení nebo úředního potvrzení.

čl. 2 odst. 2 2.  Pro  účely  tohoto  nařízení  se  „jinými  úředními  činnostmi“
rozumějí  činnosti,  které  nejsou  úředními  kontrolami  a  jsou
prováděny buď příslušnými orgány, nebo pověřenými subjekty
či fyzickými osobami, na něž byly v souladu s tímto nařízením
a pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 přeneseny určité jiné úřední
činnosti,  včetně činností,  jejichž cílem je  ověření přítomnosti
nákaz  zvířat  či  výskytu  škodlivých  organismů  rostlin,
předcházení či omezení šíření takových nákaz nebo škodlivých
organismů, jejich eradikace, udělení povolení nebo schválení a
vydání úředních osvědčení či úředních potvrzení.

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 1
Pro účely tohoto nařízení se rozumí:

1) „potravinovým právem“ potravinové právo ve smyslu čl. 3
bodu 1 nařízení (ES) č. 178/2002;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 2 2) „krmivovým právem“ právní a správní předpisy upravující
krmiva obecně a bezpečnost krmiv zvláště, na úrovni Unie i na
vnitrostátní  úrovni,  v  jakékoliv  fázi  produkce,  zpracování,
distribuce nebo použití krmiv;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 3 3) „příslušným orgánem“:
a)  ústřední  orgán  členského  státu  odpovědný  za  organizaci
úředních kontrol a jiných úředních činností v souladu s tímto
nařízením a s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2;
b) jakýkoliv jiný orgán, kterému byla tato odpovědnost svěřena;
c) případně odpovídající orgán třetí země;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 4 4) „kontrolním orgánem pro ekologickou produkci“ organizace
veřejné  správy  členského  státu  pro  ekologickou  produkci  a
označování ekologických produktů, jíž příslušné orgány svěřily,
zcela nebo zčásti, své pravomoci v souvislosti s uplatňováním
nařízení  Rady  (ES)  č. 834/2007  (1),  případně  včetně
odpovídajícího orgánu třetí země nebo působícího ve třetí zemi;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 5 5)  „pověřeným  subjektem“  samostatná  právnická  osoba,  na
kterou byly příslušnými orgány přeneseny některé úkoly úřední
kontroly  nebo  některé  úkoly  související  s  jinými  úředními

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

činnostmi;
čl. 3 odst. 6 6)  „postupy  ověřování  kontrol“  zavedená  opatření  a  opatření

prováděná příslušnými orgány za účelem zajištění důslednosti a
účinnosti úředních kontrol a jiných úředních činností;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 7 7) „kontrolním systémem“ systém zahrnující příslušné orgány a
zdroje, struktury, opatření a postupy zavedené v členském státě
k zajištění toho, aby úřední kontroly byly prováděny v souladu
s tímto nařízením a s pravidly uvedenými v článcích 18 až 27;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 8 8)  „plánem  kontrol“  popis  vypracovaný  příslušnými  orgány,
který  obsahuje  informace  o  struktuře  a  organizaci  systému
úředních kontrol a o jeho fungování a podrobný rozpis úředních
kontrol,  které mají  být v daném období provedeny v každé z
oblastí, na něž se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 9 9) „zvířaty“ živočichové ve smyslu čl. 4 bodu 1 nařízení (EU)
2016/429;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 10 10) „nákazou zvířat“ nákaza ve smyslu čl. 4 bodu 16 nařízení
(EU) 2016/429;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 11 11) „zbožím“ vše, na co se vztahuje jedno nebo více pravidel
uvedených v čl. 1 odst. 2, s výjimkou zvířat;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 12 12) „potravinami“ potraviny ve smyslu článku 2 nařízení (ES)
č. 178/2002;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 13 13) „krmivy“ krmiva ve smyslu čl. 3 bodu 4 nařízení (ES) č.
178/2002;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 14 14)  „vedlejšími  produkty  živočišného  původu“  vedlejší
produkty živočišného původu ve smyslu čl. 3 bodu 1 nařízení
(ES) č. 1069/2009;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 15 15)  „získanými  produkty“  získané  produkty  ve  smyslu  čl.  3
bodu 2 nařízení (ES) č. 1069/2009;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 16 16) „rostlinami“ rostliny ve smyslu čl. 2 bodu 1 nařízení (EU)
2016/2031;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 17 17)  „škodlivými  organismy  rostlin“  škodlivé  organismy  ve
smyslu čl. 1 odst. 1 nařízení (EU) 2016/2031;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 18 18) „přípravky na ochranu rostlin“ přípravky na ochranu rostlin
ve smyslu čl. 2 odst. 1 nařízení (ES) č. 1107/2009;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 19 19)  „produkty  živočišného  původu“  produkty  živočišného Přímo použitelné NA
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
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změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

původu  ve smyslu  bodu  8.1  přílohy  I  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 (2);

čl. 3 odst. 20 20) „zárodečnými produkty“ zárodečné produkty ve smyslu čl.
4 bodu 28 nařízení (EU) 2016/429;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 21 21) „rostlinnými produkty“ rostlinné produkty ve smyslu čl. 2
bodu 2 nařízení (EU) 2016/2031;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 22 22) „jinými předměty“ jiné předměty ve smyslu čl.  2 bodu 5
nařízení (EU) 2016/2031;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 23 23)  „nebezpečím“  jakýkoliv  faktor  nebo  podmínka,  které
mohou mít nepříznivé účinky na zdraví lidí, zvířat nebo rostlin,
na dobré životní podmínky zvířat nebo na životní prostředí;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 24 24) „rizikem“ míra pravděpodobnosti  nepříznivého účinku na
zdraví lidí, zvířat nebo rostlin, na dobré životní podmínky zvířat
nebo  na  životní  prostředí  a  závažnosti  tohoto  účinku,
vyplývající z existence určitého nebezpečí;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 25 25)  „úředním  osvědčováním“  postup,  jímž  příslušné  orgány
potvrzují splnění jednoho nebo více požadavků stanovených v
pravidlech uvedených v čl. 1 odst. 2;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 26 26) „osvědčujícím úředníkem“:
a) jakýkoliv úředník příslušných orgánů oprávněný podepisovat
úřední osvědčení jménem těchto orgánů nebo
b)  jakákoliv  jiná  fyzická  osoba,  která  je  příslušnými  orgány
oprávněna podepisovat úřední osvědčení v souladu s pravidly
uvedenými v čl. 1 odst. 2;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 27 27) „úředním osvědčením“ písemný nebo elektronický doklad
podepsaný  osvědčujícím  úředníkem  a  potvrzující  splnění
jednoho  nebo  více  požadavků  stanovených  v  pravidlech
uvedených v čl. 1 odst. 2

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 28 28) „úředním potvrzením“ jakékoliv označení, značka nebo jiná
forma  potvrzení,  které  vydají  provozovatelé  pod  dohledem
příslušných orgánů prostřednictvím specializovaných úředních
kontrol  nebo  které  vydají  samotné  příslušné  orgány  a  které
potvrzuje splnění jednoho nebo více požadavků stanovených v
tomto nařízení nebo v pravidlech uvedených v čl. 1 odst. 2;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 29 29) „provozovatelem“ jakákoliv fyzická nebo právnická osoba, Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
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1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

na kterou se vztahuje jedna nebo více povinností stanovených v
pravidlech uvedených v čl. 1 odst. 2;

čl. 3 odst. 30 30) „auditem“ systematické a nezávislé šetření, které má za cíl
zjistit,  zda  jsou  činnosti  a  s  nimi  spojené  výsledky  těchto
činností  v  souladu  s plánovanými  opatřeními  a  zda  jsou  tato
opatření  účinně  uplatňována  a vhodná  pro  dosažení
stanovených cílů;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 31 31) „ratingem“ klasifikace provozovatelů na základě posouzení
jejich souladu s ratingovými kritérii;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 32 32)  „úředním  veterinárním  lékařem“  veterinární  lékař
jmenovaný příslušným orgánem buď jako člen jeho personálu,
nebo  jiným  způsobem,  a  řádně  kvalifikovaný  k  provádění
úředních kontrol a jiných úředních činností v souladu s tímto
nařízením i příslušnými pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 33 33)  „úředním  pracovníkem  rostlinolékařské  služby“  fyzická
osoba  jmenovaná  příslušným  orgánem  buď  jako  člen  jeho
personálu,  nebo  jiným  způsobem,  a  řádně  kvalifikovaná  k
provádění úředních kontrol a jiných úředních činností v souladu
s tímto nařízením i příslušnými pravidly uvedenými v čl. 1 odst.
2 písm. g);

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 34 34)  „specifikovaným  rizikovým  materiálem“  specifikovaný
rizikový materiál ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. g) nařízení (ES)
č. 999/2001;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 35 35) „dlouhotrvající cestou“ dlouhotrvající cesta ve smyslu čl. 2
písm. m) nařízení (ES) č. 1/2005;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 36 36)  „zařízením  pro  aplikaci  pesticidů“  zařízení  pro  aplikaci
pesticidů ve smyslu čl. 3 bodu 4 směrnice 2009/128/ES;

326/2004 
ve znění 
199/2012 
193/2017 
299/2017 
369/2019 
273/2022

§ 2 odst. 1 
písm. i)

(1) Pro účely tohoto zákona se rozumí
i)  zařízením  pro  aplikaci  přípravků  zařízení  konkrétně  určené  pro
aplikaci přípravků, včetně příslušenství nezbytného pro účinný provoz
takového zařízení, jako jsou zejména trysky, tlakoměry, filtry, sítka a
čisticí zařízení pro nádrže.

PAD

čl. 3 odst. 37 37) „zásilkou“ soubor zvířat nebo zboží, na které se vztahuje
totéž  úřední  osvědčení,  úřední  potvrzení  nebo  jakýkoliv  jiný
doklad,  které  byly  dopraveny  týmž  dopravním  prostředkem,

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

které pocházejí ze stejného území nebo třetí země a které jsou, s
výjimkou zboží podléhajícího pravidlům uvedeným v čl. 1 odst.
2 písm. g), stejného druhu, třídy nebo popisu;

čl. 3 odst. 38 38)  „stanovištěm  hraniční  kontroly“  místo,  včetně  zařízení,
která  k  němu  patří,  určené  členským  státem  k  provádění
úředních kontrol stanovených v čl. 47 odst. 1;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 39 39)  „místem výstupu“  stanoviště  hraniční  kontroly  nebo  jiné
místo určené členským státem, ve kterém zvířata spadající do
oblasti působnosti nařízení (ES) č. 1/2005 opouštějí celní území
Unie;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 40 40)  „vstupem  do  Unie“  přivezení  zvířat  nebo  zboží  do
některého  z  území  uvedených  v  příloze  I  tohoto  nařízení  z
oblastí  mimo tato  území,  s výjimkou  případů  souvisejících  s
pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. g), u nichž se těmito
slovy rozumí přivezení zboží na „území Unie“ ve smyslu čl. 1
odst. 3 druhého pododstavce nařízení (EU) 2016/2031;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 41 41) „kontrolou dokladů“ kontrola úředních osvědčení, úředních
potvrzení a dalších dokladů, včetně dokladů obchodní povahy,
které musí doprovázet zásilku podle pravidel uvedených v čl. 1
odst.  2,  podle  čl.  56  odst.  1  nebo  podle  prováděcích  aktů
přijatých v souladu s čl. 77 odst. 3, čl. 126 odst. 3, čl. 128 odst.
1 a čl. 129 odst. 1;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 42 42) „kontrolou totožnosti“ vizuální inspekce za účelem ověření,
že obsah a označení zásilky, včetně značek na zvířatech, pečetí
a dopravních prostředků,  odpovídají  informacím uvedeným v
úředních  osvědčeních,  úředních  potvrzeních  a  dalších
doprovodných dokladech;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 43 43) „fyzickou kontrolou“ kontrola zvířat nebo zboží a případně
kontroly balení,  dopravních prostředků,  označování a teploty,
odběr  vzorků  pro  analýzu,  testování  nebo  diagnostiku  a
jakékoliv  další  kontroly  nezbytné  pro  ověření  souladu  s
pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 44 44)  „tranzitem“ přesun z  jedné třetí  země do jiné třetí  země
uskutečňovaný  pod  celním  dohledem  přes  některé  z  území
uvedených v příloze  I  nebo  z  jednoho z  území uvedených  v

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

příloze I na jiné území uvedené v příloze I po průjezdu přes
území třetí země, s výjimkou případů souvisejících s pravidly
uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. g), u nichž se jedná o jednu z
těchto možností:
a) přesun z jedné třetí země do jiné třetí země ve smyslu čl. 1
odst.  3  prvního  pododstavce  nařízení  (EU)  2016/2031
uskutečňovaný  pod  celním  dohledem  přes  „území  Unie“  ve
smyslu čl. 1 odst. 3 druhého pododstavce uvedeného nařízení;
nebo
b) přesun z „území Unie“ na jinou část „území Unie“ ve smyslu
čl.  1  odst.  3  druhého pododstavce nařízení  (EU) 2016/  2031
uskutečňovaný přes území třetí  země ve smyslu čl.  1 odst. 3
prvního pododstavce uvedeného nařízení;

čl. 3 odst. 45 45) „celním dohledem“ celní dohled ve smyslu čl. 5 bodu 27
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013 (1);

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 46 46) „celními kontrolami“ celní kontroly ve smyslu čl. 5 bodu 3
nařízení (EU) č. 952/2013;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 47 47)  „úředním  zadržením“  postup,  kterým  příslušné  orgány
zajistí,  aby zvířata  a  zboží,  u  kterých jsou prováděny úřední
kontroly,  nebyly  před  tím,  než  je  přijato  rozhodnutí  o  jejich
určení,  přemísťovány  ani  s  nimi  nebylo  manipulováno;  to
zahrnuje  skladování  prováděné  provozovateli  pod  dohledem
příslušných orgánů a podle jejich pokynů;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 48 48) „knihou jízd“ doklad stanovený v bodech 1 až 5 přílohy II
nařízení (ES) č. 1/2005;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 49 49) „pomocným úředním veterinárním pracovníkem“ zástupce
příslušných orgánů, který byl vyškolen v souladu s požadavky
stanovenými  podle  článku  18  a  je  zaměstnán  za  účelem
provedení  některých  úkolů  úřední  kontroly  nebo  některých
úkolů souvisejících s jinými úředními činnostmi;

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 50 50) „masem a jedlými droby“ pro účely čl. 49 odst. 2 písm. a)
tohoto  nařízení  produkty  uvedené  v  číslech  0201  až  0208
kapitoly  2  třídy  I  části  II  přílohy  I  nařízení  Rady  (EHS)  č.
2658/87 (2);

Přímo použitelné NA

čl. 3 odst. 51 51) „značkou zdravotní nezávadnosti“ značka, která se přidělí Přímo použitelné NA
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

po provedení úřední kontroly podle čl. 18 odst. 2 písm. a) a c) a
která osvědčuje, že maso je vhodné k lidské spotřebě.

čl. 4 odst. 1 1. Pro každou z oblastí, na něž se vztahují pravidla uvedená v
čl.  1 odst. 2,  určí  členské státy příslušný orgán nebo orgány,
kterým  svěří  odpovědnost  za  organizaci  nebo  provádění
úředních kontrol a jiných úředních činností.

110/1997 
ve znění 
306/2000 
316/2004 
279/2013 
139/2014 
180/2016

§ 14 odst.1 (1)  Státní  dozor  nad  dodržováním  povinností  stanovených  tímto
zákonem vykonávají: a) orgány ochrany veřejného zdraví, a to krajské
hygienické  stanice,  Ministerstvo  obrany  a  Ministerstvo  vnitra,  b)
Státní  veterinární  správa,  c)  Státní  zemědělská  a  potravinářská
inspekce.

PAD

110/1997 
ve znění 
180/2016

§ 16 odst. 1 (1)  Krajské  hygienické  stanice  vykonávají  kontrolu  dodržování
povinností  provozovatele  potravinářského  podniku  a  výrobce,
dovozce,  distributora  a  maloobchodního  prodejce  výrobků
souvisejících  s  tabákovými  výrobky  stanovených  tímto  zákonem
a na základě tohoto zákona a)  pro provozování stravovacích služeb,
pokud tato kontrola není prováděna podle  odstavce 2 písm. a) nebo
odstavce 3 písm. a), b) při zjišťování příčin poškození nebo ohrožení
zdraví  a  zamezení  šíření  infekčních  onemocnění  nebo  jiného
poškození zdraví z potravin a 

110/1997 
ve znění 
180/2016

§ 16 odst. 2 (2)  Ministerstvo  obrany  vykonává  kontrolu  dodržování  povinností
provozovatele  potravinářského podniku stanovených tímto zákonem
a na základě tohoto zákona a)  pro provozování stravovacích služeb
v ozbrojených  silách,  v  Ministerstvu  obrany  a  v  jeho  působnosti
zřízených organizačních složkách státu a příspěvkových organizacích
a  v  jimi  užívaných  objektech53),  v  krajských  vojenských
velitelstvích54), v újezdních úřadech a na území vojenských újezdů55),
b) při  zjišťování příčin poškození nebo ohrožení zdraví a zamezení
šíření infekčních onemocnění nebo jiného poškození zdraví z potravin
v  ozbrojených  silách,  v  Ministerstvu  obrany  a  v  jeho  působnosti
zřízených organizačních složkách státu a příspěvkových organizacích
a v jimi užívaných objektech,  v krajských vojenských velitelstvích,
v újezdních úřadech a na území vojenských újezdů, a c) pro výrobu
potravin, pro balení, krájení nebo jiný způsob dělení potravin a pro
uvádění potravin na trh v ozbrojených silách, v Ministerstvu obrany
a v  jeho  působnosti  zřízených  organizačních  složkách  státu
a příspěvkových  organizacích  a  v  jimi  užívaných  objektech,  v
krajských vojenských velitelstvích,  v újezdních úřadech a na území
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

vojenských újezdů. 
110/1997 
ve znění 
180/2016

§ 16 odst. 3 (3)  Ministerstvo  vnitra  vykonává  kontrolu  dodržování  povinností
provozovatele potravinářského podniku stanovených tímto zákonem a
na základě tohoto zákona a) pro provozování stravovacích služeb v
bezpečnostních  sborech56),  s  výjimkou  Vězeňské  služby  České
republiky,  v  Ministerstvu  vnitra  a  organizačních  složkách  státu
a příspěvkových organizacích zřízených v jeho působnosti, včetně jimi
užívaných  staveb  a  zařízení  zřízených  Ministerstvem  vnitra  podle
jiného právního předpisu57),  b)  při  zjišťování  příčin poškození  nebo
ohrožení zdraví a zamezení šíření infekčních onemocnění nebo jiného
poškození  zdraví  z  potravin  v  bezpečnostních  sborech  s  výjimkou
Vězeňské  služby  České  republiky,  v  Ministerstvu  vnitra
a organizačních  složkách  státu  a  příspěvkových  organizacích
zřízených v jeho působnosti, včetně jimi užívaných staveb a zařízení
zřízených Ministerstvem vnitra podle jiného právního předpisu, a c)
pro  výrobu  potravin,  pro  balení,  krájení  nebo  jiný  způsob  dělení
potravin  a  pro  uvádění  potravin  na  trh  v  bezpečnostních  sborech
s výjimkou Vězeňské služby České republiky, v Ministerstvu vnitra
a organizačních  složkách  státu  a  příspěvkových  organizacích
zřízených v jeho působnosti, včetně jimi užívaných staveb a zařízení
zřízených Ministerstvem vnitra podle jiného právního předpisu. 

110/1997 
ve znění 
180/2016

§ 16 odst. 4 (4) Státní veterinární správa vykonává kontrolu dodržování povinností
provozovatelů potravinářských podniků stanovených tímto zákonem
a na základě tohoto zákona a) pro výrobu, skladování, přepravu, dovoz
a vývoz potravin živočišného původu a pro balení, krájení nebo jiný
způsob dělení potravin živočišného původu, které probíhá v zařízeních
schválených pro tyto činnosti podle § 22 veterinárního zákona, pokud
tato kontrola není prováděna podle odstavce 2 písm. c) nebo odstavce
3  písm.  c),  b)  pro  uvádění  potravin  živočišného  původu  na  trh
v tržnicích a na tržištích,  pro uvádění  potravin živočišného původu
na trh v prodejních úsecích a prodejnách jiných než samoobslužných,
kde  dochází  k  úpravě  masa,  mléka,  ryb,  drůbeže  nebo  vajec,  pro
uvádění zvěřiny na trh a při  příchodu potravin živočišného původu
z členských států Evropské unie  v prodejnách potravin,  pokud jsou
místy určení a pokud tato kontrola není prováděna podle  odstavce 2
písm. c) nebo odstavce 3 písm. c), 
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L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

110/1997 
ve znění 
180/2016

§ 16 odst. 5 (5)  Státní  zemědělská  a  potravinářská  inspekce  vykonává  kontrolu
dodržování  povinností  provozovatele  potravinářského  podniku
a výrobce,  dovozce,  distributora  a  maloobchodního  prodejce
tabákových výrobků stanovených tímto zákonem a na základě tohoto
zákonaa) pro výrobu potravin,  pro balení,  krájení nebo jiný způsob
dělení potravin a pro uvádění potravin na trh, pokud tato kontrola není
prováděna  podle  odstavce  2  písm.  c),  odstavce  3  písm.  c)  nebo
odstavce  4  písm.  a)  nebo  b),  b)  pro  výrobu,  distribuci  a  uvádění
tabákových výrobků na trh, c) pro vstup a dovoz potravin ze třetích
zemí, pokud tento dozor není prováděn podle odstavce 4, a pro vstup a
dovoz  tabákových  výrobků  ze  třetích  zemí,  a  d)  pro  provozování
stravovacích  služeb,  pokud  tato  kontrola  není  prováděna  podle
odstavce 2 písm. a) nebo odstavce 3 písm. a).

110/1997 
ve znění 
316/2004 
120/2008 
139/2014 
180/2016 
26/2017 

§ 16 odst. 9 (9) Orgány dozoru uvedené v odstavcích 1 až 5 dále vykonávají  v
rámci  svých  působností  podle  odstavců  1  až  5  dozor  nad  plněním
povinností vyplývajících pro provozovatele potravinářských podniků z
přímo použitelného předpisu Evropské unie.

110/1997 
ve znění 
139/2014

§ 16a odst. 3 (3)  Státní  zemědělská  a  potravinářská  inspekce,  Státní  veterinární
správa a Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský vykonávají
dozor  nad  dodržováním  podmínek  použití  chráněného  označení
původu,  chráněného  zeměpisného  označení  a  označení  zaručené
tradiční  speciality  vyplývajících  z  přímo  použitelného  předpisu
Evropské  unie  o  režimech  jakosti  zemědělských  produktů
a potravin35).

258/2000 
ve znění 
222/2006 
267/2015 
284/2021

§ 78 odst. 1 (1)  Státní  správu v ochraně a podpoře veřejného zdraví  vykonávají
a) Ministerstvo  zdravotnictví  b)  krajské  hygienické  stanice
c) Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra d) Ministerstvo dopravy,
e) Ministerstvo pro místní rozvoj f) Ministerstvo životního prostředí
g) krajské úřady. (2) Soustavu orgánů ochrany veřejného zdraví tvoří
správní úřady uvedené v odstavci 1 písm. a) až c).

166/1999 § 43 Státní správu ve věcech veterinární péče vykonávají a) ministerstvo,
b)  Ministerstvo  obrany  a  Ministerstvo  vnitra,  c)  obce,  d)  orgány
veterinární správy.
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L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

146/2002 
ve znění 
316/2004 
120/2008 
138/2014 
180/2016 
174/2021

§ 3 odst. 1 (1) Inspekce u fyzických a právnických osob (dále jen "kontrolované
osoby")  kontroluje  zemědělské  výrobky,  potraviny  nebo  tabákové
výrobky,

146/2002 
ve znění 
180/2016 
65/2017

§ 3 odst. 2 
písm. k)

(2)  Inspekce  dále  u  kontrolovaných  osob  k)  kontroluje  dodržování
povinností  stanovených  pro  reklamu  na  potraviny  v  rozsahu
stanoveném zákonem upravujícím regulaci reklamy,  

146/2002 
ve znění 
180/2016 
65/2017

§ 3 odst. 2 
písm. l)

l)  kontroluje,  zda  informace  uvedené  na  obalech  nebo  etiketách
určených  pro  potraviny,  zemědělské  výrobky  a  tabákové  výrobky
splňují  požadavky  stanovené  zvláštními  právními  předpisy3) nebo
přímo  použitelným  předpisem  Evropské  unie3a),m)  kontroluje
nakládání  s  vedlejšími  produkty  živočišného  původu  v  rozsahu
stanoveném přímo použitelným předpisem Evropské unie o vedlejších
produktech  živočišného  původu42) v  mezích  své  působnosti  podle
zákona upravujícího potraviny

146/2002 
ve znění 
180/2016 
65/2017

§ 3 odst. 2 
písm. m)

m) kontroluje nakládání s vedlejšími produkty živočišného původu v
rozsahu stanoveném přímo použitelným předpisem Evropské unie o
vedlejších  produktech  živočišného  původu42)  v  mezích  své
působnosti podle zákona upravujícího potraviny

146/2002 
ve znění 
180/2016

§ 3 odst. 3 
písm. c)

(3) Inspekce při plnění úkolů podle tohoto zákona a podle zvláštních
zákonů3) c)  vydává  osvědčení  na  žádost  výrobci  o  tom,  že  jím
vyrobený zemědělský výrobek, potravina28), ke kontrole jejíž výroby je
inspekce  příslušná,  nebo  tabákový  výrobek  splňuje  požadavky
stanovené  zvláštními  právními  předpisy3) nebo  přímo  použitelnými
předpisy Evropské unie3a), anebo na žádost kontrolované osoby o tom,
že  její  činnost,  k  jejíž  kontrole  je  inspekce  příslušná,  splňuje
požadavky  stanovené  zvláštními  právními  předpisy3) nebo  přímo
použitelnými  předpisy Evropské unie3a) ;  vydání  osvědčení  podléhá
správnímu  poplatku  a  inspekce  při  vydání  osvědčení  vychází  1.
ze svých  dosavadních  kontrolních  zjištění,  2.  z  kontroly,  kterou
provede u žadatele o osvědčení, 3. z výsledků rozborů provedených
v laboratoři, která splňuje podmínky pro provoz laboratoří stanovené
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

technickou normou upravující  všeobecné požadavky na  způsobilost
zkušebních  kalibračních laboratoří33),  jejichž provedení  inspekce na
základě  žádosti  o  osvědčení  uložila  žadateli  o  osvědčení;  inspekce
může  žadateli  o  osvědčení  určit  druhy  rozborů  vhodné  k  ověření
skutečností, jichž se má osvědčení týkat, nebo 4. z výsledků rozborů
provedených  v  laboratoři,  která  splňuje  podmínky  pro  provoz
laboratoří  stanovené  technickou  normou  upravující  všeobecné
požadavky  na  způsobilost  zkušebních  a  kalibračních  laboratoří33),
které inspekci s žádostí předložil žadatel o osvědčení, 
g) vede evidenci provozovatelů potravinářských podniků34),

146/2002 
ve znění 
180/2016

§ 3 odst. 3 
písm. d)

d) na žádost vydává osvědčení pro fyzickou nebo právnickou osobu
pro  zápis  označení  původu,  zeměpisných  označení  a  zaručených
tradičních specialit do rejstříku10),10a), pro změnu specifikace nebo
zrušení zápisu označení původu zeměpisných označení a zaručených
tradičních specialit; vydání osvědčení podléhá správnímu poplatku,

146/2002 
ve znění 
180/2016

§ 3 odst. 3 
písm. e)

e)  a žádost vydává osvědčení pro fyzickou nebo právnickou osobu o
tom,  že  čerstvé  ovoce,  čerstvá  zelenina  nebo  konzumní  brambory
splňují  požadavky  stanovené  zvláštními  právními  předpisy3)  nebo
přímo  použitelnými  předpisy  Evropské  unie3a)  ;  vydání  o  vědčení
podléhá správnímu poplatku,

146/2002 
ve znění 
94/2004 
120/2008 
138/2014

§ 3 odst. 3 
písm. g)

g) vede evidenci provozovatelů potravinářských podniků34),

326/2004 
ve znění 
245/2011 
279/2013 
299/2017

§ 70 odst. 1 (1)  Orgány  státní  správy  ve  věcech  rostlinolékařské  péče  jsou
ministerstvo, Ústav a orgány Celní správy České republiky.

326/2004 § 70 odst. 2 (2) Na úseku rostlinolékařské péče vykonávají ve vymezeném rozsahu
státní  správu  též  obecní  úřady  a  obecní  úřady  obcí  s  rozšířenou
působností.

326/2004 
ve znění 
279/2013 

§ 71 písm. c) Ministerstvo 
c) jmenuje Rostlinolékařskou radu ministerstva jako odborný poradní
orgán  pro  oblast  ochrany  rostlin  v  zemědělství  a lesnictví,  jehož
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

369/2019 úkolem je  předkládat  doporučení  týkající  se  zejména ochrany státu
před  zavlékáním a  šířením určitých  škodlivých  organismů  a  jejich
potlačování,  minimalizace  rizik  spojených  s opatřeními  na  ochranu
rostlin,  priorit  ve  výzkumu,  poradenství,  rozvoje  mezinárodních
vztahů a koordinace aktivit na úseku rostlinolékařské péče, 

326/2004 
ve znění 
131/2006 
279/2013 
369/2019

§ 71 písm. d) d)  zajišťuje  s  Ministerstvem  zdravotnictví  koordinaci  soustavného
sledování  reziduí  přípravků  a  nežádoucích  produktů  škodlivých
organismů v rostlinných produktech a surovinách pro výrobu potravin
a  krmiv  a  vypracovává  souhrnné  hodnotící  zprávy  za  Českou
republiku,

326/2004 
ve znění 
131/2006 
199/2012 
279/2013 
369/2019

§ 71 odst. e) e) zajišťuje s Ministerstvem životního prostředí soustavné sledování
nežádoucích  vedlejších  účinků  povolených  přípravků,  metod  a
systémů  ochrany  rostlin  a  geneticky  modifikovaných  organismů
uvedených na trh podle zvláštního právního předpisu  32) na vybrané
složky  životního  prostředí,  zejména  vodní  prostředí  a  půdu,
soustřeďuje  o  nich  informace  a  zajišťuje  vypracování  souhrnné
hodnotící zprávy za Českou republiku,

326/2004 
ve znění 
131/2006 
245/2011 
279/2013 
369/2019

§ 71 odst. f) f) odpovídá za plnění závazků na úseku rostlinolékařské péče, které
vyplývají  z členství České republiky v mezinárodních organizacích,
zejména  z  členství  v  Mezinárodní  úmluvě  o  ochraně  rostlin
a v Evropské unii, zpracovává národní strategie rostlinolékařské péče
a zajišťuje její koordinaci na národní a mezinárodní úrovni,

326/2004 
ve znění 
131/2006 
245/2011 
279/2013 
369/2019

§ 71 odst. g g) odpovídá za zajištění ochrany proti zavlékání a šíření jednotlivých
škodlivých  organismů  v  souladu  se  zvláštními  právními  předpisy
Evropské unie 49) včetně vydání příslušných právních předpisů,

326/2004 
ve znění 
279/2013 
299/2017 
369/2019

§ 72 odst. 1 (1)  Ústav  vykonává  působnost  podle  ustanovení  tohoto  zákona  a
přímo  použitelných  předpisů  Evropské  unie  ve  věcech  a)  ochrany
rostlin a rostlinných produktů,b) opatření proti zavlékání a rozšiřování
škodlivých  organismů,c)  přípravků  a  pomocných  prostředků,d)
mechanizačních  prostředků  na  ochranu  rostlin,e)  rostlinolékařského
dozoru  a  řízení  ve  věcech  rostlinolékařské  péče  včetně  nařizování
mimořádných rostlinolékařských opatření, řešení krizových situací a
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

ukládání  pokut,f)  odborných  rostlinolékařských  činností  a  odborné
způsobilosti k jejich výkonu.

326/2004 
ve znění 
279/2013 
299/2017 
369/2019 
364/2021

§ 72 odst. 2 2)  Ústav  dále  a)  vyhodnocuje  informace  o  nežádoucích  účincích
přípravků a pomocných prostředků,b) rozhoduje o určení, zda jde o
přípravek nebo pomocný prostředek nebo jiný výrobek,c) zabezpečuje
a  provádí  rostlinolékařskou  diagnostiku,d)  rozhoduje  na  základě
žádosti  o  pověření  fyzické  nebo  právnické  osoby  prováděním
odborných rostlinolékařských činností stanovených v § 81 odst. 1,e)
vyhlašuje  programy  zkoušení  přípravků a  pomocných prostředků  s
cílem  stanovit  jejich  optimální  použití  v  souladu  se  zásadami
integrované  ochrany  v  podmínkách  České  republiky  a  porovnat
účinnost povolených přípravků a toto zkoušení provádí.

326/2004 
ve znění 
279/2013 
299/2017

§ 72 odst. 3 (3)  Ústav  zveřejňuje  informace  o  dokumentech  z  oblasti
rostlinolékařské  péče  vydaných  orgány  Evropské  unie  a  jinými
mezinárodními  institucemi,  informace  o  výskytu  škodlivých
organismů, přehledy o vydaných povoleních přípravků a pomocných
prostředků v souladu s přímo použitelným předpisem Evropské unie
upravujícím uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh 67), přehled
základních  látek  povolených  v  souladu  s  přímo  použitelným
předpisem  Evropské  unie  67),  přehledy  provozovatelů  kontrolního
testování  profesionálních  zařízení  pro  aplikaci  přípravků  a  jiné
významné  informace  pro  veřejnost  a  vyhlašuje  opatření  proti
zavlékání a rozšiřování nebezpečných škodlivých organismů.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 72 odst. 6 6)  Ústav  je  příslušným orgánem podle  nařízení  (EU)  2016/2031 a
přímo použitelných předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě
a v oblasti ochranných opatření proti škodlivým organismům rostlin a
v oblasti požadavků na dodávání na trh a používání přípravků podle
nařízení (EU) 2017/625 a přímo použitelných předpisů Evropské unie
přijatých  na  jeho  základě,  s  výjimkou  toho,  kdy  je  příslušným
orgánem ministerstvo podle § 71

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 72 odst. 7 7) Ústav plní povinnosti a vykonává pravomoci stanovené členským
státům podle nařízení (EU) 2016/2031 a přímo použitelných předpisů
Evropské  unie  přijatých  na  jeho  základě  a  v  oblasti  ochranných
opatření proti škodlivým organismům rostlin a požadavků na dodávání
na trh a používání přípravků podle nařízení (EU) 2017/625 a přímo
použitelných  předpisů  Evropské  unie  přijatých  na  jeho  základě,  s
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

výjimkou působnosti, kterou vykonává ministerstvo podle § 71
326/2004 
ve znění 
131/2006 
183/2017 
369/2019 
273/2022

§ 73 odst. 1 (1)  Obecní  úřady  vykonávají  působnost  na  úseku  letecké  aplikace
podle § 52 odst. 9

326/2004 
ve znění 
369/2019 
273/2022

§ 73 odst. 2 (2) Obecní úřady obcí s rozšířenou působností projednávají ve svých
obvodech přestupky týkající se § 3 odst. 1 písm. a), jde-li o škodlivé
organismy,  které  se  šíří  z  neobdělávané  zemědělské  půdy  a
neudržované  nezemědělské  půdy  a  které  ohrožují  životní  prostředí
nebo  zdraví  lidí  nebo  zvířat,  a  ukládají  odstranění  zjištěných
nedostatků  se  stanovením lhůty.  U  statutárních  měst  členěných  na
městské části vykonávají tuto činnost městské části

326/2004 
ve znění 
299/2017 
369/2019

§ 73a odst. 1 (1)  Celní  úřad  při  dovozu  přípravků  a  pomocných  prostředků  ze
třetích  zemía)  nepropustí  přípravky  nebo  pomocné  prostředky  do
celního  režimu  volného  oběhu,  pokud  dovozce  nedoloží  vydání
platného  povolení  k  uvedení  na trh a  používání  podle  čl.  28 nebo
povolení  k  souběžnému obchodu podle  čl.  52  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu
rostlin na trh, ab) nepropustí přípravky nebo pomocné prostředky do
celního režimu volného oběhu, pozastaví jejich propuštění do režimu
volného oběhu a neprodleně informuje Ústav, pokud pojme podezření,
že se jedná o zásilku zboží, jehož propuštění do režimu volného oběhu
je podmíněno doložením vydání platného povolení podle čl. 28 nebo
povolení  k  souběžnému obchodu podle  čl.  52  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu
rostlin na trh.

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 73a odst. 2 (2) Zboží, u něhož vzniklo podezření podle odstavce 1 písm. b), bude
propuštěno do režimu volného oběhu,  pokud do tří  pracovních dnů
od pozastavení propuštění nebude celní úřad uvědomen o jakémkoli
opatření  přijatém  Ústavem  ve  formě  závazného  stanoviska,
za předpokladu, že všechny další požadavky a náležitosti pro takové
propuštění byly splněny.

326/2004 
ve znění 

§ 73a odst. 3 (3) Pokud celní úřad obdrží od Ústavu ve lhůtě stanovené v odstavci 2
závazné stanovisko, ze kterého vyplyne,  že dovážené zboží nemůže
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

299/2017 být  propuštěno  do  režimu  volného  oběhu,  vydá  rozhodnutí
o nepropuštění zboží.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§73a odst. 4 (4) Celní úřad spolupracuje s Ústavem na provádění kontrol označení,
které  prokazuje,  že  dřevěný  obalový  materiál,  jenž  se  používá  při
dopravě zboží dováženého ze třetích zemí do České republiky,  byl
řádně ošetřen proti výskytu škodlivých organismů.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 74 odst. 1 (1)  Ústav  vykonává  dozor  nad  dodržováníma)  ustanovení  o
integrované  ochraně  rostlin,b)  povinností  spojených  s  ochranou
rostlinných  produktů  z  hlediska  bezpečnosti  potravin,  pokud  jde  o
škodlivé organismy,c) požadavků a povinností spojených s ochranou
proti  zavlékání  a  rozšiřování  škodlivých organismů,d)  požadavků a
povinností souvisejících s uváděním na trh a používáním přípravků a
pomocných  prostředků,e)  opatření  k  ochraně  včel,  zvěře,  vodních
organismů  a  dalších  necílových  organismů  při  použití  přípravků,f)
ustanovení  o  používání  a  kontrolním  testování  profesionálních
zařízení  pro  aplikaci  přípravků  a  nad  účinností  použitých  metod
hubení  škodlivých organismů při  provozování zařízení  k ošetřování
dřevěného  obalového  materiálu,  dřeva  nebo  jiných  předmětů,g)
požadavků  týkajících  se1.  výkonu  odborných  rostlinolékařských
činností  pověřenými  fyzickými  a  právnickými  osobami,2.  činnosti
poradců  nebo  osob  podnikajících  na  základě  živnostenského
oprávnění včetně dodržování podmínek odborné způsobilosti pro tyto
činnosti,h)  dalších  povinností  stanovených  fyzickým  a  právnickým
osobám tímto zákonem nebo nařízených na jeho základě ai) podmínek
poskytování  znalostí  v  rámci  pořádání  kurzů a  školení  k  získání  a
prodloužení  osvědčení  o  odborné  způsobilosti  pro  nakládání  s
přípravky,  podmínek,  na  jejichž  základě  byla  vzdělávací  zařízení
pověřena  ministerstvem,  a  povinností  zaměstnavatelů  pořádajících
kurzy pro své zaměstnance.

147/2002 
ve znění 
317/2004 
441/2005 
279/2013 
299/2017

§ 2 odst. 1 (1)  Ústav  provádí  správní  řízení  a  vykonává  jiné  správní  činnosti,
odborné  a  zkušební  úkony  a  kontrolní  a  dozorové  činnosti  podle
zvláštních zákonů,4),20) a to na úseku a) vinohradnictví, b) krmiv, c)
odrůd, osiv a sadby pěstovaných rostlin, d) ochrany chmele, e) hnojiv,
pomocných  půdních  látek,  pomocných  rostlinných  přípravků
a substrátů,  upravených  kalů  a  sedimentů,  f)  monitoringu
zemědělských  půd  a  agrochemického  zkoušení  zemědělských  půd,
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

g) ochrany práv k odrůdám rostlin, h) rostlinolékařské péče.
147/2002 
ve znění 
279/2013 
179/2014

§ 2 odst. 2 (2) Ústav na úseku nakládání s geneticky modifikovanými organismy
a  produkty  podle  zákona  o  nakládání  s  geneticky  modifikovanými
organismy5)  provádí  státní  odbornou  kontrolu,  kontrolu  a  zkoušky
těchto  organismů  a  produktů  a  sleduje  účinnost  geneticky
modifikovaných organismů využívaných k ochraně rostlin a rezistenci
škodlivých  organismů  k  produktům  geneticky  modifikovaných
organismů. V případě zjištění porušení stanovených povinností Ústav
podává  podnět  České  inspekci  životního  prostředí  k  zahájení
správního řízení a informuje o tom Ministerstvo životního prostředí.
Ústav dále provádí pro Státní zemědělský intervenční fond odborné
a kontrolní  činnosti  v  oblasti  pěstování  geneticky  modifikovaných
odrůd podle zákona o zemědělství 4a).

147/2002 
ve znění 
317/2004 
279/2013 
369/2019

§ 2 odst. 3 (3) Ústav dále plní úkoly vyplývající  pro něj z přímo použitelných
předpisů Evropské unie, zejména vykonává úřední kontrolu28) a dozor
nad plněním povinností vyplývajících pro fyzické a právnické osoby z
těchto přímo použitelných předpisů Evropské unie.
28) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15.
března  2017  o  úředních  kontrolách  a  jiných  úředních  činnostech
prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového
práva  a  pravidel  týkajících  se  zdraví  zvířat  a  dobrých  životních
podmínek  zvířat,  zdraví  rostlin  a  přípravků  na  ochranu  rostlin,  o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES)
č.  396/2005,  (ES)  č.  1069/2009,  (ES)  č.  1107/2009,  (EU)  č.
1151/2012,  (EU)  č.  652/2014,  (EU)  2016/429  a  (EU)  2016/2031,
nařízení Rady (ES) č.  1/2005 a (ES) č.  1099/2009 a směrnic Rady
98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o
zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a
(ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,  89/662/EHS,
90/425/EHS,  91/496/EHS,  96/23/ES,  96/93/ES  a  97/78/ES  a
rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách).

147/2002 
ve znění 
279/2013

§ 2 odst. 4 (4)  Ústav dále  provádí  kontrolní  a  dozorové činnosti  podle  zákona
o ekologickém  zemědělství  21)  a  podle  zákona  o  zemědělství  4a)
v souladu  s  předpisy  Evropské  unie  v  rozsahu  stanoveném  podle
zvláštního zákona 20) a v rámci své působnosti  je orgánem dozoru
podle  nařízení  Evropské  unie  upravujícího  akreditaci  a  dozor  nad
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týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

trhem 22).
147/2002 
ve znění 
291/2009 
279/2013

§ 2 odst. 5 (5)  Ústav  dále  provádí  kontroly  podmíněnosti  podle  zákona
o zemědělství 5c) v souladu s přímo použitelným předpisem Evropské
unie  upravujícím  prováděcí  pravidla  pro  podmíněnost,  odlišení
a integrovaný administrativní a kontrolní systém5d). Ústav dále také
provádí  tyto  kontroly  podmíněnosti  v  oblasti  povrchových  nebo
podzemních vod.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
33/2011 
209/2019

§ 16 odst. 1 (1)  Ústav  provádí  úřední  kontroly v  souladu  s  jiným  právním
předpisem a předpisy Evropské unie12) nad dodržováním povinností
stanovených tímto zákonem a předpisy Evropské unie v oblasti krmiv
a výživy zvířat; přitom zejména dohlíží,  jak provozovatelé dodržují
stanovené  podmínky  při  výrobě,  dovozu,  přepravě,  skladování,
používání  nebo  uvádění  na  trh  krmiv,  doplňkových  látek  nebo
premixů.

78/2004 ve 
znění 
279/2013 
371/2016

§ 27 Správními  orgány na  úseku  nakládání  s  geneticky  modifikovanými
organismy  a  genetickými  produkty  jsou  podle  tohoto  zákona
a) ministerstvo  b)  Ministerstvo  zdravotnictví,  c)  Ministerstvo
zemědělství,  d)  Česká  inspekce  životního  prostředí  (dále  jen
"inspekce"),  e)  celní  úřady,  f)  orgány veterinární  správy,  g)  Ústav,
h) Státní  ústav  pro  kontrolu  léčiv,  i)  Ústav  pro  státní  kontrolu
veterinárních  biopreparátů  a  léčiv,  j)  Státní  zemědělská
a potravinářská  inspekce,  k)  orgány  ochrany  veřejného  zdraví,
l) krajské úřady.

452/2001 
ve znění 
131/2003 
256/2011

§ 10 odst. 1 Kontrola  specifikace  (1)  Orgánem,  kterému  přísluší  kontrola
specifikace podle tohoto zákona, je v rozsahu své působnosti Státní
zemědělská a potravinářská inspekce, Státní veterinární správa nebo
Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský3).

452/2001 § 10 odst. 2 (2)  Kontrolní  orgán  podle  odstavce 1  vydává závazné nálezy  nebo
posudky  anebo  osvědčení  důležité  pro  zápis  označení  původu
do rejstříku.  K žádosti  o  změnu specifikace  zemědělského výrobku
nebo  potraviny,  k  návrhu  na  zrušení  zápisu  označení  původu
zemědělského výrobku nebo potraviny  (§  11),  popřípadě  k  žádosti
o zápis  označení  původu  zemědělského  výrobku  nebo  potraviny
do rejstříku je žadatel, popřípadě navrhovatel povinen předložit nález
kontrolního orgánu.

321/2004 § 37 odst. 1 (1) Orgány dozoru nad dodržováním povinností stanovených předpisy
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

ve znění 
256/2011

Evropské  unie1  a  tímto  zákonem  jsou  a)  Ústav,  pokud  jde
o vinohradnictví, b) Inspekce, pokud jde o vinařství.

246/1992 
ve znění 
77/2004 
312/2008 
308/2011 
359/2012

§ 19 odst. 1 (1) Orgány ochrany zvířat jsou a) ministerstvo, b) Státní veterinární
správa,  c)  státní  orgány  příslušné  ke  schvalování  projektů  pokusů,
d) Ministerstvo vnitra a Ministerstvo obrany v rámci své působnosti
e) obecní úřady obcí s rozšířenou působností. 

378/2007 
ve znění 
314/2022

§ 16 odst. 2 (2)  Veterinární  ústav  v  oblasti  veterinárních  léčiv  a)  vydává  2.
povolení  k  výrobě  léčivých přípravků,  včetně  medikovaných krmiv
a veterinárních  autogenních  vakcín,  povolení  k  činnosti  kontrolní
laboratoře  a  povolení  k  distribuci,  rozhoduje  o  změně,  pozastavení
nebo zrušení  povolení  vydaných podle  tohoto zákona 3.  certifikáty
podle § 13 odst. 2 písm. a) bodu 3 obdobně, c) v případě  ohrožení
zdraví nebo života zvířat, nebo zdraví osob nebo ohrožení životního
prostředí,  zejména  v  případě  zjištění  nežádoucího  účinku  léčivého
přípravku nebo podezření z jeho nežádoucího účinku anebo v případě
zjištění  závady  nebo  podezření  ze  závady  v jakosti  léčiva  vydává
dočasné opatření podle § 13 odst. 2 písm. c) obdobně, d) rozhoduje
v případě  ohrožení zdraví nebo života zvířat, nebo zdraví osob nebo
ohrožení  životního prostředí o opatřeních podle  § 13 odst.  2 písm.
e) obdobně,  e)  provádí  kontrolu  v  oblasti  veterinárních  léčiv  podle
§ 13  odst.  2  písm.  f)  a  g)  obdobně,  g)  projednává  v  oblasti
veterinárních  léčiv  přestupky,  pokud  je  neprojednává  krajská
veterinární správa podle § 17 písm. c), a provádí opatření při porušení
povinností stanovených tímto zákonem.

378/2007 
ve znění 
44/2019 
314/2022

§ 16 odst. 3 (3) Veterinární ústav v oblasti veterinárních léčiv dále h) provádí u
fyzických  nebo  právnických  osob  kontrolu  nad  předepisováním,
výdejem  a  používáním  léčivých  přípravků,  včetně  medikovaných
krmiv a veterinárních autogenních vakcín;  prostřednictvím předpisů
pro medikovaná krmiva sleduje  množství  léčiv podaných ve formě
medikovaných  krmiv,  shromažďuje  a vyhodnocuje  informace  o
nežádoucích účincích či závadách v jakosti veterinárních autogenních
vakcín,

378/2007 
ve znění 

§ 17 písm. a) Krajské veterinární správy v oblasti veterinárních léčiv a) vykonávají
1.  dozor  28) nad  používáním  léčiv  ve  formě  hromadné  medikace
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

314/2022 s využitím  krmiva  podle  §  9  odst.  14  a  provádí  kontrolu
nad předepisováním,  výdejem  a  používáním  léčivých  přípravků  při
poskytování  veterinární  péče,  2.  prostřednictvím  předpisů  pro
medikovaná  krmiva  dozor  nad  uváděním  do  oběhu  a  používání
medikovaných  krmiv;  v  této  oblasti  spolupracují  s  Veterinárním
ústavem

378/2007 § 17 písm. b) b)  prostřednictvím  informace  podle  §  71  odst.  6  kontrolují,  zda
předepisování,  výroba  nebo  používání  veterinárních  autogenních
vakcín  je  v  souladu  s  požadavky  stanovenými  zvláštním  právním
předpisem 18),

378/2007 
ve znění 
183/2017 
314/2022

§ 17 písm. c) c) projednávají přestupky zjištěné při výkonu dozoru podle písmene
a),  pokud je  neprojednává podle  § 16 odst.  2  písm.  g)  Veterinární
ústav, a provádějí opatření při porušení povinností stanovených tímto
zákonem.

246/1992 
ve znění 
77/2006 
312/2008 
359/2012 
501/2020

§ 22 odst. 1 
písm. b)

(1) Krajské veterinární správy a na území hlavního města Prahy Městská
veterinární správa na úseku ochrany zvířat

b) plní úkoly vyplývající  pro ně z přímo použitelných předpisů Evropské
unie5),  upravujících  ochranu  zvířat  během přepravy  a  souvisejících
činností a z přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího
ochranu  zvířat  při  usmrcování13) zejména  vykonávají  dozor  nad
plněním  povinností  fyzických  a  právnických  osob  vyplývajících  z
těchto  předpisů,  a  z  přímo  použitelného  předpisu  Evropské  unie
upravujícího úřední kontroly31),
31)  Například čl. 4 a 21 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625.

246/1992 
ve znění 
501/2020

§ 22 odst. 2 
písm. c)

Ústřední veterinární správa Státní veterinární správy na úseku ochrany zvířat
c)  v  případech,  kdy si  to  vyhradí,  plní  úkoly vyplývající  pro ni  z  přímo

použitelných  předpisů  Evropské  unie5b) upravujících  ochranu  zvířat
během  přepravy  a  souvisejících  činností  a  z  přímo  použitelného
předpisu Evropské unie upravujícího ochranu zvířat při usmrcování13),
zejména  vykonává  dozor  nad  plněním  povinností  fyzických  a
právnických osob vyplývající z těchto předpisů, a úkoly vyplývající
pro  ni  z  přímo  použitelného  předpisu  Evropské  unie  upravujícího
úřední kontroly31),

242/2000 
ve znění 

§ 28 odst. 1 Ministerstvo  zemědělství  (dále  jen  „ministerstvo“)  je  příslušným
orgánem  a  vykonává  úkoly  svěřené  členskému  státu  podle  přímo
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

553/2005 
344/2011 
247/2022

použitelných  předpisů  Evropské  unie  upravujících  ekologickou
produkci a označování ekologických produktů1).
1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30.
května  2018  o  ekologické  produkci  a  označování  ekologických
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007, v platném znění.
 
Nařízení  Komise (ES) č.  889/2008 ze dne 5.  září  2008,  kterým se
stanoví  prováděcí  pravidla  k  nařízení  Rady  (ES)  č.  834/2007 o
ekologické produkci a označování ekologických produktů, pokud jde
o ekologickou produkci, označování a kontrolu, v platném znění. 
 
Nařízení Komise (ES) č.  1235/2008 ze dne 8. prosince 2008, kterým
se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 834/2007, pokud
jde o opatření  pro dovoz ekologických produktů ze třetích zemí,  v
platném znění. 
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  2017/625 ze dne 15.
března  2017  o  úředních  kontrolách  a  jiných  úředních  činnostech
prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového
práva  a  pravidel  týkajících  se  zdraví  zvířat  a  dobrých  životních
podmínek  zvířat,  zdraví  rostlin  a  přípravků  na  ochranu  rostlin,  o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES)
č.  396/2005,  (ES)  č.  1069/2009,  (ES)  č.  1107/2009,  (EU)  č.
1151/2012,  (EU)  č.  652/2014,  (EU)  2016/429 a  (EU)  2016/2031,
nařízení Rady (ES) č.  1/2005 a (ES) č.  1099/2009 a směrnic Rady
98/58/ES,  1999/74/ES,  2007/43/ES,  2008/119/ES a  2008/120/ES a o
zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  854/2004 a
(ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,  89/662/EHS,
90/425/EHS,  91/496/EHS,  96/23/ES,  96/93/ES a  97/78/ES a
rozhodnutí  Rady  92/438/EHS (nařízení  o  úředních  kontrolách),  v
platném znění. 

Dozor  nad  dodržováním  tohoto  zákona  a  přímo  použitelných  předpisů
Evropské unie1) vykonává ministerstvo.

242/2000 
ve znění 
247/2022

§ 28 odst. 2 (2)  Příslušnými  orgány  provádějícími  kontrolu  dovozu  produktů
ekologického zemědělství ze třetích zemí podle nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2018/848 jsou  Státní  zemědělská  a
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

potravinářská inspekce, Státní veterinární správa a Ústřední kontrolní
a zkušební ústav zemědělský v souladu s jejich věcnou příslušností
podle zvláštních právních předpisů80).

čl. 4 odst. 2 2.  Jestliže  členský stát  svěří  odpovědnost za  organizaci  nebo
provádění úředních kontrol nebo jiných úředních činností  pro
jednu  oblast  více  než  jednomu  příslušnému  orgánu  na
celostátní,  regionální  nebo  místní  úrovni  nebo  jestliže  mají
příslušné  orgány  určené  v  souladu  s  odstavcem  1  v  rámci
uvedeného určení možnost převést některé úkoly související s
úředními kontrolami nebo jinými úředními činnostmi na jiné
orgány veřejné správy, tento členský stát:
a)  zajistí  efektivní  a  účinnou  koordinaci  mezi  všemi
zúčastněnými orgány a důslednost a účinnost úředních kontrol
nebo jiných úředních činností na svém území a
b) určí v souladu se svými ústavními požadavky jediný orgán
odpovědný za koordinaci spolupráce a kontaktů s Komisí a s
dalšími  členskými  státy,  pokud jde  o  úřední  kontroly  a  jiné
úřední činnosti prováděné v každé z oblastí, na něž se vztahují
pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2.

110/1997 
ve znění 
139/2014 
180/2016

§ 14 odst. 2 (2)  Orgány  dozoru  uvedené  v  odstavci  1  vzájemně  spolupracují  a
koordinují své kontroly v souladu s kontrolním řádem13).

PAD

110/1997 
ve znění 
316/2004 
139/2014

§ 15 odst. 1 (1) Ministerstvo a Ministerstvo zdravotnictví v rozsahu své působnosti
řídí  a  kontrolují  výkon  státní  správy  a  monitorování  výskytu
toxikologicky významných látek v potravinovém řetězci, vykonávaný
orgány státního dozoru. Monitorování radiologicky významných látek
v potravinách a surovinách je upraveno zvláštním právním předpisem.

110/1997 
ve znění 
316/2004

§ 15 odst. 2 (2)  Orgány  uvedené  v  odstavci  1  vypracovávají  ve  vzájemné
spolupráci  koncepce  státního  dozoru  a  monitorování  toxikologicky
a radiologicky  významných  látek  a  sjednocují  postupy  při  výkonu
těchto činností.

110/1997 
ve znění 
316/2004 
139/2014

§ 15 odst. 3 (3) Ministerstvo po projednání s Ministerstvem zdravotnictví zajišťuje
systém  rychlého  varování  při  vzniku  rizika15)  ohrožení  zdraví
z potravin  a  koordinuje  činnost  zúčastněných  správních  úřadů,
dozorových orgánů a ostatních zúčastněných organizací.

110/1997 
ve znění 
180/2016 
174/2021

§ 15 odst. 4 (4) Ministerstvo zajišťuje systém správní pomoci a spolupráce52) a
koordinuje činnost zúčastněných správních úřadů, dozorových orgánů
a ostatních zúčastněných organizací. Ministerstvo předá a aktualizuje
kontaktní  údaje  styčných  míst  podle  čl.  103  nařízení  Evropského
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1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  Evropské  komisi  a  členským
státům Evropské unie.

110/1997 
ve znění 
316/2004 
120/2008 
139/2014 
180/2016

§ 15 odst. 5 (5) V systému rychlého varování podle odstavce 3 a v systému správní
pomoci a spolupráce podle odstavce 4 je národním kontaktním místem
Státní  zemědělská  a  potravinářská  inspekce,  která  plní  rovněž
povinnosti  stanovené  v  této  oblasti  přímo  použitelnými  předpisy
Evropské unie52) a zvláštními právními předpisy.

110/1997 
ve znění 
139/2014

§ 15a odst. 1
písm. c) a d)

(1) Ministerstvo
c)  podává Evropské komisi  informace o používání dalších způsobů
vyjadřování  a  uvádění  údajů  podle  čl.  35  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011,
d)  podává  Evropské  komisi  žádost  o  aktualizaci  seznamu  Unie
potravinářských  přídatných  látek,  potravinářských  enzymů,
potravinářských aromat, výchozích materiálů potravinářských aromat
a  složek  potravin  s  aromatickými  vlastnostmi,  používaných  nebo
určených k použití v potravinách.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15a odst. 1
písm. e) až n)

e) určí na návrh příslušného dozorového orgánu podle § 14 stanoviště
hraniční  kontroly  postupem  podle  čl.  59  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625,
f) zruší na návrh příslušného dozorového orgánu podle § 14 určení
stanoviště  hraniční  kontroly  podle  čl.  62  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625,
g) uvědomí podle čl. 62 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625 Evropskou komisi a ostatní členské státy Evropské unie o
tom, že určení stanoviště hraniční kontroly bylo zrušeno, a o důvodech
tohoto zrušení,
h)  pozastaví  na  návrh  příslušného  dozorového  orgánu  podle  §  14
určení  stanoviště  hraniční  kontroly,  o  této  skutečnosti  uvědomí
Evropskou  komisi  a  ostatní  členské  státy  Evropské  unie,  vyznačí
pozastavení v seznamu stanovišť hraniční kontroly na území České
republiky a za stanovených podmínek toto pozastavení zruší v souladu
s čl. 63 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,
i)  zveřejní  na  svých  internetových  stránkách  aktualizovaný seznam
stanovišť  hraniční  kontroly na území České republiky podle  čl.  60
odst.  1  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

informuje  Evropskou  komisi  o  kontaktních  údajích  včetně  jejich
zpřístupnění  podle  čl.  4  odst.  4  nařízení  Evropského  parlamentu  a
Rady (EU) 2017/625,
j) určí na návrh příslušného dozorového orgánu podle § 14 národní
referenční  laboratoř  a  zajistí  naplnění  požadavků  podle  čl.  100
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,
k)  zpracuje  a  ve  spolupráci  s  Ministerstvem  zdravotnictví,
Ministerstvem obrany a Ministerstvem vnitra aktualizuje pohotovostní
plány pro potraviny podle čl.  115 odst. 1 až 3 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625,
l)  informuje  Evropskou  komisi  podle  čl.  124  odst.  1  nařízení
Evropského parlamentu a  Rady (EU) 2017/625 o kontrolách,  které
plánuje třetí země provést v České republice,
m)  určuje  status  nových  potravin  podle  čl.  4  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2015/2283  a  je  příslušným  orgánem  při
procedurálních  krocích  podle  tohoto  nařízení  a  při  provádění
konzultačního  postupu  pro  určování  statusu  nových potravin  podle
prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/456,
n) podává Evropské komisi žádost o určení statusu nových potravin
podle čl. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a
předkládá  Evropské  komisi  odůvodněné  námitky,  které  se  týkají
bezpečnosti,  proti uvedení tradiční potraviny na trh v Evropské unii
podle čl. 15 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283,

110/1997 
ve znění 
139/2014

§ 16a odst. 2 (2)  Ministerstvo  zajišťuje  činnosti  vyplývající  z  požadavku  čl.  22
nařízení  Evropského parlamentu a  Rady č.  178/2002 na spolupráci
členského státu s Evropským úřadem pro bezpečnost potravin.

110/1997 
ve znění 
139/2014

§ 16a odst. 4 (4)  Ministerstvo zveřejňuje a  poskytuje Evropské komisi informace
o dozorových orgánech odpovědných za dozor nad podmínkami pro
používání  chráněného  označení  původu,  chráněného  zeměpisného
označení  a  označení  zaručené  tradiční  speciality  vyplývajícími
z přímo  použitelného  předpisu  Evropské  unie  o  režimech  jakosti
zemědělských produktů a potravin35).
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změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

110/1997 
ve znění 
139/2014

§ 16a odst. 5 (5) Ministerstvo informuje Evropskou komisi o názvech a adresách
skupin  provozovatelů  potravinářských  podniků  založených  s  cílem
podporovat  potraviny  označené  chráněným  označením  původu,
chráněným  zeměpisným  označením  a  označením  zaručené  tradiční
speciality, na základě přímo použitelného předpisu Evropské unie o
režimech jakosti zemědělských produktů a potravin35).

110/1997 
ve znění 
180/2016 
174/2021

§ 15 odst. 4 (4)  Ministerstvo  zajišťuje  systém  správní  pomoci  a  spolupráce  a
koordinuje činnost zúčastněných správních úřadů, dozorových orgánů
a ostatních zúčastněných organizací. Ministerstvo předá a aktualizuje
kontaktní  údaje  styčných  míst  podle  čl.  103  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  Evropské  komisi  a  členským
státům Evropské unie.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15 odst. 7 (7)  Ministerstvo  je  kontaktním  místem,  koordinuje  přípravu,
zpracování a zveřejnění a zajistí předložení víceletého vnitrostátního
plánu kontrol podle čl. 109 až 111 nařízení Evropského parlamentu a
Rady  (EU)  2017/625  a  výroční  zprávy  o  prováděných  kontrolách
podle čl. 113 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

255/2012 § 25 odst. 1 Spolupráce kontrolních orgánů (1) Kontrolní orgány v zájmu dobré
správy vzájemně spolupracují a koordinují své kontroly.

255/2012 § 25 odst. 2 (2) Požádá-li kontrolní orgán jiný kontrolní orgán nebo další  orgán
veřejné moci o poskytnutí údajů, informací nebo jiných kontrolních
podkladů potřebných k provedení kontroly, oslovený orgán tyto údaje,
informace  a  další  kontrolní  podklady  poskytne,  pokud  je  má  k
dispozici  a  nebrání-li  tomu  plnění  povinností  uložených  jiným
právním předpisem, s výjimkou povinnosti mlčenlivosti.

255/2012 § 25 odst. 3 (3)  Kontrolní  orgán  na  požádání  sdělí  výsledky  kontrol  jinému
kontrolnímu orgánu nebo orgánu veřejné moci, jestliže jsou potřebné
pro výkon jeho působnosti.  Zaměstnanci zařazení v těchto orgánech
jsou  povinni  o  těchto  skutečnostech  zachovávat  mlčenlivost;  §  20
se použije obdobně.

255/2012 § 25 odst. 4 (4)  Kontrolní  orgán  předá  svá  zjištění  o  nedostatcích  příslušnému
orgánu, který je oprávněn ve své působnosti činit opatření k nápravě
zjištěného stavu nebo ukládat sankce za zjištěné nedostatky.

258/2000 
ve znění 
403/2000 

§ 80 odst. 1 (1) Ministerstvo zdravotnictví k ochraně a podpoře veřejného zdraví
d)  zajišťuje  mezinárodní  spolupráci  v  oboru  své  působnosti  a  plní
úkoly  vyplývající  z  mezinárodních  smluv  v  ochraně  a  podpoře
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Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

320/2002 
274/2003 
392/2005 
222/2006 
151/2011 
298/2011 
115/2012 
223/2013 
267/2015 
193/2017 
202/2017 
225/2017 
277/2019 
205/2020 
284/2021 

veřejného zdraví,

258/2000 
ve znění 
392/2005 
222/2006 
223/2013 
267/2015

§ 80 odst. 5 (5)  Zjistí-li  Ministerstvo  zdravotnictví  na  základě  významných
důkazů, že výrobek, nad nímž vykonává státní zdravotní dozor orgán
ochrany veřejného zdraví, přestože splňuje požadavky práva Evropské
unie,  představuje  nebezpečí  pro  zdraví43d  může  dočasně  zakázat
používání takového výrobku, jeho uvádění na trh nebo podrobit tento
výrobek  zvláštním  podmínkám  a  rozhodnout  o  ukončení  platnosti
takového zákazu.

258/2000 
ve znění 
392/2005 
222/2006 
223/2013 
267/2015

§ 80 odst. 6 (6)  O  postupu  podle  odstavce  5  a  jeho  důvodech  uvědomí
Ministerstvo zdravotnictví neprodleně ostatní členské státy Evropské
unie  a  Komisi  Evropské  unie.  Má-li  Komise  Evropské  unie  za  to,
že postup  podle  odstavce  5  je  neodůvodněný,  Ministerstvo
zdravotnictví  platnost  zákazu  za  podmínek  stanovených  přímo
použitelným předpisem Evropské unie ukončí.

166/1999 
ve znění 
131/2003 
48/2006

§ 57 odst. 1 (1)  Orgány veterinární  správy  vzájemně  spolupracují  s  příslušnými
orgány ochrany zvířat,  ochrany veřejného zdraví, Státní zemědělské
a potravinářské inspekce a odborného dozoru nad krmivy.

146/2002 
ve znění 
94/2004 
316/2004 

§ 3 odst. 3 (3) Inspekce při plnění úkolů podle tohoto zákona a podle zvláštních
zákonů3)…h)  (SZPI)  spolupracuje  s  příslušnými  správními  úřady,
orgány územní samosprávy, zahraničními institucemi a s příslušnými
orgány  Evropské  unie,  jejichž  spolupráce  je  nezbytná  pro  výkon
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

321/2004 
120/2008 
308/2013 
138/2014 
180/2016 
65/2017 
302/2017 
238/2020 
174/2021 
247/2022

kontroly  nebo  vyplývá  z  mezinárodních  smluv  a  informuje  je
neprodleně  o závažných  skutečnostech,  které  narušují  nebo  jsou
způsobilé narušit ochranu spotřebitele,

326/2004 
ve znění 
199/2012 
369/2019

§ 48a odst. 3 (3) Ministerstvo zemědělství (dále jen „ministerstvo“) ve spolupráci s
Ministerstvem  zdravotnictví  a Ministerstvem  životního  prostředí
vytváří a vyhodnocuje a vždy nejpozději po 5 letech aktualizuje akční
plán.

326/2004 
ve znění 
131/2006 
245/2011 
199/2012 
279/2013 
299/2017 
369/2019 
273/2022

§ 71  Ministerstvo…c) jmenuje Rostlinolékařskou radu ministerstva jako
odborný  poradní  orgán  pro  oblast  ochrany  rostlin  v  zemědělství  a
lesnictví, jehož úkolem je předkládat doporučení týkající se zejména
ochrany  státu  před  zavlékáním  a  šířením  určitých  škodlivých
organismů  a  jejich  potlačování,  minimalizace  rizik  spojených  s
opatřeními  na  ochranu  rostlin,  priorit  ve  výzkumu,  poradenství,
rozvoje  mezinárodních  vztahů  a  koordinace  aktivit  na  úseku
rostlinolékařské  péče,   d)  zajišťuje  s  Ministerstvem  zdravotnictví
koordinaci  soustavného  sledování  reziduí  přípravků  a  nežádoucích
produktů škodlivých organismů v rostlinných produktech a surovinách
pro výrobu potravin a krmiv a vypracovává souhrnné hodnotící zprávy
za Českou republiku,  e) zajišťuje s Ministerstvem životního prostředí
koordinaci  soustavného  sledování  nežádoucích  vedlejších  účinků
povolených přípravků, metod a systémů ochrany rostlin a geneticky
modifikovaných  organismů  uvedených  na  trh  podle  zvláštního
právního předpisu 32) na vybrané složky životního prostředí, zejména
vodní  prostředí  a  půdu,  soustřeďuje  o  nich  informace  a  zajišťuje
vypracování  souhrnné  hodnotící  zprávy  za  Českou  republiku,  f)
odpovídá  za  plnění  závazků  na  úseku  rostlinolékařské  péče,  které
vyplývají  z členství České republiky v mezinárodních organizacích,
zejména  z  členství  v  Mezinárodní  úmluvě  o  ochraně  rostlin
a v Evropské unii, zpracovává národní strategie rostlinolékařské péče
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

a  zajišťuje  její  koordinaci  na  národní  a  mezinárodní  úrovni,   g)
odpovídá  za  zajištění  ochrany  proti  zavlékání  a  šíření  jednotlivých
škodlivých  organismů  v  souladu  se  zvláštními  právními  předpisy
Evropské unie 49) včetně vydání příslušných právních předpisů,… l)
koordinuje činnost ústředních orgánů státní správy při  plnění úkolů
souvisejících s předcházením zavlečení a šíření prioritních škodlivých
organismů a s jejich eradikací

326/2004 
ve znění 
279/2013

§ 72 odst. 4 (4)  Ústav  v  rozsahu  své  působnosti  poskytuje  informace
a spolupracuje  s  organizačními  složkami  státu  a  orgány  územních
samosprávných celků a se zájmovými a profesními sdruženími. Ústav
zpřístupní  zejména  informace  o  možných  účincích  přípravků  na
ochranu  rostlin  na  lidské  zdraví  Toxikologickému  informačnímu
středisku.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 72 odst. 6 (6)  Ústav je  příslušným orgánem podle nařízení (EU) 2016/2031 a
přímo použitelných předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě
a v oblasti ochranných opatření proti škodlivým organismům rostlin a
v oblasti požadavků na dodávání na trh a používání přípravků podle
nařízení (EU) 2017/625 a přímo použitelných předpisů Evropské unie
přijatých  na  jeho  základě,  s  výjimkou  toho,  kdy  je  příslušným
orgánem ministerstvo podle § 71.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 72 odst. 7 (7) Ústav plní povinnosti a vykonává pravomoci stanovené členským
státům podle nařízení (EU) 2016/2031 a přímo použitelných předpisů
Evropské  unie  přijatých  na  jeho  základě  a  v  oblasti  ochranných
opatření proti škodlivým organismům rostlin a požadavků na dodávání
na trh a používání přípravků podle nařízení (EU) 2017/625 a přímo
použitelných  předpisů  Evropské  unie  přijatých  na  jeho  základě,  s
výjimkou působnosti, kterou vykonává ministerstvo podle § 71.

147/2002 
ve znění 
279/2013

§ 8 odst. 1 (1)  Ústav  je  v  rozsahu  své  působnosti  stanovené  tímto  zákonem
a zvláštními  zákony4),20)  oprávněn  vyžadovat  od  organizačních
složek  státu,  zejména  od  orgánů  ochrany  veřejného  zdraví,  orgánů
veterinární správy, živnostenských úřadů a celních úřadů, a od orgánů
územních  samosprávných  celků  bezúplatné  poskytování  informací
souvisejících se zajišťováním kontroly

147/2002 
ve znění 
279/2013

§ 8 odst. 2 (2)  Ústav  v  rozsahu  své  působnosti  stanovené  tímto  zákonem
a zvláštními  zákony4),20)  poskytuje  informace  a  spolupracuje
s organizačními  složkami  státu  a  orgány  územních  samosprávných
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

celků a se zájmovými a profesními sdruženími.
147/2002 
ve znění 
299/2017

§ 8 odst. 3 (3)  Orgány  Celní  správy  České  republiky  poskytují  na  vyžádání
Ústavu  o  kontrolované  právnické  nebo  podnikající  fyzické  osobě,
která dováží ze třetích zemí hnojiva, krmiva, krmné směsi, přípravky
na ochranu rostlin a rostlinné produkty propuštěné do režimu volného
oběhu, tyto informace: a) identifikační údaje kontrolované osoby, a to
jméno, popřípadě jména, a příjmení,  místo pobytu, popřípadě místo
podnikání,  obchodní  firmu,  nebo  název  a  sídlo  adresáta,  b)  popis,
včetně  obchodního  názvu  a  druhu  výrobku  podle  svého  zařazení
v kombinované nomenklatuře uvedené v Příloze č. 1 nařízení Rady
(EHS) č. 2658/87 o celní a statistické nomenklatuře a o společném
celním  sazebníku,  v  platném  znění,  c)  informace  o  zemi  odeslání
a zemi původu výrobku, d) množství vyjádřené v objemu, hmotnosti
nebo  počtu  jednotek  a  e)  informace  o  realizovaných  dovozech.
Poskytnutí  těchto  informací  není  porušením  mlčenlivosti  podle
daňového řádu.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 

§ 16b odst. 1 (1)  Ústav  je  kontaktním  místem  pro  systém  rychlého  varování,
přičemž  pro  tento  účel  zpracovává  pohotovostní  operační  plány,  v
nichž stanoví opatření pro případ zjištění, že produkt ke krmení není
bezpečný a představuje přímé nebo nepřímé riziko pro lidské zdraví,
určí pravomoci, odpovědnost a způsoby předávání informací v rámci
ústavu.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
209/2019

§ 16b odst. 2 (2)  Výskyt  produktu  ke  krmení,  který  nemůže  být  podle  předpisu
Evropské unie  3c) považován za bezpečný, je ústav povinen oznámit
neprodleně Národnímu kontaktnímu místu 12c).

258/2000 
ve znění 
205/2020

§  80  odst.  9
písm. c)

Ministerstvo zdravotnictví
c) koordinuje spolupráci orgánů ochrany veřejného zdraví a provádění
činností vyplývajících z požadavku čl. 4 odst. 2 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625 o úředních kontrolách a jiné úřední
činnosti prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového práva
v oblasti materiálů a předmětů určených pro styk s potravinami.

čl. 4 odst. 3 3. Příslušné orgány odpovědné za ověřování souladu s pravidly
uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. i) mohou svěřit některé úkoly
související  s  úředními  kontrolami  nebo  jinými  úředními
činnostmi  jednomu  nebo  více  kontrolním  orgánům  pro

147/2002 
ve znění 
279/2013

§ 2 odst. 4 (4) Ústav dále provádí kontrolní a dozorové činnosti podle zákona o
kologickém  zemědělství  a  podle  zákona  o  zemědělství  v  souladu
s předpisy  Evropské  unie  v  rozsahu  stanoveném  podle  zvláštního
zákona a v rámci své působnosti  je orgánem dozoru podle nařízení

PAD
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týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

ekologickou produkci. V takových případech přidělí každému z
nich číselný kód.

Evropské unie upravujícího akreditaci a dozor nad trhem

242/2000 
ve znění 
344/2011 
247/2022

§ 29 odst. 1 1) Ministerstvo může s organizační složkou státu19) uzavřít dohodu20)

nebo může na základě výsledků řízení provedeného formou výběru
žádosti21) uzavřít  s  právnickou  osobou  veřejnoprávní  smlouvu,  na
základě níž je pověřená osoba oprávněna vydávat osvědčení o původu
bioproduktu,  biopotraviny  nebo  ostatního  bioproduktu  a  provádět
kontroly a další odborné úkony. Pověřená osoba, která je organizační
složkou státu, se považuje za kontrolní orgán a pověřená osoba, která
je právnickou osobou, se považuje za kontrolní subjekt podle přímo
použitelného předpisu Evropské unie66).  (19)  Zákon č. 219/2000 Sb., o
majetku  České  republiky  a  jejím vystupování  v  právních  vztazích,
ve znění pozdějších předpisů. 20) § 160 odst. 3 správního řádu. 21) § 146
správního řádu. Čl. 2 písm. o) a p) nařízení Rady (ES) č. 834/2007.
66) Čl. 2 písm. o) a p) nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 

čl. 4 odst. 4 4.  Členské  státy  zajistí,  aby  byla  Komise  informována  o
kontaktních údajích a veškerých případných změnách ohledně:
a) příslušných orgánů určených v souladu s odstavcem 1;
b) jediných orgánů určených v souladu s odst. 2 písm. b);
c) kontrolních orgánů pro ekologickou produkci uvedených v
odstavci 3;
d) pověřených subjektů uvedených v čl. 28 odst. 1.
Informace uvedené v prvním pododstavci členské státy rovněž
zpřístupní veřejnosti, včetně zpřístupnění na internetu.

166/1999 
ve znění 
308/2011 
246/2022

§ 48 odst. 1 
písm. p) bod 
2

Ústřední veterinární správa p) spolupracuje 2. s orgány Evropské unie,
kterým  podává  jimi  požadované  nebo  předpisy  Evropské  unie
stanovené  informace,  zprávy,  stanoviska  a  doklady  z  oboru  své
působnosti,  a  s  členskými  státy,  kterým  poskytuje  potřebnou
součinnost, zejména informace stanovené předpisy Evropské unie,

PAD

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15a odst. 1 
písm. i)

i)  zveřejní  na  svých  internetových  stránkách  aktualizovaný seznam
stanovišť  hraniční  kontroly na území České republiky podle  čl.  60
odst.  1  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a
informuje  Evropskou  komisi  o  kontaktních  údajích  včetně  jejich
zpřístupnění  podle  čl.  4  odst.  4  nařízení  Evropského  parlamentu  a
Rady (EU) 2017/625, 

čl. 5 odst. 1 1.  Příslušné  orgány  a  kontrolní  orgány  pro  ekologickou
produkci musí mít:
a)  zavedené  postupy  nebo  opatření  k  zajištění  účinnosti  a
přiměřenosti úředních kontrol a jiných úředních činností;
b)  zavedené  postupy  nebo  opatření  k  zajištění  nestrannosti,
kvality  a  důslednosti  úředních  kontrol  a  jiných  úředních

146/2002 
ve znění 
94/2004 
138/2014 

§  3  odst.  3
písm. l) 

(3) Inspekce při plnění úkolů podle tohoto zákona a podle zvláštních
zákonů3)l) zajišťuje odborné vzdělávání svých zaměstnanců, ,

PAD
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změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

činností na všech úrovních;
c)  zavedené  postupy  nebo  opatření  k  zajištění  toho,  aby  u
personálu provádějícího úřední kontroly a jiné úřední činnosti
nedocházelo k žádnému střetu zájmů;
d)  k  dispozici  odpovídající  laboratorní  kapacity  pro  analýzu,
testování a diagnostiku, nebo mít k těmto kapacitám přístup;
e)  k  dispozici  dostatečný  počet  náležitě  kvalifikovaných  a
zkušených  pracovníků,  aby  úřední  kontroly  a  jiné  úřední
činnosti mohly být prováděny efektivně a účinně, nebo mít k
těmto pracovníkům přístup;
f)  vhodná  a  řádně  udržovaná  zařízení  a  vybavení,  aby
pracovníci mohli provádět úřední kontroly a jiné úřední činnosti
efektivně a účinně;
g) zákonné pravomoci k provádění úředních kontrol a jiných
úředních  činností  a  k  přijímání  opatření  uvedených  v  tomto
nařízení a v pravidlech uvedených v čl. 1 odst. 2;
h) zavedené právní postupy s cílem zajistit, aby pracovníci měli
v  zájmu  umožnění  řádného  plnění  svých  úkolů  přístup  do
prostor  provozovatelů  a  k  dokumentům,  které  provozovatelé
uchovávají;
i)  zavedené  pohotovostní  plány  a  musí  být  připraveny podle
takových plánů jednat v případě mimořádné situace, případně v
souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2.

146/2002 
ve znění 
174/2021 
247/2022

§  3  odst.  3
písm. n)

n)  určuje  úřední  laboratoře  podle  čl.  37  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a zrušuje jejich určení podle čl. 39
odst.  2  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,
ověřuje  způsobilost  laboratoří  pověřených  prováděním  rozborů  pro
své potřeby, organizuje audity úředních laboratoří podle čl. 39 odst. 1
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,  navrhuje
ministerstvu národní  referenční  laboratoře  a vede seznam externích
určených úředních laboratoří,  který zveřejní na svých internetových
stránkách.

146/2002 
ve znění 
138/2014 
180/2016

§ 4 odst. 5 (5) Za účelem výkonu kontrolní činnosti na pozemcích, ve stavbách
nebo v jiných prostorách přímo souvisejících s výkonem a předmětem
kontroly podle kontrolního řádu jsou inspektoři oprávnění zjednat si
přístup do těchto prostor, včetně otevření uzavřených prostor. Každý,
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

v jehož objektu se takové prostory nalézají, je povinen strpět kontrolu
v  těchto  prostorách;  nesplní-li  tuto  povinnost,  jsou  inspektoři
oprávněni zjednat si k nim přístup.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15a odst. 1 
písm. k)

(1)  Ministerstvo  k)  zpracuje  a  ve  spolupráci  s  Ministerstvem
zdravotnictví,  Ministerstvem  obrany  a  Ministerstvem  vnitra
aktualizuje pohotovostní plány pro potraviny podle čl. 115 odst. 1 až 3
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

255/2012 § 7 Vstup  na  pozemky,  do  staveb  a  jiných  prostor  Kontrolující  je
v souvislosti  s  výkonem  kontroly  oprávněn  vstupovat  do  staveb,
dopravních prostředků, na pozemky a do dalších prostor s výjimkou
obydlí, jež vlastní nebo užívá kontrolovaná osoba anebo jinak přímo
souvisí s výkonem a předmětem kontroly, je-li to nezbytné k výkonu
kontroly. Do obydlí je kontrolující oprávněn vstoupit jen tehdy, je-li
obydlí  užívané  k  podnikání  nebo  provozování  jiné  hospodářské
činnosti  nebo  v  případě,  kdy  se  mají  prostřednictvím  kontroly
odstranit  pochybnosti o tom, zda je obydlí  užívané k těmto účelům
a nelze-li  dosáhnout  splnění  účelu  kontroly  jinak.  Vlastníci  nebo
uživatelé těchto prostor jsou povinni kontrolujícímu vstup umožnit.

255/2012 § 8 Kontrolující  je  v  souvislosti  s  výkonem  kontroly  dále  oprávněn
a) požadovat  prokázání  totožnosti  fyzické  osoby,  jež  je  přítomna
na místě kontroly, jde-li o osobu, která plní úkoly kontrolované osoby,
nebo osobu, která může přispět ke splnění účelu kontroly, b) provádět
kontrolní  nákupy,  odebírat  vzorky,  provádět  potřebná  měření,
sledování,  prohlídky  a  zkoušky,  c)  požadovat  poskytnutí  údajů,
dokumentů a věcí vztahujících se k předmětu kontroly nebo k činnosti
kontrolované osoby (dále jen „podklady“); v odůvodněných případech
může  kontrolující  zajišťovat  originální  podklady,  d)  pořizovat
obrazové  nebo  zvukové  záznamy,  e)  v  míře  nezbytné  pro  průběh
kontroly  užívat  technických  prostředků  kontrolované  osoby,  a  to
po předchozím  projednání  s  kontrolovanou  osobou,  f)  vyžadovat
od kontrolované osoby a  povinné osoby další  součinnost  potřebnou
k výkonu kontroly.

255/2012 § 10 odst. 1 (1) Kontrolovaná osoba je oprávněna a) požadovat po kontrolujícím
předložení pověření ke kontrole adalšího dokumentu, který dokládá,
že  se  jedná  o  osobu uvedenou  v  pověření  ke  kontrole,  b)  namítat
podjatost  kontrolujícího  nebo  přizvané  osoby,  c)  seznámit  se
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

s obsahem protokolu o kontrole, d) podávat námitky proti kontrolním
zjištěním uvedeným v protokolu o kontrole.

242/2000 
ve znění 
247/2022

§ 29 odst. 2 2) Zaměstnanci pověřené osoby a další osoby, které jsou jí pověřeny
prováděním kontroly (dále jen "osoba provádějící kontrolu") žadatele,
ekologického  zemědělce,  výrobce  nebo  dodavatele  ekologických
krmiv6) nebo  dodavatele  ekologického  rozmnožovacího  materiálu
rostlin,  musí mít  alespoň střední vzdělání  s  maturitní  zkouškou22) a
nejméně 5 let odborné praxe v oboru zemědělství nebo potravinářství
nebo  veterinářství  a  veterinární  prevence  nebo  vysokoškolské
vzdělání24) příslušného směru a nejméně 1 rok odborné praxe. 

242/2000 
ve znění 
247/2022

§ 29 odst. 3 (3)  Osoba  provádějící  kontrolu  žadatele  výrobce  biopotravin  nebo
osoby, která  uvádí biopotraviny nebo bioprodukty na trh,  musí mít
alespoň  střední  vzdělání  s  maturitní  zkouškou22) a  nejméně  5  let
odborné praxe v oboru zemědělství a lesnictví nebo potravinářství a
potravinářská chemie nebo vysokoškolské vzdělání příslušného směru
a nejméně 1 rok odborné praxe.

čl. 5 odst. 2 2. Jmenování úředního veterinárního lékaře musí mít písemnou
podobu  a stanovit  úřední  kontroly  a  jiné  úřední  činnosti  a
související  úkoly,  na něž  se  vztahuje.  Požadavky  kladené  na
pracovníky příslušných orgánů,  které jsou stanoveny v tomto
nařízení,  včetně  požadavku na  neexistenci  jakéhokoliv  střetu
zájmů, platí pro všechny úřední veterinární lékaře

166/1999 
ve znění 
131/2003 
48/2006 
308/2011 
368/2019 
246/2022

§ 3 odst. 1 
písm.ff)

ff) úředním veterinárním lékařem veterinární lékař orgánu veterinární
správy, za úředního veterinárního lékaře se považuje také veterinární
lékař Ministerstva obrany nebo ozbrojených sil České republiky, nebo
veterinární  lékař  Ministerstva  vnitra,  popřípadě  jím  zřízených
organizačních složek státu nebo útvarů Policie České republiky, pokud
byli  tito  lékaři  pověřeni  úkoly  náležejícími  podle  tohoto  zákona
úředním veterinárním lékařům,

PAD

166/1999 
ve znění 
139/2014 
302/2017 
368/2019

§ 53 odst. 1 
úvodní 
ustanovení

(1) Úřední veterinární lékaři orgánů veterinární správy a veterinární
lékaři  Ministerstva obrany nebo ozbrojených sil  České  republiky  a
veterinární  lékaři  Ministerstva  vnitra,  popřípadě  jím  zřízených
organizačních  složek  státu  nebo  útvarů  Policie  České  republiky,
pověření výkonem státního veterinárního dozoru (dále jen "veterinární
inspektor"), jsou oprávněni při jeho výkonu,

166/1999 
ve znění 
139/2014 
302/2017 
368/2019

§ 53 odst. 8 
písm. c)

(8)  Prováděcí  právní  předpis  stanoví  c)  vzor  služebního  průkazu
veterinárního inspektora a úředního veterinárního asistenta,

čl. 5 odst. 3 3. Jmenování úředního pracovníka rostlinolékařské služby musí
mít písemnou podobu a stanovit úřední kontroly a jiné úřední

Přímo použitelné NA
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

činnosti  a  související  úkoly,  na  něž  se  vztahuje.  Požadavky
kladené na pracovníky příslušných orgánů, které jsou stanoveny
v tomto nařízení, včetně požadavku na neexistenci jakéhokoliv
střetu  zájmů,  platí  pro  všechny  úřední  pracovníky
rostlinolékařské služby.

čl. 5 odst. 4 4. Pracovníci provádějící úřední kontroly a jiné úřední činnosti:
a) absolvují pro oblast své působnosti náležité školení, které jim
umožní  kompetentním způsobem vykonávat  své povinnosti  a
důsledně provádět úřední kontroly a jiné úřední činnosti;
b)  průběžně  se  dovzdělávají  v  oblasti  své  působnosti  a
pravidelně se jim dle potřeby dostává dalšího školení a
c) v případě potřeby absolvují školení v tematických oblastech
uvedených v kapitole I přílohy II a o povinnostech příslušných
orgánů vyplývající z tohoto nařízení.
Příslušné orgány, kontrolní orgány pro ekologickou produkci a
pověřené  subjekty  vypracují  a  zavedou  školicí  programy  za
účelem  zajištění  toho,  aby  pracovníci  provádějící  úřední
kontroly a jiné úřední činnosti  absolvovali školení uvedená v
písmenech a), b) a c).

Přímo použitelné NA

čl. 5 odst. 5 5.  Je-li  k  provádění  úředních  kontrol  nebo  jiných  úředních
činností  způsobilý  více  než  jeden  útvar  příslušného  orgánu,
musí  být  mezi  těmito  útvary  zajištěna  efektivní  a  účinná
koordinace.

255/2012 § 25 odst. 1 (1) Kontrolní orgány v zájmu dobré správy vzájemně spolupracují a
koordinují své kontroly.

PAD

čl. 6 odst. 1 1.  V  zájmu  zajištění  dodržování  tohoto  nařízení  příslušnými
orgány tyto orgány provádějí nebo zadávají interní audity a na
základě jejich výsledků přijímají vhodná opatření.

147/2002 
ve znění 
553/2005 
279/2013 
183/2017

§ 7 odst. 1 (1)  Ústav  u  osob  vymezených  zvláštními  zákony4),20),  formou
auditu16a)systematicky zkoumá, zda jsou všechny činnosti  prováděné
podle těchto právních předpisů a výsledky těchto činností v souladu
s předem  stanovenými  opatřeními,  zda  jsou  tato  opatření  účinně
prosazována a zda jsou vhodná pro dosažení stanovených cílů.
16a) Například čl. 3 bod 30, čl. 6, čl. 14 písm. f), čl. 33 písm. a) a čl. 39
nařízení  Evropského parlamentu a  Rady (EU) 2017/625 o úředních
kontrolách 

PAD

378/2007 
ve znění 
44/2019 
314/2022

§ 16 odst. 3 
písm. j)

(3)  Veterinární  ústav  v  oblasti  veterinárních  léčiv  dále  j)  zavede
a udržuje systém jakosti podle § 13 odst. 3 písm. l) obdobně,

čl. 6 odst. 2 2.  Audity  uvedené  v  odstavci  1  musí  být  podrobeny Přímo použitelné NA
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

nezávislému přezkumu a prováděny transparentním způsobem.
čl. 7 Proti  rozhodnutím  přijatým  příslušnými  orgány  v  souladu  s

článkem 55, čl. 66 odst. 3 a 6, článkem 67, čl. 137 odst. 3 písm.
b) a čl. 138 odst. 1 a 2 týkajícím se fyzických nebo právnických
osob mají tyto osoby právo podat opravný prostředek v souladu
s vnitrostátním právem.
Právem  podat  opravný  prostředek  není  dotčena  povinnost
příslušných  orgánů  přijmout  urychleně  opatření  k  odstranění
nebo omezení rizik pro zdraví lidí, zvířat nebo rostlin, pro dobré
životní podmínky zvířat nebo, v případě GMO a přípravků na
ochranu rostlin,  také pro životní prostředí,  v  souladu s  tímto
nařízením a s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2.

500/2004 § 68 odst. 5 (5) V poučení se uvede, zda je možné proti rozhodnutí podat odvolání,
v jaké lhůtě je možno tak učinit, od kterého dne se tato lhůta počítá,
který  správní  orgán  o  odvolání  rozhoduje  a  u  kterého  správního
orgánu se odvolání podává.

PAD

500/2004 § 68 odst. 6 (6) Pokud odvolání nemá odkladný účinek, musí být tato skutečnost
v poučení uvedena.

500/2004 § 81 odst. 1 (1)  Účastník  může  proti  rozhodnutí  podat  odvolání,  pokud  zákon
nestanoví jinak.

166/1999 
ve znění 
139/2014 
302/2017 
368/2019 
36/2021

§ 76 odst. 3 
písm. a)

(3) Správní řád se neuplatní v řízení 
a) o opatření podle § 13 odst. 3 a podle § 53 odst. 1 písm. a) až d),
které veterinární inspektor ústně oznámí kontrolované nebo povinné
osobě  podle  kontrolního  řádu;  o  svých  zjištěních  a  nařízených
opatřeních  pořídí  záznam,  jehož  kopii  předá  kontrolované  nebo
povinné osobě. Kontrolovaná osoba může proti tomuto opatření podat
námitky, a to do záznamu o tomto opatření, anebo písemně nejpozději
do 3 dnů ode dne předání záznamu. Podané námitky nemají odkladný
účinek.  Podaným námitkám může zcela vyhovět krajská veterinární
správa;  neučiní-li  tak,  předloží  námitky  bez  odkladu  Ústřední
veterinární  správě,  jejíž  rozhodnutí  je  konečné  a  doručuje  se
kontrolované osobě, 

146/2002 
ve znění 
138/2014 
174/2021

§ 5 odst. 4 (4)  Kontrolovaná  osoba  může  proti  vydanému  opatření  podat
nejpozději  do  5  pracovních  dnů  ode  dne  jeho  oznámení  písemné
odvolání, a to u inspektorátu, jehož inspektor napadené opatření vydal.
Postupuje-li se podle odstavce 2 věty třetí, počíná tato lhůta běžet ode
dne  doručení  písemného vyhotovení  opatření.  Z  odvolání  musí  být
zřejmé, proti jakému opatření směřuje, a musí obsahovat odůvodnění
nesouhlasu s tímto opatřením. Podané odvolání nemá odkladný účinek

91/1996 ve § 18 odst. 4 (4) Odvolání proti rozhodnutí o opatřeních uvedených v odstavcích 2
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

znění 
214/2007 
209/2019

a 3 nemá odkladný účinek.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013

§ 75 odst. 1 (1)  Úřední  opatření  je  Ústav  oprávněn  uložit  na  základě  výsledků
rostlinolékařského dozoru nebo rostlinolékařské kontroly k nápravě
zjištěných skutečností do doby, než bude Ústavem rozhodnuto podle
§ 76.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013 
299/2017

§ 75 odst. 4 (4)  Úřední  opatření  podle  odstavce  1  Ústav  na  místě  oznámí  a
zdůvodní.  Písemné  vyhotovení  úředního  opatření  zašle  Ústav
kontrolované osobě bez zbytečného odkladu. Po doručení písemného
vyhotovení úředního opatření může kontrolovaná osoba podat námitky
do 10 pracovních dnů k řediteli  Ústavu.  Námitky nemají  odkladný
účinek.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013

§ 75 odst. 5 (5) O námitkách rozhodne ředitel Ústavu do 5 pracovních dnů od dne
jejich doručení; proti rozhodnutí o námitkách není odvolání přípustné

326/2004 
ve znění 
490/2009 
245/2011 
199/2012 
279/2013 
299/2017 
369/2019 
36/2021 
273/2022

§ 76 odst. 2 (2) Mimořádná rostlinolékařská opatření nařizuje Ústav individuálně
určeným  fyzickým  nebo  právnickým  osobám,  a  to  po  provedení
potřebného  odborného  šetření  nebo,  hrozí-li  nebezpečí  z  prodlení,
neprodleně. Pokud se tato opatření týkají blíže neurčeného množství
fyzických a nebo právnických osob, nařizuje je právním předpisem o
mimořádných  rostlinolékařských  opatřeních,  který  se  označuje
názvem  nařízení  Ústavu.  Způsob  vyhlášení  nařízení  Ústavu  a
podmínky nabytí  jeho  platnosti  a  účinnosti  stanoví  zákon o Sbírce
právních  předpisů  územních  samosprávných  celků  a  některých
správních úřadů104). Nařízení Ústavu se neprodleně zveřejní též na
internetových  stránkách  Ústavu,  popřípadě  též  v  regionálním nebo
celostátním  tisku  a  v  rozhlasovém  nebo  televizním  vysílání.
Provozovatel  rozhlasového  nebo  televizního  vysílání  je  povinen
umožnit bezplatně zástupci Ústavu zveřejnění opatření obsažených v
nařízení Ústavu. Mimořádná rostlinolékařská opatření se nařizují
 
a)  proti  zavlékání  a  rozšiřování  škodlivých  organismů v  souladu  s
ustanoveními nařízení (EU) 2016/2031 a nařízení (EU) 2017/625,
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

b) při kalamitním přemnožení škodlivého organismu, pokud v těchto
případech  Ústav  uznal  na  základě  odborného  šetření  vyhlášení
mimořádných rostlinolékařských opatření za potřebné,
 
c) při zjištění nesprávného nakládání s přípravkem nebo pomocným
prostředkem,  je-li  ohroženo  zdraví  lidí  nebo  zvířat  nebo  životní
prostředí,
 
d) při zjištění, že
1. přípravek nebo pomocný prostředek uváděný na trh nebo používaný
neodpovídá požadavkům zákona nebo rozhodnutí nebo povolení podle
§ 53 nebo 54 a je-li ohroženo zdraví lidí, zvířat nebo životní prostředí,
nebo  profesionální  zařízení  pro  aplikaci  přípravků  neodpovídá
požadavkům podle § 61, 62 nebo 64 nebo provozovatel kontrolního
testování porušil ustanovení § 63, 64 nebo 65,
2.  uvádění  na trh a  používání  přípravku není  přípustné  na základě
rozhodnutí Komise, nebo
3.  přípravek  nebo  pomocný  prostředek  nebo  zařízení  pro  aplikaci
přípravků  nejsou  bezpečné  podle  zvláštního  právního  předpisu
upravujícího obecnou bezpečnost výrobků25),
4.  zařízení  k  ošetřování  nebo  označování  dřevěného  obalového
materiálu,  dřeva  nebo  jiných  předmětů  neodpovídá  podmínkám
stanoveným v § 68 a v nařízení (EU) 2016/2031.

326/2004 
ve znění 
245/2011 

§ 76 odst. 3 (3) Odvolání proti rozhodnutí nemá odkladný účinek.

258/2000 
ve znění 
274/2003

§ 80 odst. 1 
písm. g)

(1) Ministerstvo zdravotnictví k ochraně a podpoře veřejného zdraví
g) nařizuje mimořádná opatření při epidemii a nebezpečí jejího vzniku
a mimořádná opatření  k  ochraně zdraví  fyzických osob při  výskytu
nebezpečných a z nebezpečnosti podezřelých výrobků a nejakostních
či  z  porušení  jakosti  podezřelých  vod,  při  živelních  pohromách
a jiných  mimořádných  událostech,  pokud  mají  být  provedena
celostátně  nebo  na  území  několika  krajů,  a  rozhoduje  o  jejich
ukončení včetně uvolnění výrobků na trh nebo do oběhu

258/2000 
ve znění 

§ 82 odst. 2 
písm. m)

(2) Krajské hygienické stanici náleží m) nařizovat mimořádná opatření
při  epidemii  a  nebezpečí  jejího  vzniku  a  mimořádná  opatření

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 38 z 260  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

274/2003 
186/2006

k ochraně  zdraví  fyzických  osob  při  výskytu  nebezpečných26a)

a z nebezpečnosti  podezřelých výrobků a nejakostních či  z porušení
jakosti  podezřelých  vod,  při  živelních  pohromách  a  jiných
mimořádných  událostech,  pokud  není  příslušné  Ministerstvo
zdravotnictví, a rozhodovat o jejich ukončení včetně uvolnění výrobků
na trh nebo do oběhu. Mimořádné očkování podle § 69 odst. 1 písm.
g) stanoví jen s předchozím povolením Ministerstva zdravotnictví, 

258/2000 
ve znění 
392/2005 
205/2020

§  84  odst.  1
písm. b)

(1) Při výkonu státního zdravotního dozoru orgány ochrany veřejného
zdraví v rozsahu své působnostib) mohou pozastavit výkon činnosti,
pokud při ní byly porušeny povinnosti v ochraně veřejného zdraví, a
to do doby odstranění závady,

258/2000 
ve znění 
274/2003 
151/2011 
267/2015

§  84  odst.  1
písm. n)

(1) Při výkonu státního zdravotního dozoru orgány ochrany veřejného
zdraví  v  rozsahu  své  působnostin)  mohou  po  dobu  potřebnou  k
provedení  státního  zdravotního  dozoru  zakázat  používání  látky,
suroviny, polotovaru nebo potraviny určené k výrobě nebo přípravě
pokrmu podezřelých z toho, že nevyhovují požadavkům na zdravotní
nezávadnost a čistotu stanoveným zvláštními právními předpisy nebo
rozhodnutím orgánu ochrany veřejného zdraví;  mohou rozhodnutím
zakázat  používání  látky,  suroviny,  polotovaru  nebo  potraviny
určených  k  výrobě  nebo  přípravě  pokrmu,  pokud  nevyhovují
požadavkům  na  zdravotní  nezávadnost,  jakost,  čistotu  a  značení,
stanoveným  zvláštními  právními  předpisy  ,  přímo  použitelnými
předpisy Evropské unie nebo rozhodnutím orgánu ochrany veřejného
zdraví,  nebo  nejsou  za  stanovených  podmínek  skladovány,  jakož  i
nařídit  provedení  sanitace  nebo  změnu  technologického  postupu
výroby nebo přípravy pokrmu,

258/2000 
ve znění 
274/2003 
392/2005 
223/2013 
267/2015 
205/2020

§  84  odst.  1
písm. u)

(1) Při výkonu státního zdravotního dozoru orgány ochrany veřejného
zdraví v rozsahu své působnosti
u)  při  zjištění,  že  pokrmy,  suroviny,  polotovary  nebo  potraviny
k jejich výrobě či přípravě jsou jiné než bezpečné nebo při zjištění,
že potraviny uváděné do oběhu jsou zjevně zdravotně závadné, mohou
nařídit jejich znehodnocení či likvidaci, a to na náklad kontrolované
osoby,  která  je  povinna  způsob  a  provedení  znehodnocení  nebo
likvidace orgánu ochrany veřejného zdraví prokázat,

čl. 8 odst. 1 1. Příslušné orgány zajistí, aby s výhradou podmínek odstavce 3
nebyly informace získané při výkonu jejich povinností v rámci

255/2012 § 20 odst. 1 (1)  Kontrolující  nebo  přizvaná  osoba  má  povinnost  zachovávat
mlčenlivost  o  všech  skutečnostech,  o  kterých  se  dozvěděla

PAD
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týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

úředních  kontrol  a  jiných  úředních  činností,  které  jsou  v
souladu s právními předpisy daného členského státu nebo Unie
ze  své  povahy  předmětem  služebního  tajemství,  sdělovány
třetím stranám.
Členské státy za tímto účelem zajistí, aby pracovníkům a dalším
osobám činným v průběhu úředních kontrol a jiných úředních
činností byly uloženy náležité povinnosti týkající se zachování
důvěrnosti.

v souvislosti  s  kontrolou  nebo  s  úkony  předcházejícími  kontrole,
a nezneužívat takto získaných informací.

255/2012 § 20 odst. 2 (2)  Povinnost  mlčenlivosti  kontrolujícího nebo přizvané  osoby trvá
i po skončení jejich pracovněprávního nebo jiného vztahu.

255/2012 § 20 odst. 3 (3)  Kontrolujícího  nebo  přizvanou  osobu  může  povinnosti
mlčenlivosti  zprostit  ten,  v  jehož zájmu tuto povinnost  kontrolující
nebo přizvaná osoba má, anebo ve veřejném zájmu nadřízená osoba
kontrolujícího.

500/2004 § 15 odst. 3 (3)  Oprávněné  úřední  osoby  jsou  povinny  zachovávat  mlčenlivost
o skutečnostech, o kterých se dozvěděly v souvislosti s řízením a které
v zájmu zajištění řádného výkonu veřejné správy nebo v zájmu jiných
osob  vyžadují,  aby  zůstaly  utajeny,  nestanoví-li  zákon  jinak.  Této
povinnosti  jsou  oprávněné  úřední  osoby  zproštěny  jen  z  důvodů
stanovených zvláštním zákonem nebo vysloví-li souhlas osoba, jíž se
předmětná  skutečnost  dotýká.  Ustanovení  zvláštních  zákonů
o zproštění povinnosti mlčenlivosti tím nejsou dotčena.

242/2000 
ve znění 
553/2005 
344/2011

§ 29 odst. 4 (4)  Osoba  provádějící  kontrolu  podle  tohoto  zákona  je  povinna
zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, o nichž se dověděla během
výkonu kontroly. 

čl. 8 odst. 2 2. Odstavec 1 se vztahuje i na kontrolní orgány pro ekologickou
produkci,  na pověřené subjekty a fyzické osoby, na něž byly
přeneseny  konkrétní  úkoly  úřední  kontroly,  a  na  úřední
laboratoře.

255/2012 § 1 odst. 1 (1)  Tento  zákon  upravuje  postup  orgánů  moci  výkonné,  orgánů
územních  samosprávných celků,  jiných orgánů a  právnických nebo
fyzických osob, pokud vykonávají působnost v oblasti veřejné správy
(dále  jen  „kontrolní  orgán“),  při  kontrole  činnosti  orgánů  moci
výkonné,  orgánů  územních  samosprávných  celků,  jiných  orgánů,
právnických a fyzických osob (dále jen „kontrolovaná osoba“).

PAD 

242/2000 
ve znění 
553/2005 
344/2011

§ 29 odst. 4 (4)  Osoba  provádějící  kontrolu  podle  tohoto  zákona  je  povinna
zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, o nichž se dověděla během
výkonu kontroly.
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týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 8 odst. 3 3.  S  výjimkou  situace,  kdy  převažuje  veřejný  zájem  na
zveřejnění  informací,  které  jsou  předmětem  služebního
tajemství podle odstavce 1, a aniž jsou dotčeny situace, kdy je
jejich  zveřejnění  vyžadováno  právními  předpisy  Unie  nebo
daného členského státu, zahrnují tyto informace také informace,
jejichž zveřejnění by narušilo:
a) účel inspekcí, šetření a auditů;
b) ochranu obchodních zájmů provozovatele nebo jakékoliv jiné
fyzické nebo právnické osoby; nebo
c) ochranu soudního řízení a právního poradenství.

Přímo použitelné NA

čl. 8 odst. 4 4. Při posuzování, zda převažuje veřejný zájem na zveřejnění
informací,  které  jsou  předmětem  služebního  tajemství  podle
odstavce 1, zohlední příslušné orgány mimo jiné možná rizika
pro  zdraví  lidí,  zvířat  či  rostlin  nebo  pro  životní  prostředí  a
povahu, závažnost a rozsah těchto rizik.

Přímo použitelné NA

Čl. 8 odst. 5 5. Povinnosti zachovávat důvěrnost stanovené v tomto článku
nebrání  příslušným  orgánům,  aby  zveřejnily  nebo  jinak
veřejnosti zpřístupnily informace o výsledku úředních kontrol
týkajících  se  jednotlivých  provozovatelů,  za  předpokladu,  že
jsou splněny níže uvedené podmínky, aniž jsou dotčeny situace,
kdy  je  zveřejnění  vyžadováno  právními  předpisy  Unie  nebo
daného členského státu:
a)  dotčenému  provozovateli  je  dána  možnost  vyjádřit  se  k
informacím, které má příslušný orgán v úmyslu zveřejnit nebo
jinak  zpřístupnit  veřejnosti,  před  jejich  zveřejněním  nebo
zpřístupněním, se zohledněním naléhavosti situace a
b)  informace,  které  jsou  zveřejněny  nebo  veřejnosti  jinak
zpřístupněny,  zohledňují  připomínky  vyjádřené  dotčeným
provozovatelem nebo jsou zveřejněny či zpřístupněny společně
s takovými připomínkami.

110/1997 
ve znění 
139/2014 
180/2016 
174/2021

§ 15 odst. 13 (13) Orgány dozoru uvedené v § 16 jsou oprávněny využívat údaje
shromážděné v jejich informačních systémech k usměrnění, řízení a
koordinaci  státního  dozoru  a  informování  veřejnosti  včetně
informování  o  potravinách  jiných  než  bezpečných,  jiných  než
jakostních  a  o  potravinách  falšovaných,  jejichž  charakteristiky  jsou
upraveny  v  neprospěch  spotřebitele  a  které  jsou  uváděné  na  trh
klamavým  způsobem.  Na  tyto  případy  se  nevztahuje  povinnost
mlčenlivosti uložená podle zvláštních právních předpisů.

PAD

146/2002 
ve znění 
94/2004 
138/2014

§  3  odst.  3
písm. i)

(3) Inspekce při plnění úkolů podle tohoto zákona a podle zvláštních
zákonů
i)  poskytuje  informace  o  výsledcích  své  činnosti  důležitých  pro
ochranu spotřebitele,

147/2002 
ve znění 

§ 8 odst. 4 (4) Ústav je oprávněn z důvodů ochrany zdraví lidí, zvířat, životního
prostředí  a  ochrany  spotřebitele  zveřejnit  způsobem  umožňujícím
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změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

299/2017 dálkový  přístup  zjištění  a  výsledky  z  kontrolní  činnosti  prováděné
podle  zvláštních  právních  předpisů4).  Tyto  informace  mohou
obsahovat a) údaje o osobě, která v rozporu se zvláštními právními
předpisy4) uvedla na trh rozmnožovací materiál,  hnojivo,  pomocnou
půdní látku, pomocný rostlinný přípravek, substrát, krmivo, přípravek
na ochranu rostlin  nebo pomocný prostředek na ochranu rostlin,  b)
identifikační  údaje  o  rozmnožovacím  materiálu,  hnojivu,  pomocné
půdní  látce,  pomocném  rostlinném  přípravku,  substrátu,  krmivu,
přípravku na ochranu rostlin nebo pomocném prostředku na ochranu
rostlin, c) povahu případného rizika, přijatá opatření a další informace
nezbytné  pro  ochranu  zdraví  lidí,  zvířat,  životního  prostředí
a spotřebitele. 

147/2002 
ve znění 
299/2017

§ 8 odst. 5 (5)  Zveřejňování  informací  podle  odstavce  4  není  porušením
mlčenlivosti podle kontrolního řádu a správního řádu.

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 39 odst. 1 (1)  Ústav  informuje  veřejnost  o  zjištěných  nebezpečných  účincích
přípravku na zdraví lidí, zvířat a na životní prostředí, včetně reziduí
účinné látky.  Ústav zveřejňuje  názvy přípravků,  jejich identifikační
znaky  a  jména  nebo  názvy  osob,  které  uvedly  přípravky  na  trh
v případě  zjištění  odchylek  ve  složení,  označení  nebo  balení,  které
vedly k vydání zákazu uvádění přípravku nebo jeho šarže na trh, a to
po nabytí právní moci rozhodnutí.

166/1999 
ve znění 
264/2014

§ 48a odst. 1 (1)  Ústřední  veterinární  správa  informuje  veřejnost  na  základě
výsledků  státního  veterinárního  dozoru  o  zjištěných  živočišných
produktech,  které  nejsou  zdravotně  nezávadné,  nebo  živočišných
produktech nevhodných k lidské spotřebě v souladu s  čl. 10 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002. 

166/1999 
ve znění 
264/2014

§ 48a odst. 2 (2) Ústřední veterinární správa je oprávněna informovat veřejnost na
základě  výsledků  státního  veterinárního  dozoru  o   a)  zjištěných
živočišných  produktech  označených  nebo  nabízených  klamavým
způsobem,  nebo   b)  potvrzení  výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo
nemoci přenosné ze zvířat na člověka, které mohou ohrozit zdraví lidí
nebo zvířat.  

166/1999 
ve znění 
264/2014 

§ 48a odst. 4 (4)  Informace  veřejnosti  zveřejněné  podle  odstavců  1  až  3  mohou
obsahovat  totožnost  kontrolované osoby,  povahu případného rizika,
přijatá  opatření  a  další  informace nezbytné k ochraně zdraví  lidí  a
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

246/2022 zvířat. Na tyto případy se nevztahuje povinnost mlčenlivosti uložená
podle zvláštních právních předpisů51).

258/2000 
ve znění 
274/20033
92/2005 
222/2006 
115/2012 
223/2013 
267/2015

§ 80 odst. 7 (7) Ministerstvo zdravotnictví je dále oprávněno stanovit, že výrobky
upravené přímo použitelnými předpisy Evropské unie, tímto zákonem
nebo  zvláštními  právními  předpisy,  podle  nichž  orgány  ochrany
veřejného zdraví  vykonávají  nad  jejich  uvedením na  trh,  distribucí
nebo uvedením do oběhu státní správu, jsou nebezpečné, jestliže byly
jako takové označeny orgány Evropské unie, Světovou zdravotnickou
organizací nebo v systémech pro rychlou výměnu informací Evropské
unie.  Povinnosti  osob  při  výskytu  nebezpečných  výrobků  stanoví
zvláštní právní předpis nebo přímo použitelné předpisy Evropské unie.
Dočasné  pozastavení  nebo omezení  uplatňování  zvláštních opatření
nebo jiných přímo použitelných předpisů Evropské unie,  stanovené
Ministerstvem zdravotnictví na základě přímo použitelných předpisů
Evropské unie, vyhlásí Ministerstvo zdravotnictví zveřejněním na své
úřední  desce  a  úředních  deskách  krajských  hygienických  stanic
(Hygienické  stanice  hlavního  města  Prahy)  umístěných  v  sídlech
těchto správních úřadů a na jejich územních pracovištích. Stanovení
a opatření podle tohoto odstavce zpřístupní Ministerstvo zdravotnictví
i způsobem umožňujícím dálkový přístup. Toto stanovení a opatření
není rozhodnutím vydaným ve správním řízení.

čl. 9 odst. 1 1.  Příslušné  orgány  provádějí  úřední  kontroly  pravidelně  u
všech provozovatelů na základě rizika a s přiměřenou četností, s
přihlédnutím:
a) ke zjištěným rizikům, pokud jde o:
    i) zvířata a zboží;
   ii) činnosti pod kontrolou provozovatelů;
   iii) umístění činností nebo provozu provozovatelů;
   iv) používání produktů, postupů, materiálů nebo látek, které
mohou  ovlivnit  bezpečnost,  důvěryhodnost  a  nezávadnost
potravin  nebo  bezpečnost  krmiv,  zdraví  či  dobré  životní
podmínky  zvířat,  zdraví  rostlin  nebo,  v  případě  GMO  a
přípravků na ochranu rostlin, mohou mít nepříznivý dopad také
na životní prostředí;
b) k veškerým informacím naznačujícím pravděpodobnost, že
spotřebitelé mohou být uvedeni v omyl, zejména pokud jde o

Přímo použitelné NA
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

povahu,  totožnost,  vlastnosti,  složení,  množství,  trvanlivost,
zemi  původu  nebo  místo  původu  anebo  metodu  výroby  či
produkce potravin;
c)  k  historii  provozovatelů,  pokud  jde  o  výsledky  úředních
kontrol, které u nich byly provedeny, a jejich soulad s pravidly
uvedenými v čl. 1 odst. 2;
d) ke spolehlivosti  a výsledkům vlastních kontrol,  které byly
provedeny  provozovateli  nebo  třetí  stranou  na  jejich  žádost,
případně včetně soukromých systémů záruky kvality, za účelem
ověření souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 a
e)  k  veškerým  informacím,  které  by  mohly  poukazovat  na
nesoulad s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2.

čl. 9 odst. 2 2.  Příslušné  orgány  provádějí  úřední  kontroly  pravidelně,  s
vhodnou četností určenou na základě rizika, aby zjistily možné
případy záměrného porušení pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2
spáchaného  pomocí  klamavých  nebo  podvodných  praktik,
přičemž  zohledňují  informace  týkající  se  takového  porušení
sdílené  prostřednictvím  mechanismů  správní  pomoci
stanovených v článcích 102 až 108 a veškeré další informace
poukazující na možnost takového porušení.

Přímo použitelné NA

čl. 9 odst. 3 3.  Úřední  kontroly  prováděné  před  uvedením  na  trh  nebo
přemístěním  některých  zvířat  a  zboží  za  účelem  vydání
úředních  osvědčení  nebo  úředních  potvrzení,  která  pravidla
uvedená v čl. 1 odst. 2 vyžadují jako podmínku pro uvedení na
trh nebo přemístění zvířat nebo zboží, se provádějí v souladu s:
a) pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2;
b) příslušnými akty v přenesené pravomoci a prováděcími akty
přijatými Komisí v souladu s články 18 až 27.

Přímo použitelné NA

čl. 9 odst. 4 4.  Úřední kontroly se provádějí bez předchozího oznámení,  s
výjimkou případů, kdy je takové oznámení náležitě odůvodněné
a nezbytné k tomu, aby mohla být úřední kontrola provedena. V
případě  úředních  kontrol  na  žádost  provozovatele  může
příslušný orgán rozhodnout, zda mají být tyto úřední kontroly
před svým provedením oznámeny, či nikoliv. Úřední kontroly s
předchozím oznámením nevylučují provedení úředních kontrol
bez předchozího oznámení.

255/2012 § 5 odst. 1 Zahájení  kontroly  (1)  Kontrolní  orgán  zahajuje  kontrolu  z  moci
úřední. 

PAD
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

255/2012 § 5 odst. 2 (2)  Kontrola  je  zahájena  prvním  kontrolním  úkonem,  jímž  je  a)
předložení pověření ke kontrole kontrolované osobě nebo jiné osobě,
která kontrolované osobě dodává nebo dodala zboží nebo ho od ní
odebrala či odebírá, koná nebo konala pro ni práce, anebo jí poskytuje
nebo  poskytovala  služby  nebo  její  služby  využívala  či  využívá,
případně se na této činnosti podílí nebo podílela (dále jen „povinná
osoba“), jež je přítomna na místě kontroly,  b) doručení oznámení o
zahájení  kontroly  kontrolované  osobě;  součástí  oznámení  musí  být
pověření ke kontrole, anebo seznam kontrolujících, nebo  c) první z
kontrolních úkonů bezprostředně předcházejících předložení pověření
ke kontrole kontrolované osobě nebo povinné osobě, jež je přítomna
na místě  kontroly,  pokud je  provedení  takových kontrolních úkonů
k výkonu kontroly třeba. 

255/2012 § 5 odst. 3 (3)  Je-li  kontrola  zahájena  podle  odstavce  2  písm.  a)  nebo  c)  bez
přítomnosti kontrolované osoby, informuje kontrolující kontrolovanou
osobu o zahájení kontroly dodatečně.

čl. 9 odst. 5 5.  Úřední  kontroly  se  provádějí  pokud  možno  tak,  aby
administrativní zátěž provozovatelů a narušení jejich provozu
bylo  omezeno  na  nezbytné  minimum,  aniž  by  to  nepříznivě
ovlivnilo účinnost těchto kontrol.

Přímo použitelné NA

čl. 9 odst. 6 6.  Příslušné  orgány  provádějí  úřední  kontroly  stejným
způsobem, přičemž zohlední potřebu přizpůsobit tyto kontroly
konkrétním situacím, bez ohledu na to, zda se jedná o zvířata a
zboží:
a) dostupné na trhu Unie, ať už pocházejí z členského státu, kde
se  dané  úřední  kontroly  provádějí,  nebo  z  jiného  členského
státu;
b) které mají být vyvezeny z Unie; nebo
c) vstupující do Unie.

Přímo použitelné NA

čl. 9 odst. 7 7.  V  míře  nezbytně  nutné  pro  organizaci  úředních  kontrol
mohou členské státy určení požadovat po provozovatelích, kteří
si  nechávají  zvířata  nebo  zboží  dodávat  z  jiného  členského
státu, aby příchod takových zvířat nebo zboží ohlásili.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 3d odst. 3 (3)  Provozovatel  potravinářského  podniku,  který  v  místě  určení
přijímá potraviny vymezené prováděcím právním předpisem z jiného
členského  státu  Evropské  unie  nebo  ze  třetí  země,  je  povinen
informovat orgán dozoru příslušný podle § 16 odst. 4 nebo 5 o jejich
příchodu  podle  prováděcího  právního  předpisu,  který  na  základě
analýzy  rizika podle  čl.  3  nařízení  Evropského parlamentu a  Rady
(ES) č. 178/2002 v rozsahu nezbytně nutném pro organizaci úředních

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

kontrol  stanoví  druh  potraviny,  termín,  rozsah  a  způsob
informování63). 63) Vyhláška č. 172/2015 Sb., o informační povinnosti
příjemce potravin v místě určení, ve znění pozdějších předpisů.

166/1999 
ve znění 
368/2019 

§ 30 odst. 1 (1) Příjemci zvířat  v místě určení jsou povinni informovat krajskou
veterinární správu o příchodu zvířat z jiného členského státu, nejsou-li
doprovázena  veterinárním  osvědčením.  Příjemce  zvířat  oznámí
krajské  veterinární  správě  příchod  těchto  zvířat  do  místa  určení
nejméně  24  hodin  předem  písemně  nebo  prostřednictvím
informačního systému Státní veterinární správy a uvede druh, počet,
kategorii, popřípadě stáří, původ a účel chovu zvířat.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 30 odst. 2 (2) Za místo určení se pro účely tohoto zákona považuje místo prvního
příjmu  včetně  jakéhokoli  prvního  zacházení  nebo  manipulace  na
území České republiky.

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 3 odst. 5 (5) Dovoz produktů ke krmení, které podléhají dovozní kontrole podle
předpisů Evropské unie16), popřípadě jiná osoba pověřená dovozcem,
jsou  povinni  Ústřednímu  kontrolnímu  a  zkušebnímu  ústavu
zemědělskému  (dále  jen  „ústav“)  v  místě  stanoveném  jako  místo
provedení  dovozní  kontroly  podle  §  16c  oznámit  písemně
předpokládaný den dovozu takové partie krmiva nebo zásilky a údaje
o dokladech, které doprovázejí zásilku nebo partii krmiva, jakmile se
o nich dozví. Údaje podle věty první je dovozce povinen oznámit i
celnímu úřadu příslušnému podle místa provedení dovozní kontroly
alespoň 1 pracovní den před fyzickým příchodem zásilky.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
33/2011 
209/2019

§ 7 odst. 4 (4)  Provozovatel,  který  vlastní,  má  v  držení,  nebo  dovezl  krmivo,
doplňkovou látku nebo premix s nadlimitním obsahem nežádoucích
látek  a  produktů,  nebo  výskytem  zakázaných  materiálů  nebo
radioaktivní kontaminace, je povinen tuto skutečnost oznámit ústavu a
postupovat podle předpisu Evropské unie9e.

326/2004 
ve znění 
299/2017 
369/2019

§ 60 odst. 1 (1)  Právnické osoby nebo podnikající  fyzické osoby,  které  přemístí
přípravek nebo pomocný prostředek za účelem uvedení na trh v České
republice, jsou povinny
a)  oznámit  Ústavu  vždy  3  pracovní  dny  před  přemístěním  do  3
pracovních  dnů  od  přemístění  na  území  České  republiky  název
přípravku nebo pomocného prostředku, čísla a množství jednotlivých
šarží, které přemístí přemístily z jiného členského státu Evropské unie
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

nebo dovezou dovezly ze třetích zemí, a v případě, že číslo šarže není
shodné s číslem šarže výrobce formulace, rovněž číslo šarže výrobce
formulace, a
b) na vyžádání Ústavu poskytnout informace o balení a dodat vzorky
balení přípravků nebo pomocných prostředků.

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 60 odst. 2 (2) Právnické osoby nebo podnikající fyzické osoby, které na území
České  republiky  přípravky  nebo  pomocné  prostředky  vyrábí,  jsou
povinny  do  15.  dne  následujícího  kalendářního  čtvrtletí  oznámit
Ústavu  údaje  o  množství  přípravků  nebo  pomocných  prostředků
uvedených na trh na území České republiky včetně obchodních názvů
a šarží

čl. 10 odst. 1 1. V míře nezbytné k ověření souladu s pravidly uvedenými v
čl. 1 odst. 2 provádějí příslušné orgány úřední kontroly u:
a) zvířat a zboží v jakékoli fázi produkce, zpracování, distribuce
a použití;
b) látek, materiálů nebo jiných předmětů, které mohou mít vliv
na  vlastnosti  nebo  zdraví  zvířat  a  zboží,  a  jejich  souladu  s
příslušnými  požadavky v  jakékoli  fázi  produkce,  zpracování,
distribuce a použití;
c) provozovatelů, pokud jde o činnosti, včetně chovu zvířat, o
vybavení, dopravní prostředky, prostory a jiná místa pod jejich
kontrolou a jejich okolí a o související dokumentaci.

378/2007 
ve znění 
314/2022

§  16  odst.  2
písm. e)

(2) Veterinární ústav v oblasti veterinárních léčiv e) provádí kontrolu
v oblasti veterinárních léčiv podle § 13 odst. 2 písm. f) a g) obdobně,

PAD

čl. 10 odst. 2 2.  Aniž jsou dotčena pravidla týkající se stávajících seznamů
nebo registrů zřízených na základě pravidel uvedených v čl. 1
odst.  2,  příslušné  orgány  vypracují  a  aktualizují  seznam
provozovatelů.  Pokud takový seznam nebo registr  již existují
pro jiné účely, mohou být použity i pro účely tohoto nařízení.

110/1997 
ve znění 
139/2014 
180/2016 
174/2021

§ 15 odst. 12 12)  Orgány  dozoru  uvedené  v  §  16  shromažďují  v informačních
systémech  dozorových  orgánů  působících  v  oblasti  potravinového
práva informace o a) kontrolovaných osobách, b) výsledcích státního
dozoru  nad  plněním  povinností  provozovatelů  potravinářských
podniků  a  výrobců,  dovozců  a  distributorů  materiálů  a  předmětů
určených pro styk s potravinami a výrobců, dovozců, maloobchodních
prodejců a distributorů tabákových výrobků a výrobků souvisejících s
tabákovými  výrobky  a  c)  správních  řízeních  vedených  na  základě
kontrolních zjištění z tohoto státního dozoru.

PAD

110/1997 
ve znění 
139/2014 
180/2016 
174/2021

§ 15 odst. 13 (13) Orgány dozoru uvedené v § 16 jsou oprávněny využívat údaje
shromážděné  v  jejich  informačních  systémech  k  usměrnění,  řízení
a koordinaci  státního  dozoru  a  informování  veřejnosti  včetně
informování  o  potravinách  jiných  než  bezpečných,  jiných  než
jakostních  a  o  potravinách  falšovaných,  jejichž  charakteristiky  jsou
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

upraveny  v  neprospěch  spotřebitele  a  které  jsou  uváděné  na  trh
klamavým  způsobem.  Na  tyto  případy  se  nevztahuje  povinnost
mlčenlivosti uložená podle zvláštních právních předpisů

146/2002 
ve znění 
94/2004 
316/2004 
321/2004 
120/2008 
308/2013 
138/2014 
180/2016 
65/2017 
302/2017 
238/2020 
174/2021 
247/2022

§ 3 odst. 3 (3) Inspekce při plnění úkolů podle tohoto zákona a podle zvláštních
zákonů3) g) vede evidenci provozovatelů potravinářských podniků34)

91/1996 ve 
znění 
33/2011 
209/2019

§ 10 odst. 1 (1)  Ústav  zveřejní  v  souladu s  předpisem  Evropské  unie17) seznam
schválených  a  registrovaných  provozů  způsobem  umožňujícím
dálkový přístup.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
209/2019

§ 10 odst. 2 (2)  Ústav  v  seznamu schválených  a  registrovaných  provozů  uvede
údaje stanovené v § 4 odst. 6 a v § 5 odst. 6.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
209/2019

§ 10 odst. 3 (3) Seznam schválených provozů musí odpovídat vzoru uvedenému
v předpisu ) Evropské unie9h).

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 12 odst. 1 
písm. b)

1) Ústav
b) vede a aktualizuje úřední registr profesionálních provozovatelů v
souladu s čl. 65 až 67 nařízení (EU) 2016/2031.

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 46a odst. 1 (1)  Ústav  vede  registr  distributorů  přípravků  pro  profesionální
uživatele  (dále  jen  "registr  distributorů"),  který  je  informačním
systémem  veřejné  správy  a  je  veřejně  přístupný  způsobem
umožňujícím dálkový přístup.
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Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 46a odst. 2 (2)  V registru distributorů jsou vedeny tyto údaje o registrovaných
distributorech: a) obchodní firma nebo název právnické osoby nebo
jméno,  popřípadě  jména,  a  příjmení  fyzické  osoby,  pokud  není
zapsána do obchodního rejstříku, b) adresa sídla nebo místa podnikání,
adresa provozovny, je-li odlišná od adresy sídla, a adresy dalších míst,
kde se nakládá s přípravky, c) identifikační číslo osoby a provozovny,
d) datum registrace a e) registrační číslo přidělené Ústavem.

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 46a odst. 3 (3)  Ústav  rozhodne  o  zápisu  fyzické  osoby  nebo  právnické  osoby
do registru distributorů na základě její žádosti.

326/2004 
ve znění 
299/2017 
369/2019

§ 46a odst. 4 (4) Žádost o zápis do registru distributorů přípravků kromě obecných
náležitostí  žádosti  podle  správního řádu obsahuje   a)  u  osob,  které
mají sídlo ve třetí zemi nebo ve Švýcarské konfederaci, sídlo jejich
organizační složky v České republice; v případě sídla ve Švýcarské
konfederaci je třeba sídlo organizační složky v České republice uvést,
pouze  pokud  je  činnost  distributora  přípravků  pro  profesionální
použití  vykonávána  po  dobu  delší  než  90  dnů,  a  b)  adresu  místa
provozoven a dalších míst, kde nakládá s přípravky, kterými se rozumí
zejména sklady,  místa,  kde dochází  k balení  a označování,  a místa
prodeje a manipulace, případně zdůvodnění skutečnosti, že se jedná o
distributora  bez  provozovny nebo místa  pro nakládání  s  přípravky,
který přípravky uvádí na trh prostřednictvím prostředků komunikace
na dálku.. 

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 46a odst. 5 (5)  K žádosti  o  zápis  žadatel  připojí   a)  prohlášení  žadatele,  že  se
seznámil a bude dodržovat postupy správné distribuční praxe, která
bude  zajištěna  osobami  odborně  způsobilými  pro  nakládání
s přípravky, a b) doklad podle odstavce 4 písm. a).

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 46a odst. 6 (6)  Dojde-li  ke  změně  údaje  vedeného  v  registru  distributorů,  je
registrovaný distributor  povinen  tuto změnu oznámit  Ústavu do  15
dnů ode dne, kdy změna nastala. 

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 46a odst. 7 (7)  Ústav  rozhodne  o  změně,  pozastavení  nebo  zrušení  zápisu  v
registru distributorů na základě žádosti registrovaného distributora. 

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 46a odst. 8 (8)  Ústav  rozhodne  o  pozastavení  nebo  zrušení  zápisu  v  registru
distributorů,  a) poruší-li distributor některou z povinností uvedených
v § 46c odst. 1 písm. a), b), c), d), e), g), i),  j),  k), l),  m) nebo n),
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

nebob) nesplní-li distributor opakovaně opatření nařízené na základě
rozhodnutí o mimořádném rostlinolékařském opatření podle § 76 odst.
1 písm. f) a g) ve lhůtě v tomto rozhodnutí stanovené

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 46a odst. 9 (9) Pozastavení zápisu v registru distributorů podle odstavce 8 Ústav
uplatní v těch případech, kdy jsou zjištěny takové nedostatky, které
jsou odstranitelné povahy. Zrušení zápisu v registru distributorů podle
odstavce 8 Ústav uplatní v těch případech, kdy jsou zjištěny takové
nedostatky,  které  nejsou  odstranitelné  povahy.  Ústav  v  rozhodnutí
o pozastavení zápisu v registru distributorů stanoví práva a povinnosti
distributora po dobu trvání pozastavení zápisu. Po odstranění důvodů,
které  vedly  k  pozastavení  zápisu  v  registru  distributorů,  Ústav
rozhodne o ukončení pozastavení zápisu. Pokud nedošlo k odstranění
důvodů,  které  vedly  k  pozastavení  zápisu  v  registru  distributorů,
ve stanoveném termínu nebo nejpozději do 3 let ode dne nabytí právní
moci  rozhodnutí  o  pozastavení  zápisu,  pokud  termín  k  jejich
odstranění nebyl stanoven, rozhodne Ústav o zrušení zápisu v registru
distributorů. Odvolání proti rozhodnutí o pozastavení zápisu v registru
distributorů nemá odkladný účinek.

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 46a odst. 
10

(10)  Registrace  distributora  v  registru  distributorů  zaniká  úmrtím
distributora, jde-li o osobu fyzickou, nebo zánikem distributora, jde-li
o osobu právnickou, v případě, že zanikla bez právního nástupce.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 68 odst. 4 (4) Ústav vede a aktualizuje rejstřík provozovatelů oprávněných podle
odstavce 1 v souladu s § 87 odst. 4.

326/2004 
ve znění 
273/2022

§ 86b odst. 4 (4)  Ústav  vede  evidenci  o  osvědčeních  o  odborné  způsobilosti  pro
nakládání s přípravky

čl. 10 odst. 3 3.  Komise přijme  akty  v  přenesené  pravomoci  v  souladu  s
článkem  144  měnící  toto  nařízení  stanovením  kategorií
provozovatelů,  kteří  mají  být  vyňati  z  povinnosti  zápisu  na
seznam  provozovatelů  uvedený  v  odstavci  2  tohoto  článku,
pokud  by  pro  ně  tento  zápis  představoval  nepřiměřenou
administrativní zátěž ve srovnání s riziky souvisejícími s jejich
činnostmi.

Přímo použitelné NA

Čl. 11 odst. 1 1. Příslušné orgány provádějí úřední kontroly s vysokou mírou
transparentnosti a alespoň jednou za rok zpřístupní veřejnosti,

110/1997 
ve znění 

§ 15 odst. 7 (7)  Ministerstvo  je  kontaktním  místem,  koordinuje  přípravu,
zpracování a zveřejnění a zajistí předložení víceletého vnitrostátního

PAD
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

mimo jiné i zveřejněním na internetu, relevantní informace o
organizaci a provádění úředních kontrol.
Rovněž zajistí pravidelné a včasné zveřejňování informací o:
a) druhu, počtu a výsledku úředních kontrol;
b) druhu a počtu zjištěných případů nesouladu;
c) druhu a počtu případů, kdy byla příslušnými orgány přijata
opatření v souladu s článkem 138, a
d) druhu a počtu případů, kdy byly uloženy sankce uvedené v
článku 139.
Informace uvedené v písmenech a) až d) druhého pododstavce
tohoto  odstavce  lze  případně  poskytovat  zveřejněním  ve
výroční zprávě uvedené v čl. 113 odst. 1.

174/2021 plánu kontrol podle čl. 109 až 111 nařízení Evropského parlamentu a
Rady  (EU)  2017/625  a  výroční  zprávy  o  prováděných  kontrolách
podle čl. 113 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

110/1997 
ve znění 
139/2014 
180/2016 
174/2021

15 odst. 13 (13) Orgány dozoru uvedené v § 16 jsou oprávněny využívat údaje
shromážděné  v  jejich  informačních  systémech  k  usměrnění,  řízení
a koordinaci  státního  dozoru  a  informování  veřejnosti  včetně
informování  o  potravinách  jiných  než  bezpečných,  jiných  než
jakostních  a  o  potravinách  falšovaných,  jejichž  charakteristiky  jsou
upraveny  v  neprospěch  spotřebitele  a  které  jsou  uváděné  na  trh
klamavým  způsobem.  Na  tyto  případy  se  nevztahuje  povinnost
mlčenlivosti uložená podle zvláštních právních předpisů.

255/2012 § 26 Kontrolní orgán pravidelně, alespoň jednou ročně, zveřejní způsobem
umožňujícím dálkový přístup obecné informace o výsledcích kontrol.

250/2016 
ve znění 
417/2021

§ 110 odst. 1 Přehled přestupků  (1) Ústřední správní úřady, do jejichž působnosti
náleží úsek státní správy, na němž došlo k porušení právní povinnosti
zakládající  odpovědnost  za  přestupek,  nebo  Ministerstvo  vnitra
v případech  podle  §  103  odst.  4 zpracovávají  každoroční  přehled
přestupků (dále jen „přehled"). Přehled obsahuje údaje podle odstavce
2. Ústřední správní úřady nebo Ministerstvo vnitra v případech podle
§  103  odst.  4 zveřejňují  přehled  způsobem  umožňujícím  dálkový
přístup, a to nejpozději do konce čtvrtého kalendářního měsíce roku
následujícího po roce, pro jehož období se přehled zpracovává. 

250/2016 
ve znění 
417/2021

§ 110 odst. 2 2)  Nejsou-li  ústřední  správní  úřady  nebo  Ministerstvo  vnitra
v případech  podle  §  103  odst.  4 samy  příslušné  k  projednání
přestupků, jsou orgány obce nebo kraje a jiné správní orgány příslušné
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

k projednání  přestupků  povinny  nejpozději  do  konce  třetího
kalendářního měsíce po roce, pro jehož období se přehled zpracovává,
poskytnout ústředním správním úřadům, do jejichž působnosti náleží
úsek  státní  správy,  na  němž  došlo  k  porušení  právní
povinnosti zakládající  odpovědnost  za  přestupek,  nebo  Ministerstvu
vnitra v případech podle  § 103 odst. 4, tyto údaje, které se, je-li to
vzhledem k jejich povaze možné, vztahují k jednotlivým skutkovým
podstatám přestupků: a) počet podnětů k zahájení řízení o přestupku,
b)  počet  odložených  věcí,  c)  počet  zahájených  řízení  o  přestupku,
d) počet  zastavených  řízení  o  přestupku,  včetně  počtu  řízení
ukončených rozhodnutím o schválení dohody o narovnání,  e) počet
pravomocných rozhodnutí o uznání obviněného vinným ze spáchání
přestupku, f) počet a druhy uložených správních trestů, včetně jejich
průměrné výměry, h) počet pravomocných rozhodnutí, kterými bylo
upuštěno  od  uložení  správního  trestu,  i)  počet  pravomocných
rozhodnutí,  kterými  byla  mimořádně  snížena  výměra  pokuty,  a  j)
počet  podaných  odvolání,  včetně  způsobů,  jakými  o  nich  bylo
pravomocně rozhodnuto.

Čl. 11 odst. 2 2. Příslušné orgány stanoví postupy s cílem zajistit, aby veškeré
nepřesnosti  v  informacích  zpřístupněných  veřejnosti  byly
náležitě opraveny.

Přímo použitelné NA

čl. 11 odst. 3 3.  Příslušné  orgány  mohou  zveřejnit  nebo  jinak  veřejnosti
zpřístupnit informace o ratingu jednotlivých provozovatelů na
základě  výsledku  jedné  nebo  více  úředních  kontrol  za
předpokladu, že jsou splněny tyto podmínky:
a)  ratingová  kritéria  jsou  objektivní,  transparentní  a  veřejně
přístupná a
b)  jsou  zavedena  vhodná  opatření,  která  zajistí  spravedlnost,
soudržnost a transparentnost ratingového postupu.

Přímo použitelné NA

čl. 12 odst. 1 1.  Příslušné  orgány  provádějí  úřední  kontroly  v  souladu
s dokumentovanými postupy.
Tyto  postupy  zahrnují  tematické  oblasti  kontrolních  postupů
stanovené  v kapitole  II  přílohy  II  a  obsahují  pokyny  pro
pracovníky provádějící úřední kontroly.

258/2000 
ve znění 
320/2002 
392/2005 
222/2006 
223/2013 
267/2015

§ 80 odst. 3 3)  Pro  výkon  státního  zdravotního  dozoru  je  Ministerstvo
zdravotnictví oprávněno stanovit orgánům ochrany veřejného zdraví
uvedeným  v  §  78  odst.  1  písm.  b)  a  c)  rozsah  a  četnost  kontrol
a konkretizaci kontrolních postupů.

PAD
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89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 12 odst. 2 2.  Příslušné  orgány  musí  mít  zavedeny  postupy  k  ověření
kontrol.

147/2002 
ve znění 
553/2005 
279/2013 
183/2017

§ 7 odst. 1 (1) Ústav u osob vymezených zvláštními zákony 4), 20) formou auditu16a)

systematicky  zkoumá,  zda  jsou  všechny  činnosti  prováděné  podle
těchto  právních  předpisů  a  výsledky  těchto  činností  v  souladu
s předem  stanovenými  opatřeními,  zda  jsou  tato  opatření  účinně
prosazována a zda jsou vhodná pro dosažení stanovených cílů.
16a) Například čl. 3 bod 30, čl. 6, čl. 14 písm. f), čl. 33 písm. a) a čl. 39
nařízení  Evropského parlamentu a  Rady (EU) 2017/625 o úředních
kontrolách

PAD

čl. 12 odst. 3 3. Příslušné orgány:
a) přijmou nápravná opatření, kdykoli jsou na základě postupů
stanovených v odstavci 2 zjištěny nedostatky, a
b)  dokumentované  postupy  stanovené  v  odstavci  1  podle
potřeby aktualizují.

Přímo použitelné NA

čl. 12 odst. 4 4.  Odstavce  1,  2  a  3  se  použijí  i  na  pověřené  subjekty  a
kontrolní orgány pro ekologickou produkci.

Přímo použitelné NA 

čl. 13 odst. 1 1. Příslušné orgány vypracují písemný záznam o každé úřední
kontrole, kterou provedou. Tyto záznamy mohou mít tištěnou
nebo elektronickou podobu. Záznam musí obsahovat:
a) popis účelu úředních kontrol;
b) použité kontrolní metody;
c) výsledky úředních kontrol a
d)  případně  opatření,  která  příslušné  orgány  požadují,  aby
dotčený provozovatel v důsledku jejich úředních kontrol přijal.

255/2012 § 9 Kontrolující je v souvislosti s výkonem kontroly povinen f) vyhotovit 
protokol o kontrole a doručit jeho stejnopis kontrolované osobě.

PAD

255/2012 § 12 odst. 1 (1) Protokol o kontrole obsahuje skutečnosti vztahující se k vykonané
kontrole. Vždy však obsahuje alespoň a) označení kontrolního orgánu
a  kontrolujícího,  b)  označení  ustanovení  právního  předpisu
vymezujícího  pravomoc  kontrolního  orgánu  k  výkonu  kontroly,
c) označení  přizvané  osoby,  včetně  důvodu  jejího  přizvání,
d) označení  kontrolované  osoby,  e)  označení  předmětu  kontroly,
f) kontrolní úkon, jímž byla kontrola zahájena, a den, kdy byl tento
kontrolní  úkon  proveden,g)  poslední  kontrolní  úkon  předcházející
vyhotovení protokolu o kontrole a den, kdy byl tento kontrolní úkon
proveden,  h)  kontrolní  zjištění,  obsahující  zjištěný  stav  věci
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

s uvedením  nedostatků  a  označení  právních  předpisů,  které  byly
porušeny, včetně uvedení podkladů, z kterých tato kontrolní zjištění
vycházejí,  i)  poučení  o  možnosti  podat  proti  kontrolním  zjištěním
uvedeným v protokolu o kontrole námitky s uvedením lhůty pro jejich
podání  a   komu  se  podávají,  j)  datum  vyhotovení,  k)  podpis
kontrolujícího.

čl. 13 odst. 2 2.  Není-li  pro  účely  soudního  vyšetřování  nebo  ochrany
soudního  řízení  nutné  postupovat  jinak,  poskytne  se
provozovatelům, u nichž se provádí úřední kontrola, na žádost
kopie  záznamu uvedeného v  odstavci  1,  ledaže  bylo  vydáno
úřední  osvědčení  nebo  úřední  potvrzení.  Příslušné  orgány
okamžitě písemně informují  provozovatele o každém případu
nesouladu, který při úředních kontrolách zjistí.

255/2012 § 9 písm. f) Kontrolující je v souvislosti s výkonem kontroly povinen f) vyhotovit
protokol o kontrole a doručit jeho stejnopis kontrolované osobě.

PAD

255/2012 § 10 odst. 1 
písm. c)

(1)  Kontrolovaná  osoba  je  oprávněna  c)  seznámit  se  s  obsahem
protokolu o kontrole,

255/2012 § 12 odst. 1 
písm. h)

(1) Protokol o kontrole obsahuje skutečnosti vztahující se k vykonané
kontrole. Vždy však obsahuje alespoň h) kontrolní zjištění, obsahující
zjištěný  stav  věci  s  uvedením  nedostatků  a  označení  právních
předpisů, které byly porušeny, včetně uvedení podkladů, z kterých tato
kontrolní zjištění vycházejí,

255/2012 § 12 odst. 2 (2) Protokol o kontrole se vyhotoví ve lhůtě 30 dnůode dne provedení
posledního kontrolního úkonu, ve zvláště složitých případech do 60
dnů.

255/2012 § 12 odst. 3 (3)  Stejnopis  protokolu  o  kontrole  doručí  kontrolní  orgán
kontrolované osobě.

166/1999 
ve znění 
139/2014 
302/2017 
368/2019 
36/2021

§ 76 odst. 3 (3) Správní řád se neuplatní v řízení
a) o opatření podle § 13 odst. 3 a podle § 53 odst. 1 písm. a) až d),
které veterinární inspektor ústně oznámí kontrolované nebo povinné
osobě  podle  kontrolního  řádu;  o  svých  zjištěních  a  nařízených
opatřeních  pořídí  záznam,  jehož  kopii  předá  kontrolované  nebo
povinné osobě. Kontrolovaná osoba může proti tomuto opatření podat
námitky, a to do záznamu o tomto opatření, anebo písemně nejpozději
do 3 dnů ode dne předání záznamu. Podané námitky nemají odkladný
účinek.  Podaným námitkám může zcela vyhovět krajská veterinární
správa;  neučiní-li  tak,  předloží  námitky  bez  odkladu  Ústřední
veterinární  správě,  jejíž  rozhodnutí  je  konečné  a  doručuje
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

se kontrolované osobě, b) o ukončení opatření podle § 13 odst. 5 a
podle  §  53  odst.  2;  o ukončení  těchto  opatření  vyhotoví  krajská
veterinární správa zápis, jehož kopii doručí kontrolované osobě.

čl. 13 odst. 3 3.  Pokud  úřední  kontroly  vyžadují  trvalou  nebo  pravidelnou
přítomnost  pracovníků  nebo  zástupců  příslušných  orgánů  v
prostorách provozovatele, vypracovávají se záznamy uvedené v
odstavci  1  s  takovou  četností,  která  příslušným  orgánům  a
provozovateli umožní, aby byli:
a) pravidelně informováni o úrovni souladu a
b) okamžitě informováni o každém případu nesouladu zjištěném
při úředních kontrolách.

Přímo použitelné NA

čl. 13 odst. 4 4. Odstavce 1, 2 a 3 se použijí i na pověřené subjekty, kontrolní
orgány pro ekologickou produkci a fyzické osoby, na něž byly
přeneseny některé úkoly úřední kontroly.

Přímo použitelné NA

čl. 14 Metody a techniky úředních kontrol zahrnují v případě potřeby:
a)  přezkoumání  kontrol,  které  provozovatelé  zavedli,  a
získaných výsledků;
b) inspekce:
     i) vybavení, dopravních prostředků, prostor a jiných míst
pod kontrolou provozovatelů a jejich okolí;
     ii)  zvířat  a  zboží,  včetně  polotovarů,  surovin,  složek,
pomocných látek a dalších výrobků používaných k přípravě a
výrobě zboží nebo ke krmení a ošetřování zvířat;
    iii) výrobků a procesů na čištění a údržbu;
    iv)  vysledovatelnosti,  označování,  prezentace,  reklamy a
souvisejících obalových materiálů,  včetně materiálů určených
pro styk s potravinami;
c) kontroly hygienických podmínek v prostorách provozovatele;
d)  posouzení  postupů  pro  správnou  výrobní  praxi,  správnou
hygienickou  praxi  a  správnou  zemědělskou  praxi  a  postupů
založených na zásadách analýzy rizik a kritických kontrolních
bodů (HACCP);
e) přezkoumání dokumentů, záznamů o sledovatelnosti a jiných
záznamů,  které  mohou být  důležité  pro  posouzení  souladu  s
pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2, případně včetně příslušných
dokumentů doprovázejících potraviny, krmivo a veškeré látky

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

či materiály, které do zařízení vstupují nebo je opouštějí;
f) rozhovory s provozovateli a s jejich pracovníky;
g) ověření měření provedených provozovateli a jiných výsledků
testů;
h) odběr vzorků, analýzy, diagnostiku a testy;
i) audity provozovatelů;
j) veškeré další činnosti potřebné ke zjištění případů nesouladu.

čl. 15 odst. 1 1.  Jestliže  to  příslušné  orgány  požadují,  poskytnou
provozovatelé v míře, která je nezbytná pro provádění úředních
kontrol nebo jiných úředních činností, pracovníkům příslušných
orgánů přístup:
a) k vybavení a dopravním prostředkům a do prostor a jiných
míst pod svou kontrolou a jejich okolí;
b) ke svým počítačovým systémům pro správu informací;
c) ke zvířatům a zboží pod svou kontrolou;
d) k dokumentům a jakýmkoliv jiným důležitým informacím.

255/2012 § 7 Kontrolující je v souvislosti s výkonem kontroly oprávněn vstupovat
do staveb, dopravních prostředků, na pozemky a do dalších prostor
s výjimkou obydlí, jež vlastní nebo užívá kontrolovaná osoba anebo
jinak  přímo  souvisí  s  výkonem  a  předmětem  kontroly,  je-li  to
nezbytné  k  výkonu  kontroly.  Do  obydlí  je  kontrolující  oprávněn
vstoupit jen tehdy, je-li obydlí užívané k podnikání nebo provozování
jiné hospodářské činnosti nebo v případě, kdy se mají prostřednictvím
kontroly odstranit pochybnosti o tom, zda je obydlí užívané k těmto
účelům a nelze-li  dosáhnout splnění účelu kontroly jinak.  Vlastníci
nebo  uživatelé  těchto  prostor  jsou  povinni  kontrolujícímu  vstup
umožnit.

PAD

255/2012 § 8 Další  práva  kontrolujícího b)  provádět  kontrolní  nákupy,  odebírat
vzorky,  provádět  potřebná  měření,  sledování,  prohlídky  a  zkoušky,
c) požadovat  poskytnutí  údajů,  dokumentů  a  věcí  vztahujících  se
k předmětu  kontroly  nebo  k  činnosti  kontrolované  osoby  (dále  jen
„podklady“); v odůvodněných případech může kontrolující zajišťovat
originální  podklady,  d) pořizovat obrazové nebo zvukové záznamy,
e) v míře nezbytné pro průběh kontroly užívat technických prostředků
kontrolované osoby, a to po předchozím projednání s kontrolovanou
osobou, f) vyžadovat od kontrolované osoby a povinné osoby další
součinnost potřebnou k výkonu kontroly.

255/2012 § 10 odst. 2 (2)  Kontrolovaná  osoba  je  povinna  vytvořit  podmínky  pro  výkon
kontroly, umožnit kontrolujícímu výkon jeho oprávnění stanovených
tímto zákonem a poskytovat k tomu potřebnou součinnost.

čl. 15 odst. 2 2.  Při  úředních kontrolách a  jiných úředních činnostech jsou
provozovatelé  pracovníkům příslušných  orgánů a  kontrolních
orgánů pro ekologickou produkci nápomocni při plnění jejich
úkolů a spolupracují s nimi.

255/2012 § 10 odst. 2 (2)  Kontrolovaná  osoba  je  povinna  vytvořit  podmínky  pro  výkon
kontroly, umožnit kontrolujícímu výkon jeho oprávnění stanovených
tímto  zákonem a  poskytovat  k  tomu potřebnou součinnost  a  podat
ve lhůtě  určené  kontrolujícím  písemnou  zprávu  o  odstranění  nebo
prevenci  nedostatků  zjištěných  kontrolou,  pokud  o  to  kontrolující

PAD
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změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

požádá.
255/2012 § 10 odst. 3 (3) Povinná osoba je povinna poskytnout kontrolujícímu součinnost

potřebnou  k  výkonu  kontroly,  nelze-li  tuto  součinnost  zajistit
prostřednictvím kontrolované osoby.

čl. 15 odst. 3 3. Provozovatel odpovědný za zásilku vstupující do Unie kromě
povinností  stanovených  v  odstavcích  1  a  2  neprodleně
zpřístupní  v  tištěné  nebo  elektronické  podobě  veškeré
informace týkající se daných zvířat a zboží.

Přímo použitelné NA

čl. 15 odst. 4 4.Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit
pravidla spolupráce a výměny informací mezi provozovateli a
příslušnými orgány týkajících se příjezdu a vykládky zvířat a
zboží  uvedených  v  čl.  47  odst.  1,  pokud  je  to  nezbytné  k
zajištění  jejich  úplné  identifikace  a  účinného  provádění
úředních kontrol u takových zvířat a zboží. Tyto prováděcí akty
se přijímají přezkumným postupem podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

Čl. 15 odst. 5 5. Pro účely čl. 10 odst. 2 a s výhradou čl. 10 odst. 3 poskytnou
provozovatelé příslušným orgánům alespoň tyto aktualizované
údaje:
a) své jméno (název) a právní formu a
b)  konkrétní  činnosti,  které  provádějí,  včetně  činností
vykonávaných  prostřednictvím  komunikačních  prostředků  na
dálku, a místa, která mají pod svou kontrolou.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§  3  odst.  1
písm. i)

(1)  Provozovatel  potravinářského  podniku  je  povinen  i)  oznámit
příslušnému  orgánu  dozoru  v  listinné  podobě  nebo  v  elektronické
podobě  dálkovým  přenosem  dat  zahájení,  změny  nebo  ukončení
výkonu předmětu činnosti podle tohoto zákona nejpozději v den, kdy
tyto  skutečnosti  nastaly,  a  dále  v  oznámení  uvést  a  ke  dni  změny
aktualizovat
1.  své  jméno,  příjmení  nebo  obchodní  firmu,  sídlo  a  adresu
provozovny,  jde-li  o  osobu  fyzickou,  nebo  obchodní  firmu  nebo
název, sídlo a adresu provozovny, jde-li o osobu právnickou,
2. identifikační číslo osoby,
3. předmět činnosti nebo podnikání a
4.  konkrétní  činnosti,  které  jako  provozovatel  potravinářského
podniku provozuje;
tyto  údaje  se  při  poskytování  stravovacích  služeb  oznamují
příslušnému  orgánu  ochrany  veřejného  zdraví,  který  je  neprodleně
předává ostatním orgánům dozoru uvedeným v § 16,

PAD

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
33/2011 

§ 4 odst. 1 (1) Fyzická nebo právnická osoba může vykonávat činnosti stanovené
nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  183/20054) pouze
se souhlasem ústavu. 

91/1996 ve § 4 odst. 2 (2)  O  schválení  provozu  rozhoduje  ústav  na  základě  žádosti
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

znění 
214/2007

o schválení  provozu5) (dále  jen  „žádost  o  schválení“)  podané  na
formuláři  vydaném  ústavem.  Ústav  zveřejňuje  formulář  způsobem
umožňujícím dálkový přístup.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
227/2009 
209/2019

§ 4 odst. 3 (3) Žádost o schválení obsahuje 
a)  u  fyzických  osob  jméno,  popřípadě  jména  a  příjmení,  datum
narození,  popřípadě  obchodní  firmu,  adresu  místa  trvalého  pobytu,
případně jinou adresu určenou pro doručování, a to zpravidla v místě
pobytu  na  území  České  republiky  nebo  v  místě  podnikání,
identifikační  číslo  osoby  (dále  jen  „identifikační  číslo“),  bylo-li
přiděleno;  u  právnických  osob  obchodní  firmu  nebo  název,  sídlo,
popřípadě jinou adresu určenou pro doručování,  popřípadě umístění
organizační složky na území České republiky,  a identifikační  číslo,
bylo-li přiděleno, 
b) u fyzických osob se sídlem ve třetí zemi jméno a příjmení, datum
narození  a  bydliště  osoby  odpovědné  v  České  republice;
u právnických osob se sídlem ve třetí zemi sídlo organizační složky
v České  republice  nebo  jméno,  datum  narození  a  bydliště  osoby
odpovědné v České republice, 
c) kontaktní adresu elektronické pošty, případně telefon, pokud jimi
žadatel disponuje,
d) adresu provozu, druh činnosti a její specifikaci, 
e)  údaje,  které  jsou předmětem ochrany patentových práv,  a  údaje,
které jsou označeny za obchodní tajemství6).

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
279/2013

§ 4 odst. 9 (9) Provozovatel je povinen na formuláři vydaném ústavem oznámit
změny údajů uvedených v žádosti o schválení do 30 dnů od provedení
změny.

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 4 odst. 11 (11) Pokud provozovatel přeruší výkon schvalované činnosti na dobu
delší než 1 rok, je povinen o tomto bez zbytečného odkladu písemně
informovat ústav.

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 4 odst. 12 (12) Jestliže provozovatel oznámí ústavu přerušení výkonu činnosti,
je provozování  této  činnosti  přerušeno  dnem  doručení  oznámení
o přerušení  této  činnosti  ústavu  nebo  pozdějším  datem  uvedeným
v oznámení. Přerušení činnosti provozovatele končí dnem uvedeným
v oznámení.

91/1996 ve § 4 odst. 13 (13)  Pokračování  v  provozování  činnosti  před  uplynutím  doby,  na
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

znění 
209/2019

kterou  bylo  provozování  činnosti  přerušeno  podle  odstavce  12,
je provozovatel  povinen  předem  písemně  oznámit  ústavu.
V provozování činnosti je možno pokračovat nejdříve dnem doručení
oznámení  o  pokračování  v  provozování  činnosti  ústavu  nebo
pozdějším datem uvedeným v oznámení.

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 4 odst. 14 (14)  Provozovatel  je  povinen  na  žádost  ústavu  bez  zbytečného
odkladu sdělit,  zda činnost vykonává, a doložit doklady prokazující
provozování této činnosti26).

91/1996 ve 
znění 
214/2007 

§ 5 odst. 1 (1)  Provozovatel,  který  vykonává  činnosti  stanovené  nařízením
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 183/20059), je povinen požádat
ústav o registraci provozu (dále jen „žádost o registraci“).

91/1996 ve 
znění 
214/2007

§ 5 odst. 2 (2)  O  registraci  provozu  rozhoduje  ústav  na  základě  žádosti
o registraci podané provozovatelem na formuláři  vydaném ústavem.
Ústav zveřejňuje formulář způsobem umožňujícím dálkový přístup. 

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
209/2019

§ 5 odst. 3 (3) Žádost o registraci obsahuje 
a)  u  fyzických  osob  jméno,  popřípadě  jména  a  příjmení,  datum
narození,  popřípadě  obchodní  firmu,  adresu  místa  trvalého  pobytu,
případně jinou adresu určenou pro doručování, a to zpravidla v místě
pobytu  na  území  České  republiky  nebo  v  místě  podnikání,
identifikační  číslo,  bylo-li  přiděleno;  u  právnických  osob  obchodní
firmu  nebo  název,  sídlo,  popřípadě  jinou  adresu  určenou  pro
doručování,  popřípadě umístění  organizační složky na území České
republiky, a identifikační číslo, bylo-li přiděleno, 
b) u fyzických osob se sídlem ve třetí zemi jméno a příjmení, datum
narození  a  bydliště  osoby  odpovědné  v  České  republice;
u právnických osob se sídlem ve třetí zemi sídlo organizační složky
v České  republice  nebo  jméno,  datum  narození  a  bydliště  osoby
odpovědné v České republice, 
c) kontaktní adresu elektronické pošty, případně telefon, pokud jimi
žadatel disponuje,
d) adresu provozu, druh činnosti a její specifikaci, 
e)  údaje,  které  jsou předmětem ochrany patentových práv,  a  údaje,
které jsou označeny za obchodní tajemství6).

91/1996 ve 
znění 
214/2007 

§ 5 odst. 9 (9)  Provozovatel je povinen na formuláři vydaném ústavem oznámit
změny údajů uvedených v žádosti o registraci do 30 dnů od provedení
změny
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

279/2013 
91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 5 odst. 11 11) Pokud provozovatel přeruší výkon registrované činnosti na dobu
delší než 1 rok, je povinen o tomto bez zbytečného odkladu písemně
informovat ústav.

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 5 odst. 12 (12) Jestliže provozovatel oznámí ústavu přerušení výkonu činnosti,
je provozování  této  činnosti  přerušeno  dnem  doručení  oznámení
o přerušení  této  činnosti  ústavu  nebo  pozdějším  datem  uvedeným
v oznámení. Přerušení činnosti provozovatele končí dnem uvedeným
v oznámení.

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 5 odst. 13 (13)  Pokračování  v  provozování  činnosti  před  uplynutím  doby,
na kterou  bylo  provozování  činnosti  přerušeno  podle  odstavce  12,
je provozovatel  povinen  předem  písemně  oznámit  ústavu.
V provozování činnosti je možno pokračovat nejdříve dnem doručení
oznámení  o  pokračování  v  provozování  činnosti  ústavu  nebo
pozdějším datem uvedeným v oznámení.

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 5 odst. 14 (14)  Provozovatel  je  povinen  na  žádost  ústavu  bez  zbytečného
odkladu sdělit,  zda činnost vykonává, a doložit doklady prokazující
provozování této činnosti26).

166/1999 
ve znění 
302/2017

§ 5 odst. 4 (4) Chovatel, který jako podnikatel10) chová hospodářská zvířata pro
účely podnikání, je dále povinen  a) oznámit krajské veterinární správě
nejméně 7 dnů předem zahájení a ukončení  podnikatelské činnosti,
jakož  i  informovat  krajskou  veterinární  správu  bez  zbytečného
odkladu  o  změnách,  k  nimž  má  dojít  ve  způsobu  ustájení  nebo
v druzích chovaných zvířat,

166/1999 
ve znění 
308/2011 
243/2016 
302/2017 
246/2022

§  49  odst.  1
písm. h)

Krajská  veterinární  správa  h)  schvaluje  a  registruje,  popřípadě  jen
schvaluje nebo registruje v obvodu své působnosti
1.  zařízení,  skupiny  zařízení,  dopravce  nebo  provozovatele,  které
registruje podle § 5a, 5b nebo 5d, nebo schvaluje podle § 5a nebo 5b,
2. podniky, závody, popřípadě jiná zařízení, podílející se na výrobě,
zpracovávání a uvádění živočišných produktů na trh a na obchodování
s nimi,
3.  osoby,  které  jako  podnikatelé10) přepravují  živočišné  produkty  a
podléhají registraci,
4.  asanační  podniky  a  jiné  osoby,  které  vykonávají  jen  některé
asanační činnosti uvedené v § 39 odst. 1,
5. soukromé veterinární lékaře pro určité zařízení nebo činnost, pokud
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

jejich schválení vyžadují tento zákon nebo předpisy Evropské unie,
6. svobodná pásma a celní sklady pod státním veterinárním dozorem,
7. útulky pro zvířata,
8. další osoby, podniky, závody, střediska a jiná zařízení a prostředky,
pokud  jejich  schválení  a  registraci,  popřípadě  jen  schválení  nebo
registraci vyžadují tento zákon nebo předpisy Evropské unie; odnímá
nebo pozastavuje schválení a registraci nebo jen schválení, popřípadě
jen  ruší  registraci,  jsou-li  splněny  podmínky  pro  takové  opatření
stanovené tímto zákonem nebo předpisy Evropské unie,

258/2000 
ve znění 
274/2003 
223/2013

§ 23 odst. 5 (5)  Provozovatel  potravinářského  podniku  provozující  stravovací
službu je povinen nejpozději v den jejího zahájení písemně oznámit
příslušnému orgánu ochrany veřejného zdraví den zahájení činnosti,
její  předmět  a  rozsah  a  umístění  provozoven,  významnou  změnu
v předmětu nebo rozsahu činnosti nejpozději v den této změny, jakož
i den  ukončení  provozu  stravovací  služby.  Právnická  osoba
v oznámení dále uvede obchodní firmu, sídlo a právní formu; fyzická
osoba  oprávněná  k  podnikání  podle  zvláštních  právních  předpisů
obchodní firmu a bydliště.

258/2000 
ve znění 
205/2020

§ 26 odst. 5 (5) Výrobce a dovozce materiálů nebo předmětů určených pro styk
s potravinami  je  povinen  písemně  oznámit  zahájení,  změnu  nebo
ukončení výroby nebo dovozu materiálů nebo předmětů určených pro
styk s potravinami do 7 dnů ode dne,  kdy tyto skutečnosti  nastaly,
příslušnému  orgánu  ochrany  veřejného  zdraví.  Podnikající  fyzická
osoba v oznámení uvede jméno a příjmení nebo obchodní firmu, sídlo
a  adresu  provozovny,  zda  vyrábí  nebo  dováží  materiály  nebo
předměty  určené  pro  styk  s  potravinami,  identifikační  číslo  nebo
registrační  číslo  u  zahraniční  osoby.  Právnická  osoba  v  oznámení
uvede  obchodní  firmu  nebo  název,  sídlo,  právní  formu,  adresu
provozovny, zda vyrábí nebo dováží materiály nebo předměty určené
pro  styk  s  potravinami,  identifikační  číslo  nebo  registrační  číslo
u zahraniční osoby.

258/2000 
ve znění 
205/2020

§ 26 odst. 6 (6)  Povinnost  stanovená  v  odstavci  5  se  obdobně  vztahuje
na provozovatele  potravinářského podniku95)  používajícího  ve  svém
potravinářském podniku96) materiály nebo předměty určené pro styk
s potravinami,  které  vyrobil  nebo  dovezl.  95)  Čl.  3  bod  3  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  178/2002, v platném znění.
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

96) Čl.  3  bod  2  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)
č. 178/2002, v platném znění.

258/2000 
ve znění 
205/2020

§ 26 odst. 7 (7) Na provozovatele potravinářského podniku používajícího ve svém
potravinářském  podniku  materiály  nebo  předměty  určené  pro  styk
s potravinami,  které  vyrobil,  se  vztahují  obdobně  požadavky
stanovené  v  odstavci  1  písm.  a)  a  b).  Na  provozovatele
potravinářského  podniku  používajícího  ve  svém  potravinářském
podniku materiály nebo předměty určené pro styk s potravinami, které
dovezl, se vztahují obdobně požadavky stanovené v odstavci 1 písm.
a) a b) a v odstavci 2.

258/2000 
ve znění 
205/2020

Čl.II
Přechodná
ustanovení
bod 1

1.  Výrobce  a  dovozce  materiálů  a  předmětů  určených  pro  styk
s potravinami a provozovatel potravinářského podniku uvedený v § 26
odst.  6  zákona č.  258/2000 Sb.,  ve  znění  účinném ode dne  nabytí
účinnosti tohoto zákona, kteří zahájili výrobu nebo dovoz materiálů
nebo předmětů určených pro styk s potravinami přede dnem nabytí
účinnosti tohoto zákona, jsou povinni učinit oznámení podle § 26 odst.
5 zákona č. 258/2000 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti
tohoto zákona, do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.

čl. 15 odst. 6 6. Povinnosti provozovatelů stanovené v tomto článku platí i v
případě  úředních  kontrol  a  jiných  úředních  činností
prováděných  úředními  veterinárními  lékaři,  úředními
pracovníky  rostlinolékařské  služby,  pověřenými  orgány,
kontrolními  orgány  a  fyzickými  osobami,  na  něž  byly
přeneseny  některé  úkoly  úřední  kontroly  nebo  některé  úkoly
související s jinými úředními činnostmi.

Přímo použitelné NA

čl. 16 odst. 1 1.  Pravidla  stanovená  v  tomto  oddíle  se  v  oblastech  jimi
upravených  použijí  dodatečně  k  ostatním  pravidlům
stanoveným v tomto nařízení.

Přímo použitelné NA

čl. 16 odst. 2 2.  Komise  při  přijímání  aktů  v  přenesené  pravomoci  a
prováděcích aktů stanovených v tomto oddíle vezme v úvahu:
a)  zkušenosti  získané  příslušnými  orgány  a  provozovateli
potravinářských  a  krmivářských  podniků  při  uplatňování
postupů uvedených v článku 5 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (ES) č. 852/2004 (1) a článku 6 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005 (2);
b) vědecký a technologický vývoj;

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

c)  očekávání  spotřebitelů,  pokud  jde  o  složení  potravin,  a
změny ve struktuře spotřeby potravin;
d) rizika pro zdraví lidí,  zvířat  a rostlin  spojená se zvířaty a
zbožím a
e)  informace  o  možných  úmyslných  porušeních  pravidel
spáchaných pomocí podvodných nebo klamavých praktik.

čl. 16 odst. 3 3. Při přijímání aktů v přenesené pravomoci a prováděcích aktů
stanovených v tomto oddíle, a pokud to nebrání dosažení cílů,
které sledují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2, zohlední Komise
také:
a) potřebu usnadnit uplatňování aktů v přenesené pravomoci a
prováděcích aktů,  se zohledněním povahy a  velikosti  malých
podniků;
b) potřebu umožnit  pokračující  využívání  tradičních metod v
jakékoliv fázi produkce, zpracování nebo distribuce potravin a v
produkci tradičních potravin a
c) potřeby provozovatelů umístěných v regionech vystavených
zvláštním zeměpisným omezením.

Přímo použitelné NA

čl. 17 Pro účely článku 18 se rozumí:
a)  výrazem  „na  odpovědnost  úředního  veterinárního  lékaře“
situace,  kdy úřední  veterinární  lékař  zadá provedení  určitého
úkonu pomocnému úřednímu veterinárnímu pracovníkovi;
b)  výrazem  „pod  dohledem  úředního  veterinárního  lékaře“
situace,  kdy určitý  úkon provádí  pomocný úřední  veterinární
pracovník na odpovědnost úředního veterinárního lékaře a tento
úřední  veterinární  lékař  je  přítomen  v  daných  prostorách  po
dobu nutnou k provedení tohoto úkonu;
c) „prohlídkou před porážkou“ ověření požadavků na zdraví lidí
a  zvířat  a  na  dobré  životní  podmínky zvířat  před  poražením
daného zvířete,  případně včetně klinického vyšetření každého
jednotlivého  zvířete,  a  ověření  informací  o  potravinovém
řetězci podle oddílu III přílohy II nařízení (ES) č. 853/2004;
d)  „prohlídkou po  porážce“  ověření  v  prostorách  jatek  nebo
zařízení  na  zpracování  zvěřiny,  zda  jsou  splněny  požadavky
týkající se:
    i)  jatečně  upravených  těl  ve  smyslu  bodu  1.9  přílohy  I

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

nařízení (ES) č. 853/2004 a drobů ve smyslu bodu 1.11 uvedené
přílohy pro účely rozhodnutí, zda je dané maso vhodné k lidské
spotřebě,
    ii)  bezpečného  odstraňování  specifikovaného  rizikového
materiálu a
    iii) zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat.

čl. 18 odst. 1 1.  Součástí  úředních  kontrol  produktů  živočišného  původu
určených  k  lidské  spotřebě,  které  jsou  prováděny  za  účelem
ověření  souladu s  pravidly uvedenými v čl.  1  odst.  2  tohoto
nařízení,  je  ověření  souladu  s  příslušnými  požadavky
stanovenými  v  nařízení  (ES)  č.  852/2004,  (ES)  č.  853/2004,
(ES) č. 1069/2009 a (ES) č. 1099/2009.

Přímo použitelné NA

čl. 18 odst. 2 2. Úřední kontroly uvedené v odstavci 1, jež jsou prováděny v
souvislosti s produkcí masa, zahrnují:
a)  prohlídku  před  porážkou  provedenou  na  jatkách  úředním
veterinárním  lékařem,  kterému  mohou  být  v  souvislosti  s
předvýběrem  zvířat  nápomocni  pomocní  úřední  veterinární
pracovníci vyškolení za tímto účelem;
b) odchylně od písmene a),  pokud jde o drůbež a zajícovce,
prohlídku  před  porážkou  prováděnou  úředním  veterinárním
lékařem,  pod  dohledem  úředního  veterinárního  lékaře  nebo,
jsou-li  zavedeny dostatečné záruky,  na odpovědnost úředního
veterinárního lékaře;
c)  prohlídku  po  porážce  prováděnou  úředním  veterinárním
lékařem,  pod  dohledem  úředního  veterinárního  lékaře  nebo,
jsou-li  zavedeny dostatečné záruky,  na odpovědnost úředního
veterinárního lékaře;
d) ostatní úřední kontroly prováděné na jatkách, v bourárnách a
zařízeních  na  zpracování  zvěřiny  úředním  veterinárním
lékařem,  pod  dohledem  úředního  veterinárního  lékaře  nebo,
jsou-li  zavedeny dostatečné záruky,  na odpovědnost úředního
veterinárního lékaře  k ověření  souladu s  požadavky,  které  se
vztahují na:
    i) hygienu produkce masa;
    ii)  přítomnost  reziduí  veterinárních  léčivých  přípravků a
kontaminujících  látek  v  produktech  živočišného  původu

166/1999 
ve znění 
302/2017 
246/2022

§ 21 odst. 15 (15)  Jatečná  zvířata  podléhají  na  jatkách  povinnému veterinárnímu
vyšetření zvířat před poražením, jejich masa, orgánů a ostatních částí
po  poražení  (dále  jen  "prohlídka  jatečných  zvířat  a  masa"),  které
provádí  úřední  veterinární  lékař,  který  splňuje  požadavky  odborné
kvalifikace  stanovené  předpisy  Evropské  unie66).  Podrobnosti
prohlídky  jatečných  zvířat  a  masa  včetně  úkonů,  které  mohou  být
prováděny jinými osobami odborně způsobilými k výkonu odborné
veterinární činnosti než veterinárními lékaři, jsou stanoveny předpisy
Evropské unie67).

PAD
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

určených k lidské spotřebě;
    iii) audity správné hygienické praxe a postupy založené na
zásadách HACCP;
    iv) laboratorní testy ke zjištění přítomnosti původců zoonóz a
nákaz  zvířat  a  k  ověření,  zda  je  splněno  mikrobiologické
kritérium ve  smyslu  čl.  2  písm.  b)  nařízení  Komise  (ES)  č.
2073/2005 (1);
    v)  manipulaci  a  odstraňování  vedlejších  produktů
živočišného původu a specifikovaného rizikového materiálu;
    vi) zdraví a dobré životní podmínky zvířat.

166/1999 
ve znění 
131/2003 
48/2006 
308/2011 
368/2019

§ 20 odst. 1 (1) Každý, kdo uvádí do oběhu maso nebo orgány jatečných a jiných
zvířat,  jakož i  výrobky z nich k výživě lidí  nebo ke krmení zvířat,
může tak učinit až po vyšetření, posouzení a označení těchto produktů
způsobem stanoveným tímto zákonem a čl.  18 nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,  a  to  v  souladu  s  výsledky
provedeného vyšetření a posouzení.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
308/2011 
302/2017 
368/2019

§ 22 odst. 1 
písm. f)

f)  vytvářet  vhodné  podmínky k  provádění  odborných  veterinárních
úkonů potřebných podle tohoto zákona a čl. 18 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ke kontrole zdravotní nezávadnosti
živočišných  produktů  a  dodržování  hygienických  požadavků
na výrobu,  zpracování  a  uvádění  živočišných  produktů  na  trh,
poskytovat  úřednímu veterinárnímu lékaři  údaje  o  původu surovin,
z nichž byly vyrobeny potraviny,

čl. 18 odst. 3 3. Příslušný orgán může na základě analýzy rizik povolit, aby
personál  jatek  asistoval  při  provádění  úkolů  souvisejících  s
úředními kontrolami uvedenými v odstavci 2 v zařízeních na
porážku  drůbeže  nebo  zajícovců  nebo  aby  v  zařízeních  na
porážku jiných druhů zvířat vykonal konkrétní úkoly týkající se
odběru vzorků a testování související s takovými kontrolami, a
to pod podmínkou, že tento personál:
a) jedná nezávisle na personálu jatek pracujícím ve výrobě;
b) absolvoval odpovídající školení k provádění těchto úkolů a
c) vykonává tyto úkoly v přítomnosti a podle pokynů úředního
veterinárního  lékaře  nebo  pomocného  úředního  veterinárního
pracovníka.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 21a odst. 1 (1)  Krajská  veterinární  správa  může  v  případech  a  za  podmínek
stanovených v čl. 18 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625 povolit
a)  provozovateli  drůbežích  nebo  králičích  jatek,  aby  zaměstnanci
tohoto  provozovatele  asistovali  úřednímu  veterinárnímu  lékaři
při provádění úkolů souvisejících s úředními kontrolami,
b)  provozovateli  jatek  jiných  druhů zvířat,  aby  zaměstnanci  tohoto
provozovatele  prováděli  odběr  vzorků  nebo  testování  související
s úředními kontrolami.

PAD

166/1999 §21a odst. 2 (2)  Zaměstnanec  provozovatele  jatek  uvedený  v  odstavci  1  písm.
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

ve znění 
368/2019

a) je oprávněn asistovat úřednímu veterinárnímu lékaři při provádění
úkolů  souvisejících  s  úředními  kontrolami,  pokud  absolvoval
specializovanou  odbornou  průpravu  se  zaměřením  na  asistenci
při provádění  úkolů  souvisejících  s  úředními  kontrolami,  složil
závěrečnou  zkoušku  a  získal  tak  osvědčení  o  způsobilosti  k  této
činnosti. Specializovanou odbornou průpravu může organizovat pouze
vysoká  škola  uskutečňující  akreditovaný studijní  program v  oblasti
veterinárního  lékařství  a  hygieny,  která  vydává  osobám,  které
absolvovaly tuto specializovanou odbornou průpravu, osvědčení, jež
je opravňuje k asistenci při provádění úkolů souvisejících s úředními
kontrolami, a vede seznam těchto osob.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§21a odst. 3 (3)  Zaměstnanec  provozovatele  jatek  uvedený  v  odstavci  1  písm.
b) je oprávněn  provádět  odběr  vzorků  nebo  testování  související
s úředními  kontrolami,  pokud absolvoval  specializovanou odbornou
průpravu se  zaměřením na odběr  vzorků nebo testování  související
s úředními  kontrolami,  složil  závěrečnou  zkoušku  a  získal  tak
osvědčení  o způsobilosti  k  této  činnosti.  Specializovanou  odbornou
průpravu  může  organizovat  pouze  vysoká  škola  uskutečňující
akreditovaný  studijní  program  v  oblasti  veterinárního  lékařství
a hygieny,  která  vydává  osobám,  které  absolvovaly  tuto
specializovanou  odbornou  průpravu,  osvědčení,  jež  je  opravňuje
k odběru vzorků nebo testování souvisejícímu s úředními kontrolami,
a vede seznam těchto osob.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§21a odst. 4 (4)  Jestliže  krajská  veterinární  správa  zjistí,  že  provozovatel  jatek
uvedený v odstavci 1 písm. a) nebo b) postupuje v rozporu s tímto
zákonem  nebo  nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625, vydané povolení provozovateli odejme.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§21a odst. 5 (5)  Prováděcí  právní  předpis  stanoví  organizaci  specializované
odborné  průpravy  zaměstnanců  provozovatelů  jatek  se  zaměřením
na asistenci při provádění úkolů souvisejících s úředními kontrolami
a na odběr vzorků nebo testování související s úředními kontrolami,
způsob a organizaci ověřování získaných znalostí, vydávání osvědčení
a vedení seznamu osob, které tuto specializovanou odbornou průpravu
absolvovaly.

čl. 18 odst. 4 4. Pokud úřední kontroly uvedené v odst. 2 písm. a) a c) nezjistí
žádné  nedostatky,  v  jejichž  důsledku  by  dané  maso  nebylo

166/1999 
ve znění 

§ 18 odst. 1 
písm. d)

(1) Živočišné produkty musí  d) být, není-li stanoveno tímto zákonem
nebo předpisy Evropské unie jinak, stanoveným způsobem opatřeny

PAD
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

vhodné k  lidské spotřebě,  označí  se  domácí  kopytníci,  velká
volně žijící  zvěř  a savci  zvěře  ve farmových chovech kromě
zajícovců  značkou  zdravotní  nezávadnosti;  toto  označení
provede  úřední  veterinární  lékař,  nebo  se  provede  pod  jeho
dohledem  či  na  jeho  odpovědnost,  nebo  je  za  podmínek
stanovených v odstavci 3 provede personál jatek.

48/2006 
182/2008 
308/2011

značkou zdravotní  nezávadnosti,  anebo,  pokud není  použití  značky
zdravotní nezávadnosti stanoveno, identifikační značkou14f).

čl. 18 odst. 5 5.  Úřední  veterinární  lékař  nese  i  nadále  odpovědnost  za
rozhodnutí učiněná v návaznosti na úřední kontroly stanovené
v odstavcích 2 a 4, a to i v případě, že provedení určitého úkonu
zadal pomocnému úřednímu veterinárnímu pracovníkovi.

Přímo použitelné NA

čl. 18 odst. 6 6.  Pro  účely  úředních  kontrol  uvedených  v odstavci  1
prováděných  v souvislosti  s živými  mlži  provedou  příslušné
orgány klasifikaci produkčních a sádkovacích oblastí.

Přímo použitelné NA

čl. 18 odst. 7 7.  Komise  přijme  akty  v přenesené  pravomoci  v souladu
s článkem 144 doplňující toto nařízení o zvláštní pravidla pro
provádění úředních kontrol podle odstavců 2 až 6 tohoto článku
týkající se:
a) kritérií a podmínek k určení situace, kdy je odchylně od odst.
2 písm. a) možné provádět na určitých jatkách prohlídku před
porážkou  pod  dohledem  nebo  na  odpovědnost  úředního
veterinárního lékaře, za předpokladu, že tyto odchylky nemají
vliv na dosažení cílů tohoto nařízení;
b) pokud jde o drůbež a zajícovce, kritérií a podmínek k určení,
kdy jsou splněny dostatečné záruky, aby úřední kontroly mohly
být prováděny na odpovědnost úředního veterinárního lékaře,
s ohledem na prohlídky před porážkou uvedené v odst. 2 písm.
b);
c) kritérií a podmínek k určení situace, kdy je odchylně od odst.
2  písm.  a)  možné  provádět  prohlídku  před  porážkou  mimo
prostor jatek v případě nucené porážky;
d) kritérií a podmínek k určení situace, kdy je odchylně od odst.
2  písm.  a)  a  b)  možné  provádět  prohlídku  před  porážkou
v hospodářství, odkud dané zvíře pochází;
e)  kritérií  a  podmínek  k určení,  kdy  jsou  splněny dostatečné
záruky,  aby  úřední  kontroly  mohly  být  prováděny  na
odpovědnost  úředního  veterinárního  lékaře,  s ohledem  na

Přímo použitelné NA
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

prohlídky po porážce a auditní činnosti uvedené v odst. 2 písm.
c) a d);
f) kritérií a podmínek k určení situace, kdy odchylně od odst. 2
písm.  c)  má  v případě  nucené porážky prohlídku po porážce
provést úřední veterinární lékař;
g)  kritérií  a  podmínek  k určení  situace,  kdy  v souvislosti
s hřebenatkovitými  (Pectinidae),  mořskými  plži  a  sumýši
(Holothuroidea) nemá být odchylně od odstavce 6 provedena
klasifikace produkčních a sádkovacích oblastí;
h) zvláštních odchylek, pokud jde o soba polárního (Rangifer
tarandus  tarandus),  bělokura  rousného  (Lagopus  lagopus)  a
bělokura  horského  (Lagopus  mutus),  s cílem  umožnit
pokračování zavedených místních a tradičních zvyků a postupů,
za předpokladu, že uvedené odchylky nemají vliv na dosažení
cílů tohoto nařízení;
i) kritérií a podmínek k určení situace, kdy odchylně od odst. 2
písm. d) může úřední kontroly v bourárnách provádět personál,
který je příslušnými orgány za tímto účelem určen a náležitě
vyškolen;
j) zvláštních minimálních požadavků na pracovníky příslušných
orgánů, úřední veterinární lékaře a pomocné úřední veterinární
pracovníky,  aby  se  zajistilo  náležité  provádění  jejich  úkolů
stanovených v tomto článku, včetně minimálních požadavků na
školení;
k)  vhodných  minimálních  požadavků  na  školení  pracovníků
jatek asistujících při provádění úkolů souvisejících s úředními
kontrolami a jinými úředními činnostmi podle odstavce 3.

čl. 18 odst. 8 8.  Komise prostřednictvím prováděcích  aktů stanoví  pravidla
pro jednotná praktická opatření pro provádění úředních kontrol
uvedených v tomto článku, pokud jde o:
a) zvláštní  požadavky na provádění  úředních kontrol a  jejich
jednotnou minimální četnost s ohledem na specifická nebezpečí
a rizika,  která se vyskytují  v souvislosti  s každým produktem
živočišného  původu  a  s různými  procesy,  jimiž  prochází,  a
v případech,  kdy je určitá minimální úroveň úředních kontrol
nezbytná k reakci na zjištěná jednotná nebezpečí a rizika, jež

Přímo použitelné NA
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1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

mohou produkty živočišného původu představovat;
b)  podmínky  pro  klasifikaci  a  monitorování  klasifikovaných
produkčních a sádkovacích oblastí pro živé mlže;
c) případy, kdy mají příslušné orgány přijmout v souvislosti se
zvláštními  případy  nesouladu  jedno  nebo  více  opatření
uvedených v čl. 137 odst. 2 a čl. 138 odst. 2;
d) praktická opatření pro prohlídky před porážkou a po porážce,
jak jsou uvedeny v odst. 2 písm. a), b) a c), včetně jednotných
požadavků nezbytných k zajištění splnění dostatečných záruk,
pokud jsou úřední kontroly prováděny na odpovědnost úředního
veterinárního lékaře;
e)  technické  požadavky  na  značku  zdravotní  nezávadnosti  a
praktická opatření pro její používání;
f)  zvláštní  požadavky na provádění  úředních kontrol  a  jejich
jednotnou  minimální  četnost  u  syrového  mléka,  mléčných
výrobků  a  produktů  rybolovu  v případech,  kdy  je  určitá
minimální míra úředních kontrol nezbytná k reakci na zjištěná
jednotná  nebezpečí  a  rizika,  jež  tyto  komodity  mohou
představovat.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

čl. 18 odst. 9 9.  Členské  státy  mohou  souběžně  s naplňováním cílů  tohoto
nařízení,  a  zejména  pokud  jde  o  dodržování  požadavků  na
bezpečnost  potravin,  přijmout  vnitrostátní  opatření,  jimiž  se
provádějí časově a rozsahem omezené pilotní projekty, jejichž
cílem  je  posouzení  alternativních  praktických  opatření  pro
provádění  úředních  kontrol  produkce  masa.  Tato  vnitrostátní
opatření  se  oznámí  postupem  stanoveným  v článcích  5  a  6
směrnice  (EU)  2015/1535.  Výsledek  hodnocení  provedených
v rámci  pilotních  projektů  se  oznámí  Komisi,  jakmile  je
k dispozici.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011

§ 24 odst. 2 
písm. b) bod 
5

(2)  Prováděcí právní  předpis  stanoví v souladu s předpisy Evropské
unie17o)  b)  jakým  postupem  a  podle  jakých  kritérií  může  krajská
veterinární  správa  přizpůsobit  bez  ohrožení  hygieny  výroby
veterinární  a  hygienické  požadavky  pro  podniky,  závody  a  jiná
zařízení,  v nichž  se  zachází  se  živočišnými  produkty,  s cílem  5.
umožnit podnikům, závodům a jiným zařízením provádění provozních
zkoušek k ověřování nových přístupů k hygienické kontrole,

PAD

čl. 18 odst. 10 10. Pro účely článku 30 se povoluje přenesení některých úkolů
úřední kontroly uvedených v tomto článku na jednu nebo více
fyzických osob.

Přímo použitelné NA

čl. 19 odst. 1 1.  Úřední  kontroly  za  účelem  ověření  souladu  s pravidly
uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. a) a c) zahrnují úřední kontroly,

258/2000 § 25 písm. a) Předměty  běžného užívání  se  pro účely tohoto zákona  rozumějí  a)
materiály a předměty určené pro styk s potravinami upravené přímo

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

které  se  provádějí  v jakékoliv  fázi  produkce,  zpracování  a
distribuce s ohledem na příslušné látky, včetně látek k použití
v materiálech  určených  pro  styk  s potravinami  a  látek
kontaminujících,  nepovolených,  zakázaných  a  nežádoucích,
jejichž použití nebo výskyt v případě plodin nebo zvířat nebo
produkce  či  zpracování  potravin  nebo  krmiv  může  mít  za
následek  přítomnost  reziduí  těchto  látek  v potravinách  nebo
krmivech.

použitelným předpisem Evropské  unie  o  materiálech  a  předmětech
určených pro styk s potravinami27b),

258/2000 
ve znění 
274/2003 
392/2005 
223/2013 
267/2015

§ 26 odst. 1 (1) Výrobce nebo dovozce předmětů běžného užívání uvedených v §
25 odst. 1 písm. a) a c) je povinen, pokud přímo použitelný předpis
Evropské  unie  nestanoví  jinak,  zajistit,  aby  jím  vyráběné  nebo
dovážené  předměty  běžného  užívání  byly  při  uvedení  na  trh
bezpečné, zejména aby  a) za obvyklých nebo běžně předvídatelných
podmínek  nezpůsobily  poškození  zdraví  fyzických  osob  nebo
nepříznivé  ovlivnění  potraviny  nebo  pokrmu,  b)  vyhovovaly
prováděcím  právním  předpisem  stanoveným  hygienickým
požadavkům na jejich složení, vlastnosti a mikrobiologickou čistotu;
dodržení hygienických požadavků na složení a vlastnosti výrobků a
materiálů uvedených v § 25 písm. a) a c) je výrobce nebo dovozce
povinen  zkoušet  a  hodnotit  za  podmínek  stanovených  prováděcím
právním předpisem a o provedení a výsledcích stanovených zkoušek
a o hodnocení vést dokumentaci,

čl. 19 odst. 2 2.  Komisi je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
pravidla  pro  provádění  úředních  kontrol  podle  odstavce  1
tohoto  článku  a  pro  opatření,  která  mají  příslušné  orgány  v
návaznosti  na  tyto  úřední  kontroly  přijmout.  Tyto  akty  v
přenesené pravomoci stanoví pravidla pro:
a) zvláštní požadavky na provádění úředních kontrol, případně
včetně rozsahu odebíraných vzorků a fáze produkce, zpracování
a  distribuce,  v  nichž  se  vzorky  mají  odebírat  v  souladu  s
metodami, které se pro odebírání vzorků a laboratorní analýzy
mají použít, stanovenými v souladu s čl. 34 odst. 6 písm. a) a
b),  s  ohledem na  specifická  nebezpečí  a  rizika  související  s
látkami uvedenými v odstavci 1 tohoto článku;
b) případy, kdy mají příslušné orgány v souvislosti s případy

Přímo použitelné NA
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týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

nesouladu nebo s podezřením na ně přijmout jedno nebo více
opatření uvedených v čl. 137 odst. 2 a čl. 138 odst. 2;
c) případy, kdy mají příslušné orgány v souvislosti  s případy
nesouladu týkajícími se zvířat a zboží ze třetích zemí nebo s
podezřením na ně přijmout jedno nebo více opatření uvedených
v článcích 65 až 72.

čl. 19 odst. 3 3.  Komise může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit
pravidla pro jednotná praktická opatření pro provádění úředních
kontrol uvedených v odstavci 1 a opatření, která mají příslušné
orgány v návaznosti na tyto kontroly přijmout, pokud jde o:
a)  jednotnou  minimální  četnost  těchto  úředních  kontrol  s
ohledem na nebezpečí a rizika související s látkami uvedenými
v odstavci 1;
b) zvláštní dodatečná opatření a zvláštní dodatečné informace k
opatřením a informacím uvedeným v článku 110 pro přípravu
příslušných  částí  víceletých  vnitrostátních  plánů  kontrol
stanovených v čl. 109 odst. 1;
c) zvláštní praktická opatření pro aktivaci mechanismu správní
pomoci stanoveného v článcích 102 až 108.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 19 odst. 4 4. Pro účely článku 30 se povoluje přenesení některých úkolů
úřední kontroly uvedených v tomto článku na jednu nebo více
fyzických osob.

Přímo použitelné NA

čl. 20 odst. 1 1.  Úřední  kontroly  za  účelem  ověření  souladu  s  pravidly
uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. a), c), d) a e) zahrnují úřední
kontroly,  které  se  provádějí  v  jakékoliv  fázi  produkce,
zpracování a distribuce, u zvířat, produktů živočišného původu,
zárodečných produktů, vedlejších produktů živočišného původu
nebo získaných produktů.

166/1999 
ve znění 
131/2003 
316/2004 
48/2006 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 2 Veterinární péče podle tohoto zákona zahrnuje
a) péči o zdraví zvířat a jeho ochranu, zejména předcházení vzniku a
šíření  onemocnění  přenosných  přímo  nebo  nepřímo  mezi  zvířaty
vnímavých druhů (dále jen „nákaza“) a jiných onemocnění zvířat a
jejich  tlumení,  ochranu  zdraví  lidí  před  nemocemi  přenosnými  ze
zvířat na člověka,
b)  péči  o  zdravotní  nezávadnost  živočišných  produktů  a  krmiv  a
ochranu  zdraví  lidí  před  jeho  poškozením  nebo  ohrožením
živočišnými produkty,
c)  ochranu  území  České  republiky  před  zavlečením nákaz  zvířat  a
nemocí přenosných ze zvířat  na člověka a před dovozem zdravotně
závadných živočišných produktů a krmiv ze zahraničí,

PAD
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týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

d) ochranu životního prostředí před nepříznivými vlivy souvisejícími s
chovem zvířat, výrobou a zpracováváním živočišných produktů, jakož
i  ochranu  zvířat  a  jejich  produkce  před  riziky  ze  znečištěného
životního prostředí,
e) veterinární asanaci,
f)  dozor  nad  dodržováním  povinností  a  požadavků  stanovených  k
zajištění těchto úkolů tímto zákonem, zvláštními právními předpisy1b)

a předpisy Evropské unie2) (státní veterinární dozor).
166/1999 
ve znění 
316/2004 
48/2006 
182/2008 
308/2011 
368/2019 
246/2022

§ 52 odst. 1 (1) Orgány veterinární správy vykonávají  státní veterinární dozor v
souladu s tímto zákonem, zvláštními právními předpisy89), nařízením
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a předpisy Evropské
unie přijatými na jeho základě. Při jeho výkonu
a) dozírají, zda jsou dodržovány povinnosti, požadavky a podmínky
stanovené  tímto  zákonem,  zvláštními  právními  předpisy89) nebo
předpisy Evropské unie anebo na jejich základě a v jimi stanovených
mezích, a zjišťují nedostatky, jejich příčiny a osoby za ně odpovědné,
b)  projednávají  a podle  potřeby ukládají  závaznými pokyny,  jakým
způsobem a v jaké lhůtě mají  být zjištěné nedostatky odstraněny a
kontrolují jejich plnění,
c)  postupují  podle  čl.  137  odst.  2  a  3  a  čl.  138  odst.  2  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,
d) sledují nákazovou situaci v prostředí volně žijících živočichů.

166/1999 
ve znění 
131/2003 
182/2008 
368/2019

§ 52 odst. 2 (2)  Specifickými  formami  státního  veterinárního  dozoru  jsou
veterinární kontrola zdraví a dědičnosti  zdraví,  kontrola označování
a evidence zvířat, veterinární kontrola zdravotní nezávadnosti krmiv,
prohlídka jatečných zvířat a masa a pohraniční veterinární kontrola .

čl. 20 odst. 2 2.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
pravidla  pro  provádění  úředních  kontrol  u  zvířat,  produktů
živočišného  původu,  zárodečných  produktů,  vedlejších
produktů  živočišného  původu  a  získaných  produktů  s  cílem
ověřit soulad s pravidly Unie uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. d)
a e) a pro opatření, která mají příslušné orgány v návaznosti na
úřední  kontroly  přijmout.  Tyto  akty  v  přenesené  pravomoci
stanoví pravidla pro:

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

a) zvláštní požadavky na provádění úředních kontrol u zvířat,
produktů živočišného původu a zárodečných produktů, aby se
na zjištěná nebezpečí a rizika pro zdraví lidí a zvířat reagovalo
úředními kontrolami prováděnými za účelem ověření souladu s
opatřeními  k  prevenci  a  tlumení  nákaz  stanovenými  podle
pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2 písm. d);
b)  zvláštní  požadavky  na  provádění  úředních  kontrol  u
vedlejších produktů živočišného původu a získaných produktů,
aby se na specifická nebezpečí a rizika pro zdraví lidí a zvířat
reagovalo úředními kontrolami prováděnými za účelem ověření
souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. e);
c) případy, kdy mají příslušné orgány v souvislosti  s případy
nesouladu nebo s podezřením na ně přijmout jedno nebo více
opatření uvedených v čl. 137 odst. 2 a čl. 138 odst. 2.

čl. 20 odst. 3 3.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit
pravidla pro jednotná praktická opatření pro provádění úředních
kontrol uvedených v odstavci 1, pokud jde o:
a)  jednotnou  minimální  četnost  takových  úředních  kontrol  u
zvířat, produktů živočišného původu a zárodečných produktů v
případech,  kdy  je  určitá  minimální  míra  úředních  kontrol
nezbytná k tomu, aby se na zjištěná jednotná nebezpečí a rizika
pro  zdraví  lidí  a  zvířat  reagovalo  úředními  kontrolami
prováděnými  za  účelem  ověření  souladu  s  opatřeními  k
prevenci  a  tlumení  nákaz  stanovenými  podle  pravidel
uvedených v čl. 1 odst. 2 písm. d), a
b)  jednotnou  minimální  četnost  takových  úředních  kontrol  u
vedlejších produktů živočišného původu a získaných produktů
v  případech,  kdy  je  určitá  minimální  míra  úředních  kontrol
nezbytná k tomu, aby se na specifická nebezpečí a rizika pro
zdraví lidí a zvířat reagovalo úředními kontrolami prováděnými
za účelem ověření souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2
písm. e).
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 20 odst. 4 4. Pro účely článku 30 se povoluje přenesení některých úkolů
úřední kontroly uvedených v tomto článku na jednu nebo více

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

fyzických osob.
čl. 21 odst. 1 1.  Úřední  kontroly  za  účelem  ověření  souladu  s  pravidly

uvedenými  v  čl.  1  odst.  2  písm.  f)  se  provádějí  ve  všech
příslušných fázích produkce,  zpracování a distribuce v celém
zemědělsko-potravinovém řetězci.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 7 odst. 2 (2)  Zvířata  mohou být  přepravována jen  za podmínek stanovených
tímto  zákonem,  zákonem na  ochranu  zvířat  proti  týrání6),  předpisy
Evropské  unie  upravujícími  ochranu  zvířat  během  přepravy14) a
nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
nařízeními Komise v přenesené pravomoci přijatými na jeho základě,
zejména nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 a
nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/990;  úřední
veterinární lékaři dozírají na dodržování těchto podmínek.

PAD

246/1992 
ve znění 
77/2006 
312/2008 
359/2012 
501/2020

§ 22 odst. 1 
písm. b)

(1) Krajské veterinární správy a na území hlavního města Prahy Městská
veterinární správa na úseku ochrany zvířat

b) plní úkoly vyplývající  pro ně z přímo použitelných předpisů Evropské
unie5),  upravujících  ochranu  zvířat  během přepravy  a  souvisejících
činností a z přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího
ochranu  zvířat  při  usmrcování13) zejména  vykonávají  dozor  nad
plněním  povinností  fyzických  a  právnických  osob  vyplývajících  z
těchto  předpisů,  a  z  přímo  použitelného  předpisu  Evropské  unie
upravujícího úřední kontroly31),
31)  Například čl. 4 a 21 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625.

246/1992 
ve znění 
501/2020

§ 22 odst. 2 
písm. c)

Ústřední veterinární správa Státní veterinární správy na úseku ochrany zvířat
c) v případech, kdy si to vyhradí, plní úkoly vyplývající pro ni z přímo
použitelných  předpisů  Evropské  unie5b) upravujících  ochranu  zvířat
během  přepravy  a  souvisejících  činností  a  z  přímo  použitelného
předpisu Evropské unie upravujícího ochranu zvířat při usmrcování13),
zejména  vykonává  dozor  nad  plněním  povinností  fyzických  a
právnických osob vyplývající z těchto předpisů, a úkoly vyplývající
pro  ni  z  přímo  použitelného  předpisu  Evropské  unie  upravujícího
úřední kontroly31),

čl. 21 odst. 2 2. Úřední kontroly za účelem ověření souladu s pravidly, jimiž
se  stanoví  požadavky  na  dobré  životní  podmínky  zvířat  v
případě jejich přepravy,  zejména s nařízením (ES) č.  1/2005,
musí zahrnovat:
a) v případě dlouhotrvajících cest mezi členskými státy a mezi
nimi  a  třetími  zeměmi  úřední  kontroly  prováděné  před
nakládkou,  při  nichž  je  kontrolována  způsobilost  zvířat  pro

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
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týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

přepravu;
b) v případě dlouhotrvajících cest mezi členskými státy a mezi
nimi a třetími zeměmi, při nichž se přepravují domácí koňovití
jiní než evidovaní koňovití a domácí skot, ovce, kozy a prasata,
před uskutečněním těchto cest:
    i) úřední kontroly knihy jízd za účelem ověření, že je plán
přepravy realistický a že vykazuje soulad s nařízením (ES) č.
1/2005, a
    ii) úřední kontroly za účelem ověření, že přepravce uvedený
v  knize  jízd  má  platné  povolení  přepravce,  osvědčení  o
schválení  pro  dopravní  prostředek  pro  dlouhotrvající  cesty  a
osvědčení o způsobilosti pro řidiče a průvodce;
c) na stanovištích hraniční kontroly stanovených v čl. 59 odst. 1
a na místech výstupu:
    i)  úřední  kontroly  způsobilosti  přepravovaných  zvířat  a
dopravních prostředků za účelem ověření souladu s kapitolou II
přílohy  I  nařízení  (ES)  č.  1/2005 a  případně  s  kapitolou  VI
uvedené přílohy;
    ii) úřední kontroly za účelem ověření, že přepravci dodržují
platné mezinárodní dohody a mají platné povolení přepravce a
osvědčení o způsobilosti pro řidiče a průvodce, a
    iii) úřední kontroly za účelem ověření, zda domácí koňovití a
domácí  skot,  ovce,  kozy  a  prasata  byli  nebo  mají  být
přepravováni dlouhotrvajícími cestami.

čl. 21 odst. 3 3.  Při  provádění  úředních  kontrol  a  jiných  úředních  činností
přijmou  příslušné  orgány  nezbytná  opatření  s  cílem  předejít
vzniku  jakéhokoliv  prodlení  mezi  naložením  zvířat  a  jejich
odjezdem nebo v průběhu přepravy či omezit takové prodlení
na minimum.
Příslušné orgány nesmějí zvířata v průběhu přepravy zadržovat,
ledaže  je  to  nezbytné  výhradně  z  důvodů dobrých  životních
podmínek zvířat nebo z důvodů souvisejících se zdravím zvířat
nebo lidí.  Pokud je nutné zvířata během přepravy zadržet po
dobu delší než dvě hodiny, příslušné orgány zajistí,  aby byla
přijata vhodná opatření s cílem postarat se o ně a případně je
nakrmit, napojit, vyložit a ustájit.

Přímo použitelné NA
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
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89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 21 odst. 4 4. Je-li v návaznosti na úřední kontroly uvedené v odst. 2 písm.
b)  zjištěn nesoulad a  pořadatel  ho před dlouhotrvající  cestou
nenapraví  provedením  náležitých  změn  podmínek  přepravy,
příslušné orgány tuto dlouhotrvající cestu zakáží.

Přímo použitelné NA

čl. 21 odst. 5 5.  Zjistí-li  příslušné  orgány  v  návaznosti  na  úřední  kontroly
uvedené v odst. 2 písm. c), že zvířata nejsou k další přepravě
způsobilá,  nařídí,  aby byla  vyložena,  napojena a  nakrmena a
aby jim byl poskytnut odpočinek, dokud nebudou způsobilá v
přepravě pokračovat.

Přímo použitelné NA 

čl. 21 odst. 6 6. Nesoulad s pravidly uvedenými v odstavci 1 tohoto článku se
pro účely článků 105 a 106 rovněž oznámí:
a) členským státům, které udělily povolení přepravci;
b) je-li zjištěn nesoulad s kterýmkoliv z uvedených pravidel ze
strany dopravního prostředku, členskému státu, který vydal pro
tento dopravní prostředek osvědčení o schválení;
c) je-li zjištěn nesoulad s kterýmkoliv z uvedených pravidel ze
strany  řidiče,  členskému  státu,  který  tomuto  řidiči  vydal
osvědčení o způsobilosti.

Přímo použitelné NA

čl. 21 odst. 7 7. Pro účely článku 30 se povoluje přenesení některých úkolů
úřední kontroly uvedených v tomto článku na jednu nebo více
fyzických osob.

Přímo použitelné NA

čl. 21 odst. 8 8.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
pravidla  pro  provádění  úředních  kontrol  za  účelem  ověření
souladu s pravidly Unie uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. f). Tyto
akty v přenesené pravomoci zohlední rizika pro dobré životní
podmínky  zvířat  v  souvislosti  se  zemědělskými  činnostmi  a
přepravou,  porážkou a usmrcováním zvířat a stanoví pravidla
pro:
a) zvláštní požadavky na provádění těchto úředních kontrol v
reakci na rizika související s různými druhy zvířat a dopravními
prostředky  a  na  potřebu  zabránit  postupům,  které  nejsou  v
souladu, a s cílem omezit utrpení zvířat;
b)  případy,  kdy  mají  příslušné  orgány  v  souvislosti  se
zvláštními případy nesouladu přijmout jedno nebo více opatření
uvedených v čl. 137 odst. 2 a čl. 138 odst. 2;

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

c)  ověření  požadavků  na  dobré  životní  podmínky  zvířat  na
stanovištích hraniční kontroly a v místech výstupu a minimální
požadavky platné pro tato místa výstupu;
d)  zvláštní  kritéria  a  podmínky  pro  aktivaci  mechanismu
správní pomoci stanoveného v článcích 102 až 108;
e) případy a podmínky, kdy mohou úřední kontroly za účelem
ověření souladu s požadavky na dobré životní podmínky zvířat
zahrnovat  i  použití  zvláštních  ukazatelů  dobrých  životních
podmínek zvířat vycházejících z měřitelných kritérií účinnosti,
a  vypracování  takových  ukazatelů  na  základě  vědeckých  a
technických poznatků.

čl. 21 odst. 9 9.  Komise prostřednictvím prováděcích  aktů stanoví  pravidla
pro jednotná praktická opatření pro úřední kontroly prováděné
za účelem ověření souladu s pravidly Unie uvedenými v čl. 1
odst.  2  písm.  f),  která  stanoví  požadavky  na  dobré  životní
podmínky zvířat, a pro opatření přijímaná příslušnými orgány v
návaznosti na tyto kontroly, pokud jde o:
a)  jednotnou  minimální  četnost  těchto  úředních  kontrol  v
případech,  kdy  je  určitá  minimální  míra  úředních  kontrol
nezbytná k reakci na rizika související s různými druhy zvířat a
dopravními prostředky a na potřebu zabránit  postupům, které
nejsou v souladu, a s cílem omezit utrpení zvířat, a
b)  praktická  opatření  pro  vedení  písemných  záznamů  o
provedených úředních kontrolách a dobu jejich uchovávání.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 22 odst. 1 1.  Úřední  kontroly  za  účelem  ověření  souladu  s  pravidly
uvedenými v čl.  1  odst.  2  písm.  g)  zahrnují  úřední  kontroly
škodlivých  organismů,  rostlin,  rostlinných  produktů  a  jiných
předmětů  a  kontroly  profesionálních  provozovatelů  a  dalších
osob, na něž se tato pravidla vztahují.

Přímo použitelné + nařízení 2016/2031 NA

čl. 22 odst. 2 2.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
pravidla  pro  provádění  úředních  kontrol  rostlin,  rostlinných
produktů a  jiných předmětů s  cílem ověřit  soulad s  pravidly
Unie uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. g) vztahujícími se na toto

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

zboží a pro opatření přijímaná příslušnými orgány po provedení
těchto  úředních  kontrol.  Tyto  akty  v  přenesené  pravomoci
stanoví pravidla pro:
a) zvláštní požadavky pro provádění těchto úředních kontrol v
případě  dovozu  konkrétních  rostlin,  rostlinných  produktů  a
jiných předmětů,  na něž se  vztahují  pravidla uvedená v čl.  1
odst. 2 písm. g), do Unie a jejich přemísťování v Unii, v reakci
na zjištěná nebezpečí  a rizika pro zdraví  rostlin  ve vztahu k
určitým rostlinám,  rostlinným produktům a jiným předmětům
pocházejícím nebo dováženým z určité země nebo místa a
b)  případy,  kdy  mají  příslušné  orgány  v  souvislosti  se
zvláštními případy nesouladu přijmout jedno nebo více opatření
uvedených v čl. 137 odst. 2 a čl. 138 odst. 2;

čl. 22 odst. 3 3.  Komise prostřednictvím prováděcích  aktů stanoví  pravidla
pro jednotná praktická opatření pro provádění úředních kontrol
rostlin, rostlinných produktů a jiných předmětů s cílem ověřit
soulad s pravidly Unie uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. g), jež se
na  toto  zboží  vztahují,  a  pro  kroky  přijímané  příslušnými
orgány v návaznosti na tyto úřední kontroly, pokud jde o:
a)  jednotnou  minimální  četnost  takových  úředních  kontrol  v
případech,  kdy  je  určitá  minimální  úroveň  úředních  kontrol
nezbytná k reakci na zjištěná jednotná nebezpečí a rizika pro
zdraví  rostlin  ve  vztahu  k určitým  rostlinám,  rostlinným
produktům a jiným předmětům pocházejícím nebo dováženým
z určité země nebo místa;
b) jednotnou četnost úředních kontrol prováděných příslušnými
orgány  u provozovatelů,  kteří  jsou  oprávněni  vydávat
rostlinolékařské pasy v souladu s čl.  84 odst. 1 nařízení (EU)
2016/2031,  přičemž se  zohlední  i to,  zda  provozovatelé  mají
zaveden  plán  řízení  fytosanitárních  rizik,  jak  je  uvedeno  v
článku 91 uvedeného nařízení, pro rostliny, rostlinné produkty a
jiné předměty, které produkují;
c) jednotnou četnost úředních kontrol prováděných příslušnými
orgány  u provozovatelů,  kteří  jsou  oprávněni  provádět
označování uvedené v čl. 96 odst. 1 nařízení (EU) 2016/2031
nebo vydávat  úřední  potvrzení  podle  čl.  99  odst.  2  písm.  a)

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

uvedeného nařízení.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

čl. 22 odst. 4 4. Pro účely článku 30 se povoluje přenesení některých úkolů
úřední kontroly uvedených v tomto článku na jednu nebo více
fyzických osob.

Přímo použitelné NA

čl. 23 odst. 1 1.  Úřední  kontroly  za  účelem  ověření  souladu  s  pravidly
uvedenými  v  čl.  1  odst.  2  písm.  a),  b)  a  c)  zahrnují  úřední
kontroly GMO pro účely produkce potravin a krmiv a geneticky
modifikovaných  potravin  a  krmiv  prováděné  ve  všech
příslušných fázích produkce,  zpracování a distribuce v celém
zemědělsko-potravinovém řetězci.

147/2002 
ve znění 
279/2013 
179/2014

§ 2 odst. 2 (2) Ústav na úseku nakládání s geneticky modifikovanými organismy
a  produkty  podle  zákona  o  nakládání  s  geneticky  modifikovanými
organismy5) provádí  státní  odbornou  kontrolu,  kontrolu  a  zkoušky
těchto  organismů  a  produktů  a  sleduje  účinnost  geneticky
modifikovaných organismů využívaných k ochraně rostlin a rezistenci
škodlivých  organismů  k  produktům  geneticky  modifikovaných
organismů. V případě zjištění porušení stanovených povinností Ústav
podává  podnět  České  inspekci  životního  prostředí  k  zahájení
správního řízení a informuje o tom Ministerstvo životního prostředí.
Ústav dále provádí pro Státní zemědělský intervenční fond odborné
a kontrolní  činnosti  v  oblasti  pěstování  geneticky  modifikovaných
odrůd podle zákona o zemědělství4a).

PAD

78/2004 ve 
znění 
279/2013

§ 33 odst. 1 Ostatní  správní  orgány  (1)  Orgány  veterinární  správy,  Státní
zemědělská a potravinářská inspekce, Ústav, Státní ústav pro kontrolu
léčiv a  Ústav pro státní kontrolu veterinárních biopreparátů a  léčiv
a) provádějí  odbornou  kontrolu  nad  nakládáním  s  geneticky
modifikovanými  organismy  a  genetickými  produkty,  kontrolu
a zkoušky  geneticky  modifikovaných  organismů  a  genetických
produktů  v  rámci  své  působnosti  a  podle  zvláštních  právních
předpisů,14)  b)  v  případě  zjištění  porušení  tohoto  zákona  podávají
inspekci podnět k zahájení správního řízení a informují ministerstvo. 

78/2004 ve 
znění 
279/2013

§ 33 odst. 2 (2)  Pověření  pracovníci  správních  orgánů  uvedených  v  odstavci  1
se při  výkonu  kontrolní  činnosti  prokazují  průkazem  příslušného
správního orgánu,  který je současně dokladem o jejich pověření ke
kontrole.

čl. 23 odst. 2 2.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
pravidla pro provádění úředních kontrol uvedená v odstavci 1
tohoto  článku  a  pro  opatření,  která  mají  příslušné  orgány  v
návaznosti  na  tyto  kontroly  přijmout.  Tyto  akty  v  přenesené

Přímo použitelné NA
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

pravomoci zohlední potřebu zajistit  určitou minimální úroveň
úředních  kontrol,  aby  se  zamezilo  postupům,  které  porušují
pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 písm. b), a stanoví:
a) zvláštní požadavky na provádění úředních kontrol v reakci na
zjištěná jednotná nebezpečí a rizika týkající se:
    i) přítomnosti GMO pro účely produkce potravin a krmiv a
geneticky  modifikovaných  potravin  a  krmiv,  které  nebyly
povoleny  v  souladu  se směrnicí  2001/18/ES  nebo  nařízením
(ES) č. 1829/2003, v zemědělsko-potravinovém řetězci;
    ii) pěstování GMO pro účely produkce potravin a krmiv a
správného uplatňování plánu monitorování uvedeného v čl. 13
odst. 2 písm. e) směrnice 2001/18/ES a v čl. 5 odst. 5 písm. b) a
čl. 17 odst. 5 písm. b) nařízení (ES) č. 1829/2003;
b)  případy,  kdy  mají  příslušné  orgány  v  souvislosti  se
zvláštními případy nesouladu přijmout jedno nebo více opatření
uvedených v čl. 137 odst. 2 a čl. 138 odst. 2.

čl. 23 odst. 3 3.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit
pravidla pro jednotná praktická opatření pro provádění úředních
kontrol  uvedených  v  odstavci  1,  přičemž  zohlední  potřebu
zajistit  určitou  minimální  úroveň  úředních  kontrol,  aby  se
zamezilo postupům, které porušují  tato pravidla,  pokud jde o
jednotnou  minimální  četnost  těchto  úředních  kontrol  v
případech,  kdy  je  určitá  minimální  míra  úředních  kontrol
nezbytná  k  reakci  na  zjištěná  jednotná  nebezpečí  a  rizika
týkající se:
a)  přítomnosti  GMO pro  účely produkce potravin  a  krmiv  a
geneticky  modifikovaných  potravin  a  krmiv,  které  nebyly
povoleny  v  souladu  se  směrnicí  2001/18/ES  nebo  nařízením
(ES)  č.  1829/2003,  v  zemědělsko-potravinovém řetězci;  ▼B
02017R0625 — CS — 07.04.2017 — 000.001 — 30
b)  pěstování  GMO  pro  účely  produkce  potravin  a  krmiv  a
správného uplatňování plánu monitorování uvedeného v čl. 13
odst. 2 písm. e) směrnice 2001/18/ES a v čl. 5 odst. 5 písm. b) a
čl. 17 odst. 5 písm. b) nařízení (ES) č. 1829/2003;
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 80 z 260  
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 23 odst. 4 4. Pro účely článku 30 se povoluje přenesení některých úkolů
úřední kontroly uvedených v tomto článku na jednu nebo více
fyzických osob.

Přímo použitelné NA

čl. 24 odst. 1 1.  Úřední  kontroly  za  účelem  ověření  souladu  s  pravidly
uvedenými  v  čl.  1  odst.  2  písm.  h)  tohoto  nařízení  zahrnují
úřední  kontroly  aktivních  látek  a  safenerů,  synergentů,
formulačních přísad a adjuvantů podle čl. 2 odst. 2 a 3 nařízení
(ES) č. 1107/2009.

Přímo použitelné NA

čl. 24 odst. 2 2. Při určování četnosti úředních kontrol založených na riziku
uvedených v odstavci 1 zohlední příslušné orgány mimo jiné:
a)  výsledky příslušných monitorovacích činností  včetně  těch,
které se týkají reziduí pesticidů, provedených pro účely čl. 32
odst.  2  nařízení  (ES)  č.  396/2005  a  článku  8  směrnice
Evropského parlamentu a Rady 2000/60/ES ( 1 );
b)  informace  o nepovolených přípravcích  na  ochranu rostlin,
včetně  ilegálního  obchodu  s  přípravky  na  ochranu  rostlin,  a
výsledky  souvisejících  kontrol  prováděných  orgány  podle
článku  8  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.
649/2012 ( 2 ) a
c)  informace  o  případech  otrav  souvisejících  s  přípravky  na
ochranu rostlin, včetně informací dostupných podle článku 56
nařízení (ES) č. 1107/2009, a informace o reakci na ohrožení
zdraví zpřístupňovaných středisky podle čl. 45 odst. 1 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ( 3 ).

Přímo použitelné NA

čl. 24 odst. 3 3.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
pravidla pro provádění úředních kontrol uvedených v odstavci 1
tohoto  článku.  Tyto  akty  v  přenesené  pravomoci  stanoví
pravidla pro:
a) zvláštní požadavky na provádění těchto úředních kontrol v
reakci  na  zjištěná  jednotná  nebezpečí  a  rizika,  která  mohou
představovat přípravky na ochranu rostlin, pokud jde o výrobu,
dodávání na trh, vstup do Unie, označování, balení, přepravu,
skladování a používání  přípravků na ochranu rostlin,  s cílem
zajistit  jejich bezpečné a udržitelné používání a bojovat proti
ilegálnímu obchodu s nimi, a

Přímo použitelné NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 81 z 260  
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

b) případy,  kdy  mají  příslušné  orgány přijmout  v  souvislosti
se zvláštními  případy  nesouladu  jedno  nebo  více  opatření
uvedených v čl. 137 odst. 2 a čl. 138 odst. 2.

čl. 24 odst. 4 4.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit
pravidla pro jednotná praktická opatření pro provádění úředních
kontrol u produktů uvedených v odstavci 1, pokud jde o:
a)  jednotnou  minimální  četnost  těchto  úředních  kontrol  v
případech,  kdy  je  určitá  minimální  míra  úředních  kontrol
nezbytná k reakci na zjištěná jednotná nebezpečí a rizika, která
mohou představovat přípravky na ochranu rostlin, pokud jde o
výrobu,  dodávání  na  trh,  vstup  do  Unie,  označování,  balení,
přepravu, skladování a používání přípravků na ochranu rostlin,
s cílem zajistit jejich bezpečné a udržitelné používání a bojovat
proti nezákonnému obchodu s nimi;
b)  sběr  informací  o  podezření  na  otravy  v  souvislosti  s
přípravky na ochranu  rostlin,  jejich  monitorování  a  podávání
příslušných zpráv;
c) sběr informací o nepovolených přípravcích na ochranu rostlin
včetně ilegálního obchodu s přípravky na ochranu rostlin, jejich
monitorování a podávání příslušných zpráv.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 24 odst. 5 5. Pro účely článku 30 se povoluje přenesení některých úkolů
úřední kontroly uvedených v tomto článku na jednu nebo více
fyzických osob.

Přímo použitelné NA

čl. 25 Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit
pravidla pro jednotná praktická opatření pro provádění úředních
kontrol za účelem ověření souladu s pravidly uvedenými v čl. 1
odst. 2 písm. i), pokud jde o:
a)  zvláštní  požadavky  a  dodatečné  informace  k  informacím
uvedeným  v  článku  110  pro  přípravu  příslušných  částí
víceletého vnitrostátního plánu kontrol stanoveného v čl.  109
odst. 1 a zvláštní dodatečný obsah zpráv stanovených v článku
113;
b) zvláštní povinnosti a úkoly referenčních středisek Evropské
unie vedle povinností a úkolů stanovených v článku 98;

Přímo použitelné NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 82 z 260  
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

c) praktická opatření pro aktivaci mechanismu správní pomoci
stanoveného v článcích 102 až 108, včetně výměny informací
mezi  příslušnými  orgány a  pověřenými  subjekty o  případech
nesouladu nebo pravděpodobnosti nesouladu;
d)  metody  používané  pro  odběr  vzorků  a  pro  laboratorní
analýzy  a  testy,  s  výjimkou  jakýchkoliv  pravidel,  jejichž
součástí je stanovení prahových hodnot.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

čl. 26 odst. 1 1. Odchylně od čl. 31 odst. 3 v souvislosti s pravidly uvedenými
v čl. 1 odst. 2 písm. j) mohou příslušné orgány v případech, kdy
přenesly rozhodování ve věci povolení užívání zapsaného názvu
určitého produktu, přenést rovněž uplatňování těchto opatření:
a) opatření nařizující, aby určité činnosti daného provozovatele
byly předmětem systematických nebo intenzivnějších úředních
kontrol;
b)  opatření  nařizující,  aby  provozovatel  zvýšil  četnost  svých
vlastních kontrol;
c)  opatření  nařizující  úpravu  označení  produktu,  aby  byly
splněny jeho specifikace a dodržena pravidla uvedená v čl.  1
odst. 2 písm. j).

Přímo použitelné NA

čl. 26 odst. 2 2.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
pravidla  pro  provádění  úředních  kontrol  za  účelem  ověření
souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. j). Tyto akty
v přenesené pravomoci stanoví pravidla pro:
a) požadavky, metody a techniky uvedené v článcích 12 a 14
pro úřední kontroly prováděné za účelem ověření souladu se
specifikacemi produktů a požadavky na označování; 
b)  zvláštní  metody  a  techniky  uvedené  v  článku  14  pro
provádění  úředních  kontrol  s  cílem  zajistit  vysledovatelnost
zboží a zvířat, na něž se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst.
2 písm. j),  ve všech fázích produkce,  přípravy a distribuce a
potvrdit soulad s uvedenými pravidly;
c)  případy,  kdy  mají  příslušné  orgány  v  souvislosti  se
zvláštními případy nesouladu přijmout jedno nebo více opatření

Přímo použitelné NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 83 z 260  
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

uvedených v čl. 138 odst. 1 a 2.
čl. 26 odst. 3 3.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit

pravidla pro jednotná praktická opatření pro provádění úředních
kontrol za účelem ověření souladu s pravidly uvedenými v čl. 1
odst. 2 písm. j), pokud jde o:
a) zvláštní praktická opatření pro aktivaci mechanismu správní
pomoci  stanoveného  v  článcích  102  až  108,  včetně  výměny
informací  mezi  příslušnými  orgány a  pověřenými  subjekty  o
případech nesouladu nebo pravděpodobnosti nesouladu, a
b) zvláštní povinnosti pověřených subjektů týkající se podávání
zpráv.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 26 odst. 4 4. Pro účely článku 30 se povoluje přenesení některých úkolů
úřední kontroly uvedených v tomto článku na jednu nebo více
fyzických osob.

Přímo použitelné NA

čl. 27 odst. 1 1.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
pravidla  pro  provádění  úředních  kontrol  u  určitých  kategorií
potravin  nebo  krmiv  za  účelem  ověření  souladu  s  pravidly
uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. a) až e) a pro opatření, která
mají  příslušné  orgány  v  návaznosti  na  tyto  úřední  kontroly
přijmout.  Tyto  akty  v  přenesené  pravomoci  reagují  na  nově
zjištěná  rizika,  která  mohou  potraviny  nebo  krmiva
představovat pro zdraví lidí nebo zvířat nebo, v případě GMO a
přípravků na ochranu rostlin, také pro životní prostředí, nebo na
rizika,  která  vyplývají  z nových modelů produkce a  spotřeby
potravin nebo krmiv, nelze-li je v případě neexistence takových
společných  pravidel  účinně  řešit.  Tyto  akty  v  přenesené
pravomoci stanoví pravidla pro:
a) jednotné zvláštní požadavky na provádění úředních kontrol v
reakci  na  specifická  nebezpečí  a  rizika,  která  se  vyskytují  v
souvislosti  s každou  kategorií  potravin  a  krmiv  a  různými
procesy, jimiž prochází, a
b)  případy,  kdy  mají  příslušné  orgány  v  souvislosti  se
zvláštními případy nesouladu přijmout jedno nebo více opatření

Přímo použitelné NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 84 z 260  
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

uvedených v čl. 137 odst. 2 a čl. 138 odst. 2.
čl. 27 odst. 2 2.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit

pravidla  pro  jednotná  praktická  opatření  pro  úřední  kontroly
prováděné u určitých kategorií potravin nebo krmiv za účelem
ověření souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. a) až
e)  s  cílem  reagovat  na  nově  zjištěná  rizika,  která  mohou
potraviny nebo krmiva představovat pro zdraví lidí nebo zvířat
nebo, v případě GMO a přípravků na ochranu rostlin, také pro
životní  prostředí,  nebo  na  rizika,  která  vyplývají  z  nových
modelů produkce a spotřeby potravin nebo krmiv, nelze-li je v
případě neexistence takových společných pravidel účinně řešit,
pokud  jde  o jednotnou  minimální  četnost  těchto  úředních
kontrol  v  případech,  kdy  je  určitá  minimální  míra  úředních
kontrol nezbytná k reakci na specifická nebezpečí a rizika, která
se vyskytují v souvislosti s každou kategorií potravin a krmiv a
různými  procesy,  jimiž  prochází.  Tyto  prováděcí  akty  se
přijímají přezkumným postupem podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 27 odst. 3 3. V závažných, naléhavých a řádně odůvodněných případech
souvisejících s vážným rizikem pro zdraví lidí nebo zvířat nebo
životní prostředí přijme Komise okamžitě použitelné prováděcí
akty postupem podle čl. 145 odst. 3.

Přímo použitelné NA

čl. 28 odst. 1 1.  Příslušné  orgány  mohou  přenést  některé  úkoly  úřední
kontroly na jeden nebo více pověřených subjektů v souladu s
podmínkami uvedenými v článku 29 nebo na fyzické osoby v
souladu s podmínkami uvedenými v článku 30. Příslušný orgán
zajistí, aby pověřený subjekt nebo fyzická osoba, na něž byly
takové  úkoly  přeneseny,  měly  nezbytné  pravomoci  k  jejich
účinnému výkonu.

147/2002 
ve znění 
21/2004 
279/2013

§ 5 odst.1 (1)  Zkušební  úkony  při  biologickém  zkoušení  krmných  surovin,
krmných produktů nebo doplňkových látek určených pro silážování
a laboratorní  zkoušky  jakosti  krmiv,  doplňkových  látek  a  premixů
podle zvláštního zákona, odběry vzorků půd a jejich chemické rozbory
pro  účely  agrochemického  zkoušení  zemědělských  půd  podle
zvláštního zákona, zkušební úkony při chemických rozborech hnojiv,
pomocných  půdních  látek,  pomocných  rostlinných  přípravků,
substrátů  a  statkových  hnojiv  podle  zvláštního  zákona,  odborné
a zkušební  úkony  při  uznávání  množitelských  porostů  nebo
rozmnožovacího  materiálu  a  při  registraci  odrůdy  podle  zvláštního
zákona,  odborné  rostlinolékařské  činnosti  podle  zákona
o rostlinolékařské péči 20) a odborné a zkušební úkony při označování
a  certifikaci  chmele podle  zvláštního zákona mohou kromě Ústavu
provádět pouze fyzické nebo právnické osoby, které mají k výkonu
odborných činností pověření udělené Ústavem. 

PAD
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

147/2002 
ve znění 
21/2004 
279/2013 
369/2019

§ 5 odst. 2 (2) Podmínky, za kterých lze pověření k výkonu odborných činností
podle  odstavce  1  udělit,  změnit,  odejmout  nebo  zrušit,  upravují
zvláštní zákony 26) a přímo použitelný předpis Evropské unie 28).

28) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15.
března  2017  o  úředních  kontrolách  a  jiných  úředních  činnostech
prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového
práva  a  pravidel  týkajících  se  zdraví  zvířat  a  dobrých  životních
podmínek  zvířat,  zdraví  rostlin  a  přípravků  na  ochranu  rostlin,
o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  999/2001,
(ES)  č.  396/2005,  (ES)  č.  1069/2009,  (ES)  č.  1107/2009,  (EU)
č. 1151/2012, (EU) č.  652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031,
nařízení Rady (ES) č.  1/2005 a (ES) č.  1099/2009 a směrnic Rady
98/58/ES,  1999/74/ES,  2007/43/ES,  2008/119/ES  a  2008/120/ES
a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004
a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,  89/662/EHS,
90/425/EHS,  91/496/EHS,  96/23/ES,  96/93/ES  a  97/78/ES
a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách)..

242/2000 
ve znění 
344/2011 
247/2022

§ 29 odst. 1 1) Ministerstvo může s organizační složkou státu19) uzavřít dohodu20)

nebo může na základě výsledků řízení provedeného formou výběru
žádosti21) uzavřít  s  právnickou  osobou  veřejnoprávní  smlouvu,  na
základě níž je pověřená osoba oprávněna vydávat osvědčení o původu
bioproduktu,  biopotraviny  nebo  ostatního  bioproduktu  a  provádět
kontroly a další odborné úkony. Pověřená osoba, která je organizační
složkou státu, se považuje za kontrolní orgán a pověřená osoba, která
je právnickou osobou, se považuje za kontrolní subjekt podle přímo
použitelného předpisu Evropské unie66).  (19)  Zákon č. 219/2000 Sb., o
majetku  České  republiky  a  jejím vystupování  v  právních  vztazích,

ve znění pozdějších předpisů.20) § 160 odst.  3 správního řádu.21) §

146 správního řádu. (66) Čl. 3 odst. 56 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2018/848.

čl. 28 odst. 2 2. Pokud se příslušný orgán nebo členský stát rozhodne přenést
některé  úkoly  úřední  kontroly  za  účelem  ověření  souladu  s
pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. i) na jeden nebo více
pověřených  subjektů,  přidělí  každému  pověřenému  subjektu
kódové  číslo  a  určí  náležité  orgány  odpovědné  za  jejich

91/1996 ve 
znění 
147/2002 
209/2019

§ 17 odst. 3 (3)  Seznam  laboratoří  ústavu  provádějících  laboratorní  zkoušení
jakosti  krmiv,  doplňkových látek a premixů v rámci výkonu  úřední
kontroly  a   seznam osob oprávněných provádět laboratorní zkoušky
zveřejní ústav na svých internetových stránkách.

PAD
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

schvalování a dozor nad nimi.
91/1996 ve 
znění 
244/2000 
147/2002 
279/2013

§ 17 odst. 6 (6)  Ústav  dozírá,  zda  trvají  podmínky,  za  kterých  bylo  uděleno
pověření podle odstavce 5.

čl. 29 Přenesení  některých  úkolů  úřední  kontroly  na  pověřené
subjekty, jak je uvedeno v čl. 28 odst. 1, musí být provedeno
písemně a splňovat tyto podmínky:
a) pověření obsahuje přesný popis těch úkolů úřední kontroly,
které pověřený subjekt může provádět, a podmínek, za kterých
je může provádět;
b) pověřený subjekt:
    i)  má  odbornou  způsobilost,  vybavení  a  infrastrukturu
nezbytné pro provádění těch úkolů úřední kontroly, které na něj
byly přeneseny;
    ii) má dostatečný počet náležitě kvalifikovaných a zkušených
pracovníků;
    iii) je nestranný a nenachází se v žádném střetu zájmů, a
zejména ne v situaci, jež by přímo či nepřímo mohla ovlivnit
nestrannost jeho profesního jednání, pokud jde o provádění těch
úkolů úřední kontroly, které na něj byly přeneseny;
    iv)  pracuje  a  je  akreditován  v  souladu  s  normami
souvisejícími  s  dotyčnými  přenesenými  úkoly,  včetně  normy
EN  ISO/IEC  17020  „Požadavky  pro  činnost  různých  typů
subjektů provádějících inspekci“;
    v)  má  dostatečné  pravomoci  k  provádění  úkolů  úřední
kontroly, které na něj byly přeneseny; a
c)  jsou  zavedena  opatření  k  zajištění  účelné  a  efektivní
koordinace mezi pověřujícími příslušnými orgány a pověřeným
subjektem.

147/2002 
ve znění 
279/2013 
179/2014

§ 5 odst. 4 (4) Ústav pověřuje fyzické nebo právnické osoby, které se přihlásí na
jeho výzvu,  výkonem odborné činnosti  referenční laboratoře.  Ústav
vydá pověření, pokud z předložených dokumentů, které jsou součástí
žádosti,  vyplývá,  že  a)  fyzická  nebo  právnická  osoba  je  schopna
zajistit nestrannost, kvalitu a ochranu důvěrných informací, b) mezi
prováděním úkolů, k jejichž provádění je zmocněna, a jejími dalšími
činnostmi  nebude  docházet  ke  střetu  zájmů  a  c)  fyzická  nebo
právnická osoba splňuje požadavky pro pověření referenční laboratoře
stanovené podle odstavce 9.

PAD

147/2002 
ve znění 
279/2013 
369/2019

§ 5 odst. 5 (5)  Ústav  odejme  vydané  pověření,  jestliže  pověřená  referenční
laboratoř nedodržuje požadavky nebo podmínky podle odstavce 4.

91/1996 ve § 17 odst. 2 (2) Ústav může k provádění některých laboratorních zkoušek udělit
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(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

znění 
147/2002 
279/2013

pověření  osobám,  které  o  to  požádají,  (dále  jen  "provozovatelé
laboratoří").

91/1996 ve 
znění 
147/2002 
279/2013

§ 17 odst. 4 (4) Žádost o udělení pověření musí obsahovat a) jméno a příjmení,
popřípadě  obchodní  firmu,  místo  výkonu  činnosti,  bydliště
a identifikační číslo, jde-li o osobu fyzickou, nebo název, popřípadě
obchodní firmu, sídlo a identifikační číslo, jde-li o osobu právnickou,
b)  údaje  o  přístrojovém  vybavení  laboratoře,  c)  údaje  o  vzdělání
pracovníků laboratoře, d) rozsah činností, pro které má být pověření
uděleno.

91/1996 ve 
znění 
244/2000 
147/2002 
279/2013

§ 17 odst. 5 (5)  Ústav udělí  pověření  podle  odstavce  2 nejpozději  do  6 měsíců
od podání  žádosti,  jestliže  a)  laboratorní  vybavení  odpovídá
předpokládanému  rozsahu  a  druhu  činnosti,  o  niž  se  žádá,  b)
laboratorní  zkoušky  budou  provádět  osoby  minimálně
se středoškolským  vzděláním  chemického  nebo  biologického
zaměření,  c)  výsledky laboratorních zkoušek při  ověřovací  zkoušce
byly shledány v rozmezí tolerancí stanovených pro tyto zkoušky.

91/1996 ve 
znění 
244/2000 
147/2002 
279/2013

§ 17 odst. 7 (7) Ústav může pověření změnit nebo odejmout, jestliže se změnily
nebo  pominuly  podmínky,  za  nichž  bylo  pověření  uděleno.
Na písemnou žádost provozovatele laboratoře ústav pověření zruší.

91/1996 ve 
znění 
244/2000 
214/2007 
209/2019

§ 17 odst. 8 (8)  Ústav  a  provozovatelé  laboratoří  jsou  povinni  k  zajištění
objektivity  a srovnatelnosti  výsledků  kontroly  postupovat  podle
požadavků na odběr vzorků a používat metody laboratorního zkoušení
v souladu s předpisem Evropské unie13).

čl. 30 Příslušné orgány přenést některé úkoly úřední kontroly na jednu
nebo  více  fyzických  osob,  jestliže  to  umožňují  pravidla
stanovená v článcích 18 až 27. Toto přenesení úkolů musí být
učiněno písemně a splňovat tyto podmínky:
a) pověření obsahuje přesný popis těch úkolů úřední kontroly,
které dotyčné fyzické osoby mohou provádět, a podmínek, za
kterých je dotyčné fyzické osoby mohou provádět;
b) dotyčné fyzické osoby:
    i)  mají  odbornou  způsobilost,  vybavení  a  infrastrukturu

91/1996 ve 
znění 
147/2002 
279/2013

§ 17 odst. 2 (2) Ústav může k provádění některých laboratorních zkoušek udělit
pověření  osobám,  které  o  to  požádají,  (dále  jen  "provozovatelé
laboratoří").
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

nezbytné pro provádění těch úkolů úřední kontroly, které na ně
byly přeneseny;
    ii) mají odpovídající kvalifikaci a zkušenosti;
    iii) jednají nestranně a nenacházejí se v žádném střetu zájmů
v souvislosti s prováděním těch úkolů úřední kontroly, které na
ně byly přeneseny; a
c)  jsou  zavedena  opatření  k  zajištění  účelné  a  efektivní
koordinace mezi pověřujícími příslušnými orgány a dotyčnými
fyzickými osobami.

91/1996 ve 
znění 
147/2002 
279/2013

§ 17 odst. 4 (4) Žádost o udělení pověření musí obsahovat a) jméno a příjmení,
popřípadě  obchodní  firmu,  místo  výkonu  činnosti,  bydliště
a identifikační číslo, jde-li o osobu fyzickou, nebo název, popřípadě
obchodní firmu, sídlo a identifikační číslo, jde-li o osobu právnickou,
b)  údaje  o  přístrojovém  vybavení  laboratoře,  c)  údaje  o  vzdělání
pracovníků laboratoře, d) rozsah činností, pro které má být pověření
uděleno.

91/1996 ve 
znění 
244/2000 
147/2002 
279/2013

§ 17 odst. 5 (5)  Ústav udělí  pověření  podle  odstavce  2 nejpozději  do  6 měsíců
od podání  žádosti,  jestliže  a)  laboratorní  vybavení  odpovídá
předpokládanému  rozsahu  a  druhu  činnosti,  o  niž  se  žádá,
b) laboratorní  zkoušky  budou  provádět  osoby  minimálně
se středoškolským  vzděláním  chemického  nebo  biologického
zaměření,  c)  výsledky laboratorních zkoušek při  ověřovací  zkoušce
byly shledány v rozmezí tolerancí stanovených pro tyto zkoušky.

91/1996 ve 
znění 
244/2000 
147/2002 
279/2013

§ 17 odst. 7 (7) Ústav může pověření změnit nebo odejmout, jestliže se změnily
nebo  pominuly  podmínky,  za  nichž  bylo  pověření  uděleno.  Na
písemnou žádost provozovatele laboratoře ústav pověření zruší.

91/1996 ve 
znění 
244/2000 
214/2007 
209/2019

§ 17 odst. 8 (8)  Ústav  a  provozovatelé  laboratoří  jsou  povinni  k  zajištění
objektivity  a  srovnatelnosti  výsledků  kontroly  postupovat  podle
požadavků na odběr vzorků a používat metody laboratorního zkoušení
v souladu s předpisem Evropské unie13).

čl. 31 odst. 1 1.  Příslušné  orgány mohou přenést  některé  úkoly  týkající  se
jiných  úředních  činností  na  jeden  nebo  více  pověřených
subjektů, jsou-li splněny tyto podmínky:

147/2002 
ve znění 
296/2007 

§ 4 odst. 1 (1) Ústav provádí odborné a zkušební úkony k plnění svých úkolů v
rámci správních činností podle zvláštních zákonů  4),  20).  Ústav může
v souladu  se  zvláštním  zákonem  4) a  přímo  použitelnými  předpisy

PAD
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

a) pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 takovému přenesení úkolů
nebrání a
b) jsou splněny podmínky stanovené v článku 29, s výjimkou
podmínky stanovené v písm. b) bodě iv).

279/2013 Evropské unie 25) provádění těchto úkonů zajistit uzavřením smlouvy s
fyzickou nebo právnickou osobou, jestliže  a) její technické vybavení
odpovídá  příslušnému  druhu  a  rozsahu  odborných  a  zkušebních
úkonů,  b) odborné a zkušební úkony budou provádět fyzické osoby
nejméně  s  úplným  středním  odborným  vzděláním  zemědělského,
chemického  nebo  biologického  zaměření,  c)  výsledky  ověřovacích
laboratorních  zkoušek  podle  zvláštních  zákonů4) byly  shledány
v rozmezí přípustných tolerancí,  d) vůči ní nebylo vydáno rozhodnutí
o  úpadku  podle  zvláštního  právního  předpisu,  e)  má  příslušné
oprávnění k podnikání. 6)

147/2002 § 4 odst. 2 (2)  Před  uzavřením  smlouvy  musí  fyzická  nebo  právnická  osoba,
se kterou má být uzavřena smlouva, předložit  a) doklad o oprávnění
k podnikání včetně výpisu z obchodního rejstříku, je-li v něm zapsána,
ne starší než 6 měsíců, b) další doklady nezbytné k ověření splnění
podmínek podle odstavce 1 písm. a) až c) a e).

147/2002 § 4 odst. 3 (3) Doklady uvedené v odstavci 2 mohou být předloženy též ve formě
úředně ověřené kopie.

147/2002 § 4 odst. 4 (4)  Smlouva  podle  odstavce  1  upraví  rovněž  a)  vymezení  rozsahu
prováděných odborných a zkušebních úkonů,  b) určení technického
vybavení,  které  bude  k  provádění  odborných  a  zkušebních  úkonů
použito,  c)  určení  postupů  a  metod,  podle  kterých  budou  odborné
a zkušební úkony prováděny, d) způsob náhrady nákladů za provádění
odborných a zkušebních úkonů, e) způsob výkonu odborného dozoru
Ústavu nad odbornými a zkušebními úkony, které budou prováděny
na základě této smlouvy.

326/2004 
ve znění 
199/2012 
369/2019

§ 81 odst. 1 (1) Odborné rostlinolékařské činnosti, k jejichž výkonu lze též pověřit,
jsou  a) monitoring a průzkum výskytu škodlivých organismů, včetně
související  diagnostiky,  a  poskytování  informací  pro  rozhodování
v oblasti  integrované  ochrany  rostlin,   b)  sledování  účinnosti
geneticky modifikovaných organismů využívaných v ochraně rostlin,
hodnocení  rezistence  škodlivých  organismů  k  přípravkům
a k produktům  geneticky  modifikovaných  organismů  a  hodnocení
a přezkušování  profesionálních  zařízení  pro  aplikaci  přípravků,
c) monitoring  nežádoucích  vedlejších  účinků  přípravků  na  složky
životního prostředí a d) diagnostika škodlivých organismů. 

326/2004 § 81 odst. 2 (2) Prováděním odborných rostlinolékařských činností podle odstavce
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

ve znění 
369/2019

1 lze pověřit právnickou nebo fyzickou osobu, pokud tato osoba podá
na  základě  výzvy  Ústavu  žádost  a  splňuje  podmínky  odborné
způsobilosti  podle § 84 a podmínky pro přenesení některých úkolů
příslušných  orgánů stanovené v hlavě II  kapitole  III  nařízení  (EU)
2017/625.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 81 odst. 3 (3)  O  vydání  a  odebrání  pověření  k  provádění  odborných
rostlinolékařských činností  rozhoduje Ústav,  který si  v rámci řízení
o pověření vyžádá stanovisko ministerstva.

326/2004 
ve znění 
199/2012 
279/20133
69/2019

§ 81 odst. 4 (4)  Kopie  rozhodnutí  o  vydání  a  odebrání  pověření  k  provádění
odborných rostlinolékařských činností zasílá Ústav ministerstvu.

326/2004 
ve znění 
199/2012 
279/2013 
369/2019

§ 81 odst. 5 (5) Pověření vydává Ústav na žádost právnické nebo fyzické osoby
po předchozím ověření splnění požadavků stanovených v odstavci 2.
Pověření  se  vydává  na  dobu  5  let  a  lze  jej  odebrat,  pokud
je prokázáno,  že  pověřená  osoba  přestala  splňovat  jeden  nebo více
požadavků stanovených v odstavci 2

326/2004 
ve znění 
199/2012 
279/2013 
369/2019

§ 81 odst. 6 (6)  Pokud  pověřená  osoba  oznámí,  že  již  nebude  odborné
rostlinolékařské činnosti podle odstavce 1 vykonávat, zaniká pověření
k  provádění  odborných  rostlinolékařských  činností  dnem  doručení
tohoto oznámení Ústavu.

Čl. 31 odst. 2 2. Příslušné orgány mohou přenést některé úkoly související s
jinými úředními činnostmi na jednu nebo více fyzických osob,
jsou-li splněny tyto podmínky:
a) pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 takové přenesení umožňují a
b)  jsou  splněny  podmínky  stanovené  v  článku  30,  které  se
uplatní obdobně.

166/1999 
ve znění 
131/2003 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§  3  odst.  1
písm. hh)

hh)  schváleným  veterinárním  lékařem  soukromý  veterinární  lékař
schválený krajskou veterinární správou Státní veterinární správy nebo
Městskou veterinární správou v Praze Státní veterinární správy (dále
jen "krajská veterinární správa") pro výkon některých, tímto zákonem
stanovených činností,

PAD  

čl. 31 odst. 3 3. Příslušné orgány nesmějí na pověřený subjekt či na fyzickou
osobu přenést rozhodování ve věci úkolů stanovených v čl. 138
odst. 1 písm. b) a odst. 2 a 3.

Přímo použitelné NA

čl. 32 Pověřené subjekty nebo fyzické osoby, na něž byly přeneseny v
souladu s čl. 28 odst. 1 některé úkoly úřední kontroly nebo v
souladu  s  článkem  31  některé  úkoly  související  s  jinými
úředními činnostmi:

Přímo použitelné NA
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

a) sdělují výsledky úředních kontrol a jiných úředních činností,
které provádějí, pověřujícím příslušným orgánům pravidelně a
kdykoliv o to tyto příslušné orgány požádají;
b)  okamžitě  informují  pověřující  příslušné  orgány,  kdykoliv
výsledky  úředních  kontrol  odhalí  nesoulad  nebo  poukáží  na
pravděpodobnost nesouladu, ledaže je ve zvláštních ujednáních
mezi  příslušným orgánem a  dotčeným pověřeným subjektem
nebo fyzickou osobou stanoven jiný postup; a
c)  umožní  příslušným  orgánům  přístup  do  svých  prostor  a
zařízení a spolupracují a poskytují pomoc.

čl. 33 Příslušné  orgány,  které  na  pověřené  subjekty  nebo  fyzické
osoby přenesly v souladu s čl. 28 odst. 1 některé úkoly úřední
kontroly nebo v souladu s článkem 31 některé úkoly související
s jinými úředními činnostmi: 
a) organizují v případě potřeby audity nebo inspekce takových
subjektů  nebo  osob,  přičemž  se  zamezí  zdvojování  úsilí  a
zohlední případné akreditace uvedené v čl. 29 písm. b) bodě iv);
b)  přenesení  úkolů  bez  prodlení  plně  nebo  částečně  zruší,
pokud:
    i)  existují  důkazy o tom, že daný pověřený subjekt nebo
fyzická osoba neplní řádně úkoly, které na ně byly přeneseny;
    ii) pověřený subjekt nebo fyzická osoba nepřijme vhodná a
včasná opatření k nápravě zjištěných nedostatků; nebo
    iii) se ukázalo, že byla porušena nezávislost nebo nestrannost
pověřeného subjektu nebo fyzické osoby.
Tímto  písmenem není  dotčena  pravomoc  příslušných  orgánů
zrušit  přenesení  úkolů  z  jiných  důvodů,  než  jsou  důvody
uvedené v tomto nařízení.

166/1999 
ve znění 
264/2014 
246/2022

§ 4a odst. 3 (3) Doklad,  který umožňuje zjistit  totožnost zvířete a kontrolu jeho
nákazového statusu (dále jen „pas“)  49),  50),  vydává veterinární lékař
schválený  pro  tuto  činnost  krajskou  veterinární  správou.  Pas  je
veřejnou listinou.

PAD

166/1999 
ve znění 
264/2014

§ 4a odst. 4 (4) Schválený veterinární lékař při vydání a vyplnění pasu postupuje
podle čl. 22 předpisu Evropské unie o veterinárních podmínkách pro
neobchodní  přesuny  zvířat  v  zájmovém  chovu48) a  je  povinen
uchovávat záznamy uvedené v čl. 22 odst. 3 předpisu Evropské unie
o veterinárních  podmínkách  pro  neobchodní  přesuny  zvířat
v zájmovém chovu48) po dobu nejméně 3 let, předávat tyto záznamy
Komoře  veterinárních  lékařů  České  republiky  (dále  jen  „Komora“)
a na požádání je předložit úřednímu veterinárnímu lékaři. 
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

166/1999 
ve znění 
264/2014

§ 4a odst. 5 (5)  Schválení  soukromého  veterinárního  lékaře  může  být  krajskou
veterinární  správou pozastaveno nebo odejmuto,  jestliže tento lékař
vydal pas s prokazatelně nepravdivými údaji, vyplněný neúplně nebo
nesprávně,  anebo  v  rozporu  s  podmínkami  stanovenými  tímto
zákonem nebo předpisem Evropské unie o veterinárních podmínkách
pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu48).

166/1999 
ve znění 
308/2011 
246/2022

§ 61 odst. 5 (5) Vyšetření, zdravotní zkoušky a povinné preventivní a diagnostické
úkony v rámci veterinární kontroly zdraví, kontroly dědičnosti zdraví
a kontroly pohody zvířat provádí veterinární lékař schválený pro tuto
činnost. Schválený veterinární lékař postupuje při výkonu této činnosti
v souladu s pokyny krajské veterinární správy a provádí tuto činnost v
rozsahu, postupy a v souladu s požadavky stanovenými ministerstvem
podle § 44 odst. 1 písm. d); informace o provedené činnosti předává
schválený  veterinární  lékař  prostřednictvím  informačního  systému
Státní  veterinární  správy.  Schválení  veterinárního  lékaře  pro  tuto
činnost  může  být  krajskou  veterinární  správou  pozastaveno  nebo
odejmuto,  jestliže  při  jejím  provádění  postupoval  v  rozporu  s
požadavky stanovenými tímto zákonem.

242/2000 
ve znění 
344/2011 
247/2022

§ 30 odst. 1 (1) Smlouvu podle § 29 odst. 1 uzavře ministerstvo na dobu neurčitou.
Tato smlouva musí obsahovat výpovědní lhůtu a důvody, za kterých
může ministerstvo smlouvu vypovědět, k nimž zejména patří porušení
povinnosti  pověřené  osoby  stanovené  tímto  zákonem.  Tím  nejsou
dotčeny  další  způsoby  ukončení  smluvního  vztahu  s  pověřenou
osobou  podle  přímo  použitelného  předpisu  Evropské  unie
upravujícího  ekologickou  produkci  a  označování  ekologických
produktů27). 27) Čl. 27 odst. 8 a odst. 9 písm. d) nařízení Rady (ES) č.
834/2007. 

čl. 34 odst. 1 1.  Metody používané  pro  odběr  vzorků,  laboratorní  analýzy,
testy a diagnostiku při  úředních kontrolách a jiných úředních
činnostech musí být v souladu s pravidly Unie, která stanoví
tyto metody nebo kritéria jejich účinnosti.

231/2016 
ve znění 
56/2022

§ 1 odst. 1 
písm. a)

(1)  Tato  vyhláška  zapracovává  příslušné  předpisy  Evropské  unie1),

zároveň  navazuje  na  přímo  použitelné  předpisy  Evropské  unie
o úředních kontrolách2),3) a upravuje a) požadavky na odběr, přípravu a
metody zkoušení kontrolního vzorku (dále jen "vzorek") za účelem
zjišťování souladu potravin a podmínek jejich výroby nebo uvádění
na trh s právními předpisy v rámci státního dozoru, 

PAD

231/2016 § 1 odst. 1 
písm. c)

c)  požadavky  na balení,  přepravu,  uchování  a  další  nakládání  se
vzorkem,  na označování  vzorku,  na  záznam  o  odběru  vzorku  a
náležitosti protokolu o zkoušce.
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Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

231/2016 
ve znění 
56/2022

§ 1 odst. 2 2)  Při  odběru  vzorku,  nakládání  se  vzorkem,  označování,  přípravě
a zkoušení vzorku za účelem zjišťování souladu potravin a podmínek
jejich výroby nebo uvádění na trh s právními předpisy se postupuje
podle pravidel stanovených nařízením Evropského parlamentu a Rady
(ES)  č.  882/20042).  V  oblasti  společné  organizace  trhů
se zemědělskými  produkty  se  při  odběru  vzorku,  nakládání
se vzorkem,  označování,  přípravě  a  zkoušení  vzorku  za  účelem
zjišťování souladu potravin a podmínek jejich výroby nebo uvádění
na trh  s  právními  předpisy  postupuje  podle  pravidel  stanovených
nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  882/20042).
Neobsahují-li dotčenou úpravu pravidla určená nařízením Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 882/2004  2),  postupuje  se  podle  této
vyhlášky.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
368/2019

§ 52 odst. 4 (4)  Při  laboratorním  vyšetření  vzorků  se  postupuje  podle  norem
a metod  stanovených  na  základě  čl.  34  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

čl. 34 odst. 2 2. V případě, že pravidla Unie uvedená v odstavci 1 neexistují,
využijí úřední laboratoře v souvislosti s úředními kontrolami a
jinými úředními činnostmi pro své zvláštní analytické, testovací
a  diagnostické  potřeby  jednu  z  těchto  metod,  podle  jejich
vhodnosti k danému účelu:
a)  dostupné  metody,  které  jsou  v  souladu  s  příslušnými
mezinárodně uznávanými pravidly nebo protokoly, včetně těch,
které přijal Evropský výbor pro normalizaci (CEN), nebo
příslušné  metody  vyvinuté  nebo  doporučené  referenčními
laboratořemi  Evropské  unie  a  validované  v  souladu  s
mezinárodně uznávanými vědeckými protokoly;
b)  v  případě,  že  neexistují  vhodná  pravidla  nebo  protokoly
uvedené  v písmeni  a),  metody  splňující  příslušná  pravidla
stanovená na vnitrostátní úrovni,  nebo pokud taková pravidla
neexistují,  příslušné  metody  vyvinuté  nebo  doporučené
národními referenčními laboratořemi v souladu s mezinárodně
uznávanými vědeckými protokoly, nebo
příslušné  metody  vyvinuté  a  validované  podle  mezinárodně

Přímo použitelné NA
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Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

uznávaných  vědeckých  protokolů  v  rámci  mezilaboratorních
nebo vnitrolaboratorních studií pro validaci metod.

čl. 34 odst. 3 3.  V případě,  že jsou naléhavě zapotřebí laboratorní analýzy,
testy nebo diagnostika a žádná z metod uvedených v odstavcích
1 a 2 tohoto článku není k dispozici,  může příslušná národní
referenční  laboratoř  nebo,  pokud  taková  národní  referenční
laboratoř neexistuje, jakákoliv jiná laboratoř určená v souladu s
čl. 37 odst. 1 použít jiné metody než ty, které jsou uvedeny v
odstavcích 1 a 2 tohoto článku, až do validace vhodné metody v
souladu s mezinárodně uznávanými vědeckými protokoly.

Přímo použitelné NA

čl. 34 odst. 4 4.  Pokud  je  to  možné,  musí  být  metody  používané  pro
laboratorní  analýzy  charakterizovány  příslušnými  kritérii
stanovenými v příloze III.

Přímo použitelné NA

čl. 34 odst. 5 5. Vzorky se odebírají, manipuluje se s nimi a jsou označovány
takovým způsobem, aby byla zajištěna jejich právní, vědecká a
technická platnost.

110/1997 
ve znění 
180/2016 
174/2021

§ 16 odst. 6 (6)  Odběr,  přípravu  a  zkoušení  kontrolních  vzorků,  nakládání  s
kontrolními vzorky a posouzení výsledků zkoušek kontrolních vzorků
za účelem zjišťování souladu potravin, tabákových výrobků a výrobků
souvisejících  s  tabákovými výrobky s  právními  předpisy a  souladu
podmínek jejich výroby a uvádění na trh s právními předpisy zajišťují
orgány dozoru způsobem a v rozsahu stanoveném přímo použitelným
předpisem  Evropské  unie,  tímto  zákonem,  zvláštním  právním
předpisem nebo prováděcím právním předpisem.

PAD

326/2004 
ve znění 
299/2017

§ 43 odst. 1 (1) Pro účely kontroly se zpravidla odebírá přípravek nebo pomocný
prostředek  v  prodejním  obalu.  Jednotlivé  způsoby  odběru  vzorků
stanoví prováděcí právní předpis.

  

326/2004 
ve znění 
245/2011 
199/2012 
279/2013 
299/2017 
369/2019 
273/2022

§ 51 odst. 5 (5) Zjistí-li chovatel včel, že došlo k úhynu včel, nebo zjistí-li uživatel
honitby  nebo osoba,  jíž  přísluší  výkon  rybářského  práva,  že  došlo
k úhynu  zvěře  nebo  ryb  v  důsledku  použití  přípravku,  oznámí
to neprodleně krajské veterinární  správě.  Krajská  veterinární  správa
v součinnosti  s  Ústavem provede  místní  šetření;  má-li  pochybnosti
o příčině  úhynu  v  souvislosti  s  použitím  přípravku,  zajistí  odběr
vzorků způsobem stanoveným prováděcím právním předpisem, jejich
vyšetření  odborným  ústavem  a  informování  chovatele  včel  nebo
uživatele  honitby nebo osoby,  jíž  přísluší  výkon rybářského práva,
o výsledku  tohoto  vyšetření.  Záznam  o  výsledku  místního  šetření
a výsledek vyšetření vzorků poskytne též Ústavu a chovatelům včel,
popřípadě uživateli honitby nebo osobě, jíž přísluší výkon rybářského
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*

Poznámk
a

práva, pokud jsou tyto osoby důsledky použití přípravků dotčené
91/1996 ve 
znění 
244/2000 
214/2007 
33/2011 
209/2019

§ 17 odst. 1 (1)  Vzorkování  a  laboratorní  zkoušení  jakosti  krmiv,  doplňkových
látek  a  premixů  provádí  ústav  v  rámci  úřední  kontroly  nebo
na vyžádání. 

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 17 odst. 9 (9) Ústav na svých internetových stránkách zveřejní metody a postupy
laboratorního zkoušení při úřední kontrole produktů ke krmení, pokud
nejde o metody a postupy stanovené předpisy Evropské unie18).

258/2000 
ve znění 
64/2014 
267/2015

§ 88 odst. 6 
písm. a)

(6)  Zaměstnanci  orgánů  ochrany  veřejného  zdraví  jsou  při  plnění
dalších  úkolů  podle  tohoto  zákona  a  zvláštních  právních  předpisů,
nejde-li  o výkon  státního  zdravotního  dozoru,  oprávněni  vstupovat
na pozemky, do provozoven, staveb a dalších prostor, je-li to nezbytné
k  výkonu  oprávnění,  a  dále  jsou  oprávněni  a)  provádět  měření  a
odebírat materiál a vzorky potřebné pro plnění úkolů orgánu ochrany
veřejného  zdraví;  o  provedeném  odběru  vzorků  a  měření  pořizují
protokol,

čl. 34 odst. 6 6.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit
pravidla týkající se:
a)  metod  používaných  pro  odběr  vzorků  a  pro  laboratorní
analýzy, testy a diagnostiku;
b)  kritérií  účinnosti,  analytických,  zkušebních  nebo
diagnostických parametrů, nejistoty měření a postupů validace
uvedených metod;
c) výkladu výsledků analýz, testů a diagnostiky.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 35 odst. 1 1.  Příslušné orgány zajistí,  aby provozovatelé,  jejichž zvířata
nebo zboží jsou předmětem odběru vzorků, analýz, testů nebo
diagnostiky  v  rámci  úředních  kontrol,  měli  právo  na  druhé
odborné stanovisko, získané na jejich vlastní náklady.
Právo  na  druhé  odborné  stanovisko  opravňuje  provozovatele
požádat o dokumentární přezkum vzorků, analýzy, testů nebo
diagnostiky jiným uznaným a řádně kvalifikovaným znalcem.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 16 odst. 7 (7)  Pokud kontrolovaná osoba požádá o vzorek pro druhé odborné
stanovisko  a  jsou  splněny  podmínky  podle  čl.  35  odst.  2  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, orgán dozoru připraví
kontrolní vzorek tak, že jej rozdělí na vzorek nebo vzorky pro úřední
kontrolu a vzorek pro druhé odborné stanovisko. Zkoušení vzorku pro
druhé odborné stanovisko lze provést pouze v laboratořích určených
příslušným  orgánem  dozoru  podle  čl.  37  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,  pokud  zvláštní  právní  předpis

PAD

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 96 z 260  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

nestanoví  jinak.  K  výsledku  zkoušky  vzorku  pro  druhé  odborné
stanovisko orgán dozoru přihlíží pouze tehdy, pokud
a) byl předložen orgánu dozoru do 30 dnů ode dne sdělení výsledku
zkoušky vzorku určeného pro úřední kontrolu kontrolované osobě,
b) bylo při nakládání s ním a při jeho rozboru postupováno v souladu s
právními  předpisy,  s  využitím  rovnocenných  metod  zkoušení
vhodných pro zamýšlený účel a
c) orgán dozoru posoudí výsledek zkoušky vzorku pro druhé odborné
stanovisko jako vyhovující.

110/1997 
ve znění 
174/2021 

§ 16 odst. 8 (8) V případě kontroly prodeje na dálku, kontroly mikrobiologických
požadavků,  nebo  je-li  prováděno  hodnocení  na  místě,  a  v  dalších
případech, kdy nejsou splněny podmínky podle čl. 35 odst. 2 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, a kontroly tabákových
výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky se vzorek pro
druhé odborné stanovisko neposkytuje.  Tím není  dotčeno právo na
získání druhého odborného stanoviska, které opravňuje kontrolovanou
osobu požádat o dokumentární přezkum podle čl. 35 odst. 1 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

231/2016 
ve znění 
56/2022

§ 1 odst. 1 
písm. a) 

(1)  Tato vyhláška zapracovává příslušné předpisy Evropské unie1),
zároveň  navazuje  na  přímo  použitelné  předpisy  Evropské  unie
o úředních kontrolách2),3)  a upravuje a) požadavky na odběr, přípravu
a metody zkoušení kontrolního vzorku (dále jen "vzorek") za účelem
zjišťování souladu potravin a podmínek jejich výroby nebo uvádění
na trh s právními předpisy v rámci státního dozoru, 

231/2016 § 1 odst. 1 
písm. c)

c)  požadavky  na balení,  přepravu,  uchování  a  další  nakládání
se vzorkem,  na označování  vzorku,  na  záznam  o  odběru  vzorku
a náležitosti protokolu o zkoušce.

231/2016 
ve znění 
56/2022

§ 12 Pokud je na žádost kontrolované osoby odebrán vzorek pro doplňující
odborný  posudek,  zajistí  kontrolovaná  osoba  dodržení  požadavků
stanovených touto vyhláškou na uchování vzorku a metody zkoušení
a dále, aby laboratoř, která provede rozbor tohoto vzorku, a) při jeho
přijetí  pořídila  podrobnou  fotodokumentaci  obalu  zapečetěného
vzorku  včetně  všech  bezpečnostních  prvků  použitých  při  jeho
zapečetění a fotodokumentaci předložila v případě vyžádání ze strany
příslušného dozorového orgánu a  b)  do  protokolu o  zkoušce podle
§ 11 uvedla číslo záznamu podle § 6 odst. 2 písm. a), že se jednalo
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
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89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

o vzorek  pro  doplňující  odborný  posudek  a  zda  byly  jeho  obal
a bezpečnostní prvky neporušené včetně uvedení čísla bezpečnostního
obalu nebo plomby, je-li na obalu nebo plombě uvedeno.

čl. 35 odst. 2 Pokud  je  to  vhodné  a  technicky  proveditelné,  zejména
s ohledem  na rozšíření  a  rozložení  nebezpečí  u  zvířat  nebo
zboží, náchylnost vzorků nebo zboží k rychlé zkáze a množství
dostupného substrátu, příslušné orgány:
a)  zajistí  při  odebírání  vzorku,  pokud  to  daný  provozovatel
požaduje, odběr dostatečného množství, aby bylo k dispozici i
pro druhé odborné stanovisko a přezkum uvedený v odstavci 3,
ukáže-li se to jako nezbytné; nebo
b)  pokud  není  možné  odebrat  dostatečné  množství,  jak  je
uvedeno  v písmeni  a),  informují  o  této  skutečnosti
provozovatele. 
Tento  odstavec  se  nepoužije  při  posuzování  výskytu
karanténních škodlivých organismů na rostlinách, v rostlinných
produktech nebo jiných předmětech za účelem ověření souladu
s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. g).

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 16 odst. 7 (7)  Pokud kontrolovaná osoba požádá o vzorek pro druhé odborné
stanovisko  a  jsou  splněny  podmínky  podle  čl.  35  odst.  2  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, orgán dozoru připraví
kontrolní vzorek tak, že jej rozdělí na vzorek nebo vzorky pro úřední
kontrolu a vzorek pro druhé odborné stanovisko. Zkoušení vzorku pro
druhé odborné stanovisko lze provést pouze v laboratořích určených
příslušným  orgánem  dozoru  podle  čl.  37  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,  pokud  zvláštní  právní  předpis
nestanoví  jinak.  K  výsledku  zkoušky  vzorku  pro  druhé  odborné
stanovisko orgán dozoru přihlíží pouze tehdy, pokud
a) byl předložen orgánu dozoru do 30 dnů ode dne sdělení výsledku
zkoušky vzorku určeného pro úřední kontrolu kontrolované osobě,
b) bylo při nakládání s ním a při jeho rozboru postupováno v souladu s
právními  předpisy,  s  využitím  rovnocenných  metod  zkoušení
vhodných pro zamýšlený účel a
c) orgán dozoru posoudí výsledek zkoušky vzorku pro druhé odborné
stanovisko jako vyhovující.

PAD

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 53 odst. 5 (5) Využije-li kontrolovaná osoba práva na druhé odborné stanovisko
podle  předpisu  Evropské  unie  o  úředních  kontrolách75),  postupuje
veterinární inspektor při odběru kontrolního vzorku podle čl. 35 odst.
2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. V případě
kontroly prodeje  na dálku se  vzorek pro druhé odborné stanovisko
neposkytuje. Tím není dotčeno právo kontrolované osoby požádat o
dokumentární  přezkum  podle  čl.  35  odst.  1  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 43 odst. 4 (4) Ústav je povinen uchovávat vzorky odebrané v souladu čl. 35 odst.
2 nařízení (EU) 2017/625 při kontrole uvádění přípravků na trh i jejich
používání po dobu 60 dnů ode dne doručení výsledku jejich hodnocení
provozovateli.

čl. 35 odst. 3 3.  Členské státy mohou rozhodnout,  že v případě sporu mezi
příslušnými  orgány  a  provozovateli  založeného  na  druhém
odborném  stanovisku  uvedeném  v  odstavci  1  mohou
provozovatelé  na  své  vlastní  náklady  požadovat  provedení

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

dokumentárního  přezkumu  prvotní  analýzy,  testu  nebo
diagnostiky a případně jiné analýzy, testu či diagnostiky jinou
úřední laboratoří.

čl. 35 odst. 4 4.  Žádostí  provozovatele  o  druhé  odborné  stanovisko  podle
odstavce 1 tohoto článku není  dotčena povinnost  příslušných
orgánů přijmout okamžitá opatření k odstranění nebo omezení
rizik pro zdraví lidí, zvířat a rostlin, pro dobré životní podmínky
zvířat  nebo,  v  případě  GMO a přípravků  na  ochranu  rostlin,
také  pro  životní  prostředí,  v  souladu  s  tímto  nařízením  a  s
pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2.

500/2004 § 143 odst. 1 (1) Oprávněné úřední osoby mohou rozhodnutím ukládat povinnosti
na místě a) hrozí-li životu nebo zdraví osob bezprostřední nebezpečí,
hrozí-li bezprostředně  někomu vážná majetková újma anebo dojde-li
k náhlé havárii, 39) b) je-li důvodná obava, že by se osoba, jíž má být
uložena povinnost, vyhýbala jejímu splnění, c) jde-li o uložení záruky
za  splnění  povinnosti  (§  147),  předběžného  opatření  (§  61)  nebo
pořádkového  opatření  (§  62  a  63),  nebo  d)  v  řízení  navazujícím
na výkon dozoru.

PAD

500/2004 § 143 odst. 2 (2) Předpokladem uložení povinnosti na místě  je zjištění stavu věci.
Rozhodnutí  se  vyhlašuje  ústně,  jeho  písemné  vyhotovení  se  bez
zbytečného odkladu doručuje dodatečně. Nestanoví-li zvláštní zákon
jinak,  nemá odvolání  proti  takto  vyhlášenému rozhodnutí  odkladný
účinek. O ústním vyhlášení rozhodnutí se vždy na místě vydá písemné
potvrzení (§ 67 odst. 3), které obdrží účastník.

500/2004 § 143 odst. 3 (3) Oprávněná úřední osoba musí při řízení na místě zvýšenou měrou
dbát, aby byla šetřena práva a oprávněné zájmy účastníků.

500/2004 § 143 odst. 4 (4)  Ustanovení  odstavců  1  až  3  se  nevztahují  na  vydání  příkazu
na místě (§ 150 odst. 5).

500/2004 § 143 odst. 5 (5) V řízení navazujícím na výkon dozoru prováděný týmž správním
orgánem  lze  na  místě,  kde  je  dozor  prováděn,  učinit  oznámení
o zahájení řízení z moci úřední.

258/2000 
ve znění 
274/2003

§ 80 odst. 1 
písm. g)

(1) Ministerstvo zdravotnictví k ochraně a podpoře veřejného zdraví
g) nařizuje mimořádná opatření při epidemii a nebezpečí jejího vzniku
a mimořádná opatření k ochraně zdraví fyzických osob při  výskytu
nebezpečných26a)  a  z  nebezpečnosti  podezřelých  výrobků
a nejakostních  či  z  porušení  jakosti  podezřelých  vod,  při  živelních
pohromách  a  jiných  mimořádných  událostech,  pokud  mají  být
provedena  celostátně  nebo  na  území  několika  krajů,  a  rozhoduje
o jejich ukončení včetně uvolnění výrobků na trh nebo do oběhu,         

258/2000 
ve znění 
274/2003 
186/2006

§ 82 odst. 2 
písm. m)

2) Krajské hygienické stanici náleží  m) nařizovat mimořádná opatření
při  epidemii  a  nebezpečí  jejího  vzniku  a  mimořádná  opatření
k ochraně  zdraví  fyzických  osob  při  výskytu  nebezpečných26a)

a z nebezpečnosti  podezřelých výrobků a nejakostních či  z porušení
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

jakosti  podezřelých  vod,  při  živelních  pohromách  a  jiných
mimořádných  událostech,  pokud  není  příslušné  Ministerstvo
zdravotnictví, a rozhodovat o jejich ukončení včetně uvolnění výrobků
na trh nebo do oběhu. Mimořádné očkování podle § 69 odst. 1 písm.
g) stanoví jen s předchozím povolením Ministerstva zdravotnictví,

258/2000 
ve znění 
392/2005 
205/2020

§  84  odst.  1
písm. b)

(1) Při výkonu státního zdravotního dozoru orgány ochrany veřejného
zdraví v rozsahu své působnosti b) mohou pozastavit výkon činnosti,
pokud při  ní  byly porušeny povinnosti  v  ochraně veřejného zdraví,
a to do doby odstranění závady,

258/2000 
ve znění 
274/2003 
151/2011 
267/2015

§  84  odst.  1
písm. n)

(1) Při výkonu státního zdravotního dozoru orgány ochrany veřejného
zdraví v rozsahu své působnosti
n) mohou po dobu potřebnou k provedení státního zdravotního dozoru
zakázat používání látky, suroviny, polotovaru nebo potraviny určené k
výrobě  nebo  přípravě  pokrmu  podezřelých  z  toho,  že  nevyhovují
požadavkům  na  zdravotní  nezávadnost  a  čistotu  stanoveným
zvláštními  právními  předpisy  nebo  rozhodnutím  orgánu  ochrany
veřejného  zdraví;  mohou  rozhodnutím  zakázat  používání  látky,
suroviny, polotovaru nebo potraviny určených k výrobě nebo přípravě
pokrmu,  pokud  nevyhovují  požadavkům na  zdravotní  nezávadnost,
jakost, čistotu a značení, stanoveným zvláštními právními předpisy ,
přímo použitelnými předpisy Evropské unie nebo rozhodnutím orgánu
ochrany  veřejného  zdraví,  nebo  nejsou  za  stanovených  podmínek
skladovány,  jakož  i  nařídit  provedení  sanitace  nebo  změnu
technologického postupu výroby nebo přípravy pokrmu,

258/2000 
ve znění 
274/2003 
392/2005 
223/2013 
267/2015 
205/2020

§  84  odst.  1
písm. u)

(1) Při výkonu státního zdravotního dozoru orgány ochrany veřejného
zdraví v rozsahu své působnosti
u)  při  zjištění,  že  pokrmy,  suroviny,  polotovary  nebo  potraviny
k jejich výrobě či přípravě jsou jiné než bezpečné nebo při zjištění,
že potraviny uváděné do oběhu jsou zjevně zdravotně závadné, mohou
nařídit jejich znehodnocení či likvidaci, a to na náklad kontrolované
osoby,  která  je  povinna  způsob  a  provedení  znehodnocení  nebo
likvidace orgánu ochrany veřejného zdraví prokázat,

čl. 36 odst. 1 1.  V  případě  zvířat  a  zboží  nabízených  k  prodeji
komunikačními  prostředky  na  dálku  lze  pro  účely  úřední
kontroly  použít  vzorky,  které  od  provozovatelů  objednaly
příslušné orgány bez toho, aby se identifikovaly.

146/2002 
ve znění 
180/2016

§ 4 odst. 4 (4)  Kontrola  prodeje  na  dálku  může  být  zahájena  kontrolním
nákupem,  předcházejícím  předložení  pověření  ke  kontrole
kontrolované  osobě  nebo  povinné  osobě  nebo  doručení  oznámení
o zahájení kontroly kontrolované osobě.

PAD
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
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Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

231/2016 § 2 písm. e) Pro účely této vyhlášky se rozumí… e) kontrolním nákupem odběr
vzorku poskytnutého kontrolovanou osobou orgánu dozoru bez jeho
předchozí identifikace provedený převzetím vzorku orgánem dozoru, 

255/2012 § 8 písm. b) Kontrolující je v souvislosti s výkonem kontroly dále oprávněn…b)
provádět  kontrolní  nákupy,  odebírat  vzorky,  provádět  potřebná
měření, sledování, prohlídky a zkoušky,

255/2012 § 11 odst. 1 (1)  Kontrolující  může  odebírat  pouze  nezbytně  nutné  množství
vzorku; o odběru vzorku vydá potvrzení.  Kontrolní orgán odebraný
vzorek vrátí, je-li to možné.

255/2012 § 11 odst. 2 (2) Za odebraný vzorek zaplatí kontrolní orgán osobě, jíž byl vzorek
odebrán, náhradu ve výši ceny, za kterou tato osoba věc v době jejího
odebrání běžně na trhu prodává; nelze-li tuto cenu určit, pak náhradu
ve výši ceny, za kterou věc pořídila, případně náhradu ve výši účelně
vynaložených nákladů.

255/2012 § 11 odst. 3 (3) Nárok na náhradu podle odstavce 2 nevzniká, pokuda) byl vzorek
vrácen, anebo osoba, jíž byl vzorek odebrán, jej odmítla převzít zpět,
nebo prohlásila,  že jeho vrácení nebo náhradu nepožaduje,  nebo b)
odebraný vzorek nesplňuje požadavky stanovené jinými právními
předpisy anebo rozhodnutím nebo opatřením příslušného orgánu.

166/1999 
ve znění 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 53 odst. 4 (4) Veterinární inspektor je oprávněn zahájit kontrolu prodeje na dálku
kontrolním nákupem předcházejícím předložení pověření ke kontrole
nebo doručení oznámení o zahájení kontroly. Při kontrole prodeje na
dálku  je  veterinární  inspektor  oprávněn  postupovat  podle  čl.  36
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a podle § 53b.

258/2000 
ve znění 
205/2020

§ 88 odst. 9 (9)  V  rámci  výkonu  státního  zdravotního  dozoru  orgány  ochrany
veřejného  zdraví  v  rozsahu  jejich  působnosti  jsou  zaměstnanci
pověření ke kontrole v případě kontroly prodeje výrobků nebo pokrmů
komunikačními prostředky na dálku oprávněni při odebírání vzorku
kontrolním  nákupem  u  kontrolované  osoby  využívat  zastírání
totožnosti.  Po  obdržení  vzorku  orgány  ochrany  veřejného  zdraví
informují kontrolovanou osobu o zahájení kontroly z moci úřední85).

258/2000 
ve znění 
205/2020

§ 88 odst. 10 (10) V případě kontroly prodeje na dálku se vzorek pro druhé odborné
stanovisko neposkytuje.  Tím není  dotčeno právo na druhé odborné
stanovisko,  které  opravňuje  provozovatele  požádat  o  dokumentární
přezkum podle čl. 35 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625.
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 36 odst. 2 2.  Jakmile  příslušné  orgány  obdrží  vzorky,  přijmou  veškerá
opatření k zajištění toho, aby provozovatelé, od nichž byly tyto
vzorky v souladu s odstavcem 1 objednány:
a)  byli  informováni  o  tom,  že  tyto  vzorky  byly  odebrány  v
rámci úřední kontroly a případně jsou pro účely takové úřední
kontroly analyzovány nebo testovány, a
b)  pokud  jsou  vzorky  uvedené  v  uvedeném  odstavci
analyzovány  nebo  testovány,  mohli  využít  práva  na  druhé
odborné stanovisko podle čl. 35 odst. 1.

Přímo použitelné NA

čl. 36 odst. 3 3.  Odstavce 1 a 2 se  použijí  na  pověřené subjekty a  fyzické
osoby, na něž byly přeneseny některé úkoly úřední kontroly.

Přímo použitelné NA

čl. 37 odst. 1 1.  Příslušné  orgány  určí  úřední  laboratoře  k  provádění
laboratorních analýz, testů a diagnostiky vzorků odebraných při
úředních kontrolách a jiných úředních činnostech v členském
státě, na jehož území tyto příslušné orgány působí, nebo v jiném
členském státě či ve třetí zemi, která je smluvní stranou Dohody
o Evropském hospodářském prostoru

147/2002 
ve znění 
21/2004 
279/2013

§ 5 odst. 1 (1) Zkušební úkony při biologickém zkoušení krmných surovin, 
krmných produktů nebo doplňkových látek určených pro silážování 
a laboratorní zkoušky jakosti krmiv, doplňkových látek a premixů 
podle zvláštního zákona, odběry vzorků půd a jejich chemické rozbory
pro účely agrochemického zkoušení zemědělských půd podle 
zvláštního zákona, zkušební úkony při chemických rozborech hnojiv, 
pomocných půdních látek, pomocných rostlinných přípravků, 
substrátů a statkových hnojiv podle zvláštního zákona, odborné 
a zkušební úkony při uznávání množitelských porostů nebo 
rozmnožovacího materiálu a při registraci odrůdy podle zvláštního 
zákona, odborné rostlinolékařské činnosti podle zákona 
o rostlinolékařské péči20  )   a odborné a zkušební úkony při označování a
certifikaci chmele podle zvláštního zákona mohou kromě Ústavu 
provádět pouze fyzické nebo právnické osoby, které mají k výkonu 
odborných činností pověření udělené Ústavem.

PAD

147/2002 
ve znění 
21/2004 
279/2013 
369/2019

§ 5 odst. 2 (2) Podmínky, za kterých lze pověření k výkonu odborných činností
podle  odstavce  1  udělit,  změnit,  odejmout  nebo  zrušit,
upravují zvláštní zákony26  )     a přímo použitelný předpis Evropské unie
28). 28) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne
15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných úředních činnostech
prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového
práva  a  pravidel  týkajících  se  zdraví  zvířat  a  dobrých  životních
podmínek  zvířat,  zdraví  rostlin  a  přípravků  na  ochranu  rostlin,
o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  999/2001,
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

(ES)  č.  396/2005,  (ES)  č.  1069/2009,  (ES)  č.  1107/2009,  (EU)
č. 1151/2012, (EU) č.  652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031,
nařízení Rady (ES) č.  1/2005 a (ES) č.  1099/2009 a směrnic Rady
98/58/ES,  1999/74/ES,  2007/43/ES,  2008/119/ES  a  2008/120/ES
a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004
a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,  89/662/EHS,
90/425/EHS,  91/496/EHS,  96/23/ES,  96/93/ES  a  97/78/ES
a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách).

147/2002 
ve znění 
21/2004

§ 5 odst. 3 (3) Za účelem prohlubování,  koordinace a sjednocování laboratorní,
diagnostické a jiné zkušební činnosti jsou laboratoře Ústavu národní
referenční laboratoří s rozsahem činností podle odstavce 1.

147/2002 
ve znění 
279/2013 
179/2014

§ 5 odst. 4 (4) Ústav  pověřuje  fyzické  nebo právnické  osoby,  které  se  přihlásí
na jeho výzvu, výkonem odborné činnosti referenční laboratoře. Ústav
vydá pověření, pokud z předložených dokumentů, které jsou součástí
žádosti,  vyplývá,  že  a) fyzická  nebo  právnická  osoba  je  schopna
zajistit  nestrannost,  kvalitu  a ochranu důvěrných informací,  b) mezi
prováděním úkolů, k jejichž provádění je zmocněna, a jejími dalšími
činnostmi nebude docházet ke střetu zájmů ac) fyzická nebo právnická
osoba splňuje požadavky pro pověření referenční laboratoře stanovené
podle odstavce 9.

147/2002 
ve znění 
279/2013 
369/2019

§ 5 odst. 5 (5) Ústav  odejme  vydané  pověření,  jestliže  pověřená  referenční
laboratoř nedodržuje požadavky nebo podmínky podle odstavce 4

147/2002 
ve znění 
279/2013 
369/2019

§ 5 odst. 6 (6) Postupem podle odstavců 1 až 5 nejsou dotčeny přímo použitelné
předpisy Evropské unie25  )  
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

147/2002 
ve znění 
21/2004 
279/2013 
369/2019

§ 5 odst. 7 (7)  Ministerstvo stanoví prováděcím právním předpisem požadavky
na materiální a personální vybavení národních referenčních laboratoří
a referenčních laboratoří  a  na zaměření,  organizaci  a  metody jejich
činnosti.

166/1999 
ve znění 
308/2011 
368/2019

§ 50 odst. 1 (1)  Ústřední  veterinární  správa  může  vydat  povolení  k  provádění
laboratorní,  popřípadě  jiné  veterinární  diagnostické  činnosti,  jejíž
výsledky budou využívány pro účely státního veterinárního dozoru,
osobě, která dosáhla věku 18 let, má způsobilost k právním úkonům,
je bezúhonná, k výkonu příslušné činnosti odborně způsobilá a bude
ji vykonávat v prostředí a za veterinárních a hygienických podmínek,
které odpovídají druhu a rozsahu příslušné činnosti.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008

§ 50 odst. 3 3)  Krajská  veterinární  správa  může  vydat  povolení  k  provádění
laboratorní, popřípadě jiné veterinární diagnostické činnosti za účelem
vyšetření  zvěřiny  na  přítomnost  svalovce  (trichinel),  nejde-li
o povolení  k  provádění  laboratorní,  popřípadě  jiné  veterinární
diagnostické  činnosti,  jejíž  výsledky  budou  využívány  pro  účely
státního veterinárního dozoru,  osobě,  která dosáhla věku 18 let,  má
způsobilost k právním úkonům, je bezúhonná, k výkonu této činnosti
odborně způsobilá a bude ji vykonávat v prostředí a za veterinárních
a hygienických  podmínek  odpovídajících  druhu  a  rozsahu  této
činnosti.
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
368/2019

§ 52 odst. 3 (3) Je-li podkladem pro rozhodnutí orgánu veterinární správy výsledek
laboratorního  vyšetření  vzorků,  musí  být  výsledkem  vyšetření
provedeného  a)  státním  veterinárním  ústavem,  národní  referenční
laboratoří, referenční laboratoří nebo laboratoří, které bylo vydáno pro
příslušný  okruh vyšetřování  osvědčení  o  akreditaci  podle  zákona o
technických požadavcích na výrobky17k) a které Ústřední veterinární
správa  vydala  povolení  k  provádění  veterinární  laboratorní
a diagnostické činnosti; tyto subjekty se považují za úřední laboratoře
určené  podle  čl.  37  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625, b) laboratoří jiného orgánu státního dozoru, která provádí
laboratorní  vyšetření  vzorků  při  úředních  kontrolách,  nebo  c)
referenční
laboratoří  Evropské  unie  nebo  laboratoří  jiného  členského  státu
schválenou pro provádění laboratorních vyšetření vzorků při úředních
kontrolách.

258/2000 
ve znění 
320/2002 
205/2020

§ 86 odst. 2 (2) K přípravě podkladů pro národní zdravotní politiku, pro ochranu
a podporu zdraví, k zajištění metodické a referenční činnosti na úseku
ochrany veřejného zdraví, k monitorování a výzkumu vztahů životních
podmínek  a  zdraví,  k  mezinárodní  spolupráci,  ke  kontrole  kvality
poskytovaných  služeb  v  ochraně  veřejného  zdraví,  k  postgraduální
výchově  v  lékařských  oborech  ochrany  a  podpory  zdraví  a  pro
zdravotní  výchovu  obyvatelstva  se  zřizuje  Státní  zdravotní  ústav
se sídlem v Praze. Státní zdravotní ústav je příspěvkovou organizací;
funkci  jejího  zřizovatele  plní  Ministerstvo  zdravotnictví.  Státní
zdravotní  ústav  může  v  hlavní  činnosti  dále  provádět  vědeckou
a výzkumnou činnost v ochraně a podpoře zdraví, notifikační činnost,
činnost uvedenou v odstavci 1 a dále činnost, pro jejíž výkon tento
zákon jinak stanoví podmínku autorizace nebo akreditace.
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

258/2000 
ve znění 
320/2002 
267/2015

§ 86 odst. 3 (3)  Zdravotní  ústavy  a  Státní  zdravotní  ústav  jsou  poskytovateli
zdravotních  služeb.  Zdravotní  ústavy  a  Státní  zdravotní  ústav  jsou
oprávněny zpracovávat za účelem přípravy podkladu pro tvorbu státní
zdravotní  politiky  a  sledování  dlouhodobých  trendů  výskytu
infekčních  a  jiných  hromadně  se  vyskytujících  onemocnění  údaje
o zdraví fyzických osob v souvislosti s předcházením vzniku a šíření
infekčních  onemocnění,  ohrožení  nemocí  z  povolání  a  jiných
poškození  zdraví  z  práce,  o  expozici  fyzických  osob  škodlivinám
v pracovním  a  životním  prostředí  a  o  epidemiologii  drogových
závislostí a předávat je orgánům ochrany veřejného zdraví.

258/2000 
ve znění 
205/2020

§ 87 odst. 1 (1) Ministerstvo zdravotnictví v oboru své působnosti určuje úřední
laboratoř  k  činnostem podle  článku 37  a  zrušuje  její  určení  podle
článku  39  odst.  2  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625, a dále určuje národní referenční laboratoř v oblasti úředních
kontrol  a  epidemiologické  bdělosti102).  102) Například  rozhodnutí
Evropského parlamentu a Rady č. 1082/2013/EU ze dne 22. října 2013
o vážných přeshraničních zdravotních hrozbách a o zrušení rozhodnutí
č.  2119/98/ES.  Prováděcí  rozhodnutí  Komise  (EU)  č.  2018/945
o přenosných  nemocích  a  souvisejících  zvláštních  zdravotních
problémech, které musí být podchyceny epidemiologickým dozorem,
a o příslušných definicích případů.

258/2000 
ve znění 
205/2020

§ 87 odst. 2 (2) Úřední laboratoří může být určen zdravotní ústav. Úřední laboratoř
musí  splňovat  požadavky  stanovené  nařízením  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

146/2002 
ve znění 
174/2021 
247/2022

§ 3 odst. 3 
písm. n)

(3) Inspekce při plnění úkolů podle tohoto zákona a podle zvláštních
zákonů3) n) určuje úřední laboratoře podle čl. 37 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a zrušuje jejich určení podle čl. 39
odst.  2  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,
ověřuje  způsobilost  laboratoří  pověřených  prováděním  rozborů  pro
své potřeby, organizuje audity úředních laboratoří podle čl. 39 odst. 1
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625,  navrhuje
ministerstvu národní  referenční  laboratoře  a vede seznam externích
určených úředních laboratoří,  který zveřejní na svých internetových
stránkách, 

Čl. 37 odst. 2 2. Příslušné orgány mohou jako úřední laboratoř určit laboratoř
nacházející se v jiném členském státě či ve třetí zemi, která je

Přímo použitelné NA  
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

smluvní stranou Dohody o Evropském hospodářském prostoru,
pokud jsou splněny tyto podmínky:
a)  jsou  zavedena  vhodná  ujednání,  podle  kterých  mohou
příslušné orgány provádět audity a inspekce uvedené v čl.  39
odst.  1  nebo  pověřit  provedením  těchto  auditů  a  inspekcí
příslušné orgány daného členského státu či třetí země, která je
smluvní stranou Dohody o Evropském hospodářském prostoru,
kde se laboratoř nachází, a
b)  uvedená  laboratoř  je  již  určena  jako  úřední  laboratoř
příslušnými  orgány  členského  státu,  na  jehož  území  je
umístěna.

čl. 37 odst. 3 3. Určení úřední laboratoře musí být provedeno písemně a musí
obsahovat podrobný popis:
a) úkolů, které laboratoř provádí jakožto úřední laboratoř;
b) podmínek, za nichž úkoly uvedené v písmeni a) provádí, a
c)  nezbytných  ujednání  k  zajištění  efektivní  a  účinné
koordinace a spolupráce mezi laboratoří a příslušnými orgány.

258/2000 
ve znění 
320/2002

§ 86 odst. 4 (4)  Statutárním orgánem zdravotních ústavů a  Státního zdravotního
ústavu  je  ředitel,  kterého  jmenuje  a  odvolává  na  návrh  hlavního
hygienika  České  republiky  ministr  zdravotnictví.  Další  úkoly
zdravotních ústavů a Státního zdravotního ústavu stanoví Ministerstvo
zdravotnictví statutem

PAD

čl. 37 odst. 4 4.  Příslušné orgány  mohou jako úřední  laboratoř  určit  pouze
laboratoř, která:
a) má odbornou způsobilost, vybavení a infrastrukturu potřebné
k provádění analýz, testů nebo diagnostiky vzorků;
b) má dostatečný počet náležitě kvalifikovaných, vyškolených
a zkušených pracovníků;
c) zajišťuje, že úkoly jí svěřené podle odstavce 1 plní nestranně,
a nenachází se v této souvislosti ve střetu zájmů;
d)  dokáže  zajistit  včasné  výsledky  analýz,  testů  nebo
diagnostiky provedených na vzorcích odebraných při úředních
kontrolách a jiných úředních činnostech a
e) působí v souladu s normou EN ISO/IEC 17025 a je v souladu
s  touto  normou  akreditována  vnitrostátním  akreditačním
orgánem působícím v souladu s nařízením (ES) č. 765/2008.

Přímo použitelné NA

čl. 37 odst. 5 5. Rozsah akreditace úřední laboratoře uvedené v odst. 4 písm.
e): 
a)  zahrnuje  ty  laboratorní  analytické,  testovací  nebo
diagnostické metody, které musí laboratoř působící jako úřední
laboratoř používat pro analýzu, testování a diagnostiku;

Přímo použitelné NA
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

b) může zahrnovat jednu nebo více laboratorních analytických,
testovacích nebo diagnostických metod nebo skupiny metod;
c)  může  být  definován  flexibilním  způsobem,  který  umožní
zahrnout  do rozsahu  akreditace  i  pozměněné  verze  metod
používaných  úřední  laboratoří  v  době,  kdy  byla  akreditace
udělena, nebo nové metody vedle uvedených metod na základě
vlastní  validace  dané  laboratoře  bez  zvláštního  posouzení
vnitrostátním  akreditačním  orgánem  před  použitím  těchto
pozměněných nebo nových metod.

čl. 37 odst. 6 6. Pokud žádná úřední laboratoř určená v Unii či ve třetí zemi,
která je smluvní stranou Dohody o Evropském hospodářském
prostoru,  podle  odstavce  1  nemá  odbornou  způsobilost,
vybavení,  infrastrukturu  a pracovníky  nezbytné  k  provádění
nových nebo obzvlášť neobvyklých laboratorních analýz, testů
nebo diagnostiky, mohou příslušné orgány o provedení těchto
analýz, testů a diagnostiky požádat laboratoř nebo diagnostické
centrum,  které  nesplňují  jeden  nebo  více  požadavků
stanovených v odstavcích 3 a 4.

Přímo použitelné NA

čl. 38 odst. 1 1. Pokud výsledky analýz, testů nebo diagnostiky provedených
na vzorcích  odebraných  při  úředních  kontrolách  nebo  jiných
úředních  činnostech  ukazují  na  riziko  pro  zdraví  lidí,  zvířat
nebo  rostlin  nebo,  v případě  GMO  a  přípravků  na  ochranu
rostlin,  také pro životní  prostředí,  anebo na pravděpodobnost
nesouladu,  úřední  laboratoře  o  tom  okamžitě  informují
příslušné orgány,  které je určily za účelem provedení daných
analýz,  testů nebo diagnostiky,  a  případně pověřené subjekty
nebo fyzické osoby, na něž byly přeneseny některé úkoly. Ve
zvláštních  ujednáních  mezi  příslušnými  orgány,  pověřenými
subjekty nebo fyzickými osobami, na něž byly úkoly přeneseny,
a úředními laboratořemi je však možné upřesnit, že se uvedené
informace se nemusí poskytnout okamžitě.

Přímo použitelné NA

čl. 38 odst. 2 2. Na žádost referenční laboratoře Evropské unie nebo národní
referenční  laboratoře  se  úřední  laboratoře  účastní
mezilaboratorních porovnávacích zkoušek nebo odbornostních
zkoušek organizovaných pro analýzy,  testy nebo diagnostiku,
které provádějí jako úřední laboratoře.

Přímo použitelné NA
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 38 odst. 3 3. Úřední laboratoře zpřístupní veřejnosti na žádost příslušných
orgánů názvy metod,  které používají  pro analýzy,  testy nebo
diagnostiku  prováděné  v  rámci  úředních  kontrol  a  jiných
úředních činností.

Přímo použitelné NA

čl. 38 odst. 4 4.  Úřední  laboratoře  na  žádost  příslušných  orgánů  uvedou
společně s  výsledky i  příslušnou metodu použitou pro danou
analýzu,  testování  nebo  diagnostiku  prováděné  v  rámci
úředních kontrol a jiných úředních činností.

231/2016 
ve znění 
56/2022

§ 11 odst. 2 (2)  Protokol  o  zkoušce  musí  obsahovat  údaje  požadované  českou
technickou normou upravující požadavky na zkušební laboratoře ČSN
EN  ISO/IEC  17  025  Posuzování  shody  -  Všeobecné  požadavky
na způsobilost zkušebních a kalibračních laboratoří

PAD

čl. 39 odst. 1 1. Příslušné orgány organizují audity úředních laboratoří, které
určily  v souladu  s  čl.  37  odst.  1  pravidelně  a  kdykoliv  se
domnívají, že je audit nezbytný, ledaže shledají takové audity
zbytečnými s ohledem na posouzení potřeby akreditace podle
čl. 37 odst. 4 písm. e).

Přímo použitelné NA

čl. 39 odst. 2 2. Příslušný orgán určení úřední laboratoře okamžitě zruší, a to
zcela nebo pro určité úkoly, pokud laboratoř nepřijme vhodná a
včasná  nápravná  opatření  na  základě  výsledků  auditu
uvedeného v odstavci 1, ze kterých vyplývá, že:
a) již nesplňuje podmínky stanovené v čl. 37 odst. 4 a 5;
b) neplní povinnosti stanovené v článku 38;
c)  dosahuje  podprůměrných  výsledků  v  mezilaboratorních
porovnávacích zkouškách uvedených v čl. 38 odst. 2.

166/1999
ve  znění
182/2008
308/2011

§ 50 odst. 7 (7) Ústřední veterinární správa nebo krajská veterinární správa může
změnit  nebo  odejmout  jí  vydané  povolení,  jestliže  činnost  není
vykonávána  v  souladu  s  právními  předpisy  nebo  se  změnily
podmínky, za nichž bylo povolení vydáno. 

PAD

čl. 40 odst. 1 1. Odchylně od čl. 37 odst. 4 písm. e) mohou příslušné orgány
jako  úřední  laboratoře  určit  bez  ohledu  na  to,  zda  splňují
podmínky stanovené v uvedeném písmeni:
a) laboratoře:
    i) jejichž jedinou činností je zjišťování přítomnosti trichinel v
mase;
    ii) které k zjišťování přítomnosti trichinel v mase používají
pouze metody uvedené v článku 6 prováděcího nařízení Komise
(EU) 2015/1375 ( 1 );
    iii)  které  provádějí  zjišťování  přítomnosti  trichinel  pod
dohledem příslušných orgánů nebo úřední laboratoře určené v
souladu s čl. 37 odst. 1 a jsou akreditovány v souladu s normou
EN ISO/IEC 17025 pro používání metod uvedených v bodě ii)
tohoto písmene a
    iv)  které  se  pravidelně  účastní  porovnávacích  nebo

Přímo použitelné NA
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

odbornostních  mezilaboratorních  zkoušek  organizovaných
národními  referenčními  laboratořemi  pro  metody,  které
používají ke zjišťování přítomnosti trichinel, a dosahují v těchto
zkouškách uspokojivých výsledků;
b)  laboratoře,  které  provádějí  pouze  analýzy,  testy  nebo
diagnostiku v rámci jiných úředních činností,  za předpokladu,
že:
    i)  používají  pouze  laboratorní  analytické,  testovací  a
diagnostické metody uvedené v čl. 34 odst. 1 a odst. 2 písm. a)
nebo b);
    ii) provádějí analýzy, testy nebo diagnostiku pod dohledem
příslušných orgánů nebo národních referenčních laboratoří  ve
vztahu k metodám, které používají;
    iii) se pravidelně účastní porovnávacích nebo odbornostních
mezilaboratorních  zkoušek  organizovaných  národními
referenčními  laboratořemi  ve  vztahu  k  metodám,  které
používají,  a  dosahují  v  těchto  zkouškách  uspokojivých
výsledků, a
    iv)  mají  zavedený  systém  záruky  kvality  k  zajištění
spolehlivých  a  důvěryhodných  výsledků  používaných
laboratorních analytických, testovacích a diagnostických metod.

čl. 40 odst. 2 2. Pokud metody používané laboratořemi uvedenými v odst. 1
písm. b) tohoto článku vyžadují potvrzení výsledku laboratorní
analýzy,  testu  nebo  diagnostiky,  musí  potvrzující  laboratorní
analýzu,  test  nebo diagnostiku provést úřední laboratoř,  která
splňuje požadavky stanovené v čl. 37 odst. 4 písm. e).

Přímo použitelné NA

čl. 40 odst. 3 3. Úřední laboratoře určené v souladu s odstavcem 1 se musí
nacházet  v  členských  státech,  na  jejichž  území  se  nacházejí
příslušné orgány, které je určily.

Přímo použitelné NA

čl. 41 Komise  přijímá  akty  v  přenesené  pravomoci  v  souladu  s
článkem 144 doplňující  toto nařízení  o  případy  a  podmínky,
kdy příslušné orgány mohou jako úřední laboratoře v souladu s
čl.  37  odst.  1  určit  laboratoře,  které  nesplňují  požadavky
uvedené v čl. 37 odst. 4 písm. e), pro všechny metody, které
používají  pro  účely  úředních  kontrol  nebo  jiných  úředních
činností,  za  předpokladu,  že  tyto  laboratoře  splňují  tyto

Přímo použitelné NA
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

podmínky:
a) působí a jsou akreditovány v souladu s normou EN ISO/IEC
17025 pro používání jedné nebo více metod, které jsou podobné
metodám, které používají, nebo je nahrazují, a
b) pravidelně a ve významné míře používají metody, k nimž jim
byla  udělena  akreditace  podle  písmene  a)  tohoto  článku;  s
výjimkou oblasti,  na niž se vztahují  pravidla uvedená v čl.  1
odst.  2  písm.  g),  pokud  pro  zjištění  určitého  škodlivého
organismu rostlin  uvedeného v  čl.  34  odst.  1  a  2  neexistuje
validovaná metoda.

čl. 42 odst. 1 1. Odchylně od čl. 37 odst. 5 písm. a) mohou příslušné orgány
dočasně určit jako úřední laboratoř v souladu s čl.  37 odst. 1
stávající  úřední  laboratoř  pro  použití  laboratorní  analytické,
testovací nebo diagnostické metody, pro kterou laboratoř nemá
akreditaci podle čl. 37 odst. 4 písm. e), pokud:
a) použití takové metody nově vyžadují pravidla Unie;
b)  změny používané  metody vyžadují  novou akreditaci  nebo
rozšíření  rozsahu  působnosti  akreditace  získané  úřední
laboratoří; nebo
c) potřeba použití metody vyplývá z mimořádné situace nebo
nově vznikajícího rizika pro zdraví lidí, zvířat nebo rostlin, pro
dobré  životní  podmínky  zvířat  nebo,  v  případě  GMO  a
přípravků na ochranu rostlin, také pro životní prostředí.

Přímo použitelné NA

čl. 42 odst. 2 2.  Dočasné  určení  uvedené  v  odstavci  1  podléhá  těmto
podmínkám:
a) úřední laboratoř je již akreditována v souladu s normou EN
ISO/IEC  17025  pro  používání  metody,  která  je  podobná
metodě,  která  není  zahrnuta  do  oblasti  působnosti  její
akreditace;
b)  úřední  laboratoř  má  zavedený systém záruky kvality,  aby
byly  zajištěny  spolehlivé  a  důvěryhodné  výsledky  použitím
metody,  která  není  zahrnuta  do  oblasti  působnosti  stávající
akreditace;
c)  analýzy,  testy  a  diagnostika  se  provádějí  pod  dohledem
příslušných  orgánů  nebo  národní  referenční  laboratoře  pro
uvedenou metodu.

Přímo použitelné NA
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 42 odst. 3 3. Dočasné určení stanovené v odstavci 1 nesmí překročit dobu
jednoho  roku.  Může  být  jednou  prodlouženo  o  další  období
jednoho roku.

Přímo použitelné NA

čl. 42 odst. 4 4. Úřední laboratoře určené v souladu s odstavcem 1 se musí
nacházet  v  členských  státech,  na  jejichž  území  se  nacházejí
příslušné orgány, které je určily.

Přímo použitelné NA

čl. 43 Úřední  kontroly  zvířat  a  zboží  vstupujících  do  Unie  se
organizují  na  základě  rizika.  V  případě  zvířat  a  zboží
uvedených v článcích 47 a 48 se tyto úřední kontroly provádějí
v souladu s články 47 až 64.

Přímo použitelné NA

čl. 44 odst. 1 1.  K  ověření  souladu  s  pravidly  uvedenými  v  čl.  1  odst.  2
provádějí  příslušné  orgány  pravidelně,  na  základě  rizika  a  s
přiměřenou četností úřední kontroly zvířat a zboží vstupujících
do Unie, na které se nevztahují články 47 a 48.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 38a odst. 1 (1) Ustanovení § 32 až 38 se nepoužijí na živočišné produkty, které
tvoří součást osobních zavazadel cestujících a jsou určeny pro osobní
spotřebu  nebo  použití,  podle  čl.  7  nařízení  Komise  v  přenesené
pravomoci (EU) 2019/2122.

PAD

166/1999 
ve znění 
308/2011 
264/2014 
246/2022

§ 38a odst. 2 (2)  Kontrolu  živočišných  produktů  ,  které  tvoří  součást  osobních
zavazadel cestujících a jsou určeny pro osobní spotřebu nebo použití,
podle čl. 9 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2122
provádějí v rámci celní kontroly celní úřady při kontrole cestujících a
jejich  osobních  zavazadel  a  při  kontrole  dovážených  zásilek  u
provozovatelů  poštovních  služeb  a  provozovatelů  kurýrních  služeb.
Zjistí-li celní úřad při kontrole v místě vstupu, že zásilka živočišných
produktů  nesplňuje  podmínky  stanovené  nařízením  Komise  v
přenesené pravomoci (EU) 2019/2122, zabaví zásilku a vystaví doklad
o jejím zabavení. 

166/1999 
ve znění 
308/2011 
264/2014 
246/2022

§ 38a odst. 3 (3)  Celní  úřad  kontroluje,  zda  provozovatelé  všech míst  vstupu na
území  České  republiky  splnili  povinnosti  uvedené  v  čl.  8  odst.  3
nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2122.

166/1999 
ve znění 
308/2011 
264/2014 
302/2017 

§ 38a odst. 4 (4) Ustanovení § 32 až 38 se nepoužijí na zvířata uvedená v příloze I
předpisu Evropské unie o veterinárních podmínkách pro neobchodní
přesuny zvířat v zájmovém chovu48), není-li takto dováženo více než 5
zvířat  v  zájmovém  chovu.  Dovoz  těchto  zvířat  se  řídí  předpisem
Evropské unie o veterinárních podmínkách pro neobchodní přesuny
zvířat v zájmovém chovu48). 

166/1999 § 38a odst. 5 (5) Kontrolu zvířat uvedených v odstavci 4 podle ustanovení čl.  34
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

ve znění 
308/2011 
264/2014

předpisu Evropské unie o veterinárních podmínkách pro neobchodní
přesuny zvířat v zájmovém chovu48) v místě vstupu na území České
republiky provádějí  v  rámci  celní kontroly celní úřady při  kontrole
cestujících a jejich osobních zavazadel. Je-li kontrolou zvířat zjištěno
porušení  požadavku  stanoveného  předpisem  Evropské  unie
o veterinárních  podmínkách  pro  neobchodní  přesuny  zvířat
v zájmovém  chovu48),  informuje  celní  úřad  krajskou  veterinární
správu.  Krajská  veterinární  správa  rozhodne  o  zásilce  podle  čl.  35
předpisu Evropské unie o veterinárních podmínkách pro neobchodní
přesuny zvířat v zájmovém chovu48). 

166/1999 
ve znění 
264/2014

§ 38a odst. 6 (6)  Celní  úřady  při  kontrolách  podle  odstavce  5  vedou  záznamy
o celkovém  počtu  provedených  kontrol  a  o  případech  nesplnění
podmínek  zjištěných  těmito  kontrolami  podle  čl.  34  odst.  4  písm.
b) a zaznamenávají  údaje  podle  čl.  34  odst.  4  písm.  c)  předpisu
Evropské unie o veterinárních podmínkách pro neobchodní přesuny
zvířat v zájmovém chovu48).

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 16c odst. 1 (1) Ústav provádí v souladu s předpisy Evropské unie kontrolu dovozu
krmiv  ze  třetích  zemí28).  Kontrola  podle  věty  první  se  provádí
na stanovištích  hraniční  kontroly  (dále  jen  „stanoviště“)  určených
v souladu s  předpisem Evropské  unie  na  území  České republiky29).
Aktualizovaný seznam stanovišť na území České republiky určí ústav,
zveřejňuje  ho  na  svých  internetových  stránkách  a  zasílá  Evropské
komisi a ostatním členským státům Evropské unie.

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 16c odst. 2 (2)  Při  dovozu  produktů  ke  krmení  kontroluje  celní  úřad  zároveň
se zásilkou také rozhodnutí  o schválení provozu dovozce podle § 4
nebo rozhodnutí  o registraci provozu dovozce podle § 5 a doklady
doprovázející zásilku požadované předpisy Evropské unie16).

čl. 44 odst. 2 2. U zvířat a zboží uvedených v odstavci 1 se přiměřená četnost
úředních kontrol stanoví se zohledněním:
a) rizik pro zdraví lidí,  zvířat  nebo rostlin,  pro dobré životní
podmínky zvířat nebo, v případě GMO a přípravků na ochranu
rostlin,  také  pro  životní  prostředí,  souvisejících  s  různými
kategoriemi zvířat a zboží;
b)  jakýchkoli  informací  naznačujících  pravděpodobnost,  že
spotřebitelé mohou být uvedeni v omyl, zejména pokud jde o
povahu,  totožnost,  vlastnosti,  složení,  množství,  trvanlivost,

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

zemi původu nebo místo původu, metodu výroby či produkce
zboží;
c) záznamů o tom, jak byly požadavky stanovené v pravidlech
uvedených v čl. 1 odst. 2, které se vztahují na dotčená zvířata
nebo zboží, dosud dodržovány:
    i)  třetí  zemí  a  zařízením původu nebo  případně  místem
produkce;
    ii) vývozcem;
    iii) provozovatelem odpovědným za zásilku;
d) kontrol, které již byly u dotčených zvířat a zboží provedeny,
a
e)  záruk,  které  příslušné  orgány třetí  země původu poskytly,
pokud jde o to, že dotyčná zvířata a zboží splňují požadavky
stanovené  v pravidlech  uvedených  v  čl.  1  odst.  2  nebo
požadavky, jež jsou uznány za alespoň jim rovnocenné.

čl. 44 odst. 3 3.  Úřední  kontroly  stanovené  v  odstavci  1  se  provádějí  na
vhodných místech celního území Unie, včetně:
a) místa vstupu do Unie;
b) stanoviště hraniční kontroly;
c) místa propuštění zboží do volného oběhu v Unii;
d) skladů a prostor provozovatele odpovědného za zásilku; 
e) místa určení.

Přímo použitelné NA

čl. 44 odst. 4 4. Aniž jsou dotčeny odstavce 1 a 3, provádějí příslušné orgány
na stanovištích  hraniční  kontroly  a  jiných  místech  vstupu  do
Unie  úřední  kontroly  následujících  předmětů,  kdykoliv  mají
důvod se domnívat, že jejich vstup do Unie může představovat
riziko  pro  zdraví  lidí,  zvířat  nebo  rostlin,  pro  dobré  životní
podmínky zvířat nebo, v případě GMO a přípravků na ochranu
rostlin, také pro životní prostředí:
a) dopravních prostředků, a to i prázdných, a
b) balení, včetně palet.

Přímo použitelné NA

čl. 44 odst. 5 5. Příslušné orgány mohou také provádět úřední kontroly zboží
propuštěného do některého z celních režimů uvedených v čl. 5
bodě  16  písm.  a),  b)  a  c)  nařízení  (EU)  č.  952/2013  nebo
dočasně  uskladněného  ve  smyslu  čl.  5  bodu  17  uvedeného
nařízení.

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 45 odst. 1 1. Jsou-li úřední kontroly prováděny v souladu s čl. 44 odst. 1,
zahrnují:
a) vždy kontrolu dokladů a
b) v závislosti na riziku pro zdraví lidí, zvířat nebo rostlin, pro
dobré  životní  podmínky  zvířat  nebo,  v  případě  GMO  a
přípravků  na  ochranu  rostlin,  také  pro  životní  prostředí,
kontroly totožnosti a fyzické kontroly.

Přímo použitelné NA

čl. 45 odst. 2 2. Příslušné orgány provádějí fyzické kontroly uvedené v odst.
1  písm.  b)  za  vhodných  podmínek,  které  umožňují  řádné
provedení šetření.

Přímo použitelné NA

čl. 45 odst. 3 3.  Pokud kontroly  dokladů,  kontroly  totožnosti  nebo  fyzické
kontroly uvedené v odstavci 1 tohoto článku prokáží, že zvířata
a zboží nejsou v souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2,
použijí se čl. 66 odst. 1, 3 a 5, články 67, 68 a 69, čl. 71 odst. 1
a 2, čl. 72 odst. 1 a 2 a články 137 a 138.

Přímo použitelné NA

čl. 45 odst. 4 4. Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v
souladu  s článkem  144  doplňující  toto  nařízení  stanovením
toho,  ve  kterých  případech  a  za  jakých  podmínek  mohou
příslušné  orgány  požadovat  po provozovateli,  aby  oznámil
vstup určitého zboží do Unie.

Přímo použitelné NA

čl. 46 odst. 1 1.  Pokud  jsou  odebrány  vzorky  ze  zvířat  a  zboží,  příslušné
orgány, aniž jsou dotčeny články 34 až 42: 
a) informují dotčené provozovatele a případně celní orgány a
b) rozhodnou, zda je třeba daná zvířata nebo zboží zadržovat do
doby,  než  budou  k  dispozici  výsledky  provedených  analýz,
testů  nebo  diagnostiky,  nebo  zda  mohou  být  propuštěny,  za
předpokladu, že je zajištěna vysledovatelnost těchto zvířat nebo
zboží.

Přímo použitelné NA

čl. 46 odst. 2 2. Komise prostřednictvím prováděcích aktů:
a) zavede postupy nezbytné k zajištění vysledovatelnosti zvířat
nebo zboží uvedených v odst. 1 písm. b) a
b) určí doklady, které musí provázet zvířata nebo zboží uvedené
v odstavci 1, pokud byly příslušnými orgány odebrány vzorky.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 115 z 260  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 47 odst. 1 1.  K zajištění  souladu  s  pravidly  uvedenými  v  čl.  1  odst.  2
provádějí  příslušné  orgány  úřední  kontroly  na  stanovišti
hraniční  kontroly  v  místě  prvního  vstupu  do  Unie  u  každé
zásilky pro tyto kategorie zvířat a zboží dovážených do Unie:
a) zvířata;
b) produkty živočišného původu, zárodečné produkty a vedlejší
produkty živočišného původu;
c)  rostliny,  rostlinné  produkty  a  jiné  předměty  uvedené  v
seznamech vypracovaných podle čl. 72 odst. 1 a čl. 74 odst. 1
nařízení (EU) 2016/2031;
d) zboží z některých třetích zemí, u kterých se Komise rozhodla
prostřednictvím prováděcích aktů stanovených v odst. 2 písm.
b) tohoto článku,  že je nezbytné opatření  vyžadující  dočasné
zintenzivnění  úředních  kontrol  při  jeho  vstupu  do  Unie  z
důvodu  známého  nebo  nově  se  objevujícího  rizika,  nebo
protože  existují  doklady  o  tom,  že  by  mohlo  docházet  k
rozsáhlému závažnému nesouladu s pravidly uvedenými v čl. 1
odst. 2;
e)  zvířata  a  zboží,  na  které  se  vztahuje  mimořádné  opatření
přijaté  v souladu  s  článkem  53  nařízení  (ES)  č.  178/2002,
článkem 249 nařízení (EU) 2016/429 nebo čl. 28 odst. 1, čl. 30
odst. 1, čl. 40 odst. 3, čl. 41 odst. 3, čl. 49 odst. 1, čl. 53 odst. 3
a čl. 54 odst. 3 nařízení (EU) 2016/2031 požadující, aby zásilky
těchto zvířat nebo zboží označené prostřednictvím svých kódů
podle kombinované nomenklatury podléhaly při vstupu do Unie
úředním kontrolám;
f)  zvířata  a zboží,  pro jejichž vstup do Unie byly stanoveny
podmínky  nebo  opatření  prostřednictvím  aktů  přijatých  v
souladu s článkem 126 nebo 128 nebo s pravidly uvedenými v
čl. 1 odst. 2, které vyžadují, aby byl při vstupu zvířat nebo zboží
do Unie ověřen soulad s těmito podmínkami nebo opatřeními.

Přímo použitelné NA

čl. 47 odst. 2 2. Komise prostřednictvím prováděcích aktů:
a)  vypracuje  seznamy  uvádějící  všechna  zvířata  a  zboží
uvedené  v  odst.  1  písm.  a)  a  b)  s  jejich  kódy  podle
kombinované nomenklatury a
b) vypracuje seznam zboží, které patří do kategorie uvedené v

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

odst. 1 písm. d), s jeho kódy podle kombinované nomenklatury
a podle potřeby jej aktualizuje v souvislosti s riziky uvedenými
ve zmíněném písmeni.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

čl. 47 odst. 3 3. Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v
souladu s článkem 144 měnící toto nařízení změnou kategorií
zásilek  uvedených  v  odstavci  1  tohoto  článku  tak,  aby
zahrnovaly  směsné  produkty,  seno  a slámu  i  další  produkty
výlučně omezené na produkty představující nově zjištěné nebo
výrazně zvýšené riziko pro zdraví lidí, zvířat nebo rostlin nebo,
v případě GMO a přípravků na ochranu rostlin, také pro životní
prostředí.

Přímo použitelné NA

čl. 47 odst. 4 4.  Nestanoví-li  akty,  kterými  se  stanoví  opatření  nebo
podmínky uvedené v odst. 1 písm. d), e) a f), jinak, vztahuje se
tento  článek  rovněž  na  zásilky  kategorií  zvířat  a  zboží
uvedených v odst. 1 písm. a), b) a c), pokud jsou neobchodní
povahy.

Přímo použitelné NA

čl. 47 odst. 5 5.  Provozovatelé  nesoucí  odpovědnost  za  zásilky  zajistí,  aby
zvířata a zboží náležející do kategorií uvedených v odstavci 1
byly na stanovištích hraniční kontroly uvedených ve zmíněném
odstavci předloženy k úředním kontrolám.

110/1997 
ve znění 
139/2014 
174/2021

§ 3 odst. 4, 
písm b)

(4) Provozovatel  potravinářského podniku,  který dováží potraviny z
jiných  států,  než  jsou  členské  státy  Evropské  unie  (dále  jen  „třetí
země“),  je  povinen  b)  pokud tak  stanoví  přímo použitelný  předpis
Evropské unie, dovážet potraviny přes stanoviště hraniční kontroly62)

určená Ministerstvem zemědělství (dále jen „ministerstvo“) nebo přes
jiná kontrolní místa, než jsou stanoviště hraniční kontroly podle čl. 53
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625“.62)  Čl. 3 odst.
38 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

PAD

166/1999 
ve znění 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 32 odst. 1 (1) Dovozce nebo jeho zástupce, popřípadě jiná osoba odpovědná za
zásilku  je  povinen  vstoupit  se  zvířaty,  živočišnými  produkty  a
ostatním  veterinárním  zbožím  (dále  jen  "kontrolované  zboží")
dováženým  ze  třetích  zemí  na  území  České  republiky  jen  přes
stanoviště  veterinární  hraniční  kontroly  České  republiky  (dále  jen
"pohraniční veterinární stanice") nebo jiného členského státu.

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 3 odst. 5 (5)  Dovozce  produktů  ke krmení,  které  podléhají  dovozní  kontrole
podle  předpisů  Evropské  unie16),  popřípadě  jiná  osoba  pověřená
dovozcem,  jsou  povinni  Ústřednímu  kontrolnímu  a  zkušebnímu
ústavu  zemědělskému  (dále  jen  „ústav“)  v  místě  stanoveném jako
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

místo  provedení  dovozní  kontroly  podle  §  16c  oznámit  písemně
předpokládaný den dovozu takové partie krmiva nebo zásilky a údaje
o  dokladech,  které  doprovázejí  zásilku  nebo partii  krmiva,  jakmile
se o nich dozví. Údaje podle věty první je dovozce povinen oznámit
i celnímu úřadu příslušnému podle místa provedení dovozní kontroly
alespoň 1 pracovní den před fyzickým příchodem zásilky.

čl. 48 Komise  přijme  akty  v  přenesené  pravomoci  v  souladu  s
článkem 144 doplňující toto nařízení o pravidla, která stanoví,
ve kterých případech a za jakých podmínek jsou pro následující
skupiny  zvířat  a  zboží  umožněny  odchylky  od  článku  47,  a
jsou-li odůvodněné: 
a)  zboží  zasílané  jako  obchodní  vzorky  nebo  jako  výstavní
předměty, které nejsou určeny k uvedení na trh;
b) zvířata a zboží určené pro vědecké účely;
c)  zboží  na  palubě  dopravních  prostředků  zajišťujících
mezinárodní dopravu, které není vykládáno a které je určeno ke
spotřebě posádkou a cestujícími;
d) zboží, které tvoří součást osobních zavazadel cestujících a je
určeno pro osobní spotřebu nebo použití;
e)  malé  zásilky  zboží,  které  není  určeno  k  uvedení  na  trh,
zasílané fyzickým osobám;
f) zvířata v zájmovém chovu ve smyslu čl. 4 bodu 11 nařízení
(EU) 2016/429;
g) zboží,  které bylo podrobeno zvláštní úpravě a nepřesahuje
množství stanovená v těchto aktech v přenesené pravomoci;
h)  skupiny  zvířat  nebo  zboží,  které  představují  nízké  riziko
nebo nepředstavují žádné konkrétní riziko, a jejich kontroly na
stanovištích hraniční kontroly proto nejsou nezbytné.

Přímo použitelné NA

čl. 49 odst. 1 1. K ověření souladu s příslušnými požadavky stanovenými v
pravidlech uvedených v čl. 1 odst. 2 provádějí příslušné orgány
úřední kontroly zásilek kategorií zvířat a zboží uvedených v čl.
47 odst. 1 při příchodu zásilky na stanoviště hraniční kontroly.
Tyto  úřední  kontroly  zahrnují  kontroly  dokladů,  kontroly
totožnosti a fyzické kontroly.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 32 odst. 4 (4) Kontrolované zboží je na pohraniční veterinární stanici podrobeno
pohraniční  veterinární  kontrole,  která  zjišťuje,  zda  jsou  splněny
stanovené  veterinární  a  hygienické  požadavky  na  dovážené
kontrolované zboží (dále jen "dovozní podmínky") a kterou provádějí
úřední veterinární lékaři krajské veterinární správy, jejíž součástí  je
pohraniční veterinární stanice (dále jen "orgány provádějící pohraniční
veterinární kontrolu"). Při provádění pohraniční veterinární kontroly,
včetně  rozhodování  o  zásilkách,  postupují  orgány  provádějící

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

pohraniční veterinární kontrolu podle čl. 49 až 55 nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  předpisů  Evropské  unie17y)

přijatých na jeho základě.
166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 32 odst. 5 (5)  Pravidla  používání  společného  zdravotního  vstupního  dokladu
osobou,  která  předkládá  kontrolované  zboží  ke  kontrole,  a  orgány
provádějícími  pohraniční  veterinární  kontrolu  stanoví  čl.  56  a  58
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 32 odst. 6 (6)  Orgány  celní  správy  postupují  při  propouštění  zásilek
kontrolovaného  zboží  do  některého  celního  režimu  podle  čl.  57
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 21 odst. 1 (1)  Ústav  provádí  kontrolu  rostlin,  rostlinných  produktů  a  jiných
předmětů  vstupujících  do  Evropské  unie  (dále  jen  „dovozní
rostlinolékařská  kontrola“)  v  souladu  s  příslušnými  ustanoveními
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  ze  dne
15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných úředních činnostech
prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového
práva  a  pravidel  týkajících  se  zdraví  zvířat  a  dobrých  životních
podmínek  zvířat,  zdraví  rostlin  a  přípravků  na  ochranu  rostlin,
o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  999/2001,
(ES)  č.  396/2005,  (ES)  č.  1069/2009,  (ES)  č.  1107/2009,  (EU)
č. 1151/2012, (EU) č.  652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031,
nařízení Rady (ES) č.  1/2005 a (ES) č.  1099/2009 a směrnic Rady
98/58/ES,  1999/74/ES,  2007/43/ES,  2008/119/ES  a  2008/120/ES
a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004
a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,  89/662/EHS,
90/425/EHS,  91/496/EHS,  96/23/ES,  96/93/ES  a  97/78/ES
a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách) (dále
jen „nařízení (EU) 2017/625“) a nařízení (EU) 2016/2031.

čl. 49 odst. 2 2. Fyzické kontroly provádí:
a)  v  případě  zvířat,  s  výjimkou  vodních  živočichů,  nebo  v
případě masa a jedlých drobů úřední veterinární lékař, kterému
mohou  být  nápomocni  pracovníci  vyškolení  v  souladu  s
požadavky stanovenými podle odstavce 5 ve veterinární oblasti
a určení za tímto účelem příslušnými orgány;
b) v případě vodních živočichů, produktů živočišného původu
jiných  než  uvedených  v  písmeni  a)  tohoto  odstavce,

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

zárodečných  produktů  nebo  vedlejších  produktů  živočišného
původu úřední  veterinární  lékař  nebo  pracovníci  vyškolení  v
souladu s požadavky stanovenými podle odstavce 5 a určení za
tímto účelem příslušnými orgány;
c)  v  případě  rostlin,  rostlinných  produktů  a  jiných  předmětů
úřední pracovník rostlinolékařské služby.

čl. 49 odst. 3 3.  Příslušné  orgány  na  stanovištích  hraničních  kontrol
systematicky provádějí úřední kontroly zásilek přepravovaných
zvířat a dopravních prostředků, aby ověřily soulad s požadavky
na  dobré  životní  podmínky  zvířat  stanovenými  v  pravidlech
uvedených v čl. 1 odst. 2. Příslušné orgány zavedou opatření k
tomu,  aby  se  úřední  kontroly  u přepravovaných  zvířat
upřednostnily a aby se u těchto kontrol snížily prodlevy.

Přímo použitelné NA

čl. 49 odst. 4 4.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit
pravidla pro praktická opatření pro předkládání zásilek kategorií
zvířat a zboží uvedených v čl. 47 odst. 1, přepravních jednotek
nebo  položek,  z  nichž  mohou  jednotlivé  zásilky  sestávat,  a
maximální počet těchto přepravních jednotek nebo položek v
dané zásilce s přihlédnutím k potřebě zajistit rychlou a účinnou
manipulaci  se  zásilkami  a  provádění  úředních  kontrol
příslušnými orgány a případně s přihlédnutím k mezinárodním
normám.  Tyto  prováděcí  akty  se  přijímají  přezkumným
postupem podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 49 odst. 5 5.  Komise  přijme  akty  v  přenesené  pravomoci  v  souladu  s
článkem 144 doplňující toto nařízení o pravidla, která stanoví
zvláštní  požadavky  na  školení  pracovníků  podle  odstavce  2
tohoto  článku  za  účelem  provádění  fyzických  kontrol  na
stanovištích hraniční kontroly.

Přímo použitelné NA

čl. 50 odst. 1 1. Původní úřední osvědčení nebo doklady či jejich elektronické
ekvivalenty, které mají podle pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2
doprovázet zásilky kategorií zvířat a zboží uvedených v čl. 47
odst. 1, se předkládají příslušným orgánům stanovišť hraniční
kontroly  a  tyto  orgány  je  uchovávají,  není-li  v  pravidlech
uvedených v čl. 1 odst. 2 stanoveno jinak.

Přímo použitelné NA

čl. 50 odst. 2 2.  Příslušné  orgány  stanoviště  hraniční  kontroly  vystaví Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

provozovateli odpovědnému za zásilku ověřenou tištěnou nebo
elektronickou  kopii  úředních  osvědčení  nebo  dokladů
uvedených  v  odstavci  1,  nebo  pokud  je  zásilka  rozdělena,
jednotlivé  ověřené  tištěné  nebo  elektronické  kopie  těchto
osvědčení nebo dokladů.

čl. 50 odst. 3 3.  Zásilky  se  nerozdělí,  dokud  nejsou  provedeny  úřední
kontroly a dokud není v souladu s čl. 56 odst. 5 a článkem 57
finalizován  společný  zdravotní  vstupní  doklad  uvedený  v
článku 56.

Přímo použitelné NA

čl. 50 odst. 4 4.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
pravidla,  která  stanoví,  ve  kterých  případech  a  za  jakých
podmínek musí zásilky zvířat a zboží kategorií uvedených v čl.
47 odst. 1 na místo určení provázet společný zdravotní vstupní
doklad.

Přímo použitelné NA

čl. 51 odst. 1 1.  Komise  přijme  akty  v  přenesené  pravomoci  v  souladu  s
článkem 144 doplňující toto nařízení o pravidla, která stanoví:

a) ve kterých případech a za jakých podmínek mohou příslušné
orgány  stanoviště  hraniční  kontroly  povolit  další  přepravu
zásilky zvířat a zboží kategorií uvedených v čl. 47 odst. 1 na
místo konečného určení  dříve,  než jsou k dispozici  výsledky
fyzických kontrol, jsou-li tyto kontroly požadovány;

b)  lhůty  a  postupy  pro  provádění  kontrol  dokladů  a  v
nezbytných  případech  kontrol  totožnosti  a  fyzických  kontrol
zvířat  a  zboží  podléhajících  úředním  kontrolám  kategorií
uvedených v čl.  47 odst.  1,  které jsou do Unie dopravovány
námořní nebo leteckou cestou ze třetí země, jsou-li tato zvířata
nebo toto zboží před svou další cestou přemísťovány z plavidla
nebo  letadla  a  přepravovány  pod  celním  dohledem  na  jiné
plavidlo v témže přístavu nebo do jiného letadla na témže letišti
(dále jen „překládané“ zásilky);

c)  ve  kterých  případech  a  za  jakých  podmínek  mohou  být

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

kontroly totožnosti  a fyzické kontroly překládaných zásilek a
zvířat,  které  jsou  přepravovány  letecky  nebo  po  moři  a  při
následující  cestě  zůstávají  ve stejném  dopravním  prostředku,
provedeny  na  jiném  stanovišti  hraniční  kontroly,  než  je
stanoviště prvního vstupu do Unie;

d)  ve  kterých  případech  a  za  jakých  podmínek  lze  povolit
tranzit zásilek zvířat a zboží kategorií uvedených v čl. 47 odst. 1
a  jaké  úřední  kontroly  se  mají  u  těchto  zásilek  provést  na
stanovištích úřední kontroly, včetně toho, ve kterých případech
a  za  jakých  podmínek  lze  zboží  skladovat  ve speciálně
schválených celních skladech nebo ve svobodných pásmech;

e)  ve  kterých  případech  a  za  jakých  podmínek  se  uplatňují
odchylky od pravidel pro kontroly totožnosti a fyzické kontroly,
pokud  jde  o překládané  zásilky  a  tranzit  zásilek  zboží
uvedeného v čl. 47 odst. 1 písm. c).

čl. 51 odst. 2 2.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
pravidla,  která  stanoví,  ve  kterých  případech  a  za  jakých
podmínek  se  uplatňují  odchylky  od  pravidel  pro  kontroly
dokladů, pokud jde o překládané zásilky a tranzit zásilek zboží
uvedeného v čl. 47 odst. 1 písm. c).

Přímo použitelné NA

čl. 52 Pro účely zajištění jednotného uplatňování článků 49, 50 a 51
Komise  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanoví  podrobná
pravidla  pro  opatření,  která  mají  být  provedena  během a  po
skončení  kontrol  dokladů,  kontrol  totožnosti  a  fyzických
kontrol  uvedených  v  článcích  v  zájmu  zajištění  účinného
provedení  těchto  úředních  kontrol.  Tyto  prováděcí  akty  se
přijímají přezkumným postupem podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 53 odst. 1 1.  Komise  přijme  akty  v  přenesené  pravomoci  v  souladu  s
článkem 144 doplňující toto nařízení o pravidla, která stanoví,

326/2004 
ve znění 

§ 25a odst. 1 (1) Ústav schvaluje, pozastavuje platnost schválení, ruší pozastavení
platnosti  schválení  a  ruší  schválení  místa  pro  kontrolu  totožnosti

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

ve kterých případech a za jakých podmínek:

a)  mohou  příslušné  orgány  provádět  kontroly  totožnosti  a
fyzické kontroly zásilek zvířat a zboží kategorií uvedených v čl.
47 odst.  1  na jiných kontrolních místech,  než jsou stanoviště
hraniční  kontroly,  za předpokladu,  že  tato  kontrolní  místa
splňují požadavky stanovené v čl.  64 odst. 3 a v prováděcích
aktech, které byly přijaty v souladu s čl. 64 odst. 4;

b)  lze  fyzické  kontroly  zásilek,  u  kterých  byly  provedeny
kontroly  dokladů  a  kontroly  totožnosti  na  stanovišti  hraniční
kontroly prvního vstupu do Unie,  provést na jiném stanovišti
hraniční kontroly v jiném členském státě;

c) lze kontroly totožnosti a fyzické kontroly zásilek, u kterých
byly  provedeny  kontroly  dokladů  na  stanovišti  hraniční
kontroly prvního vstupu do Unie,  provést na jiném stanovišti
hraniční kontroly v jiném členském státě;

d)  mohou  vymezené  kontrolní  úkoly  provádět  celní  orgány
nebo jiné orgány, pokud uvedené orgány nejsou za tyto úkoly
již odpovědné, pokud jde o:

    i) zásilky uvedené v čl. 65 odst. 2;

    ii) osobní zavazadla cestujících;

    iii) zboží zakoupené prostřednictvím smluv uzavřených na
dálku, včetně zboží objednaného telefonicky nebo přes internet;

    iv)  zvířata  v  zájmovém  chovu,  která  splňují  podmínky
stanovené v článku 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) č. 576/2013 ( 1 );

e)  mohou být  kontroly  dokladů u  zásilek  rostlin,  rostlinných
produktů a jiných předmětů uvedených v čl. 47 odst. 1 písm. c)
prováděny dálkově mimo stanoviště hraniční kontroly.

369/2019 a fyzickou kontrolu zásilek nebo partií, prováděných mimo stanoviště
hraniční kontroly v souladu s čl. 53 nařízení (EU) 2017/625 a přímo
použitelnými  předpisy  Evropské  unie  přijatými  na  jeho  základě.
O těchto rozhodnutích Ústav informuje příslušný celní úřad.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 25a odst. 2 (2)  Dovozce zásilky nebo partie,  který hodlá  předložit  tuto zásilku
nebo partii ke kontrole totožnosti nebo fyzické kontrole v jiném místě
než ve stanovišti hraniční kontroly, může požádá Ústav o schválení
tohoto místa.
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 25a odst. 3 (3) Žádost podle odstavce 2 dovozce zásilky nebo partie podá alespoň
1 měsíc před očekávaným datem prvního vstupu takové zásilky nebo
partie  na  území  Evropské  unie.  Žádost  podle  odstavce  2  kromě
obecných  náležitostí  žádosti  podle  správního  řádu  obsahuje
a) registrační  číslo  dovozce,  musí-li  být  dovozce  registrován,
b) identifikaci  místa,  kde  má  být  kontrola  totožnosti  nebo  fyzická
kontrola provedena, c) popis objektů a prostor v místě, kde má být
kontrola totožnosti nebo fyzická kontrola provedena, včetně uvedení
počtu těchto objektů a místního označení, d) druh rostliny, rostlinného
produktu nebo jiného předmětu, které mají být dováženy do místa, kde
má  být  kontrola  totožnosti  nebo  fyzická  kontrola  provedena,
e) informaci,  zda  bude  zásilka  nebo  partie  do  místa,  kde  má  být
kontrola  totožnosti  nebo  fyzická  kontrola  provedena,  zaslána
jednorázově  nebo  opakovaně,  a  f)  stanoviště  hraniční  kontroly
pro vstup zásilky nebo partie na území Evropské unie. Vzor žádosti
zveřejní Ústav na svých internetových stránkách.

čl. 53 odst. 2 2. Na kontrolní místa uvedená v odst. 1 písm. a) tohoto článku
se použijí také čl. 56 odst. 3 písm. b), čl. 57 odst. 2 písm. a), čl.
59 odst. 1, čl. 60 odst. 1 písm. a) a d) a články 62 a 63.

Přímo použitelné NA

čl. 54 odst. 1 1. Kontroly dokladů se provádějí u všech zásilek zvířat a zboží
kategorií uvedených v čl. 47 odst. 1.

Přímo použitelné NA

čl. 54 odst. 2 2. Kontroly totožnosti a fyzické kontroly se provádějí u zásilek
zvířat  a zboží kategorií  uvedených v čl.  47 odst.  1 s četností
závisející  na  riziku,  jaké  jednotlivá  zvířata,  zboží  nebo
kategorie  zvířat  a  zboží  představují  pro  zdraví  lidí,  zvířat  a
rostlin,  pro  dobré  životní  podmínky  zvířat  nebo,  v  případě
GMO a přípravků na ochranu rostlin, také pro životní prostředí.

Přímo použitelné NA

čl. 54 odst. 3 3.  Komise prostřednictvím prováděcích  aktů stanoví  pravidla
pro  jednotné  uplatňování  vhodné  míry  četnosti  uvedené  v
odstavci 2. Tato pravidla zajistí, aby tato četnost byla vyšší než
nulová, a stanoví:

a)  kritéria  a  postupy  pro  určení  a  úpravu  četnosti  kontrol
totožnosti  a fyzických  kontrol,  které  mají  být  provedeny  u

Přímo použitelné NA
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Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

zásilek zvířat a zboží kategorií uvedených v čl. 47 odst. 1 písm.
a),  b) a c), a pro jejich přizpůsobení míře rizika spojeného s
těmito kategoriemi s ohledem na:

    i) informace shromážděné Komisí v souladu s čl. 125 odst. 1;

    ii)  výsledek  kontrol  prováděných  odborníky  Komise  v
souladu s čl. 120 odst. 1;

    iii)  historii  provozovatelů z hlediska dodržování  pravidel
uvedených v čl. 1 odst. 2;

    iv) údaje a informace shromážděné prostřednictvím systému
pro  správu  informací  o  úředních  kontrolách  (IMSOC)
uvedeného v článku 131;

    v) dostupné vědecké poznatky a

    vi)  veškeré  další  informace týkající  se  rizik spojených  s
kategoriemi zvířat a zboží;

b)  podmínky,  za  kterých  mohou členské  státy  zvýšit  četnost
kontrol totožnosti a fyzických kontrol stanovenou v souladu s
písmenem a) v zájmu zohlednění místních rizikových faktorů;

c)  postupy  pro  zajištění,  aby  se  četnost  kontrol  totožnosti  a
fyzických  kontrol  stanovená  v  souladu  s  písmenem  a)
uplatňovala včas a jednotně.

Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

čl. 54 odst. 4 4.  Komise prostřednictvím prováděcích  aktů stanoví  pravidla
týkající se:
a)  četnosti  kontrol  totožnosti  a  fyzických  kontrol  pro  zboží
kategorie uvedené v čl. 47 odst. 1 písm. d) a
b) četnosti kontrol totožnosti a fyzických kontrol pro zvířata a
zboží kategorií uvedených v čl. 47 odst. 1 písm. e) a f), pokud
tak již akty v nich uvedenými není stanoveno.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 55 odst. 1 1.  Příslušné  orgány  přijmou  po  provedení  úředních  kontrol, Přímo použitelné NA 
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Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

včetně  kontrol  dokladů  a  v  nezbytných  případech  kontrol
totožnosti a fyzických kontrol, rozhodnutí o každé zásilce zvířat
a zboží kategorií uvedených v čl. 47 odst. 1, v němž uvedou,
zda je zásilka v souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2, a
případně uvedou i použitelný celní režim.

čl. 55 odst. 2 2. Rozhodnutí o zásilkách činí:
a) v případě zvířat, produktů živočišného původu, zárodečných
produktů nebo vedlejších produktů živočišného původu úřední
veterinární lékař a b) v případě rostlin, rostlinných produktů a
jiných předmětů úřední pracovník rostlinolékařské služby.

Přímo použitelné NA 

čl. 55 odst. 3 3.  Odchylně  od  odst.  2  písm.  a)  mohou  příslušné  orgány
rozhodnout,  že rozhodnutí  o  zásilkách  produktů  rybolovu,
živých  mlžů,  živých  ostnokožců,  živých  pláštěnců  a  živých
mořských plžů určených k lidské spotřebě učiní odpovídajícím
způsobem  vyškolení  pracovníci,  které  za tímto  účelem
konkrétně určí příslušné orgány.

Přímo použitelné NA 

čl. 56 odst. 1 1.  Provozovatel  odpovědný  za  zásilku  vyplní  pro  každou
zásilku  zvířat  a  zboží  kategorií  uvedených  v  čl.  47  odst.  1
příslušnou část  společného zdravotního  vstupního  dokladu,  v
níž  uvede  informace  nezbytné  pro  okamžitou  a  úplnou
identifikaci zásilky a místa jejího určení.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 32 odst. 4 (4) Kontrolované zboží je na pohraniční veterinární stanici podrobeno
pohraniční  veterinární  kontrole,  která  zjišťuje,  zda  jsou  splněny
stanovené  veterinární  a  hygienické  požadavky  na  dovážené
kontrolované zboží (dále jen "dovozní podmínky") a kterou provádějí
úřední veterinární lékaři krajské veterinární správy, jejíž součástí  je
pohraniční veterinární stanice (dále jen "orgány provádějící pohraniční
veterinární kontrolu"). Při provádění pohraniční veterinární kontroly,
včetně  rozhodování  o  zásilkách,  postupují  orgány  provádějící
pohraniční veterinární kontrolu podle čl. 49 až 55 nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  předpisů  Evropské  unie17y)

přijatých na jeho základě.

PAD

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 32 odst. 5 (5)  Pravidla  používání  společného  zdravotního  vstupního  dokladu
osobou,  která  předkládá  kontrolované  zboží  ke  kontrole,  a  orgány
provádějícími  pohraniční  veterinární  kontrolu  stanoví  čl.  56  a  58
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 32 odst. 6 (6)  Orgány  celní  správy  postupují  při  propouštění  zásilek
kontrolovaného  zboží  do  některého  celního  režimu  podle  čl.  57
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

čl. 56 odst. 2 2.  Odkazuje-li  se  v  tomto  nařízení  na  společný  zdravotní
vstupní doklad, rozumí se tím i jeho elektronická obdoba.

Přímo použitelné NA 
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Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 56 odst. 3 3. Společný zdravotní vstupní doklad používají:
a) provozovatelé odpovědní za zásilky zvířat a zboží kategorií
uvedených  v  čl.  47  odst.  1  k  tomu,  aby  příslušné  orgány
stanoviště hraniční kontroly s předstihem uvědomili o příchodu
uvedených zásilek, a 
b) příslušné orgány stanoviště hraniční kontroly:
    i) k zaznamenání výsledku provedených úředních kontrol a
rozhodnutí  přijatých  na  jeho  základě,  včetně  případného
rozhodnutí o odmítnutí zásilky;
    ii) ke sdělení informací uvedených v bodě i) prostřednictvím
IMSOC.

Přímo použitelné NA 

čl. 56 odst. 4 4. Provozovatelé odpovědní za zásilku předem oznámí fyzický
příchod zásilky do Unie v souladu s odst.  3 písm. a) tak,  že
vyplní  a  zadají  příslušnou  část  společného  zdravotního
vstupního  dokladu  do  IMSOC  za  účelem  předání  těchto
informací příslušným orgánům stanoviště hraniční kontroly.

Přímo použitelné NA 

čl. 56 odst. 5 5.  Příslušné  orgány  stanoviště  hraniční  kontroly  společný
zdravotní vstupní doklad finalizují, jakmile:
a) jsou provedeny všechny úřední kontroly požadované podle
čl. 49 odst. 1;
b)  jsou  k  dispozici  výsledky  fyzických  kontrol,  jsou-li  tyto
kontroly požadovány, a
c)  je  v  souladu  s  článkem 55 přijato  rozhodnutí  o  zásilce  a
zaznamenáno ve společném zdravotním vstupním dokladu.

Přímo použitelné NA

čl. 57 odst. 1 1. Před propuštěním zásilek zvířat a zboží kategorií uvedených
v  čl.  47  odst.  1  do  některého  celnímu  režimu  nebo  před
manipulací s nimi v tomto režimu, včetně umístění do celního
skladu nebo svobodného pásma nebo manipulace v nich, musí
provozovatel  odpovědný  za  danou  zásilku  celním  orgánům
předložit společný zdravotní vstupní doklad, aniž jsou dotčeny
výjimky uvedené v článku 48 a pravidla uvedená v článcích 53
a 54. V tomto okamžiku musí být společný zdravotní vstupní
doklad  řádně  finalizován  v  IMSOC  příslušnými  orgány
stanoviště hraniční kontroly.

166/1999
ve  znění
368/2019
246/2022

§ 32 odst. 4 (4) Kontrolované zboží je na pohraniční veterinární stanici podrobeno
pohraniční  veterinární  kontrole,  která  zjišťuje,  zda  jsou  splněny
stanovené  veterinární  a  hygienické  požadavky  na  dovážené
kontrolované zboží (dále jen "dovozní podmínky") a kterou provádějí
úřední veterinární lékaři krajské veterinární správy, jejíž součástí  je
pohraniční veterinární stanice (dále jen "orgány provádějící pohraniční
veterinární kontrolu"). Při provádění pohraniční veterinární kontroly,
včetně  rozhodování  o  zásilkách,  postupují  orgány  provádějící
pohraniční veterinární kontrolu podle čl. 49 až 55 nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  předpisů  Evropské  unie17y)

přijatých na jeho základě.

PAD

166/1999 § 32 odst. 5 (5)  Pravidla  používání  společného  zdravotního  vstupního  dokladu
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Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

ve  znění
368/2019

osobou,  která  předkládá  kontrolované  zboží  ke  kontrole,  a  orgány
provádějícími  pohraniční  veterinární  kontrolu  stanoví  čl.  56  a  58
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

166/1999
ve  znění
368/2019

§ 32 odst. 6 (6)  Orgány  celní  správy  postupují  při  propouštění  zásilek
kontrolovaného  zboží  do  některého  celního  režimu  podle  čl.  57
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

čl. 57 odst. 2 2. Celní orgány:
a) nepovolí  propuštění zásilky do jiného celního režimu,  než
který určily příslušné orgány stanoviště hraniční kontroly, a
b) aniž jsou dotčeny výjimky uvedené v článku 48 a pravidla
uvedená  v článcích  53  a  54,  umožní  propuštění  zásilky  do
volného  oběhu  pouze  po  předložení  řádně  finalizovaného
společného zdravotního vstupního dokladu, který potvrzuje, že
zásilka je v souladu s příslušnými pravidly uvedenými v čl. 1
odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 57 odst. 3 3. Není-li při podání celního prohlášení u zásilky zvířat nebo
zboží kategorií uvedených v čl. 47 odst. 1 předložen společný
zdravotní  vstupní  doklad,  celní  orgány  zásilku  zadrží  a
okamžitě  uvědomí  příslušné  orgány  stanoviště  hraniční
kontroly. Příslušné orgány přijmou nezbytná opatření v souladu
s čl. 66 odst. 6.

Přímo použitelné NA

čl. 58 Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví pravidla o:
a)  formátu  společného  zdravotního  vstupního  dokladu  a
pokynech  k  jeho  předkládání  a  používání,  se  zohledněním
příslušných mezinárodních norem, a
b) minimálních časových požadavcích na oznamování zásilek
provozovateli  za  ně  odpovědnými  s  předstihem podle  čl.  56
odst.  3  písm.  a),  aby  příslušné  orgány  stanoviště  hraniční
kontroly  mohly  provádět  úřední  kontroly  včas  a  účinným
způsobem.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 59 odst. 1 1.  Členské  státy  určí  stanoviště  hraniční  kontroly  za  účelem
provádění  úředních  kontrol  u  jedné  nebo více  zvířat  a  zboží
kategorií uvedených v čl. 47 odst. 1.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 25 odst.1 (1) Ústav v souladu s čl. 59 nařízení (EU) 2017/625 a za podmínek
uvedených v čl. 62 a 63 nařízení (EU) 2017/625 určuje, pozastavuje
určení, ruší pozastavení a ruší určení stanoviště hraniční kontroly, kde
se provádí dovozní rostlinolékařská kontrola.

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 16c odst. 1 (1) Ústav provádí v souladu s předpisy Evropské unie kontrolu dovozu
krmiv  ze  třetích  zemí28).  Kontrola  podle  věty  první  se  provádí
na stanovištích  hraniční  kontroly  (dále  jen  „stanoviště“)  určených
v souladu s  předpisem Evropské  unie  na  území  České republiky29).
Aktualizovaný seznam stanovišť na území České republiky určí ústav,
zveřejňuje  ho  na  svých  internetových  stránkách  a  zasílá  Evropské
komisi a ostatním členským státům Evropské unie

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 32 odst. 4 (4) Kontrolované zboží je na pohraniční veterinární stanici podrobeno
pohraniční  veterinární  kontrole,  která  zjišťuje,  zda  jsou  splněny
stanovené  veterinární  a  hygienické  požadavky  na  dovážené
kontrolované zboží (dále jen "dovozní podmínky") a kterou provádějí
úřední veterinární lékaři krajské veterinární správy, jejíž součástí  je
pohraniční veterinární stanice (dále jen "orgány provádějící pohraniční
veterinární kontrolu"). Při provádění pohraniční veterinární kontroly,
včetně  rozhodování  o  zásilkách,  postupují  orgány  provádějící
pohraniční veterinární kontrolu podle čl. 49 až 55 nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  předpisů  Evropské  unie17y)

přijatých na jeho základě.
166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 32 odst. 5 (5)  Pravidla  používání  společného  zdravotního  vstupního  dokladu
osobou,  která  předkládá  kontrolované  zboží  ke  kontrole,  a  orgány
provádějícími  pohraniční  veterinární  kontrolu  stanoví  čl.  56  a  58
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 32 odst. 6 (6)  Orgány  celní  správy  postupují  při  propouštění  zásilek
kontrolovaného  zboží  do  některého  celního  režimu  podle  čl.  57
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

166/1999 
ve znění 
308/20113
68/2019 
246/2022

§ 48 odst. 1 
písm. j)

j)  určuje  pohraniční  veterinární  stanici  podle  čl.  59  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  za  podmínek
uvedených v čl. 62 a 63 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625 určení pohraniční veterinární stanice ruší nebo pozastavuje,
na požádání dovozců kontrolovaného zboží, pro něž nejsou dovozní
podmínky  stanoveny  (harmonizovány)  předpisy  Evropské  unie,
sděluje  dovozní  podmínky  uplatňované  na  dovoz  kontrolovaného
zboží  z  příslušné  třetí  země  do  České  republiky  a  určuje,  která
očkování brání dovozu zvířat a jejich produktů, může v souvislosti s
úkoly  týkajícími  se  pohraniční  veterinární  kontroly  požadovat  od
celních orgánů informace nezbytné z  hlediska řízení  a mezinárodní
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

spolupráce na úseku této kontroly,
čl. 59 odst. 2 2.  Členské  státy  před  určením  stanoviště  hraniční  kontroly

oznámí  tuto  skutečnost  Komisi.  Oznámení  musí  obsahovat
veškeré informace nezbytné k tomu, aby Komise mohla ověřit,
zda navrhované stanoviště hraniční kontroly splňuje minimální
požadavky stanovené v článku 64.

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 16c odst. 1 (1) Ústav provádí v souladu s předpisy Evropské unie kontrolu dovozu
krmiv  ze  třetích  zemí28).  Kontrola  podle  věty  první  se  provádí
na stanovištích  hraniční  kontroly  (dále  jen  „stanoviště“)  určených
v souladu s  předpisem Evropské  unie  na  území  České republiky29).
Aktualizovaný seznam stanovišť na území České republiky určí ústav,
zveřejňuje  ho  na  svých  internetových  stránkách  a  zasílá  Evropské
komisi a ostatním členským státům Evropské unie.

PAD 

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15a odst. 1 
písm. e)

(1) Ministerstvo e) určí na návrh příslušného dozorového orgánu podle
§  14  stanoviště  hraniční  kontroly  postupem  podle  čl.  59  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

čl. 59 odst. 3 3.  Do  tří  měsíců  od  obdržení  oznámení  podle  odstavce  2
Komise vyrozumí daný členský stát:
a)  o  tom,  zda  je  určení  navrhovaného  stanoviště  hraniční
kontroly podmíněno příznivým výsledkem kontroly provedené
odborníky Komise v souladu s článkem 116 za účelem ověření
souladu s minimálními požadavky stanovenými v článku 64, a
b) o datu této kontroly, které nesmí být pozdější než šest měsíců
od oznámení.

Přímo použitelné NA

čl. 59 odst. 4 4. Pokud Komise v souladu s odstavcem 3 vyrozuměla členský
stát,  že provedení  kontroly  není  nutné,  může  členský  stát
provést určení.

Přímo použitelné NA

čl. 59 odst. 5 5. Členský stát pozdrží určení stanoviště hraniční kontroly do
okamžiku,  než  mu Komise  sdělí  příznivý  výsledek  kontroly.
Komise sdělí výsledky své kontroly podle odst. 3 písm. a) do tří
měsíců od jejího provedení.

Přímo použitelné NA

čl. 60 odst. 1 1.  Každý  členský  stát  zpřístupní  na  internetu  aktualizované
seznamy stanovišť hraniční kontroly na svém území, ve kterých
u každého stanoviště hraniční kontroly uvede tyto informace:
a) kontaktní údaje;
b) provozní dobu;
c) přesné místo, a zda se jedná o přístav, letiště anebo železniční
nebo silniční místo vstupu, a
d) zvířata a zboží kategorií uvedených v čl.  47 odst. 1, které
spadají do působnosti jeho určení.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15a odst. 1 
písm. i)

(1)  Ministerstvo  i)  zveřejní  na  svých  internetových  stránkách
aktualizovaný  seznam  stanovišť  hraniční  kontroly  na  území  České
republiky podle čl. 60 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625 a informuje Evropskou komisi o kontaktních údajích
včetně  jejich  zpřístupnění  podle  čl.  4  odst.  4  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 60 odst. 2 2. Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví pravidla o
formátu,  kategoriích,  zkratkách  pro  určení  a  dalších
informacích,  které  mají  členské  státy  používat  v  seznamech
stanovišť  hraniční  kontroly.  Tyto  prováděcí  akty  se  přijímají
přezkumným postupem podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 61 odst. 1 1. Schválení stanovišť hraniční kontroly v souladu s článkem 6
směrnice 97/78/ES a článkem 6 směrnice 91/496/EHS, určení
míst vstupu v souladu s článkem 5 nařízení (ES) č. 669/2009 a s
čl.  13c  odst.  4  směrnice  2000/29/ES a  určení  místa  prvního
uvedení  v  souladu  s článkem  5  nařízení  Komise  (EU)  č.
284/2011 ( 1 ) se zrušují.

Přímo použitelné NA

čl. 61 odst. 2 2.  Členské  státy  mohou  stanoviště  hraniční  kontroly,  určená
místa  vstupu,  místa  vstupu  a  místa  prvního  uvedení  podle
odstavce 1 tohoto článku opětovně určit  stanovištěm hraniční
kontroly  v  souladu  s  čl.  59  odst.  1  za  předpokladu,  že  jsou
splněny minimální požadavky uvedené v článku 64.

166/1999 
ve znění 
368/2019

Čl. II odst. 1 1. Pohraniční veterinární stanice schválená Komisí podle dosavadních
právních  předpisů  se  považuje  za  pohraniční  veterinární  stanici
určenou podle čl. 59 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625 v souladu s § 48 odst. 1 písm. i) zákona č. 166/1999
Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.

PAD

čl. 61 odst. 3 3. Na opětovné určení uvedené v odstavci 2 tohoto článku se
nevztahuje čl. 59 odst. 2, 3 a 5.

Přímo použitelné NA

čl. 62 odst. 1 1. Přestane-li stanoviště hraniční kontroly splňovat požadavky
uvedené v článku 64, členské státy:
a) zruší určení uvedené v čl. 59 odst. 1 pro všechny nebo pro
některé kategorie zvířat a zboží, pro které bylo určení učiněno,
a
b)  vyškrtnou  tato  stanoviště  hraniční  kontroly  ze  seznamů
uvedených v čl.  60  odst.  1  pro  kategorie  zvířat  a  zboží,  pro
které je určení zrušeno.

166/1999 
ve znění 
308/20113
68/2019 
246/2022

§ 48 odst. 1 
písm. j)

j)  určuje  pohraniční  veterinární  stanici  podle  čl.  59  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  za  podmínek
uvedených v čl. 62 a 63 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625 určení pohraniční veterinární stanice ruší nebo pozastavuje,
na požádání dovozců kontrolovaného zboží, pro něž nejsou dovozní
podmínky  stanoveny  (harmonizovány)  předpisy  Evropské  unie,
sděluje  dovozní  podmínky  uplatňované  na  dovoz  kontrolovaného
zboží  z  příslušné  třetí  země  do  České  republiky  a  určuje,  která
očkování brání dovozu zvířat a jejich produktů, může v souvislosti s
úkoly  týkajícími  se  pohraniční  veterinární  kontroly  požadovat  od
celních orgánů informace nezbytné z  hlediska řízení  a mezinárodní
spolupráce na úseku této kontroly,

PAD

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 25 odst. 1 (1) Ústav v souladu s čl. 59 nařízení (EU) 2017/625 a za podmínek
uvedených v čl. 62 a 63 nařízení (EU) 2017/625 určuje, pozastavuje
určení, ruší pozastavení a ruší určení stanoviště hraniční kontroly, kde
se provádí dovozní rostlinolékařská kontrola.

čl. 62 odst. 2 2. Členské státy uvědomí Komisi a ostatní členské státy o tom, Přímo použitelné NA 
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

že určení  stanoviště  hraniční  kontroly  bylo podle  odstavce  1
zrušeno, a o důvodech tohoto zrušení

čl. 62 odst. 3 3.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci  v souladu  s  článkem 144  doplňující  toto  nařízení
tím, že stanoví, ve kterých případech a jakými postupy mohou
být stanoviště hraniční kontroly, jejichž určení bylo v souladu s
odst. 1 písm. a) tohoto článku zrušeno pouze částečně, odchylně
od článku 59 opětovně určena.

Přímo použitelné NA 

čl. 62 odst. 4 4.  Tímto článkem nejsou  dotčeny pravomoci  členských  států
rozhodnout  o  zrušení  určení  stanovišť  hraniční  kontroly  z
jiných důvodů, než jsou důvody uvedené v tomto nařízení.

Přímo použitelné NA

čl. 63 odst. 1 1. Členský stát pozastaví určení stanoviště hraniční kontroly a
nařídí,  aby  byla  jeho  činnost  zastavena  pro  všechny  nebo
některé kategorie zvířat a zboží, pro které bylo určení učiněno,
pokud tyto činnosti  mohou způsobovat riziko pro zdraví lidí,
zvířat nebo rostlin, pro dobré životní podmínky zvířat nebo, v
případě GMO a přípravků na ochranu rostlin, také pro životní
prostředí.  Je-li  dané  riziko  vážné,  pozastaví  se  určení
s okamžitou platností.

166/1999 
ve znění 
308/20113
68/2019 
246/2022

§ 48 odst. 1 
písm. j)

j)  určuje  pohraniční  veterinární  stanici  podle  čl.  59  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  za  podmínek
uvedených v čl. 62 a 63 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625 určení pohraniční veterinární stanice ruší nebo pozastavuje,
na požádání dovozců kontrolovaného zboží, pro něž nejsou dovozní
podmínky  stanoveny  (harmonizovány)  předpisy  Evropské  unie,
sděluje  dovozní  podmínky  uplatňované  na  dovoz  kontrolovaného
zboží  z  příslušné  třetí  země  do  České  republiky  a  určuje,  která
očkování brání dovozu zvířat a jejich produktů, může v souvislosti s
úkoly  týkajícími  se  pohraniční  veterinární  kontroly  požadovat  od
celních orgánů informace nezbytné z  hlediska řízení  a mezinárodní
spolupráce na úseku této kontroly,

PAD

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 25 odst. 1 (1) Ústav v souladu s čl. 59 nařízení (EU) 2017/625 a za podmínek
uvedených v čl. 62 a 63 nařízení (EU) 2017/625 určuje, pozastavuje
určení, ruší pozastavení a ruší určení stanoviště hraniční kontroly, kde
se provádí dovozní rostlinolékařská kontrola.

čl. 63 odst. 2 2.  Členské  státy  uvědomí  Komisi  a  ostatní  členské  státy
okamžitě  o  tom,  že  určení  stanoviště  hraniční  kontroly  bylo
pozastaveno, a o důvodech tohoto pozastavení.

Přímo použitelné NA

čl. 63 odst. 3 3. Členské státy vyznačí pozastavení určení stanoviště hraniční
kontroly v seznamech uvedených v čl. 60 odst. 1.

Přímo použitelné NA

čl. 63 odst. 4 4.  Pozastavení  uvedené  v  odstavci  1  členské  státy  zruší,
jakmile:
a) se příslušné orgány přesvědčí, že riziko uvedené v odstavci 1

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 25 odst. 1 (1) Ústav v souladu s čl. 59 nařízení (EU) 2017/625 a za podmínek
uvedených v čl. 62 a 63 nařízení (EU) 2017/625 určuje, pozastavuje
určení, ruší pozastavení a ruší určení stanoviště hraniční kontroly, kde

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

již neexistuje, a
b)  sdělily  Komisi  a  ostatním  členským  státům,  na  základě
jakých informací bylo pozastavení zrušeno.

se provádí dovozní rostlinolékařská kontrola.

čl. 63 odst. 5 5.  Tímto článkem nejsou  dotčeny pravomoci  členských  států
rozhodnout o pozastavení určení stanovišť hraniční kontroly z
jiných důvodů, než jsou důvody uvedené v tomto nařízení.

Přímo použitelné NA

čl. 64 odst. 1 1.  Stanoviště  hraniční  kontroly  se  musí  nacházet  v
bezprostřední blízkosti místa vstupu do Unie a buď na místě,
které v souladu s čl. 135 odst. 1 a 2 nařízení (EU) č. 952/2013
určily celní orgány, nebo ve svobodném pásmu.

166/1999 
ve znění 
131/2003 
48/2006 
182/2008 
368/2019

§ 32 odst. 3 (3)  Pohraniční  veterinární  stanice  je  součástí  krajské  veterinární
správy, k níž je místně příslušná. Její provoz se řídí provozním řádem
vydaným v dohodě s orgány Celní správy České republiky (dále jen
"orgány celní správy") a orgány Policie České republiky.

PAD

čl. 64 odst. 2 2.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci  v souladu  s  článkem 144  doplňující  toto  nařízení
tím, že stanoví, ve kterých situacích a za jakých podmínek se
stanoviště  hraniční  kontroly  může  v  případě  specifických
zeměpisných  omezení  nacházet  v  jiné  vzdálenosti  od  místa
vstupu do Unie než v jeho bezprostřední blízkosti.

Přímo použitelné NA

čl. 64 odst. 3 3. Stanoviště hraniční kontroly musí mít k dispozici:
a) dostatečný počet pracovníků s vhodnou kvalifikací;
b) prostory či jiná zařízení přiměřené povaze a objemu kategorií
zvířat a zboží, se kterými je manipulováno;
c)  vybavení  a prostory či  jiná zařízení  umožňující  provádění
úředních kontrol u každé z kategorií zvířat a zboží, pro které
bylo stanoviště hraniční kontroly určeno;
d) zavedená opatření, která v případě potřeby zajišťují přístup
do  prostor  a  k  jakémukoliv  jinému  vybavení  a  službám
nezbytným pro účely uplatnění opatření přijatých v souladu s
články  65,  66  a  67  v  případech  podezření  na  nesoulad,
nesouladných zásilek nebo zásilek představujících riziko;
e)  pohotovostní  opatření  zajišťující  hladký  průběh  úředních
kontrol  a účinné  uplatňování  opatření  přijatých  v  souladu  s
články  65,  66  a  67  v případech  nepředvídatelných  a
neočekávaných podmínek nebo událostí;
f)  technologie  a  vybavení  nezbytné  pro  účinné  fungování
IMSOC a v případě potřeby dalších počítačových systémů pro

Přímo použitelné NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 133 z 260  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

správu informací, které jsou nezbytné pro nakládání s údaji a
informacemi a pro jejich výměnu;
g) přístup ke službám úředních laboratoří, které jsou schopny
dodávat  výsledky  analýz,  testů  a  diagnostiky  v  přiměřených
lhůtách  a  které  jsou  vybaveny  nástroji  informačních
technologií,  jež jsou nezbytné pro   řípadné zadávání výsledků
provedených analýz, testů nebo diagnostik do IMSOC;
h)  vhodná  opatření  zajišťující  řádnou  manipulaci  s  různými
kategoriemi zvířat a zbožím a předcházení rizikům, jež mohou
vyplynout z křížové kontaminace; a
i)  opatření  ke  splnění  příslušných  norem  biologické
bezpečnosti, jejichž účelem je předcházet šíření nákaz do Unie.

čl. 64 odst. 4 4.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit
podrobná  pravidla  pro  požadavky  podle  odstavce  3  tohoto
článku,  která  zohlední  zvláštní  rysy  a  logistické  potřeby
související  s  prováděním  úředních  kontrol  a  s  uplatňováním
opatření přijatých v souladu s čl. 66 odst. 3 a 6 a článkem 67 u
různých zvířat  a  zboží  kategorií  uvedených  v čl.  47  odst.  1.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 64 odst. 5 5.  Komise  přijme  akty  v  přenesené  pravomoci  v  souladu  s
článkem 144 doplňující toto nařízení tím, že stanoví, ve kterých
případech a za jakých podmínek mohou být stanoviště hraniční
kontroly  určená  pro  účely  dovozu  neopracované  dřevěné
kulatiny,  řeziva a dřevních štěpků osvobozena od jedné nebo
více  povinností  podle  odstavce  3  tohoto  článku  s  cílem
zohlednit potřeby příslušných orgánů zodpovědných za úřední
kontroly  a  působících  za  specifických  zeměpisných  omezení
a současně zajistit řádný výkon daných kontrol.

Přímo použitelné NA

čl. 65 odst. 1 1. Vznikne-li u zásilek zvířat a zboží kategorií uvedených v čl.
44 odst.  1  a  čl.  47 odst.  1  podezření na nesoulad s pravidly
uvedenými v čl.  1 odst.  2,  provedou příslušné orgány úřední
kontroly, jejichž cílem je toto podezření potvrdit nebo vyloučit.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 33 Orgány  provádějící  pohraniční  veterinární  kontrolu  v  případě
podezření z nesouladu zásilek kontrolovaného zboží ze třetích zemí
s tímto  zákonem,  zvláštními  právními  předpisy  nebo  předpisy
Evropské unie, nebo při zjištění nesouladu s těmito předpisy postupují
podle  čl.  65  až  72  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625.

PAD

čl. 65 odst. 2 2.  Úřední  kontroly  zásilek  zvířat  a  zboží,  u  kterých Přímo použitelné NA 
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2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

provozovatelé neprohlásili, že obsahují zvířata a zboží kategorií
uvedených v čl. 47 odst. 1, provádějí příslušné orgány tehdy,
existuje-li  důvod domnívat  se,  že  dané kategorie  zvířat  nebo
zboží jsou v zásilce přítomny.

čl. 65 odst. 3 3. Příslušné orgány zásilky uvedené v odstavcích 1 a 2 úředně
zadrží,  dokud  nejsou  k  dispozici  výsledky  úředních  kontrol
stanovených v uvedených odstavcích.
V  případě  potřeby  se  tyto  zásilky  izolují  nebo  umístí  do
karantény a zvířata jsou do doby, než jsou k dispozici výsledky
úředních kontrol,  ustájena,  krmena,  napájena a podle potřeby
ošetřována.

Přímo použitelné NA 

čl. 65 odst. 4 4. Mají-li příslušné orgány důvod domnívat se, že provozovatel
odpovědný  za  zásilku  používá  podvodné  nebo  klamavé
praktiky,  nebo  vyplynulo-li  z  úředních  kontrol,  že  došlo  k
závažnému nebo opakovanému porušení pravidel uvedených v
čl. 1 odst. 2, vedle přijetí opatření uvedených v čl. 66 odst. 3
podle  potřeby  zesílí  úřední  kontroly  u  zásilek  se  stejným
původem nebo případně se stejným užitím.

Přímo použitelné NA

čl. 65 odst. 5 5.  Příslušné orgány oznámí svá rozhodnutí  provádět  zesílené
úřední  kontroly  podle  odstavce  4  tohoto  článku  Komisi  a
členským  státům  prostřednictvím  IMSOC,  přičemž  uvedou
důvody pro své rozhodnutí.

Přímo použitelné NA

čl. 65 odst. 6 6. Pravidla pro postupy koordinovaného provádění zesílených
úředních kontrol uvedených v odstavcích 4 a 5 tohoto článku
příslušnými  orgány  stanoví  Komise  prostřednictvím
prováděcích aktů. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným
postupem podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 66 odst. 1 1.  Příslušné orgány úředně zadrží každou zásilku zvířat  nebo
zboží  vstupující  do  Unie,  která  není  v  souladu  s  pravidly
uvedenými v čl. 1 odst. 2, a její vstup do Unie odmítnou.
Příslušné  orgány  každou  takovou  zásilku  v  případě  potřeby
izolují  nebo  umístí  do  karantény  a  zvířata,  která  jsou  její
součástí, jsou do dalšího rozhodnutí držena, je o ně pečováno
nebo  jsou  ošetřována  v  náležitých  podmínkách.  Příslušné
orgány pokud možno také zohlední zájem na zajištění zvláštní
péče pro některé druhy zboží.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 33 Orgány  provádějící  pohraniční  veterinární  kontrolu  v  případě
podezření z nesouladu zásilek kontrolovaného zboží ze třetích zemí
s tímto  zákonem,  zvláštními  právními  předpisy  nebo  předpisy
Evropské unie, nebo při zjištění nesouladu s těmito předpisy postupují
podle  čl.  65  až  72  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625.

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 26 odst. 1 (1)  Pokud se  dovozní  rostlinolékařskou  kontrolou  zjistí,  že  zásilka
nebo partie  odpovídá požadavkům stanoveným na  základě  nařízení
(EU) 2016/2031, propustí se do navrhovaného celního režimu. Pokud
těmto požadavkům neodpovídá nebo se v průběhu provádění dovozní
rostlinolékařské  kontroly  zjistí  podezření  na  nesoulad  s  těmito
požadavky,  musí  být  zásilka  nebo  partie  pod  dohledem  Ústavu
podrobena neodkladně jednomu nebo více z opatření uvedených v čl.
66 nebo 67 nařízení (EU) 2017/625 nařízených podle § 75 nebo 76.
Obdobně se postupuje  při  nařizování opatření  podle čl.  69 nařízení
(EU) 2017/625.

čl. 66 odst. 2 2.  Pravidla  pro  praktická  opatření  pro  izolaci  a  karanténu
uvedené v odst.  1 druhém pododstavci tohoto článku stanoví
Komise prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto prováděcí akty
se přijímají přezkumným postupem podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 66 odst. 3 3. Provozovateli odpovědnému za zásilku uvedenou v odstavci
1 příslušný orgán neprodleně nařídí, aby zásilku:
a) zničil;
b) v souladu s čl. 72 odst. 1 a 2 odeslal zpět mimo Unii; nebo
c) v souladu s čl. 71 odst. 1 a 2 podrobil zvláštnímu zacházení
nebo přijal jakákoliv jiná opatření nezbytná k zajištění souladu s
pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 a případně přidělil zásilku na
jiné účely, než pro které byla původně zamýšlena.
Jakékoliv opatření podle prvního pododstavce písm. a), b) a c)
se provede v souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2, a
pokud se  jedná  o  zásilky  živých  zvířat,  zejména  s  pravidly,
jejichž  cílem  je  ušetřit  zvířata  zbytečné  bolesti,  strachu  a
utrpení.
Sestává-li  zásilka z  rostlin,  rostlinných produktů nebo jiných
předmětů, použije se první pododstavec písm. a), b) a c) buď na
zásilku, nebo na její partie.
Před tím, než příslušný orgán dotyčnému provozovateli nařídí,
aby učinil kroky podle prvního pododstavce písm. a), b) a c),
poskytne  mu  možnost  vyjádřit  se,  ledaže  je  nezbytné  daná
opatření  přijmout  okamžitě  s  cílem  reagovat  na  riziko  pro
zdraví lidí, zvířat nebo rostlin nebo, v případě GMO a přípravků

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

na ochranu rostlin, také pro životní prostředí.
čl. 66 odst. 4 4.  Pokud příslušný orgán provozovateli  nařídí přijmout jedno

nebo více z opatření stanovených v odst. 3 prvním pododstavci
písm.  a),  b)  nebo  c),  může  výjimečně  povolit  přijetí  těchto
opatření  pouze  ve  vztahu  k části  zásilky,  pokud  částečné
zničení, odeslání zpět, zvláštní zacházení nebo jiné opatření: 
a) dostačuje k zajištění souladu;
b) nepředstavuje riziko pro zdraví lidí, zvířat nebo rostlin, pro
dobré  životní  podmínky  zvířat  nebo,  v  případě  GMO  a
přípravků na ochranu rostlin, také pro životní prostředí a
c) nenaruší průběh úředních kontrol.

Přímo použitelné NA

čl. 66 odst. 5 5.  Rozhodnutí  o  odmítnutí  vstupu  zásilky  podle  odstavce  1
tohoto článku a jakékoliv nařízení vydané podle odstavců 3 a 6
tohoto článku a článku 67 příslušné orgány okamžitě oznámí:
a) Komisi;
b) příslušným orgánům ostatních členských států;
c) celním orgánům;
d) příslušným orgánům třetí země původu a
e) provozovateli odpovědnému za zásilku.
Tato oznámení se uskutečňují prostřednictvím IMSOC.

Přímo použitelné NA

čl. 66 odst. 6 6. Pokud zásilka zvířat nebo zboží kategorií uvedených v čl. 47
odst. 1 není předložena k úředním kontrolám podle uvedeného
odstavce  nebo  není  předložena  v  souladu  s  požadavky
stanovenými v čl. 50 odst. 1 a 3 a čl. 56 odst. 1, 3 a 4 nebo s
pravidly přijatými podle článku 48, čl. 49 odst. 4, článku 51, čl.
53 odst. 1 a článku 58, nařídí příslušné orgány, aby byla tato
zásilka zadržena nebo stažena z oběhu a neprodleně zadržena
pod úředním dohledem.
Na tyto zásilky se vztahují odstavce 1, 3 a 5 tohoto článku.

Přímo použitelné NA

čl. 66 odst. 7 7.  Opatření  uvedená  v  tomto  článku  se  použijí  na  náklady
provozovatele odpovědného za danou zásilku.

Přímo použitelné NA

čl. 67 Zásilka zvířat nebo zboží, o níž se při úředních kontrolách zjistí,
že představuje  riziko  pro  zdraví  lidí,  zvířat  nebo  rostlin,  pro
dobré  životní  podmínky  zvířat  nebo,  v  případě  GMO  a
přípravků  na  ochranu  rostlin,  také  pro  životní  prostředí,  se

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 18 odst. 1 (1) Jestliže  ústav  při  výkonu  úřední  kontroly  zjistí,  že  krmivářský
provoz,  krmivo,  doplňková  látka nebo premix nesplňují  požadavky
tohoto  zákona,  prováděcích  právních  předpisů  nebo  předpisů
Evropské  unie,  uloží  rozhodnutím  nebo  opatřením  obecné  povahy

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

izoluje  nebo  umístí  do  karantény  a zvířata,  která  jsou  její
součástí,  jsou do dalšího rozhodnutí držena,  je o ně pečováno
nebo jsou ošetřována v náležitých podmínkách.
Příslušné orgány dotčenou zásilku úředně zadrží a neprodleně
provozovateli odpovědnému za tuto zásilku nařídí, aby ji: 
a) zničil v souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 a přijal
veškerá opatření, jež jsou nezbytná za účelem ochrany zdraví
lidí,  zvířat  nebo  rostlin,  dobrých  životních  podmínek  zvířat
nebo  životního  prostředí,  a pokud  se  jedná  o  živá  zvířata,
zejména  s  pravidly,  jejichž  cílem  je ušetřit  zvířata  zbytečné
bolesti, strachu a utrpení; nebo
b) v souladu s čl. 71 odst. 1 a 2 podrobil zvláštnímu zacházení.
Opatření  uvedená  v  tomto  článku  se  použijí  na  náklady
provozovatele odpovědného za danou zásilku.

provozovateli opatření podle čl. 138 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2017/625.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
209/2019

§ 18 odst. 2 (2) Jestliže ústav vlastním šetřením nebo na základě sdělení právnické
nebo fyzické osoby zjistí, že se vyskytly nebo vyskytují skutečnosti,
které  mohou  ohrozit  bezpečnost  krmiva,  doplňkové  látky  nebo
premixu,  postupuje  podle  čl.  15  nařízení  Evropského  parlamentu
a Rady (ES) č. 178/2002, v platném znění, a čl.  137 a 138 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
209/2019

§ 18 odst. 3 (3) Odvolání proti rozhodnutí o opatřeních uvedených v odstavcích 1
a 2 nemá odkladný účinek.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
209/2019

§ 18 odst. 4 (4) Provozovatel je povinen ve lhůtě stanovené zvláštním opatřením
písemně informovat ústav o způsobu splnění povinností.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 26 odst 1 (1)  Pokud se  dovozní  rostlinolékařskou  kontrolou  zjistí,  že  zásilka
nebo partie  odpovídá požadavkům stanoveným na  základě  nařízení
(EU) 2016/2031, propustí se do navrhovaného celního režimu. Pokud
těmto požadavkům neodpovídá nebo se v průběhu provádění dovozní
rostlinolékařské  kontroly  zjistí  podezření  na  nesoulad  s  těmito
požadavky,  musí  být  zásilka  nebo  partie  pod  dohledem  Ústavu
podrobena neodkladně jednomu nebo více z opatření uvedených v čl.
66 nebo 67 nařízení (EU) 2017/625 nařízených podle § 75 nebo 76.
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

Obdobně se postupuje  při  nařizování opatření  podle čl.  69 nařízení
(EU) 2017/625.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 26 odst. 3 (3) Opatření podle odstavce 1 nařizuje Ústav dovozci, dopravci nebo
příjemci  zásilky nebo partií,  provozovateli  skladů nebo jakýchkoliv
dopravních  prostředků,  kontejnerů  a  obalů  použitých  při  přepravě
nebo  k  uskladnění  příslušné  zásilky  nebo  partie.  Náklady  spojené
s jejich plněním hradí ten, komu byla tato opatření nařízena.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013

§ 75 odst. 1 Úřední  opatření  (1)  Úřední  opatření  je  Ústav  oprávněn  uložit
na základě výsledků rostlinolékařského dozoru nebo rostlinolékařské
kontroly k nápravě zjištěných skutečností do doby, než bude Ústavem
rozhodnuto podle § 76.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013

§ 75 odst. 2 (2)  Pokud  byly  zjištěné  nedostatky  prokazatelně  odstraněny
bezodkladně  nebo  ve  lhůtě  stanovené  v  úředním  opatření,  Ústav
nepostupuje podle § 76 a úřední opatření zruší.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
245/2011 
279/2013 
299/2017

§ 75 odst. 3 (3)  Úředním opatřením podle  odstavce  1  mohou oprávněné  úřední
osoby Ústavu ukládat kontrolované osobě na místě povinnosti a) je-li
důvodné podezření, že může být ohroženo zdraví lidí, zvířat, rostlin
nebo životní prostředí, b) k nápravě zjištěných nedostatků, c) předložit
dokumenty  prokazující  zničení  přípravku,  pomocného  prostředku
nebo obalů od těchto výrobků.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013 
299/2017

§ 75 odst. 4 (4)  Úřední  opatření  podle  odstavce  1  Ústav  na  místě  oznámí
a zdůvodní.  Písemné  vyhotovení  úředního  opatření  zašle  Ústav
kontrolované osobě bez zbytečného odkladu. Po doručení písemného
vyhotovení úředního opatření může kontrolovaná osoba podat námitky
do 10 pracovních dnů k řediteli  Ústavu.  Námitky nemají  odkladný
účinek.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013

§ 75 odst. 5 5) O námitkách rozhodne ředitel Ústavu do 5 pracovních dnů od dne
jejich doručení; proti rozhodnutí o námitkách není odvolání přípustné

326/2004 
ve znění 
490/2009 
245/2011 
279/2013

§ 75 odst. 6 (6)  Prokáže-li  kontrolovaná  osoba,  že  učinila  opatření  k  zabránění
ohrožení  zdraví  lidí,  zvířat,  rostlin  a  životního  prostředí,  Ústav
uložené úřední opatření zruší nebo změní.
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

326/2004 
ve znění 
490/2009 
245/2011 
199/2012 
279/2013 
299/2017 
369/2019

§ 76 odst. 1 Mimořádná  rostlinolékařská  opatření  (1)  Mimořádnými
rostlinolékařskými opatřeními jsou a) zákaz, omezení nebo stanovení
zvláštních  podmínek  po  dobu  stanovenou  a  v  území  vymezeném,
popřípadě  v  terénu  vyznačeném Ústavem pro  1.  dovoz,  pěstování,
sklizeň, posklizňovou úpravu, uvádění na trh, průmyslové zpracování
a  jiné  použití  rostlin  a rostlinných  produktů,  popřípadě  jiných
předmětů, 2. užívání pozemků, skladů, provozů nebo zařízení anebo
přemísťování  rostlin,  rostlinných  produktů,  zeminy,  statkových
hnojiv, kompostů, popřípadě jiných materiálů a předmětů, dopravních
prostředků  a živočichů,  kteří  mohou  být  nositeli  škodlivých
organismů,  b) jednorázové  zničení  rostlin,  rostlinných  produktů
a jiných  předmětů  napadených  nebo  podezřelých  z  napadení
škodlivými organismy nebo jejich jednorázové ošetření stanovenými
postupy  a  prostředky,  c) jednorázová  asanace  pozemků,  čištění
a asanace skladů, provozních prostorů, strojů, dopravních prostředků,
zařízení,  nářadí  nebo  jiných  předmětů,  d)  jednorázové  povinné
vyšetření  rostlin  nebo  rostlinných  produktů,  popřípadě  jiných
předmětů na napadení škodlivými organismy nebo na rezistenci proti
nim,  e)  stanovení  zvláštních  podmínek  k  ochraně organismů,  které
nejsou  škodlivými  organismy  podle  tohoto  zákona,  před  vedlejším
škodlivým působením přípravků, f) omezení nebo pozastavení nebo
zákaz výroby u výrobců v České republice, omezení nebo pozastavení
nebo zákaz  uvádění  na  trh  a používání  přípravku nebo pomocného
prostředku nebo stanovení zvláštních podmínek pro výrobu, uvádění
na  trh nebo  používání  nebo přebalování,   g)  nařízení  zničení  nebo
provedení  zničení  nebo  zajištění  přípravku  nebo  pomocného
prostředku na náklady vlastníka v případě, že představuje nebezpečné
účinky na zdraví lidí,  zvířat  nebo pro životní prostředí, a stanovení
dalších  povinností  s  tímto  nařízením  souvisejících,  a  předložit
dokumenty potvrzující zničení přípravku nebo pomocného prostředku
nebo  o  zničení  obalů,  v  nichž  byly  obsaženy,  h)  zákaz  používání
profesionálních  zařízení  pro  aplikaci  přípravků  nebo  zákaz
provozování kontrolního testování nebo zákaz provozování karanténní
stanice  nebo  izolačního  zařízení  a  i)  zákaz  provozování  zařízení
k ošetřování  dřevěného  obalového  materiálu,  dřeva  nebo  jiných
předmětů  nebo  zákaz  označování  dřevěného  obalového  materiálu,
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

dřeva nebo jiných předmětů
326/2004 
ve znění 
490/2009 
245/2011 
199/2012 
279/2013 
299/2017 
369/2019 
36/2021 
273/2022

§ 76 odst. 2  (2) Mimořádná rostlinolékařská opatření nařizuje Ústav individuálně
určeným  fyzickým  nebo  právnickým  osobám,  a  to  po  provedení
potřebného  odborného  šetření  nebo,  hrozí-li  nebezpečí  z  prodlení,
neprodleně. Pokud se tato opatření týkají blíže neurčeného množství
fyzických a nebo právnických osob, nařizuje je právním předpisem o
mimořádných  rostlinolékařských  opatřeních,  který  se  označuje
názvem  nařízení  Ústavu.  Způsob  vyhlášení  nařízení  Ústavu  a
podmínky nabytí  jeho  platnosti  a  účinnosti  stanoví  zákon o Sbírce
právních  předpisů  územních  samosprávných  celků  a  některých
správních úřadů104). Nařízení Ústavu se neprodleně zveřejní též na
internetových  stránkách  Ústavu,  popřípadě  též  v  regionálním nebo
celostátním  tisku  a  v  rozhlasovém  nebo  televizním  vysílání.
Provozovatel  rozhlasového  nebo  televizního  vysílání  je  povinen
umožnit bezplatně zástupci Ústavu zveřejnění opatření obsažených v
nařízení Ústavu. Mimořádná rostlinolékařská opatření se nařizují

 
a)  proti  zavlékání  a  rozšiřování  škodlivých  organismů v  souladu  s
ustanoveními nařízení (EU) 2016/2031 a nařízení (EU) 2017/625,

 
b) při kalamitním přemnožení škodlivého organismu, pokud v těchto
případech  Ústav  uznal  na  základě  odborného  šetření  vyhlášení
mimořádných rostlinolékařských opatření za potřebné,

 
c) při zjištění nesprávného nakládání s přípravkem nebo pomocným
prostředkem,  je-li  ohroženo  zdraví  lidí  nebo  zvířat  nebo  životní
prostředí,

 
d) při zjištění, že
1. přípravek nebo pomocný prostředek uváděný na trh nebo používaný
neodpovídá požadavkům zákona nebo rozhodnutí nebo povolení podle
§ 53 nebo 54 a je-li ohroženo zdraví lidí, zvířat nebo životní prostředí,
nebo  profesionální  zařízení  pro  aplikaci  přípravků  neodpovídá
požadavkům podle § 61, 62 nebo 64 nebo provozovatel kontrolního
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

testování porušil ustanovení § 63, 64 nebo 65,
2.  uvádění  na trh a  používání  přípravku není  přípustné  na základě
rozhodnutí Komise, nebo
3.  přípravek  nebo  pomocný  prostředek  nebo  zařízení  pro  aplikaci
přípravků  nejsou  bezpečné  podle  zvláštního  právního  předpisu
upravujícího obecnou bezpečnost výrobků25),
4.  zařízení  k  ošetřování  nebo  označování  dřevěného  obalového
materiálu,  dřeva  nebo  jiných  předmětů  neodpovídá  podmínkám
stanoveným v § 68 a v nařízení (EU) 2016/2031.

326/2004 
ve znění 
245/2011

§ 76 odst. 3 (3) Odvolání proti rozhodnutí nemá odkladný účinek.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013

§ 76 odst. 4 (4)  Byla-li  nařízena  mimořádná  rostlinolékařská  opatření  podle
odstavce 2, Ústav a) při zjištění nových skutečností, na jejichž základě
je vhodné nařídit nová opatření, nebo při změně osoby, která vlastní
nebo z jiného právního důvodu užívá pozemek nebo objekt, na něž
se vztahují  mimořádná rostlinolékařská  opatření,  nařídí  nová,  těmto
změnám  odpovídající  mimořádná  rostlinolékařská  opatření  podle
odstavce  1,  b)  po  uplynutí  lhůty  stanovené  v  mimořádném
rostlinolékařském opatření, pokud byla opatření v této lhůtě splněna
způsobem  stanoveným  Ústavem  a  jejich  splnění  bylo  Ústavu
prokázáno,  mimořádné rostlinolékařské opatření  zruší,  c)  prokáže-li
se způsobem stanoveným Ústavem, že jsou nařízená opatření neúčinná
nebo pozbyla smyslu, tato opatření zruší nebo změní. 

326/2004 
ve znění 
279/2013

§ 76 odst. 5 (5) Osoba, která je vlastníkem pozemku nebo objektu v území, v němž
je nařízeno mimořádné rostlinolékařské opatření,  nebo osoba,  která
takové  nemovitosti  užívá  z  jiného  právního  důvodu,  je  povinna
o jejich  prodeji  nebo  jiném  způsobu  převodu  na  jiné  osoby  nebo
o jejich  pronájmu,  výpůjčce,  popřípadě  zřízení  věcného  břemene
neprodleně  informovat  Ústav  a  je  povinna  o  nařízeném  opatření
informovat  osobu,  která  hodlá  tyto  nemovitosti  koupit,  pronajmout
nebo jinak užívat.

326/2004 
ve znění 
245/2011 
279/2013 

§ 76 odst. 6 (6) Kalamitním přemnožením škodlivého organismu podle odstavce
2 písm. b) se rozumí výrazný nárůst výskytu škodlivého organismu,
při  kterém hrozí nebezpečí značných škod,  avšak zároveň nevzniká
krizová situace ve smyslu § 77 a zvláštních právních předpisů54).
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

369/2019 
273/2022
326/2004 
ve znění 
369/2019 
273/2022

§ 76 odst. 7 (7)  Osobě  dotčené  mimořádným  rostlinolékařským  opatřením
uvedeným v odstavci 1 písm. b), c), d) se poskytne na její písemnou
žádost náhrada nákladů a ztrát, které jí vznikly v důsledku provedení
těchto opatření. Náhrada se poskytne z prostředků státního rozpočtu
na základě rozhodnutí Ústavu, a to za a) jednorázové zničení rostlin,
rostlinných produktů a jiných předmětů napadených nebo podezřelých
z  napadení  škodlivými  organismy nebo jejich  jednorázové  ošetření
stanovenými postupy a prostředky, b) jednorázovou asanaci pozemků,
čištění  a  asanaci  skladů,  provozních  prostorů,  strojů,  dopravních
prostředků, zařízení, nářadí nebo jiných předmětů nebo c) jednorázové
povinné vyšetření rostlin nebo rostlinných produktů, popřípadě jiných
předmětů na napadení škodlivými organismy nebo na rezistenci proti
nim..

326/2004 
ve znění 
245/2011 
369/2019 
273/2022

§ 76 odst. 8 (8)  Náhrada podle odstavce 7 se neposkytne osobě,  která nesplnila
povinnost  vyplývající  z  tohoto  zákona  nebo  ze  souvisejícího
zvláštního  právního  předpisu,6)  a  tím  způsobila  nutnost  nařízení
mimořádného  rostlinolékařského  opatření,  nebo  která  nařízené
mimořádné rostlinolékařské opatření nesplnila.

326/2004 
ve znění 
369/2019 
273/2022

§ 76 odst. 9 (9) Osoba, které má být náhrada podle odstavce 8 poskytnuta, musí
o náhradu požádat do 1 roku od vzniku nákladů a ztrát, za které má
být  náhrada  poskytnuta,  jinak  nárok  zaniká.  Náhrada  se  poskytuje
ve výši účelně vynaložených nákladů a způsobených ztrát a její výši je
soba, které má být náhrada poskytnuta, povinna prokázat.

326/2004 
ve znění 
369/2019 
273/2022

§ 76 odst. 10 (10)  Žádost  o  náhradu  nákladů  a  ztrát  podle  odstavce  7  kromě
obecných náležitostí žádosti podle správního řádu obsahuje a) název
peněžního  ústavu  a  číslo  účtu  žadatele,  včetně  směrového  kódu
peněžního ústavu, pokud je účet zřízen,  b) identifikaci mimořádných
rostlinolékařský opatření, c) popis, dobu a rozsah plnění mimořádných
rostlinolékařských  opatření,  za  které  se  požaduje  náhrada  nákladů
a ztrát,  a  d)  finanční  vyjádření  účelně  vynaložených  nákladů
a způsobených ztrát

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 76 odst. 11 (11) K žádosti  podle odstavce 7 se přiloží doklady a) o vlastnictví
příslušných  pozemků  nebo  objektů  nebo  o  jejich  užívání  z  jiného
právního  důvodu,   b)  o  zřízení  běžného  účtu  v  české  měně,
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

c) prokazující  rozsah  plnění  nařízených  mimořádných
rostlinolékařských  opatření  a  d)  prokazující  vyčíslené  účelně
vynaložené  náklady  a  způsobené  ztráty  v  důsledku  provedení
mimořádných rostlinolékařských opatření.

čl. 68 odst. 1 1. Příslušné orgány:
a) zneplatní úřední osvědčení a případně jiné příslušné doklady
doprovázející zásilky, které jsou předmětem opatření podle čl.
66 odst. 3 a 6 a článku 67, a
b)  spolupracují  v  souladu  s  články 102 až 108  při  přijímání
dalších  nezbytných  opatření  k  zajištění  toho,  aby  zásilky,
kterým byl vstup odmítnut v souladu s čl.  66 odst. 1, nebylo
možné znovu uvést do Unie.

Přímo použitelné NA

čl. 68 odst. 2 2.  Příslušné orgány v členských státech,  kde byly provedeny
úřední  kontroly,  dohlížejí  na  uplatňování  opatření,  jež  byla
nařízena v souladu s čl. 66 odst. 3 a 6 a článkem 67, aby zásilka
neměla do doby, než budou tato opatření uplatněna,  nebo po
dobu jejich uplatňování nepříznivé účinky na zdraví lidí, zvířat
a  rostlin,  na  dobré  životní  podmínky  zvířat  nebo  na  životní
prostředí.
V případě potřeby se uplatňování těchto opatření dokončí pod
dozorem příslušných orgánů jiného členského státu.

Přímo použitelné NA

čl. 69 odst. 1 1.  Provozovatel  odpovědný  za  danou  zásilku  učiní  všechna
opatření nařízená příslušnými orgány v souladu s čl. 66 odst. 3
a 6 a článkem 67 neprodleně, nejpozději však 60 dnů ode dne,
kdy mu příslušné orgány oznámily své rozhodnutí v souladu s
čl. 66 odst. 5. Příslušné orgány mohou vymezit kratší dobu než
uvedených 60 dní.

Přímo použitelné NA

čl. 69 odst. 2 2. Neučiní-li dotčený provozovatel ve lhůtě uvedené v odstavci
1 žádné opatření, příslušné orgány nařídí:
a)  aby  daná  zásilka  byla  zničena  nebo  aby  vůči  ní  bylo
uplatněno jakékoliv jiné vhodné opatření
b) v případech uvedených v článku 67, aby byla zásilka zničena
ve vhodných  zařízeních  umístěných  co  nejblíže  stanovišti
hraniční kontroly a aby byla přijata veškerá opatření, jež jsou
nezbytná za účelem ochrany zdraví lidí, zvířat a rostlin, dobrých
životních podmínek zvířat nebo životního prostředí.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 26 odst. 1 (1)  Pokud se  dovozní  rostlinolékařskou  kontrolou  zjistí,  že  zásilka
nebo partie  odpovídá požadavkům stanoveným na  základě  nařízení
(EU) 2016/2031, propustí se do navrhovaného celního režimu. Pokud
těmto požadavkům neodpovídá nebo se v průběhu provádění dovozní
rostlinolékařské  kontroly  zjistí  podezření  na  nesoulad  s  těmito
požadavky,  musí  být  zásilka  nebo  partie  pod  dohledem  Ústavu
podrobena neodkladně jednomu nebo více z opatření uvedených v čl.
66 nebo 67 nařízení (EU) 2017/625 nařízených podle § 75 nebo 76.
Obdobně se postupuje  při  nařizování opatření  podle čl.  69 nařízení

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

(EU) 2017/625.
326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 26 odst. 3 (3) Opatření podle odstavce 1 nařizuje Ústav dovozci, dopravci nebo
příjemci  zásilky nebo partií,  provozovateli  skladů nebo jakýchkoliv
dopravních  prostředků,  kontejnerů  a  obalů  použitých  při  přepravě
nebo  k  uskladnění  příslušné  zásilky  nebo  partie.  Náklady  spojené
s jejich plněním hradí ten, komu byla tato opatření nařízena.

čl. 69 odst. 3 3. Příslušné orgány mohou lhůtu uvedenou v odstavcích 1 a 2
tohoto  článku  prodloužit o  dobu  nezbytnou  pro  získání
výsledků druhého odborného stanoviska uvedeného v článku 35
za předpokladu, že to nebude mít nepříznivé účinky na zdraví
lidí, zvířat a rostlin, na dobré životní podmínky zvířat nebo, v
případě GMO a přípravků na ochranu rostlin, také na životní
prostředí.

Přímo použitelné NA

čl. 69 odst. 4 4.  Opatření  uvedená  v  tomto  článku  se  použijí  na  náklady
provozovatele odpovědného za danou zásilku.

Přímo použitelné NA

čl. 70 Komise přijme prostřednictvím prováděcích aktů pravidla, která
mají  u všech  stanovišť  hraniční  kontroly  uvedených  v  čl.  59
odst. 1 a kontrolních míst uvedených v čl. 53 odst. 1 písm. a)
zajistit  vzájemný  soulad  rozhodnutí  a  opatření  přijatých  a
nařízení vydaných na základě článků 66, 67 a 68 příslušnými
orgány,  podle  kterých  mají  příslušné  orgány  postupovat  v
běžných nebo opakujících se situacích nesouladu nebo rizika.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 71 odst. 1 1.  Zvláštní  zacházení  se  zásilkami  uvedené  v  čl.  66  odst.  3
písm. c) a čl. 67 písm. b) může v případě potřeby zahrnovat:
a)  ošetření  nebo  zpracování,  včetně  případné  dekontaminace,
nikoliv  však  zředění,  s  cílem  uvést  zásilky  do  souladu  s
požadavky pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2 nebo s požadavky
třetí země, do níž jsou odesílány zpět; nebo
b) zpracování jiným způsobem, který je vhodný pro bezpečnou
výživu zvířat nebo lidskou spotřebu nebo pro jiné účely než pro
výživu zvířat nebo lidskou spotřebu.

Přímo použitelné NA

čl. 71 odst. 2 2. Zvláštní zacházení uvedené v odstavci 1 musí být:
a) prováděno účinně a odstraňovat jakékoliv riziko pro zdraví

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

lidí,  zvířat  nebo  rostlin,  pro  dobré  životní  podmínky  zvířat
nebo, v případě GMO a přípravků na ochranu rostlin, také pro
životní prostředí;
b)  zdokumentováno  a  prováděno  pod  dohledem  příslušných
orgánů nebo případně pod dohledem příslušných orgánů jiného
členského státu na základě vzájemné dohody a 
c) v souladu s požadavky stanovenými v pravidlech uvedených
v čl. 1 odst. 2.

čl. 71 odst. 3 3.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
požadavky  a  podmínky,  za  nichž  má  být  zvláštní  zacházení
uvedené v odstavci 1 tohoto článku prováděno.
Nejsou-li  taková  pravidla  stanovena  prostřednictvím  aktů  v
přenesené pravomoci, provádí se zvláštní zacházení v souladu s
vnitrostátním právem.

Přímo použitelné NA

čl. 72 odst. 1 1. Příslušné orgány povolí zpětné odeslání zásilek při splnění
těchto podmínek:
a) místo určení bylo dohodnuto s provozovatelem odpovědným
za zásilku;
b)  provozovatel  odpovědný  za  zásilku  příslušné  orgány
členského  státu  písemně  uvědomil,  že  příslušné  orgány  třetí
země  původu  nebo  třetí  země  určení,  pokud  se  nejedná  o
stejnou zemi, byly informovány o důvodech a okolnostech, na
základě  kterých  byl  vstup  dotčené  zásilky  zvířat  nebo  zboží
odmítnut;
c)  v  případě,  že  třetí  země  určení  není  třetí  zemí  původu,
provozovatel získal od příslušných orgánů této třetí země určení
souhlas  a  tyto  příslušné  orgány  uvědomily  příslušné  orgány
členského státu, že jsou připraveny zásilku přijmout, a
d) v případě zásilek obsahujících zvířata je zpětné odeslání v
souladu s požadavky na dobré životní podmínky zvířat.

Přímo použitelné NA

čl. 72 odst. 2 2. Podmínky stanovené v odst. 1 písm. b) a c) tohoto článku
se nevztahují na zásilky zboží kategorie uvedené v čl. 47 odst. 1
písm. c).

Přímo použitelné NA

čl. 73 odst. 1 1.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  udělit  na
žádost  třetí  země  souhlas  se  zvláštními  předvývozními

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

kontrolami, které uvedená třetí země provádí u zásilek zvířat a
zboží před vývozem do Unie s cílem ověřit, že vyvážené zásilky
splňují požadavky pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2. Takový
souhlas  se  může  vztahovat  pouze  na  zásilky  pocházející  z
dotčené  třetí  země  a  může  být  udělen  pro  jednu  nebo  více
kategorií  zvířat  nebo  zboží.  Tyto prováděcí  akty  se  přijímají
přezkumným postupem podle čl. 145 odst. 2.

čl. 73 odst. 2 2. V souhlasu podle odstavce 1 musí být uvedeno následující: 
a)  maximální  četnost  úředních  kontrol,  které  mají  příslušné
orgány členských států provádět při vstupu zásilek do Unie, u
nichž není důvod k podezření na nesoulad s pravidly uvedenými
v čl. 1 odst. 2 nebo na podvodné nebo klamavé praktiky;
b)  úřední  osvědčení,  která  musí  zásilky  vstupující  do  Unie
doprovázet;
c) vzor osvědčení uvedených v písmeni b);
d)  příslušné  orgány  třetí  země  odpovědné  za  provedení
předvývozních kontrol a
e)  podle  potřeby pověřený subjekt,  na  který mohou uvedené
příslušné  orgány  přenést  některé  úkoly.  Souhlas  s  tímto
přenesením úkolů může být udělen pouze tehdy, jsou-li splněna
kritéria  stanovená  v  článcích  28  až  33  nebo  rovnocenné
podmínky.

Přímo použitelné NA

čl. 73 odst. 3 3. Souhlas uvedený v odstavci 1 tohoto článku může být třetí
zemi udělen pouze tehdy,  jestliže  lze  na základě dostupných
důkazů  a případně  kontroly  Komise  provedené  v  souladu  s
článkem 120 prokázat,  že je systém úředních kontrol  v  dané
třetí zemi schopen zajistit, že:
a)  zásilky  zvířat  nebo  zboží  vyvážené  do  Unie  splňují
požadavky pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2 nebo rovnocenné
požadavky a
b)  jsou  kontroly  prováděné  ve  třetí  zemi  před  odesláním do
Unie dostatečně účinné, aby jimi mohly být nahrazeny kontroly
dokladů,  kontroly  totožnosti  a  fyzické  kontroly  stanovené  v
pravidlech  uvedených  v  čl.  1  odst.  2  nebo  aby  mohla  být
omezena jejich četnost.

Přímo použitelné NA

čl. 73 odst. 4 4. Příslušné orgány nebo pověřený subjekt uvedený v souhlasu: Přímo použitelné NA
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

a) jsou odpovědné za kontakty s Unií a
b)  zajistí,  aby  každou  zásilku,  která  je  podrobena  kontrole,
doprovázela úřední osvědčení uvedená v odst. 2 písm. b).

čl. 73 odst. 5 5. Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví podrobná
pravidla  a  kritéria  pro  udělování  souhlasu  s  předvývozními
kontrolami prováděnými třetími zeměmi v souladu s odstavcem
1 tohoto článku a pro úřední  kontroly prováděné příslušnými
orgány členských států u zvířat a zboží, které vyžadují souhlas
podle  uvedeného  odstavce.  Tyto  prováděcí  akty  se  přijímají
přezkumným postupem podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 74 odst.1 1. Pokud úřední kontroly u zásilek kategorií zvířat a zboží, u
kterých byl podle čl. 73 odst. 1 udělen souhlas s předvývozními
kontrolami,  odhalí  závažný  nebo  opakovaný  nesoulad  s
pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2, členské státy neprodleně:
a) vedle požádání o správní pomoc postupem podle článků 102
až 108 o správní pomoc oznámí tuto skutečnost prostřednictvím
IMSOC  Komisi,  ostatním  členským  státům  a  dotčeným
provozovatelům a
b) zvýší počet úředních kontrol zásilek z dané třetí země a v
případě,  že   e to nezbytné pro řádné analytické prozkoumání
situace, uchovají za vhodných skladovacích podmínek náležitý
počet vzorků.

Přímo použitelné NA

čl. 74 odst. 2 2.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  souhlas
uvedený v čl. 73 odst. 1 zrušit, pokud úřední kontroly uvedené
v  odstavci  1  tohoto  článku  nasvědčují  tomu,  že  požadavky
uvedené v čl. 73 odst. 3 a 4 již nejsou splněny. Tyto prováděcí
akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 75 odst. 1 1. Příslušné orgány, celní orgány a jiné orgány členských států
zabývající  se  zvířaty  a  zbožím  vstupujícími  do  Unie  úzce
spolupracují s cílem zajistit, aby byly úřední kontroly u zásilek
zvířat  a  zboží  vstupujících  do  Unie  prováděny  v  souladu  s
požadavky tohoto nařízení.
Za tímto účelem si příslušné orgány, celní orgány a jiné orgány
zajišťují:
a)  vzájemný  přístup  k  informacím,  které  jsou  nezbytné  pro
organizaci  a realizaci  činností  těchto  orgánů  v  souvislosti  se

258/2000 
ve znění 
223/2013 
267/2015 
243/2016

§ 84 odst. 6 (6) Generální ředitelství cel poskytuje na vyžádání příslušného orgánu
ochrany veřejného zdraví pro výkon státního zdravotního dozoru nad
výrobky,  které  byly  propuštěny  do  celního  režimu  volného  oběhu
nebo vývozu, tyto údaje: a) identifikační údaje deklaranta, a to jméno,
popřípadě  jména  a  příjmení,  místo  pobytu,  popřípadě  sídlo,  název
obchodní  firmy,  nebo  název  a  sídlo  adresáta,  b)  popis,  včetně
obchodního  názvu  a  druhu  výrobku  podle  svého  zařazení
v kombinované  nomenklatuře  uvedené  v  příloze  I  nařízení  Rady
(EHS) č.  2658/8771),  c) zemi odeslání  a zemi původu výrobku, d)

PAD
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

zvířaty a zbožím vstupujícími do Unie, a
b)  včasnou  výměnu  těchto  informací,  a  to  i  elektronickou
cestou.

množství vyjádřené v objemu, hmotnosti nebo počtu jednotek.

258/2000 
ve znění 
223/2013

§ 84 odst. 8 (8)  Příslušný  orgán  ochrany  veřejného  zdraví  na  základě  žádosti
celního  úřadu  vydá  vyjádření  v  případě  důvodného  podezření,
že zásilka  neodpovídá  předloženému osvědčení72)  nebo  certifikátu,
nebo v případě přerušení  řízení  o  propuštění  výrobků,  nad kterými
orgány ochrany veřejného zdraví vykonávají  státní zdravotní dozor,
do volného oběhu.

čl. 75 odst. 2 2.  Komise prostřednictvím prováděcích  aktů stanoví  pravidla
pro jednotné  mechanismy  spolupráce,  které  jsou  příslušné
orgány,  celní  orgány  a  jiné  orgány  uvedené  v  odstavci  1
povinny zavést, aby zajistily:
a)  příslušným orgánům přístup  k informacím nezbytným pro
okamžitou  a  úplnou  identifikaci  zásilek  zvířat  a  zboží
vstupujících do Unie, u kterých jsou v souladu s čl. 47 odst. 1
prováděny úřední kontroly na stanovištích hraniční kontroly
b) vzájemnou aktualizaci informací o zásilkách zvířat a zboží
vstupujících do Unie, které shromáždily příslušné orgány, celní
orgány a jiné orgány, prostřednictvím výměny těchto informací
nebo synchronizací příslušných datových souborů a
c)  rychlé  sdělování  rozhodnutí,  které  tyto  orgány  přijaly  na
základě informací uvedených v písmenech a) a b).
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 76 odst. 1 1. V případě zásilek zvířat a zboží, u kterých nejsou v souladu s
čl. 47 odst. 1 tohoto nařízení prováděny kontroly při vstupu do
Unie a které jsou předmětem celního prohlášení s návrhem na
propuštění  do  volného oběhu v  souladu  s  čl.  5  bodem 12 a
články  158  až  202  nařízení  (EU)  č. 952/2013,  se  použijí
odstavce 2, 3 a 4 tohoto článku.

Přímo použitelné NA

čl. 76 odst. 2 2. Celní orgány propuštění do volného oběhu pozastaví, mají-li
důvod  se domnívat,  že  zásilka  může  představovat  riziko  pro
zdraví  lidí,  zvířat  nebo  rostlin,  pro  dobré  životní  podmínky
zvířat  nebo,  v  případě  GMO a přípravků  na  ochranu  rostlin,
také pro životní prostředí, a toto pozastavení neprodleně oznámí

Přímo použitelné NA
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

příslušným orgánům.
čl. 76 odst. 3 3. Zásilka, jejíž propuštění do volného oběhu bylo pozastaveno

podle odstavce 2, se do něj propustí, jestliže příslušné orgány
do tří pracovních dnů od pozastavení nepožádaly celní orgány o
jeho prodloužení nebo je informovaly, že zásilka nepředstavuje
žádné riziko.

Přímo použitelné NA

čl. 76 odst. 4 4. Pokud se příslušné orgány domnívají, že zásilka představuje
riziko  pro zdraví  lidí,  zvířat  nebo  rostlin,  pro  dobré  životní
podmínky zvířat nebo, v případě GMO a přípravků na ochranu
rostlin, také pro životní prostředí:
a)  požádají  celní  orgány,  aby  zásilku  do  volného  oběhu
nepropouštěly  a aby  na  obchodní  fakturu,  která  zásilku
doprovází, a na všechny ostatní důležité průvodní doklady nebo
na příslušné rovnocenné elektronické dokumenty připojily tuto
poznámku:
„Produkt  představuje  riziko  — propuštění  do  volného oběhu
není povoleno — nařízení (EU) 2017/625“;
b)  bez  souhlasu  příslušných  orgánů  není  umístění  do  jiného
celního režimu povoleno a
c) použijí se čl. 66 odst. 1, 3, 5 a 6, články 67, 68, 69, čl. 71
odst. 1 a 2 a čl. 72 odst. 1 a 2.

Přímo použitelné NA

čl. 76 odst. 5 5.  Mají-li  celní  orgány  v  případě  zásilek  zvířat  a  zboží,  u
kterých nejsou v souladu s čl. 47 odst. 1 prováděny kontroly při
vstupu do Unie a které nejsou předmětem celního prohlášení s
návrhem na propuštění do volného obědu, důvod se domnívat,
že zásilka může představovat riziko pro zdraví lidí, zvířat nebo
rostlin,  pro  dobré  životní  podmínky  zvířat  nebo,  v  případě
GMO a přípravků na ochranu rostlin, také pro životní prostředí,
předají všechny příslušné informace celním orgánům členského
státu konečného určení.

Přímo použitelné NA

čl. 77 odst. 1 1.  Komise  přijme  akty  v  přenesené  pravomoci  v  souladu  s
článkem 144 doplňující toto nařízení o pravidla pro provádění
zvláštních  úředních  kontrol  a  pro  opatření  v  případech
nesouladu,  jejichž  účelem  je  zohlednit  zvláštní  rysy  těchto
kategorií  zvířat  a  zboží  nebo  podmínky  a  prostředky  jejich
přepravy:

Přímo použitelné NA
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

a) zásilky obsahující  čerstvé produkty rybolovu,  které byly z
rybářského plavidla plujícího pod vlajkou třetí země vyloženy
přímo v přístavech, které v souladu s čl. 5 odst. 1 nařízení Rady
(ES) č. 1005/2008 ( 1 ) určily členské státy;
b) zásilky obsahující nestaženou srstnatou volně žijící zvěř;
c) zásilky zboží kategorie uvedené v čl.  47 odst.  1 písm. b),
které jsou dodávány na plavidla opouštějící Unii a jsou určeny
pro  zásobování  plavidel  nebo  ke  spotřebě  pro  posádku  a
cestující  a  které  byly  či  nebyly  skladovány  ve  speciálně
schválených celních skladech nebo ve svobodných pásmech;
d) dřevěný obalový materiál;
e) krmivo doprovázející zvířata a určené k jejich krmení;
f) zvířata a zboží zakoupené prostřednictvím smluv uzavřených
na dálku a dodávané ze třetí země na adresu v Unii a nezbytné
požadavky  na oznamování,  které  umožňují  řádné  provádění
úředních kontrol;
g) rostlinné produkty, které s ohledem na následné místo určení
mohou představovat riziko šíření infekčních nebo přenosných
nákaz zvířat;
h) zásilky zvířat a zboží kategorií uvedených v čl.  47 odst. 1
písm. a), b) a c), které pocházejí z Unie a do Unie se vracejí
poté, co jim třetí země zakázala vstup;
i) volně ložené zboží vstupující do Unie ze třetí země, přičemž
není rozhodující, zda z dané země pochází veškeré zboží; 
j)  zásilky  zboží  kategorií  uvedených  v  čl.  47  odst.  1,  které
pocházejí z území Chorvatska a jsou přepravovány přes území
Bosny a Hercegoviny u města Neum („neumský koridor“) před
opětovným vstupem na území Chorvatska přes  vstupní  místa
Klek nebo Zaton Doli;
k)  zvířata  a  zboží,  na  které  se  v  souladu  s  článkem  48
nevztahuje článek 47.

čl. 77 odst. 2 2.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
podmínky  pro  monitorování  přepravy  a  příjezdu  zásilek
obsahujících  určitá  zvířata  a zboží  ze  stanoviště  hraniční
kontroly v místě příchodu zásilky do zařízení v místě určení v
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

Unii,  na  stanoviště  hraniční  kontroly v místě  určení  nebo na
stanoviště hraniční kontroly v místě výstupu.

čl. 77 odst. 3 3.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  přijmout
pravidla týkající se:
a) vzorových úředních osvědčení a pravidel pro vydávání těchto
osvědčení a
b) formátu dokladů, které musí doprovázet zvířata nebo zboží
kategorií uvedených v odstavci 1.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 78 odst. 1 1. Členské státy zajistí, aby měly příslušné orgány k dispozici
přiměřené  finanční  zdroje  pro  zajištění  pracovníků  a  jiných
zdrojů,  které  jsou  pro  provádění  úředních  kontrol  a  jiných
úředních činností nezbytné.

Přímo použitelné NA

čl. 78 odst. 2 2.  Tato  kapitola  se  použije  rovněž  v  případě  přenesení
některých úkolů úřední kontroly a jiných úředních činností  v
souladu s články 28 a 31.

Přímo použitelné NA

čl. 79 odst. 1 1.  Příslušné orgány vybírají  na stanovištích hraniční kontroly
nebo  na kontrolních  místech  podle  čl.  53  odst.  1  písm.  a)
poplatky nebo platby za úřední kontroly prováděné v souvislosti
s činnostmi uvedenými v příloze IV kapitole II u zvířat a zboží
kategorií uvedených v čl. 47 odst. 1 písm. a), b) a c), a to buď:
a) na úrovni nákladů vypočítaných v souladu s čl. 82 odst. 1;
nebo
b) ve výši stanovené v příloze IV.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
368/2019

§ 75 odst. 3 (3) Náklady spojené s výkonem prohlídky jatečných zvířat a masa a s
veterinárním  vyšetřením  a  posouzením  živočišných  produktů
je povinen hradit provozovatel podniku, závodu nebo jiného zařízení,
ve  kterém  jsou  tyto  kontrolní  činnosti  prováděny,  a  to  ve  výši
minimálních sazeb stanovených předpisem Evropské unie o úředních
kontrolách35a); pro účely placení se výše nákladů přepočte na českou
měnu podle referenčního směnného kurzu Evropské centrální banky
uveřejněného  Komisí  v  Úředním  věstníku  na  příslušné  období.
V případě  prohlídky  skotu,  který  musí  být  v  souladu  s  předpisy
Evropské unie upravujícími pravidla pro prevenci, tlumení a eradikaci
některých  přenosných  spongiformních  encefalopatií7c) vyšetřen
na bovinní  spongiformní  encefalopatii,  se  výše  náhrady  zvyšuje
o částku  stanovenou  prováděcím  právním  předpisem.  Prováděcí
právní  předpis  také  stanoví  podmínky  vyšetřování,  včetně  věkové
hranice skotu, který musí být na bovinní spongiformní encefalopatii
vyšetřen.

PAD

166/1999 § 75 odst. 5 (5)  Náklady  spojené  s  prováděním pohraniční  veterinární  kontroly
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

ve znění 
308/20113
68/2019 
246/2022

podle  předpisu  Evropské  unie  o  úředních  kontrolách79) je  povinen
hradit dovozce nebo jeho zástupce, a to ve výši částky stanovené pro
účely  výpočtu  skutečných  nákladů  spojených  s  prováděním  každé
jednotlivé  pohraniční  veterinární  kontroly.  O  náhradě  nákladů
spojených  s  prováděním  pohraniční  veterinární  kontroly  rozhodne
krajská veterinární správa. Tato náhrada je příjmem státního rozpočtu,
vybírá  ji  krajská  veterinární  správa,  která  ji  uložila.  Výši  částky
nákladů  pro  účely  výpočtu  skutečných  nákladů  spojených  s
prováděním každé jednotlivé pohraniční veterinární kontroly stanoví
prováděcí právní předpis. Náklady podle věty první zahrnují i náhradu
nákladů úřední kontroly dovozu ekologických produktů a produktů z
přechodného období z třetích zemí92).

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 79 odst. 1 
písm. d)

(1)  Žadatel  od)  provedení  dovozní  rostlinolékařské  kontroly…je
povinen  Ústavu  uhradit  náklady,  které  mu  vznikly  při  provádění
příslušných  odborných  úkonů.  Náhrada  nákladů  za  odborné úkony,
na které se vztahuje nařízení (EU) 2017/625, se vypočte podle toho
nařízení

čl. 79 odst. 2 2. Příslušné orgány vybírají poplatky nebo platby s cílem pokrýt
náklady, které jim vzniknou v souvislosti s:
a) úředními kontrolami prováděnými u zvířat a zboží kategorií
uvedených v čl. 47 odst. 1 písm. d), e) a f);
b) úředními kontrolami prováděnými na žádost provozovatele s
cílem získat schválení stanovené v článku 10 nařízení (ES) č.
183/2005;
c)  úředními  kontrolami,  které  nebyly  původně  plánovány  a
které
    i)  musely  být  provedeny,  neboť  během úřední  kontroly
provedené  v souladu  s  tímto  nařízením  byl  na  straně  téhož
provozovatele zjištěn nesoulad, a
    ii) jsou prováděny za účelem posouzení rozsahu a dopadu
nesouladu nebo za účelem ověření, zda byla zjednána náprava

227/2008 
ve znění 
7/2020

§ 1 Tato  vyhláška  upravuje  v návaznosti  na přímo použitelné  předpisy
Evropské unie1) výši paušální částky nákladů a) dodatečné kontroly
uvedené  v  čl.  79  odst.  2  písm.  c)  nařízení  Evropského parlamentu
a Rady  (EU)  2017/625,  b)  vynaložených  na  ověření  souladu
se specifikacemi  prováděného  podle  přímo  použitelných  předpisů
Evropské unie upravujících ochranu zeměpisných označení, označení
původu  a  zaručené  tradiční  speciality,  c)  vzniklých  příslušným
orgánům v souvislosti se vstupem nebo dovozem potravin a surovin ze
řetích zemí.

PAD

110/1997 
ve znění 
120/2008 
281/2009 
180/2016 

§ 16 odst. 11 (11) Zjistí-li  orgán  dozoru  při  dodatečné  kontrole,  že  nedošlo  k
odstranění nedostatků zjištěných při běžné kontrole, je provozovatel
potravinářského  podniku  povinen  nahradit  náklady  dodatečné
kontroly15h  )  .  Prováděcí  právní  předpis  stanoví  výši  paušální  částky
nákladů  pro  účely  výpočtu  nákladů  dodatečné  kontroly  hrazených
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

174/2021 provozovatelem potravinářského podniku podle čl. 82 odst. 1 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. O náhradě nákladů za
dodatečnou kontrolu rozhodne orgán dozoru. Tato náhrada je příjmem
státního rozpočtu, vybírá ji orgán dozoru, který ji uložil.

110/1997 
ve znění 
120/2008 
281/2009 
139/2014 
180/2016 
174/2021

§ 16 odst. 13 (13) Prováděcí právní předpis stanoví výši paušální částky nákladů pro
účely  výpočtu  nákladů,  které  vznikly  v  souvislosti  se  vstupem
potravin  ze  třetích  zemí  podle  čl.  47  odst.  1  písm.  d),  e)  nebo  f)
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  přímo
použitelných  předpisů  Evropské  unie  upravujících  dovoz  některých
potravin ze třetích zemí24). O náhradě těchto nákladů rozhodne orgán
dozoru. Tato náhrada je příjmem státního rozpočtu, vybírá ji orgán,
který ji uložil.

110/1997 
ve znění 
120/2008 
281/2009 
139/2014 
180/2016 
174/2021

§ 16 odst. 14 (14)  Provozovatel  potravinářského  podniku  je  povinen  uhradit
náklady,  které  vznikly  v  souvislosti  s  dovozem potravin  ze  třetích
zemí,  pokud  tak  stanoví  přímo  použitelný  předpis  Evropské  unie
upravující  dovoz  některých  potravin  ze  třetích  zemí24).  V  případě
kontroly dovozu spočívající výhradně v kontrole dokladů v souladu s
čl. 3 bodem 41 a čl. 79 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2017/625,  která  trvá  nejvýše  1  hodinu,  se  náklady  nehradí.
Prováděcí  právní  předpis  stanoví  výši  paušální  částky  nákladů
vzniklých v souvislosti s dovozem potravin ze třetích zemí. Vyhláška
o  sazebníku  náhrad  nákladů58) stanoví  výši  nákladů  za  laboratorní
rozbor kontrolních vzorků, je-li proveden laboratoří orgánu dozoru. O
náhradě  těchto  nákladů  rozhodne  orgán  dozoru.  Tato  náhrada  je
příjmem státního rozpočtu, vybírá ji orgán, který ji uložil.

146/2002 
ve znění 
94/2004 
120/2008 
138/2014 
174/2021

§ 3 odst. 8 (8) Inspekce provádí dodatečnou kontrolu podle čl. 79 odst. 2 písm. c)
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625.  Zvláštní
právní  předpis  stanoví  výši  paušální  částky  nákladů  dodatečné
kontroly.  O  náhradě  nákladů  za  dodatečnou  kontrolu  rozhodne
inspekce.

91/1996 ve 
znění 
279/2013

§ 4 odst. 5 (5) Žadatel je povinen uhradit za úkony provedené ve schvalovacím
řízení  správní  poplatek  podle  zvláštního  právního  předpisu  22)  a
náklady  za odborné  a  zkušební  úkony  spojené  se  schvalovacím
řízením ve výši stanovené zvláštním právním předpisem o náhradách
nákladů za odborné a zkušební úkony 23).
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Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
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Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
279/2013

§ 16 odst. 4 (4)  Zjistí-li  ústav,  že  ve  stanovené  lhůtě  nedošlo  k  odstranění
nedostatků  zjištěných  při  běžné  kontrole,  je  provozovatel  povinen
nahradit náklady dodatečné kontroly 12a).

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
279/2013

§ 16 odst. 5 (5) Ministerstvo stanoví vyhláškou paušální částku nákladů dodatečné
kontroly hrazených provozovatelem.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
279/2013

§ 16 odst. 6 (6) O náhradě nákladů za dodatečnou kontrolu rozhodne ústav. Tato
náhrada je příjmem státního rozpočtu, vybírá ji ústav.

91/1996 ve 
znění 
279/2013

§ 16 odst. 7 (7)  Provozovatel  je  povinen  ústavu  uhradit  náklady  na  analýzu
odebraných  vzorků  krmiv,  doplňkových  látek  a  premixů  podle
prováděcího  právního  předpisu  23),  pokud  jejich  analýza  prokáže,
že vzorky  nesplňují  požadavky  tohoto  zákona  a  jiných  právních
předpisů

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 79 odst. 3 (3)  Prováděcí  právní  předpis  stanoví  paušální  částku  nákladů
za dodatečnou kontrolu podle  čl.  79 odst.  2  písm.  c) nařízení  (EU)
2017/625.  O  náhradě  nákladů  za  tuto  kontrolu  rozhodne  Ústav
na základě  tohoto  nařízení,  přičemž  náhrada  je  příjmem  státního
rozpočtu a vybírá ji Ústav.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
18/2012 
368/2019

§ 75 odst. 4 (4) Zjistí-li Státní veterinární správa, že ve stanovené lhůtě nedošlo
k odstranění  nedostatků  zjištěných  při  běžné  kontrole,  je  chovatel
nebo provozovatel podniku, závodu nebo jiného zařízení, ve kterém
jsou  kontrolní  činnosti  prováděny,  povinen  nahradit  náklady
dodatečné  kontroly.  O  náhradě  nákladů  podle  odstavců  2  a  3
a o náhradě nákladů za dodatečnou kontrolu podle předpisu Evropské
unie o úředních kontrolách35b) rozhodne Státní veterinární správa. Tato
náhrada  je  příjmem  státního  rozpočtu,  vybírá  ji  Státní  veterinární
správa. Prováděcí právní předpis stanoví výši paušální částky nákladů
dodatečné kontroly.

166/1999 
ve znění 
308/20113
68/2019 

§ 75 odst. 5 (5)  Náklady  spojené  s  prováděním pohraniční  veterinární  kontroly
podle  předpisu  Evropské  unie  o  úředních  kontrolách79) je  povinen
hradit dovozce nebo jeho zástupce, a to ve výši částky stanovené pro
účely  výpočtu  skutečných  nákladů  spojených  s  prováděním  každé
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Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

246/2022 jednotlivé  pohraniční  veterinární  kontroly.  O  náhradě  nákladů
spojených  s  prováděním  pohraniční  veterinární  kontroly  rozhodne
krajská veterinární správa. Tato náhrada je příjmem státního rozpočtu,
vybírá  ji  krajská  veterinární  správa,  která  ji  uložila.  Výši  částky
nákladů  pro  účely  výpočtu  skutečných  nákladů  spojených  s
prováděním každé jednotlivé pohraniční veterinární kontroly stanoví
prováděcí právní předpis. Náklady podle věty první zahrnují i náhradu
nákladů úřední kontroly dovozu ekologických produktů a produktů z
přechodného období z třetích zemí92).

227/2008 
ve znění 
7/2020

§ 1 písm. a) Tato  vyhláška  upravuje  v návaznosti  na přímo použitelné  předpisy
Evropské unie1) výši paušální částky nákladů a) dodatečné kontroly
uvedené  v  čl.  79  odst.  2  písm.  c)  nařízení  Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2017/625,

258/2000 
ve znění 
223/2013 
267/2015

§ 97 odst. 2 2) V případech stanovených přímo použitelným předpisem Evropské
unie je provozovatel potravinářského podniku provozující stravovací
službu  povinen  nahradit  náklady  dodatečného  státního  zdravotního
dozoru73).  Tuto  povinnost  má  v  souladu  s  přímo  použitelným
předpisem  Evropské  unie74)  i  výrobce  nebo  dovozce  výrobku
uvedeného v § 25 odst. 1 písm. a). Prováděcí právní předpis stanoví
výši paušální částky nákladů dodatečné kontroly. Povinnost nahradit
náklady  dodatečné  kontroly  uloží  orgán  ochrany  veřejného  zdraví,
kterému  je  svěřen  výkon  státního  zdravotního  dozoru.  Náhrada
nákladů dodatečného státního zdravotního dozoru je příjmem státního
rozpočtu;  vybírá  ji  orgán  ochrany veřejného  zdraví,  který  ji  uložil,
a vymáhá  ji  celní  úřad.  73) Článek  79  odst.  2  písm.  c)  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

čl. 79 odst. 3 3.  Bez  ohledu  na  odstavce  1  a  2  mohou  členské  státy  v
souvislosti s činnostmi uvedenými v příloze IV kapitole II na
objektivním  a nediskriminačním  základě  snížit  výši  poplatků
nebo plateb s přihlédnutím k:
a) zájmům provozovatelů s nízkým objemem produkce;
b) tradičním metodám produkce, zpracování a distribuce;
c)  potřebám  provozovatelů  nacházejících  se  v  regionech  se
zvláštními zeměpisnými omezeními a
d)  historii  provozovatelů  z  hlediska  souladu  s  příslušnými
pravidly  uvedenými  v  čl.  1  odst.  2,  zjištěného  při  úředních

Přímo použitelné NA
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Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
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Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

kontrolách.
čl. 79 odst. 4 4.  Členské  státy  mohou  rozhodnout,  že  poplatky  a  platby

vypočítané v souladu s  čl.  82 odst.  1  písm.  b) se  nevyberou,
pokud  při  zohlednění  nákladů  na  výběr  a  celkových  příjmů
očekávaných z jejich výběru nedosáhnou částky, jejíž výběr by
byl hospodárný.

Přímo použitelné NA

čl. 79 odst. 5 5. Tento článek se nepoužije na úřední kontroly prováděné za
účelem ověření souladu s pravidly uvedenými v čl.  1 odst.  2
písm. i) a j).

Přímo použitelné NA

čl. 80 Členské  státy  mohou  za  účelem  pokrytí  nákladů  úředních
kontrol a jiných úředních činností vybírat poplatky nebo platby
jiné než ty, které jsou uvedeny v článku 79, pokud to nezakazují
právní  předpisy  použitelné  v  oblastech,  na  něž  se  vztahují
pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2.

166/1999 
ve znění 
302/2017 
246/2022

§ 75 odst. 6 (6) Vývozce uhradí náklady veterinární kontroly spojené s vydáním
veterinárního osvědčení k vývozu zvířat nebo živočišných produktů
podle  §  38b  odst.  1 nebo  s  ověřením veterinárního  osvědčení  pro
vývoz krmiv rostlinného původu, doplňkových látek a premixů podle
§  38b  odst.  2.  O  náhradě  nákladů  veterinární  kontroly  rozhodne
krajská veterinární správa. Tato náhrada je příjmem státního rozpočtu,
vybírá  ji  krajská  veterinární  správa,  která  ji  uložila.  Výši  paušální
částky nákladů veterinární kontroly stanoví prováděcí právní předpis

PAD

258/2000 
ve znění 
223/2013 
267/2015 

§ 97 odst. 2 2) V případech stanovených přímo použitelným předpisem Evropské
unie je provozovatel potravinářského podniku provozující stravovací
službu  povinen  nahradit  náklady  dodatečného  státního  zdravotního
dozoru73).  Tuto  povinnost  má  v  souladu  s  přímo  použitelným
předpisem  Evropské  unie74)  i  výrobce  nebo  dovozce  výrobku
uvedeného v § 25 odst. 1 písm. a). Prováděcí právní předpis stanoví
výši paušální částky nákladů dodatečné kontroly. Povinnost nahradit
náklady  dodatečné  kontroly  uloží  orgán  ochrany  veřejného  zdraví,
kterému  je  svěřen  výkon  státního  zdravotního  dozoru.  Náhrada
nákladů dodatečného státního zdravotního dozoru je příjmem státního
rozpočtu;  vybírá  ji  orgán  ochrany veřejného  zdraví,  který  ji  uložil,
a vymáhá  ji  celní  úřad  73) Článek  79  odst.  2  písm.  c)  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

258/2000 
ve znění 
392/2005 
223/2013 
267/2015

§ 97 odst. 3 (3)  Pokud  bylo  při  výkonu  státního  zdravotního  dozoru  zjištěno
nesplnění  či  porušení  povinnosti,  může  orgán  ochrany  veřejného
zdraví uložit kontrolované osobě, u které bylo porušení či nesplnění
povinnosti zjištěno, aby uhradila jím vynaložené náklady na zjištění
závady.  Orgán  ochrany  veřejného  zdraví  uložené  náhrady  nákladů
vybírá; vymáhá je celní úřad. Náhrady nákladů jsou příjmem státního
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Ustanovení (článek,odst.,
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Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
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Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

rozpočtu.
čl. 81 Poplatky nebo platby, které mají být vybírány v souladu s čl. 79

odst. 1 písm. a) a odst. 2, se určí na základě níže uvedených
nákladů,  pokud tyto  náklady vyplývají  z  dotčených úředních
kontrol:
a)  platy  pracovníků,  včetně  pomocných  a  administrativních
pracovníků,  kteří  se  podílejí  na  provádění  úředních  kontrol,
náklady na jejich sociální zabezpečení, důchody a pojištění;
b) náklady na zařízení a vybavení, včetně nákladů na údržbu a
na pojištění a dalších souvisejících nákladů;
c) náklady na spotřební zboží a nástroje;
d) náklady na služby účtované příslušným orgánům pověřenými
subjekty za úřední kontroly, jimiž byly pověřeny;
e)  náklady na školení  pracovníků uvedených v písmeni  a),  s
výjimkou  odborné  přípravy,  která  je  nezbytná  k  získání
kvalifikace,  jež  je  pro  zaměstnání  v  příslušných  orgánech
požadována;
f)  cestovní  výdaje  pracovníků  uvedených  v  písmeni  a)  a
související denní náklady;
g) náklady spojené s odběrem vzorků a laboratorní analýzou,
testováním a diagnostikou, které si za tyto úkony účtují úřední
laboratoře.

Přímo použitelné NA

čl. 82 odst. 1 1.  Poplatky nebo platby vybírané v  souladu s  čl.  79 odst.  1
písm.  a)  a odst.  2  se  stanoví  jednou z  těchto metod  výpočtu
nebo jejich kombinací:
a)  paušálně  na  základě  celkových  nákladů  úředních  kontrol
vynaložených příslušnými orgány za určitou dobu a uplatňují se
vůči  všem  provozovatelům  bez  ohledu  na  to,  zda  je  určitá
úřední kontrola v referenčním období u každého provozovatele
podléhajícího  poplatkům  provedena;  při  určování  výše
poplatků,  které  mají  být  účtovány  jednotlivým  odvětvím,
činnostem  a  kategoriím  provozovatelů,  příslušné  orgány
zohlední, jaký vliv má na rozdělení celkových nákladů těchto
úředních  kontrol  typ  a  rozsah  dotčené  činnosti  a  relevantní
rizikové faktory; nebo
b)  na  základě  výpočtu  skutečných  nákladů  každé  jednotlivé

166/1999 
ve znění 
308/20113
68/2019 
246/2022

§ 75 odst. 5 (5)  Náklady  spojené  s  prováděním pohraniční  veterinární  kontroly
podle  předpisu  Evropské  unie  o  úředních  kontrolách79) je  povinen
hradit dovozce nebo jeho zástupce, a to ve výši částky stanovené pro
účely  výpočtu  skutečných  nákladů  spojených  s  prováděním  každé
jednotlivé  pohraniční  veterinární  kontroly.  O  náhradě  nákladů
spojených  s  prováděním  pohraniční  veterinární  kontroly  rozhodne
krajská veterinární správa. Tato náhrada je příjmem státního rozpočtu,
vybírá  ji  krajská  veterinární  správa,  která  ji  uložila.  Výši  částky
nákladů  pro  účely  výpočtu  skutečných  nákladů  spojených  s
prováděním každé jednotlivé pohraniční veterinární kontroly stanoví
prováděcí právní předpis. Náklady podle věty první zahrnují i náhradu
nákladů úřední kontroly dovozu ekologických produktů a produktů z
přechodného období z třetích zemí92).

PAD
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Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
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Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

úřední kontroly a uplatňují se vůči provozovatelům, kterých se
daná úřední kontrola týkala.

389/2017 
ve znění 
21/2020

§ 5 Výše  paušální  částky  nákladů  spojených  s  prováděním  pohraniční
veterinární kontroly pro roky 2018, 2019 a 2020 (dále jen "dovozní
paušální částka") je stanovena v příloze č. 2 k této vyhlášce.

326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 79 odst. 1 
písm. d)

(1)  Žadatel  o  d)  provedení  dovozní  rostlinolékařské kontroly  … je
povinen  Ústavu  uhradit  náklady,  které  mu  vznikly  při  provádění
příslušných  odborných  úkonů.  Náhrada  nákladů  za  odborné úkony,
na které se vztahuje nařízení (EU) 2017/625, se vypočte podle toho
nařízení.

čl. 82 odst. 2 2.  Cestovní  výdaje  uvedené v čl.  81 písm. f)  se při  výpočtu
poplatků nebo plateb podle  čl.  79 odst.  1  písm.  a)  a  odst.  2
berou v úvahu způsobem, který provozovatele nediskriminuje
na základě vzdálenosti  jejich prostor od umístění příslušných
orgánů.

Přímo použitelné NA

čl. 82 odst. 3 3.  Při  výpočtu podle  odst.  1 písm.  a)  nesmějí  poplatky nebo
platby vybírané příslušnými orgány překročit celkové náklady
vzniklé  při  úředních  kontrolách  provedených  v  období
uvedeném ve zmíněném písmenu.

Přímo použitelné NA

čl. 82 odst. 4 4.  Při  výpočtu podle odst.  1  písm.  b) nesmějí  poplatky nebo
platby  překročit  skutečné  náklady  provedených  úředních
kontrol.

Přímo použitelné NA

čl. 83 odst. 1 1. Za úřední kontrolu nebo za jinou úřední činnost provedenou
na základě  stížnosti  jsou  poplatek  nebo  platba  provozovateli
účtovány  pouze  tehdy,  pokud  se  v  důsledku  dané  kontroly
potvrdí nesoulad.

Přímo použitelné NA

čl. 83 odst. 2 2. Poplatky nebo platby vybrané v souladu s články 79 a 80 se
nevracejí  přímo  ani  nepřímo,  pokud  nebyly  vybrány
neoprávněně.

Přímo použitelné NA

čl. 83 odst. 3 3.  Členské státy mohou rozhodnout,  že poplatky nebo platby
vybírají  jiné orgány než příslušné orgány nebo že je vybírají
pověřené subjekty.

Přímo použitelné NA

čl. 84 odst. 1 1.  Příslušné  orgány  zajistí,  aby  provozovatel  na  požádání
obdržel doklad o zaplacení poplatku nebo platby, pokud k němu
nemá přístup jiným způsobem.

Přímo použitelné NA
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odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 84 odst. 2 2. Poplatky nebo platby vybírané v souladu s čl. 79 odst. 1 hradí
provozovatel odpovědný za zásilku nebo jeho zástupce.

Přímo použitelné NA

čl. 85 odst. 1 1. Členské státy zajistí vysokou úroveň transparentnosti, pokud
je o:
a) poplatky nebo platby stanovené v čl. 79 odst. 1 písm. a) a
odst. 2 a v článku 80, a zejména o:
    i) metodu a údaje použité pro stanovení těchto poplatků nebo
plateb;
    ii) výši poplatků nebo plateb uplatňovaných u jednotlivých
kategorií  provozovatelů  a  u  jednotlivých  kategorií  úředních
kontrol či jiných úředních činností;
    iii) rozpis nákladů uvedených v článku 81;
b) totožnost orgánů či subjektů odpovědných za výběr poplatků
nebo plateb.

227/2008 
ve znění 
7/2020

§ 1 písm. a) Tato  vyhláška  upravuje  v návaznosti  na přímo použitelné  předpisy
Evropské unie1) výši paušální částky nákladů a) dodatečné kontroly
uvedené  v  čl.  79  odst.  2  písm.  c)  nařízení  Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2017/625,
1)  Například čl.  79 odst.  2  nařízení  Evropského parlamentu a  Rady
(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování
potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel  týkajících  se  zdraví
zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků
na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES)  č.  999/2001,  (ES)  č.  396/2005,  (ES)  č.  1069/2009,  (ES)
č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429
a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009
a směrnic  Rady  98/58/ES,  1999/74/ES,  2007/43/ES,  2008/119/ES
a 2008/120/ES a o zrušení nařízení  Evropského parlamentu a Rady
(ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS,  90/425/EHS,  91/496/EHS,  96/23/ES,  96/93/ES
a 97/78/ES  a  rozhodnutí  Rady  92/438/EHS  (nařízení  o  úředních
kontrolách),

PAD

227/2008 § 2 Výše  paušální  částky  nákladů  je  500  Kč  na  jednoho  inspektora
za každou započatou hodinu výkonu činnosti podle § 1.

423/2013 § 1 Tato  vyhláška  upravuje  v  návaznosti  na  přímo  použitelný  předpis
Evropské unie  výši  paušální  částky nákladů dodatečné kontroly při
výkonu státního zdravotního dozoru

čl. 85 odst. 2 2.  Každý  příslušný  orgán  zpřístupní  veřejnosti  informace
uvedené v odstavci  1  tohoto článku pro  jednotlivá referenční
období a náklady vzniklé příslušnému orgánu, k jejichž pokrytí
má být uhrazen poplatek nebo platba v souladu s čl. 79 odst. 1
písm. a) a odst. 2 a s článkem 80.

Přímo použitelné NA

čl. 85 odst. 3 3.  Členské  státy  vedou  s  příslušnými  zúčastněnými  stranami
konzultace  o  obecných  metodách  používaných  k  výpočtu
poplatků nebo plateb stanovených v čl.  79 odst. 1 písm. a) a
odst. 2 a v článku 80.

Přímo použitelné NA

čl. 86 odst. 1 1. Výsledkem úředního osvědčování je vydání: 146/2002 § 3 odst. 3 (3) Inspekce při plnění úkolů podle tohoto zákona a podle zvláštních PAD
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Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

a) úředních osvědčení; nebo
b)  úředních  potvrzení  v  případech  stanovených  v  pravidlech
uvedených v čl. 1 odst. 2.

ve znění 
94/2004 
316/2004 
321/2004 
120/2008 
308/2013 
138/2014 
180/2016 
65/2017 
302/2017 
238/2020 
174/2021 
247/2022

zákonů3 c)  vydává  osvědčení  na  žádost  výrobci  o  tom,  že  jím
vyrobený zemědělský výrobek, potravina28, ke kontrole jejíž výroby je
inspekce  příslušná,  nebo  tabákový  výrobek  splňuje  požadavky
stanovené  zvláštními  právními  předpisy3 nebo  přímo  použitelnými
předpisy Evropské unie3a, anebo na žádost kontrolované osoby o tom,
že  její  činnost,  k  jejíž  kontrole  je  inspekce  příslušná,  splňuje
požadavky  stanovené  zvláštními  právními  předpisy3 nebo  přímo
použitelným   předpisy  Evropské  unie3a;  vydání  osvědčení  podléhá
správnímu  poplatku  a  inspekce  při  vydání  osvědčení  vychází  1.
Ze svých  dosavadních  kontrolních  zjištění,  2.  z  kontroly,  kterou
provede u žadatele o osvědčení, 3. z výsledků rozborů provedených
v laboratoři, která splňuje podmínky pro provoz laboratoří stanovené
technickou normou upravující  všeobecné požadavky na  způsobilost
zkušebních  a  kalibračních  laboratoří33,  jejichž  provedení  inspekce
na základě žádosti o osvědčení uložila žadateli o osvědčení; inspekce
může  žadateli  o  osvědčení  určit  druhy  rozborů  vhodné  k  ověření
skutečností, jichž se má osvědčení týkat, nebo 4. z výsledků rozborů
provedených  v  laboratoři,  která  splňuje  podmínky  pro  provoz
laboratoří  stanovené  technickou  normou  upravující  všeobecné
požadavky na způsobilost zkušebních a kalibračních laboratoří33, které
inspekci s žádostí předložil žadatel o osvědčení, e) na žádost vydává
osvědčení  pro  fyzickou  nebo  právnickou  osobu  o  tom,  že čerstvé
ovoce, čerstvá zelenina nebo konzumní brambory splňují požadavky
stanovené  zvláštními  právními  předpisy3 nebo  přímo  použitelnými
předpisy 

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 16 odst. 9 (9)  V  rámci  vykonávaných  jiných  úředních  činností  vydává  ústav
v případech a za podmínek uvedených v čl.  87 až 89 a 91 nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  úřední  osvědčení
a úřední potvrzení. Žadatel o vydání úředního osvědčení a úředního
potvrzení je povinen uhradit ústavu náklady spojené s jejich vydáním
podle prováděcího právního předpisu27.

čl. 86 odst. 2 2. Pokud příslušné orgány přenesou některé úkoly v souvislosti
s vydáváním úředních osvědčení nebo úředních potvrzení nebo
s úředním  dohledem  podle  čl.  91  odst.  1  na  jiný  subjekt,
vztahují se na toto přenesení články 28 až 33.

Přímo použitelné NA
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 87 Články 88, 89 a 90 se použijí:
a) vyžadují-li pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2, aby bylo vydáno
úřední osvědčení, a
b) v případě úředních osvědčení, která jsou nezbytná pro účely
vývozu zásilek zvířat  a  zboží  do třetích zemí  nebo o  něž  je
příslušný orgán členského státu  odeslání  požádán příslušným
orgánem členského státu určení v souvislosti se zásilkami zvířat
a zboží, které mají být vyvezeny do třetích zemí.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 1 Veterinární  osvědčení  a  úřední  potvrzení  (1)  Veterinární  osvědčení
vystavuje  úřední  veterinární  lékař  v případech  a  za  podmínek
uvedených v čl. 87 a 88 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625.

PAD

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 2 (2) Veterinární osvědčení musí splňovat požadavky uvedené v čl. 89
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  dalších
předpisech Evropské unie.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 3 (3) Veterinární osvědčení v případě vývozu musí být
a) na každé straně podepsáno úředním veterinárním lékařem, který je
vystavuje, a orazítkováno,
b) vyhotoveno v českém jazyce a jazyce, který požaduje třetí země
určení, popřípadě tranzitní stát,
c) opatřeno vlastním identifikačním číslem a musí sestávat
1. z jediného listu papíru,
2. ze dvou nebo více stran, které jsou součástí jediného, celistvého a
nedělitelného listu papíru, nebo
3.  z  několika  po  sobě  jdoucích  stran  očíslovaných  tak,  aby  bylo
zřejmé, o  kterou stranu z  tohoto počtu stran se  jedná;  identifikační
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L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

číslo musí být uvedeno na každé straně,
d)  vydáno dříve,  než zvířata  nebo živočišné produkty  opustí  místo
veterinární kontroly, a musí provázet v originální verzi zvířata nebo
živočišné produkty na území třetí země určení.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 4 (4) Při vydávání úředního potvrzení se postupuje podle čl. 91 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

11447
čl. 88 odst. 1 1. Úřední osvědčení vydávají příslušné orgány. 166/1999 

ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 1 Veterinární  osvědčení  a  úřední  potvrzení  (1)  Veterinární  osvědčení
vystavuje  úřední  veterinární  lékař  v případech  a  za  podmínek
uvedených v čl. 87 a 88 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625.

PAD

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 2 (2) Veterinární osvědčení musí splňovat požadavky uvedené v čl. 89
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  dalších
předpisech Evropské unie.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 3 (3) Veterinární osvědčení v případě vývozu musí být
a) na každé straně podepsáno úředním veterinárním lékařem, který je
vystavuje, a orazítkováno,
b) vyhotoveno v českém jazyce a jazyce, který požaduje třetí země
určení, popřípadě tranzitní stát,
c) opatřeno vlastním identifikačním číslem a musí sestávat
1. z jediného listu papíru,
2. ze dvou nebo více stran, které jsou součástí jediného, celistvého a
nedělitelného listu papíru, nebo
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L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

3.  z  několika  po  sobě  jdoucích  stran  očíslovaných  tak,  aby  bylo
zřejmé, o  kterou stranu z  tohoto počtu stran se  jedná;  identifikační
číslo musí být uvedeno na každé straně,
d)  vydáno dříve,  než zvířata  nebo živočišné produkty  opustí  místo
veterinární kontroly, a musí provázet v originální verzi zvířata nebo
živočišné produkty na území třetí země určení.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 4 (4) Při vydávání úředního potvrzení se postupuje podle čl. 91 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

11447
čl. 88 odst. 2 2.  Příslušné  orgány  určí  osvědčující  úředníky,  kteří  jsou

oprávněni  podepisovat  úřední  osvědčení,  a  zajistí,  aby  tito
úředníci:
a)  byli  nestranní  a  nenacházeli  se  v  žádném střetu  zájmů,  a
zejména  ne v situaci,  která  by  přímo  nebo  nepřímo  mohla
ovlivnit  nestrannost  jejich  profesního  jednání  v  souvislosti  s
předmětem úředních osvědčení, a 
b) absolvovali náležité školení o pravidlech, podle kterých se
úředním  osvědčením  osvědčuje  soulad,  a  o  technickém
posuzování  souladu  s těmito  pravidly,  jakož  i  s  příslušnými
pravidly stanovenými v tomto nařízení.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 1 Veterinární  osvědčení  a  úřední  potvrzení  (1)  Veterinární  osvědčení
vystavuje  úřední  veterinární  lékař  v případech  a  za  podmínek
uvedených v čl. 87 a 88 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625.

PAD

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 2 (2) Veterinární osvědčení musí splňovat požadavky uvedené v čl. 89
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  dalších
předpisech Evropské unie.
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L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 3 (3) Veterinární osvědčení v případě vývozu musí být
a) na každé straně podepsáno úředním veterinárním lékařem, který je
vystavuje, a orazítkováno,
b) vyhotoveno v českém jazyce a jazyce, který požaduje třetí země
určení, popřípadě tranzitní stát,
c) opatřeno vlastním identifikačním číslem a musí sestávat
1. z jediného listu papíru,
2. ze dvou nebo více stran, které jsou součástí jediného, celistvého a
nedělitelného listu papíru, nebo
3.  z  několika  po  sobě  jdoucích  stran  očíslovaných  tak,  aby  bylo
zřejmé, o  kterou stranu z  tohoto počtu stran se  jedná;  identifikační
číslo musí být uvedeno na každé straně,
d)  vydáno dříve,  než zvířata  nebo živočišné produkty  opustí  místo
veterinární kontroly, a musí provázet v originální verzi zvířata nebo
živočišné produkty na území třetí země určení.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 4 (4) Při vydávání úředního potvrzení se postupuje podle čl. 91 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

11447
čl. 88 odst. 3 3.  Osvědčující  úředník úřední  osvědčení  podepíše  a  vydá na

základě jednoho z těchto důvodů:
a) své přímé znalosti aktuálních skutečností nebo údajů, které
jsou pro osvědčování relevantní a které získal prostřednictvím:
    i) úřední kontroly; nebo
    ii) jiného úředního osvědčení, které vydaly příslušné orgány;
b) skutečností a údajů, které jsou pro osvědčování relevantní a
jejichž znalost potvrdila jiná osoba, která má za tímto účelem
oprávnění  od příslušných  orgánů  a  která  jedná  pod  jejich
dohledem,  pod  podmínkou,  že  osvědčující  úředník  může
správnost těchto skutečností a údajů ověřit;
c) skutečností a údajů, které jsou pro osvědčování relevantní a
které  byly  získány  z  vlastních  kontrolních  systémů
provozovatelů,  doplněných  a potvrzených  výsledky
pravidelných úředních kontrol,  je-li  takto osvědčující  úředník

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 1 Veterinární  osvědčení  a  úřední  potvrzení  (1)  Veterinární  osvědčení
vystavuje  úřední  veterinární  lékař  v případech  a  za  podmínek
uvedených v čl. 87 a 88 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625.

PAD

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 165 z 260  
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L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

přesvědčen, že podmínky pro vydání úředního osvědčení jsou
splněny.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 2 (2) Veterinární osvědčení musí splňovat požadavky uvedené v čl. 89
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  dalších
předpisech Evropské unie.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 3 (3) Veterinární osvědčení v případě vývozu musí být
a) na každé straně podepsáno úředním veterinárním lékařem, který je
vystavuje, a orazítkováno,
b) vyhotoveno v českém jazyce a jazyce, který požaduje třetí země
určení, popřípadě tranzitní stát,
c) opatřeno vlastním identifikačním číslem a musí sestávat
1. z jediného listu papíru,
2. ze dvou nebo více stran, které jsou součástí jediného, celistvého a
nedělitelného listu papíru, nebo
3.  z  několika  po  sobě  jdoucích  stran  očíslovaných  tak,  aby  bylo
zřejmé, o  kterou stranu z  tohoto počtu stran se  jedná;  identifikační
číslo musí být uvedeno na každé straně,
d)  vydáno dříve,  než zvířata  nebo živočišné produkty  opustí  místo
veterinární kontroly, a musí provázet v originální verzi zvířata nebo
živočišné produkty na území třetí země určení.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 4 4) Při vydávání úředního potvrzení se postupuje podle čl. 91 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

11447
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věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 88 odst. 4 4. Úřední osvědčení podepisuje osvědčující úředník a vydává je
pouze na základě odst. 3 písm. a) tohoto článku a v případě, že
tak požadují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 1 Veterinární  osvědčení  a  úřední  potvrzení  (1)  Veterinární  osvědčení
vystavuje  úřední  veterinární  lékař  v případech  a  za  podmínek
uvedených v čl. 87 a 88 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625

PAD

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 2 (2) Veterinární osvědčení musí splňovat požadavky uvedené v čl. 89
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  dalších
předpisech Evropské unie.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 3 (3) Veterinární osvědčení v případě vývozu musí být
a) na každé straně podepsáno úředním veterinárním lékařem, který je
vystavuje, a orazítkováno,
b) vyhotoveno v českém jazyce a jazyce, který požaduje třetí země
určení, popřípadě tranzitní stát,
c) opatřeno vlastním identifikačním číslem a musí sestávat
1. z jediného listu papíru,
2. ze dvou nebo více stran, které jsou součástí jediného, celistvého a
nedělitelného listu papíru, nebo
3.  z  několika  po  sobě  jdoucích  stran  očíslovaných  tak,  aby  bylo
zřejmé, o  kterou stranu z  tohoto počtu stran se  jedná;  identifikační
číslo musí být uvedeno na každé straně,
d)  vydáno dříve,  než zvířata  nebo živočišné produkty  opustí  místo
veterinární kontroly, a musí provázet v originální verzi zvířata nebo
živočišné produkty na území třetí země určení.
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Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 4 (4) Při vydávání úředního potvrzení se postupuje podle čl. 91 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

11447

čl. 89 odst. 1 1. Úřední osvědčení:
a) musí být opatřena jedinečným kódem;
b)  nesmějí  být  osvědčujícím  úředníkem  podepsána,  jsou-li
prázdná nebo neúplná;
c) musí být vyhotovena v jednom nebo více úředních jazycích
orgánů Unie,  jimž osvědčující  úředník rozumí,  a v jednom z
úředních jazyků členského státu určení, je-li to relevantní;
d) musí být pravá a správná;
e)  musí  umožňovat  identifikaci  osoby,  která  je  podepsala,  a
uvádět datum vydání a
f)  musí  umožňovat  snadné  ověření  vazby  mezi  osvědčením,
vydávajícím  orgánem  a  zásilkou,  partií  nebo  jednotlivým

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 1 Veterinární  osvědčení  a  úřední  potvrzení  (1)  Veterinární  osvědčení
vystavuje  úřední  veterinární  lékař  v  případech  a  za  podmínek
uvedených v čl. 87 a 88 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625.

PAD
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L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

zvířetem či zbožím uvedeným v osvědčení.
166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 2 (2) Veterinární osvědčení musí splňovat požadavky uvedené v čl. 89
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  dalších
předpisech Evropské unie.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 3 (3) Veterinární osvědčení v případě vývozu musí být
a) na každé straně podepsáno úředním veterinárním lékařem, který je
vystavuje, a orazítkováno,
b) vyhotoveno v českém jazyce a jazyce, který požaduje třetí země
určení, popřípadě tranzitní stát,
c) opatřeno vlastním identifikačním číslem a musí sestávat
1. z jediného listu papíru,
2. ze dvou nebo více stran, které jsou součástí jediného, celistvého a
nedělitelného listu papíru, nebo
3.  z  několika  po  sobě  jdoucích  stran  očíslovaných  tak,  aby  bylo
zřejmé, o  kterou stranu z  tohoto počtu stran se  jedná;  identifikační
číslo musí být uvedeno na každé straně,
d)  vydáno dříve,  než zvířata  nebo živočišné produkty  opustí  místo
veterinární kontroly, a musí provázet v originální verzi zvířata nebo
živočišné produkty na území třetí země určení.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 4 (4) Při vydávání úředního potvrzení se postupuje podle čl. 91 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

11447

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 169 z 260  
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L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 89 odst. 2 2.  Příslušné orgány přijmou veškerá vhodná opatření s cílem
zabránit  vydávání  falešných  nebo  zavádějících  úředních
osvědčení nebo jejich zneužívání.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 1 Veterinární  osvědčení  a  úřední  potvrzení  (1)  Veterinární  osvědčení
vystavuje  úřední  veterinární  lékař  v  případech  a  za  podmínek
uvedených v čl. 87 a 88 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625.

PAD

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 2 (2) Veterinární osvědčení musí splňovat požadavky uvedené v čl. 89
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  dalších
předpisech Evropské unie.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 3 (3) Veterinární osvědčení v případě vývozu musí být
a) na každé straně podepsáno úředním veterinárním lékařem, který je
vystavuje, a orazítkováno,
b) vyhotoveno v českém jazyce a jazyce, který požaduje třetí země
určení, popřípadě tranzitní stát,
c) opatřeno vlastním identifikačním číslem a musí sestávat
1. z jediného listu papíru,
2. ze dvou nebo více stran, které jsou součástí jediného, celistvého a
nedělitelného listu papíru, nebo
3.  z  několika  po  sobě  jdoucích  stran  očíslovaných  tak,  aby  bylo
zřejmé, o  kterou stranu z  tohoto počtu stran se  jedná;  identifikační
číslo musí být uvedeno na každé straně,
d)  vydáno dříve,  než zvířata  nebo živočišné produkty  opustí  místo
veterinární kontroly, a musí provázet v originální verzi zvířata nebo
živočišné produkty na území třetí země určení.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 4 (4) Při vydávání úředního potvrzení se postupuje podle čl. 91 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

11447
čl. 90 Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit

pravidla pro jednotné uplatňování článků 88 a 89, pokud jde o:
a)  vzorová  úřední  osvědčení  a  pravidla  pro  vydávání  těchto
osvědčení,  pokud  nejsou  příslušné  požadavky  stanoveny  v

Přímo použitelné NA
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L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

pravidlech uvedených v čl. 1 odst. 2;
b)  mechanismy  a  technická  opatření,  které  zajistí,  aby  byla
vydávána  správná  a  spolehlivá  úřední  osvědčení,  a  které
předejdou riziku podvodu;
c) postupy, které se použijí při odnímání úředních osvědčení a
vydávání náhradních osvědčení;
d) pravidla pro vydávání ověřených kopií úředních osvědčení;
e)  formát  dokladů,  které  musí  doprovázet  zvířata  a  zboží  po
provedení úředních kontrol;
f) pravidla pro vydávání elektronických osvědčení a používání
elektronických podpisů.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

čl. 91 odst. 1 1. Vyžaduje-li toto nařízení nebo pravidla uvedená v čl. 1 odst.
2,  aby  provozovatelé  pod  úředním  dohledem  příslušných
orgánů nebo příslušné orgány samotné vydali úřední potvrzení,
použijí se odstavce 2, 3 a 4 tohoto článku.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 1 Veterinární  osvědčení  a  úřední  potvrzení  (1)  Veterinární  osvědčení
vystavuje  úřední  veterinární  lékař  v  případech  a  za  podmínek
uvedených v čl. 87 a 88 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/625.

PAD

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 2 (2) Veterinární osvědčení musí splňovat požadavky uvedené v čl. 89
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  a  dalších
předpisech Evropské unie.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 56a odst. 3 (3) Veterinární osvědčení v případě vývozu musí být
a) na každé straně podepsáno úředním veterinárním lékařem, který je
vystavuje, a orazítkováno,
b) vyhotoveno v českém jazyce a jazyce, který požaduje třetí země
určení, popřípadě tranzitní stát,
c) opatřeno vlastním identifikačním číslem a musí sestávat
1. z jediného listu papíru,
2. ze dvou nebo více stran, které jsou součástí jediného, celistvého a
nedělitelného listu papíru, nebo
3.  z  několika  po  sobě  jdoucích  stran  očíslovaných  tak,  aby  bylo
zřejmé, o  kterou stranu z  tohoto počtu stran se  jedná;  identifikační
číslo musí být uvedeno na každé straně,
d)  vydáno dříve,  než zvířata  nebo živočišné produkty  opustí  místo
veterinární kontroly, a musí provázet v originální verzi zvířata nebo
živočišné produkty na území třetí země určení.
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 56a odst. 4 (4) Při vydávání úředního potvrzení se postupuje podle čl. 91 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

11447
čl. 91 odst. 2 2. Úřední potvrzení musí:

a) být pravá a správná;
b) být vyhotovena v jednom nebo více úředních jazycích orgánů
Unie, jimž osvědčující úředník rozumí, a v jednom z úředních
jazyků členského státu určení, je-li to relevantní, a
c)  v  případě,  že  se  týkají  zásilky  nebo  partie,  umožňovat
ověření vazby mezi úředním potvrzením a danou zásilkou nebo
partií.

Přímo použitelné NA

čl. 91 odst. 3 3.  Příslušné orgány zajistí,  aby pracovníci  provádějící  úřední
kontroly za účelem dohledu nad vydáváním úředních potvrzení,
nebo vydávají-li úřední potvrzení příslušné orgány, pracovníci
pověření vydáváním těchto úředních potvrzení:
a)  byli  nestranní  a  nenacházeli  se  v  žádném střetu  zájmů,  a
zejména  ne  v situaci,  která  by  přímo  nebo  nepřímo  mohla
ovlivnit  nestrannost  jejich  profesního  jednání  v  souvislosti  s
předmětem úředních potvrzení, a 
b) absolvovali náležité školení o:
    i)  pravidlech,  podle  kterých  se  úředními  potvrzeními
osvědčuje  soulad,  a  o  technickém  posuzování  souladu  s
uvedenými pravidly;
    ii) příslušných pravidlech stanovených tímto nařízením.

Přímo použitelné NA

čl. 91 odst. 4 4.  Příslušné  orgány  provádějí  pravidelné  úřední  kontroly,
jejichž účelem je ověřit, zda:
a)  provozovatelé  vydávající  potvrzení  splňují  podmínky
stanovené v pravidlech uvedených v čl. 1 odst. 2 a
b) potvrzení jsou vydávána na základě relevantních, správných
a ověřitelných skutečností a údajů.

Přímo použitelné NA

čl. 92 odst. 1 1. V oblastech, na něž se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst.
2, se ustaví referenční laboratoř Evropské unie, pokud účinnost
úředních kontrol  a  jiných  úředních  činností  závisí  rovněž na
kvalitě, jednotnosti a spolehlivosti:
a)  analytických,  testovacích  nebo  diagnostických  metod

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

používaných  úředními  laboratořemi,  které  byly  určeny  v
souladu s čl. 37 odst. 1, a
b)  výsledků  analýz,  testů  a  diagnostiky  provedených  těmito
úředními laboratořemi.

čl. 92 odst. 2 2. Referenční laboratoř Evropské unie se ustaví v případě, že je
shledána potřeba prosazovat jednotné postupy vypracovávání či
používání metod uvedených v odst. 1 písm. a).

Přímo použitelné NA

čl. 92 odst. 3 3. Komise podrobuje mandát a činnost referenčních laboratoří
Evropské unie pravidelnému přezkumu.

Přímo použitelné NA

čl. 92 odst. 4 4.  Komise  prostřednictvím  aktu  v  přenesené  pravomoci  v
souladu s článkem 144 doplní toto nařízení přijetím rozhodnutí
o ustavení referenční laboratoře Evropské unie.

Přímo použitelné NA

čl. 93 odst. 1 1.  Komise  prostřednictvím  prováděcích  aktů  určí  referenční
laboratoře  Evropské  unie  v  případě,  že  bylo  v  souladu  s
článkem 92 přijato rozhodnutí o ustavení takové laboratoře.

Přímo použitelné NA

čl. 93 odst. 2 2. Určení uvedená v odstavci 1:
a) se řídí postupem pro veřejná výběrová řízení a 
b)  jsou  časově  omezena  na  nejméně  pět  let,  nebo  jsou
pravidelně přezkoumávána.

Přímo použitelné NA

čl. 93 odst. 3 3. Referenční laboratoře Evropské unie:
a)  provádějí  svou  činnost  v  souladu  s  normou  EN ISO/IEC
17025 a  musí  být  v  souladu  s  ní  akreditovány vnitrostátním
akreditačním orgánem působícím v souladu s nařízením (ES) č.
765/2008. Rozsah této akreditace:
i) musí zahrnovat veškeré laboratorní analytické, testovací nebo
diagnostické metody, které má laboratoř při svém působení jako
referenční laboratoř Evropské unie používat;
ii) může zahrnovat jednu nebo více laboratorních analytických,
testovacích nebo diagnostických metod nebo skupiny metod;
iii)  může  být  definován  flexibilním způsobem,  který  umožní
zahrnout  do rozsahu  akreditace  i  pozměněné  verze  metod
používaných referenční laboratoří  Evropské unie v době,  kdy
byla  akreditace udělena,  nebo nové metody vedle  uvedených
metod  na  základě  vlastní  validace  dané  laboratoře  bez
zvláštního  posouzení  vnitrostátním  akreditačním  orgánem

Přímo použitelné NA
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1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

členského státu, v němž se referenční laboratoř Evropské unie
nachází,  před  použitím  těchto  pozměněných  nebo  nových
metod;
b) musí být nestranné a nesmějí se nacházet v žádném střetu
zájmů,  a zejména ne v situaci,  která  by přímo nebo nepřímo
mohla ovlivnit nestrannost jejich profesního chování při plnění
jejich povinností jakožto referenčních laboratoří Evropské unie;
c) musí mít pracovníky s vhodnou kvalifikací a s odpovídající
odbornou  přípravou  v  oboru  analytických,  testovacích  a
diagnostických technik používaných v oblasti jejich působnosti
a  případně  pomocné  pracovníky,  nebo  musí  mít  k  těmto
pracovníkům smluvně zajištěný přístup;
d)  musí  mít  infrastrukturu,  vybavení  a  produkty  nezbytné  k
provádění  úkolů,  které  jim  byly  přiděleny,  nebo  k  nim  mít
zajištěný přístup;
e) zajišťují, aby jejich pracovníci a všichni smluvní pracovníci
měli dobrou znalost mezinárodních norem a postupů a aby byl
při jejich práci zohledňován nejnovější vývoj ve výzkumu na
vnitrostátní, unijní a mezinárodní úrovni;
f)  musí  být  vybaveny  pro  provádění  úkolů  v  mimořádných
situacích  nebo  mít  k  vybavení  nezbytnému  pro  tyto  účely
přístup a
g)  musí  být  tam,  kde  je  to  relevantní,  vybaveny  tak,  aby
splňovaly příslušné normy biologické bezpečnosti.

čl. 93 odst. 4 4. Odchylně od odst. 3 písm. a) tohoto článku může Komise pro
oblast, na niž se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 písm.
g),  jako  referenční  laboratoře  Evropské  unie  určit  úřední
laboratoře, jež byly jako takové určeny příslušnými orgány na
základě odchylky přijaté podle článku 41, bez ohledu na to, zda
tyto laboratoře splňují podmínky stanovené v odst. 3 písm. a)
tohoto článku.

Přímo použitelné NA

čl. 93 odst. 5 5.  Odchylně od odstavců 1 a 2 tohoto článku jsou laboratoře
uvedené  v čl.  32  prvním  pododstavci  nařízení  (ES)  č.
1829/2003  a  v  čl.  21  prvním  pododstavci  nařízení  (ES)  č.
1831/2003  referenčními  laboratořemi  Evropské  unie,  které
nesou odpovědnost  a plní  úkoly uvedené v článku 94 tohoto

Přímo použitelné NA 
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

nařízení v oblasti:
a) GMO a geneticky modifikovaných potravin a krmiv a
b) doplňkových látek v krmivech.

čl. 93 odst. 6 6.  Povinnosti  pracovníků  v  oblasti  zachovávání  důvěrnosti,
které  jsou  uvedeny  v  článku  8,  se  použijí  obdobně  na
pracovníky referenčních laboratoří Evropské unie.

Přímo použitelné NA

čl. 94 odst. 1 1. Referenční laboratoře Evropské unie přispívají ke zlepšování
a harmonizaci  analytických,  testovacích  nebo  diagnostických
metod používaných úředními laboratořemi určenými v souladu
s čl. 37 odst. 1 a údajů, které se z analýz, testů a diagnostiky
získávají.

Přímo použitelné NA

čl. 94 odst. 2 2. Referenční laboratoře Evropské unie určené v souladu s čl.
93  odst.  1  odpovídají  za  níže  uvedené  úkoly,  pokud  jsou
zahrnuty do jejich ročních či víceletých pracovních programů,
které byly sestaveny v souladu s cíli  a prioritami příslušných
pracovních programů přijatých Komisí v souladu s článkem 36
nařízení (EU) č. 652/2014:
a) poskytují národním referenčním laboratořím podrobné údaje
a pokyny týkající se laboratorních analytických, testovacích a
diagnostických metod, včetně referenčních metod;
b)  poskytují  národním  referenčním  laboratořím  referenční
materiály;
c)  koordinují  používání  metod  uvedených  v  písmeni  a)
národními referenčními laboratořemi a v případě potřeby jinými
úředními laboratořemi,  zejména tím,  že  organizují  pravidelné
mezilaboratorní porovnávací či odbornostní zkoušky a zajišťují
vhodné  kroky  na  ně  navazující,  v  souladu  s  případnými
mezinárodně  uznávanými  protokoly,  a  o  výsledcích  těchto
mezilaboratorních porovnávacích či odbornostních zkoušek a o
krocích na ně navazujících informují Komisi a členské státy;
d) koordinují praktická opatření nezbytná k používání nových
laboratorních  analytických,  testovacích  nebo  diagnostických
metod a informují  národní  referenční  laboratoře  o pokroku v
této oblasti;
e)  organizují  školení  pro  pracovníky  národních  referenčních
laboratoří a v případě potřeby i pro pracovníky jiných úředních

Přímo použitelné NA
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

laboratoří a pro odborníky ze třetích zemí; 
f)  v  oblasti  své  působnosti  poskytují  vědeckou a  technickou
podporu Komisi;
g)  poskytují  národním  referenčním  laboratořím  informace  o
relevantních výzkumných činnostech na vnitrostátní,  unijní,  a
mezinárodní úrovni;
h)  v  oblasti  své  působnosti  spolupracují  s  laboratořemi  ve
třetích zemích a s Evropským úřadem pro bezpečnost potravin
(EFSA),  Evropskou agenturou pro léčivé přípravky (EMA) a
Evropským  střediskem  pro  prevenci  a  kontrolu  nemocí
(ECDC);
i)  aktivně  se  podílejí  na  diagnostice  ohnisek  nemocí
přenášených potravou, zoonóz nebo nákaz zvířat nebo výskytu
škodlivých  organismů  rostlin  v  členských  státech
prostřednictvím  potvrzování  diagnóz,  charakterizace  a
taxonomických  nebo  epizootických  studií  prováděných  na
izolátech patogenů nebo vzorcích škodlivých organismů;
j) koordinují  nebo provádějí  testy k ověření  jakosti  činidel  a
šarží činidel používaných při diagnostice nemocí přenášených
potravou,  zoonóz  nebo nákaz  zvířat  a  škodlivých  organismů
rostlin;
k) spadá-li to do jejich působnosti, založí a uchovávají:
    i)  referenční  sbírky  škodlivých  organismů  rostlin  nebo
referenčních kmenů patogenních původců;
    ii)  referenční  sbírky  materiálů  určených  pro  styk  s
potravinami,  které  se  používají  ke  kalibraci  analytických
zařízení  a k  poskytování jejich vzorků národním referenčním
laboratořím;
    iii) aktualizované seznamy dostupných referenčních látek a
činidel a aktualizované seznamy jejich výrobců a dodavatelů a
l)  je-li  to  vhodné  pro  jejich  oblast  působnosti,  spolupracují
případně mezi  sebou navzájem a s  Komisí  s  cílem vyvinout
analytické,  testovací  nebo  diagnostické  metody  na  vysoké
úrovni.
Pokud  jde  o  písm.  k)  bod  i),  může  referenční  laboratoř
Evropské unie uvedené referenční  sbírky a referenční kmeny
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

založit  a  uchovávat  prostřednictvím  externího  smluvního
zajišťování  jinými  úředními  laboratořemi  a  vědeckými
organizacemi.

čl. 94 odst. 3 3.  Referenční  laboratoře  Evropské  unie  zveřejní  seznam
národních referenčních laboratoří,  které členské státy určily v
souladu s čl. 100 odst. 1.

Přímo použitelné NA

čl. 95 odst. 1 1.  Komise  určí  prostřednictvím  prováděcích  aktů  referenční
střediska  Evropské  unie  pro  dobré  životní  podmínky  zvířat,
která podporují činnosti Komise a členských států v souvislosti
s uplatňováním pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2 písm. f).

Přímo použitelné NA

čl. 95 odst. 2 2. Určení uvedená v odstavci 1:
a) se řídí postupem pro veřejná výběrová řízení a
b) jsou časově omezená nebo jsou pravidelně přezkoumávána.

Přímo použitelné NA

čl. 95 odst. 3 3.  Referenční  střediska  Evropské  unie  pro  dobré  zdravotní
podmínky zvířat:
a)  musí  jednat  nestranně,  pokud  jde  o  plnění  jejich  úkolů
jakožto referenčních středisek Evropské unie;
b)  musí  mít  vysokou  úroveň  vědeckých  a  technických
odborných  znalostí  o  vztahu  člověka  a  zvířat,  o  chování,
fyziologii  a  genetice  zvířat,  o  zdraví  a  výživě  zvířat  v
souvislosti  s  dobrými  životními  podmínkami  zvířat  a  o
aspektech  dobrých  životních  podmínek  zvířat  v  souvislosti
s obchodním a vědeckým využitím zvířat;
c) musí mít pracovníky s vhodnou kvalifikací a s odpovídající
odbornou přípravou v oblastech uvedených v písmeni  b) a  v
etických otázkách souvisejících se zvířaty a případně pomocné
pracovníky;
d)  musí  mít  infrastrukturu,  vybavení  a  produkty  nezbytné  k
provádění  úkolů,  které  jim  byly  přiděleny,  nebo  k  nim  mít
zajištěn přístup a
e)  zajišťují,  aby  jejich  pracovníci  měli  dobrou  znalost
mezinárodních  norem  a  postupů  v  oblastech  uvedených  v
písmeni b) a aby byl při  jejich práci  zohledňován nejnovější
vývoj dosažený v těchto oblastech ve výzkumu na vnitrostátní,
unijní  a  mezinárodní  úrovni,  včetně  studií  a činností
uskutečňovaných jinými referenčními středisky Evropské unie

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

pro dobré životní podmínky zvířat.
čl. 96 Referenční střediska Evropské unie pro dobré životní podmínky

zvířat odpovídají za níže uvedené pomocné úkoly, pokud jsou
zahrnuty do jejich ročních či víceletých pracovních programů,
které byly sestaveny v souladu s cíli  a prioritami příslušných
pracovních programů přijatých Komisí v souladu s článkem 36
nařízení (EU) č. 652/2014:
a) poskytují vědecké a technické odborné znalosti v oblasti své
působnosti,  případně  i  formou  koordinované  pomoci,
příslušným  vnitrostátním  podpůrným  sítím  a  subjektům  v
oblasti, na niž se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 písm.
f);
b) poskytují  vědecké a technické odborné znalosti  za účelem
vypracovávání  a  používání  ukazatelů  dobrých  životních
podmínek zvířat uvedených v čl. 21 odst. 8 písm. e);
c)  vypracovávají  nebo  koordinují  vypracovávání  metod  pro
posuzování  úrovně  životních  podmínek  zvířat  a  metod
zlepšování těchto životních podmínek; 
d)  provádějí  vědecké  a  technické studie  o dobrých  životních
podmínkách zvířat využívaných k obchodním nebo vědeckým
účelům;
e) organizují školení pro pracovníky vnitrostátních vědeckých
podpůrných  sítí  nebo  subjektů  uvedených  v  písmeni  a),
pracovníky příslušných orgánů a odborníky ze třetích zemí a
f)  šíří  výsledky výzkumu a technické inovace a  spolupracují
s výzkumnými subjekty Unie v oblasti své působnosti.

Přímo použitelné NA

čl. 97 odst. 1 1.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  určit
referenční  střediska  Evropské  unie,  která  podporují  činnosti
Komise  a  členských  států,  jejichž  cílem  je  předcházet
jakémukoliv  porušování  pravidel  uvedených  v  čl.  1  odst.  2
páchanému  pomocí  klamavých  nebo  podvodných  praktik,
odhalovat je a bojovat proti němu.

Přímo použitelné NA

čl. 97 odst. 2 2. Určení uvedená v odstavci 1:
a) se řídí postupem pro veřejná výběrová řízení a
b) jsou časově omezená nebo jsou pravidelně přezkoumávána.

Přímo použitelné NA

čl. 97 odst. 3 3.  Referenční střediska Evropské unie pro ověřování pravosti Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

a důvěryhodnosti zemědělsko-potravinového řetězce:
a)  musí  jednat  nestranně,  pokud  jde  o  plnění  jejich  úkolů
jakožto referenčních středisek Evropské unie;
b)  musí  mít  vysokou  úroveň  vědeckých  a  technických
odborných  znalostí  v  oblastech,  na  něž  se  vztahují  pravidla
uvedená v čl. 1 odst. 2, a ve forenzní vědě používané v těchto
oblastech, aby byla schopna provádět nebo koordinovat výzkum
na  nejvyšší  úrovni  v  oblasti  ověřování  pravosti  a
důvěryhodnosti  zboží  a  vypracovávat,  uplatňovat  a validovat
metody  určené  k  odhalování  případů  porušení  pravidel
uvedených v čl. 1 odst. 2 spáchaných pomocí klamavých nebo
podvodných praktik;
c) musí mít pracovníky s vhodnou kvalifikací a s odpovídající
odbornou  přípravou  v  oblastech  uvedených  v  písmeni  b)  i
nezbytné pomocné pracovníky;
d)  musí  mít  infrastrukturu,  vybavení  a  produkty  nezbytné  k
provádění  úkolů,  které  jim  byly  přiděleny,  nebo  k  nim  mít
zajištěn přístup a
e)  zajišťují,  aby  jejich  pracovníci  měli  dobrou  znalost
mezinárodních  norem  a  postupů  v  oblastech  uvedených  v
písmeni b) a aby byl při  jejich práci  zohledňován nejnovější
vývoj dosažený v těchto oblastech ve výzkumu na vnitrostátní,
unijní a mezinárodní úrovni.

čl. 98 Referenční  střediska  Evropské  unie  pro  ověřování  pravosti
a důvěryhodnosti zemědělsko-potravinového řetězce odpovídají
za níže uvedené pomocné úkoly, pokud jsou zahrnuty do jejich
ročních  či víceletých  pracovních  programů,  které  byly
sestaveny v souladu s cíli a prioritami příslušných pracovních
programů  přijatých  Komisí  v souladu  s  článkem 36  nařízení
(EU) č. 652/2014:
a)  poskytují  specializované  znalosti  týkající  se  ověřování
pravosti a důvěryhodnosti zemědělsko-potravinového řetězce a
metod pro odhalování případů porušení pravidel uvedených v
čl.  1  odst.  2  tohoto  nařízení  spáchaných  pomocí  klamavých
podvodných praktik, v souvislosti s forenzní vědou používanou
v oblastech, na něž se uvedená pravidla vztahují;

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

b) poskytují konkrétní analýzy určené k identifikaci těch částí
zemědělsko-potravinového řetězce, u nichž by mohlo docházet
k porušování pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2 tohoto nařízení
páchanému pomocí klamavých podvodných praktik, a poskytují
pomoc  při  vypracovávání  specifických  technik  a  protokolů
úředních kontrol;
c) případně plní úkoly uvedené v čl. 94 odst. 2 písm. a) až h)
tohoto  nařízení  přičemž je  třeba  zabránit  překrývání  s  úkoly
referenčních  laboratoří  Evropské  unie  určených  v  souladu  s
článkem 93 tohoto nařízení;
d)  případně  zakládají  a  uchovávají  sbírky  nebo  databáze
ověřených  referenčních  materiálů  určených  k  odhalování
případů  porušení  pravidel  uvedených  v  čl.  1  odst.  2  tohoto
nařízení  spáchaných  pomocí  klamavých  nebo  podvodných
praktik a
e)  šíří  výsledky  výzkumu a  technické  inovace  v  oblasti  své
působnosti.

čl. 99 odst. 1 1. Komise zveřejní a v případě potřeby aktualizuje seznam:
a) referenčních laboratoří Evropské unie podle článku 93;
b)  referenčních  středisek  Evropské  unie  pro  dobré  životní
podmínky zvířat podle článku 95;
c) referenčních středisek Evropské unie pro ověřování pravosti
a důvěryhodnosti  zemědělsko-potravinového  řetězce  podle
článku 97.

Přímo použitelné NA

čl. 99 odst. 2 2.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci  v souladu  s  článkem 144  doplňující  toto  nařízení
stanovením  požadavků,  povinností  a  úkolů  pro  referenční
laboratoře  Evropské  unie,  referenční  střediska  Evropské  unie
pro  dobré  životní  podmínky  zvířat  a  referenční  střediska
Evropské  unie  pro  ověřování  pravosti  a  důvěryhodnosti
zemědělsko-potravinového  řetězce  nad  rámec  požadavků,
povinností a úkolů stanovených v čl. 93 odst. 3, článku 94, čl.
95 odst. 3, článku 96, čl. 97 odst. 3 a článku 98. Tyto akty v
přenesené  pravomoci  jsou  omezeny na  případy  nových nebo
nově se objevujících rizik,  nových nebo nově se objevujících
nákaz zvířat či  škodlivých organismů rostlin nebo na situace,

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

kdy to vyžadují nové právní požadavky.
čl. 99 odst. 3 3.  Referenční laboratoře Evropské unie a referenční střediska

Evropské unie podléhají kontrolám Komise, jejichž účelem je
ověřit soulad s požadavky čl. 93 odst. 3, článku 94, čl. 95 odst.
3 a čl. 97 odst. 3.

Přímo použitelné NA

čl. 99 odst. 4 4. Pokud kontroly Komise uvedené v odstavci 3 tohoto článku
prokáží  nesoulad  s  požadavky stanovenými  v  čl.  93  odst.  3,
článku 94, čl. 95 odst. 3 a čl. 97 odst. 3, Komise poté, co obdrží
připomínky  referenční  laboratoře  Evropské  unie  nebo
referenčního střediska Evropské unie:
a)  prostřednictvím  prováděcího  aktu  zruší  určení  dané
laboratoře nebo střediska; nebo
b) přijme jakékoliv jiné vhodné opatření.

Přímo použitelné NA

čl. 100 odst. 1 1. Členské státy určí pro každou referenční laboratoř Evropské
unie  určenou  v  souladu  s  čl.  93  odst.  1  jednu  nebo  více
národních referenčních laboratoří.
Členské státy mohou určit národní referenční laboratoř rovněž v
případě,  že neexistuje žádná odpovídající  referenční laboratoř
Evropské unie.
Členský stát může určit laboratoř umístěnou v jiném členském
státě  nebo  ve  třetí  zemi,  která  je  smluvní  stranou Dohody o
Evropském hospodářském prostoru.
Jedna  laboratoř  může  být  určena  jako  národní  referenční
laboratoř pro více členských států.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15a odst. 1 
písm. j)

(1) Ministerstvo j) určí na návrh příslušného dozorového orgánu podle
§ 14 národní referenční laboratoř a zajistí naplnění požadavků podle
čl. 100 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

PAD

147/2002 
ve znění 
21/2004

§ 5 odst. 3 (3) Za účelem prohlubování, koordinace a sjednocování laboratorní,
diagnostické a jiné zkušební činnosti jsou laboratoře Ústavu národní
referenční laboratoří s rozsahem činností podle odstavce 1.

166/1999 
ve znění 
131/2003 
302/2017 
368/2019 
246/2022 

§ 44 odst. 5 (5)  Ministerstvo  zřizuje  státní  veterinární  ústavy  a  ústav  pro
vědeckovýzkumnou činnost v oboru veterinárního lékařství a na návrh
Státní veterinární správy určuje národní referenční laboratoře; seznam
národních  referenčních  laboratoří  se  zveřejňuje  na  internetových
stránkách ministerstva.

166/1999 
ve znění 
308/2011 

§ 48 odst. 1 
písm. f)

f) řídí státní veterinární ústavy a Ústav a koordinuje jejich odbornou
činnost,  navrhuje  ministerstvu  určení  národních  referenčních
laboratoří a určuje referenční laboratoře, usměrňuje a koordinuje jejich
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

368/2019 
246/2022

činnost,

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 51a odst. 1 (1)  Ministerstvo  určuje  národní  referenční  laboratoře  podle  čl.  100
odst.  1  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625
za účelem  prohlubování,  koordinace  a  sjednocování  laboratorní
a diagnostické  činnosti.  Ministerstvo  určí  státní  veterinární  ústav,
popřípadě  jiné  zařízení  jako  národní  referenční  laboratoř,  jestliže
je tento ústav nebo zařízení oprávněn k provádění příslušného druhu
vyšetření a splňuje podmínky stanovené v čl. 100 odst. 2 a 3 nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625.  Určení  národní
referenční  laboratoře  může  ministerstvo  odejmout,  jestliže  činnost
není vykonávána řádně, anebo odpadl důvod pro její určení.

147/2002 
ve znění 
279/2013 
179/2014

§ 5 odst. 4 (4)  Ústav pověřuje  fyzické nebo právnické osoby,  které  se  přihlásí
na jeho výzvu, výkonem odborné činnosti referenční laboratoře. Ústav
vydá pověření, pokud z předložených dokumentů, které jsou součástí
žádosti,  vyplývá,  že  a)  fyzická  nebo  právnická  osoba  je  schopna
zajistit nestrannost, kvalitu a ochranu důvěrných informací, b) mezi
prováděním úkolů, k jejichž provádění je zmocněna, a jejími dalšími
činnostmi  nebude  docházet  ke  střetu  zájmů  a  c)  fyzická  nebo
právnická osoba splňuje požadavky pro pověření referenční laboratoře
stanovené podle odstavce 9.

147/2002 
ve znění 
279/2013 
369/2019

§ 5 odst. 6 (6)  Ústav  odejme  vydané  pověření,  jestliže  pověřená  referenční
laboratoř nedodržuje požadavky nebo podmínky podle odstavce 4.

147/2002 
ve znění 
279/2013 
369/2019

§ 5 odst. 5 (5) Postupem podle odstavců 1 až 7 nejsou dotčeny přímo použitelné
předpisy Evropské unie 25).

147/2002 
ve znění 
21/2004 
279/2013 
369/2019

§ 5 odst. 7 (7)  Ministerstvo stanoví  prováděcím právním předpisem požadavky
na materiální a personální vybavení národních referenčních laboratoří
a referenčních laboratoří  a na zaměření,  organizaci a metody jejich
činnosti.

258/2000 
ve znění 

§ 87 odst. 1 a
3

(1) Ministerstvo zdravotnictví v oboru své působnosti určuje úřední
laboratoř  k  činnostem podle  článku 37  a  zrušuje  její  určení  podle
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

205/2020 článku  39  odst.  2  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625, a dále určuje národní referenční laboratoř v oblasti úředních
kontrol  a  epidemiologické  bdělosti102).  102) Například  rozhodnutí
Evropského parlamentu a Rady č. 1082/2013/EU ze dne 22. října 2013
o vážných přeshraničních zdravotních hrozbách a o zrušení rozhodnutí
č.  2119/98/ES.  Prováděcí  rozhodnutí  Komise  (EU)  č.  2018/945
o přenosných  nemocích  a  souvisejících  zvláštních  zdravotních
problémech, které musí být podchyceny epidemiologickým dozorem,
a o příslušných definicích případů.

258/2000 
ve znění 
205/2020

§ 87 odst. 3 (3) Národní referenční laboratoří může být určen zdravotní ústav nebo
Státní  zdravotní  ústav,  případně  jiná  právnická  osoba  ustavená
Ministerstvem  zdravotnictví  nebo  organizační  složka  státu  zřízená
Ministerstvem  zdravotnictví.  Národní  referenční  laboratoř  musí
splňovat  požadavky podle  nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady
(EU) 2017/625103). 103) Čl. 100 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625.

čl. 100 odst. 2 2.  Na  národní  referenční  laboratoře  se  vztahují  požadavky
uvedené v čl. 37 odst. 4 písm. e) a odst. 5, článku 39 a čl. 42
odst. 1, odst. 2 písm. a) a b) a odst. 3.
Odchylně od čl. 37 odst. 4 písm. e) mohou příslušné orgány pro
oblast, na niž se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 písm.
g),  jako národní  referenční  laboratoře určit  úřední  laboratoře,
jež  byly  jako  takové  určeny  příslušnými  orgány  na  základě
odchylky přijaté podle článku 41, a to bez ohledu na to, zda tyto
laboratoře splňují podmínku stanovenou v čl. 37 odst. 4 písm.
e).

Přímo použitelné NA

čl. 100 odst. 3 3. Národní referenční laboratoře
a) musí jednat nestranně a nesmějí se nacházet v žádném střetu
zájmů,  a zejména ne v situaci,  která  by přímo nebo nepřímo
mohla ovlivnit nestrannost jejich profesního jednání při plnění
jejich povinností jakožto národních referenčních laboratoří;
b) musí mít pracovníky s vhodnou kvalifikací a s odpovídající
odbornou  přípravou  v  oboru  analytických,  testovacích  a
diagnostických technik používaných v oblasti jejich působnosti
a případně pomocné pracovníky, nebo mít k těmto pracovníkům
smluvně zajištěný přístup;

Přímo použitelné NA
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změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

c)  musí  mít  infrastrukturu,  vybavení  a  produkty  nezbytné  k
provádění  úkolů,  které  jim  byly  přiděleny,  nebo  k  nim  mít
zajištěn přístup;
d) zajišťují, aby jejich pracovníci a všichni smluvní pracovníci
měli dobrou znalost mezinárodních norem a postupů a aby byl
při jejich práci zohledňován nejnovější vývoj ve výzkumu na
vnitrostátní, unijní a mezinárodní úrovni;
e)  musí  být  vybaveny  pro  provádění  úkolů  v  mimořádných
situacích  nebo  mít  k  vybavení  nezbytnému  pro  tyto  účely
přístup a
f)  musí  být  tam,  kde  je  to  relevantní,  vybaveny  tak,  aby
splňovaly příslušné normy biologické bezpečnosti.

čl. 100 odst. 4 4. Členské státy:
a)  sdělí  názvy  a  adresy  jednotlivých  národních  referenčních
laboratoří Komisi, příslušné referenční laboratoři Evropské unie
a ostatním členským státům;
b) informace uvedené v písmeni a) zveřejní a
c)  v  případě  potřeby  informace  uvedené  v  písmeni  a)
aktualizují.

258/2000 
ve znění 
205/2020

§ 87 odst. 4 (4) Seznam úředních laboratoří a seznam národních referenčních 
laboratoří uveřejňuje Ministerstvo zdravotnictví ve Věstníku 
Ministerstva zdravotnictví a na svých internetových stránkách.

PAD

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15a odst. 1 
písm. j)

j) určí na návrh příslušného dozorového orgánu podle § 14 národní
referenční  laboratoř  a  zajistí  naplnění  požadavků  podle  čl.  100
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

čl. 100 odst. 5 5. Členské státy, které mají pro referenční laboratoř Evropské
unie  více  než  jednu národní  referenční  laboratoř,  zajistí,  aby
tyto laboratoře úzce spolupracovaly, a byla tak zajištěna účinná
koordinace  mezi  nimi,  s jinými  národními  laboratořemi  a  s
referenční laboratoří Evropské unie.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15a odst. 1 
písm. j)

j) určí na návrh příslušného dozorového orgánu podle § 14 národní
referenční  laboratoř  a  zajistí  naplnění  požadavků  podle  čl.  100
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

PAD

čl. 100 odst. 6 6.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci  v souladu  s  článkem 144  doplňující  toto  nařízení
tím, že stanoví požadavky na národní referenční laboratoře nad
rámec požadavků stanovených v odstavcích 2 a 3 tohoto článku.
Tyto  akty  v  přenesené  pravomoci  jsou  omezeny na  zajištění
soudržnosti  s  jakýmikoliv  dalšími  požadavky  přijatými  v
souladu s čl. 99 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 101 odst. 1 1. Národní referenční laboratoře v oblasti své působnosti:
a)  spolupracují  s  referenčními  laboratořemi  Evropské  unie  a

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

podílejí  se na  školeních  a  mezilaboratorních  porovnávacích
zkouškách, které tyto laboratoře organizují; 
b) koordinují činnosti úředních laboratoří určených v souladu s
čl.  37  odst.  1  s  cílem harmonizovat  a  zlepšovat  laboratorní
analytické, testovací nebo diagnostické metody a jejich použití;
c)  organizují  podle  potřeby  mezilaboratorní  porovnávací
zkoušky  nebo  odbornostní  zkoušky  mezi  úředními
laboratořemi,  zajišťují  vhodné  kroky  na  ně  navazující  a  o
výsledcích  těchto  zkoušek  a  o  krocích  na ně navazujících
informují příslušné orgány;
d)  zajišťují,  aby  byly  příslušným  orgánům  a  úředním
laboratořím  předávány  informace,  které  poskytuje  referenční
laboratoř Evropské unie;
e)  v  oblasti  své  působnosti  poskytují  příslušným  orgánům
vědeckou  a technickou  pomoc  při  provádění  víceletých
vnitrostátních  plánů  kontrol  uvedených  v  článku  109  a
koordinovaných  programů  kontrol  přijatých  v souladu  s
článkem 112;
f) v případě potřeby validují činidla a šarže činidel a sestavují a
průběžně aktualizují seznamy dostupných referenčních látek a
činidel a seznamy jejich výrobců a dodavatelů;
g) v případě potřeby pořádají školení pro pracovníky úředních
laboratoří určených podle čl. 37 odst. 1 a
h)  aktivně  pomáhají  členským  státům,  které  je  určily,  při
diagnostice ohnisek nemocí přenášených potravou, zoonóz nebo
nákaz  zvířat  nebo  výskytu  škodlivých  organismů  rostlin  a  v
případě nesouladu zásilek prováděním potvrzující  diagnostiky
anebo charakterizace a epizootických či taxonomických studií o
izolátech patogenů nebo vzorcích škodlivých organismů.

čl. 101 odst. 2 2.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci  v souladu s  článkem 144 doplňující  toto  nařízení
tím,  že  stanoví  povinnosti  a  úkoly  národních  referenčních
laboratoří nad rámec povinností a úkolů stanovených v odstavci
1  tohoto  článku.  Tyto  akty  v přenesené  pravomoci  jsou
omezeny  na  zajištění  soudržnosti  s jakýmikoliv  dalšími
povinnostmi a úkoly přijatými v souladu s čl. 99 odst. 2.

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 102 odst. 1 1. Příslušné orgány v dotčených členských státech si vzájemně
poskytují správní pomoc v souladu s články 104 až 107, jejímž
účelem je zajistit správné uplatňování pravidel uvedených v čl.
1 odst. 2 v případech týkajících se více než jednoho členského
státu.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 49a odst. 1 Správní pomoc a spolupráce (1) Státní veterinární správa při plnění
úkolů  v  systému  správní  pomoci  a  spolupráce  postupuje  podle
předpisu Evropské unie o úředních kontrolách72).

PAD

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 49a odst. 2 (2) Ústřední veterinární správa je styčným místem v systému správní
pomoci  a  spolupráce v oblasti  péče o zdraví  zvířat  a  jeho ochrany
a plní  úkoly  tohoto  místa  stanovené  předpisem  Evropské  unie
o úředních kontrolách73).

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 49a odst. 3 (3)  Při  úředních  kontrolách  prováděných  orgány veterinární  správy
v rámci  pomoci  na vyžádání  v  souladu s  předpisem Evropské unie
o úředních  kontrolách74) mohou  být  za  podmínek  tímto  předpisem
stanovených  přítomni  pracovníci  dožadujících  orgánů  jiných
členských států.

čl. 102 odst. 2 2. Správní pomoc v případě potřeby a na základě dohody mezi
dotčenými  příslušnými  orgány  zahrnuje  zapojení  příslušných
orgánů  členského  státu  do  úředních  kontrol  na  místě,  které
provádějí příslušné orgány jiného členského státu.

Přímo použitelné NA

čl. 102 odst. 3 3. Touto hlavou není dotčeno vnitrostátní právo:
a) týkající se zveřejňování dokumentů a informací, které jsou
předmětem  soudního  vyšetřování  a  soudního  řízení,  včetně
trestního vyšetřování, nebo se jich týkají, a
b)  zaměřené  na  ochranu  obchodních  zájmů  fyzických  nebo
právnických osob.

Přímo použitelné NA

čl. 102 odst. 4 4. Členské státy přijmou opatření, kterými umožní příslušným
orgánům snadněji předávat informace od jiných donucovacích
orgánů,  státních  zastupitelství  a  soudních  orgánů  týkající  se
možného  nesouladu  s pravidly  uvedenými  v  čl.  1  odst.  2
relevantními  pro  uplatňování  této  hlavy,  který  může
představovat:
a) riziko pro zdraví lidí, zvířat nebo rostlin, pro dobré životní
podmínky zvířat nebo, v případě GMO a přípravků na ochranu
rostlin, také pro životní prostředí; nebo
b) možné porušení pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2 spáchané
pomocí klamavých nebo podvodných praktik.

255/2012 § 25 odst. 2 (2) Požádá-li  kontrolní orgán jiný kontrolní orgán nebo další  orgán
veřejné moci o poskytnutí údajů, informací nebo jiných kontrolních
podkladů potřebných k provedení kontroly, oslovený orgán tyto údaje,
informace  a  další  kontrolní  podklady  poskytne,  pokud  je  má
k dispozici  a  nebrání-li  tomu  plnění  povinností  uložených  jiným
právním předpisem, s výjimkou povinnosti mlčenlivosti.

PAD

255/2012 § 25 odst. 3 (3)  Kontrolní  orgán  na  požádání  sdělí  výsledky  kontrol  jinému
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

kontrolnímu orgánu nebo orgánu veřejné moci, jestliže jsou potřebné
pro výkon jeho působnosti.  Zaměstnanci zařazení v těchto orgánech
jsou  povinni  o  těchto  skutečnostech  zachovávat  mlčenlivost;  §  20
se použije obdobně.

255/2012 § 25 odst. 4 (4)  Kontrolní  orgán  předá  svá  zjištění  o  nedostatcích  příslušnému
orgánu, který je oprávněn ve své působnosti činit opatření k nápravě
zjištěného stavu nebo ukládat sankce za zjištěné nedostatky.

110/1997 
ve znění 
139/2014 
180/2016 
174/2021

§ 15 odst. 13 (13) Orgány dozoru uvedené v § 16 jsou oprávněny využívat údaje
shromážděné v jejich informačních systémech k usměrnění, řízení a
koordinaci  státního  dozoru  a  informování  veřejnosti  včetně
informování  o  potravinách  jiných  než  bezpečných,  jiných  než
jakostních  a  o  potravinách  falšovaných,  jejichž  charakteristiky  jsou
upraveny  v  neprospěch  spotřebitele  a  které  jsou  uváděné  na  trh
klamavým  způsobem.  Na  tyto  případy  se  nevztahuje  povinnost
mlčenlivosti uložená podle zvláštních právních předpisů.

čl. 102 odst. 5 5. Veškeré informace vyměňované mezi příslušnými orgány v
souladu  s články  104  až  107  musí  být  v  písemné  podobě  v
tištěné nebo elektronické formě.

Přímo použitelné NA

čl. 102 odst. 6 6. Ve snaze zefektivnit a zjednodušit výměnu informací stanoví
Komise prostřednictvím prováděcích aktů vzor formuláře:
a) žádostí o pomoc podle čl. 104 odst. 1 a
b) pro zasílání obecných a opakujících se oznámení a odpovědí.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 103 odst. 1 1.  Každý  členský  stát  určí  jedno  nebo  více  styčných  míst
fungujících jako kontaktní místa a odpovědných za usnadňování
výměny informací mezi příslušnými orgány v souladu s články
104 až 107.

110/1997 
ve znění 
180/2016 
174/2021

§ 15 odst. 4 4)  Ministerstvo  zajišťuje  systém  správní  pomoci  a  spolupráce52)
a koordinuje  činnost  zúčastněných  správních  úřadů,  dozorových
orgánů  a  ostatních  zúčastněných  organizací. Ministerstvo  předá  a
aktualizuje  kontaktní  údaje  styčných  míst  podle  čl.  103  nařízení
Evropského parlamentu  a  Rady (EU)  2017/625 Evropské  komisi  a
členským státům Evropské unie.

PAD

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 49a odst. 1 Správní pomoc a spolupráce (1) Státní veterinární správa při  plnění
úkolů  v  systému  správní  pomoci  a  spolupráce  postupuje  podle
předpisu Evropské unie o úředních kontrolách72).

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 49a odst. 2 (2) Ústřední veterinární správa je styčným místem v systému správní
pomoci  a  spolupráce v oblasti  péče o zdraví  zvířat  a  jeho ochrany
a plní  úkoly  tohoto  místa  stanovené  předpisem  Evropské  unie
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

o úředních kontrolách73).
166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 49a odst. 3 (3)  Při  úředních  kontrolách  prováděných  orgány veterinární  správy
v rámci  pomoci  na vyžádání  v  souladu s  předpisem Evropské unie
o úředních  kontrolách74) mohou  být  za  podmínek  tímto  předpisem
stanovených  přítomni  pracovníci  dožadujících  orgánů  jiných
členských států.

čl. 103 odst. 2 2.  Určení  styčných  míst  nebrání  přímým  stykům,  výměně
informací nebo spolupráci mezi pracovníky příslušných orgánů
v různých členských státech.

Přímo použitelné NA

čl. 103 odst. 3 3.  Členské  státy  sdělí  Komisi  a  dalším  členským  státům
kontaktní  údaje  svých  styčných  míst,  která  byla  určena  v
souladu s odstavcem 1, a veškeré jejich následné změny.

110/1997 
ve znění 
180/2016 
174/2021

§ 15 odst. 4 (4)  Ministerstvo  zajišťuje  systém  správní  pomoci  a  spolupráce  a
koordinuje činnost zúčastněných správních úřadů, dozorových orgánů
a ostatních zúčastněných organizací. Ministerstvo předá a aktualizuje
kontaktní  údaje  styčných  míst  podle  čl.  103  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  Evropské  komisi  a  členským
státům Evropské unie.

PAD

čl. 103 odst. 4 4.  Komise  na  svých  internetových  stránkách  zveřejní  a
průběžně  aktualizuje  seznam  styčných  míst,  která  jí  sdělily
členské státy v souladu s odstavcem 3.

Přímo použitelné NA

čl. 103 odst. 5 5. Veškeré žádosti o pomoc podle čl. 104 odst. 1 a oznámení a
sdělení  podle  článků  105,  106  a  107  předává  styčné  místo
svému  protějšku  v členském  státě,  kterému  je  žádost  nebo
oznámení určeno.

Přímo použitelné NA

čl. 103 odst. 6 6. Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví specifikace
technických  nástrojů  a  postupů  komunikace  mezi  styčnými
místy, která byla určena v souladu s odstavcem 1 tohoto článku.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 104 odst. 1 1.  Pokud  se  příslušné  orgány  v  jednom  členském  státě
domnívají,  že  k  provedení  úředních  kontrol  nebo  k  zajištění
účinných kroků navazujících na tyto kontroly na svém území
potřebují  údaje  nebo  informace  od příslušných  orgánů jiného
členského státu, obrátí se na příslušné orgány tohoto členského
státu  s  odůvodněnou  žádostí  o  správní  pomoc.  Dožádané
příslušné orgány:
a) neprodleně potvrdí přijetí žádosti;

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

b) pokud o to dožadující příslušný orgán výslovně požádá, do
deseti pracovních dnů od obdržení žádosti uvedou odhadovanou
dobu nezbytnou k poskytnutí informované odpovědi na žádost a
c) provedou úřední kontroly nebo šetření nezbytné k tomu, aby
byly dožadujícím příslušným orgánům neprodleně poskytnuty
všechny  potřebné  informace  a  doklady,  které  jim  umožní
přijmout  informovaná  rozhodnutí  a  ověřit  soulad  s  pravidly
Unie v oblasti jejich pravomoci.

čl. 104 odst. 2 2. Doklady mohou být předány jako originály nebo mohou být
poskytnuty jejich kopie.

Přímo použitelné NA

čl. 104 odst. 3 3.  Po  dohodě  mezi  dožadujícími  a  dožádanými  příslušnými
orgány  mohou  být  pracovníci  určení  dožadujícím  orgánem
přítomni při úředních kontrolách a šetřeních uvedených v odst.
1 písm. c), které provádějí dožádané příslušné orgány.
Pracovníci dožadujících příslušných orgánů v takovém případě:
a)  musí  být  kdykoliv  schopni  předložit  písemné  zmocnění
prokazující jejich totožnost a úřední postavení;
b) musí mít provozovatelem umožněn přístup do týchž prostor a
k  týmž  dokladům  jako  pracovníci  dožádaných  příslušných
orgánů,  a  to  jejich  prostřednictvím  a  pouze  za  účelem
probíhajícího správního šetření, a
c) nesmějí z vlastního podnětu vykonávat pravomoci k šetření
svěřené úředníkům dožádaných příslušných orgánů.

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 49a odst. 1 Správní pomoc a spolupráce (1) Státní veterinární správa při plnění
úkolů  v  systému  správní  pomoci  a  spolupráce  postupuje  podle
předpisu Evropské unie o úředních kontrolách72).

PAD

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 49a odst. 2 (2) Ústřední veterinární správa je styčným místem v systému správní
pomoci  a  spolupráce v oblasti  péče o zdraví  zvířat  a  jeho ochrany
a plní  úkoly  tohoto  místa  stanovené  předpisem  Evropské  unie
o úředních kontrolách73).

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 49a odst. 3 (3) Při úředních kontrolách prováděných orgány veterinární správy v
rámci  pomoci  na  vyžádání  v  souladu  s  předpisem  Evropské  unie
o úředních  kontrolách74) mohou  být  za  podmínek  tímto  předpisem
stanovených  přítomni  pracovníci  dožadujících  orgánů  jiných
členských států.

čl. 105 odst. 1 1. Mají-li příslušné orgány v jednom členském státě informace
o nesouladu a může-li mít takový nesoulad důsledky pro jiný
členský stát,  bez vyžádání  a bez zbytečného odkladu oznámí
tyto  informace  příslušným orgánům  tohoto  jiného  členského

Přímo použitelné NA
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

státu.
čl. 105 odst. 2 2. Příslušné orgány, které informace v souladu s odstavcem 1

obdržely:
a) bez zbytečného odkladu potvrdí jejich přijetí;
b)  pokud  o  to  příslušný  orgán,  který  informace  poskytl,
výslovně požádá, do deseti pracovních dnů od jejich obdržení
uvedou:
    i) jaká šetření mají v úmyslu provést nebo
    ii) na základě jakých důvodů se domnívají, že šetření není
nezbytné, a
c) je-li šetření uvedené v písmeni b) považováno za nezbytné,
záležitost  prošetří  a  neprodleně  vyrozumí  příslušné  orgány,
které  informace poskytly,  o  výsledcích šetření  a  popřípadě o
veškerých přijatých opatřeních.

Přímo použitelné NA

čl. 106 odst. 1 1. Pokud příslušné orgány při úředních kontrolách provedených
u zvířat nebo zboží pocházejících z jiného členského státu zjistí,
že  daná  zvířata  nebo  zboží  nejsou  v  souladu  s  pravidly
uvedenými v čl. 1 odst. 2, v důsledku čehož vyvolávají riziko
pro zdraví lidí, zvířat nebo rostlin, pro dobré životní podmínky
zvířat  nebo,  v  případě  GMO a  přípravků na ochranu  rostlin,
také pro životní prostředí,  nebo představují  potenciální vážné
porušení těchto pravidel, neprodleně vyrozumí příslušné orgány
členského  státu  odeslání  nebo  jakéhokoliv  jiného  dotčeného
členského státu, aby jim umožnily provést příslušné šetření.

Přímo použitelné NA

čl. 106 odst. 2 2. Příslušné orgány, které vyrozumění obdržely, neprodleně:
a) potvrdí jeho přijetí;
b)  pokud  o  to  příslušný  orgán,  který  vyrozumění  zaslal,
výslovně požádá, uvedou, jaká šetření mají v úmyslu provést, a
c) záležitost prošetří, přijmou všechna nezbytná opatření a sdělí
příslušným  orgánům,  které  vyrozumění  zaslaly,  povahu
provedeného  šetření  a  provedených  úředních  kontrol,  přijatá
rozhodnutí a jejich důvody.

Přímo použitelné NA

čl. 106 odst. 3 3.  Pokud se příslušné orgány, které vyrozumění zaslaly, mají
důvod  domnívat,  že  šetření  provedená  příslušnými  orgány,
které vyrozumění obdržely, nebo opatření jimi přijatá zjištěný
nesoulad  odpovídajícím  způsobem  neřeší,  požádají  je,  aby

Přímo použitelné NA
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

provedené  úřední  kontroly  nebo  přijatá  opatření  doplnily.  V
těchto případech příslušné orgány obou členských států:
a) usilují  o nalezení společně dohodnutého postupu, jak daný
nesoulad  řešit,  a  to  i  prostřednictvím  společných  úředních
kontrol a šetření v souladu s čl. 104 odst. 3, a
b)  neprodleně  informují  Komisi,  pokud  se  na  vhodných
opatřeních nejsou schopny dohodnout.

čl. 106 odst. 4 4. Pokud se při úředních kontrolách provedených u zvířat nebo
zboží pocházejících z jiného členského státu zjistí opakované
případy  nesouladu,  jak  je  uvedeno  v  odstavci  1,  uvědomí
příslušné orgány členského státu určení  neprodleně Komisi a
příslušné orgány ostatních členských států.

Přímo použitelné NA

čl. 107 odst. 1 1.  Pokud příslušné  orgány obdrží  od  třetí  země informace o
nesouladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 nebo riziku pro
zdraví  lidí,  zvířat  nebo  rostlin,  pro  dobré  životní  podmínky
zvířat  nebo,  v  případě  GMO a přípravků  na  ochranu  rostlin,
také pro životní prostředí, neprodleně:
a)  oznámí  tyto  informace  příslušným  orgánům  v  dalších
dotčených členských státech a
b)  sdělí  tyto  informace  Komisi,  jsou-li  nebo  mohou-li  být
významné z hlediska Unie.

Přímo použitelné NA

čl. 107 odst. 2 2. Informace získané prostřednictvím úředních kontrol a šetření
provedených v souladu s tímto nařízením lze třetí zemi uvedené
v odstavci 1 sdělit, pokud:
a) příslušné orgány, které informace poskytly, souhlasí s jejich
sdělením;
b)  se  třetí  země  zavázala  poskytovat  pomoc  nezbytnou
pro shromažďování důkazů o praktikách, které jsou nebo se jeví
být v nesouladu s pravidly Unie nebo které představují riziko
pro lidi, zvířata, rostliny nebo životní prostředí, a
c) jsou dodržena příslušná pravidla Unie a vnitrostátní pravidla
týkající se sdělování osobních údajů třetím zemím.

Přímo použitelné NA

čl. 108 odst. 1 1.  Pokud se  příslušné  orgány v  dotčených  členských  státech
nejsou  schopny  dohodnout  na  vhodných  opatřeních,  jak
nesoulad s pravidly 
uvedenými v čl. 1 odst. 2 řešit, koordinuje Komise neprodleně

Přímo použitelné NA 
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

opatření přijatá příslušnými orgány v souladu s touto hlavou,
jestliže z informací, které získala, vyplývá buď:
a)  že  dochází  k  činnostem,  které  jsou  nebo  se  jeví  být  v
nesouladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2, a tyto činnosti
mají nebo by mohly mít důsledky ve více než jednom členském
státě; nebo
b) že stejné nebo podobné činnosti, které jsou nebo se jeví být
v nesouladu  s  pravidly  uvedenými  v  čl.  1  odst.  2,  mohou
probíhat ve více než jednom členském státě.

čl. 108 odst. 2 2. V případech uvedených v odstavci 1 Komise může:
a) ve spolupráci s dotčeným členským státem vyslat inspekční
tým, aby provedl úřední kontrolu na místě;
b) prostřednictvím prováděcích aktů požadovat,  aby příslušné
orgány členského státu odeslání a případně dalších dotčených
členských států náležitě zesílily úřední kontroly a podaly zprávu
o přijatých opatřeních;
c) učinit  jakákoliv jiná vhodná opatření v souladu s pravidly
uvedenými v čl. 1 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 108 odst. 3 3.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
pravidla  rychlé  výměny  informací  v  případech  uvedených  v
odstavci 1.

Přímo použitelné NA

čl. 109 odst. 1 1. Členské státy zajistí, aby příslušné orgány prováděly úřední
kontroly,  na  které  se  vztahuje  toto  nařízení,  na  základě
víceletého  vnitrostátního  plánu  kontrol,  jehož  příprava  a
provádění probíhá na jejich území koordinovaným způsobem.

110/1997 
ve znění  
174/2021

§ 15 odst. 7 (7)  Ministerstvo  je  kontaktním  místem,  koordinuje  přípravu,
zpracování a zveřejnění a zajistí předložení víceletého vnitrostátního
plánu kontrol podle čl. 109 až 111 nařízení Evropského parlamentu a
Rady  (EU)  2017/625  a  výroční  zprávy  o  prováděných  kontrolách
podle čl. 113 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

PAD

čl. 109 odst. 2 2. Členské státy určí jediný subjekt pověřený:
a) koordinací přípravy víceletého vnitrostátního plánu kontrol
mezi  všemi  příslušnými  orgány  odpovědnými  za  úřední
kontroly;
b) zajištěním ucelenosti víceletého vnitrostátního plánu kontrol;
c)  shromažďováním  informací  o  provádění  víceletého
vnitrostátního plánu kontrol za účelem předkládání výročních
zpráv  podle  článku  113  a za  účelem  případné  revize  a
aktualizace uvedeného plánu v souladu s čl. 111 odst. 2.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15 odst. 7 (7)  Ministerstvo  je  kontaktním  místem,  koordinuje  přípravu,
zpracování a zveřejnění a zajistí předložení víceletého vnitrostátního
plánu kontrol podle čl. 109 až 111 nařízení Evropského parlamentu a
Rady  (EU)  2017/625  a  výroční  zprávy  o  prováděných  kontrolách
podle čl. 113 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 110 odst. 1 1. Víceleté vnitrostátní plány kontrol musí být vypracovány tak,
aby  se zajistilo  naplánování  úředních  kontrol  ve  všech
oblastech, na něž se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2, v
souladu  s  kritérii  stanovenými  v  článku  9  a  v  pravidlech
stanovených v článcích 18 až 27.

Přímo použitelné NA

čl. 110 odst. 2 2.  Víceleté  vnitrostátní  plány  kontrol  obsahují  obecné
informace  o struktuře  a  organizaci  systémů  úředních  kontrol
prováděných v daném členském státě v jednotlivých dotčených
oblastech a přinejmenším informace o:
a) strategických cílech víceletého vnitrostátního plánu kontrol a
o  tom,  jak  jsou  tyto  cíle  zohledněny  při  stanovování  priorit
úředních kontrol a přidělování zdrojů;
b) kategorizaci rizik úředních kontrol;
c)  určení  příslušných  orgánů  a  jejich  úkolů  na  centrální,
regionální a místní úrovni a zdrojích, které mají tyto orgány k
dispozici;
d) případném přenesení úkolů na pověřené subjekty;
e) celkové organizaci  a  řízení úředních kontrol na celostátní,
regionální  a místní  úrovni,  včetně  úředních  kontrol  v
jednotlivých zařízeních;
f)  kontrolních  systémech  použitých  pro  různá  odvětví  a  o
koordinaci  mezi  různými  útvary  příslušných  orgánů
odpovědných za úřední kontroly v těchto odvětvích;
g)  zavedených  postupech  a  opatřeních  zajišťujících  soulad  s
povinnostmi příslušných orgánů uvedenými v čl. 5 odst. 1;
h) školení pracovníků příslušných orgánů;
i) dokumentovaných postupech uvedených v čl. 12 odst. 1;
j)  celkové  organizaci  a  provádění  pohotovostních  plánů  v
souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 a
k)  celkové  organizaci  spolupráce  a  vzájemné  pomoci  mezi
příslušnými orgány v členských státech.

Přímo použitelné NA

čl. 111 odst. 1 1.  Členské  státy  zajistí  zpřístupnění  víceletých  vnitrostátních
plánů  kontrol  uvedených  v  čl.  109  odst.  1  veřejnosti,  s
výjimkou  těch  částí,  jejichž  zveřejnění  by  mohlo  narušit
účinnost úředních kontrol.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15 odst. 7 (7)  Ministerstvo  je  kontaktním  místem,  koordinuje  přípravu,
zpracování a zveřejnění a zajistí předložení víceletého vnitrostátního
plánu kontrol podle čl. 109 až 111 nařízení Evropského parlamentu a
Rady  (EU)  2017/625  a  výroční  zprávy  o  prováděných  kontrolách
podle čl. 113 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

PAD

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 193 z 260  
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 111 odst. 2 2. Víceletý vnitrostátní plán kontrol je pravidelně aktualizován
za účelem svého přizpůsobení změnám pravidel uvedených v čl.
1 odst. 2 a revidován s přihlédnutím alespoň k těmto faktorům:
a)  výskyt  nových  nákaz,  škodlivých  organismů  rostlin  nebo
jiných rizik pro zdraví lidí, zvířat nebo rostlin, pro dobré životní
podmínky zvířat nebo, v případě GMO a přípravků na ochranu
rostlin, také pro životní prostředí;
b) významné změny struktury, řízení nebo činnosti příslušných
orgánů členských států;
c) výsledky úředních kontrol členských států;
d)  výsledky kontrol  prováděných Komisí  v  členském státě  v
souladu s čl. 116 odst. 1;
e) vědecké poznatky a
f) výsledky úředních kontrol provedených příslušnými orgány
třetích zemí v členském státě.

Přímo použitelné NA

čl. 111 odst. 3 3. Členské státy Komisi na požádání poskytnou nejaktuálnější
verzi svého víceletého vnitrostátního plánu kontrol.

Přímo použitelné NA

čl. 112 S  cílem  provést  v  celé  Unii  posouzení  stavu  uplatňování
pravidel  uvedených  v  čl.  1  odst.  2  nebo  rozšíření  určitých
nebezpečí v Unii může Komise přijímat prováděcí akty týkající
se:
a)  provádění  časově  omezených  koordinovaných  programů
kontrol v jedné z oblastí, na které se vztahují pravidla uvedená
v čl. 1 odst. 2, a
b)  ad  hoc  organizace  shromažďování  údajů  a  informací  v
souvislosti  s uplatňováním  specifického  souboru  pravidel
uvedených v čl. 1 odst. 2 nebo týkajících se rozšíření určitých
nebezpečí.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 113 odst. 1 1.  Každý  rok  do  31.  srpna  předloží  jednotlivé  členské  státy
Komisi zprávu, ve které uvedou:
a)  veškeré  změny,  které  provedly  ve  svých  víceletých
vnitrostátních  plánech  kontrol  za  účelem  zohlednění  faktorů
uvedených v čl. 111 odst. 2;
b) výsledky úředních kontrol provedených v předchozím roce

Přímo použitelné NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 194 z 260  
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

na základě svého víceletého vnitrostátního plánu kontrol;
c) typ a počet případů nesouladu s pravidly uvedenými v čl. 1
odst.  2,  které  příslušné  orgány  zjistily  v  předchozím roce  v
jednotlivých oblastech;
d)  opatření  k  zajištění  účinného  provádění  svého  víceletého
vnitrostátního  plánu  kontrol,  včetně  donucovacích  opatření  a
jejich výsledků, a
e) odkaz na internetové stránky příslušného orgánu obsahující
veřejné informace o poplatcích nebo platbách uvedené v čl. 85
odst. 2.

čl. 113 odst. 2 2. Za účelem zajištění jednotného uspořádání výročních zpráv
uvedených v odstavci  1  Komise prostřednictvím prováděcích
aktů  přijme  a  podle  potřeby  aktualizuje  jednotné  vzorové
formuláře  pro  předkládání  informací  a  údajů  uvedených  v
zmíněném odstavci.
Tyto  prováděcí  akty  pokud  možno  umožní  použít  jednotné
vzorové formuláře přijaté Komisí pro účely předkládání jiných
zpráv  o  úředních  kontrolách,  které  mají  příslušné  orgány
Komisi předkládat v souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst.
2.  Tyto  prováděcí  akty  se  přijímají  přezkumným  postupem
podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 114 odst. 1 1.  Do  31.  ledna  každého  roku  zpřístupní  Komise  veřejnosti
výroční  zprávu  o  fungování  úředních  kontrol  v  členských
státech, ve které zohlední:
a)  výroční  zprávy  předložené  členskými  státy  v  souladu  s
článkem 113 a
b) výsledky kontrol Komise provedených v souladu s čl.  116
odst. 1.

Přímo použitelné NA

čl. 114 odst. 2 2.  Výroční zpráva uvedená v odstavci  1 může podle  potřeby
zahrnovat doporučení o možných zlepšeních systémů úředních
kontrol  v  členských  státech  a  některých  úředních  kontrol  v
určitých oblastech.

Přímo použitelné NA

čl. 115 odst. 1 1. K uplatňování obecného plánu řízení krizí uvedeného v čl. 55
odst.  1  nařízení  (ES)  č.  178/2002  vypracují  členské  státy
pohotovostní plány pro potraviny a krmiva obsahující opatření,
která se neprodleně učiní v případě, že je zjištěno, že potravina

Přímo použitelné NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 195 z 260  
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

nebo  krmivo  představuje  –  přímo  nebo  prostřednictvím
životního prostředí – vážné riziko pro zdraví lidí nebo zvířat.

čl. 115 odst. 2 2.  V  pohotovostních  plánech  pro  potraviny  a  krmiva  podle
odstavce 1 se uvedou:
a) příslušné orgány, které se na nich mají podílet; 
b) pravomoci a povinnosti orgánů uvedených v písmeni a) a
c)  kanály  a  postupy  pro  sdílení  informací  mezi  příslušnými
orgány a případně dalšími stranami.

Přímo použitelné NA

čl. 115 odst. 3 3. Členské státy své pohotovostní plány pro potraviny a krmiva
pravidelně přezkoumávají s cílem zohlednit změny v organizaci
příslušných orgánů a zkušenosti získané při provádění plánu a
při simulačních cvičeních.

Přímo použitelné NA

čl. 115 odst. 4 4. Komise může přijmout prováděcí akty, pokud jde o:
a)  pravidla  pro  vypracovávání  pohotovostních  plánů  podle
odstavce  1  tohoto  článku v  rozsahu  nezbytném pro  zajištění
důsledného a účinného využívání obecného plánu řízení krizí
uvedeného v čl. 55 odst. 1 nařízení (ES) č. 178/2002 a
b)  úlohu  zúčastněných  stran  při  vypracovávání  a  provádění
těchto pohotovostních plánů.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 116 odst. 1 1.  Odborníci  Komise  provádějí  v  každém  členském  státě
kontroly, včetně auditů, jejichž účelem je:
a)  ověřit  uplatňování  pravidel  uvedených  v  čl.  1  odst.  2  a
pravidel stanovených tímto nařízením;
b)  ověřit  fungování  vnitrostátních  kontrolních  systémů  v
oblastech, na něž se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 a
pravidla stanovená v tomto nařízení, a příslušných orgánů, které
je provozují;
c) prošetřovat a shromažďovat informace:
    i) o úředních kontrolách a postupech prosazování v oblastech,
na něž se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 a pravidla
stanovená v tomto nařízení;
    ii)  o  závažných  nebo  opakujících  se  problémech  s
uplatňováním nebo prosazováním pravidel  uvedených v čl.  1
odst. 2;

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
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89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

    iii) o mimořádných situacích, nově vznikajících problémech
nebo novém vývoji v členských státech v oblastech, na něž se
vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 a pravidla stanovená v
tomto nařízení.

čl. 116 odst. 2 2.  Kontroly  uvedené  v  odstavci  1  jsou  organizovány  ve
spolupráci  s příslušnými  orgány členských  států  a  prováděny
pravidelně.

Přímo použitelné NA

čl. 116 odst. 3 3. Součástí kontrol uvedených v odstavci 1 mohou být kontroly
na  místě.  Odborníci  Komise  mohou  doprovázet  pracovníky
příslušných orgánů provádějící úřední kontroly.

166/1999 
ve znění 
139/2014 
302/2017 
368/2019

§ 53 odst. 9 (9)  Provádí-li  Komise  svými  odborníky,  popřípadě  i  odborníky
z jiných  členských  států,  kteří  jsou  zapsáni  v  seznamu  vedeném
Komisí  pro  tyto  účely,  ve  spolupráci  s  orgány  veterinární  správy
kontroly  dodržování  a  jednotného  uplatňování  povinností
a požadavků,  stanovených  tímto  zákonem  a  prováděcími  právními
předpisy, anebo předpisy Evropské unie, na místě v České republice,
poskytují jim orgány veterinární správy podporu, kterou tito odborníci
potřebují ke splnění svého úkolu. 

PAD

166/1999 
ve znění 
302/2017 
368/2019

§ 53 odst. 10 (10) Pro provádění kontrol uvedených v odstavci 9 platí ustanovení
odstavce  3  písm.  a)  a  práva  a  povinnosti  kontrolujících  stanovená
kontrolním  řádem45) obdobně.  Zejména  musí  být  uvedeným
odborníkům umožněn stejný přístup do míst,  zařízení  a  dopravních
prostředků,  jaký  mají  veterinární  inspektoři.  Informace  získané
uvedenými odborníky v průběhu kontrol a závěry z nich nesmí být
za žádných okolností použity pro osobní účely ani sdělovány osobám,
které nepatří do příslušných útvarů Komise nebo členských států.

čl. 116 odst. 4 4.  Odborníkům  Komise  mohou  být  nápomocni  odborníci  z
členských  států.  Doprovázejí-li  odborníky  Komise,  požívají
stejných práv na přístup jako oni.

166/1999 
ve znění 
139/2014 
302/2017 
368/2019

§ 53 odst. 9 (9)  Provádí-li  Komise  svými  odborníky,  popřípadě  i  odborníky
z jiných  členských  států,  kteří  jsou  zapsáni  v  seznamu  vedeném
Komisí  pro  tyto  účely,  ve  spolupráci  s  orgány  veterinární  správy
kontroly  dodržování  a  jednotného  uplatňování  povinností
a požadavků,  stanovených  tímto  zákonem  a  prováděcími  právními
předpisy, anebo předpisy Evropské unie, na místě v České republice,
poskytují jim orgány veterinární správy podporu, kterou tito odborníci
potřebují ke splnění svého úkolu.

PAD

166/1999 
ve znění 
302/2017 
368/2019

§ 53 odst. 10 (10) Pro provádění kontrol uvedených v odstavci 9 platí ustanovení
odstavce  3  písm.  a)  a  práva  a  povinnosti  kontrolujících  stanovená
kontrolním  řádem45) obdobně.  Zejména  musí  být  uvedeným
odborníkům umožněn stejný přístup do míst,  zařízení  a  dopravních
prostředků,  jaký  mají  veterinární  inspektoři.  Informace  získané
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89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

uvedenými odborníky v průběhu kontrol a závěry z nich nesmí být
za žádných okolností použity pro osobní účely ani sdělovány osobám,
které nepatří do příslušných útvarů Komise nebo členských států.

čl. 117 Komise:
a)  vypracuje  návrh  zprávy  o  výsledcích  a  o  doporučeních
zabývajících  se nedostatky  zjištěnými  jejími  odborníky  při
kontrolách provedených v souladu s čl. 116 odst. 1;
b)  zašle  členskému  státu,  ve  kterém  byly  dané  kontroly
provedeny,  kopii  návrhu  zprávy  podle  písmene  a)  k
připomínkám;
c) při přípravě závěrečné zprávy o výsledcích kontrol, které její
odborníci provedli v členských státech v souladu s čl. 116 odst.
1, zohlední připomínky členského státu podle písmene b) a
d) zveřejní závěrečnou zprávu podle písmene c) a připomínky
členského státu podle písmene b).

Přímo použitelné NA

čl. 118 odst. 1 1. Komise prostřednictvím prováděcích aktů:
a) stanoví roční nebo víceletý program kontrol, které mají její
odborníci provést v členských státech v souladu s čl. 116 odst.
1, a
b) do konce každého roku sdělí členským státům roční program
kontrol nebo veškeré aktualizace víceletého programu kontrol
pro následující rok.

Přímo použitelné NA

čl. 118 odst. 2 2. Komise může program kontrol prostřednictvím prováděcích
aktů změnit  s cílem zohlednit  vývoj v  oblastech,  na které se
vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2. Každá taková změna
musí být neprodleně oznámena členským státům.

Přímo použitelné NA

čl. 119 Členské státy:
a)  přijmou  následné  kroky  k  nápravě  veškerých  konkrétních
nebo systémových nedostatků, které odborníci Komise zjistili
při kontrolách provedených v souladu s čl. 116 odst. 1;
b)  poskytnou  nezbytnou  technickou  pomoc  a  dostupnou
dokumentaci včetně výsledků auditů uvedených v článku 6 na
základě důvodné žádosti a jinou technickou podporu, o kterou
odborníci  Komise  požádají,  aby  jim  umožnily  provádět
kontroly účinně a efektivně, a
c) poskytnou nezbytnou pomoc s cílem zajistit, aby odborníci

Přímo použitelné NA
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89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

Komise  měli  přístup  do  všech  prostor  nebo  jejich  částí,  ke
zvířatům a zboží a ke všem informacím relevantním pro plnění
jejich povinností, včetně počítačových systémů.

čl. 120 odst. 1 1.  Odborníci  Komise  mohou  provádět  kontroly  ve  třetích
zemích s cílem:
a) ověřit soulad nebo rovnocennost právních předpisů a systémů
třetí  země, včetně úředního osvědčování a vydávání úředních
osvědčení,  úředních  označení,  úředních  značek  a  jiných
úředních  potvrzení,  s požadavky  stanovenými  v  pravidlech
uvedených v čl. 1 odst. 2;
b) ověřit,  zda je kontrolní systém třetí  země schopen zajistit,
aby zásilky zvířat a zboží vyvážené do Unie splňovaly příslušné
požadavky stanovené v pravidlech uvedených v čl.  1 odst.  2
nebo  požadavky,  které  jsou  uznány  jako  přinejmenším
rovnocenné;
c)  shromáždit  informace  a  údaje  umožňující  objasnit  příčiny
opakujících se nebo nově vznikajících problémů v souvislosti s
vývozem zvířat a zboží z určité třetí země.

Přímo použitelné NA

čl. 120 odst. 2 2. Kontroly uvedené v odstavci 1 se zaměří zejména na:
a) právní předpisy třetí země; 
b) organizaci příslušných orgánů třetí země, jejich pravomoci
a nezávislost,  dohled,  kterému  podléhají,  a  oprávnění,  která
mají pro účinné prosazování použitelných právních předpisů;
c) školení pracovníků příslušného orgánu třetí země v oblasti
provádění úředních kontrol;
d)  zdroje,  včetně  analytických,  testovacích  a  diagnostických
zařízení, které mají příslušné orgány k dispozici;
e) existenci a fungování dokumentovaných kontrolních postupů
a kontrolních systémů založených na prioritách;
f) případně situaci týkající se zdraví zvířat, dobrých životních
podmínek  zvířat,  zoonóz  a  zdraví  rostlin  a  na  postupy
oznamování  ohnisek  nákaz  zvířat  a  škodlivých  organismů
rostlin Komisi a příslušným mezinárodním orgánům;
g) rozsah a fungování kontrol prováděných příslušným orgánem
třetí země u zvířat, rostlin a produktů živočišného a rostlinného
původu přicházejících z jiných třetích zemí a

Přímo použitelné NA
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

h)  záruky  dodržení  požadavků  stanovených  v  pravidlech
uvedených v čl. 1 odst. 2 nebo rovnocennosti, které může třetí
země  poskytnout,  pokud  jde  o  soulad  nebo  rovnocennost  s
požadavky stanovenými v pravidlech uvedených v čl. 1 odst. 2.

čl. 120 odst. 3 3.  V  zájmu  usnadnění  efektivnosti  a  účinnosti  kontrol
uvedených v odstavci 1 může Komise před jejich provedením
požádat dotčenou třetí zemi:
a) o poskytnutí nezbytných informací uvedených v čl. 125 odst.
1 a
b)  ve  vhodných  a  nezbytných  případech  o  poskytnutí
písemných záznamů o kontrolách,  které  její  příslušné orgány
provádějí.

Přímo použitelné NA

čl. 120 odst. 4 4.  Komise může jmenovat odborníky z členských států,  kteří
budou  nápomocni  jejím  odborníkům  při  kontrolách  podle
odstavce 1.

Přímo použitelné NA 

čl. 121 Četnost kontrol Komise ve třetích zemích podle článku 120 se
stanoví na základě těchto kritérií:
a) posouzení rizika u zvířat a zboží, které jsou z dotyčné třetí
země vyváženy do Unie;
b) pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2;
c) množství a povaha zvířat a zboží, které z dotčené třetí země
vstupují do Unie;
d)  výsledky  kontrol,  které  již  odborníci  Komise  nebo  jiné
inspekční orgány provedli; 
e)  výsledky  úředních  kontrol  prováděných  u  zvířat  a  zboží,
které  z dotyčné  třetí  země  vstupují  do  Unie,  a  jakýchkoliv
jiných  úředních  kontrol  provedených  příslušnými  orgány
členských států;
f)  informace  obdržené  od  Evropského  úřadu  pro  bezpečnost
potravin nebo od podobných orgánů;
g)  informace  obdržené  od  mezinárodně  uznaných  orgánů,
například od:
    i) Světové zdravotnické organizace;
    ii) Komise pro Codex Alimentarius;
    iii) Světové organizace pro zdraví zvířat (OIE);
    iv)  Evropské a  středozemní organizace ochrany rostlin  a

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

jakýchkoliv  dalších  regionálních  organizací  ochrany  rostlin
zřízených  na  základě  Mezinárodní  úmluvy  o  ochraně  rostlin
(IPPC);
    v) sekretariátu IPPC;
    vi) Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj;
    vii) Evropské hospodářské komise OSN;
    viii)  sekretariátu  Cartagenského  protokolu  o  biologické
bezpečnosti k Úmluvě o biologické rozmanitosti;
h)  důkazy  o  nově  vznikajících  nákazových situacích  nebo o
jiných okolnostech, které mohou mít za následek, že zvířata a
zboží, které vstupují do Unie ze třetí země, představují riziko
pro  zdraví  a  životní  prostředí  nebo  riziko  podvodných  nebo
klamavých praktik;
i)  potřeba  prošetřit  mimořádné  situace  v  jednotlivých  třetích
zemích nebo na ně reagovat.

čl. 122 Komise předloží zprávu o zjištěních každé kontroly provedené
v souladu s články 120 a 121. V této zprávě se podle potřeby
uvedou doporučení.
Komise zpřístupní své zprávy veřejnosti.

Přímo použitelné NA

čl. 123 Komise předem sdělí  svůj program kontrol ve třetích zemích
členským státům a předloží jim zprávu o výsledcích. Komise
může  program  kontrol  změnit  s  cílem  zohlednit  vývoj  v
oblastech, na které se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2.
Každou takovou změnu s předstihem oznámí členským státům.

Přímo použitelné NA

čl. 124 odst. 1 1.  Členské  státy  uvědomí  Komisi  o  kontrolách,  které  v
oblastech, na které se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2,
plánují na jejich území provést příslušné orgány třetích zemí.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 15a odst 1 
písm. l)

l)  informuje  Evropskou  komisi  podle  čl.  124  odst.  1  nařízení
Evropského parlamentu a  Rady (EU) 2017/625 o kontrolách,  které
plánuje třetí země provést v České republice,

PAD

čl. 124 odst. 2 2.  Odborníci  Komise se mohou účastnit kontrol uvedených v
odstavci  1,  pokud  o  to  požádají  příslušné  orgány  členských
států, v nichž jsou tyto kontroly prováděny.

Přímo použitelné NA

čl. 124 odst. 3 3. Účelem účasti odborníků Komise na kontrolách uvedených v
odstavci 1 je zejména:
a) poskytovat poradenství ohledně pravidel uvedených v čl. 1
odst. 2;
b) poskytovat informace a údaje dostupné na úrovni Unie, které

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

mohou být užitečné při kontrole prováděné příslušnými orgány
třetí země;
c)  zajišťovat  důslednost  a  jednotnost  kontrol  prováděných
příslušnými orgány třetích zemí v různých členských státech.

čl. 125 odst. 1 1. Komise požaduje od třetích zemí, které zamýšlejí vyvézt do
Unie  zvířata  a  zboží,  aby  poskytly  tyto  přesné  a  aktuální
informace o celkové organizaci a řízení systémů hygienických a
fytosanitárních kontrol na svém území:
a) veškerá hygienická nebo fytosanitární pravidla přijatá nebo
navržená na jejich území;
b) postupy posuzování rizika a faktory, k nimž se přihlíží při
posuzování  rizika  a  při  stanovování  přiměřené  úrovně
hygienické nebo fytosanitární ochrany;
c)  veškeré  kontrolní  a  inspekční  postupy  a  mechanismy,
případně  včetně  postupů  a  mechanismů  týkajících  se  zvířat
nebo zboží přicházejících z jiných třetích zemí;
d) mechanismy úředního osvědčování;
e)  případně  veškerá  opatření  přijatá  na  základě  doporučení
podle čl. 122 prvního pododstavce;
f)  případně  výsledky  kontrol  prováděných  u  zvířat  a  zboží
určených k vývozu do Unie a 
g)  případně  informace  o  změnách,  které  byly  učiněny  ve
struktuře a fungování kontrolních systémů přijatých za účelem
splnění  hygienických  nebo  fytosanitárních  požadavků  Unie
nebo doporučení podle čl. 122 prvního pododstavce.

Přímo použitelné NA

čl. 125 odst. 2 2. Žádost o informace uvedená v odstavci 1 musí být přiměřená
s ohledem na povahu zvířat  a  zboží,  které  mají  být  do  Unie
vyvezeny, a na konkrétní situaci a strukturu dané třetí země.

Přímo použitelné NA

čl. 126 odst. 1 1.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 doplňující toto nařízení o
podmínky, které mají být dodržovány v případě zvířat a zboží
vstupujících do Unie ze třetích zemí a které jsou nezbytné pro
zajištění souladu těchto zvířat a zboží s příslušnými požadavky
stanovenými v pravidlech uvedených v čl. 1 odst. 2, s výjimkou
čl. 1 odst. 2 písm. d), e), g) a h), nebo s požadavky, které jsou
uznány jako přinejmenším jim rovnocenné.

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 126 odst. 2 2. V podmínkách stanovených v aktech v přenesené pravomoci
uvedených v odstavci 1 musí být zvířata a zboží identifikovány
prostřednictvím  odkazu  na  příslušné  kódy  kombinované
nomenklatury a lze v nich stanovit:
a) požadavek, aby určitá zvířata a zboží vstupovaly na území
Unie pouze ze třetí země nebo regionu třetí  země, které jsou
uvedeny na seznamu vypracovaném za tímto účelem Komisí;
b) požadavek, aby zásilky určitých zvířat a zboží ze třetích zemí
byly  odesílány  ze  zařízení,  jež  splňují  příslušné  požadavky
uvedené v odstavci 1 nebo požadavky, které jsou uznány jako
přinejmenším  jim  rovnocenné,  a  aby  tyto  zásilky  taková
zařízení obdržela či připravila;
c) požadavek, aby zásilky určitých zvířat a zboží doprovázelo
úřední osvědčení, úřední potvrzení nebo jakékoliv jiné důkazy,
že zásilky splňují  příslušné požadavky uvedené  v odstavci  1
nebo  požadavky,  které  jsou  uznány  jako  jim  přinejmenším
rovnocenné, včetně výsledků analýzy provedené akreditovanou
laboratoří;
d)  povinnost  poskytnout  důkazy  uvedené  v  písmeni  c)  v
konkrétním formátu;
e)  jakýkoliv  jiný  požadavek  nezbytný  k  zajištění  toho,  aby
určitá  zvířata  a  zboží  poskytovaly  takovou  úroveň  ochrany
zdraví a v případě GMO také takovou úroveň ochrany životního
prostředí,  která  je  rovnocenná  ochraně  zajištěné  požadavky
uvedenými v odstavci 1.

Přímo použitelné NA

čl. 126 odst. 3 3.  Komise  může  prostřednictvím  prováděcích  aktů  stanovit
pravidla  pro  formát  a  druh  úředních  osvědčení,  úředních
potvrzení  nebo  důkazů  požadovaných  v  souladu  s  pravidly
podle odst.  2 písm. c) tohoto článku.  Tyto prováděcí akty se
přijímají přezkumným postupem podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 127 odst. 1 1.  Zařazení  třetí  země  nebo  regionu  třetí  země  na  seznam
uvedený v čl. 126 odst. 2 písm. a) probíhá v souladu s odstavci
2 a 3 tohoto článku.

Přímo použitelné NA

čl. 127 odst. 2 2. Žádost o zařazení na seznam doplněnou náležitými důkazy
a zárukami, že daná zvířata a zboží z určité třetí země splňují
příslušné požadavky uvedené v čl. 126 odst. 1 nebo požadavky

Přímo použitelné NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 203 z 260  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

jim  rovnocenné,  kterou  Komisi  dotčená  třetí  země  zašle  za
účelem uvedeným v odstavci 1 tohoto článku, Komise schválí
prostřednictvím  prováděcích  aktů.  Tyto  prováděcí  akty  se
přijímají  a  aktualizují  přezkumným  postupem  podle  čl.  145
odst. 2.

čl. 127 odst. 3 3.  Při  rozhodování  o  žádosti  uvedené  v  odstavci  2  Komise
přihlíží případně k těmto kritériím:
a) právní předpisy dané třetí země v dotčeném odvětví;
b) struktura a organizace příslušných orgánů dané třetí země a
jejich  kontrolních  útvarů,  jejich  pravomoci,  záruky,  které
mohou být poskytnuty, pokud jde o uplatňování a prosazování
právních předpisů třetích zemí vztahujících se na dané odvětví,
a spolehlivost postupů úředního osvědčování;
c)  provádění  dostatečných  úředních kontrol  a  jiných činností
příslušnými  orgány  dané  třetí  země  za  účelem  posouzení
přítomnosti nebezpečí pro zdraví lidí,  zvířat  nebo rostlin,  pro
dobré  životní  podmínky  zvířat  nebo,  v případě  GMO  a
přípravků na ochranu rostlin, také pro životní prostředí;
d)  pravidelnost  a  rychlost,  s  jakou  daná  třetí  země  podává
informace o přítomnosti nebezpečí pro zdraví lidí, zvířat nebo
rostlin,  pro  dobré  životní  podmínky  zvířat  nebo,  v  případě
GMO a přípravků na ochranu rostlin, také pro životní prostředí;
e) záruky poskytnuté danou třetí zemí, že:
i)  podmínky,  které  se  vztahují  na  zařízení,  ze  kterých  jsou
zvířata  nebo  zboží  vyváženy  do  Unie,  jsou  v  souladu  s
požadavky  rovnocennými  požadavkům  uvedeným  v  čl.  126
odst. 1;
ii) je vypracován a aktualizován seznam zařízení uvedených v
bodě i);
iii) seznam zařízení uvedených v bodě i) a jeho aktualizace jsou
neprodleně sdělovány Komisi;
iv)  zařízení  uvedená  v  bodě  i)  jsou  pravidelně  a  účinně
kontrolována příslušnými orgány dané třetí země;
f) výsledky kontrol prováděných Komisí v dané třetí zemi jsou
v souladu s čl. 120 odst. 1;
g) jakékoliv jiné informace nebo údaje o schopnosti dané třetí

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

země zajistit, aby do Unie vstupovaly pouze zvířata nebo zboží,
které poskytují stejnou nebo rovnocennou úroveň ochrany, jaká
je dána příslušnými požadavky uvedenými v čl. 126 odst. 1.

čl. 127 odst. 4 4.  Přestanou-li  být  podmínky  pro  zahrnutí  do  seznamu
uvedeného v čl. 126 odst. 2 písm. a) plněny, vyškrtne Komise
odkaz na třetí zemi nebo region třetí země z tohoto seznamu.
Použije se postup uvedený v odstavci 2 tohoto článku.

Přímo použitelné NA

čl. 128 odst. 1 1. Pokud v případech jiných, než které jsou uvedeny v článku
53  nařízení  (ES)  č.  178/2002  a  článku  249  nařízení  (EU)
2016/429, existují důkazy, že vstup některých zvířat nebo zboží
pocházejících ze třetí  země, regionu třetí  země nebo skupiny
třetích zemí do Unie představuje riziko pro zdraví lidí,  zvířat
nebo rostlin nebo, v případě GMO, také pro životní prostředí,
nebo  existují-li  důkazy  o  tom,  že  dochází  k  rozsáhlému
závažnému  nesouladu  s  pravidly  uvedenými  v  čl.  1  odst.  2
tohoto  nařízení,  přijme  Komise  prostřednictvím  prováděcích
aktů nezbytná opatření, aby toto riziko omezila nebo zjištěný
nesoulad  napravila.  Tyto  prováděcí  akty  se  přijímají
přezkumným postupem podle čl. 145 odst. 2 tohoto nařízení.

Přímo použitelné NA

čl. 128 odst. 2 2. V rámci opatření uvedených v odstavci 1 musí být zvířata a
zboží identifikovány prostřednictvím odkazu na příslušné kódy
kombinované nomenklatury a lze v nich stanovit:
a) zákaz vstupu zvířat  a zboží uvedených v odstavci 1,  které
pocházejí  nebo jsou odesílány z dotčených třetích zemí nebo
regionů třetích zemí, do Unie;
b) požadavek, aby zvířata a zboží uvedené v odstavci 1, které
pocházejí  nebo  jsou  odesílány  z  určitých  třetích  zemí  nebo
regionů  třetích  zemí,  byly  před  odesláním  podrobeny
zvláštnímu zacházení nebo zkontrolovány;
c) požadavek, aby zvířata a zboží uvedené v odstavci 1, které
pocházejí  nebo  jsou  odesílány  z  určitých  třetích  zemí  nebo
regionů  třetích  zemí,  byly  při  vstupu  do  Unie  podrobeny
zvláštnímu zacházení nebo zkontrolovány;
d) požadavek, aby zásilky zvířat a zboží uvedených v odstavci 1
tohoto článku, které pocházejí nebo jsou odesílány z určitých
třetích  zemí  nebo  regionů  třetích  zemí,  doprovázelo  úřední

Přímo použitelné NA
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úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

osvědčení,  úřední  potvrzení  nebo  jakékoliv  jiné  důkazy,  že
zásilka splňuje požadavky stanovené pravidly uvedenými v čl. 1
odst.  2  nebo  požadavky,  které  jsou  uznány  jako  jim
přinejmenším rovnocenné;
e)  požadavek,  aby  důkazy  uvedené  v  písmeni  d)  byly
poskytovány v konkrétním formátu;
f) jiná nezbytná opatření k omezení rizika.

čl. 128 odst. 3 3. Při přijímání opatření uvedených v odstavci 2 se přihlíží:
a) k informacím, které byly shromážděny v souladu s článkem
125;
b)  k  jakýmkoliv  jiným informacím,  které  dotčené  třetí  země
poskytly, a
c) v případě potřeby k výsledkům kontrol Komise podle čl. 120
odst. 1.

Přímo použitelné NA

čl. 128 odst. 4 4.  Existují-li  řádně  odůvodněné  závažné  naléhavé  důvody
týkající se zdraví lidí, zvířat nebo, v případě GMO a přípravků
na  ochranu  rostlin,  také  ochrany  životního  prostředí,  přijme
Komise  postupem podle  čl.  145  odst.  3  okamžitě  použitelné
prováděcí akty.

Přímo použitelné NA

čl. 129 odst. 1 1.  V oblastech, na které se vztahují  pravidla uvedená v čl.  1
odst.  2,  s výjimkou čl.  1  odst.  2  písm.  d),  e),  g)  a  h),  může
Komise  prostřednictvím  prováděcích  aktů  uznat,  že  opatření
uplatňovaná  ve  třetí  zemi  nebo  regionech  dané  země  jsou
rovnocenná požadavkům stanoveným uvedenými pravidly,  na
základě:
a)  důkladného přezkoumání  informací  a  údajů,  které  dotčená
třetí země poskytla podle čl. 125 odst. 1, a
b)  případně  uspokojivého  výsledku  kontroly  provedené  v
souladu s čl. 120 odst. 1.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 129 odst. 2 2.  Prováděcími  akty  uvedenými  v  odstavci  1  se  stanoví
praktická opatření pro vstup zvířat a zboží z dotčené třetí země
nebo  regionů  třetí  země  do  Unie;  k  těmto  opatřením  může
náležet:
a)  povaha  a  obsah  úředních  osvědčení  nebo  potvrzení,  která

Přímo použitelné NA
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89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

musí doprovázet zvířata nebo zboží;
b) zvláštní podmínky použitelné na vstup zvířat nebo zboží do
Unie a na úřední kontroly, které mají být prováděny při vstupu
do Unie;
c) v případě potřeby postupy pro vypracování a změnu seznamů
regionů nebo zařízení  v  dotčené  třetí  zemi,  z  nichž  je  vstup
zvířat a zboží do Unie povolen.

čl. 129 odst. 3 3. Přestane-li být některá z podmínek pro uznání rovnocennosti
plněna,  Komise  prováděcí  akty  uvedené  v  odstavci  1  tohoto
článku prostřednictvím prováděcích aktů neprodleně zruší. Tyto
prováděcí  akty  se  přijímají  přezkumným postupem podle  čl.
145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 130 odst. 1 1.  Komise  může  organizovat  školení  pro  pracovníky
příslušných  orgánů a  případně  pro  pracovníky  jiných  orgánů
členských států podílejících se na šetření případných porušení
tohoto  nařízení  a  pravidel  uvedených  v čl.  1  odst.  2.  Na
organizaci  těchto  školení  Komise  spolupracuje  s dotčenými
členskými státy.

Přímo použitelné NA

čl. 130 odst. 2 2.  Cílem školení  uvedených  v  odstavci  1  je  usnadnit  rozvoj
harmonizovaného  přístupu  k  úředním  kontrolám  a  jiným
úředním  činnostem  v  členských  státech.  V  případě  potřeby
mohou zahrnovat školení o:
a) tomto nařízení a pravidlech uvedených v čl. 1 odst. 2;
b)  kontrolních  metodách  a  technikách,  které  jsou  pro  účely
úředních kontrol a jiných úředních činností příslušných orgánů
relevantní;
c) metodách a technikách výroby, zpracování a uvádění na trh.

Přímo použitelné NA

čl. 130 odst. 3 3.  Školení  uvedená  v  odstavci  1  mohou  být  otevřena  pro
pracovníky příslušných orgánů třetích zemí a lze je organizovat
mimo Unii.

Přímo použitelné NA

čl. 130 odst. 4 4.  Příslušné  orgány  zajistí,  aby  byly  znalosti  získané
prostřednictvím školení podle odstavce 1 tohoto článku podle
potřeby  šířeny  a  náležitě  využívány  při  školení  pracovníků
uvedených v čl. 5 odst. 4.
Školení  zaměřená  na  šíření  těchto  znalostí  se  zahrnou  do

Přímo použitelné NA
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

školicích programů uvedených v čl. 5 odst. 4.
čl. 130 odst. 5 5.  Komise může ve spolupráci s členskými státy organizovat

programy  výměny  pracovníků  příslušných  orgánů,  kteří
provádějí  úřední  kontroly  nebo  jiné  úřední  činnosti,  mezi
dvěma či více členskými státy.
Tyto  výměny  mohou  probíhat  prostřednictvím  dočasného
vyslání  pracovníků  příslušných  orgánů  z  jednoho  členského
státu do jiného členského státu nebo prostřednictvím výměny
těchto pracovníků mezi odpovídajícími příslušnými orgány.

Přímo použitelné NA

čl. 130 odst. 6 6. Pravidla pro organizaci školení podle odstavce 1 a programů
podle  odstavce  5  tohoto  článku  může  Komise  stanovit
prostřednictvím  prováděcích  aktů.  Tyto  prováděcí  akty  se
přijímají přezkumným postupem podle čl. 145 odst. 2.

Přímo použitelné NA

čl. 131 odst. 1 1. Komise ve spolupráci s členskými státy zavede a spravuje
 počítačový systém pro správu informací o úředních kontrolách
(dále  jen  „IMSOC“)  umožňující  integrované  fungování
mechanismů a nástrojů pro správu, zpracování a automatickou
výměnu údajů, informací a dokumentů týkajících se úředních
kontrol a jiných úředních činností.

Přímo použitelné NA

čl. 131 odst. 2 2.  Osobní  údaje  zpracovávají  členské  státy  a  Komise
prostřednictvím  IMSOC a  jakékoliv  z  jeho  složek  pouze  za
účelem provádění úředních kontrol a jiných úředních činností v
souladu s tímto nařízením a s pravidly uvedenými v čl. 1 odst.
2.

Přímo použitelné NA

čl. 132 IMSOC:
a) umožňuje počítačové zpracování a výměnu informací, údajů
a dokumentů nezbytných pro provádění úředních kontrol, které
jsou  výsledkem provedení  úředních  kontrol,  nebo  pořizování
záznamů  o provedení  nebo  o  výsledku  úředních  kontrol  ve
všech případech,  kdy toto  nařízení,  pravidla  uvedená v  čl.  1
odst.  2  nebo  akty  v  přenesené  pravomoci  a  prováděcí  akty
uvedené  v  článcích  16  až  27  stanoví  požadavek  na  výměnu
těchto informací, údajů a dokumentů mezi příslušnými orgány,
mezi příslušnými orgány a Komisí a v případě potřeby s jinými
orgány a provozovateli;

Přímo použitelné NA
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1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

b)  zajišťuje  mechanismus  výměny  údajů,  informací  a
dokumentů v souladu s články 102 až 108;
c)  poskytuje  nástroj  umožňující  shromažďovat  a  spravovat
zprávy  o úředních  kontrolách,  které  členské  státy  předaly
Komisi;
d)  umožňuje  vytvářet  zpracovávat  a  předávat,  a  to  i  v
elektronické podobě, knihu jízd podle čl. 5 odst. 4 nařízení (ES)
č. 1/2005, záznamy získané pomocí navigačního systému podle
čl. 6 odst. 9 uvedeného nařízení, úřední osvědčení a společný
zdravotní vstupní doklad podle článku 56 tohoto nařízení a
e)  integruje  stávající  počítačové  systémy  spravované  Komisí
a využívané  k  rychlé  výměně  údajů,  informací  a  dokumentů
týkající  se rizik  pro  zdraví  lidí,  zvířat  a  rostlin  a  pro  dobré
životní podmínky zvířat, jak je stanovena v článku 50 nařízení
(ES) č. 178/2002, článku 20 nařízení (EU) 2016/429 a článku
103  nařízení  (EU)  2016/2031,  a zajišťuje  náležité  propojení
mezi těmito systémy a svými dalšími složkami.

čl. 133 odst. 1 1. V případě zvířat nebo zboží, na jejichž pohyb v Unii nebo
uvádění  na trh  se  vztahují  zvláštní  požadavky  nebo  postupy
stanovené  pravidly  uvedenými  v  čl.  1  odst.  2,  umožňuje
IMSOC  příslušným  orgánům  v  místě  odeslání  a  jiným
příslušným  orgánům  odpovědným  za  provádění  úředních
kontrol u těchto zvířat nebo zboží vyměňovat si v reálném čase
údaje,  informace  a  dokumenty  týkající  se  zvířat  nebo  zboží,
které jsou přemísťovány z jednoho členského státu do jiného, a
o provedených úředních kontrolách.
První  pododstavec  tohoto  odstavce  se  nepoužije  u  zboží,  na
které se vztahují pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 písm. g) a h).

Přímo použitelné NA 

čl. 133 odst. 2 2.  V případě vyvážených zvířat  a zboží,  na které se vztahují
pravidla  Unie  o  vydávání  vývozního  osvědčení,  umožňuje
IMSOC  příslušným  orgánům  v  místě  odeslání  a  jiným
příslušným  orgánům  odpovědným  za provádění  úředních
kontrol  vyměňovat  si  v  reálném  čase  údaje,  informace  a
dokumenty týkající se těchto zvířat a zboží a výsledky kontrol
provedených u těchto zvířat a zboží.

Přímo použitelné NA

čl. 133 odst. 3 3. V případě zvířat nebo zboží podléhajících úředním kontrolám Přímo použitelné NA 
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

uvedeným v článcích 44 až 64 IMSOC:
a)  umožňuje  příslušným  orgánům  na  stanovištích  hraniční
kontroly  a jiným  příslušným  orgánům  odpovědným  za
provádění  úředních  kontrol  u  těchto  zvířat  nebo  zboží
vyměňovat  si  v  reálném čase  údaje,  informace  a  dokumenty
týkající  se  těchto zvířat  nebo zboží  a  kontrol  provedených u
těchto zvířat nebo zboží;
b)  umožňuje  příslušným  orgánům  na  stanovištích  hraniční
kontroly  sdílet  a  vyměňovat  si  příslušné  údaje,  informace  a
dokumenty s celními orgány a jinými orgány odpovědnými za
provádění  kontrol  u  zvířat  a zboží  vstupujících  do  Unie  ze
třetích  zemí  a  s  provozovateli,  kterých  se vstupní  formality
týkají, v souladu s pravidly přijatými podle čl. 15 odst. 4 a čl.
75 odst. 2 a s jinými příslušnými pravidly Unie, a
c) podporuje a zajišťuje postupy uvedené v čl. 54 odst. 3 písm.
a) a v čl. 65 odst. 6.

čl. 133 odst. 4 4.  Do  IMSOC  se  pro  účely  tohoto  článku  začlení  stávající
systém Traces.

Přímo použitelné NA

čl. 134 Komise  přijme  prováděcí  akty  pro  fungování  IMSOC,  které
stanoví:
a)  technické  specifikace IMSOC a jeho systémových složek,
včetně  mechanismu  elektronické  výměny  údajů  pro  výměnu
údajů  se stávajícími  vnitrostátními  systémy,  určení
použitelných  norem,  definice  struktury  zpráv,  datových
slovníků, výměny protokolů a postupů;
b) zvláštní pravidla pro fungování IMSOC a jeho systémových
složek v zájmu zajištění ochrany osobních údajů a bezpečnosti
výměny informací;
c) zvláštní pravidla pro fungování a používání IMSOC a jeho
složek, včetně pravidel pro aktualizaci a vytváření nezbytných
propojení mezi systémy uvedenými v čl. 132 písm. e) a čl. 133
odst. 4;
d) pohotovostní opatření, která se mají použít v případě, že je
některá z funkcí IMSOC nedostupná;
e)  případy,  kdy  může  být  dotčeným  třetím  zemím  a
mezinárodním organizacím udělen částečný přístup k funkcím

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

IMSOC, a praktická opatření pro tento přístup;
f) případy, kdy se údaje, informace a dokumenty mají předávat
pomocí IMSOC, a podmínky tohoto předávání;
g)  pravidla  pro  elektronický  systém,  v  jehož  rámci  mají
příslušné  orgány  akceptovat  elektronická  osvědčení  vydaná
příslušnými orgány třetích zemí, a
h) případy, kdy mohou být příležitostným uživatelům uděleny
výjimky  z používání  systému  IMSOC,  a  podmínky  jejich
udělení.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

čl. 135 odst. 1 1. V rozsahu, v jakém informace zpracovávané prostřednictvím
IMSOC obsahují osobní údaje, jak jsou definovány v čl. 2 písm.
a) směrnice 95/46/ES a v čl.  2 písm. a) nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 ( 1 ),  se použije uvedená
směrnice a uvedené nařízení.

Přímo použitelné NA

čl. 135 odst. 2 2. Příslušné orgány členských států se považují za správce ve
smyslu čl.  2  písm.  d) směrnice 95/46/ES,  pokud jde o jejich
povinnosti  předávat  příslušné  informace  do  IMSOC  a  o
zpracování  veškerých  osobních  údajů,  které  z  toho  může
plynout.

Přímo použitelné NA 

čl. 135 odst. 3 3.  Komise  se  považuje  za  správce  ve  smyslu  čl.  2  písm.  d)
nařízení  (ES)  č.  45/2001,  pokud  jde  o  její  odpovědnost  za
správu  IMSOC  a o zpracovávání  veškerých  osobních  údajů,
které z toho může plynout.

Přímo použitelné NA

čl. 135 odst. 4 4. Členské státy mohou omezit práva a povinnosti podle čl. 6
odst. 1, článku 10, čl. 11 odst. 1 a článku 12 směrnice 95/46/ES,
pokud je to nezbytné k ochraně zájmů uvedených v čl. 13 odst.
1 písm. d) a f) uvedené směrnice.

Přímo použitelné NA 

čl. 135 odst. 5 5. Komise může omezit práva a povinnosti podle čl. 4 odst. 1,
článku 11,  čl.  12 odst.  1 a článků 13 až 17 nařízení (ES) č.
45/2001, pokud představuje opatření nezbytné k ochraně zájmů
uvedených v čl.  20 odst.  1 písm. a) a e) uvedeného nařízení
během období, kdy jsou plánovány nebo prováděny činnosti za
účelem  ověření  souladu  s  potravinovým  nebo  krmivovým

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

právem  nebo  za  účelem  prosazování  potravinového  nebo
krmivového  práva  v  konkrétním  případě,  ke  kterému  se
informace vztahují.

čl. 136 Členské státy a Komise zajistí,  aby byl  IMSOC v souladu s
pravidly pro bezpečnost údajů přijatými Komisí podle článku
17 směrnice 95/46/ES a článku 22 nařízení (ES) č. 45/2001.

Přímo použitelné NA 

čl. 137 odst. 1 1.  Jednají-li  příslušné  orgány  v  souladu  s  touto  kapitolou,
přijímají přednostně opatření k odstranění nebo omezení rizik
pro  zdraví  lidí,  zvířat  a  rostlin,  pro  dobré  životní  podmínky
zvířat  nebo,  v  případě GMO a přípravků na ochranu rostlin,
také pro životní prostředí.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§  52  odst.  1
písm. c)

Orgány  veterinární  správy  vykonávají  státní  veterinární  dozor  v
souladu s tímto zákonem, zvláštními právními předpisy89), nařízením
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a předpisy Evropské
unie přijatými na jeho základě. Při jeho výkonu
c)  postupují  podle  čl.  137  odst.  2  a  3  a  čl.  138  odst.  2  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

PAD

166/1999 
ve znění 
246/2022

§  53  odst.  1
písm. d)

d)  na  dobu  nezbytně  nutnou  zajistit  živočišné  produkty,  vedlejší
živočišné produkty, získané produkty nebo krmiva úřední veterinární
závěrou, jestliže nejsou dodrženy podmínky a požadavky stanovené
tímto  zákonem,  zvláštními  právními  předpisy26) nebo  předpisy
Evropské unie47),91) na živočišné produkty, vedlejší živočišné produkty,
získané  produkty  nebo  krmiva  a  na  zacházení  s  nimi,  nebo  při
podezření, že živočišné produkty, vedlejší živočišné produkty, získané
produkty nebo krmiva nejsou zdravotně nezávadné; úřední veterinární
závěrou  se  rozumí  zajištění  živočišných  produktů,  vedlejších
živočišných produktů, získaných produktů nebo krmiv v dopravních
prostředcích,  kontejnerech  nebo obalech  plombou,  pečetí,  známkou
nebo  jiným  zajišťovacím  prostředkem  tak,  aby  nebylo  možno
živočišné  produkty,  vedlejší  živočišné  produkty,  získané  produkty
nebo krmiva vyjmout nebo do nich vložit, aniž dojde k narušení této
závěry; porušit úřední veterinární závěru lze jen se souhlasem krajské
veterinární správy,

166/1999 
ve znění 
131/2003 
182/2008 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 54 odst. 1 (1) Mimořádná veterinární opatření jsou
a)  nařízení  veterinárního  vyšetření,  očkování  zvířat  nebo  zajištění
odběru vzorků,
b)  vymezení  ohniska  nákazy,  ochranných  pásem,  pásem  dozoru  a
zamořené  oblasti,  výstražné  označení,  popřípadě  i  střežení  ohniska
nákazy,  vybudování  zábran  k  omezení  nebo  zabránění  volnému
pohybu  volně  žijících  živočichů,  soupis  hospodářství  se  zvířaty
vnímavých druhů v pásmech,
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1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

c) nařízení izolace nebo karantény, popřípadě porážky nebo usmrcení
zvířat, nařízení lovu nebo odchytu volně žijících živočichů nebo sběru
kadáverů volně žijících živočichů,
d) omezení nebo zákaz chovu, přemísťování, prodeje,  obchodování,
volného pohybu, porážení a plemenitby zvířat a provádění pokusů na
zvířatech,
e) omezení nebo zákaz pastvy, používání krmiva, steliva nebo zdroje
vody,
f)  omezení  nebo  zákaz  konání  svodů  zvířat,  veřejných  vystoupení
zvířat, lovu nebo odchytu volně žijících živočichů nebo lovu ryb,
g) omezení nebo zákaz prodeje nebo dodávání zvířat  a živočišných
produktů podle § 27a nebo těl ulovené volně žijící zvěře podle § 27b,
h)  pozastavení  nakládání  se  živočišnými  produkty,  krmivy  nebo
stelivy do skončení potřebného vyšetření, nařízení odděleného uložení
(uskladnění)  zdravotně  závadných  nebo  podezřelých  živočišných
produktů, krmiv nebo steliv,
i) omezení nebo zákaz výroby, zpracovávání, přepravy nebo uvádění
na trh zdravotně závadných nebo podezřelých živočišných produktů,
krmiv nebo steliv, stanovení zvláštních podmínek pro jejich výrobu,
zpracovávání a přepravu anebo nařízení jejich zničení,
j)  stanovení  zvláštních podmínek  provozu,  popřípadě jeho omezení
nebo zastavení,
k)  omezení,  zákaz  nebo  stanovení  zvláštních  podmínek  dovozu,
vývozu a tranzitu veterinárního zboží,
l)  nařízení  očisty,  omezení  nebo  zákaz  používání  anebo  zničení
zařízení a předmětů, které mohou být nositeli původců nákaz,
m) nařízení zvláštního ošetření hnoje,  kejdy,  močůvky a odpadních
vod,
n) stanovení zvláštních podmínek pro ukládání, sběr, svoz, neškodné
odstraňování  a  další  zpracovávání  vedlejších  živočišných  produktů,
popřípadě  nařízení  sběru,  svozu,  neškodného  odstranění  a  dalšího
zpracování  vedlejších živočišných  produktů  i  mimo určený  územní
obvod (svozovou oblast),
o)  nařízení  úpravy  hygienického  a  sanitačního  provozu  nebo
technologických  a  pracovních  postupů,  dezinfekce,  deratizace  a
dezinsekce,
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

p)  omezení  nebo  zákaz  volného  pohybu  a  styku  osob  a  jejich
shromažďování, omezení nebo zákaz pohraničního styku osob,
r)  nařízení  zneškodnění,  popřípadě  omezení  výskytu  zdrojů  nákaz
zvířat s přírodní ohniskovostí,
s)  omezení  nebo  zákaz  sklizně,  nařízení  změny  agrotechnických
postupů,
t)  nařízení  informování  osob  v  pásmech  podle  písmene  b)  o
nařízených opatřeních.

čl. 137 odst. 2 2. V případě podezření na nesoulad provedou příslušné orgány
šetření s cílem toto podezření potvrdit, nebo vyloučit.

Přímo použitelné NA

čl. 137 odst. 3 3.  Opatření  přijímaná  podle  odstavce  2  v  případě  potřeby
zahrnují:
a)  provádění  zesílených  úředních  kontrol  u  zvířat,  zboží  a
provozovatelů po přiměřenou dobu;
b) úřední zadržení zvířat a zboží a jakýchkoliv nepovolených
látek nebo produktů.

Přímo použitelné NA

čl. 138 odst. 1 1. Je-li zjištěn nesoulad, přijmou příslušné orgány:
a)  veškerá  opatření  nezbytná  k  určení  původu  a  rozsahu
nesouladu a ke stanovení povinností provozovatele a
b)  vhodná  opatření  zajištující,  aby  dotčený  provozovatel
nesoulad  napravil  a  zabránil  dalšímu  výskytu  takového
nesouladu.
Při rozhodování o tom, jaká opatření mají být přijata, přihlížejí
příslušné  orgány  k  povaze  nesouladu  a  k  dosavadním
záznamům o dodržování pravidel provozovatelem.

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 52 odst. 1 
písm. c)

Orgány  veterinární  správy  vykonávají  státní  veterinární  dozor  v
souladu s tímto zákonem, zvláštními právními předpisy89), nařízením
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a předpisy Evropské
unie přijatými na jeho základě. Při jeho výkonu
c)  postupují  podle  čl.  137  odst.  2  a  3  a  čl.  138  odst.  2  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

PAD

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 53 odst. 1 
písm. d)

d)  na  dobu  nezbytně  nutnou  zajistit  živočišné  produkty,  vedlejší
živočišné produkty, získané produkty nebo krmiva úřední veterinární
závěrou, jestliže nejsou dodrženy podmínky a požadavky stanovené
tímto  zákonem,  zvláštními  právními  předpisy26) nebo  předpisy
Evropské unie47),91) na živočišné produkty, vedlejší živočišné produkty,
získané  produkty  nebo  krmiva  a  na  zacházení  s  nimi,  nebo  při
podezření, že živočišné produkty, vedlejší živočišné produkty, získané
produkty nebo krmiva nejsou zdravotně nezávadné; úřední veterinární
závěrou  se  rozumí  zajištění  živočišných  produktů,  vedlejších
živočišných produktů, získaných produktů nebo krmiv v dopravních
prostředcích,  kontejnerech  nebo obalech  plombou,  pečetí,  známkou
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

nebo  jiným  zajišťovacím  prostředkem  tak,  aby  nebylo  možno
živočišné  produkty,  vedlejší  živočišné  produkty,  získané  produkty
nebo krmiva vyjmout nebo do nich vložit, aniž dojde k narušení této
závěry; porušit úřední veterinární závěru lze jen se souhlasem krajské
veterinární správy,

166/1999 
ve znění 
131/2003 
182/2008 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 54 odst. 1 (1) Mimořádná veterinární opatření jsou
a)  nařízení  veterinárního  vyšetření,  očkování  zvířat  nebo  zajištění
odběru vzorků,
b)  vymezení  ohniska  nákazy,  ochranných  pásem,  pásem  dozoru  a
zamořené  oblasti,  výstražné  označení,  popřípadě  i  střežení  ohniska
nákazy,  vybudování  zábran  k  omezení  nebo  zabránění  volnému
pohybu  volně  žijících  živočichů,  soupis  hospodářství  se  zvířaty
vnímavých druhů v pásmech,
c) nařízení izolace nebo karantény, popřípadě porážky nebo usmrcení
zvířat, nařízení lovu nebo odchytu volně žijících živočichů nebo sběru
kadáverů volně žijících živočichů,
d) omezení nebo zákaz chovu, přemísťování, prodeje,  obchodování,
volného pohybu, porážení a plemenitby zvířat a provádění pokusů na
zvířatech,
e) omezení nebo zákaz pastvy, používání krmiva, steliva nebo zdroje
vody,
f)  omezení  nebo  zákaz  konání  svodů  zvířat,  veřejných  vystoupení
zvířat, lovu nebo odchytu volně žijících živočichů nebo lovu ryb,
g) omezení nebo zákaz prodeje nebo dodávání zvířat  a živočišných
produktů podle § 27a nebo těl ulovené volně žijící zvěře podle § 27b,
h)  pozastavení  nakládání  se  živočišnými  produkty,  krmivy  nebo
stelivy do skončení potřebného vyšetření, nařízení odděleného uložení
(uskladnění)  zdravotně  závadných  nebo  podezřelých  živočišných
produktů, krmiv nebo steliv,
i) omezení nebo zákaz výroby, zpracovávání, přepravy nebo uvádění
na trh zdravotně závadných nebo podezřelých živočišných produktů,
krmiv nebo steliv, stanovení zvláštních podmínek pro jejich výrobu,
zpracovávání a přepravu anebo nařízení jejich zničení,
j)  stanovení  zvláštních podmínek  provozu,  popřípadě jeho omezení
nebo zastavení,
k)  omezení,  zákaz  nebo  stanovení  zvláštních  podmínek  dovozu,
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

vývozu a tranzitu veterinárního zboží,
l)  nařízení  očisty,  omezení  nebo  zákaz  používání  anebo  zničení
zařízení a předmětů, které mohou být nositeli původců nákaz,
m) nařízení zvláštního ošetření hnoje,  kejdy,  močůvky a odpadních
vod,
n) stanovení zvláštních podmínek pro ukládání, sběr, svoz, neškodné
odstraňování  a  další  zpracovávání  vedlejších  živočišných  produktů,
popřípadě  nařízení  sběru,  svozu,  neškodného  odstranění  a  dalšího
zpracování  vedlejších živočišných  produktů  i  mimo určený  územní
obvod (svozovou oblast),
o)  nařízení  úpravy  hygienického  a  sanitačního  provozu  nebo
technologických  a  pracovních  postupů,  dezinfekce,  deratizace  a
dezinsekce,
p)  omezení  nebo  zákaz  volného  pohybu  a  styku  osob  a  jejich
shromažďování, omezení nebo zákaz pohraničního styku osob,
r)  nařízení  zneškodnění,  popřípadě  omezení  výskytu  zdrojů  nákaz
zvířat s přírodní ohniskovostí,
s)  omezení  nebo  zákaz  sklizně,  nařízení  změny  agrotechnických
postupů,
t)  nařízení  informování  osob  v  pásmech  podle  písmene  b)  o
nařízených opatřeních.

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 18 odst. 1 (1)  Jestliže  ústav  při  výkonu  úřední  kontroly  zjistí,  že  krmivářský
provoz,  krmivo,  doplňková  látka nebo premix nesplňují  požadavky
tohoto  zákona,  prováděcích  právních  předpisů  nebo  předpisů
Evropské  unie,  uloží  rozhodnutím  nebo  opatřením  obecné  povahy
provozovateli opatření podle čl. 138 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2017/625.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 
209/2019

§ 18 odst. 2 (2) Jestliže ústav vlastním šetřením nebo na základě sdělení právnické
nebo fyzické osoby zjistí, že se vyskytly nebo vyskytují skutečnosti,
které  mohou  ohrozit  bezpečnost  krmiva,  doplňkové  látky  nebo
premixu,  postupuje  podle  čl.  15  nařízení  Evropského  parlamentu
a Rady (ES) č. 178/2002, v platném znění, a čl.  137 a 138 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

91/1996 ve 
znění 
214/2007 

§ 18 odst. 3 (3) Odvolání proti rozhodnutí o opatřeních uvedených v odstavcích 1
a 2 nemá odkladný účinek.
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týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

209/2019
91/1996 ve 
znění 
214/2007 
209/2019

§ 18 odst. 4 (4) Provozovatel je povinen ve lhůtě stanovené zvláštním opatřením
písemně informovat ústav o způsobu splnění povinností.

326/2004 
ve znění 
369/2019 
273/2022

§ 74 odst. 1 (1)  Ústav  vykonává  dozor  nad  dodržováním a)  ustanovení
o integrované  ochraně  rostlin,  b)  povinností  spojených  s  ochranou
rostlinných  produktů  z  hlediska  bezpečnosti  potravin,  pokud  jde
o škodlivé  organismy,  c)  požadavků  a  povinností  spojených
s ochranou  proti  zavlékání  a  rozšiřování  škodlivých  organismů,
d) požadavků  a  povinností  souvisejících  s  uváděním  na  trh
a používáním  přípravků  a  pomocných  prostředků,  e)  opatření
k ochraně  včel,  zvěře,  vodních  organismů  a  dalších  necílových
organismů  při  použití  přípravků,  f)  ustanovení  o  používání
a kontrolním testování profesionálních zařízení pro aplikaci přípravků
a  nad  účinností  použitých  metod  hubení  škodlivých  organismů při
provozování  zařízení  k  ošetřování  dřevěného  obalového  materiálu,
dřeva nebo jiných předmětů,  g)  požadavků týkajících se  1.  výkonu
odborných  rostlinolékařských  činností  pověřenými  fyzickými
a právnickými osobami, 2. činnosti poradců nebo osob podnikajících
na  základě  živnostenského  oprávnění  včetně  dodržování  podmínek
odborné  způsobilosti  pro  tyto  činnosti,  h)  dalších  povinností
stanovených  fyzickým a  právnickým osobám tímto  zákonem  nebo
nařízených  na  jeho  základě  a  i)  podmínek  poskytování  znalostí
v rámci pořádání kurzů a školení k získání a prodloužení osvědčení
o odborné  způsobilosti  pro  nakládání  s  přípravky,  podmínek,
na jejichž základě byla  vzdělávací  zařízení  pověřena ministerstvem,
a povinností zaměstnavatelů pořádajících kurzy pro své zaměstnance.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013

§ 75 odst. 1 (1)  Úřední  opatření  je  Ústav  oprávněn  uložit  na  základě  výsledků
rostlinolékařského dozoru nebo rostlinolékařské kontroly k nápravě
zjištěných skutečností do doby, než bude Ústavem rozhodnuto podle
§ 76.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013

§ 75 odst. 2 (2)  Pokud  byly  zjištěné  nedostatky  prokazatelně  odstraněny
bezodkladně  nebo  ve  lhůtě  stanovené  v  úředním  opatření,  Ústav
nepostupuje podle § 76 a úřední opatření zruší.
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

326/2004 
ve znění 
490/2009 
245/2011 
279/2013 
299/2017

§ 75 odst. 3 (3)  Úředním opatřením podle  odstavce  1  mohou oprávněné  úřední
osoby Ústavu ukládat kontrolované osobě na místě povinnosti a) je-li
důvodné podezření, že může být ohroženo zdraví lidí, zvířat, rostlin
nebo životní prostředí, c) k nápravě zjištěných nedostatků, c) předložit
dokumenty  prokazující  zničení  přípravku,  pomocného  prostředku
nebo obalů od těchto výrobků

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013 
299/2017

§ 75 odst. 4 (4)  Úřední  opatření  podle  odstavce  1  Ústav  na  místě  oznámí
a zdůvodní.  Písemné  vyhotovení  úředního  opatření  zašle  Ústav
kontrolované osobě bez zbytečného odkladu. Po doručení písemného
vyhotovení úředního opatření může kontrolovaná osoba podat námitky
do 10 pracovních dnů k řediteli  Ústavu.  Námitky nemají  odkladný
účinek.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013

§ 75 odst. 5 (5) O námitkách rozhodne ředitel Ústavu do 5 pracovních dnů od dne
jejich doručení; proti rozhodnutí o námitkách není odvolání přípustné 

326/2004 
ve znění 
490/2009 
245/2011 
279/2013

§ 75 odst. 6 (6)  Prokáže-li  kontrolovaná  osoba,  že  učinila  opatření  k  zabránění
ohrožení  zdraví  lidí,  zvířat,  rostlin  a  životního  prostředí,  Ústav
uložené úřední opatření zruší nebo změní.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
245/2011 
199/2012 
279/2013 
299/2017 
369/2019

§ 76 odst. 1 (1)  Mimořádnými  rostlinolékařskými  opatřeními  jsou  a)  zákaz,
omezení  nebo  stanovení  zvláštních  podmínek  po  dobu  stanovenou
a v území vymezeném, popřípadě v terénu vyznačeném Ústavem pro
1.  dovoz,  pěstování,  sklizeň,  posklizňovou úpravu,  uvádění  na  trh,
průmyslové zpracování a jiné použití rostlin a rostlinných produktů,
popřípadě jiných předmětů, 2. užívání pozemků, skladů, provozů nebo
zařízení  anebo  přemísťování  rostlin,  rostlinných  produktů,  zeminy,
statkových hnojiv, kompostů, popřípadě jiných materiálů a předmětů,
dopravních  prostředků  a živočichů,  kteří  mohou  být  nositeli
škodlivých  organismů,  b) jednorázové  zničení  rostlin,  rostlinných
produktů a jiných předmětů napadených nebo podezřelých z napadení
škodlivými organismy nebo jejich jednorázové ošetření stanovenými
postupy  a  prostředky,  c) jednorázová  asanace  pozemků,  čištění
a asanace skladů, provozních prostorů, strojů, dopravních prostředků,
zařízení,  nářadí  nebo  jiných  předmětů,  d)  jednorázové  povinné
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změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

vyšetření  rostlin  nebo  rostlinných  produktů,  popřípadě  jiných
předmětů na napadení škodlivými organismy nebo na rezistenci proti
nim,  e)  stanovení  zvláštních  podmínek  k  ochraně organismů,  které
nejsou  škodlivými  organismy  podle  tohoto  zákona,  před  vedlejším
škodlivým působením přípravků, f) omezení nebo pozastavení nebo
zákaz výroby u výrobců v České republice, omezení nebo pozastavení
nebo zákaz  uvádění  na  trh  a používání  přípravku nebo pomocného
prostředku nebo stanovení zvláštních podmínek pro výrobu, uvádění
na  trh  nebo  používání  nebo  přebalování,  g)  nařízení  zničení  nebo
provedení  zničení  nebo  zajištění  přípravku  nebo  pomocného
prostředku na náklady vlastníka v případě, že představuje nebezpečné
účinky na zdraví lidí,  zvířat  nebo pro životní prostředí, a stanovení
dalších  povinností  s  tímto  nařízením  souvisejících,  a  předložit
dokumenty potvrzující zničení přípravku nebo pomocného prostředku
nebo  o  zničení  obalů,  v  nichž  byly  obsaženy,  h)  zákaz  používání
profesionálních  zařízení  pro  aplikaci  přípravků  nebo  zákaz
provozování kontrolního testování nebo zákaz provozování karanténní
stanice  nebo  izolačního  zařízení  a  i)  zákaz  provozování  zařízení
k ošetřování  dřevěného  obalového  materiálu,  dřeva  nebo  jiných
předmětů  nebo  zákaz  označování  dřevěného  obalového  materiálu,
dřeva nebo jiných předmětů

326/2004 
ve znění 
490/2009 
245/2011 
199/2012 
279/2013 
299/2017 
369/2019 
36/2021 
273/2022

§ 76 odst. 2 (2) Mimořádná rostlinolékařská opatření nařizuje Ústav individuálně
určeným  fyzickým  nebo  právnickým  osobám,  a  to  po  provedení
potřebného  odborného  šetření  nebo,  hrozí-li  nebezpečí  z  prodlení,
neprodleně. Pokud se tato opatření týkají blíže neurčeného množství
fyzických a nebo právnických osob, nařizuje je právním předpisem o
mimořádných  rostlinolékařských  opatřeních,  který  se  označuje
názvem  nařízení  Ústavu.  Způsob  vyhlášení  nařízení  Ústavu  a
podmínky nabytí  jeho  platnosti  a  účinnosti  stanoví  zákon o Sbírce
právních  předpisů  územních  samosprávných  celků  a  některých
správních úřadů104). Nařízení Ústavu se neprodleně zveřejní též na
internetových  stránkách  Ústavu,  popřípadě  též  v  regionálním nebo
celostátním  tisku  a  v  rozhlasovém  nebo  televizním  vysílání.
Provozovatel  rozhlasového  nebo  televizního  vysílání  je  povinen
umožnit bezplatně zástupci Ústavu zveřejnění opatření obsažených v
nařízení Ústavu. Mimořádná rostlinolékařská opatření se nařizují
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týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

a)  proti  zavlékání  a  rozšiřování  škodlivých  organismů v  souladu  s
ustanoveními nařízení (EU) 2016/2031 a nařízení (EU) 2017/625,

b) při kalamitním přemnožení škodlivého organismu, pokud v těchto
případech  Ústav  uznal  na  základě  odborného  šetření  vyhlášení
mimořádných rostlinolékařských opatření za potřebné,

c) při zjištění nesprávného nakládání s přípravkem nebo pomocným
prostředkem,  je-li  ohroženo  zdraví  lidí  nebo  zvířat  nebo  životní
prostředí,

d) při zjištění, že
1. přípravek nebo pomocný prostředek uváděný na trh nebo používaný
neodpovídá požadavkům zákona nebo rozhodnutí nebo povolení podle
§ 53 nebo 54 a je-li ohroženo zdraví lidí, zvířat nebo životní prostředí,
nebo  profesionální  zařízení  pro  aplikaci  přípravků  neodpovídá
požadavkům podle § 61, 62 nebo 64 nebo provozovatel kontrolního
testování porušil ustanovení § 63, 64 nebo 65,
2.  uvádění  na trh a  používání  přípravku není  přípustné  na základě
rozhodnutí Komise, nebo
3.  přípravek  nebo  pomocný  prostředek  nebo  zařízení  pro  aplikaci
přípravků  nejsou  bezpečné  podle  zvláštního  právního  předpisu
upravujícího obecnou bezpečnost výrobků25),
4.  zařízení  k  ošetřování  nebo  označování  dřevěného  obalového
materiálu,  dřeva  nebo  jiných  předmětů  neodpovídá  podmínkám
stanoveným v § 68 a v nařízení (EU) 2016/2031.

326/2004 
ve znění 
245/2011

§ 76 odst. 3 (3) Odvolání proti rozhodnutí nemá odkladný účinek.

326/2004 
ve znění 
490/2009 
279/2013

§ 76 odst. 4 (4)  Byla-li  nařízena  mimořádná  rostlinolékařská  opatření  podle
odstavce 2, Ústav a) při zjištění nových skutečností, na jejichž základě
je vhodné nařídit nová opatření, nebo při změně osoby, která vlastní
nebo z jiného právního důvodu užívá pozemek nebo objekt, na něž
se vztahují  mimořádná rostlinolékařská  opatření,  nařídí  nová,  těmto
změnám  odpovídající  mimořádná  rostlinolékařská  opatření  podle
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

odstavce  1,  b)  po  uplynutí  lhůty  stanovené  v  mimořádném
rostlinolékařském opatření, pokud byla opatření v této lhůtě splněna
způsobem  stanoveným  Ústavem  a  jejich  splnění  bylo  Ústavu
prokázáno,  mimořádné  rostlinolékařské  opatření  zruší,c)  prokáže-li
se způsobem stanoveným Ústavem, že jsou nařízená opatření neúčinná
nebo pozbyla smyslu, tato opatření zruší nebo změní.

326/2004 
ve znění 
279/2013

§ 76 odst. 5 (5) Osoba, která je vlastníkem pozemku nebo objektu v území, v němž
je nařízeno mimořádné rostlinolékařské opatření,  nebo osoba,  která
takové  nemovitosti  užívá  z  jiného  právního  důvodu,  je  povinna
o jejich  prodeji  nebo  jiném  způsobu  převodu  na  jiné  osoby  nebo
o jejich  pronájmu,  výpůjčce,  popřípadě  zřízení  věcného  břemene
neprodleně  informovat  Ústav  a  je  povinna  o  nařízeném  opatření
informovat  osobu,  která  hodlá  tyto  nemovitosti  koupit,  pronajmout
nebo jinak užívat.

326/2004 
ve znění 
245/2011 
279/2013 
369/2019 
273/2022

§ 76 odst. 6 (6) Kalamitním přemnožením škodlivého organismu podle odstavce 2
písm. b) se rozumí výrazný nárůst výskytu škodlivého organismu, při
kterém  hrozí  nebezpečí  značných  škod,  avšak  zároveň  nevzniká
krizová situace ve smyslu § 77 a zvláštních právních předpisů54).

326/2004 
ve znění 
369/2019 
273/2022

§ 76 odst. 7 (7)  Osobě  dotčené  mimořádným  rostlinolékařským  opatřením
uvedeným v odstavci 1 písm. b), c), d) se poskytne na její písemnou
žádost náhrada nákladů a ztrát, které jí vznikly v důsledku provedení
těchto opatření. Náhrada se poskytne z prostředků státního rozpočtu
na základě rozhodnutí Ústavu, a to za a) jednorázové zničení rostlin,
rostlinných produktů a jiných předmětů napadených nebo podezřelých
z  napadení  škodlivými  organismy nebo jejich  jednorázové  ošetření
stanovenými postupy a prostředky, b) jednorázovou asanaci pozemků,
čištění  a  asanaci  skladů,  provozních  prostorů,  strojů,  dopravních
prostředků,  zařízení,  nářadí  nebo  jiných  předmětů  předmětů  nebo
c) jednorázové povinné vyšetření  rostlin  nebo rostlinných produktů,
popřípadě jiných předmětů na napadení škodlivými organismy nebo
na rezistenci proti nim.

326/2004 
ve znění 
245/2011 

§ 76 odst. 8 (8)  Náhrada podle odstavce 8 se neposkytne osobě,  která nesplnila
povinnost  vyplývající  z  tohoto  zákona  nebo  ze  souvisejícího
zvláštního  právního  předpisu,6) a  tím  způsobila  nutnost  nařízení
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

369/2019 
273/2022

mimořádného  rostlinolékařského  opatření,  nebo  která  nařízené
mimořádné rostlinolékařské opatření nesplnila.

326/2004 
ve znění 
369/2019 
273/2022

§ 76 odst. 9 (9) Osoba, které má být náhrada podle odstavce 8 poskytnuta, musí
o náhradu požádat do 1 roku od vzniku nákladů a ztrát, za které má
být  náhrada  poskytnuta,  jinak  nárok  zaniká.  Náhrada  se  poskytuje
ve výši účelně vynaložených nákladů a způsobených ztrát a její výši
je osoba, které má být náhrada poskytnuta, povinna prokázat.

326/2004 
ve znění 
369/2019 
273/2022

§ 76 odst. 10 (10)  Žádost  o  náhradu  nákladů  a  ztrát  podle  odstavce  7  kromě
obecných náležitostí žádosti podle správního řádu obsahuje a) název
peněžního  ústavu  a  číslo  účtu  žadatele,  včetně  směrového  kódu
peněžního ústavu, pokud je účet zřízen,  b) identifikaci mimořádných
rostlinolékařský opatření, c) popis, dobu a rozsah plnění mimořádných
rostlinolékařských  opatření,  za  které  se  požaduje  náhrada  nákladů
a ztrát,  a  d)finanční  vyjádření  účelně  vynaložených  nákladů

a způsobených ztrát.
326/2004 
ve znění 
369/2019

§ 76 odst. 11 (11)  K žádosti  podle  odstavce 7 se  přiloží  doklady a)  o  vlastnictví
příslušných  pozemků  nebo  objektů  nebo  o  jejich  užívání  z  jiného
právního  důvodu,  b)  o  zřízení  běžného  účtu  v  české  měně,
c) prokazující  rozsah  plnění  nařízených  mimořádných
rostlinolékařských  opatření  a d)  prokazující  vyčíslené  účelně
vynaložené  náklady  a  způsobené  ztráty  v  důsledku  provedení
mimořádných rostlinolékařských opatření.

258/2000 
ve znění 
274/2003 
392/2005 
151/2011 
223/2013 
267/2015 
205/2020

§ 84 odst. 1 
písm. a)

(1) Orgány ochrany veřejného zdraví v rozsahu své působnosti a) při
výkonu státního  zdravotního  dozoru  dozírají  na  to,  zda  osoby plní
povinnosti stanovené k ochraně veřejného zdraví přímo použitelnými
předpisy Evropské unie, tímto zákonem, zvláštními právními předpisy
a  rozhodnutím,  opatřením  obecné  povahy  nebo  jiným  závazným
opatřením  orgánu  ochrany  veřejného  zdraví  vydaným  na  základě
těchto právních předpisů,

čl. 138 odst. 2 2. Jednají-li podle odstavce 1 tohoto článku, přijmou příslušné
orgány veškerá opatření, která považují za vhodná k zajištění
souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2, včetně mimo jiné
těchto opatření:
a) nařídí ošetření zvířat nebo toto ošetření provedou;

258/2000 
ve znění 
274/2003 
392/2005 
151/2011 

§ 84 odst. 1 
písm. a)

(1) Orgány ochrany veřejného zdraví v rozsahu své působnosti a) při
výkonu státního  zdravotního  dozoru  dozírají  na  to,  zda  osoby plní
povinnosti stanovené k ochraně veřejného zdraví přímo použitelnými
předpisy Evropské unie, tímto zákonem, zvláštními právními předpisy
a  rozhodnutím,  opatřením  obecné  povahy  nebo  jiným  závazným

PAD
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

b)  nařídí,  aby  byla  zvířata  vyložena  nebo  přeložena  na  jiný
dopravní prostředek, aby jim bylo poskytnuto ustájení a péče,
aby byla umístěna do karantény nebo aby jejich porážka byla
odložena, a v nezbytných případech nařídí zajištění veterinární
péče;
c) nařídí,  aby bylo zboží podrobeno určitému zacházení,  aby
bylo  změněno  označení  nebo  aby  byly  spotřebitelům
poskytnuty opravné informace;
d)  omezí  nebo  zakáží  uvádění  zvířat  a  zboží  na  trh,  jejich
přemísťování, vstup do Unie nebo vývoz a zakáží jejich návrat
do  členského  státu  odeslání  nebo  nařídí  jejich  návrat  do
členského státu odeslání;
e) nařídí provozovateli, aby zvýšil četnost svých kontrol;
f)  nařídí,  aby  byly  určité  činnosti  dotčeného  provozovatele
předmětem zesílených nebo systematických úředních kontrol;
g)  nařídí,  aby  bylo  zboží  staženo  z  oběhu  nebo  z  trhu,
odstraněno a zničeno,  přičemž ve vhodných případech povolí
použití  zboží  pro  jiné  účely,  než  pro  které  bylo  původně
zamýšleno;
h) nařídí po přiměřenou dobu celkovou nebo částečnou izolaci
nebo uzavření  celého podniku dotčeného provozovatele  nebo
jeho části či jeho zařízení, hospodářství nebo jiných prostor;
i)  nařídí,  aby  byla  na  přiměřenou  dobu  zcela  nebo  částečně
pozastavena veškerá činnost dotčeného provozovatele nebo její
část  a  případně  fungování  internetových  stránek,  které
provozuje nebo využívá;
j) nařídí, aby byly registrace nebo schválení dotčeného zařízení,
závodu,  hospodářství  nebo  dopravního  prostředku  nebo
schválení  přepravce  nebo  osvědčení  o  způsobilosti  řidiče
pozastaveny nebo odňaty;
k) nařídí porážku nebo usmrcení zvířat, je-li v daném případě
nejvhodnějším  prostředkem  ochrany  zdraví  lidí  a  zvířat  a
dobrých životních podmínek zvířat.

223/2013 
267/2015 
205/2020

opatřením  orgánu  ochrany  veřejného  zdraví  vydaným  na  základě
těchto právních předpisů, 

258/2000 
ve znění 
392/2005 

§ 84 odst. 1 
písm. b)

b)  mohou  pozastavit  výkon  činnosti,  pokud  při  ní  byly  porušeny
povinnosti  v  ochraně  veřejného  zdraví,  a to do doby  odstranění
závady,
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

205/2020
258/2000 
ve znění 
274/2001 
274/2003 
392/2005 
223/2013 
267/2015

§ 84 odst. 1 
písm. c)

c) mohou po dobu potřebnou k provedení státního zdravotního dozoru
zakázat uvádění nebo dodávání na trh,  do oběhu, distribuci, prodej,
nabízení  nebo  vystavování  výrobku,  pokud  existuje  odůvodněná
informace,  že  tento  výrobek  je  nebezpečný;  mohou  nařídit  stažení
z trhu, stažení z oběhu nebo vyřazení z distribuce a prodeje výrobků,
které  nesplňují  požadavky  stanovené  tímto  zákonem,  zvláštním
právním předpisem nebo přímo použitelnými předpisy Evropské unie
a  na  jejich  základě  vydaným rozhodnutím  nebo  opatřením  orgánu
ochrany veřejného zdraví, nebo zakázat jejich dodávání nebo uvádění
do oběhu nebo na trh,

258/2000 
ve znění 
274/2003 
267/2015 
202/2017 
544/2020

§ 84 odst. 1 
písm. e)

e) mohou zakázat nebo omezit používání nejakostní pitné vody, teplé
vody nebo vody jiné jakosti (§ 18 odst. 2, § 21 odst. 2 a § 41a), a to do
doby odstranění závady, jakož i stanovit účel, pro který lze takovou
vodu používat  nebo  nařídit  větší  četnost  kontroly  pitné  vody nebo
vody jiné jakosti podle § 21 odst. 2; mohou určit nápravná opatření v
případě  nedodržení  jakosti  pitné  vody,  teplé  vody  nebo  vody  jiné
jakosti,  upravené  tímto  zákonem,  nebo  změnit  přijatá  nápravná
opatření, a to do doby odstranění závady; ke sledování jakosti vody,
která  nemá jakost  pitné  vody a  nelze  již  povolit  další  prodloužení
mírnějšího hygienického limitu, mohou osobě uvedené v § 3 odst. 2,
která dodává takovou vodu, uložit četnost a rozsah kontrol u odborně
způsobilé osoby uvedené v § 4 odst. 1 a v případě ohrožení veřejného
zdraví z takové vody zakázat nebo omezit její užívání a rozhodnout o
ukončení těchto opatření,

258/2000 
ve znění 
274/2003 
151/2011 
267/2015

§ 84 odst. 1 
písm. n)

n) mohou po dobu potřebnou k provedení státního zdravotního dozoru
zakázat používání látky, suroviny, polotovaru nebo potraviny určené
k výrobě nebo přípravě  pokrmu podezřelých  z  toho,  že  nevyhovují
požadavkům  na  zdravotní  nezávadnost  a  čistotu  stanoveným
zvláštními právními předpisy, přímo použitelnými předpisy Evropské
unie  nebo  rozhodnutím  orgánu  ochrany  veřejného  zdraví;  mohou
rozhodnutím  zakázat  používání  látky,  suroviny,  polotovaru  nebo
potraviny  určených  k  výrobě  nebo  přípravě  pokrmu,  pokud
nevyhovují  požadavkům  na  zdravotní  nezávadnost,  jakost,  čistotu
a značení,  stanoveným  zvláštními  právními  předpisy23)  nebo
rozhodnutím  orgánu  ochrany  veřejného  zdraví,  nebo  nejsou
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

za stanovených  podmínek  skladovány,  jakož  i  nařídit  provedení
sanitace nebo změnu technologického postupu výroby nebo přípravy
pokrmu

258/2000 
ve znění 
74/2006 
267/2015

§ 84 odst. 1 
písm. r)

r) mohou nařídit okamžité uzavření provozovny od okamžiku zjištění
porušení povinnosti, které může mít za následek ohrožení života nebo
zdraví,

258/2000 
ve znění 
274/2003 
392/2005 
223/2013 
267/2015 
205/2020

§ 84 odst. 1 
písm. u)

u)  při  zjištění,  že  pokrmy,  suroviny,  polotovary  nebo  potraviny
k jejich výrobě či přípravě jsou jiné než bezpečné nebo při zjištění,
že potraviny  uváděné  do  oběhu48)  jsou  jiné  než  bezpečné,  mohou
nařídit jejich znehodnocení či likvidaci, a to na náklad kontrolované
osoby,  která  je  povinna  způsob  a  provedení  znehodnocení  nebo
likvidace orgánu ochrany veřejného zdraví prokázat,

258/2000 
ve znění 
392/2005 
223/2013

§ 84 odst. 5 (5)  Při  plnění  úkolů  podle  tohoto  zákona  a  zvláštních  právních
předpisů  jsou  orgány  ochrany  veřejného  zdraví  v  rozsahu  své
působnosti oprávněny přijímat opatření na základě a v mezích přímo
použitelných předpisů Evropské unie.

110/1997 
ve znění 
316/2004 
120/2008 
139/2014

§ 3c odst. 3 (3)  Ministerstvo  zdravotnictví  je  oprávněno  zakázat  nebo  omezit
uvádění na trh potraviny pro zvláštní výživu neupravené v prováděcím
právním  předpisu,  která  nesplňuje  označené  výživové  účely,  není
označena způsobem stanoveným prováděcím právním předpisem nebo
rozhodnutím  příslušného  správního  úřadu,  není  uváděna  na  trh  s
označením účelu použití  nebo ohrožuje  zdraví,  ačkoli  je  na  trhu  v
jednom  nebo  ve  více  členských  státech  Evropské  unie,  jakož  i
rozhodnout  o  zrušení  tohoto  opatření.  O  tomto  postupu  a  jeho
důvodech  je  povinno  neprodleně  informovat  ostatní  členské  státy
Evropské unie a Evropskou komisi.

110/1997 
ve znění 
120/2008 
139/2014 
180/2016

§ 15 odst. 9 9)  Ochranné opatření v rozsahu a za  podmínek stanovených přímo
použitelným  předpisem  Evropských  společenství  upravujícím
výživová a zdravotní tvrzení při označování potravin může uložit  z
moci úřední ministerstvo. O uložení ochranného opatření ministerstvo
vyrozumí Evropskou komisi a ostatní členské státy Evropské unie.

čl. 138 odst. 3 3.  Příslušné orgány poskytnou dotčenému provozovateli nebo
jeho zástupci:

500/2004 § 67 odst. 1 Obsah a forma rozhodnutí  (1) Rozhodnutím správní orgán v určité
věci zakládá, mění nebo ruší práva anebo povinnosti jmenovitě určené

PAD
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

a) písemné oznámení o svém rozhodnutí týkajícím se opatření,
která  mají  být  v  souladu  s  odstavcem 1  a  2  přijata,  spolu  s
důvody tohoto rozhodnutí a
b) informace o případném právu podat opravný prostředek proti
takovému rozhodnutí  a  o  použitelném postupu a  lhůtách  pro
podání tohoto opravného prostředku.

osoby  nebo  v  určité  věci  prohlašuje,  že  taková  osoba  práva  nebo
povinnosti má anebo nemá, nebo v zákonem stanovených případech
rozhoduje o procesních otázkách. 

500/2004 § 67 odst. 2 (2)  Rozhodnutí  se  vyhotovuje  v  písemné  formě.  Rozhodnutí
se písemně  nevyhotovuje,  stanoví-li  tak  zákon;  výroková  část
takového  rozhodnutí,  podstatné  části  jeho  odůvodnění  a  poučení
o opravném prostředku se pouze vyhlásí a do spisu se učiní záznam,
který  obsahuje  výrokovou  část,  odůvodnění,  datum  vydání,  číslo
jednací,  datum vyhotovení,  otisk úředního razítka,  jméno,  příjmení,
funkci nebo služební číslo a podpis oprávněné úřední osoby. 

500/2004 § 67 odst. 3 (3) Ústně vyhlášené rozhodnutí správní orgán potvrdí písemně, pokud
účastník  písemné  potvrzení  požaduje.  Písemné  potvrzení  obsahuje
pouze  výrokovou část  rozhodnutí  (§  68  odst.  2)  a  další  náležitosti
uvedené v § 69.

500/2004 § 68 odst. 1 Náležitosti  rozhodnutí   (1)  Rozhodnutí  obsahuje  výrokovou  část,
odůvodnění a poučení účastníků. 

500/2004 § 68 odst. 2 (2)  Ve  výrokové  části  se  uvede řešení  otázky,  která  je  předmětem
řízení, právní ustanovení, podle nichž bylo rozhodováno, a označení
účastníků podle § 27 odst. 1. Účastníci, kteří jsou fyzickými osobami,
se  označují  údaji  umožňujícími  jejich  identifikaci  (§  18  odst.  2);
účastníci,  kteří  jsou  právnickými  osobami,  se  označují  názvem
a sídlem.  Ve  výrokové  části  se  uvede  lhůta  ke  splnění  ukládané
povinnosti,  popřípadě  též  jiné  údaje  potřebné  k  jejímu  řádnému
splnění a výrok o vyloučení odkladného účinku odvolání (§ 85 odst.
2). Výroková část rozhodnutí může obsahovat jeden nebo více výroků;
výrok může obsahovat vedlejší ustanovení

500/2004 
ve znění 
183/2017

§ 68 odst. 3 (3) V odůvodnění se uvedou důvody výroku nebo výroků rozhodnutí,
podklady pro jeho vydání, úvahy, kterými se správní orgán řídil při
jejich hodnocení a při výkladu právních předpisů, a informace o tom,
jak  se  správní  orgán  vypořádal  s  návrhy  a  námitkami  účastníků
a s jejich  vyjádřením  k  podkladům  rozhodnutí.  V  případě,
že podkladem  rozhodnutí  jsou  písemnosti  a  záznamy,  které  jsou
za podmínek  v  §  17  odst.  3 uchovávány  odděleně  mimo  spis,
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

v odůvodnění  rozhodnutí  se na  tyto  podklady  odkáže  takovým
způsobem,  aby  nebyl  zmařen  účel  jejich  utajení;  není-li  to  možné,
uvedou  se  v  odůvodnění  rozhodnutí  pouze  v  obecné  rovině
skutečnosti, které z těchto podkladů vyplývají

500/2004 § 68 odst. 4 (4) Odůvodnění rozhodnutí není třeba, jestliže správní orgán prvního
stupně všem účastníkům v plném rozsahu vyhoví. 

500/2004 § 68 odst. 5 5) V poučení se uvede, zda je možné proti rozhodnutí podat odvolání,
v jaké lhůtě je možno tak učinit, od kterého dne se tato lhůta počítá,
který  správní  orgán  o  odvolání  rozhoduje  a  u  kterého  správního
orgánu se odvolání podává.

500/2004 § 68 odst. 6 (6) Pokud odvolání nemá odkladný účinek, musí být tato skutečnost
v poučení uvedena.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
246/2022

§ 13 odst. 3 (3)  Vyžadují-li  to  povaha  nákazy,  rizika  jejího  šíření,  nebezpečí
hrozící zdraví lidí nebo zvířat, popřípadě nebezpečí jiné vážné újmy,
anebo  místní  podmínky,  nařídí  krajská  veterinární  správa  opatření
uvedená v čl.  55 odst. 1 písm. c), d) a e),  čl.  56 písm. b) nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  a  v  odstavci  2  na
místě.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
139/2014

§ 13 odst. 5 (5)  Krajská  veterinární  správa   a)  ukončí  opatření  uvedená
v odstavcích 1 až 3, jestliže podezření z výskytu nebezpečné nákazy
bylo  vyloučeno,  nebo  b)  postupuje  podle  §  15,  jestliže  byl  výskyt
nebezpečné nákazy potvrzen. 

166/1999 
ve znění 
139/2014 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 53 odst. 1 (1) Úřední veterinární lékaři orgánů veterinární správy a veterinární
lékaři  Ministerstva obrany nebo ozbrojených sil  České  republiky  a
veterinární  lékaři  Ministerstva  vnitra,  popřípadě  jím  zřízených
organizačních  složek  státu  nebo  útvarů  Policie  České  republiky,
pověření výkonem státního veterinárního dozoru (dále jen "veterinární
inspektor"), jsou oprávněni při jeho výkonu,
a)  na  místě  znehodnotit  živočišné  produkty,  vedlejší  živočišné
produkty,  získané  produkty90) nebo  krmiva,  které  nejsou  zdravotně
nezávadné, anebo nařídit jejich znehodnocení a neškodné odstranění, a
to na náklad kontrolované osoby,
b) pozastavit, omezit nebo zakázat výrobu, zpracování nebo uvádění
na  trh  živočišných  produktů,  vedlejších  živočišných  produktů,
získaných produktů nebo krmiv, jestliže nejsou dodržovány podmínky
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

a  požadavky  stanovené  tímto  zákonem,  zvláštními  právními
předpisy26) nebo předpisy Evropské unie47),91) na živočišné produkty,
vedlejší  živočišné  produkty,  získané  produkty  nebo  krmiva  a  na
zacházení s nimi,
c)  na  dobu  nezbytně  nutnou  pozastavit  výrobu,  zpracování  nebo
uvádění na trh živočišných produktů, vedlejších živočišných produktů,
získaných produktů nebo krmiv při  podezření,  že  nejsou zdravotně
nezávadné,
d)  na  dobu  nezbytně  nutnou  zajistit  živočišné  produkty,  vedlejší
živočišné produkty, získané produkty nebo krmiva úřední veterinární
závěrou, jestliže nejsou dodrženy podmínky a požadavky stanovené
tímto  zákonem,  zvláštními  právními  předpisy26) nebo  předpisy
Evropské unie47),91) na živočišné produkty, vedlejší živočišné produkty,
získané  produkty  nebo  krmiva  a  na  zacházení  s  nimi,  nebo  při
podezření, že živočišné produkty, vedlejší živočišné produkty, získané
produkty nebo krmiva nejsou zdravotně nezávadné; úřední veterinární
závěrou  se  rozumí  zajištění  živočišných  produktů,  vedlejších
živočišných produktů, získaných produktů nebo krmiv v dopravních
prostředcích,  kontejnerech  nebo obalech  plombou,  pečetí,  známkou
nebo  jiným  zajišťovacím  prostředkem  tak,  aby  nebylo  možno
živočišné  produkty,  vedlejší  živočišné  produkty,  získané  produkty
nebo krmiva vyjmout nebo do nich vložit, aniž dojde k narušení této
závěry; porušit úřední veterinární závěru lze jen se souhlasem krajské
veterinární správy,
e)  zakázat  užívání  prostor  pro  výrobu,  zpracování  nebo  uvádění
živočišných  produktů,  vedlejších  živočišných  produktů,  získaných
produktů nebo krmiv na trh při důvodném podezření na uvádění na trh
živočišných  produktů,  vedlejších  živočišných  produktů,  získaných
produktů  nebo  krmiv  jiných  než  zdravotně  nezávadných  nebo  z
nákazových důvodů anebo při důvodném podezření na uvádění na trh
vedlejších živočišných produktů nebo získaných produktů v rozporu s
tímto zákonem nebo předpisy Evropské unie91), jestliže kontrolovaná
osoba neumožní  veterinárnímu inspektorovi  vstupovat  na pozemky,
do staveb nebo do jiných prostor v souladu s jeho oprávněním podle
kontrolního řádu,
f) zjednat si přístup do staveb, dopravních prostředků, na pozemky a
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

do dalších prostor včetně otevření uzavřených prostor při důvodném
podezření  na  uvádění  na  trh  živočišných  produktů,  vedlejších
živočišných  produktů,  získaných  produktů  nebo  krmiv  jiných  než
zdravotně  nezávadných  nebo  z  nákazových  důvodů  anebo  při
důvodném  podezření  na  uvádění  na  trh  vedlejších  živočišných
produktů nebo získaných produktů v rozporu s tímto zákonem nebo
předpisy Evropské unie91) ; každý, v jehož objektu se takové prostory
kontrolované  osoby  nalézají,  je  povinen  strpět  kontrolu  v  těchto
prostorách.

166/1999 
ve znění 
139/2014 
368/2019 
246/2022

§ 53 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa ukončí
a) opatření uložené podle odstavce 1 písm. b), pokud byl závadný stav
odstraněn,
b) opatření uložené podle odstavce 1 písm. c),  pokud kontrolovaná
osoba  prokáže,  že  živočišné  produkty,  vedlejší  živočišné  produkty,
získané produkty nebo krmiva jsou zdravotně nezávadné,
c) opatření uložené podle odstavce 1 písm. d), pokud byl závadný stav
odstraněn,  nebo  pokud  kontrolovaná  osoba  prokáže,  že  živočišné
produkty, vedlejší živočišné produkty, získané produkty nebo krmiva
jsou zdravotně nezávadné.

166/1999 
ve znění 
139/2014 
302/2017 
368/2019 
36/2021

§ 76 odst. 3 (3) Správní řád se neuplatní v řízení a) o opatření podle § 13 odst. 3
a podle § 53 odst. 1 písm. a) až d), které veterinární inspektor ústně
oznámí kontrolované nebo povinné osobě podle kontrolního řádu; o
vých zjištěních a  nařízených opatřeních pořídí  záznam,  jehož kopii
předá kontrolované nebo povinné osobě.  Kontrolovaná osoba může
proti  tomuto  opatření  podat  námitky,  a  to  do  záznamu  o  tomto
opatření,  anebo  písemně  nejpozději  do  3  dnů  ode  dne  předání
záznamu.  Podané  námitky  nemají  odkladný  účinek.  Podaným
námitkám může zcela vyhovět krajská veterinární správa; neučiní-li
tak, předloží námitky bez odkladu Ústřední veterinární správě,  jejíž
rozhodnutí  je  konečné  a  doručuje  se  kontrolované  osobě,
b) o ukončení  opatření  podle  §  13  odst.  5  a  podle  §  53  odst.  2;
o ukončení těchto opatření vyhotoví krajská veterinární správa zápis,
jehož kopii doručí kontrolované osobě.

čl. 138 odst. 4 4.  Veškeré  náklady  vzniklé  na  základě  tohoto  článku  nesou
odpovědní provozovatelé.

258/2000 
ve znění 
267/2015

§ 97 odst. 1 (1) Náklady vzniklé plněním povinností v ochraně veřejného zdraví
nese  osoba,  které  je  povinnost  uložena,  pokud  tento  zákon  nebo
zvláštní právní předpisy nestanoví jinak. Nesení nákladů vzniklých při

PAD
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

výkonu státního zdravotního dozoru stanoví  zvláštní  právní  předpis
o kontrole85).

258/2000 
ve znění 
223/2013 
267/2015

§ 97 odst. 2 (2) V případech stanovených přímo použitelným předpisem Evropské
unie je provozovatel potravinářského podniku provozující stravovací
službu  povinen  nahradit  náklady  dodatečného  státního  zdravotního
dozoru73).  Tuto  povinnost  má  v  souladu  s  přímo  použitelným
předpisem Evropské unie i výrobce nebo dovozce výrobku uvedeného
v § 25 odst. 1 písm. a). Prováděcí právní předpis stanoví výši paušální
částky  nákladů  dodatečné  kontroly.  Povinnost  nahradit  náklady
dodatečné kontroly uloží orgán ochrany veřejného zdraví, kterému je
svěřen  výkon  státního  zdravotního  dozoru.  Náhrada  nákladů
dodatečného  státního  zdravotního  dozoru  je  příjmem  státního
rozpočtu;  vybírá  ji  orgán  ochrany veřejného  zdraví,  který  ji  uložil,
a vymáhá ji celní úřad.

258/2000 
ve znění 
392/2005 
223/2013 
267/2015

§ 97 odst. 3 (3)  Pokud  bylo  při  výkonu  státního  zdravotního  dozoru  zjištěno
nesplnění  či  porušení  povinnosti,  může  orgán  ochrany  veřejného
zdraví uložit kontrolované osobě, u které bylo porušení či nesplnění
povinnosti zjištěno, aby uhradila jím vynaložené náklady na zjištění
závady.  Orgán  ochrany  veřejného  zdraví  uložené  náhrady  nákladů
vybírá; vymáhá je celní úřad. Náhrady nákladů jsou příjmem státního
rozpočtu.

čl. 138 odst. 5 5.  Příslušné  orgány  v  případě  vydání  falešných  nebo
zavádějících úředních osvědčení nebo jejich zneužívání přijmou
vhodná opatření, včetně:
a)  dočasného  pozastavení  výkonu  funkce  osvědčujícího
úředníka;
b) odnětí oprávnění podepisovat úřední osvědčení;
c)  jakéhokoliv  dalšího  opatření  k  zabránění  tomu,  aby  se
porušení pravidel uvedená v čl. 89 odst. 2 opakovala.

Přímo použitelné NA

čl. 139 odst. 1 1.  Členské  státy  stanoví  pravidla  pro  sankce  použitelné  v
případě  porušení  tohoto  nařízení  a  přijmou  veškerá  opatření
nezbytná k zajištění jejich uplatňování. Stanovené sankce musí
být účinné, přiměřené a odrazující.  Členské státy oznámí tato
ustanovení Komisi do 14. prosince 2019 a neprodleně jí oznámí
jejich veškeré následné změny.

255/2012 
ve znění 
183/2017

§ 15 odst. 1 (1) Fyzická,  právnická  nebo  podnikající  fyzická  osoba  se  dopustí
přestupku  tím,  že  a) jako  kontrolovaná  osoba  nesplní  některou
z povinností  podle  §  10  odst.  2,  b) jako  povinná  osoba  nesplní
povinnost podle § 10 odst. 3.

PAD

255/2012 § 15 odst. 2 (2) Za  přestupek  podle  odstavce  1  písm.  a)  lze  uložit  pokutu
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

do 500000 Kč a  za  přestupek podle  odstavce 1 písm.  b)  lze  uložit
pokutu do 200000 Kč.

110/1997 
ve znění 
174/2021

§ 17f Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 17 odst. 1 písm. g), h)
nebo w), § 17 odst. 2 písm. d), § 17 odst. 4 písm. a), § 17 odst. 5, §
17a odst. 1, § 17a odst. 2 písm. a) nebo b), § 17a odst. 3, 4 nebo 5, §
17b odst. 1 písm. d), § 17c odst. 2 písm. n), § 17c odst. 3 písm. a), b),
e), f) nebo g), § 17c odst. 5 písm. a), d) nebo e), § 17d odst. 1 nebo 2,
§ 17d odst. 4 písm. a) nebo § 17e,

b) 3 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 17 odst. 1 písm. f), k), l),
q), s), t) nebo y), § 17 odst. 3, § 17a odst. 2 písm. c), § 17b odst. 1
písm. a), b) nebo c), § 17c odst. 1 písm. c) nebo d), § 17c odst. 2 písm.
o), p) nebo q), § 17c odst. 3 písm. c) nebo d), § 17c odst. 5 písm. b)
nebo c), § 17d odst. 3 písm. a), c) nebo d), § 17d odst. 4 písm. b) nebo
§ 17d odst. 5,

c) 10 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 17 odst. 1 písm. a), b), d),
e), j), m), n), o), r), u) nebo v), § 17 odst. 2 písm. c), g), h), i) nebo j),
§ 17 odst. 4 písm. c), § 17a odst. 6, § 17b odst. 2, 3, 4 nebo 5, § 17b
odst. 6 písm. a) nebo b), § 17c odst. 1 písm. a) nebo b), § 17c odst. 2
písm. a), b), c), d), e), f), g), h), i), j), k), l), m) nebo r), § 17c odst. 4
nebo 6 nebo § 17d odst. 3 písm. b) nebo e) nebo § 17d odst. 6, nebo

d) 50 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 17 odst. 1 písm. c), i), p)
nebo x), § 17 odst. 2 písm. a), b), e) nebo f), § 17 odst. 4 písm. b) nebo
§ 17b odst. 6 písm. c).

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 71 odst. 1 
písm. t)

t)  nepředloží  zásilku  veterinárního  zboží  k  pohraniční  veterinární
kontrole na pohraniční veterinární stanici v souladu s čl.  47 odst. 5
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

166/1999 
ve znění 

§ 71 odst. 1 
písm. u)

u)  neoznámí  předem  fyzický  příchod  zásilky  veterinárního  zboží
orgánům  provádějícím  pohraniční  veterinární  kontrolu  způsobem
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

368/2019 
246/2022

stanoveným v čl. 56 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2017/625  nebo  ve  lhůtě  stanovené  prováděcím  nařízením
Komise (EU) 2019/1013,

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 71 odst. 1 
písm. v)

v)  nesplní  nebo  poruší  opatření  uložená  orgány  veterinární  správy
podle čl. 66 odst. 3 nebo 6 nebo čl. 67 nebo čl. 137 odst. 2 a 3 nebo čl.
138 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

166/1999 
ve znění 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 71 odst. 1 
písm. x)

x)  jiným jednáním,  než  je  uvedeno v  písmenech  a)  až  v),  nesplní
povinnost podle přímo použitelného předpisu Evropské unie na úseku
veterinární péče63),

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 72 odst. 1 
písm. p)

p)  nepředloží  zásilku  veterinárního  zboží  k  pohraniční  veterinární
kontrole na pohraniční veterinární stanici v souladu s čl.  47 odst. 5
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 72 odst. 1 
písm. q)

q)  neoznámí  předem  fyzický  příchod  zásilky  veterinárního  zboží
orgánům  provádějícím  pohraniční  veterinární  kontrolu  způsobem
stanoveným v čl. 56 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2017/625  nebo  ve  lhůtě  stanovené  prováděcím  nařízením
Komise (EU) 2019/1013,

166/1999 
ve znění 
368/2019

§ 72 odst. 1 
písm. r)

r)  nesplní  nebo  poruší  opatření  uložená  orgány  veterinární  správy
podle čl. 66 odst. 3 nebo 6 nebo čl. 67 nebo čl. 137 odst. 2 a 3 nebo čl.
138 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625,

166/1999 
ve znění 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 72 odst. 1 
písm. s)

s)  jiným jednáním,  než  je  uvedeno  v  písmenech  a)  až  r),  nesplní
povinnost podle přímo použitelného předpisu Evropské unie na úseku
veterinární péče63),

258/2000 
ve znění 
267/2015 
183/2017

§ 92a odst. 3 (3)  Provozovatel  podniku27b),  výrobce  nebo  dovozce  předmětu
běžného užívání uvedeného v § 25 písm. a) se dopustí přestupku tím,
že a) nesplní povinnost uloženou rozhodnutím vydaným na základě
přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího výkon úřední
kontroly86),   b)  v  rozporu  s  §  26  odst.  1  nebo přímo použitelnými
předpisy Evropské unie na úseku materiálů a předmětů určených pro
styk s potravinami87) 1. uvede nebo dodá na trh výrobek, který není
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

bezpečný, nebo nedodrží správnou výrobní praxi, 2. nesplní povinnost
zkoušet  nebo  hodnotit  dodržení  stanovených požadavků  na  složení
nebo  vlastnosti  výrobku,  3.  nevede  dokumentaci  o  zkoušce  nebo
hodnocení dodržení stanoveného požadavku na složení nebo vlastnosti
výrobku, nebo ji nevede ve stanoveném rozsahu, 4. nevybaví výrobek
prohlášením,  5.  nezajistí  balení  výrobku  do  bezpečného  obalu,  6.
uvede  nebo dodá  na  trh  výrobek,  který  není  označen  stanovenými
údaji,  7.  nesplní  požadavek na označování,  reklamu nebo obchodní
úpravu  výrobku,  nebo  8.  nezajistí  sledovatelnost,  nebo   c)  nesplní
jinou  povinnost  podle  přímo  použitelných  předpisů  Evropské  unie
na úseku materiálů a předmětů určených pro styk s potravinami87), než
která je uvedena v písmenu b).

258/2000 
ve znění 
205/2020

§ 92a odst. 
12 

(12)  Výrobce  a  dovozce  materiálů  a  předmětů  určených  pro  styk
s potravinami a provozovatel potravinářského podniku uvedený v § 26
odst. 6 se dopustí přestupku tím, že v rozporu s § 26 odst. 5 nepodá
oznámení  o  zahájení,  změně  nebo  ukončení  výroby  nebo  dovozu
materiálů nebo předmětů určených pro styk s potravinami.

258/2000 
ve znění 
205/2020

§ 92a odst. 
13

(13) Provozovatel  potravinářského podniku uvedený v § 26 odst.  6
se dopustí  přestupku  tím,  že  a)  nesplní  povinnost  uloženou
rozhodnutím  vydaným  na  základě  přímo  použitelného  předpisu
Evropské unie upravujícího výkon úřední kontroly86), b) v rozporu
s §  26  odst.  7  nebo  přímo  použitelnými  předpisy  Evropské  unie
na úseku materiálů a předmětů určených pro styk s potravinami87) 1.
používá  výrobek,  který  není  bezpečný,  nebo  nedodrží  správnou
výrobní  praxi,  2.  nesplní povinnost  zkoušet  nebo hodnotit  dodržení
stanovených  požadavků  na  složení  nebo  vlastnosti  výrobku,  nebo
3. nevede  dokumentaci  o  zkoušce  nebo  hodnocení  dodržení
stanoveného  požadavku  na  složení  nebo  vlastnosti  výrobku,  nebo
ji nevede  ve  stanoveném  rozsahu,  nebo  c)  nesplní  jinou  povinnost
podle přímo použitelných předpisů Evropské unie na úseku materiálů
a předmětů určených pro styk s potravinami87), než která je uvedena
v písmeni b).

258/2000 
ve znění 
267/2015 
183/2017 

§ 92a odst. 
14

(14)  Za  přestupek  lze  uložit  pokutu  do   a) 3  000  000  Kč,  jde-li
o přestupek podle odstavce 1 písm. c), odstavce 2 písm. a), odstavce 3
písm. b) bodu 1 nebo 2, odstavce 4 písm. a) bodu 1, 2, 5, 7, 12 nebo
13,  odstavce 5 písm.  a),  odstavce 6 písm.  a),  odstavce 7 písm.  a),
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(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
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úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

205/2020 odstavce  10  písm.  c)  nebo  odstavce  13  písm.  b)  bodu  1  nebo  2,
b) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) nebo b),
odstavce 3 písm. a) nebo c), odstavce 4 písm. a) bodu 10 nebo 14,
odstavce 4 písm. b) nebo c), odstavce 7 písm. d), odstavce 9 , odstavce
11  nebo  odstavce  13  písm.  a)  nebo  c),   c)  1  000  000  Kč,  jde-li
o přestupek podle odstavce 2 písm. b) nebo c), odstavce 3 písm. b)
bodu 6  nebo  8,  odstavce  4  písm.  a)  bodu 8,  odstavce  6  písm.  b),
odstavce 7 písm. b), odstavce 8, odstavce 10 písm. b) nebo odstavce
12,  d) 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 3 písm. b) bodu
3, 4, 5 nebo 7, odstavce 4 písm. a) bodu 3, 4, 6 nebo 9, odstavce 5
písm.  b),  odstavce  7  písm.  c)  nebo  odstavce  13  písm.  b)  bodu 3,
e) 100 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 4 písm. a) bodu 11,
f) 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 10 písm. a).

258/2000 
ve znění 
267/2015 
183/2017 
205/2020

§ 92f odst. 4 (4)  Provozovatel  potravinářského  podniku  provozující  stravovací
službu se dále dopustí přestupku tím, že  a) v rozporu s § 23 odst. 5,
§ 24 odst. 1 písm. c) nebo přímo použitelnými předpisy Evropské unie
na  úseku  potravinového  práva88) 1.  poskytuje  stravovací  službu
v provozovně,  která  nevyhovuje  obecnému  nebo  specifickému
požadavku, 2. nesplní požadavek na pojízdný nebo přechodný provoz,
prodejní automat nebo jiný prostor, v němž se pravidelně připravují
potraviny  k  uvedení  na  trh,  3.  nesplní  požadavek  na  přepravu
potraviny nebo pokrmu, 4. nesplní požadavek na zařízení provozovny,
5.  nedodrží  požadavek  na  skladování  nebo  odstraňování
potravinářského odpadu, 6. nesplní požadavek na zásobování vodou,
7. nedodrží předpis pro potraviny, pokud jde o přijetí potraviny, její
uložení,  ochranu  před  kontaminací,  postupy  pro  regulaci  přístupu
škůdců,  udržování  stanovených teplot,  tepelné ošetření,  ochlazování
nebo balení, 8. nezajistí školení, 9. nevytvoří nebo nezavede postup
založený  na  zásadách  vyplývajících  z  postupů  založených
na kritických kontrolních bodech, nepostupuje podle něj nebo nepodá
důkaz, že plní požadavky analýzy rizik a kritických kontrolních bodů,
10. nepodá oznámení o zahájení nebo významné změně činnosti nebo
o ukončení  provozu stravovací  služby,  11.  podá pokrm,  který není
bezpečný, 12. nezajistí sledovatelnost, nebo
13.  nezajistí,  aby pokrm splňoval  výživový požadavek,   b)  nesplní
jinou  povinnost  podle  přímo  použitelných  předpisů  Evropské  unie
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

na úseku  potravinového práva88),  než  je  uvedena  v  písmeni  a),   c)
nesplní  povinnost  uloženou  opatřením  vydaným  na  základě  přímo
použitelného  předpisu  Evropské  unie  upravujícího  výkon  úřední
kontroly86),   d)  v  rozporu s  §  23 odst.  4  neumožní  fyzické osobě
se zdravotním  postižením  vstup  do  stravovací  části  provozovny
v doprovodu vodicího  nebo asistenčního psa,   e)  nesplní  povinnost
podle § 24 odst. 1 písm. a), b) nebo e),  f) nesplní povinnost uloženou
podle § 82 odst. 2 písm. q) nebo nedodrží postup podle § 24 odst. 1
písm. d),  g) nesplní povinnost provést znehodnocení nebo likvidaci
pokrmu,  suroviny,  polotovaru  nebo potraviny  uloženou podle  § 84
odst.  1  písm.  u)  nebo  neprokáže  provedení  znehodnocení  nebo
likvidace,  h) použije k výrobě nebo přípravě pokrmu volně rostoucí
houbu bez osvědčení podle § 24 odst. 2, nebo  i) nesplní povinnost
uloženou podle § 84 odst. 1 písm. n).

258/2000 
ve znění 
267/2015 
183/2017 
205/2020

§ 92f odst. 6 6)  Za  přestupek  lze  uložit  pokutu  do  b)  2  000  000  Kč,  jde-li
o přestupek  podle  odstavce  1  písm.  a),  b)  nebo  e),  odstavce  3,
odsstavce 4 písm. a) bodu 7 nebo odstavce 4 písm. b), c), f), g) nebo
i),  c) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 4 písm. a) bodu
2, 4,  9  nebo 10,  nebo odstavce 4 písm. e),   d) 500 000 Kč, jde-li
o přestupek podle odstavce 4 písm. a) bodu 3, 6 nebo 12,  e) 100 000
Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 4 písm. a) bodu 5 nebo 13,  f)
50 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. d), odstavce 2,
odstavce 4 písm. a) bodu 8 nebo odstavce 4 písm. d) nebo h)

91/1996 ve 
znění 
33/2011 
209/2019

§ 19a odst. 2 
písm. q)

(2)  Právnická nebo podnikající  fyzická osoba  se  jako provozovatel
dopustí  přestupku  tím,  žeq)  poruší  jinou  povinnost  stanovenou
předpisy  Evropské unie v oblasti krmiv1a).

91/1996 ve 
znění 
209/2019

§ 19a odst. 3 (3) Dovozce nebo jiná osoba pověřená dovozcem se dopustí přestupku
tím, že nesplní některou z povinností podle § 3 odst. 5.

91/1996 ve 
znění 
33/2011 
183/2017 
209/2019

§ 19a odst. 5 
písm. c)

(5) Za přestupek lze uložit pokutu doc) 250 000 Kč, jde-li o přestupek
podle odstavce 2 písm. b), c), f) nebo q) nebo podle odstavce 3.

242/2000 § 33a odst. 3 (3) Pověřená osoba se dopustí přestupku tím, že 
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

ve znění 
247/2022

písm. b), c) b)  v  rozporu  s  přímo  použitelným  předpisem  Evropské  unie
upravujícím úřední kontroly84x) neplní obecné povinnosti kontrolních
orgánů pro ekologickou produkci,
c)  v  rozporu  s  přímo  použitelným  předpisem  Evropské  unie
upravujícím úřední kontroly85) neplní povinnosti pověřených subjektů

242/2000 
ve znění 
344/2011 
183/2017

§ 33a odst. 4 
písm. b)

4) Za přestupek lze uložit pokutu do b) 250 000 Kč, jde-li o přestupek 
podle odstavce 1 písm. l), m), n) nebo podle odstavce 3,

čl. 139 odst. 2 2. Členské státy zajistí, aby finanční sankce
 za porušení tohoto nařízení a pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2
spáchané  pomocí  klamavých  nebo  podvodných  praktik
odpovídaly v souladu s vnitrostátním právem přinejmenším buď
majetkovému  prospěchu,  který  provozovatel  získal,  nebo
případně procentu obratu provozovatele.

Přímo použitelné NA

čl. 140 odst. 1 1.  Členské  státy  zajistí,  aby  příslušné  orgány  disponovaly
účinnými mechanismy,  které  umožní  oznamování  skutečných
nebo potenciálních případů porušení tohoto nařízení.

500/2004 § 42 Správní orgán je povinen přijímat podněty, aby bylo zahájeno řízení z
moci úřední.  Pokud o to ten,  kdo podal podnět,  požádá,  je správní
orgán povinen sdělit mu ve lhůtě 30 dnů ode dne, kdy podnět obdržel,
že řízení zahájil, nebo že neshledal důvody k zahájení řízení z moci
úřední, popřípadě že podnět postoupil příslušnému správnímu orgánu.
Sdělení  správní  orgán  nezasílá,  postupuje-li  vůči  tomu,  kdo  podal
podnět, podle § 46 odst. 1 nebo § 47 odst. 1.

PAD

čl. 140 odst. 2 2. Mezi mechanismy uvedené v odstavci 1 patří alespoň:
a)  postupy  pro  přijímání  hlášení  o  případech  porušení  a  pro
následné kroky;
b)  přiměřená  ochrana  osob,  které  porušení  oznamují,  před
odvetou,  diskriminací  nebo  jinými  typy  nespravedlivého
zacházení a
c) ochrana osobních údajů osoby, která porušení oznamuje, v
souladu s právem Unie a vnitrostátním právem.

255/2012 § 22 Z  nahlížení  do  spisu  jsou  vyloučeny  dokumenty  nebo  jejich  části,
z nichž lze zjistit totožnost osoby, která podala podnět ke kontrole.

PAD

čl. 141 odst. 1 1.  Má-li  Komise  důkazy  o  závažném  narušení  kontrolního
systému členského státu a takové narušení může představovat
rozsáhlé riziko pro zdraví  lidí,  zvířat  nebo rostlin,  pro dobré
životní podmínky zvířat nebo, v případě GMO a přípravků na
ochranu  rostlin,  také  pro  životní  prostředí,  nebo  vést  k
rozsáhlému porušení pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2, přijme

Přímo použitelné NA
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

prostřednictvím prováděcích aktů jedno či více z následujících
opatření,  která  jsou  uplatňována  do  doby,  než  bude  toto
narušení odstraněno:
a) zákaz uvádět určitá zvířata nebo zboží, kterých se narušení
kontrolního  systému  týká,  na  trh  nebo  je  přepravovat,
přemísťovat nebo s nimi jinak manipulovat;
b) zvláštní podmínky pro činnosti, zvířata nebo zboží uvedené v
písmeni a);
c)  pozastavení  provádění  úředních  kontrol  na  stanovištích
hraniční kontroly nebo jiných kontrolních stanovištích, kterých
se narušení systému úředních kontrol týká, nebo zrušení těchto
stanovišť hraniční kontroly nebo jiných kontrolních míst;
d) jiná vhodná dočasná opatření, která jsou nezbytná za účelem
omezení  daného  rizika,  dokud  není  narušení  kontrolního
systému odstraněno.
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle
čl. 145 odst. 2.

čl. 141 odst. 2 2. Opatření uvedená v odstavci 1 se přijmou pouze v případě, že
dotčený členský stát nezjednal na žádost v odpovídající lhůtě
stanovené Komisí nápravu.

Přímo použitelné NA

čl. 141 odst. 3 3.  Existují-li  řádně  odůvodněné  závažné  naléhavé  důvody
týkající se zdraví lidí a zvířat nebo, v případě GMO a přípravků
na  ochranu  rostlin,  také  ochrany  životního  prostředí,  přijme
Komise  postupem podle  čl.  145  odst.  3  okamžitě  použitelné
prováděcí akty.

Přímo použitelné NA

čl. 142 odst. 1 1.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144, kterými se mění přílohy II
a III s cílem zohlednit změny pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2,
technický pokrok a vědecký vývoj.

Přímo použitelné NA

čl. 142 odst. 2 2.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 měnící toto nařízení, pokud
jde o odkazy na evropské normy uvedené v čl. 29 písm. b) bodě
iv), čl. 37 odst. 4 písm. e) a čl. 93 odst. 3 písm. a), pokud CEN
tyto normy změní.

Přímo použitelné NA

čl. 143 odst. 1 1.  Při  zpracování  osobních  údajů  podle  tohoto  nařízení  v Přímo použitelné NA
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89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

členských státech použijí členské státy směrnici 95/46/ES.
čl. 143 odst. 2 2. Při zpracování osobních údajů podle tohoto nařízení Komisí

se použije nařízení (ES) č. 45/2001.
Přímo použitelné NA

čl. 144 odst. 1 1.  Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena
Komisi za podmínek stanovených v tomto článku.

Přímo použitelné NA

čl. 144 odst. 2 2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl.
18 odst. 7 a čl. 21 odst. 8, článku 41, čl. 45 odst. 4 a čl. 47 odst.
3, článku 48, čl. 50 odst. 4, článku 51 a čl. 53 odst. 1, čl. 62
odst. 3, čl. 64 odst. 2 a 5, čl. 77 odst. 1 a 2, čl. 92 odst. 4, čl. 99
odst. 2, čl. 100 odst. 6, čl. 101 odst. 2, čl. 126 odst. 1, čl. 142
odst. 1 a 2, čl. 149 odst. 2, čl. 150 odst. 3, čl. 154 odst. 3, čl.
155 odst. 3 a čl. 165 odst. 3 se svěřuje Komisi na období pěti let
od  28.  dubna  2017.  Komise  vypracuje  zprávu  o  přenesené
pravomoci  nejpozději  devět  měsíců  před  koncem  tohoto
pětiletého  období.  Přenesení  pravomoci  se  automaticky
prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament
nebo  Rada  nevysloví  proti  tomuto  prodloužení  námitku
nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období.

Přímo použitelné NA

čl. 144 odst. 3 3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci
uvedené v čl. 18 odst. 7 a čl. 21 odst. 8, článku 41, čl. 45 odst. 4
a čl. 47 odst. 3, článku 48, čl. 50 odst. 4, článku 51 a čl. 53 odst.
1, čl. 62 odst. 3, čl. 64 odst. 2 a 5, čl. 77 odst. 1 a 2, čl. 92 odst.
4, čl. 99 odst. 2, čl. 100 odst. 6, čl. 101 odst. 2, čl. 126 odst. 1,
čl. 142 odst. 1 a 2, čl. 149 odst. 2, čl. 150 odst. 3, čl. 154 odst.
3, čl. 155 odst. 3 a čl. 165 odst. 3 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o
zrušení  se  ukončuje  přenesení  pravomoci  v  něm  určené.
Rozhodnutí  nabývá  účinku  prvním  dnem  po  zveřejnění  v
Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který
je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů v
přenesené pravomoci.

Přímo použitelné NA

čl. 144 odst. 4 4.  Před  přijetím  aktu  v  přenesené  pravomoci  Komise  vede
konzultace s odborníky jmenovanými jednotlivými členskými
státy v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální
dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních
předpisů.

Přímo použitelné NA
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Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 144 odst. 5 5.  Přijetí  aktu  v  přenesené  pravomoci  Komise  neprodleně
oznámí současně Evropskému parlamentu a Radě.

Přímo použitelné NA

čl. 144 odst. 6 6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 18 odst. 7 a čl.
21 odst. 8, článku 41, čl. 45 odst. 4 a čl. 47 odst. 3, článku 48,
čl. 50 odst. 4, článku 51 a čl. 53 odst. 1, čl. 62 odst. 3, čl. 64
odst. 2 a 5, čl. 77 odst. 1 a 2, čl. 92 odst. 4, čl. 99 odst. 2, čl. 100
odst. 6, čl. 101 odst. 2, čl. 126 odst. 1, čl. 142 odst. 1 a 2, čl.
149 odst. 2, čl. 150 odst. 3, čl. 154 odst. 3, čl. 155 odst. 3 a čl.
165 odst. 3 vstoupí v platnost pouze tehdy, pokud proti němu
Evropský  parlament  nebo  Rada  nevysloví  námitky  ve  lhůtě
dvou měsíců  ode dne,  kdy jim byl  tento  akt  oznámen,  nebo
pokud Evropský parlament  i  Rada před uplynutím této lhůty
informují  Komisi  o  tom,  že  námitky  nevysloví.  Z  podnětu
Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva
měsíce.

Přímo použitelné NA

čl. 145 odst. 1 1.  Komisi  je  nápomocen  Stálý  výbor  pro  rostliny,  zvířata,
potraviny  a  krmiva  zřízený  čl.  58  odst.  1  nařízení  (ES)  č.
178/2002,  s  výjimkou  v  souvislosti  s  článkem  25  tohoto
nařízení,  kdy  je  Komisi  nápomocen  výbor  zřízený  podle
nařízení (ES) č. 834/2007, a v souvislosti s článkem 26 tohoto
nařízení,  kdy  je  Komisi  nápomocen  výbor  zřízený  podle
nařízení (ES) č. 1151/2012. Tyto výbory jsou výbory ve smyslu
nařízení (EU) č. 182/2011.

Přímo použitelné NA

čl. 145 odst. 2 2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení
(EU) č. 182/2011.
Pokud  výbor  nevydá  žádné  stanovisko,  Komise  navrhovaný
prováděcí  akt  nepřijme  a  použije  se  čl.  5  odst.  4  třetí
pododstavec nařízení (EU) č. 182/2011.

Přímo použitelné NA

čl. 145 odst. 3 3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 8 nařízení
(EU) č. 182/2011 ve spojení s článkem 5 uvedeného nařízení.

Přímo použitelné NA

čl. 146 odst. 1 1.  Nařízení  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnice
89/608/EHS,  89/662/EHS,  90/425/EHS,  91/496/EHS,
96/23/ES,  96/93/ES a  97/78/ES a  rozhodnutí  92/438/EHS se
zrušují s účinkem ode dne 14. prosince 2019.

Přímo použitelné NA

čl. 146 odst. 2 2.  Odkazy  na  zrušené  akty  se  považují  za  odkazy  na  toto Přímo použitelné NA
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Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

nařízení  v  souladu  se  srovnávacími  tabulkami  obsaženými  v
příloze V.

čl. 147 Určení  každé  z  referenčních  laboratoří  Evropské  unie  podle
přílohy  VII  nařízení  (ES)  č.  882/2004  zůstává  v  platnosti,
dokud  nebude  v  téže  oblasti  určena  referenční  laboratoř
Evropské unie v souladu s článkem 93 tohoto nařízení.

Přímo použitelné NA

čl. 148 odst. 1 1.  Příslušné  orgány  zavedou  postupy,  kterými  se  musí  řídit
provozovatelé potravinářských podniků při podávání žádosti o
schválení  svého  podniku  v  souladu  s  nařízeními  (ES)  č.
852/2004 a (ES) č. 853/2004.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
308/2011 
302/2017

§ 22 odst. 1 
pím. a)

(1) Osoby, které jako podnikatelé10) získávají, vyrábějí, zpracovávají,
ošetřují, balí, skladují, přepravují a uvádějí na trh živočišné produkty
(dále  jen  „zacházejí  se  živočišnými  produkty“)  v  podniku,  závodě,
popřípadě jiném zařízení, jež jsou pod státním veterinárním dozorem,
mají v souladu s předpisy Evropské unie17g) odpovědnost za to, aby
v jednotlivých  fázích  potravinového  řetězce  nebyla  ohrožena
zdravotní  nezávadnost  živočišných  produktů.  Jsou  povinny
a) v souladu s předpisy Evropské unie17h) požádat krajskou veterinární
správu o schválení a registraci,  popřípadě jen o registraci podniku,
závodu, popřípadě jiného zařízení, oznámit krajské veterinární správě
datum zahájení  činnosti  a  provozovat ji  až  po schválení,  popřípadě
registraci  a  oznamovat  krajské  veterinární  správě  změny  údajů
rozhodných  z  hlediska  schválení,  popřípadě  registrace.  V  žádosti
uvedou vedle náležitostí  podle správního řádu druhy činností,  které
hodlají  provozovat.  Podmínky  schválení,  podmíněného  schválení,
pozastavení  nebo  odejmutí  schválení  jsou  stanoveny  předpisy
Evropské unie17h),

PAD

čl. 148 odst. 2 2.  Po  přijetí  žádosti  o  schválení  od  provozovatele
potravinářského podniku provede příslušný orgán kontrolu na
místě.

Přímo použitelné NA

čl. 148 odst. 3 3. Příslušný orgán schválí daný potravinářský podnik pro účely
dotčených  činností,  pouze  pokud  provozovatel  podniku
prokázal, že splňuje příslušné požadavky potravinového práva.

Přímo použitelné NA

čl. 148 odst. 4 4. Příslušný orgán může udělit dočasné schválení, pokud se zdá,
že daný podnik splňuje veškeré požadavky na infrastrukturu a
vybavení.  Úplné  schválení  udělí  pouze  tehdy,  pokud  nová
úřední kontrola na místě uskutečněná do tří měsíců od udělení
dočasného  schválení  naznačuje,  že  podnik  splňuje  ostatní
příslušné  požadavky  potravinového  práva.  Jestliže  bylo

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

dosaženo  zjevného  pokroku,  avšak  podnik  ještě  nesplňuje
všechny příslušné  požadavky,  může  příslušný  orgán  dočasné
schválení  prodloužit.  Celková  platnost  dočasného  schválení
však nesmí překročit šest měsíců, s výjimkou zpracovatelských
a mrazírenských plavidel plujících pod vlajkou členských států,
u  nichž  celková  doba  platnosti  dočasného  podmínečného
schválení nesmí přesáhnout dvanáct měsíců.

čl. 148 odst. 5 5.  Příslušný  orgán  při  provádění  úředních  kontrol  průběžně
přezkoumává schválení podniků.

Přímo použitelné NA

čl. 149 odst. 1 1. Příslušná ustanovení směrnic 91/496/EHS a 97/78/ES, která
upravují záležitosti uvedené v čl. 47 odst. 2, článku 48, čl. 51
odst. 1 písm. b), c) a d), čl. 53 odst. 1 písm. a), čl. 54 odst. 1 a 3
a  čl.  58  písm.  a)  tohoto  nařízení,  se  nadále  použijí  namísto
odpovídajících ustanovení tohoto nařízení do 14. prosince 2022
nebo do dřívějšího data, jež stanoví akt v přenesené pravomoci
přijatý v souladu s odstavcem 2 tohoto článku.

Přímo použitelné NA 

čl. 149 odst. 2 2.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 měnící toto nařízení, pokud
jde o datum uvedené v odstavci 1 tohoto článku. Tímto datem je
den,  od  kterého  jsou  použitelná  odpovídající  pravidla,  která
mají  být  stanovena  akty  v  přenesené  pravomoci  nebo
prováděcími akty uvedenými v čl. 47 odst. 2, článku 48, čl. 51
odst. 1 písm. b), c) a d), čl. 53 odst. 1 písm. a), čl. 54 odst. 1 a 3
a čl. 58 písm. a) tohoto nařízení.

Přímo použitelné NA

čl. 150 odst. 1 1. Příslušné orgány nadále provádějí úřední kontroly nezbytné
ke  zjištění  přítomnosti  látek  a  skupin  reziduí  uvedených  v
příloze I směrnice 96/23/ES v souladu s přílohami II, III a IV
uvedené  směrnice  namísto  odpovídajících  ustanovení  tohoto
nařízení  do  14.  prosince  2022  nebo  do  dřívějšího  data,  jež
stanoví  akt  v  přenesené  pravomoci  přijatý  v  souladu  s
odstavcem 3 tohoto článku.

Přímo použitelné NA

čl. 150 odst. 2 2. Ustanovení čl. 29 odst. 1 a 2 směrnice 96/23/ES se nadále
použijí  namísto odpovídajících ustanovení  tohoto nařízení  do
14.  prosince 2022 nebo do dřívějšího data,  jež  stanoví  akt v
přenesené pravomoci přijatý v souladu s odstavcem 3 tohoto

Přímo použitelné NA 
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

článku.
čl. 150 odst. 3 3.  Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené

pravomoci v souladu s článkem 144 měnící toto nařízení, pokud
jde o dřívější datum uvedené v odstavci 1 a 2 tohoto článku.
Tímto datem je  den,  od kterého jsou použitelná odpovídající
pravidla  stanovená  akty  v  přenesené  pravomoci  nebo
prováděcími akty uvedenými v článcích 19 a 112.

Přímo použitelné NA

čl. 151 Směrnice 98/58/ES se mění takto:
1) v článku 2 se bod 3 nahrazuje tímto: 
„3. „příslušné orgány“ příslušné orgány ve smyslu č. 3 bodu 3
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625
2) článek 6 se mění takto:
a) odstavec 6 se zrušuje;
b) odstavec 2 se nahrazuje tímto:
„2.  Členské státy předloží Komisi do 31. srpna každého roku
výroční  zprávu  za  předchozí  rok  o  inspekcích  provedených
příslušným orgánem s  cílem ověřit  soulad  s  požadavky  této
směrnice.  Ke  zprávě  připojí  analýzu  nejzávažnějších  případů
zjištěného  nesouladu  a  národní  akční  plán  k  prevenci  nebo
snížení jejich výskytu v nadcházejících letech. Komise předloží
shrnutí těchto zpráv členským státům.“;
c) v odstavci 3 se zrušuje písmeno a);
3) článek 7 se zrušuje.

246/1992 
ve znění 
77/2004 
77/2006 
359/2012

§ 22 odst. 2 
písm. d)

(2)  Ústřední  veterinární  správa  Státní  veterinární  správy  na  úseku
ochrany zvířat d) spolupracuje na úseku dozoru nad ochranou zvířat
s orgány ochrany zvířat Rady Evropy, Evropské unie a třetích zemí
a na vyžádání jim poskytuje příslušné informace,

PAD

246/1992 
ve znění 
501/2020

§ 22 odst. 2 
písm. k)

(2)  Ústřední  veterinární  správa  Státní  veterinární  správy  na  úseku
ochrany zvířat k) předkládá Komisi do 31. srpna každého roku výroční
zprávu  za  předchozí  rok  o  výkonu dozoru  s  cílem ověřit  soulad  s
požadavky  předpisů  Evropské  unie32);  ke  zprávě  připojí  analýzu
nejzávažnějších případů zjištěného nesouladu a národní akční plán k
prevenci nebo snížení jejich výskytu v nadcházejících letech.
32) Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat
chovaných pro  hospodářské  účely,  ve  znění  nařízení  Rady (ES)  č.
806/2003 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
Směrnice  Rady  1999/74/ES  ze  dne  19.  července  1999,  kterou  se
stanoví  minimální  požadavky na ochranu nosnic,  ve znění  nařízení
Rady  (ES)  č.  806/2003,  směrnice  Rady  2013/64/EU  a  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. Nařízení Rady (ES) č.
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a
souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a
nařízení (ES) č. 1255/97, v platném znění. Směrnice Rady 2007/43/ES
ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat
chovaných na maso, ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625.               Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18.
prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu
telat,  ve  znění  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625.  Směrnice  Rady  2008/120/ES  ze  dne  18.  prosince  2008,
kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat, ve znění
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

čl. 152 Směrnice 1999/74/ES se mění takto:
1) článek 8 se mění takto:
a) odstavec 1 se zrušuje;
b) odstavec 2 se nahrazuje tímto:
„2.  Členské státy předloží Komisi do 31. srpna každého roku
výroční  zprávu  za  předchozí  rok  o  inspekcích  provedených
příslušným orgánem s  cílem ověřit  soulad  s  požadavky  této
směrnice.  Ke  zprávě  připojí  analýzu  nejzávažnějších  případů
zjištěného  nesouladu  a  národní  akční  plán  k  prevenci  nebo
snížení jejich výskytu v nadcházejících letech. Komise předloží
shrnutí těchto zpráv členským státům.“;
c) v odstavci 3 se zrušuje písmeno a);
2) článek 9 se zrušuje.

246/1992 
ve znění 
501/2020

§ 22 odst. 2 
písm. k)

(2)  Ústřední  veterinární  správa  Státní  veterinární  správy  na  úseku
ochrany zvířat k) předkládá Komisi do 31. srpna každého roku výroční
zprávu  za  předchozí  rok  o  výkonu dozoru  s  cílem ověřit  soulad  s
požadavky  předpisů  Evropské  unie32);  ke  zprávě  připojí  analýzu
nejzávažnějších případů zjištěného nesouladu a národní akční plán k
prevenci nebo snížení jejich výskytu v nadcházejících letech.
32) Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat
chovaných pro  hospodářské  účely,  ve  znění  nařízení  Rady (ES)  č.
806/2003 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
Směrnice  Rady  1999/74/ES ze  dne  19.  července  1999,  kterou  se
stanoví  minimální  požadavky na ochranu nosnic,  ve znění  nařízení
Rady  (ES)  č.  806/2003,  směrnice  Rady  2013/64/EU  a  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. Nařízení Rady (ES) č.
1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a
souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a
nařízení (ES) č. 1255/97, v platném znění. Směrnice Rady 2007/43/ES
ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat
chovaných na maso, ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625.               Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18.
prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu
telat,  ve  znění  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625.  Směrnice  Rady  2008/120/ES  ze  dne  18.  prosince  2008,
kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat, ve znění
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

PAD

čl. 153 Nařízení (ES) č. 999/2001 se mění takto: Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

1) články 19 a 21 se zrušují;
2) v příloze X se zrušují kapitoly A a B.

čl. 154 odst. 1 1.  Nařízení (ES) č. 1/2005 se mění takto:
1) článek 2 se mění takto:
a) písmeno d) se nahrazuje tímto:
„d) ‚stanovištěm hraniční kontroly‘ stanoviště hraniční kontroly
ve smyslu  čl.  3  bodu  38  nařízení  Evropského  parlamentu  a
Rady (EU) 2017/625 
b) písmeno f) se nahrazuje tímto:
„f) ‚příslušnými orgány‘ příslušné orgány ve smyslu čl. 3 bodu
3 nařízení (EU) 2017/625;“
c) písmeno i) se nahrazuje tímto:
„i) ‚místem výstupu‘ místo výstupu ve smyslu čl.  3 bodu 39
nařízení (EU) 2017/625;“
d) písmeno p) se nahrazuje tímto:
„p) ‚úředním veterinárním lékařem‘ úřední veterinární lékař ve
smyslu čl. 3 bodu 32 nařízení (EU) 2017/625;
2) články 14, 15, 16 a 21, čl. 22 odst. 2 a články 23, 24 a 26 se
zrušují;
3) článek 27 se mění takto:
a) odstavec 1 se zrušuje;
b) odstavec 2 se nahrazuje tímto:
 „2.  Členské státy předloží Komisi do 31. srpna každého roku
výroční  zprávu  za  předchozí  rok  o  inspekcích  provedených
příslušným  orgánem  s  cílem  ověřit  dodržování  požadavků
tohoto nařízení. Ke zprávě připojí analýzu hlavních zjištěných
nedostatků a akční plán k jejich odstranění.“;
4) článek 28 se zrušuje.

246/1992 
ve znění 
501/2020

§ 22 odst. 2 
písm. k)

(2)  Ústřední  veterinární  správa  Státní  veterinární  správy  na  úseku
ochrany zvířat k) předkládá Komisi do 31. srpna každého roku výroční
zprávu  za  předchozí  rok  o  výkonu dozoru  s  cílem ověřit  soulad  s
požadavky  předpisů  Evropské  unie32);  ke  zprávě  připojí  analýzu
nejzávažnějších případů zjištěného nesouladu a národní akční plán k
prevenci nebo snížení jejich výskytu v nadcházejících letech.
32) Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat
chovaných pro  hospodářské  účely,  ve  znění  nařízení  Rady (ES)  č.
806/2003 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
Směrnice  Rady  1999/74/ES  ze  dne  19.  července  1999,  kterou  se
stanoví  minimální  požadavky na ochranu nosnic,  ve znění  nařízení
Rady  (ES)  č.  806/2003,  směrnice  Rady  2013/64/EU  a  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. Nařízení Rady (ES) č.
1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a
souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a
nařízení (ES) č. 1255/97, v platném znění. Směrnice Rady 2007/43/ES
ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat
chovaných na maso, ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625.               Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18.
prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu
telat,  ve  znění  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625.  Směrnice  Rady  2008/120/ES  ze  dne  18.  prosince  2008,
kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat, ve znění
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

PAD

čl. 154 odst. 2 2.  Články 14, 15, 16 a 21, čl. 22 odst. 2 a články 23, 24 a 26
nařízení  (ES)  č.  1/2005  se  nadále  použijí  namísto
odpovídajících ustanovení tohoto nařízení do 14. prosince 2022
nebo do dřívějšího data, jež stanoví akt v přenesené pravomoci
přijatý v souladu s odstavcem 3 tohoto článku.

Přímo použitelné NA

Čl. 154 odst. 3 3.   Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 měnící toto nařízení, pokud
jde o datum uvedené v odstavci 2 tohoto článku. Tímto datem je

Přímo použitelné NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 244 z 260  
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2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

den, od kterého jsou použitelná odpovídající pravidla stanovená
akty v přenesené pravomoci nebo prováděcími akty uvedenými
v článku 21.

čl. 155 odst. 1 Změny  nařízení  (ES)  č.  396/2005  a  související  přechodná
opatření
1.  Články 26, 27, čl. 28 odst. 1 a 2 a článek 30 nařízení (ES) č.
396/2005 se zrušují.

Přímo použitelné NA

čl. 155 odst. 2 2.   Článek  26,  čl.  27  odst.  1  a  článek  30  nařízení  (ES)  č.
396/2005 se nadále použijí namísto odpovídajících ustanovení
tohoto nařízení do 14. prosince 2022 nebo do dřívějšího data,
jež  stanoví  akt  v  přenesené  pravomoci  přijatý  v  souladu  s
odstavcem 3 tohoto článku.

Přímo použitelné NA 

čl. 155 odst. 3 3.   Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 144 měnící toto nařízení, pokud
jde o datum uvedené v odstavci 2 tohoto článku. Tímto datem je
den, od kterého jsou použitelná odpovídající pravidla stanovená
akty v přenesené pravomoci nebo prováděcími akty uvedenými
v článku 19.

Přímo použitelné NA

čl. 156 Změny směrnice 2007/43/ES
Směrnice 2007/43/ES se mění takto:
1) v čl. 2 odst. 1 se písmena c) a d) nahrazují tímto:
„c) ‚příslušnými orgány‘ příslušné orgány ve smyslu čl. 3 bodu
3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625;
d) ‚úředním veterinárním lékařem‘ úřední veterinární lékař ve
smyslu čl. 3 bodu 32 nařízení (EU) 2017/625 ;
2) článek 7 se mění takto:
a) odstavec 1 se zrušuje;
b) odstavec 2 se nahrazuje tímto:
„2.  Členské státy předloží Komisi do 31. srpna každého roku
výroční  zprávu  za  předchozí  rok  o  inspekcích  provedených
příslušným orgánem s  cílem ověřit  soulad  s  požadavky  této
směrnice.  Ke  zprávě  připojí  analýzu  nejzávažnějších  případů
zjištěného  nesouladu  a  národní  akční  plán  k  prevenci  nebo
snížení jejich výskytu v nadcházejících letech. Komise předloží
shrnutí těchto zpráv členským státům.“

246/1992 
ve znění 
501/2020

§ 22 odst. 2 
písm. k)

(2)  Ústřední  veterinární  správa  Státní  veterinární  správy  na  úseku
ochrany zvířat k) předkládá Komisi do 31. srpna každého roku výroční
zprávu  za  předchozí  rok  o  výkonu dozoru  s  cílem ověřit  soulad  s
požadavky  předpisů  Evropské  unie32);  ke  zprávě  připojí  analýzu
nejzávažnějších případů zjištěného nesouladu a národní akční plán k
prevenci nebo snížení jejich výskytu v nadcházejících letech.
32) Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat
chovaných pro  hospodářské  účely,  ve  znění  nařízení  Rady (ES)  č.
806/2003 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
Směrnice  Rady  1999/74/ES  ze  dne  19.  července  1999,  kterou  se
stanoví  minimální  požadavky na ochranu nosnic,  ve znění  nařízení
Rady  (ES)  č.  806/2003,  směrnice  Rady  2013/64/EU  a  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. Nařízení Rady (ES) č.
1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a
souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a
nařízení (ES) č. 1255/97, v platném znění. Směrnice Rady 2007/43/ES
ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat
chovaných na maso, ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady

PAD
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

(EU) 2017/625.               Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18.
prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu
telat,  ve  znění  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625.  Směrnice  Rady  2008/120/ES  ze  dne  18.  prosince  2008,
kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat, ve znění
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

čl. 157 Změny směrnice 2008/119/ES
Směrnice 2008/119/ES se mění takto:
1) v článku 2 se bod 2 nahrazuje tímto:
„2) ‚příslušnými orgány‘ příslušné orgány ve smyslu čl. 3 bodu
3 nařízení (EU) 2017/625.
2) článek 7 se mění takto:
a) odstavce 1 a 2 se zrušují;
b) odstavec 3 se nahrazuje tímto:
„3.  Členské státy předloží Komisi do 31. srpna každého roku
výroční  zprávu  za  předchozí  rok  o  inspekcích  provedených
příslušným orgánem s  cílem ověřit  soulad  s  požadavky  této
směrnice.  Ke  zprávě  připojí  analýzu  nejzávažnějších  případů
zjištěného  nesouladu  a  národní  akční  plán  k  prevenci  nebo
snížení jejich výskytu v nadcházejících letech. Komise předloží
shrnutí těchto zpráv členským státům.“;
3) článek 9 se zrušuje.

246/1992 
ve znění 
501/2020

§ 22 odst. 2 
písm. k)

(2)  Ústřední  veterinární  správa  Státní  veterinární  správy  na  úseku
ochrany zvířat k) předkládá Komisi do 31. srpna každého roku výroční
zprávu  za  předchozí  rok  o  výkonu dozoru  s  cílem ověřit  soulad  s
požadavky  předpisů  Evropské  unie32);  ke  zprávě  připojí  analýzu
nejzávažnějších případů zjištěného nesouladu a národní akční plán k
prevenci nebo snížení jejich výskytu v nadcházejících letech.
32) Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat
chovaných pro  hospodářské  účely,  ve  znění  nařízení  Rady (ES)  č.
806/2003 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
Směrnice  Rady  1999/74/ES  ze  dne  19.  července  1999,  kterou  se
stanoví  minimální  požadavky na ochranu nosnic,  ve znění  nařízení
Rady  (ES)  č.  806/2003,  směrnice  Rady  2013/64/EU  a  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. Nařízení Rady (ES) č.
1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a
souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a
nařízení (ES) č. 1255/97, v platném znění. Směrnice Rady 2007/43/ES
ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat
chovaných na maso, ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2017/625.  Směrnice  Rady  2008/119/ES ze  dne  18.  prosince
2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat,  ve
znění  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625.
Směrnice  Rady  2008/120/ES  ze  dne  18.  prosince  2008,  kterou  se
stanoví  minimální požadavky pro ochranu prasat,  ve znění  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

PAD

čl. 158 Změny směrnice 2008/120/ES
Směrnice 2008/120/ES se mění takto:
1) v článku 2 se bod 10 nahrazuje tímto:
„10)  ‚příslušnými  orgány‘  příslušné  orgány  ve  smyslu  čl.  3
bodu 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady ►C1   (EU)
2017/625 ◄  ( *5 )

246/1992 
ve znění 
501/2020

§ 22 odst. 2 
písm. k)

(2)  Ústřední  veterinární  správa  Státní  veterinární  správy  na  úseku
ochrany zvířat k) předkládá Komisi do 31. srpna každého roku výroční
zprávu  za  předchozí  rok  o  výkonu dozoru  s  cílem ověřit  soulad  s
požadavky  předpisů  Evropské  unie32);  ke  zprávě  připojí  analýzu
nejzávažnějších případů zjištěného nesouladu a národní akční plán k
prevenci nebo snížení jejich výskytu v nadcházejících letech.

PAD

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                     str. 246 z 260  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32017R0625 Lhůta pro implementaci Úřední 
věstník       

L 95 2017 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Adela Riegerová, 09. 10. 
2023 

Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

2) článek 8 se mění takto:
a) odstavce 1 a 2 se zrušují;
b) odstavec 3 se nahrazuje tímto:
„3.  Členské státy předloží Komisi do 31. srpna každého roku
výroční  zprávu  za  předchozí  rok  o  inspekcích  provedených
příslušným orgánem s  cílem ověřit  soulad  s  požadavky  této
směrnice.  Ke  zprávě  připojí  analýzu  nejzávažnějších  případů
zjištěného  nesouladu  a  národní  akční  plán  k  prevenci  nebo
snížení jejich výskytu v nadcházejících letech. Komise předloží
shrnutí těchto zpráv členským státům.“;
3) článek 10 se zrušuje.

32) Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat
chovaných pro  hospodářské  účely,  ve  znění  nařízení  Rady (ES)  č.
806/2003 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
Směrnice  Rady  1999/74/ES  ze  dne  19.  července  1999,  kterou  se
stanoví  minimální  požadavky na ochranu nosnic,  ve znění  nařízení
Rady  (ES)  č.  806/2003,  směrnice  Rady  2013/64/EU  a  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. Nařízení Rady (ES) č.
1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a
souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a
nařízení (ES) č. 1255/97, v platném znění. Směrnice Rady 2007/43/ES
ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat
chovaných na maso, ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2017/625.  Směrnice  Rady  2008/119/ES  ze  dne  18.  prosince
2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat,  ve
znění  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625.
Směrnice  Rady  2008/120/ES ze  dne  18.  prosince  2008,  kterou  se
stanoví  minimální požadavky pro ochranu prasat,  ve znění  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.

čl. 159 Změny nařízení (ES) č. 1099/2009
Nařízení (ES) č. 1099/2009 se mění takto:
1) v článku 2 se písmeno q) nahrazuje tímto:
„q) ‚příslušnými orgány‘ příslušné orgány ve smyslu čl. 3 bodu
3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ;
2) článek 22 se zrušuje.

Přímo použitelné NA

čl. 160 Změny nařízení (ES) č. 1069/2009
Nařízení (ES) č. 1069/2009 se mění takto:
1) článek 3 se mění takto:
a) bod 10 se nahrazuje tímto:
„10)  ‚příslušným  orgánem‘  příslušný  orgán  ve  smyslu  čl.  3
bodu 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625:
b) bod 15 se nahrazuje tímto:
„15)  ‚tranzitem‘  tranzit  ve  smyslu  čl.  3  bodu  44  nařízení
Evropského parlamentu a Rady ►C1   (EU) 2017/625 ◄ ;“
2) články 45, 49 a 50 se zrušují.

Přímo použitelné NA

čl. 161 Změny nařízení (ES) č. 1107/2009
Nařízení (ES) č. 1107/2009 se mění takto:

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

1) článek 68 se mění takto:
a) první pododstavec se nahrazuje tímto:
„Do  31.  srpna  každého  roku  členské  státy  předají  Komisi
zprávu  za  předchozí  rok  o  rozsahu  a  výsledcích  úředních
kontrol  provedených  s  cílem  ověřit  dodržování  tohoto
nařízení.“;
b) druhý a třetí pododstavec se zrušují;
2) v čl. 78 odst. 1 se zrušuje písmeno n).

čl. 162 Změny nařízení (EU) č. 1151/2012
Nařízení (EU) č. 1151/2012 se mění takto:
1) článek 36 se mění takto:
a) název se nahrazuje tímto: „Obsah úředních kontrol“;
b) odstavce 1 a 2 se zrušují;
c) v odstavci 3 se návětí nahrazuje tímto:
„3.   Úřední  kontroly  prováděné  v  souladu  s  nařízením
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ( *8 ) zahrnují:
2) článek 37 se mění takto:
a) v odstavci 1 se první pododstavec nahrazuje tímto:
„1.   V  případě  chráněných  označení  původu,  chráněných
zeměpisných  označení  a  zaručených  tradičních  specialit,  jež
označují  produkty  pocházející  z  Unie,  ověřují  soulad  se
specifikací produktu před uvedením produktu na trh:
a)  příslušné  orgány  určené  v  souladu  s  článkem  4  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ; nebo
b)  pověřené  subjekty  ve  smyslu  čl.  3  bodu  5  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 .“;
b) v odstavci 3 se zrušuje první pododstavec;
c) v odstavci 4 se slova „v odstavcích 1 a 2“ nahrazují slovy: „v
odstavci 2“;
3) článek 38 se zrušuje;
4) článek 39 se nahrazuje tímto:
„Článek 39
Pověřené subjekty provádějící kontroly ve třetích zemích
Pověřené  subjekty  provádějící  kontroly  ve  třetích  zemích
uvedené v čl. 37 odst. 2 písm. b) musí být akreditovány podle
příslušné  harmonizované  normy  pro  ‚Posuzování  shody  –

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

Požadavky na orgány certifikující produkty, procesy a služby‘.
Mohou být akreditovány vnitrostátním akreditačním orgánem v
Unii v souladu s nařízením (ES) č. 765/2008 nebo akreditačním
orgánem mimo Unii, který je signatářem mnohostranné dohody
o uznávání pod záštitou Mezinárodního akreditačního

čl. 163 Změny nařízení (EU) č. 652/2014
Nařízení (EU) č. 652/2014 se mění takto:
1) v článku 30 se odstavec 1 nahrazuje tímto:
„1.   Za  účelem  pokrytí  výdajů  vznikajících  v  souvislosti  s
prováděním pracovních programů, které schválila Komise, lze
udělit granty:
a) referenčním laboratořím Evropské unie uvedeným v článku
93 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a
referenčním laboratořím Evropské unie uvedeným v článku 29
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1012 ( *10
);
b)  referenčním  střediskům  Evropské  unie  pro  dobré  životní
podmínky zvířat  uvedeným v článku 95 nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625;
c)  referenčním  střediskům  Evropské  unie  pro  ověřování
pravosti  a důvěryhodnosti  zemědělsko-potravinového  řetězce
uvedeným v článku 97 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625.
2) vkládá se nový článek, který zní:
„Článek 30a
Akreditace národních referenčních laboratoří pro zdraví rostlin
1.  Národním referenčním laboratořím uvedeným v článku 100
nařízení (EU) 2017/625 mohou být uděleny granty na pokrytí
nákladů,  které  jim  vzniknou  v  souvislosti  se  získáním
akreditace  podle  normy  EN  ISO/IEC  17025  ‚Všeobecné
požadavky na způsobilost zkušebních a kalibračních laboratoří‘
k  využívání  laboratorních  analytických,  testovacích
a diagnostických metod za účelem ověření souladu s pravidly
o ochranných opatřeních proti škodlivým organismům rostlin.
2.  Grant může být udělen jedné národní referenční laboratoři v
každém  členském  státě  pro  každou  referenční  laboratoř

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

Evropské unie pro zdraví rostlin, a to do tří let po určení dané
referenční laboratoře Evropské unie.“
( *10  ) Nařízení   Evropského   parlamentu   a   Rady   (EU)
2016/1012   ze   dne   8. června   2016   o   zootechnických   a
genealogických   podmínkách   pro plemenitbu   čistokrevných
plemenných   zvířat,   hybridních   plemenných   prasat   a   jejich
zárodečných produktů v Unii, pro obchod s nimi a pro jejich
vstup do Unie,  o změně nařízení (EU) č. 652/2014 a směrnic
Rady 89/608/EHS a 90/425/EHS a o zrušení některých aktů v
oblasti  plemenitby   zvířat   (‚nařízení  o  plemenných  zvířatech‘)
(Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 66).“;

čl. 164 odst. 1 Změny nařízení (EU) 2016/429 a související přechodná opatření
1.  Nařízení (EU) 2016/429 se mění takto:
1) článek 4 se mění takto:
a) bod 33 se nahrazuje tímto:
„33)  ‚úřední  kontrolou‘  kontrola  v  jakékoliv  formě  kontroly
provedená  v souladu  s  nařízením  Evropského  parlamentu  a
Rady (EU) 2017/625;
b) bod 51 se nahrazuje tímto:
„51)  ‚systémem Traces‘  systémový komponent  začleněný do
Systému pro správu informací o úředních kontrolách (IMSOC)
uvedeného v článcích 131 až 136 nařízení (EU) 2017/625;“
c) bod 53 se nahrazuje tímto:
„53) ‚úředním veterinárním lékařem‘ úřední veterinární lékař ve
smyslu čl. 3 bodu 32 nařízení (EU) 2017/625;“
d) bod 55 se nahrazuje tímto:
„55) ‚příslušným orgánem‘ ústřední veterinární orgán členského
státu odpovědný za organizování úředních kontrol a veškerých
dalších  úředních  činností  v  souladu  s  tímto  nařízením  a  s
nařízením (EU)  2017/625,  nebo  jakýkoliv  jiný  orgán,  jemuž
byla uvedená odpovědnost svěřena;“
2) v článku 229 se odstavec 2 nahrazuje tímto:
„2.   Provozovatelé  odpovídající  za  danou  zásilku  předloží
zásilky  zvířat,  zárodečných  produktů  a  produktů  živočišného
původu ze třetích zemí nebo území pro účely úřední kontroly

Přímo použitelné NA
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Název: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných
úředních  činnostech  prováděných  s  cílem  zajistit  uplatňování  potravinového  a  krmivového  práva  a  pravidel
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat,  zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o
změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č.
1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

stanovené v článku 47 nařízení (EU) 2017/625“;
3) článek 281 se zrušuje.

čl. 164 odst. 2 2.  Následující ustanovení se použijí ve vztahu k záležitostem
upraveným  nařízením  (EU)  2016/429  do  dne  použitelnosti
uvedeného nařízení:
a) článek 9 směrnice 89/662/EHS;
b) článek 10 směrnice 90/425/EHS;
c) čl. 18 odst. 1, 3, 4, 5, 6, 7 a 8 směrnice 91/496/EHS;
d) čl. 22 odst. 1, 3, 4, 5, 6 a 7 směrnice 97/78/ES.

Přímo použitelné NA

čl. 164 odst. 3 3.   S  ohledem na  článek  14  nařízení  (EU)  2016/429  a  bez
ohledu na datum použitelnosti stanovené v uvedeném nařízení
se  podmínka  pro  jeho  použitelnost  pro  účely  čl.  31  odst.  2
tohoto nařízení považuje za splněnou již ode dne 14. prosince
2019.

Přímo použitelné NA

čl. 165 odst. 1 Změny  nařízení  (EU)  2016/2031  a  související  přechodná
ustanovení
1.  Nařízení (EU) 2016/2031 se mění takto:
1) v článku 2 se bod 6 nahrazuje tímto:
„6)  ‚příslušným  orgánem‘  příslušné  orgány  ve  smyslu  čl.  3
bodu  3  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2017/625 ;
2) článek 10 se nahrazuje tímto:
„Článek 10
Úřední  potvrzení  příslušných  orgánů o  výskytu  karanténního
škodlivého organismu pro Unii
Jestliže má příslušný orgán podezření na výskyt karanténního
škodlivého organismu pro Unii nebo škodlivého organismu, na
nějž  se  vztahují  opatření  přijatá  podle  čl.  30 odst.  1,  v  části
území daného členského státu, o níž nebylo dříve známo, že se
v ní  uvedený škodlivý  organismus vyskytuje,  nebo v  zásilce
rostlin, rostlinných produktů či jiných předmětů, jež byly nebo
mají  být  dovezeny  na  území  Unie  či  přemístěny  na  tomto
území,  nebo  jestliže  získá  o  těchto  skutečnostech  důkazy,
přijme  okamžitě  veškerá  opatření  nezbytná  k  tomu,  aby  na
základě  diagnostiky  provedené  úřední  laboratoří  uvedenou  v
článku 37 nařízení (EU) 2017/625  potvrdil (dále jen ‚úředně

Přímo použitelné NA
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*

Poznámk
a

potvrdil‘), zda se v této části území daný škodlivý organismus
vyskytuje, či nikoliv.
Dokud  není  výskyt  daného  škodlivého  organismu  úředně
potvrzen, přijmou dotčené členské státy ve vhodných případech
fytosanitární opatření s  cílem eliminovat  riziko šíření daného
škodlivého organismu.
Podezření  či  důkazy  uvedené  v  prvním  pododstavci  tohoto
článku  mohou  vycházet  z  jakýchkoliv  informací  obdržených
podle článků 14 a 15 nebo z jakéhokoliv jiného zdroje.“;
3) v článku 11 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:
„Hlášení  podle  prvního  pododstavce  podává  jediný  orgán
dotčeného členského  státu  podle  čl.  4  odst.  2  nařízení  (EU)
2017/625  prostřednictvím  elektronického  systému  hlášení
uvedeného v článku 103.“;
4) v čl. 25 odst. 2 se písmeno a) nahrazuje tímto:
„a) úkoly a povinnosti subjektů zapojených do provádění plánu
v případě potvrzení výskytu dotčeného prioritního škodlivého
organismu nebo podezření  na jeho  výskyt,  strukturu řízení  a
postupy pro koordinaci kroků přijímaných příslušnými orgány,
jinými  veřejnými  orgány uvedenými  v  čl.  4  odst.  2  nařízení
(EU)  2017/625,  pověřenými  subjekty  nebo  zúčastněnými
fyzickými osobami uvedenými v čl. 28 odst. 1 tohoto nařízení,
laboratořemi a profesionálními provozovateli, včetně případné
koordinace se sousedními členskými státy a sousedními třetími
zeměmi;“
5) v článku 41 se odstavec 4 nahrazuje tímto:
„4.  Pokud byly na území Unie dovezeny nebo na tomto území
přemísťovány rostliny,  rostlinné  produkty či  jiné předměty  v
rozporu  s odstavcem  1  tohoto  článku,  přijmou  členské  státy
nezbytná  opatření  uvedená  v  čl.  66  odst.  3  nařízení  (EU)
2017/625,  a  prostřednictvím  elektronického  systému  hlášení
podle  článku  103  o  tom  podají  hlášení  Komisi  a  ostatním
členským státům.
Podle okolností  se hlášení podá rovněž třetí  zemi,  z níž byly
rostliny,  rostlinné  produkty  či  jiné  předměty  na  území  Unie
dovezeny.“;
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*

Poznámk
a

6) v článku 44 se odstavec 2 nahrazuje tímto:
„2.  Komise v případě potřeby provede v dotčené třetí zemi a v
souladu s článkem 120 nařízení (EU) 2017/625  šetření s cílem
ověřit,  zda  jsou  podmínky  stanovené  v  odst.  1  prvním
pododstavci písm. a) a b) tohoto článku splněny.“;
7) v čl. 49 odst. 6 se třetí pododstavec nahrazuje tímto:
„Členské státy podají  prostřednictvím elektronického systému
hlášení  uvedeného  v  článku  103  tohoto  nařízení  Komisi  a
ostatním členským státům hlášení o všech případech, kdy byl
dovoz rostlin,  rostlinných produktů nebo jiných předmětů na
území  Unie  odmítnut  nebo  kdy  bylo  jejich  přemísťování  na
tomto území zakázáno, jelikož se dotčený členský stát domnívá,
že  došlo  k  porušení  zákazu  uvedeného  v  odst.  2  druhém
pododstavci písm. c) tohoto článku. Uvedená hlášení obsahují i
případná opatření přijatá členskými státy pro dotčené rostliny,
rostlinné produkty či jiné dotčené předměty podle čl. 66 odst. 3
nařízení (EU) 2017/625.“;
8) v článku 76 se odstavce 4 a 5 nahrazují tímto:
„4.  V případě třetí země, která není smluvní stranou úmluvy
IPPC,  uzná příslušný  orgán pouze  rostlinolékařská  osvědčení
vydaná orgány, které jsou příslušné v souladu s vnitrostátními
pravidly  uvedené  třetí  země  nahlášenými  Komisi.  Komise
prostřednictvím  elektronického  systému  hlášení  uvedeného  v
článku 103 v souladu s čl. 132 písm. a) nařízení (EU) 2017/625
informuje  členské  státy  a  provozovatele  o  obdržených
hlášeních.
Komisi  je  svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v  přenesené
pravomoci v souladu s článkem 105 doplňující toto nařízení o
podmínky  pro  uznání  uvedené  v  prvním  pododstavci  tohoto
odstavce s cílem zajistit spolehlivost uvedených osvědčení.
5.  Elektronická rostlinolékařská osvědčení jsou uznána, pouze
pokud jsou  poskytována  prostřednictvím systému  pro  správu
informací o úředních kontrolách (IMSOC) uvedeného v čl. 131
odst.  1  nařízení   (EU)  2017/625  nebo  pomocí  elektronické
výměny s tímto systémem.“;
9) v čl. 77 odst. 1 se první pododstavec nahrazuje tímto:
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*

Poznámk
a

„1.  Jestliže bylo rostlinolékařské osvědčení vydáno v souladu s
čl. 71 odst. 1, 2 a 3, avšak dotčený příslušný orgán dospěje k
závěru,  že  nejsou  splněny  podmínky  uvedené  v  článku  76,
zneplatní uvedené rostlinolékařské osvědčení a zajistí, aby dále
nedoprovázelo  dotčené  rostliny,  rostlinné  produkty  či  jiné
předměty. V takovém případě přijme příslušný orgán, pokud jde
o dotčené rostliny, rostlinné produkty či jiné předměty, jedno z
opatření stanovených v čl. 66 odst. 3 nařízení (EU) 2017/625.“;
10) v čl. 91 odst. 1 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:
„Oprávnění provozovatelé, kteří uplatňují schválený plán řízení
rizik  škodlivých  organismů,  mohou  být  kontrolováni  méně
často,  jak je uvedeno v čl.  22 odst.  3 písm. b) nařízení (EU)
2017/625 .“;
11) v čl. 94 odst. 1 se první pododstavec nahrazuje tímto:
„1.   Odchylně od článku 87 tohoto nařízení,  jestliže byly na
území Unie ze třetí země dovezeny rostliny, rostlinné produkty
či  jiné předměty,  pro jejichž přemísťování  na území Unie je
vyžadován rostlinolékařský pas  podle  čl.  79  odst.  1  a  čl.  80
odst.  1  tohoto  nařízení,  se  pas  vydá,  pokud byly  uspokojivě
dokončeny  kontroly  podle  čl.  49  odst.  1  nařízení   (EU)
2017/625 týkající  se jejich dovozu a tyto kontroly dospěly k
závěru, že dotčené rostliny, rostlinné produkty či jiné předměty
splňují podstatné požadavky pro vydání rostlinolékařského pasu
v souladu s článkem 85 tohoto nařízení a případně s článkem 86
tohoto nařízení.“;
12) v článku 100 se odstavec 5 nahrazuje tímto:
„5.   Elektronická  rostlinolékařská  osvědčení  pro  vývoz  jsou
poskytována prostřednictvím IMSOC nebo pomocí elektronické
výměny s ním.“;
13) v článku 101 se odstavec 6 nahrazuje tímto:
„6.  Elektronická rostlinolékařská osvědčení pro reexport jsou
poskytována prostřednictvím IMSOC nebo pomocí elektronické
výměny s ním.“;
14) v článku 102 se odstavec 4 nahrazuje tímto:
„4.   Předvývozní  osvědčení  doprovází  dotčené  rostliny,
rostlinné produkty a jiné předměty během jejich přemísťování
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písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

na území Unie,  pokud si  informace v něm obsažené dotčené
členské státy nevyměňují prostřednictvím IMSOC nebo pomocí
elektronické výměny s ním.“;
15) článek 103 se nahrazuje tímto:
„Článek 103
Zřízení elektronického systému hlášení
Komise  zřídí  elektronický  systém  hlášení,  který  slouží  k
podávání hlášení členskými státy.
Tento systém je napojený na IMSOC a je s ním kompatibilní.“;
16) v článku 109 se odstavec 1 nahrazuje tímto:
„Směrnice 2000/29/ES se zrušuje, aniž je dotčen čl. 165 odst. 2,
3 a 4 nařízení (EU) 2017/625.“

čl. 165 odst. 2 2.  Příslušné články směrnice 2000/29/ES se nadále použijí na
záležitosti upravené čl. 47 odst. 2, článkem 48, čl.  51 odst. 1
písm. b), c) a d), čl. 53 odst. 1 písm. a), čl. 54 odst. 1 a 3 a čl. 58
písm. a) tohoto nařízení namísto uvedených ustanovení do 14.
prosince  2022  nebo  do  dřívějšího  data  po  dni  použitelnosti
tohoto nařízení, jež stanoví akt v přenesené pravomoci přijatý v
souladu s odstavcem 3 tohoto článku.

Přímo použitelné NA

čl. 165 odst. 3 3.   Komisi  je  v  souladu  s  článkem  144  svěřena  pravomoc
přijímat  akty  v přenesené  pravomoci  měnící  toto  nařízení,
pokud jde o datum uvedené v odstavci 2 tohoto článku.

Přímo použitelné NA

čl. 165 odst. 4 4.  Aniž  jsou  dotčeny  odstavce 2  a 3  tohoto  článku  a den
použitelnosti  stanovený v čl. 167 odst. 1,  přijme Komise akty
v přenesené  pravomoci  uvedené  v čl. 53  odst. 1  písm. a) a e),
pokud jde o zboží uvedené v čl. 47 odst. 1 písm. c), nejpozději
dvanáct měsíců přede dnem jejich použitelnosti.

Přímo použitelné NA

čl. 166 Přechodná  ustanovení  pro  přijímání  aktů  v přenesené
pravomoci a prováděcích aktů
Aniž  jsou  dotčeny  dny  použitelnosti  uvedené  v článku  167
a jakákoliv přechodná ustanovení podle této kapitoly, je Komisi
svěřena  pravomoc  přijímat  akty  v přenesené  pravomoci
a prováděcí akty stanovené v tomto nařízení ode dne 28. dubna
2017. Tyto akty jsou použitelné ode dne použitelnosti v souladu
s článkem 167, aniž jsou dotčena jakákoliv přechodná pravidla
podle této kapitoly.

Přímo použitelné NA
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nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  854/2004  a  (ES)  č.  882/2004,  směrnic  Rady  89/608/EHS,
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o
úředních kontrolách)

Schválil    (jméno+datum): Ing. Martin Štěpánek, 09. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst.,
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení 
*

Poznámk
a

čl. 167 odst. 1 Vstup v platnost a použitelnost
1.  Toto  nařízení  vstupuje  v platnost  dvacátým  dnem  po
vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.
Není-li v odstavcích 2 až 4 stanoveno jinak, použije se ode dne
14. prosince 2019.

Přímo použitelné NA

čl. 167 odst. 2 2.  V oblastech,  na  něž  se  vztahují  pravidla  uvedená  v čl. 1
odst. 2  písm. g),  se  čl. 34  odst. 1,  2  a 3  a čl. 37  odst. 4
písm. e) a odst. 5 použijí ode dne 29. dubna 2022.

Přímo použitelné NA

čl. 167 odst. 3 3.  Články  92  až  101  tohoto  nařízení  se  použijí  ode  dne
29. dubna  2018  namísto  článků  32  a 33  nařízení  (ES)
č. 882/2004, které se tímto nařízením zrušuje.

Přímo použitelné NA

čl. 167 odst. 4 4.  Článek 163 se použije ode dne 28. dubna 2017.
Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve
všech členských státech.

Přímo použitelné NA

Rekapitulace platných předpisů a legislativních návrhů, jejichž prostřednictvím je implementován předpis  ES/EU

1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy).

Poř.č. Číslo.Sb. Název předpisu Účinnost
předpisu

1. 110/1997 Zákon č. 110/1997 Sb. o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů 01. 09. 1997
2. 258/2000 Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů 01. 01. 2001
3. 166/1999 Zákon č. 166/1999 Sb. o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon) 28. 09. 1999
4. 146/2002 Zákon č. 146/2002 Sb. o Státní zemědělské a potravinářské inspekci a o změně některých souvisejících zákonů 01. 01. 2003
5. 147/2002 Zákon č. 147/2002 Sb. o Ústředním kontrolním a zkušebním ústavu zemědělském a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o Ústředním kontrolním a zkušebním ústavu 

zemědělském)
01. 06. 2002

6. 326/2004 Zákon č. 326/2004 Sb. o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů 31. 05. 2004
7. 246/1992 Zákon č. 246/1992 Sb. na ochranu zvířat proti týrání 29. 05. 1992
8. 242/2000 Zákon š. 242/2000 Sb. o ekologickém zemědělství a o změně zákona č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů 01. 01. 2001
9. 452/2001 Zákon č. 452/2001 Sb. o ochraně označení původu a zeměpisných označení a o změně zákona o ochraně spotřebitele 01. 04. 2002
10. 78/2004 Zákon č. 78/2004 Sb. o nakládání s geneticky modifikovanými organismy a genetickými produkty 25. 02. 2004
11. 231/2016 Vyhláška č. 231/2016 Sb. o odběru, přípravě a metodách zkoušení kontrolních vzorků potravin a tabákových výrobků 01. 08. 2016
12. 500/2004 Zákon č. 500/2004 správní řád 01. 01. 2006
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13. 255/2012 Zákon č. 255/2012 o kontrole (kontrolní řád) 01. 01. 2014
14. 91/1996 Zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech 01. 09. 1996
15. 227/2008 Vyhláška č. 227/2008, kterou se stanoví výše paušální částky nákladů dodatečné kontroly, nákladů vynaložených na ověření souladu se specifikacemi a nákladů vzniklých 

příslušným orgánům v souvislosti se vstupem nebo dovozem potravin a surovin ze třetích zemí (vyhláška o paušálních nákladech)
01. 07. 2008

16. 321/2004 Zákon č. 321/2004 Sb. o vinohradnictví a vinařství a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o vinohradnictví a vinařství) 28. 05. 2004
17. 378/2007 Zákon č. 378/2007 Sb. o léčivech a o změnách některých souvisejících zákonů (zákon o léčivech)  31. 12. 2007
18. 250/2016 Zákon č. 250/2016 Sb. o odpovědnosti za přestupky a řízení o nich 01. 07. 2017
19. 244/2000 Zákon č. 244/2000 Sb., kterým se mění zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech 01. 01. 2001
20. 306/2000 Zákon č. 306/2000 Sb., kterým se mění zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích, a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 

119/2000 Sb.
01. 01. 2001

21. 274/2001 Zákon č. 274/2001 Sb., o vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů (zákon o vodovodech a kanalizacích) 01. 01. 2002
22. 320/2002 Zákon č. 320/2002 Sb., o změně a zrušení některých zákonů v souvislosti s ukončením činnosti okresních úřadů 01. 01. 2003
23. 131/2003 Zákon č. 131/2003 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 

některé další zákony
01. 07. 2003

24. 274/2003 Zákon č. 274/2003 Sb., kterým se mění některé zákony na úseku ochrany veřejného zdraví 01. 10. 2003
25. 21/2004 Zákon č. 21/2004 Sb., kterým se mění zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 147/2002 Sb., o Ústředním kontrolním a zkušebním ústavu 

zemědělském a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o Ústředním kontrolním a zkušebním ústavu zemědělském), ve znění zákona č. 309/2002 Sb.
23. 01. 2004

26. 77/2004 Zákon č. 77/2004 Sb., kterým se mění zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů 01. 03. 2004
27. 94/2004 Zákon č. 94/2004 Sb., kterým se mění zákon č. 477/2001 Sb., o obalech a o změně některých zákonů (zákon o obalech), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 110/1997 Sb., o 

potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 146/2002 Sb., o Státní zemědělské a 
potravinářské inspekci a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů

03. 03. 2004

28. 316/2004 Zákon č. 316/2004 Sb., kterým se mění zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, a některé další zákony

27. 05. 2004

29. 317/2004 Zákon č. 317/2004 Sb., kterým se mění zákon č. 156/1998 Sb., o hnojivech, pomocných půdních látkách, pomocných rostlinných přípravcích a substrátech a o agrochemickém 
zkoušení zemědělských půd (zákon o hnojivech), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, zákon č. 147/2002 Sb., o Ústředním kontrolním a zkušebním ústavu zemědělském a o změně některých dalších zákonů (zákon o Ústředním kontrolním a zkušebním 
ústavu zemědělském), ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů

27. 05. 2004

30. 392/2005 Zákon č. 392/2005 Sb., kterým se mění zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a některé 
další zákony  

27. 09. 2005

31. 441/2005 Zákon č. 441/2005 Sb., kterým se mění zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony 10. 11. 2005
32. 553/2005 Zákon č. 553/2005 Sb., kterým se mění zákon č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství a o změně zákona č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších 

předpisů, ve znění zákona č. 320/2002 Sb., a některé další zákony
30. 12. 2005

33. 48/2006 Zákon č. 48/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích

27. 02. 2006

34. 77/2006 Zákon č. 77/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů 15. 03. 2006
35. 131/2006 Zákon č. 131/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 

455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 229/1991 Sb., o úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému 
zemědělskému majetku, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 569/1991 Sb., o Pozemkovém fondu České republiky, ve znění pozdějších předpisů

14. 04. 2006

36. 186/2006 Zákon č. 186/2006 Sb., o změně některých zákonů souvisejících s přijetím stavebního zákona a zákona o vyvlastnění 11. 05. 2006
37. 222/2006 Zákon č. 222/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů 

(zákon o integrované prevenci), ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony
25. 04. 2006

38. 214/2007 Zákon č. 214/2007 Sb., kterým se mění zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve znění pozdějších předpisů 01. 01. 2008
39. 296/2007 Zákon č. 296/2007 Sb., kterým se mění zákon č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů, a některé zákony v 

souvislosti s jeho přijetím
01. 01. 2008

40. 120/2008 Zákon č. 120/2008 Sb., kterým se mění zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, a další související zákony

15. 05. 2008

41. 182/2008 Zákon č. 182/2008 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, 
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci hospodářských zvířat a o změně 

01. 07. 2008
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některých souvisejících zákonů (plemenářský zákon), ve znění pozdějších předpisů
42. 312/2008 Zákon č. 312/2008 Sb., kterým se mění zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve 

znění pozdějších předpisů, a zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů
01. 10. 2008

43. 227/2009 Zákon č. 227/2009 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o základních registrech 24. 07. 2009
44. 281/2009 Zákon č. 281/2009 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím daňového řádu 01. 01. 2011
45. 291/2009 Zákon č. 291/2009 Sb., kterým se mění zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 01. 10. 2009
46. 490/2009 Zákon č. 490/2009 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví požadavky na akreditaci a dozor nad 

trhem, týkající se uvádění výrobků na trh
01. 01. 2010

47. 33/2011 Zákon č. 33/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve znění pozdějších předpisů 01. 03. 2011
48. 151/2011 Zákon č. 151/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 

254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů
07. 06. 2011

49. 245/2011 Zákon č. 245/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a další související
zákony

01. 09. 2011

50. 256/2011 Zákon č. 256/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 321/2004 Sb., o vinohradnictví a vinařství a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o vinohradnictví a vinařství), ve 
znění pozdějších předpisů, a zákon č. 452/2001 Sb., o ochraně označení původu a zeměpisných označení a o změně zákona o ochraně spotřebitele, ve znění pozdějších předpisů

01. 09. 2011

51. 298/2011 Zákon č. 298/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, a další související zákony

01. 12. 2011

52. 308/2011 Zákon č. 308/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, 
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů

21. 10. 2011

53. 344/2011 Zákon č. 344/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství a o změně zákona č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších 
předpisů, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů

01. 01. 2012

54. 18/2012 Zákon č. 18/2012 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o Celní správě České republiky 01.01.2013
55. 115/2012 Zákon č. 115/2012 Sb., kterým se mění zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů 01. 06. 2012
56. 199/2012 Zákon č. 199/2012 Sb., kterým se mění zákon č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 

455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 321/2004 Sb., o vinohradnictví a vinařství a o změně některých 
souvisejících zákonů (zákon o vinohradnictví a vinařství), ve znění pozdějších předpisů

01. 07. 2012

57. 359/2012 Zákon č. 359/2012 Sb., kterým se mění zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve 
znění pozdějších předpisů, a zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů

01. 01. 2013

58. 223/2013 Zákon č. 223/2013 Sb., kterým se mění zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů 30. 07. 2013
59. 279/2013 Zákon č. 279/2013 Sb., kterým se mění zákon č. 147/2002 Sb., o Ústředním kontrolním a zkušebním ústavu zemědělském a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o 

Ústředním kontrolním a zkušebním ústavu zemědělském), ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony
01. 01. 2014

60. 308/2013 Zákon č. 308/2013 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o povinném značení lihu 01. 12. 2013
61. 64/2014 Zákon č. 64/2014 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím kontrolního řádu 01. 05. 2014
62. 138/2014 Zákon č. 138/2014 Sb., kterým se mění zákon č. 146/2002 Sb., o Státní zemědělské a potravinářské inspekci a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 

předpisů
01. 09. 2014

63. 139/2014 Zákon č. 139/2014 Sb., kterým se mění zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, a zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů

01. 01. 2015

64. 264/2014 Zákon č. 264/2014 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů

29. 12. 2014

65. 267/2015 Zákon č. 267/2015 Sb., kterým se mění zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a další 
související zákony

01. 12. 2015

66. 180/2016 Zákon č. 180/2016 Sb., kterým se mění zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, a další související zákony

07. 09. 2016

67. 243/2016 Zákon č. 243/2016 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím celního zákona 29. 07. 2016
68. 371/2016 Zákon č. 371/2016 Sb., kterým se mění zákon č. 78/2004 Sb., o nakládání s geneticky modifikovanými organismy a genetickými produkty, ve znění pozdějších předpisů, a zákon

č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů
01. 01. 2017

69. 26/2017 Zákon č. 26/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 321/2004 Sb., o vinohradnictví a vinařství a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o vinohradnictví a vinařství), ve 
znění pozdějších předpisů, a některé další zákony

01. 03. 2017
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70. 65/2017 Zákon č. 65/2017 Sb. o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek 31. 05. 2017
71. 183/2017 Zákon č. 183/2017 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o odpovědnosti za přestupky a řízení o nich a zákona o některých přestupcích 01. 07. 2017
72. 202/2017 Zákon č. 202/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 373/2011 Sb., o specifických zdravotních službách, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony 01. 11. 2017
73. 225/2017 Zákon č. 225/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 01. 01. 2018
74. 299/2017 Zákon č. 299/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a další 

související zákony
01. 12. 2017

75. 302/2017 Zákon č. 302/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
některé související zákony

01. 11. 2017

76. 423/2013 Vyhláška č. 423/2013 Sb. o stanovení výše paušální částky nákladů dodatečné kontroly při výkonu státního zdravotního dozoru 01. 01. 2014
77. 74/2006 Zákon č. 74/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 167/1998 Sb., o návykových látkách a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 258/2000 Sb., o 

ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 79/1997 Sb., o léčivech a o změnách a doplnění některých 
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů

01. 04. 2006

78. 193/2017 Zákon č. 193/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 256/2001 Sb., o pohřebnictví a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 01. 09. 2017
79. 44/2019 Zákon ze dne 30. ledna 2019, kterým se mění zákon č. 378/2007 Sb., o léčivech a změnách některých souvisejících zákonů (zákon o léčivech), ve znění pozdějších předpisů, a

zákon č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), ve znění pozdějších předpisů
02. 03. 2019

80. 209/2019 Zákon č. 209/2019 Sb., kterým se mění zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve znění pozdějších předpisů a zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších
předpisů

01. 10. 2019

81. 389/2017 Vyhláška č. 389/2017 Sb. o stanovení výše paušálních částek nákladů veterinárních kontrol spojených s dovozem nebo vývozem 01. 01. 2018
82. 369/2019 Zákon č.  369/2019 Sb.,  kterým se mění zákon č.  326/2004 Sb.,  o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů,  a další

související zákony
15.01.2020

83. 7/2020 Vyhláška č. 7/2020 Sb., kterou se mění vyhláška č. 227/2008 Sb., kterou se stanoví výše paušální částky nákladů dodatečné kontroly, nákladů vynaložených na ověření souladu
se specifikacemi a nákladů vzniklých příslušným orgánům v souvislosti se vstupem nebo dovozem potravin a surovin ze třetích zemí (vyhláška o paušálních nákladech)

25.01.2020

84. 368/2019 Zákon č. 368/2019 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a
další související zákony

15.01.2020

85. 205/2020 Zákon č. 205/2020, ze dne 21. dubna 2020, kterým se mění zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších
předpisů, a další související zákony

01.05.2020 
(vyjma čl. I bodu 
31 - od 
01.01.2021, čl. I 
bodu 74 - od 
21.4. 2021 a čl. I 
bodu 87 - od 
21.4.2020

86. 277/2019 Zákon č. 277/2019 Sb.,kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o Sbírce zákonů a mezinárodních smluv 31. 12. 2019
87. 238/2020 Zákon č. 238/2020 Sb., kterým se mění zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 01. 07. 2020
88. 21/2020 Vyhláška č. 21/2020 Sb.,kterou se mění vyhláška č. 389/2017 Sb., o stanovení výše paušálních částek nákladů veterinárních kontrol spojených s dovozem nebo vývozem, ve

znění pozdějších předpisů
01. 02. 2020

89. 174/2021 Zákon č. 174/2021 Sb. ze dne 13. dubna 2021, kterým se mění zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících
zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony

12. 05. 2021

90. 501/2020 Zákon, kterým se mění zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších
předpisů

01. 02. 2021

91. 36/2021 Zákon č. 36/2021 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o Sbírce právních předpisů územních samosprávných celků a některých správních úřadů 01. 01. 2022
92. 544/2020 Zákon, kterým se mění zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 01. 02. 2021
93. 246/2022 Zákon č. 246/2022 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a

další související zákony
01. 10. 2022

94. 247/2022 Zákon č. 247/2022 Sb., kterým se mění zákon č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství a o změně zákona č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších
předpisů a zákon č. 146/2002 Sb., o Státní zemědělské a potravinářské inspekci  a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů

01. 10. 2022

95. 273/2022 Zákon č. 273/2022 Sb., kterým se mění zákon č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů 01. 07. 2023
96. 284/2021 Zákon č. 284/2021 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím stavebního zákona 01. 07. 2023
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97. 403/2000 Vyhláška Ministerstva zemědělství  č.  403/2000 Sb.,  kterou se  určují  druhy zemědělského zboží,  na  něž je  možné vystavovat  zemědělské skladní  listy,  a  podmínky pro
provozování zemědělských veřejných skladů

24. 11. 2000

98. 179/2014 Zákon č. 179/2014 Sb., kterým se mění zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 01. 01. 2015
99. 364/2021 Zákon č. 364/2021 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s implementací předpisů Evropské unie v oblasti invazních nepůvodních druhů 01. 01. 2022
100. 314/2022 Zákon č. 314/2022 Sb., kterým se mění zákon č. 378/2007 Sb., o léčivech a o změnách některých souvisejících zákonů (zákon o léčivech), ve znění pozdějších předpisů, a další

související zákony
01. 12. 2022

101. 56/2022 Vyhláška č. 56/2022 Sb., kterou se mění vyhláška č. 231/2016 Sb., o odběru, přípravě a metodách zkoušení kontrolních vzorků potravin a tabákových výrobků, ve znění
vyhlášky č. 78/2018 Sb.

01. 04. 2022

102. 417/2021 Zákon č. 417/2021 Sb., kterým se mění zákon č. 250/2016 Sb., o odpovědnosti za přestupky a řízení o nich, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony 01. 02. 2022

2. Seznam návrhů předpisů ČR (úplné názvy).

Poř.č. Číslo ID Předkladatel Název návrhu předpisu Předpokládané
datum zahájení
přípravy / stav

přípravy

Předpokládané
datum předložení

vládě 

Předpokládané
datum nabytí

účinnosti

1. 11447 MZe Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů
(veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů

VPŘ 31.12.2023 01.01.2025

3. Poznámky 
Poř.č Text poznámky
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Celex: 32020R0689 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 174   2020 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 18. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  ze  dne  17.  prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území
prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 18. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

Čl. 1 Předmět a oblast působnosti
1.  Toto  nařízení  doplňuje  pravidla  pro dozor,  eradikační  programy a
status území prostého nákazy, pokud jde o některé nákazy uvedené na
seznamu  a  nově  se  objevující  nákazy  u  suchozemských,  vodních  a
jiných živočichů, jak stanoví nařízení (EU) 2016/429.
2.  Kapitola  1 části  II  tohoto nařízení  stanoví  pravidla  pro dozor  nad
nákazami uvedenými v čl. 9 odst. 1 nařízení (EU) 2016/429 a nad nově
se  objevujícími  nákazami  podle  definice  v  čl.  6  odst.  2  uvedeného
nařízení v souvislosti s těmito faktory:
a) plán dozoru včetně cílené populace zvířat a diagnostických metod;
b) potvrzení nákazy a definice případů;
c) programy dozoru v rámci Unie.
3.  Kapitola  2 části  II  tohoto nařízení  stanoví  pravidla  pro eradikační
programy pro  nákazy  suchozemských zvířat  uvedené  v  čl.  9  odst.  1
písm. b) a c) nařízení (EU) 2016/429, pokud jde o:
a)  strategii  pro  tlumení  nákaz,  území,  populace  zvířat,  cíle  a  dobu
použitelnosti;
b) povinnosti provozovatelů a příslušných orgánů;
c) opatření k tlumení nákaz v případě podezření a v případě potvrzení
výskytu nákazy.
4.  Kapitola  3 části  II  tohoto nařízení  stanoví  pravidla  pro eradikační
programy pro nákazy vodních živočichů uvedené v čl. 9 odst. 1 písm. b)
a c) nařízení (EU) 2016/429, pokud jde o:
a)  strategii  pro  tlumení  nákaz,  území,  populace  zvířat,  cíle  a  dobu
použitelnosti;
b) povinnosti provozovatelů a příslušných orgánů;
c) opatření k tlumení nákaz v případě podezření a v případě potvrzení
výskytu nákazy.
5. Kapitola 4 části II tohoto nařízení stanoví pravidla pro status území
prostého nákazy, pokud jde o některé nákazy suchozemských zvířat a
vodních  živočichů  uvedené  v  čl.  9  odst.  1  nařízení  (EU)  2016/429,
pokud jde o:
a) kritéria pro schválení statusu území prostého nákazy členských států a
oblastí;
b) kritéria pro schválení  statusu jednotky prosté  nákazy pro jednotky
chovající živočichy pocházející z akvakultury;
c) kritéria pro udržení statusu území prostého nákazy;
d) pozastavení, odejmutí a obnovení statusu území prostého nákazy.
6.  Část  III  tohoto  nařízení  stanoví  přechodná  a  konečná  ustanovení
týkající se:
a) schválení statusu území prostého nákazy členských států,  oblastí  a
jednotek,  které  jsou  uznány  jako  prosté  nákazy  v  rámci  právních
předpisů platných před datem použitelnosti tohoto nařízení;

Přímá aplikace NA
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Celex: 32020R0689 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 174   2020 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 18. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  ze  dne  17.  prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území
prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 18. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

b) schválení eradikačních programů členských států, oblastí a jednotek,
které mají schválený program eradikace nebo dozoru v rámci právních
předpisů platných před datem použitelnosti tohoto nařízení.

Čl. 2 Definice
Pro účely tohoto nařízení se rozumí:
1) „nákazou kategorie E“ nákaza uvedená na seznamu, v souvislosti s
níž je zapotřebí dozoru v rámci Unie, jak je uvedeno v čl. 9 odst. 1 písm.
e) nařízení (EU) 2016/429;
2)  „cílenou  populací  zvířat“  populace  zvířat  uvedených  druhů
definovaných  podle  druhů  a  v  příslušných  případech  podle  kategorií
významných pro činnosti  v oblasti  dozoru,  eradikační programy nebo
status území prostého konkrétní nákazy;
3) „další populací zvířat“ populace chovaných nebo volně žijících zvířat
uvedených druhů podrobených volitelným opatřením v oblasti prevence,
dozoru  a  tlumení  nákaz,  jež  jsou  nezbytná  k  dosažení  nebo  udržení
statusu prostého nákazy u cílené populace zvířat;
4) „nákazou kategorie A“ nákaza uvedená na seznamu, která se v Unii
běžně  nevyskytuje  a  v  souvislosti  s  níž  je  nutné  přijmout  okamžitá
opatření k eradikaci, jakmile je zjištěna, jak je uvedeno v čl. 9 odst. 1
písm. a) nařízení (EU) 2016/429;
5)  „nákazou kategorie  B“  nákaza  uvedená  na  seznamu,  kterou  je  za
účelem eradikace v celé Unii nutné tlumit ve všech členských státech,
jak je uvedeno v čl. 9 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 2016/429;
6) „nákazou kategorie  C“ nákaza uvedená na seznamu, která se  týká
některých členských států a v souvislosti s níž je třeba přijmout opatření
s  cílem zamezit  jejímu šíření  do  částí  Unie,  jež  jsou  nákazy  úředně
prosté nebo které mají proti dané nákaze uvedené na seznamu eradikační
programy,  jak  je  uvedeno  v  čl.  9  odst.  1  písm.  c)  nařízení  (EU)
2016/429;
7)  „skotem“  nebo  „zvířetem  z  řad  skotu“  se  rozumí  zvíře  druhu
náležejícího  mezi  kopytníky  rodů  Bison,  Bos  (včetně  podrodů  Bos,
Bibos, Novibos a Poephagus) a Bubalus (včetně podrodu Anoa) a mezi
potomky křížení uvedených druhů;
8)  „ovcí“  zvíře  druhu náležejícího mezi  kopytníky rodu Ovis  a  mezi
potomky křížení tohoto druhu;
9) „kozou“ zvíře druhu náležejícího mezi kopytníky rodu Capra a mezi
potomky křížení tohoto druhu;
10) „cirkusem“ výstava nebo akce zahrnující zvířata nebo představení se
zvířaty, která jsou určena k přemísťování mezi členskými státy;
11) „představením se zvířaty“ jakékoli představení se zvířaty chovanými
za účelem výstavy nebo akce, které může tvořit součást cirkusu;
12) „prasetem“ zvíře druhu náležejícího mezi kopytníky čeledi Suidae
uvedeného v příloze III nařízení (EU) 2016/429;

Přímá aplikace NA
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13)  „dopravním  prostředkem“  silniční  vozidlo,  kolejové  vozidlo,
plavidlo nebo letadlo;
14) „psem“ chované zvíře druhu Canis lupus;
15) „kočkou“ chované zvíře druhu Felis silvestris;
16) „fretkou“ chované zvíře druhu Mustela putorius furo;
17) „oblastí sezónně prostou nákazy virem BTV“ celé území členského
státu nebo jeho oblast, kde příslušný orgán zřídil dočasný status území
prostého nákazy virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) v souladu
s  čl.  40  odst.  3  na  základě  období  prostého  vektorů  a  prokázání
nepřítomnosti nákazy u druhů zvířat uvedených na seznamu;
18) „zařízením chráněným před vektory“ některá nebo všechna oddělení
zařízení,  která  jsou  chráněna  před  útoky  hmyzu  rodu  Culicoides
vhodnými fyzickými prostředky a prostředky v oblasti řízení, přičemž
status  zařízení  chráněného  před  vektory  uděluje  příslušný  orgán  v
souladu s článkem 44;
19)  „rybářským  člunem  se  sádkou“  plavidlo  používané  v  odvětví
akvakultury,  které  má  sádku  nebo  nádrž  pro  skladování  a  přepravu
živých ryb ve vodě;
20)  „ponecháním bez  obsádky“  se  pro  účely  tlumení  nákazy  rozumí
operace, při níž je zařízení prosté živočichů pocházejících z akvakultury
uvedených na seznamu a, je-li to možné, vody;
21) „způsobilým obdobím“ období, které předchází předložení žádosti o
status  území  prostého  nákazy  ze  strany  příslušného  orgánu  nebo  v
příslušných  případech  elektronickému  zveřejnění  prozatímního
prohlášení podle čl. 83 odst. 1 písm. a);
22) „druhem neuvedeným na seznamu“ druh nebo skupina druhů zvířat
neuvedených v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882
pro konkrétní nákazu;
23)  „hejnem“  veškerá  drůbež  nebo  ptáci  chovaní  v  zajetí  téhož
nákazového  statusu,  chovaná  (chovaní)  v  týchž  prostorách  nebo  v
ohradě a vytvářející jednu epizootologickou jednotku; v případě drůbeže
chované v uzavřených prostorách sem patří  všichni ptáci sdílející  týž
vzdušný prostor;
24)  „očkováním  DIVA  (očkováním  odlišujícím  infikované  zvíře  od
očkovaného  zvířete)“  očkování  s  využitím  očkovacích  látek,  jež  ve
spojení s vhodnými sérologickými diagnostickými metodami umožňuje
zjištění infikovaných zvířat v očkované populaci;
25) „zvířaty očkovanými metodou DIVA“ zvířata, která byla očkována v
rámci očkování DIVA;
26)  „schváleným  zařízením  zacházejícím  se  zárodečnými  produkty“
středisko pro odběr spermatu, tým pro odběr embryí, tým pro produkci
embryí,  zařízení pro zpracování zárodečných produktů nebo středisko
pro skladování zárodečných produktů, jež bylo schváleno v souladu s čl.
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97 odst. 1 nařízení (EU) 2016/429;
27)  „spermatem“ ejakulát  zvířete  či  zvířat,  a  to  buď v  nezměněném
stavu, nebo připravený či zředěný;
28) „oocyty“ haploidní fáze ootidogeneze včetně sekundárních oocytů a
vajíček;
29) „embryem“ počáteční fáze vývoje zvířete, v níž je možné je přenést
do samice-příjemkyně;
30)  „obdobím prostým vektorů“ určitá  oblast  doby neaktivity  hmyzu
rodu Culicoides určená v souladu s oddílem 5 kapitoly 1 části II přílohy
V;
31) „včelou“ živočich druhu Apis mellifera;
32)  „plemennou  drůbeží“  drůbež  stará  nejméně  72  hodin  určená  k
produkci násadových vajec;
33) „ročním dozorem založeným na náhodném výběru“ dozor sestávající
alespoň z jednoho průzkumu cílené populace zvířat organizovaného v
průběhu roku,  při  němž jsou k výběru zkoumaných jednotek použity
metody odběru vzorků založené na pravděpodobnosti.

Čl. 3 Plán dozoru
1.  Příslušný orgán navrhne dozor  pro nákazy uvedené na seznamu a
nově se objevující nákazy suchozemských a jiných zvířat a zohlední při
tom:
a) obecné požadavky na dozor vycházející z:
i) hlášení podle čl. 18 odst. 1 nařízení (EU) 2016/429;
ii) vhodného veterinárního šetření zvýšeného úhynu a jiných příznaků
závažných  nákaz  nebo  významně  nižší  míry  produkce  s  neurčenou
příčinou;
iii)  šetření  příslušného orgánu v případě podezření  na výskyt  nákazy
kategorie E nebo v příslušných případech nově se objevující nákazy;
iv) cílené populace zvířat pro dozor podle článku 4;
v) příspěvků úředních kontrol a jiných úředních činností podle článku 7;
b) konkrétní požadavky v oblasti dozoru:
i) v programu dozoru v rámci Unie;
ii) jako součást povinných nebo volitelných eradikačních programů;
iii) pro prokázání a udržení statusu území prostého nákazy;
iv) jako součást opatření k tlumení nákaz;
v) v souvislosti se schválením určitých zařízení;
vi) na přemísťování suchozemských zvířat v rámci Unie nebo na jejich
vstup do Unie.
2.  Příslušný orgán navrhne dozor  pro nákazy uvedené na seznamu a
nově se objevující nákazy vodních živočichů a zohlední při tom:
a) obecné požadavky na dozor vycházející z:
i) hlášení podle čl. 18 odst. 1 nařízení (EU) 2016/429;
ii) vhodného veterinárního šetření zvýšeného úhynu a jiných příznaků

166/1999 
ve znění 
131/2003 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 10 odst. 1 
písm. a)

(1) Státní veterinární správa 
a) v souladu s čl. 26 až 28 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689
vykonává státní veterinární dozor zaměřený na včasné odhalení nákaz
uvedených  v  příloze  č.  2  k  tomuto  zákonu,  získává,  shromažďuje  a
vyhodnocuje poznatky o podezření z výskytu a o výskytu a šíření nákaz
a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, jakož i poznatky o výskytu
jejich původců,

PAD
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závažných  nákaz  nebo  významně  nižší  míry  produkce  s  neurčenou
příčinou;
iii)  šetření  příslušného orgánu v případě podezření  na výskyt  nákazy
kategorie E nebo v příslušných případech nově se objevující nákazy;
iv) cílené populace zvířat pro dozor podle článku 4;
v) příspěvků úředních kontrol a jiných úředních činností podle článku 7;
vi) opatření k tlumení nákaz;
b) konkrétní požadavky v oblasti dozoru:
i)  jako  součást  systému  dozoru  vycházejícího  z  posouzení  rizik  v
souladu s kapitolou 1 části I přílohy VI, který zahrnuje klasifikaci rizik a
pravidelné kontroly zdraví zvířat podle kapitol 2 a 3 části I přílohy VI;
ii)  jako  součást  eradikačních  programů podle  kapitol  1  až  6  části  II
přílohy VI;
iii) pro prokázání a udržení statusu území prostého nákazy;
iv) pro prokázání v souladu s programy dozoru uvedenými v kapitolách
1 až 6 části  III  přílohy VI,  že zařízení,  která nejsou do eradikačního
programu uvedeného v  bodu ii)  zařazena  nebo která  nezískala  status
území prostého nákazy podle bodu iii), nejsou infikována;
v) na přemísťování vodních živočichů v rámci Unie nebo na jejich vstup
do Unie.

Čl. 4 Cílená populace zvířat
1.  Příslušný orgán určí cílenou populaci  zvířat  významnou pro dozor
uvedený  v  článku  3  pro  každou  nákazu  uvedenou  na  seznamu  a  v
příslušných případech pro každou nově se objevující nákazu a zahrne:
a) chovaná zvířata druhů uvedených na seznamu,
b) volně žijící zvířata druhů uvedených na seznamu, pokud:
i) jsou předmětem programu dozoru v rámci Unie nebo povinného nebo
volitelného eradikačního programu nebo dozoru nezbytného pro udělení
nebo udržení statusu území prostého nákazy;
ii) příslušný orgán shledá, že představují riziko, které by mohlo narušit
nákazový status jiných druhů v členském státě, oblasti nebo jednotce,
nebo
iii)  je  dozor  nezbytný pro  posouzení  požadavků na  zdraví  zvířat  pro
vstup do Unie nebo přemísťování v rámci Unie.
2.  Aby se zajistilo včasné zjištění nově se objevující  nákazy u druhu
jiného  než  uvedeného v  odst.  1  písm.  a),  zahrne  příslušný  orgán  do
cílené populace zvířat chovaná zvířata druhů, které nejsou na seznamu
uvedeny pro účely příslušné nákazy uvedené na seznamu, pokud jsou
splněna následující kritéria:
a) zvířata jsou přemísťována do zařízení v jiném členském státě, oblasti
nebo jednotce a
b) příslušný orgán kvůli počtu zvířat nebo četnosti přemísťování dospěje
k  závěru,  že  tato  zvířata  představují  riziko,  které  by  mohlo  narušit
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nákazový status jiných chovaných zvířat v jiném členském státě, oblasti
nebo jednotce, pokud by se u tohoto druhu objevila nákaza.

Čl. 5 Vyloučení  některých  chovaných  suchozemských  zvířat  z  cílené
populace zvířat
1.  Odchylně  od  čl.  4  odst.  1  písm.  a)  může  příslušný  orgán  omezit
cílenou populaci zvířat pro dozor nad nákazou jinou než kategorie A na
kategorie chovaných zvířat druhů uvedených na seznamu, která jsou pro
danou nákazu předmětem:
a) programů dozoru v rámci Unie;
b) povinných nebo volitelných eradikačních programů nebo programů
dozoru  nezbytných  pro  udělení  nebo  udržení  statusu  území  prostého
nákazy nebo
c)  požadavků  v  oblasti  zdraví  zvířat  vycházejících  z  dozoru  pro
přemísťování v rámci Unie nebo pro vstup do Unie.
2.  Kategorie  chovaných  zvířat  uvedených  v  odstavci  1  mohou  být
založeny na věku, pohlaví, umístění zvířat a druhu produkce.
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uvedených  v  příloze  č.  2  k  tomuto  zákonu,  získává,  shromažďuje  a
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Čl. 6 Diagnostické metody
1.  Příslušný  orgán  zajistí,  aby  odběr  vzorků,  techniky,  ověřování  a
výklad diagnostických metod pro účely dozoru byly v souladu:
a)  s  požadavky  konkrétních  právních  předpisů  přijatých  v  souladu  s
nařízením  (EU)  2016/429  a  příslušnými  podrobnostmi  a  pokyny
dostupnými na internetových stránkách referenční laboratoře Evropské
unie (RL EU) a Komise;
b)  se  sbírkou  vzorků,  technik,  ověřování  a  výkladem diagnostických
metod stanovených v Příručce pro diagnostické testy a očkovací látky
pro  suchozemská  zvířata  Světové  organizace  pro  zdraví  zvířat  (OIE)
(dále jen „příručka pro suchozemská zvířata“) (21) ve znění pozdějších
úprav nebo v Příručce pro diagnostické testy a očkovací látky pro vodní
živočichy OIE (dále jen „příručka pro vodní živočichy“ (22) ve znění
pozdějších  úprav,  pokud  se  na  ně  nevztahují  právní  předpisy,
podrobnosti a pokyny uvedené v písmeni a);
c) s metodami stanovenými v čl.  34 odst. 2 písm. b) a čl.  34 odst. 3
nařízení  (EU)  2017/625,  pokud se  na  ně  nevztahují  písmena  a)  a  b)
tohoto odstavce.
2.  Diagnostické metody pro udělení a udržení statusu území prostého
nákazy jsou stanoveny v:
a)  oddíle  1  přílohy  III  pro  infekci  způsobenou  Brucella  abortus,  B.
melitensis a B. suis;
b)  oddíle  2  přílohy  III  pro  infekci  komplexem  Mycobacterium
tuberculosis  (Mycobacterium  bovis,  M.  caprae  a  M.  tuberculosis)
(MTBC);
c) oddíle 3 přílohy III pro enzootickou leukózu skotu (EBL);
d)  oddíle  4  přílohy  III  pro  infekční  rinotracheitidu  skotu/infekční
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písm. a)

(1) Státní veterinární správa 
a) v souladu s čl. 26 až 28 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689
vykonává státní veterinární dozor zaměřený na včasné odhalení nákaz
uvedených  v  příloze  č.  2  k  tomuto  zákonu,  získává,  shromažďuje  a
vyhodnocuje poznatky o podezření z výskytu a o výskytu a šíření nákaz
a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, jakož i poznatky o výskytu
jejich původců,

PAD
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pustulární vulvovaginitidu (IBR/IPV);
e) oddíle 5 přílohy III pro infekci virem Aujeszkyho choroby (ADV);
f) oddíle 6 přílohy III pro bovinní virovou diarrhoeu (BVD);
g)  bodě  2  oddílu  5  kapitoly  1  části  II  přílohy  VI  pro  virovou
hemoragickou septikémii (VHS);
h) bodě 2 oddílu 5 kapitoly 1 části II přílohy VI pro infekční nekrózu
krvetvorné tkáně (IHN);
i)  bodě  2  oddílu  5  kapitoly  2  části  II  přílohy  VI  pro  infekci  virem
nakažlivé chudokrevnosti lososů s delecí ve vysoce polymorfní oblasti
(ISAV s delecí v HPR);
j) bodě 2 oddílu 5 kapitoly 3 části II přílohy VI pro infekci marteiliózou
(Marteilia refringens);
k) bodě 2 oddílu 5 kapitoly 4 části II přílohy VI pro infekci bonamiózou
(Bonamia exitiosa);
l) bodě 2 oddílu 5 kapitoly 5 části II přílohy VI pro infekci bonamiózou
(Bonamia ostreae);
m) bodě 2 oddílu 5 kapitoly 6 části  II  přílohy VI pro infekci  virem
syndromu běloskvrnitosti (WSSV).

Čl. 7 Přínosy úředních kontrol a jiných úředních činností k dozoru nad
zdravím zvířat
1. Příslušný orgán v případě potřeby do plánu dozoru podle článku 3
tohoto  nařízení  zahrne  výsledek  úředních  kontrol  a  jiných  úředních
činností  vymezených  v  článku  2  nařízení  (EU)  2017/625.  Mezi  tyto
úřední kontroly a jiné úřední činnosti patří:
a) prohlídka před poražením a po poražení;
b) inspekce na stanovištích hraniční kontroly;
c) úřední kontroly a jiné úřední činnosti na trzích a při svodech;
d) úřední kontroly a jiné úřední činnosti při přepravě živých zvířat;
e) inspekce a odběr vzorků v zařízeních související s veřejným zdravím;
f)  jakékoli  další  úřední  kontroly,  při  nichž  dochází  k  inspekcím  či
kontrolám zařízení, zvířat či vzorků.
2.  Pokud má  příslušný  orgán  v  souvislosti  s  úředními  kontrolami  či
jinými úředními činnostmi zmíněnými v odstavci 1 podezření na výskyt
nákazy uvedené na seznamu nebo nově se objevující nákazy, zajistí, aby
byly informovány všechny příslušné orgány. Tyto orgány informuje:
a)  v  případě  nákazy  kategorie  A  nebo  nově  se  objevující  nákazy
okamžitě;
b) v případě jiných nákaz bez zbytečného prodlení.

166/1999 
ve znění 
131/2003 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 10 odst. 1 
písm. a)

(1) Státní veterinární správa 
a) v souladu s čl. 26 až 28 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689
vykonává státní veterinární dozor zaměřený na včasné odhalení nákaz
uvedených  v  příloze  č.  2  k  tomuto  zákonu,  získává,  shromažďuje  a
vyhodnocuje poznatky o podezření z výskytu a o výskytu a šíření nákaz
a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, jakož i poznatky o výskytu
jejich původců,

PAD

Čl. 8 Kritéria pro úřední potvrzení výskytu nákaz uvedených na seznamu
kromě nákaz kategorie A a některých nově se objevujících nákaz a
následné potvrzení ohnisek
1. Příslušný orgán v případě podezření na výskyt nákaz uvedených na
seznamu jiných než nákaz kategorie A nebo nově se objevující nákazy

Přímá aplikace NA
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provede šetření za účelem potvrzení či  vyloučení přítomnosti  nákazy,
pokud:
a) je zapotřebí určit nákazový status v členském státě, jeho oblasti nebo
jednotce nebo
b) je zapotřebí  shromáždit  nezbytné informace o výskytu nákazy pro
kterýkoli z následujících účelů:
i) uplatňování opatření na ochranu zdraví zvířat nebo lidského zdraví;
ii) uplatňování požadavků v oblasti zdraví zvířat pro přemísťování zvířat
nebo produktů nebo
iii) splnění požadavků stanovených v programu dozoru v rámci Unie.
2. Příslušný orgán potvrdí ohnisko jakékoli nákazy uvedené v odstavci
1,  pokud klasifikuje  zvíře  nebo skupinu zvířat  jako potvrzený případ
těchto nákaz v souladu s čl. 9 odst. 2.

Čl. 9 Definice případů
1. Příslušný orgán klasifikuje zvíře nebo skupinu zvířat jako podezřelý
případ  nákazy  uvedené  na  seznamu nebo nově  se  objevující  nákazy,
pokud:
a) klinická, postmortální nebo laboratorní vyšetření dospějí k závěru, že
klinický příznak (klinické příznaky), postmortální léze nebo histologické
nálezy naznačují výskyt nákazy;
b) výsledek (výsledky) diagnostické metody naznačují pravděpodobnou
přítomnost nákazy ve vzorku ze zvířete nebo ze skupiny zvířat nebo
c) je stanovena epizootologická souvislost s potvrzeným případem.
2. Příslušný orgán klasifikuje zvíře nebo skupinu zvířat jako potvrzený
případ  nákazy  uvedené  na  seznamu nebo nově  se  objevující  nákazy,
pokud:
a)  byl  ve  vzorku  ze  zvířete  nebo  skupiny  zvířat  izolován  patogenní
původce s výjimkou očkovacích kmenů;
b) byla ve vzorku ze zvířete nebo ze skupiny zvířat zjištěna protilátka
nebo nukleová kyselina specifická pro patogenního původce, která není
důsledkem očkování a vykazuje příznaky konzistentní s nákazou nebo
epizootologickou souvislost  s podezřelým nebo potvrzeným případem
nebo
c)  byl  ve  vzorku  ze  zvířete  nebo  ze  skupiny  zvířat  získán  pozitivní
výsledek nepřímé diagnostické metody, který není důsledkem očkování
a  vykazuje  příznaky  konzistentní  s  nákazou  nebo  epizootologickou
souvislost s podezřelým nebo potvrzeným případem.
3.  Definice  specifické  pro  konkrétní  nákazy  podezřelého  nebo
potvrzeného případu nákaz uvedených na seznamu jsou stanoveny pro
suchozemská zvířata v příloze I a pro vodní živočichy v bodě 3 oddílu 5
kapitol 1 až 6 části II přílohy VI.
4.  Pokud nejsou k dispozici  definice specifické pro konkrétní nákazy
podle odstavce 3, uplatní se kritéria stanovená v odstavcích 1 a 2 na

Přímá aplikace NA
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definice  podezřelého  a  potvrzeného  případu  nákaz  uvedených  na
seznamu a v příslušných případech nově se objevujících nákaz.

Čl. 10 Kritéria pro programy dozoru v rámci Unie a jejich obsah
1. Nákaza kategorie E je předmětem programu dozoru v rámci Unie v
souladu  s  článkem  28  nařízení  (EU)  2016/429,  pokud  jsou  splněna
všechna následující kritéria:
a) nákaza představuje mimořádné ohrožení zdraví zvířat a potenciálně i
lidského  zdraví  na  celém  území  Unie  s  možnými  závažnými
hospodářskými  důsledky  pro  zemědělskou  komunitu  a  širší
hospodářství;
b) nákaza je náchylná k vývoji profilu nákazy, především pokud jde o
riziko pro lidské zdraví a zdraví zvířat;
c) infikovaná volně žijící zvířata představují mimořádné riziko zavlečení
nákazy na část nebo na celé území Unie;
d)  je  zásadní  získat  prostřednictvím  dozoru  pravidelně  aktualizované
informace o vývoji jejího oběhu a o charakterizaci patogenního původce,
aby  bylo  možné  posoudit  rizika  a  vhodným  způsobem  přizpůsobit
opatření ke zmírnění rizik.
2. Příslušný orgán provádí programy dozoru v rámci Unie pro relevantní
nákazy v souladu s obsahy uvedenými v příloze II.

Přímá aplikace NA

Čl. 11 Informace,  které  je  třeba  zahrnout  při  předkládání  programů
dozoru v rámci Unie a zpráv o nich
1. Příslušný orgán při předložení programu dozoru v rámci Unie zahrne
alespoň tyto informace:
a) popis epizootologické situace nákazy před datem zahájení provádění
programu a údaje o epizootologickém vývoji nákazy;
b) cílenou populaci zvířat, epizootologické jednotky a oblasti programu;
c)  organizaci  příslušného  orgánu,  dohled  nad  prováděním  programu,
úřední  kontroly,  které  budou  během provádění  programu  probíhat,  a
úlohu  všech  relevantních  provozovatelů,  odborníků  na  zdraví  zvířat,
veterinárních  lékařů,  laboratoří  pro  zdraví  zvířat  a  jiných  dotčených
fyzických nebo právnických osob;
d) popis a vymezení zeměpisných a správních oblastí, ve kterých se má
program provádět;
e) ukazatele k měření pokroku programu;
f)  použité  diagnostické  metody,  počet  testovaných  vzorků,  frekvence
testování a schémata odběru vzorků;
g)  rizikové  faktory,  které  je  třeba  při  plánování  cíleného  dozoru
založeného na míře rizika zvážit.
2.  Příslušný orgán při  předkládání  zpráv o programu dozoru v rámci
Unie zahrne do zprávy alespoň tyto informace:
a)  popis  provedených  opatření  a  dosažené  výsledky  na  základě
informací uvedených v písmeni b) a písmenech d) až f) odstavce 1 a

Přímá aplikace NA
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b) výsledky následného epizootologického vývoje nákazy u podezřelého
nebo potvrzeného případu.

Čl. 12 Strategie pro tlumení nákaz za účelem eradikace nákaz kategorie B
a C suchozemských zvířat
1.  Příslušný  orgán  při  zřízení  povinného  eradikačního  programu  pro
nákazu kategorie B nebo volitelného eradikačního programu pro nákazu
kategorie C suchozemských zvířat tyto programy založí na strategii pro
tlumení nákaz, která pro každou nákazu obsahuje:
a) území a populaci zvířat zahrnuté do eradikačního programu podle čl.
13 odst. 1;
b) trvání eradikačního programu podle článku 15 včetně jeho konečných
a průběžných cílů podle článku 14 a
c) požadavky specifické pro konkrétní nákazy stanovené:
i)  v  článcích  16  až  31  pro  infekci  způsobenou  Brucella  abortus,  B.
melitensis a B. suis, infekce způsobené MTBC, EBL, IBR/IPV, infekci
ADV a BVD;
ii) v článcích 32 až 36 pro infekci virem vztekliny (RABV);
iii) v článcích 37 až 45 pro infekci BTV.
2.  Příslušný  orgán  může  do  eradikačního  programu  zahrnout
koordinovaná  opatření  na  společné  pozemní  nebo  pobřežní  hranici  s
jinými členskými státy nebo třetími zeměmi, aby se zajistilo dosažení
cílů programu a trvalost výsledků.
Pokud tato  koordinace  zřízena  není  a  je-li  to  proveditelné,  příslušný
orgán  do  eradikačního  programu zahrne  účinná  opatření  ke  zmírnění
rizik včetně intenzivního dozoru.

Přímá aplikace NA

Čl. 13 Územní působnost a populace zvířat
1. Příslušný orgán určí působnost eradikačního programu včetně:
a) zahrnutého území a
b) cílené populace zvířat, a je-li to nutné, dalších populací zvířat.
2. Územím zahrnutým do eradikačního programu podle odst. 1 písm. a)
je:
a) celé území členského státu nebo
b)  jedna  nebo  více  oblastí,  pokud  každá  oblast  odpovídá  správní
jednotce (správním jednotkám) o rozloze alespoň 2 000 km2 a zahrnuje
alespoň jeden z regionů stanoveným v souladu s článkem 21 nařízení
(EU) 2016/429.
3. Odchylně od ustanovení odstavce 2 může příslušný orgán určit oblasti
menší než 2 000 km2, přičemž zohlední:
a) minimální rozlohu,  která nebude významně menší  než 2 000 km2
nebo
b) existenci přirozených překážek relevantních pro profil nákazy.

Přímá aplikace NA

Čl. 14 Konečné a průběžné cíle
1.  Příslušný  orgán  do  eradikačního  programu  zahrne  kvalitativní  a

Přímá aplikace NA
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kvantitativní  konečné  cíle,  které  obsáhnou  všechny  požadavky
specifické  pro  konkrétní  nákazy  stanovené  v  článku  72  pro  udělení
statusu území prostého nákazy.
2.  Příslušný  orgán  do  eradikačního  programu  zahrne  kvalitativní  a
kvantitativní  průběžné  roční  nebo  víceleté  cíle,  které  budou  odrážet
pokrok, kterého bylo dosaženo při plnění konečných cílů. Průběžné cíle
zahrnují:
a)  všechny  požadavky  specifické  pro  konkrétní  nákazy  zmíněné  v
odstavci 1 a
b) v případě potřeby další požadavky, které nejsou zahrnuty do kritérií
pro udělení statusu území prostého nákazy,  aby bylo možné posoudit
pokrok učiněný při eradikaci.

Čl. 15 Doba uplatňování
1. Příslušný orgán do eradikačního programu zahrne dobu uplatňování s
ohledem na počáteční situaci a průběžné cíle zmíněné v čl. 14 odst. 2.
2.  Pro nákazy kategorie  C nepřesáhne doba uplatňování eradikačního
programu 6 let od data počátečního schválení Komisí v souladu s čl. 31
odst. 3 nařízení (EU) 2016/429. V řádně odůvodněných případech může
Komise  na  žádost  členských  států  dobu  uplatňování  eradikačního
programu prodloužit o dalších 6 let.

Přímá aplikace NA

Čl. 16 Strategie pro tlumení nákaz založená na statusu zařízení prostého
nákazy
1. Příslušný orgán pro následující nákazy suchozemských zvířat navrhne
strategii pro tlumení nákaz v rámci eradikačního programu s ohledem na
cílenou populaci zvířat chovanou v zařízeních:
a) infekce způsobená Brucella abortus, B. melitensis a B. suis;
b) infekce MTBC;
c) EBL;
d) IBR/IPV;
e) infekce ADV;
f) BVD.
2.  Strategie  pro  tlumení  nákaz  v  rámci  eradikačních  programů
uvedených v odstavci 1 vychází z:
a) provádění opatření specifických pro konkrétní nákazy stanovených v
článcích 18 až 31, dokud všechna příslušná zařízení nedosáhnou statusu
zařízení prostého nákazy;
b)  udělení,  pozastavení  a  odejmutí  statusu  zařízení  prostého  nákazy
všem příslušným zařízením ze strany příslušného orgánu;
c)  provádění  opatření  biologické  bezpečnosti  a  jiných  opatření  ke
zmírnění rizik;
d) volitelného provádění očkovacích programů.

Přímá aplikace NA

Čl. 17 Cílené a další populace zvířat pro eradikační programy pro určité
nákazy

Přímá aplikace NA
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1.  Příslušný orgán uplatní  povinný eradikační  program na následující
cílené populace zvířat:
a)  pro  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.  melitensis  a  B.  suis
chovaný skot, chované ovce a chované kozy;
b) pro infekce způsobené MTBC chovaný skot.
2. Příslušný orgán uplatní volitelný eradikační program na následující
cílené populace zvířat:
a) pro EBL chovaný skot;
b) pro IBR/IPV chovaný skot;
c) pro infekce způsobené ADV chovaná prasata;
d) pro BVD chovaný skot.
3. Příslušný orgán zahrne další populace zvířat, pokud dospěje k závěru,
že tato zvířata představují významné riziko pro nákazový status zvířat
uvedených v odstavcích 1 nebo 2.

Čl. 18 Povinnosti  provozovatelů  v  oblasti  eradikačních  programů  pro
určité nákazy
1. Provozovatelé zařízení,  kde jsou chována zvířata cílených populací
zvířat  uvedených  v  článku  17,  jiných  než  jatka,  dodržují  následující
obecné požadavky a  požadavky specifické pro konkrétní nákazy,  aby
získali a udrželi si status zařízení prostého nákazy:
a) obecné požadavky:
i) dozor nad cílenými a dalšími populacemi zvířat pro příslušnou nákazu
podle nařízení příslušného orgánu v souladu s čl. 3 odst. 1;
ii)  v  případě  přemísťování  zvířat  z  cílených  populací  zvířat  zajištění
toho, aby nedošlo k ohrožení nákazového statusu v zařízeních z důvodu
přepravy nebo vstupu zvířat cílených nebo dalších populací zvířat nebo
produktů z těchto zvířat do zařízení;
iii) očkování chovaných zvířat cílených populací zvířat proti příslušné
nákaze;
iv) opatření k tlumení nákaz v případě podezření na výskyt nákazy nebo
jejího potvrzení;
v) jakákoli další opatření, která příslušný orgán shledá nezbytnými, mezi
nimiž může případně být oddělení zvířat na základě jejich nákazového
statusu pomocí opatření fyzické ochrany a opatření v oblasti řízení;
b) požadavky specifické pro konkrétní nákazy stanovené:
i) v kapitolách 1 a 2 části I přílohy IV pro infekci způsobenou Brucella
abortus, B. melitensis a B. suis;
ii) v kapitole 1 části II přílohy IV pro infekci MTBC;
iii) v kapitole 1 části III přílohy IV pro EBL;
iv) v kapitole 1 části IV přílohy IV pro IBR/IPV;
v) v kapitole 1 části V přílohy IV pro infekci ADV;
vi) v kapitole 1 části VI přílohy IV pro BVD.
2. Provozovatelé jatek, kde jsou chována a porážena zvířata z cílených

Přímá aplikace NA
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populací  zvířat  uvedených  v  článku  17,  dodrží  obecné  požadavky
stanovené v odst. 1 písm. a) bodech i), iv) a v).

Čl. 19 Odchylka v oblasti udělování statusu zařízení prostého nákazy
Odchylně od článku 18 a za předpokladu, že příslušné cílené populace
zvířat  splňují  obecné požadavky stanovené v čl.  18 odst.  1  písm.  a),
může příslušný  orgán rozhodnout,  že  povinnosti  provozovatelů,  které
jsou podmínkou pro získání a udržení statusu zařízení prostého nákazy
podle čl. 18 odst. 1, se neuplatní na provozovatele těchto zařízení:
a) uzavřená zařízení;
b) zařízení, ve kterých jsou zvířata chována pouze pro účely svodu;
c) zařízení, ve kterých jsou zvířata chována pouze pro účely představení
se zvířaty;
d) cirkusy.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 10b odst. 5 (5) Ústřední veterinární správa může v případech stanovených nařízením
Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  povolit  výjimku  z
povinností provozovatelů v oblasti programů ozdravování zvířat.

PAD

Čl. 20 odst. 1 a 2 Povinnost příslušného orgánu udělit,  pozastavit a odejmout status
zařízení prostého nákazy
1.  Příslušný  orgán  udělí  status  zařízení  prostého  nákazy  na  základě
splnění  požadavků stanovených v  článku 18  ze  strany  provozovatelů
zařízení.
2.  Příslušný  orgán  pozastaví  nebo  odejme  status  zařízení  prostého
nákazy, pokud byly splněny podmínky pro pozastavení nebo odejmutí.
Tyto podmínky jsou stanoveny v:
a) oddílech 3 a 4 kapitol 1 a 2 části I přílohy IV pro infekce způsobenou
Brucella abortus, B. melitensis a B. suis;
b) oddílech 3 a 4 kapitoly 1 části II přílohy IV pro infekci MTBC;
c) oddílech 3 a 4 kapitoly 1 části III přílohy IV pro EBL;
d) oddílech 3 a 4 kapitoly 1 části IV přílohy IV pro IBR/IPV;
e) v oddílech 3 a 4 kapitoly 1 části V přílohy IV pro infekci ADV;
f) oddílech 3 a 4 kapitoly 1 části VI přílohy IV pro BVD.

166/1999 
ve znění 
308/2011 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 49 odst. 1 
písm. b)

b)  organizuje  provádění  povinných  preventivních  a  diagnostických
úkonů k předcházení vzniku a šíření nákaz a k jejich tlumení, schvaluje
a  v  případě  neprovedení  stanovených  povinných  preventivních  a
diagnostických  úkonů  [§  4  odst.  1  písm.  i),  §  44  odst.  1  písm.  d)]
pozastavuje,  popřípadě  odnímá  status  hospodářství  úředně  prostého
nebezpečných  nákaz,  uznává  a  odnímá  status  hospodářství  se
zanedbatelným  nebo  kontrolovaným  rizikem  klasické  klusavky  za
podmínek  stanovených  předpisem  Evropské  unie34)  a  plní  úkoly
vyplývající pro ni z plánu sledování některých látek a jejich reziduí,

PAD

11447
Čl. 20 odst. 3 a 4 3. Příslušný orgán určí:

a) podrobnosti režimu testování, v případě nutnosti včetně požadavků
specifických pro konkrétní nákazy zmíněných v čl. 18 odst. 1 písm. b),
pokud  dojde  k  pozastavení  nebo  odejmutí  statusu  zařízení  prostého
nákazy, a
b) maximální délku trvání, během níž může být status zařízení prostého
nákazy  pozastaven,  pokud  došlo  k  porušení  podmínek  uvedených  v
odstavci 2.
4.  Příslušný orgán může přidělit  různým epizootologickým jednotkám
jednoho zařízení odlišné nákazové statusy, pokud jeho provozovatel:
a)  předložil  příslušnému  orgánu  k  posouzení  informace  o  různých
epizootologických jednotkách zřízených v rámci zařízení, kterým má být
před jakýmkoli podezřením na výskyt nebo potvrzením výskytu nákazy
podle článků 21 a 24 udělen odlišný nákazový status;

Přímá aplikace NA
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b) zavedl systém, ke kterému má příslušný orgán na žádost přístup, s
cílem sledovat přemísťování zvířat a zárodečných produktů do nebo z
epizootologických jednotek a mezi nimi a
c)  oddělil  epizootologické  jednotky  fyzicky  i  pomocí  prostředků  v
oblasti řízení a dodržuje veškerá opatření ke zmírnění rizik požadovaná
příslušným orgánem pro tento účel.

Čl. 21 Opatření k tlumení nákaz v případě podezření na výskyt některých
nákaz
1.  Pokud  má  příslušný  orgán  podezření  na  případ  výskytu  příslušné
nákazy, provede šetření, zahájí epizootologické šetření a pozastaví status
zařízení  prostého  nákazy  v  zařízení,  ve  kterém  se  podezřelý  případ
objevil, dokud nebudou šetření a epizootologické šetření dokončena.
2.  Dokud  nebude  znám výsledek  šetření  a  epizootologického  šetření
podle odstavce 1, příslušný orgán:
a)  zakáže  přemísťování  zvířat  z  příslušné  cílené  populace  zvířat  ze
zařízení s výjimkou případů, kdy povolil jejich okamžitou porážku na
určených jatkách,
b)  pokud  to  považuje  za  nezbytné  pro  účely  zmírnění  rizika  šíření
nákazy:
i)  a  je-li  to  technicky  možné,  nařídí  izolaci  podezřelých  případů  v
zařízení;
ii) omezí vstupy zvířat z příslušné cílené populace zvířat do zařízení;
iii) omezí přemísťování produktů z příslušné cílené populace zvířat do a
ze zařízení.
3. Příslušný orgán udržuje opatření uvedená v odstavcích 1 a 2 do té
doby, než se vyloučí či potvrdí přítomnost nákazy.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 13 odst. 1 (1)  Krajská  veterinární  správa,  která  byla  uvědoměna  o  podezření  z
výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo  je  zjistila  při  plnění  svých  úkolů,
prověří  neodkladná  opatření  provedená  chovatelem  a  neprodleně,  v
souladu  s  jednotnými  postupy  a  metodami  schválenými  orgány
Evropské  unie  pro  diagnostiku  a  tlumení  příslušné  nákazy  a  s
pohotovostními  plány,  učiní  a  podle  potřeby  nařídí  mimořádná
veterinární  opatření  za  účelem  potvrzení  nebo  vyloučení  tohoto
podezření a za účelem ochrany proti možnému šíření nákazy a stanoví
způsob  provedení  těchto  opatření;  přitom  krajská  veterinární  správa
postupuje podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
nebo podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména
podle nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 22 Rozšíření opatření k tlumení nákaz v případě podezření na výskyt
některých nákaz
1. Shledá-li to příslušný orgán nezbytným, rozšíří  opatření uvedená v
článku 21 na:
a) příslušné další populace zvířat chovaných v zařízení;
b)  jakékoli  zařízení,  které  má se  zařízením,  kde  se  podezřelý  případ
vyskytl, epizootologickou souvislost.
2. Pokud dojde k podezření na výskyt nákazy u volně žijících zvířat a
pokud  to  příslušný  orgán  považuje  za  nutné,  rozšíří  orgán  opatření
uvedená v článku 21 na zařízení, v nichž hrozí riziko infekce.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 13 odst. 1 (1)  Krajská  veterinární  správa,  která  byla  uvědoměna  o  podezření  z
výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo  je  zjistila  při  plnění  svých  úkolů,
prověří  neodkladná  opatření  provedená  chovatelem  a  neprodleně,  v
souladu  s  jednotnými  postupy  a  metodami  schválenými  orgány
Evropské  unie  pro  diagnostiku  a  tlumení  příslušné  nákazy  a  s
pohotovostními  plány,  učiní  a  podle  potřeby  nařídí  mimořádná
veterinární  opatření  za  účelem  potvrzení  nebo  vyloučení  tohoto
podezření a za účelem ochrany proti možnému šíření nákazy a stanoví
způsob  provedení  těchto  opatření;  přitom  krajská  veterinární  správa
postupuje podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
nebo podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména
podle nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 23 Odchylky  od  opatření  k  tlumení  nákaz  v  případě  podezření  na
výskyt některých nákaz

166/1999 
ve znění 

§ 13 odst. 6 (6) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední  povolit  výjimku  z  opatření  uvedených  v  odstavcích  1  až  3,

PAD

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32020R0689_231018.doc    str. 14 z 149  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32020R0689 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 174   2020 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 18. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  ze  dne  17.  prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území
prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 18. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

1. Odchylně od ustanovení čl. 21 odst. 1 může příslušný orgán v řádně
odůvodněných případech rozhodnout, že status zařízení prostého nákazy
nepozastaví  v  celém  zařízení,  pokud  se  v  něm  nachází  různé
epizootologické jednotky podle čl. 20 odst. 4.
2. Odchylně od ustanovení čl. 21 odst. 2 písm. a) může příslušný orgán
povolit přemístění zvířat z příslušné cílené populace zvířat do zařízení,
nad  kterým vykonává  úřední  dohled,  pokud jsou  splněny následující
požadavky:
a) zvířata budou přemístěna výhradně přímou přepravou;
b) v zařízení určení budou zvířata chována v uzavřených odděleních a
nepřijdou  do  kontaktu  s  chovanými  zvířaty  s  vyšším  nákazovým
statusem nebo s volně žijícími zvířaty druhů uvedených na seznamu pro
příslušnou nákazu.
3. Odchylně od ustanovení čl. 21 odst. 2 písm. a) může příslušný orgán v
případě nákazy kategorie C povolit přemístění zvířat z příslušné cílené
populace zvířat za předpokladu, že k jejich přemístění dojde v případě
potřeby přímou přepravou, do zařízení nacházejícího se v oblasti, která
není prostá nákazy ani se na ni nevztahuje volitelný eradikační program.
4. Při využití odchylky stanovené v odstavci 2 příslušný orgán:
a)  pozastaví  status  zařízení  prostého  nákazy  u  zařízení  určení  zvířat,
která jsou předmětem odchylek, do té doby, než budou ukončena šetření
uvedená v čl. 21 odst. 1;
b)  zakáže  až  do  ukončení  šetření  uvedených  v  čl.  21  odst.  1
přemísťování zvířat z daného zařízení s výjimkou případů, kdy povolí
jejich přímou přepravu do určených jatek za účelem okamžité porážky;
c)  v  případě  podezření  na  infekci  způsobenou  Brucella  abortus,  B.
melitensis a B. suis nebo MTBC udržuje zákaz stanovený v písmeni b) i
po ukončení šetření do té doby, než budou poražena všechna zvířata,
která  byla  podle  odchylky  stanovené  v  odstavci  2  do  zařízení
přemístěna.
5. Příslušný orgán může využít odchylky uvedené v odstavcích 1 až 3
pouze tehdy, pokud provozovatelé zařízení původu a určení a přepravci
zvířat, která jsou předmětem odchylek:
a) uplatňují vhodná opatření biologické bezpečnosti a jiná opatření ke
zmírnění rizik nezbytná k prevenci šíření nákazy a
b)  poskytnou  příslušnému  orgánu  záruky,  že  byla  přijata  veškerá
nezbytná opatření  biologické  bezpečnosti  a  jiná  opatření  ke zmírnění
rizik.

246/2022 zejména za podmínek stanovených nařízením Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy Evropské unie  přijatými na jeho
základě,  zejména  nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/687 a nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689,
nebo předpisy Evropské unie upravujícími opatření v případech nemocí
přenosných ze zvířat na člověka86).

Čl. 24 Úřední potvrzení některých nákaz a opatření k tlumení nákaz
1. Pokud je případ potvrzen, příslušný orgán:
a)  odejme  status  zařízení  prostého  nákazy  infikovanému  zařízení
(infikovaným zařízením);
b)  v  infikovaném  zařízení  (infikovaných  zařízeních)  přijme  opatření

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení

PAD 86)
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uvedená v článcích 25 až 31.
2. Odchylně od odst. 1 písm. a) může příslušný orgán omezit odejmutí
statusu zařízení prostého nákazy na epizootologické jednotky, v nichž
byl případ potvrzen.
3.  Pokud je  výskyt  nákazy  potvrzen  u  volně  žijících  zvířat,  provede
příslušný orgán v případě potřeby epizootologické šetření a šetření podle
článku 25. Považuje-li to za nezbytné, aby se zabránilo šíření nákazy,
příslušný orgán:
a) nařídí příslušná opatření k tlumení nákaz podle článků 21 až 25 a
článku  30  v  zařízeních  chovajících  cílenou  populaci  zvířat  a  další
populace zvířat;
b) provede nebo nařídí  další  přiměřená a  nezbytná opatření v oblasti
prevence,  dozoru  a  tlumení  nákaz  s  ohledem na  příslušnou  populaci
volně žijících zvířat nebo na jejich stanovišti.

příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

Čl. 25 Epizootologické  šetření  a  šetření  v  případě  potvrzení  výskytu
některých nákaz
1. Pokud je nákaza potvrzena, příslušný orgán:
a) provede epizootologické šetření;
b)  provede  šetření  a  uplatní  opatření  podle  článku  21  ve  všech
epizootologicky souvisejících zařízeních a
c)  přizpůsobí  dozor  zjištěným rizikovým faktorům a  zohlední  závěry
epizootologického šetření.
2. Příslušný orgán zváží potřebu provést šetření u volně žijících zvířat z
dalších  populací  zvířat,  pokud  epizootologické  šetření  odhalí
epizootologické souvislosti mezi chovanými a volně žijícími zvířaty.
3. Příslušný orgán co nejdříve informuje o situaci:
a) provozovatele a relevantní orgány z členských států, jichž se týkají
epizootologické souvislosti s potvrzeným případem, a
b) příslušné orgány z jiných členských států nebo třetích zemí,  které
mohou  být  dotčeny  epizootologickými  souvislostmi  s  infikovaným
zařízením (infikovanými zařízeními).

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 26 Přemísťování zvířat do nebo z infikovaných zařízení
1. Příslušný orgán zakáže přemísťování zvířat z cílené populace zvířat z
infikovaného zařízení s výjimkou případů, kdy povolil jejich okamžitou
porážku na určených jatkách.
2.  Považuje-li  to příslušný orgán za nezbytné,  aby se zabránilo šíření
nákazy:
a) nařídí izolaci podezřelých a potvrzených případů v zařízení, pokud je
to technicky možné;
b) omezí přemísťování zvířat z cílené populace zvířat v rámci zařízení;
c) omezí vstupy zvířat z cílené populace zvířat do zařízení;
d) omezí přemísťování produktů živočišného původu získaných ze zvířat
z cílené populace z a do infikovaného zařízení.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů

PAD 86)

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32020R0689_231018.doc    str. 16 z 149  
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3.  Pokud  to  příslušný  orgán  považuje  za  nezbytné,  rozšíří  opatření
uvedená v odstavcích 1 a 2 na zvířata a produkty z dalších populací
zvířat, aby se zabránilo šíření nákazy.

Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

Čl. 27 Testování a odstranění zvířat z infikovaných zařízení
1. Po potvrzení nákazy příslušný orgán nařídí provedení následujícího
testování v infikovaných zařízeních, které má být provedeno nejpozději
v době, kterou příslušný orgán stanoví:
a)  testování  zvířat,  jejichž  testování  je  nezbytné  k  dokončení
epizootologického šetření;
b)  testování  za  účelem  obnovení  statusu  území  prostého  nákazy  v
souladu s:
i)  oddílem 4 kapitol 1 a 2 části  I  přílohy IV pro infekci způsobenou
Brucella abortus, B. melitensis a B. suis;
ii) oddílem 4 kapitoly 1 části II přílohy IV pro infekci MTBC;
iii) oddílem 4 kapitoly 1 části III přílohy IV pro EBL;
iv) oddílem 4 kapitoly 1 části IV přílohy IV pro IBR/IPV;
v) oddílem 4 kapitoly 1 části V přílohy IV pro infekci ADV;
vi) oddílem 4 kapitoly 1 části VI přílohy IV pro BVD a
c)  jakékoli  další  testování,  které  považuje  za  nezbytné  k  zajištění
rychlého  zjištění  infikovaných  zvířat,  jež  mohou  přispívat  k  šíření
nákazy.
2.  Odchylně  od  odst.  1  písm.  b)  se  testování  nenařídí  při  obnovení
statusu území prostého nákazy v souladu s:
i)  bodem  2  oddílu  1  kapitol  1  a  2  části  I  přílohy  IV  pro  infekci
způsobenou Brucella abortus, B. melitensis a B. suis;
ii) bodem 2 oddílu 1 kapitoly 1 části II přílohy IV pro infekci MTBC;
iii) bodem 2 oddílu 1 kapitoly 1 části III přílohy IV pro EBL;
iv) bodem 2 oddílu 1 kapitoly 1 části IV přílohy IV pro IBR/IPV;
v) bodem 2 oddílu 1 kapitoly 1 části V přílohy IV pro infekci ADV;
vi) bodem 2 oddílu 1 kapitoly 1 části VI přílohy IV pro BVD.
3. Příslušný orgán nařídí porážku všech zvířat uznaných jako potvrzené
případy  a  v  případě  potřeby  i  podezřelé  případy  v  infikovaných
zařízeních nejpozději ve lhůtě, kterou orgán stanoví.
4. Porážka zvířat podle odstavce 3 se provede pod úředním dohledem na
určených jatkách.
5.  Příslušný  orgán  může  místo  porážky  nařídit  usmrcení  a  likvidaci
některých nebo všech zvířat uvedených v odstavci 3.
6. Příslušný orgán rozšíří opatření stanovená v tomto článku na zvířata z
dalších  populací  zvířat,  pokud  je  to  nutné  k  eradikaci  nákazy  v
infikovaných zařízeních.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 28 Řízení produktů z infikovaných zařízení
1. Příslušný orgán ve všech zařízeních infikovaných bakteriemi Brucella
abortus, B. melitensis a B. suis nebo MTBC nařídí, že:

166/1999 
ve znění 
48/2006 

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí

PAD 86)
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a) mléko z potvrzených případů se buď zpracuje za účelem inaktivace
patogenního původce a poté podá ke zkrmení pouze zvířatům v tomtéž
zařízení, nebo se zlikviduje;
b) hnůj,  sláma, krmivo a jakákoli  jiná  hmota a  látka,  které  přišly do
kontaktu s potvrzeným případem nebo s kontaminovaným materiálem se
buď co nejdříve shromáždí  a zlikvidují,  nebo po vhodném posouzení
rizik  uskladní  a  zpracují  za  účelem  snížení  rizika  šíření  nákazy  na
přijatelnou míru.
2. V případě infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis
příslušný  orgán  nařídí,  aby  byly  ve  všech  infikovaných  zařízeních
shromážděny a zlikvidovány plody,  mláďata,  která se narodila mrtvá,
zvířata, která uhynula na nákazu po narození, a placenty.
3.  Pokud  to  příslušný  orgán  v  případě  infekce  nákazou  kategorie  C
považuje  za  nezbytné,  nařídí  jakákoli  vhodná  opatření  uvedená  v
odstavcích 1 a 2.
4.  Pokud  to  příslušný  orgán  považuje  za  nezbytné,  nařídí  zpětné
sledování, zpracování nebo likvidaci jakýchkoli produktů z infikovaných
zařízení, které mohou představovat riziko šíření nákazy nebo ovlivňovat
lidské zdraví.

182/2008 
246/2022

jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

Čl. 29 Odchylky od omezení přemísťování zvířat z infikovaných zařízení
1. Odchylně od čl. 26 odst. 1 může příslušný orgán povolit přemístění
klinicky zdravých zvířat, která nejsou potvrzenými případy, do zařízení,
nad  kterým vykonává  úřední  dohled,  pokud jsou  splněny následující
požadavky:
a) přemístění neohrozí nákazový status zvířat v zařízení určení nebo po
cestě do zařízení určení;
b) zvířata jsou přemístěna výhradně přímou přepravou a
c)  v  zařízení  určení  jsou  zvířata  chována v  uzavřených  odděleních a
nepřijdou  do  kontaktu  s  chovanými  zvířaty  s  vyšším  nákazovým
statusem nebo s volně žijícími zvířaty druhů uvedených na seznamu pro
příslušnou nákazu.
2. Odchylně od čl.  26 odst. 1 může příslušný orgán v případě nákazy
kategorie  C  povolit  přemístění  klinicky  zdravých  zvířat  z  příslušné
cílené populace zvířat,  která  nejsou potvrzenými případy,  pokud jsou
splněny tyto podmínky:
a) zvířata jsou přemístěna, je-li to nutné přímou přepravou, do zařízení
nacházejícího  se  v  oblasti,  která  není  prostá  nákazy  ani  se  na  ni
nevztahuje volitelný eradikační program, a
b) přemístění neohrozí nákazový status zvířat z cílených nebo dalších
populací zvířat v zařízení určení nebo po cestě do zařízení určení.
3. Při využití odchylky stanovené v odstavci 1 příslušný orgán odejme
status  zařízení  prostého  nákazy  zařízení  určení  zvířat,  která  jsou
předmětem odchylky, a:

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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a) nařídí přemístění zvířat přímou přepravou nejpozději ve lhůtě, kterou
sám  určí,  ze  zařízení  určení  do  určených  jatek  za  účelem  okamžité
porážky nebo
b)  v  případě  nákazy  kategorie  C  nařídí  opatření  k  tlumení  nákaz
stanovená v článcích 26 až 30 do té doby, dokud zařízení znovu nezíská
status území prostého nákazy.
4. Příslušný orgán může využít odchylky uvedené v odstavcích 1 a 2
pouze tehdy, pokud hospodářské subjekty provozující zařízení původu a
určení a přepravci zvířat, která jsou předmětem odchylek:
a) uplatňují vhodná opatření biologické bezpečnosti a jiná opatření ke
zmírnění rizik nezbytná k prevenci šíření nákazy a
b)  poskytnou  příslušnému  orgánu  záruky,  že  byla  přijata  veškerá
nezbytná opatření  v  oblasti  biologické bezpečnosti  a  jiná opatření  ke
zmírnění rizik.

Čl. 30 Čištění a dezinfekce a další opatření k prevenci šíření infekce
1. Příslušný orgán nařídí provozovatelům všech infikovaných zařízení a
zařízení,  která  přijímala  zvířata  z  infikovaných  zařízení,  čištění  a
dezinfekci, případně bezpečnou likvidaci:
a) všech částí zařízení, které mohly být kontaminovány po odstranění
potvrzených a podezřelých případů a před obnovením populace;
b)  veškerého  krmiva,  materiálů,  látek,  vybavení  týkajícího  se  chovu,
lékařského vybavení a vybavení týkajícího se produkce, jež mohly být
kontaminovány;
c)  veškerého  ochranného  oblečení  nebo  bezpečnostního  vybavení
používaného provozovateli a návštěvníky;
d) veškerých dopravních prostředků, kontejnerů a vybavení po přepravě
zvířat nebo produktů z infikovaných zařízení;
e) ploch sloužících k nakládce zvířat po každém použití.
2. Příslušný orgán schválí protokol pro čištění a dezinfekci.
3. Příslušný orgán provádí dohled nad čištěním a dezinfekcí, případně
nad  bezpečným  odstraněním  a  neobnoví  ani  znovu  neudělí  zařízení
status zařízení prostého nákazy, dokud nedospěje k závěru, že čištění a
dezinfekce, příp. bezpečné odstranění, bylo dokončeno.
4.  Příslušný  orgán  může  na  základě posouzení  rizik  shledat  pastvinu
kontaminovanou  a  zakázat  její  využívání  chovanými  zvířaty  vyššího
nákazového statusu, než je status cílené populace zvířat, nebo je-li to z
epizootologického hlediska vhodné, dalších populací zvířat, a to po dobu
dostatečnou  pro  to,  aby  bylo  možné  považovat  riziko  perzistence
patogenního původce za zanedbatelné.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 31 Opatření ke zmírnění rizik pro účely prevence opětovné infekce
Před  zrušením  opatření  k  tlumení  nákazy  nebo  při  jejich  zrušení
příslušný  orgán  nařídí  přiměřená  opatření  ke  zmírnění  rizik  s  cílem
předejít  opětovné  infekci  zařízení  s  ohledem  na  příslušné  rizikové

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a

PAD 86)
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faktory,  které  vyplývají  z  výsledků  epizootologického  šetření.  Tato
opatření zohlední alespoň:
a) perzistenci patogenního původce v životním prostředí nebo u volně
žijících zvířat a
b) opatření biologické bezpečnosti, která jsou přizpůsobena specifikům
zařízení.

246/2022 metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

Čl. 32 Strategie  pro tlumení  nákaz v rámci  eradikačních programů pro
infekci RABV
1.  Příslušný  orgán  při  zřizování  eradikačního  programu  pro  infekci
RABV vychází ze strategie pro tlumení nákaz, která zahrnuje:
a) očkování zvířat z cílené populace zvířat, jež považuje za relevantní;
b)  uplatňování  opatření  ke  snížení  rizika  kontaktu  s  infikovanými
zvířaty;
c) kontrolu rizika šíření a zavlečení nákazy na území svého členského
státu.
2.  Příslušný orgán uplatní  eradikační program a zohlední při  tom,  že
tento program bude:
a) podle potřeby na základě posouzení rizik aktualizován v souladu s
vývojem epizootologické situace;
b)  podpořen  veřejnými  informačními  kampaněmi,  do  kterých  budou
zapojeny všechny významné dotčené subjekty;
c) v případě potřeby koordinován s relevantními orgány odpovědnými
za veřejné zdraví, populace volně žijících zvířat či lov;
d) odstupňován na základě posouzení územních rizik.
3.  Příslušný  orgán  může  být  zapojen  do  provádění  eradikačních
programů pro infekci RABV ve třetí zemi nebo na jejím území, aby se
zamezilo  riziku  šíření  a  zavlečení  infekce  RABV  na  území  jeho
členského státu.

Přímá aplikace NA

Čl. 33 Cílená populace zvířat pro eradikační programy pro infekci RABV
1.  Příslušný  orgán  uplatní  eradikační  program pro  infekci  RABV na
následující cílenou populaci zvířat: chovaná a volně žijící zvířata druhů
z  těchto  čeledí:  šelmy  (Carnivora),  turovití  (Bovidae),  prasatovití
(Suidae),  koňovití  (Equidae),  jelenovití  (Cervidae)  a  velbloudovití
(Camelidae).
2.  Příslušný  orgán  zaměří  opatření  v  rámci  eradikačního  programu
primárně na volně žijící lišky, které představují hlavní rezervoár nákazy
RABV.
3.  Příslušný orgán podrobí opatřením v rámci eradikačního programu
cílené  populace  zvířat  jiné  než  volně  žijící  lišky,  pokud  dospěje  k

Přímá aplikace NA
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závěru, že tato zvířata představují významné riziko.
4.  Příslušný  orgán  může  do  cílené  populace  zvířat  pro  dozor  podle
článku 4 zahrnout volně žijící druhy řádu Chiroptera.

Čl. 34 Povinnosti  příslušného  orgánu  v  souvislosti  s  eradikačními
programy pro infekci RABV
1. Příslušný orgán:
a) provede dozor nad infekcí RABV pro účely:
i) včasného zjištění infekce a
ii)  sledování  tendence  počtu  infikovaných  zvířat,  což  bude  podle
přístupu  založeného  na  posouzení  rizika  zahrnovat  shromažďování  a
testování volně žijících lišek a jiných volně žijících masožravců, kteří
byli nalezeni mrtví;
b)  provede  opatření  k  tlumení  nákazy  v  případě  podezření  nebo
potvrzení infekce RABV podle článků 35 a 36;
c) v případě potřeby uplatní opatření ke zmírnění rizik, aby se předešlo
šíření nákazy RABV přemísťováním psů, koček a fretek.
2. Považuje-li to příslušný orgán za nezbytné, nařídí:
a) očkování a sledování účinnosti očkování volně žijících lišek v souladu
s  oddílem  2  kapitoly  1  části  I  přílohy  V  a  případně  jiných  zvířat
uvedených v čl. 33 odst. 3;
b) identifikaci a registraci psů, koček a fretek;
c) omezení přemísťování příslušných chovaných zvířat druhů zmíněných
v čl. 33 odst. 3, která nejsou očkována proti infekci RABV v souladu s
oddílem 1 kapitoly 1 části I přílohy V;
d) opatření podle článku 35, pokud dojde k poranění člověka či zvířete
zvířetem druhu  uvedeného  na  seznamu bez  vysvětlitelné  příčiny  a  v
rozporu s jeho běžným chováním nebo pokud u tohoto zvířete dojde k
nevysvětlitelné změně chování následované do 10 dnů uhynutím.

166/1999 
ve znění 
131/2003 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 10 odst. 1 
písm. a)

(1) Státní veterinární správa 
a) v souladu s čl. 26 až 28 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689
vykonává státní veterinární dozor zaměřený na včasné odhalení nákaz
uvedených  v  příloze  č.  2  k  tomuto  zákonu,  získává,  shromažďuje  a
vyhodnocuje poznatky o podezření z výskytu a o výskytu a šíření nákaz
a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, jakož i poznatky o výskytu
jejich původců,

PAD

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 13 odst. 1 (1)  Krajská  veterinární  správa,  která  byla  uvědoměna  o  podezření  z
výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo  je  zjistila  při  plnění  svých  úkolů,
prověří  neodkladná  opatření  provedená  chovatelem  a  neprodleně,  v
souladu  s  jednotnými  postupy  a  metodami  schválenými  orgány
Evropské  unie  pro  diagnostiku  a  tlumení  příslušné  nákazy  a  s
pohotovostními  plány,  učiní  a  podle  potřeby  nařídí  mimořádná
veterinární  opatření  za  účelem  potvrzení  nebo  vyloučení  tohoto
podezření a za účelem ochrany proti možnému šíření nákazy a stanoví
způsob  provedení  těchto  opatření;  přitom  krajská  veterinární  správa
postupuje podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
nebo podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména
podle nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

86)
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166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

86)

Čl. 35 Opatření k tlumení nákaz v případě podezření  na výskyt infekce
RABV
Pokud existuje podezření na výskyt infekce RABV, příslušný orgán:
a) provede další  šetření za účelem potvrzení či  vyloučení přítomnosti
nákazy;
b)  nařídí  příslušná  omezení  přemísťování  či  usmrcení  podezřelých
případů za účelem ochrany lidí a zvířat před rizikem infekce, než budou
k dispozici výsledky šetření;
c) nařídí jakákoli  opodstatněná opatření ke zmírnění rizika za účelem
snížení rizika dalšího přenosu nákazy RABV na člověka nebo na zvířata.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 13 odst. 1 (1)  Krajská  veterinární  správa,  která  byla  uvědoměna  o  podezření  z
výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo  je  zjistila  při  plnění  svých  úkolů,
prověří  neodkladná  opatření  provedená  chovatelem  a  neprodleně,  v
souladu  s  jednotnými  postupy  a  metodami  schválenými  orgány
Evropské  unie  pro  diagnostiku  a  tlumení  příslušné  nákazy  a  s
pohotovostními  plány,  učiní  a  podle  potřeby  nařídí  mimořádná
veterinární  opatření  za  účelem  potvrzení  nebo  vyloučení  tohoto
podezření a za účelem ochrany proti možnému šíření nákazy a stanoví
způsob  provedení  těchto  opatření;  přitom  krajská  veterinární  správa
postupuje podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
nebo podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména
podle nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 36 Opatření  k  tlumení  nákaz  v  případě  potvrzení  výskytu  infekce
RABV
Pokud je infekce RABV potvrzena, přijme příslušný orgán opatření s
cílem zabránit dalšímu přenosu nákazy na zvířata či na člověka, pro něž:
a)  provede  epizootologické  šetření,  které  bude  zahrnovat  zjištění
dotčeného kmene infekce  RABV,  aby se  zjistil  pravděpodobný zdroj
infekce a epizootologické souvislosti;
b) pokud se nedomnívá, že jsou zapotřebí další šetření, vyloučí infekci
RABV u zvířat s epizootologickou souvislostí, pokud:
i) uplynula minimální doba v délce 3 měsíců od výskytu epizootologické
souvislosti s potvrzeným případem a
ii) u uvedených zvířat nebyly zjištěny žádné příznaky;
c) přijme jedno či více opatření podle článků 34 a 35, pokud to shledá
nutným;

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)
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d) zajistí, aby byla těla potvrzených případů infikovaných volně žijících
zvířat  neškodně  odstraněna  nebo  zpracována  v  souladu  s  pravidly
stanovenými v článku 12 nařízení (ES) č. 1069/2009.

Čl. 37 Strategie  pro tlumení  nákaz v rámci  eradikačních programů pro
infekci BTV
1. Příslušný orgán při zřizování volitelného eradikačního programu pro
infekci BTV vychází ze strategie pro tlumení nákaz, která zahrnuje:
a) dozor nad infekcí BTV v souladu s požadavky stanovenými v kapitole
1 části II přílohy V;
b) očkování příslušné cílené populace zvířat za účelem eradikace nákazy
pomocí  běžných  očkovacích  kampaní,  které  mají  být  v  příslušných
případech prováděny v souladu s dlouhodobou strategií;
c) omezení přemísťování cílené populace zvířat v souladu s požadavky
stanovenými v článcích 43 a 45;
d) opatření ke zmírnění rizik za účelem minimalizace přenosu infekce
BTV prostřednictvím vektorů.
2. Příslušný orgán uplatní eradikační program s přihlédnutím k tomu, že:
a) eradikační program zjistí všechny sérotypy 1–24 přítomné na území,
které do něj spadá, a eradikuje je;
b) území, které do eradikačního programu spadá, musí být:
i) celé území členského státu nebo
ii) oblast nebo oblasti zahrnující území v okruhu alespoň 150 km kolem
každého infikovaného zařízení.
3.  Odchylně  od  odst.  2  písm.  b)  bodu  ii)  může  příslušný  orgán
přizpůsobit  oblast  (oblasti)  spadající  do  eradikačního  programu  v
souladu:
a) se zeměpisnou situací infikovaného zařízení (infikovaných zařízení) a
hranicemi odpovídajících správních jednotek;
b) s ekologickými a meteorologickými podmínkami;
c)  s  hojností,  aktivitou  a  rozmístěním  vektorů  přítomných  v  oblasti
(oblastech);
d) s dotčeným sérotypem BTV;
e) s výsledky epizootologického šetření podle článku 42;
f) s výsledky činností v oblasti dozoru.

Přímá aplikace NA

Čl. 38 Cílené a další populace zvířat pro eradikační programy pro infekci
BTV
1.  Příslušný  orgán  uplatní  eradikační  program  pro  infekci  BTV  na
následující  cílenou  populaci  zvířat:  chovaná  zvířata  druhů  z  těchto
čeledí: vidlorohovití (Antilocapridae), turovití (Bovidae), velbloudovití
(Camelidae),  jelenovití  (Cervidae),  žirafovití  (Giraffidae),  kabarovití
(Moschidae) a kančilovití (Traguilidae).
2.  Považuje-li  to  příslušný  orgán  za  nezbytné,  uplatní  eradikační
program na tyto další populace zvířat: volně žijící zvířata druhů z čeledí:

Přímá aplikace NA
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vidlorohovití  (Antilocapridae),  turovití  (Bovidae),  velbloudovití
(Camelidae),  jelenovití  (Cervidae),  žirafovití  (Giraffidae),  kabarovití
(Moschidae) a kančilovití (Traguilidae).

Čl. 39 Povinnosti provozovatelů v souvislosti s eradikačními programy pro
infekci BTV
1. Provozovatelé jiných zařízení než jatka, kde jsou chována zvířata z
cílené populace zvířat podle čl. 38 odst. 1:
a) splňují požadavky nařízené příslušným orgánem v oblasti dozoru nad
zvířaty z cílené populace zvířat;
b)  splňují  požadavky  nařízené  příslušným  orgánem  v  oblasti
entomologického dozoru;
c)  očkují  zvířata  z  cílené  populace  zvířat  podle  nařízení  příslušného
orgánu;
d)  uplatňují  opatření  k  tlumení  nákaz v  případě podezření  na  výskyt
nebo  v  případě  potvrzení  výskytu  nákazy  podle  nařízení  příslušného
orgánu;
e)  splňují  požadavky  na  přemísťování  podle  nařízení  příslušného
orgánu;
f) uplatňují jakákoli další opatření považovaná příslušným orgánem za
nezbytná,  která  mohou případně  zahrnovat  ochranu  chovaných zvířat
před útoky vektorů v souladu s nákazovým statusem zvířat.
2.  Provozovatelé  jatek,  kde jsou chována a  porážena zvířata  z  cílené
populace zvířat podle čl. 38 odst. 1:
a) splňují požadavky nařízené příslušným orgánem v oblasti dozoru nad
zvířaty z cílené populace zvířat;
b)  uplatňují  opatření  k  tlumení  nákaz v  případě podezření  na  výskyt
nebo  v  případě  potvrzení  výskytu  nákazy  podle  nařízení  příslušného
orgánu;
c) uplatňují jakákoli další opatření považovaná příslušným orgánem za
nezbytná,  která  mohou případně  zahrnovat  ochranu  chovaných zvířat
před útoky vektorů v souladu s nákazovým statusem zvířat.

Přímá aplikace NA

Čl. 40 Povinnosti  příslušného  orgánu  v  souvislosti  s  eradikačními
programy pro infekci BTV
1.  Příslušný  orgán  na  území  spadajícím  pod eradikační  program pro
infekci BTV podle čl. 37 odst. 2 písm. b):
a) mapuje území spadající do souboru zeměpisných jednotek v souladu s
bodem 1 oddílu 4 kapitoly 1 části II přílohy V;
b)  provádí  dozor  nad  infekcí  BTV  v  každé  zeměpisné  jednotce  s
ohledem  na  epizootologickou  situaci  v  souladu  s  požadavky
stanovenými v kapitole 1 části II přílohy V;
c) uplatňuje opatření k tlumení nákaz stanovená v článcích 41 a 42 v
případě podezření na nákazu nebo jejího potvrzení;
d) nařizuje provozovatelům zařízení chovajících skot, ovce nebo kozy, a

166/1999 
ve znění 
131/2003 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 10 odst. 1 
písm. a)

(1) Státní veterinární správa 
a) v souladu s čl. 26 až 28 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689
vykonává státní veterinární dozor zaměřený na včasné odhalení nákaz
uvedených  v  příloze  č.  2  k  tomuto  zákonu,  získává,  shromažďuje  a
vyhodnocuje poznatky o podezření z výskytu a o výskytu a šíření nákaz
a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, jakož i poznatky o výskytu
jejich původců,

PAD
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je-li to nutné, jiné cílené populace zvířat, aby svá zvířata očkovali, a
e) uplatňuje požadavky stanovené v článcích 43 a 45 na přemísťování
zvířat z cílené populace zvířat.
2.  Odchylně od odst. 1 písm. d) se může příslušný orgán rozhodnout
nenařizovat provozovatelům, aby byla jejich zvířata očkována, pokud po
posouzení  rizik  řádně  odůvodní,  že  uplatnění  jiných  opatření  je  k
eradikaci nákazy dostatečné.
3. Shledá-li to příslušný orgán nezbytným a je-li to možné, zřídí oblast
sezónně prostou BTV podle kapitoly 5 části II přílohy V. V takovém
případě příslušný orgán Komisi a členským státům zpřístupní:
a)  informace  prokazující  splnění  konkrétních  kritérií  pro  stanovení
období, kdy je oblast sezónně prostá BTV;
b) datum počátku a konce tohoto období;
c) informace prokazující skončení přenosu BTV v oblasti a
d) vymezení oblasti splňující minimální požadavky stanovené v článku
13.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 13 odst. 1 (1)  Krajská  veterinární  správa,  která  byla  uvědoměna  o  podezření  z
výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo  je  zjistila  při  plnění  svých  úkolů,
prověří  neodkladná  opatření  provedená  chovatelem  a  neprodleně,  v
souladu  s  jednotnými  postupy  a  metodami  schválenými  orgány
Evropské  unie  pro  diagnostiku  a  tlumení  příslušné  nákazy  a  s
pohotovostními  plány,  učiní  a  podle  potřeby  nařídí  mimořádná
veterinární  opatření  za  účelem  potvrzení  nebo  vyloučení  tohoto
podezření a za účelem ochrany proti možnému šíření nákazy a stanoví
způsob  provedení  těchto  opatření;  přitom  krajská  veterinární  správa
postupuje podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
nebo podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména
podle nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
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Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

Čl. 41 Opatření k tlumení nákaz v případě podezření  na výskyt infekce
BTV
1. V případě podezření na výskyt infekce BTV provede příslušný orgán
šetření za účelem potvrzení či vyloučení nákazy.
2.  Dokud nebude  znám výsledek  šetření  podle  odstavce  1,  příslušný
orgán:
a) omezí přemísťování zvířat a zárodečných produktů z cílené populace
zvířat  ze  zařízení,  kde  jsou  tato  zvířata  chována  a  tyto  produkty
uchovávány,  kromě  případů,  kdy  je  přemístění  povoleno  za  účelem
okamžité porážky;
b) nařídí příslušná opatření ke zmírnění rizik, pokud je to nezbytné a
technicky  proveditelné,  za  účelem  prevence  nebo  minimalizace
vystavení zvířat z cílené populace zvířat útokům vektorů.
3. Pokud to příslušný orgán považuje za nezbytné, rozšíří opatření podle
odstavců 1 a 2 na zařízení,  kde byla zvířata  z cílené populace zvířat
vystavena infekčním vektorům podobně jako v podezřelých případech.
4.  Opatření  podle  tohoto článku mohou být zrušena,  pokud příslušný
orgán dospěje k závěru, že již nejsou pro omezení rizika šíření nákazy
nutná.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 13 odst. 1 (1)  Krajská  veterinární  správa,  která  byla  uvědoměna  o  podezření  z
výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo  je  zjistila  při  plnění  svých  úkolů,
prověří  neodkladná  opatření  provedená  chovatelem  a  neprodleně,  v
souladu  s  jednotnými  postupy  a  metodami  schválenými  orgány
Evropské  unie  pro  diagnostiku  a  tlumení  příslušné  nákazy  a  s
pohotovostními  plány,  učiní  a  podle  potřeby  nařídí  mimořádná
veterinární  opatření  za  účelem  potvrzení  nebo  vyloučení  tohoto
podezření a za účelem ochrany proti možnému šíření nákazy a stanoví
způsob  provedení  těchto  opatření;  přitom  krajská  veterinární  správa
postupuje podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
nebo podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména
podle nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 42 Opatření k tlumení nákaz v případě potvrzení infekce BTV
1. V případě potvrzení infekce BTV příslušný orgán:
a) potvrdí ohnisko nákazy a v případě potřeby zřídí nebo rozšíří oblast
spadající do eradikačního programu;
b) v případě potřeby provede epizootologické šetření;
c) omezí přemísťování zvířat z cílené populace zvířat ze zařízení, kde
jsou chována, s výjimkou případů, kdy je přemístění povoleno za účelem
okamžité porážky;
d) omezí přemísťování zárodečných produktů zvířat z cílené populace
zvířat ze zařízení, kde jsou uchovávány;
e)  nařídí  příslušná  opatření  ke  zmírnění  rizik,  pokud  to  považuje  za
nezbytné  a  technicky  proveditelné,  za  účelem  prevence  nebo
minimalizace vystavení zvířat z cílené populace zvířat útokům vektorů;
f) uplatňuje opatření k tlumení nákaz stanovená v článku 41 na všechna
zařízení, která mají s potvrzeným případem epizootologickou souvislost,
včetně těch, která chovají zvířata z cílené populace zvířat s podobným
vystavením infekčním vektorům jako v potvrzeném případě.
2. Kromě opatření stanovených v odstavci 1 a s cílem předcházet šíření
nákazy příslušný orgán přikročí k těmto opatřením, pokud to považuje
za nezbytné:
a) nařídí provozovatelům zařízení chovajících skot, ovce nebo kozy, a
je-li to nutné, jiné cílené populace zvířat, aby svá zvířata očkovali proti

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)
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infekci příslušným sérotypem (příslušnými sérotypy) BTV, jak stanoví
čl. 40 odst. 1 písm. d);
b) vyšetřuje a sleduje nákazový status cílené populace zvířat v blízkosti
zařízení, kde je potvrzený případ chován.
3.  Opatření  podle  tohoto článku mohou být zrušena,  pokud příslušný
orgán dospěje k závěru, že již nejsou pro omezení rizika šíření nákazy
nutná.

Čl. 43 Přemísťování  chovaných  zvířat  a  zárodečných  produktů  z  cílené
populace  zvířat  do  členských  států  nebo  oblastí  spadajících  do
eradikačních programů pro infekci BTV
1. Příslušný orgán povolí vstup zvířat z cílené populace zvířat na území
spadající do eradikačního programu pro infekci BTV uvedeného v čl. 37
odst. 2 písm. b) pouze tehdy, pokud je splněn alespoň jeden z požadavků
stanovených v bodech 1 až 4 oddílu 1 kapitoly 2 části II přílohy V.
2.  Odchylně  od  odstavce  1  může  příslušný  orgán  povolit  také  vstup
zvířat  z  cílené  populace  zvířat  na  území  spadající  do  eradikačního
programu pro infekci BTV, pokud:
a) posoudí riziko, které tento vstup pro nákazový status místa určení s
ohledem na infekci BTV představuje vzhledem k případným opatřením
ke zmírnění rizik, která může v místě určení přijmout;
b) zakáže přemístění těchto zvířat do jiného členského státu:
i) po dobu 60 dní od vstupu nebo
ii) dokud nebude proveden test polymerázové řetězové reakce (PCR) pro
sérotypy BTV 1–24 s negativním výsledkem na vzorcích odebraných ne
dříve než 14 dní po vstupu;
c) v případě potřeby přizpůsobí dozor v souladu s bodem 6 oddílu 4
kapitoly 1 části II přílohy V a
d) zvířata splňují kterýkoli z požadavků stanovených v bodech 5 až 8
oddílu 1 kapitoly 2 části II přílohy V.
3. Příslušný orgán povolí vstup zárodečných produktů z cílené populace
zvířat  na území spadající  do eradikačního programu pro infekci BTV
uvedeného  v  čl.  37  odst.  2  písm.  b)  pouze  tehdy,  pokud  je  splněn
alespoň  jeden  z  požadavků  stanovených  v  bodech  1  až  3  oddílu  2
kapitoly 2 části II přílohy V.
4.  Odchylně od odstavce 3 může příslušný orgán umožnit  také vstup
zárodečných produktů z cílené populace zvířat  na území spadající  do
eradikačního programu pro infekci BTV, pokud:
a) posoudí riziko, které tento vstup pro nákazový status místa určení s
ohledem na infekci BTV představuje vzhledem k případným opatřením
ke zmírnění rizik, která může v místě určení přijmout;
b) zakáže přemístění těchto zárodečných produktů do jiného členského
státu a
c) zárodečné produkty splňují požadavky stanovené v bodě 4 oddílu 2

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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kapitoly 2 části II přílohy V.
5.  Pokud  příslušný  orgán  přijímající  zvířata  či  zárodečné  produkty
využívá odchylek uvedených v odstavcích 2 nebo 4:
a) informuje o této skutečnosti co nejdříve Komisi;
b)  přijme zvířata  či  zárodečné produkty z  cílené populace zvířat,  jež
splňují požadavky pro příslušnou odchylku bez ohledu na členský stát či
oblast původu zvířete či zárodečných produktů.
6.  Pokud  příslušný  orgán  přijímající  zvířata  či  zárodečné  produkty
odchylek uvedených v odstavcích 2 nebo 4 již nevyužívá, informuje o
této skutečnosti co nejdříve Komisi.

Čl. 44 Zařízení chráněné před vektory
1. Příslušný orgán může na žádost provozovatele udělit zařízení nebo
oddělení, která splní kritéria stanovená v kapitole 3 části II přílohy V,
status „zařízení chráněného před vektory“.
2.  Příslušný  orgán  přiměřeně  často,  ovšem minimálně  na  začátku,  v
průběhu a na konci požadovaného ochranného období ověřuje účinnost
opatření prováděných prostřednictvím pasti  pro odchyt vektorů uvnitř
zařízení.
3.  Příslušný  orgán  status  zařízení  chráněného před  vektory  okamžitě
odejme, pokud již nejsou splněny podmínky uvedené v odstavci 1.

Přímá aplikace NA

Čl. 45 Přemísťování  zvířat  přes  členské  státy  nebo  oblasti  spadající  do
eradikačních programů pro infekci BTV
1. Příslušný orgán povolí přemístění zvířat z cílené populace zvířat přes
území spadající do eradikačního programu pro infekci BTV uvedeného
v čl. 37 odst. 2 písm. b) pouze tehdy, pokud:
a) zvířata z cílené populace zvířat  splňují  alespoň jeden z požadavků
stanovených v bodech 1 až 3 oddílu 1 kapitoly 2 části II přílohy V nebo
b) byl  dopravní  prostředek,  na který jsou zvířata  nakládána,  chráněn
před útoky vektorů a cesta nezahrnuje vykládku zvířat na dobu delší než
1  den  nebo pokud jsou  zvířata  vyložena  na  dobu delší  než  1  den  v
zařízení chráněném před vektory nebo během období prostého vektorů.
2.  Odchylně  od  odstavce  1  může  příslušný  orgán  povolit  také
přemísťování  zvířat  z  cílené populace  zvířat  přes  území spadající  do
eradikačního programu pro infekci BTV, pokud jsou splněny požadavky
stanovené v čl. 43 odst. 2 písm. a), c) a d).

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 46 Strategie pro tlumení nákaz za účelem eradikace nákaz kategorie B
a C vodních živočichů
1. Příslušný orgán při zřizování povinného eradikačního programu pro
nákazu kategorie B nebo volitelného eradikačního programu pro nákazu
kategorie  C vodních  živočichů  tyto  programy  založí  na  strategii  pro
tlumení nákaz, která pro každou nákazu obsahuje:
a) požadavky na druh dozoru nezbytné k dosažení podmínek pro udělení
a udržení statusu území prostého nákazy s ohledem na čl. 3 odst. 2 písm.

Přímá aplikace NA
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b) bod ii);
b) území a populaci zvířat  spadající  do eradikačního programu podle
článků 47 a 51;
c) trvání eradikačního programu podle článku 49 včetně jeho konečných
a průběžných cílů podle článku 48;
d) opatření v oblasti prevence a tlumení nákaz specifická pro konkrétní
nákazy stanovená v článcích 55 až 65.
2.  Příslušný  orgán  může  do  eradikačního  programu  zahrnout
koordinovaná  opatření  na  společné  pozemní  nebo  pobřežní  hranici  s
jinými členskými státy nebo třetími zeměmi, aby se zajistilo dosažení
cílů programu a trvalost výsledků.
Pokud tato  koordinace  zřízena  není  a  je-li  to  proveditelné,  příslušný
orgán  do  eradikačního  programu zahrne  účinná  opatření  ke  zmírnění
rizik včetně intenzivního dozoru.

Čl. 47 Územní působnost a populace zvířat
1. Příslušný orgán určí působnost eradikačního programu včetně:
a) zahrnutého území a
b) cílené populace zvířat a, je-li to nutné, dalších populací zvířat.
2. Územím zahrnutým do eradikačního programu podle odst. 1 písm. a)
může být:
a) celé území členského státu;
b) jedna nebo více oblastí nebo
c)  zeměpisné  umístění  zařízení,  ze  kterých  se  skládá  jednotka  nebo
jednotky.
3.  Do  eradikačního  programu  se  zahrnou  veškerá  zařízení,  která  se
nacházejí  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce  spadajících  do
eradikačního programu.
4.  Odchylně  od  odstavce  3  může  příslušný  orgán  z  eradikačního
programu  vyloučit  zařízení  akvakultury,  která  pro  úspěch  programu
nepředstavují významné riziko a která jsou osvobozena od povinnosti
žádat o schválení.

Přímá aplikace NA

Čl. 48 Konečné a průběžné cíle
1.  Příslušný  orgán  do  eradikačního  programu  zahrne  kvalitativní  a
kvantitativní  konečné  cíle,  které  obsáhnou  všechny  požadavky
specifické  pro  konkrétní  nákazy  stanovené  v  článku  72  pro  udělení
statusu území prostého nákaz.
2. Je-li to technicky možné, příslušný orgán do eradikačního programu,
který  provádí,  zahrne  také  kvalitativní  a  kvantitativní  konečné  cíle
založené  na  nákazovém  statusu  populací  volně  žijících  zvířat,  které
ohrožují dosažení statusu území prostého nákazy.
3.  Příslušný  orgán  do  eradikačního  programu  zahrne  kvalitativní  a
kvantitativní  průběžné  roční  nebo  víceleté  cíle,  které  budou  odrážet
pokrok, kterého bylo při plnění konečných cílů dosaženo. Průběžné cíle

Přímá aplikace NA
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zahrnují:
a)  všechny  požadavky  specifické  pro  konkrétní  nákazy  uvedené  v
odstavci 1 a cíle uvedené v odstavci 2 a
b)  v  případě  potřeby  další  požadavky,  které  nejsou  zahrnuty  do
požadavků pro udělení statusu území prostého nákazy, díky nimž bude
možné posoudit pokrok učiněný při eradikaci.

Čl. 49 Doba uplatňování
1.  Doba  uplatňování  eradikačních  programů  pro  nákazy  vodních
živočichů  uvedené  na  seznamu  je  stanovena  v  části  II  přílohy  VI,
konkrétně v oddílech 2 a 3:
a) kapitoly 1 pro VHS a IHN;
b) kapitoly 2 pro infekci ISAV s delecí v HPR;
c) kapitoly 3 pro infekci marteiliózou (Marteilia refringens);
d) kapitoly 4 pro infekci bonamiózou (Bonamia exitiosa);
e) kapitoly 5 pro infekci bonamiózou(Bonamia ostreae);
f) kapitoly 6 pro infekci WSSV.
2.  Pro nákazy kategorie  C nepřesáhne doba uplatňování eradikačního
programu 6 let od data počátečního schválení Komisí v souladu s čl. 31
odst. 3 nařízení (EU) 2016/429. V řádně odůvodněných případech může
Komise  na  žádost  členských  států  dobu  uplatňování  eradikačního
programu prodloužit o dalších 6 let.

Přímá aplikace NA

Čl. 50 Minimální požadavky na eradikační program
Příslušný  orgán  vychází  při  zřizování  eradikačního  programu  pro
konkrétní  nákazu kategorie  B nebo C v členském státě,  oblasti  nebo
jednotce z:
a) určení nákazového statusu členského státu, oblasti nebo jednotky na
základě zjištění  nákazového statusu všech zařízení,  kde jsou chována
zvířata druhů uvedených na seznamu;
b) provádění opatření k tlumení nákaz ve všech zařízeních, kde dojde ke
zjištění podezřelých či potvrzených případů;
c)  provádění  opatření  biologické  bezpečnosti  a  jiných  opatření  ke
zmírnění  rizik  za  účelem snížení  rizika  nákazy  druhu  uvedeného  na
seznamu chovaného v zařízení;
d) v některých případech z očkování v rámci eradikačního programu.

Přímá aplikace NA

Čl. 51 Populace zvířat, která má být zahrnuta do eradikačních programů
pro nákazy kategorie B a C
1.  Příslušný  orgán  uplatní  eradikační  program na  druhy  uvedené  na
seznamu chované v zařízeních na území členského státu, oblasti nebo
jednotky.
2. Odchylně od odstavce 1 se může příslušný orgán rozhodnout, že z
eradikačního programu na základě posouzení rizik vyloučí zařízení, kde
jsou  chovány  pouze  druhy  vektorů  uvedené  v  tabulce  v  příloze
prováděcího nařízení (EU) 2018/1882.

Přímá aplikace NA
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3.  Je-li  to  technicky  proveditelné,  zahrne  příslušný  orgán  do
eradikačního programu další populace zvířat, pokud tato zvířata:
a) představují  závažné riziko pro nákazový status zvířat  uvedených v
odstavci 1;
b)  jsou  kvůli  nízkému  počtu  zařízení  akvakultury  zahrnuta  do
eradikačního programu a pokud je jejich zahrnutí nezbytné pro dosažení
uspokojivého epizootologického pokrytí  členského státu,  oblasti  nebo
jednotky.

Čl. 52 Opatření,  která  je  třeba  přijmout  v  členských  státech,  oblastech
nebo jednotkách spadajících do eradikačních programů
1.  Za  účelem  sledování  pokroku  dosaženého  v  rámci  eradikačních
programů příslušný  orgán  klasifikuje  nákazový status  všech  zařízení,
kde jsou chována zvířata druhů uvedených na seznamu, a to podle:
a)  nákazového  statusu  každého  zařízení  známého  v  době  zahájení
eradikačního programu;
b) splnění podmínek pro vstup zvířat druhů uvedených na seznamu do
zařízení;
c)  splnění  povinnosti  provozovatele  informovat  příslušný  orgán  o
jakémkoli podezření na nákazu nebo zjištění nákazy;
d) splnění opatření k tlumení nákaz, která je třeba uplatňovat v případě
podezření na nákazu nebo v případě potvrzení nákazy;
e) očkovacích režimů, které se na zvířata druhů uvedených na seznamu
chovaných v zařízení mohou vztahovat;
f) jakýchkoli dalších opatření, která příslušný orgán shledá nezbytnými.
2. Příslušný orgán:
a)  zahájí,  udržuje  nebo  zruší  eradikační  program  podle  splnění  či
nesplnění požadavků stanovených v odstavci 1 zařízeními;
b)  informuje provozovatele  příslušných zařízení  o  vývoji  nákazového
statusu  a  o  opatřeních  nutných  pro  udělení  statusu  území  prostého
nákazy.
3. Provozovatelé dodržují požadavky stanovené v odst. 1 písm. b) až f)
tak, aby mohl být eradikační program prováděn do té doby, dokud nebyl
úspěšně dokončen nebo zrušen.

Přímá aplikace NA

Čl. 53 Odchylka od klasifikace nákazového statusu v případě uzavřených
zařízení
Odchylně  od  čl.  52  odst.  1  se  může  příslušný  orgán  rozhodnout
neklasifikovat nákazový status uzavřených zařízení, pokud je populace
zvířat chovaných v těchto uzavřených zařízeních podrobována vhodným
opatřením  ke  zmírnění  rizika  a  opatřením  k  tlumení  nákaz,  aby  se
zajistilo, že nepředstavuje riziko šíření nákazy.

Přímá aplikace NA

Čl. 54 Očkování
Příslušný orgán může do eradikačních programů spadajících pod jeho
úřední dohled zahrnout:

Přímá aplikace NA
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a) očkování druhů uvedených na seznamu;
b) očkování dalších populací chovaných zvířat;
c) očkování dalších populací volně žijících zvířat.

Čl. 55 Opatření k tlumení nákaz v případě podezření na výskyt některých
nákaz
1. Pokud má příslušný orgán podezření na případ příslušné nákazy v
zařízení, provede nezbytné šetření.
2.  Dokud nebude  znám výsledek  šetření  podle  odstavce  1,  příslušný
orgán:
a) zakáže vstup zvířat nebo produktů živočišného původu do zařízení;
b) je-li to technicky možné, nařídí izolaci jednotek v zařízení, kde jsou
podezřelá zvířata chována;
c)  zakáže  přemísťování  zvířat  a  produktů  živočišného  původu  ze
zařízení s výjimkou případů, kdy to příslušný orgán povolí pro účely
okamžité porážky nebo zpracování v zařízení pro potraviny z vodních
organismů  schváleném  k  tlumení  nákaz  nebo  pro  přímou  lidskou
spotřebu  v  případě  měkkýšů  nebo  korýšů,  kteří  jsou  pro  tento  účel
prodáváni živí;
d)  zakáže  přemísťování  vybavení,  krmiv  a  vedlejších  produktů
živočišného původu ze zařízení s výjimkou případů,  kdy to příslušný
orgán povolí.
3. Příslušný orgán udržuje opatření uvedená v odstavcích 1 a 2 do té
doby, než se vyloučí či potvrdí přítomnost nákazy.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 13 odst. 1 (1)  Krajská  veterinární  správa,  která  byla  uvědoměna  o  podezření  z
výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo  je  zjistila  při  plnění  svých  úkolů,
prověří  neodkladná  opatření  provedená  chovatelem  a  neprodleně,  v
souladu  s  jednotnými  postupy  a  metodami  schválenými  orgány
Evropské  unie  pro  diagnostiku  a  tlumení  příslušné  nákazy  a  s
pohotovostními  plány,  učiní  a  podle  potřeby  nařídí  mimořádná
veterinární  opatření  za  účelem  potvrzení  nebo  vyloučení  tohoto
podezření a za účelem ochrany proti možnému šíření nákazy a stanoví
způsob  provedení  těchto  opatření;  přitom  krajská  veterinární  správa
postupuje podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
nebo podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména
podle nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 56 Rozšíření opatření k tlumení nákaz v případě podezření na výskyt
některých nákaz
1. Shledá-li to příslušný orgán nezbytným, rozšíří uplatňování opatření
uvedených v článku 55 na:
a)  jakékoli  zařízení,  u  něhož z  důvodu hydrodynamických  podmínek
hrozí zvýšené riziko přenosu nákazy z podezřelého zařízení;
b)  jakékoli  zařízení,  které  má  s  podezřelým  zařízením  přímou
epizootologickou souvislost.
2. Pokud dojde k podezření na výskyt nákazy u volně žijících vodních
živočichů a pokud to příslušný orgán považuje za nutné, rozšíří opatření
uvedená v článku 55 na dotčená zařízení.

166/1999 
ve znění 
182/2008 
308/2011 
246/2022

§ 13 odst. 1 (1)  Krajská  veterinární  správa,  která  byla  uvědoměna  o  podezření  z
výskytu  nebezpečné  nákazy  nebo  je  zjistila  při  plnění  svých  úkolů,
prověří  neodkladná  opatření  provedená  chovatelem  a  neprodleně,  v
souladu  s  jednotnými  postupy  a  metodami  schválenými  orgány
Evropské  unie  pro  diagnostiku  a  tlumení  příslušné  nákazy  a  s
pohotovostními  plány,  učiní  a  podle  potřeby  nařídí  mimořádná
veterinární  opatření  za  účelem  potvrzení  nebo  vyloučení  tohoto
podezření a za účelem ochrany proti možnému šíření nákazy a stanoví
způsob  provedení  těchto  opatření;  přitom  krajská  veterinární  správa
postupuje podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
nebo podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména
podle nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 57 Odchylka  od  opatření  k  tlumení  nákaz  v  případě  podezření  na
výskyt nákazy
1.  Odchylně od čl.  55 odst.  2  písm.  c)  může příslušný orgán povolit
přemístění  živočichů  pocházejících  z  akvakultury  do  zařízení,  nad
kterým  vykonává  úřední  dohled,  pokud  jsou  splněny  následující

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 13 odst. 6 (6) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední  povolit  výjimku  z  opatření  uvedených  v  odstavcích  1  až  3,
zejména za podmínek stanovených nařízením Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy Evropské unie  přijatými na jeho
základě,  zejména  nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)

PAD
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požadavky:
a) jsou přemístěna pouze zvířata nevykazující žádné příznaky nákazy;
b)  přemístěním  nedojde  k  ohrožení  nákazového  statusu  živočichů
pocházejících z akvakultury v zařízení určení nebo vodních živočichů po
cestě do tohoto zařízení;
c) v zařízení určení nedojde ke kontaktu s živočichy pocházejícími z
akvakultury  s  vyšším  nákazovým  statusem,  pokud  jde  o  příslušnou
nákazu, a
d)  zvířata  budou  v  zařízení  určení  chována  maximálně  po  dobu
stanovenou příslušným orgánem.
2. Při využití odchylky stanovené v odstavci 1 příslušný orgán:
a)  v  případě  potřeby  změní  klasifikaci  nákazového  statusu  zařízení
určení v  souladu s  kritérii  stanovenými v čl.  52 odst.  1  až do konce
šetření podle čl. 55 odst. 1;
b) zakáže přemísťování zvířat ze zařízení určení až do skončení šetření s
výjimkou případů, kdy povolí jejich převoz do zařízení pro potraviny z
vodních organismů schváleného k tlumení  nákaz za účelem okamžité
porážky nebo zpracování nebo v případě měkkýšů nebo korýšů,  kteří
jsou pro tento účel prodáváni živí, přímé lidské spotřeby.
3. Příslušný orgán může využít odchylky stanovené v odstavci 1 pouze
tehdy, pokud provozovatelé zařízení původu a určení a přepravci zvířat,
která jsou předmětem odchylky:
a) uplatňují vhodná opatření biologické bezpečnosti a jiná opatření ke
zmírnění rizik nezbytná k prevenci šíření nákazy;
b)  poskytnou  příslušnému  orgánu  záruky,  že  byla  přijata  veškerá
nezbytná opatření  biologické  bezpečnosti  a  jiná  opatření  ke zmírnění
rizik, a
c)  poskytnou  příslušnému  orgánu  záruky,  že  vedlejší  produkty
živočišného původu podle definice uvedené v čl. 3 bodu 1 nařízení (ES)
č. 1069/2009 z vodních živočichů uvedených v odst. 1 písm. c) tohoto
článku jsou zpracovány či  odstraněny jako materiál  kategorie  1 nebo
kategorie 2 v souladu s článkem 12 nebo 13 zmíněného nařízení.

2020/687 a nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689,
nebo předpisy Evropské unie upravujícími opatření v případech nemocí
přenosných ze zvířat na člověka86).

Čl. 58 Úřední potvrzení některých nákaz a opatření k tlumení nákaz
1. Pokud je případ potvrzen, příslušný orgán:
a) prohlásí zařízení za infikované;
b)  změní  klasifikaci  nákazového  statusu  infikovaného  zařízení
(infikovaných zařízení);
c) zřídí uzavřené pásmo přiměřené velikosti;
d)  v  infikovaném  zařízení  (infikovaných  zařízeních)  přijme  opatření
uvedená v článcích 59 až 65.
2.  Minimální  požadavky,  které  se  uplatní  s  ohledem  na  zařízení  v
uzavřeném pásmu, jsou stanoveny v části II přílohy VI, konkrétně v:
a) bodě 1 písm. a) oddílu 3 kapitoly 1 pro VHS a IHN;

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení

PAD 86)

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32020R0689_231018.doc    str. 33 z 149  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32020R0689 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 174   2020 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 18. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  ze  dne  17.  prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území
prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 18. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

b) bodě 1 písm. a) oddílu 3 kapitoly 2 pro infekci ISAV s delecí v HPR;
c) bodě 1 písm. a) oddílu 3 kapitoly 3 pro infekci marteiliózou (Marteilia
refringens);
d)  bodě  1  písm.  a)  oddílu  3  kapitoly  4  pro  infekce  bonamiózou
(Bonamia exitiosa);
e) bodě 1 písm. a) oddílu 3 kapitoly 5 pro infekci bonamiózou (Bonamia
ostreae);
f) bodě 1 písm. a) oddílu 3 kapitoly 6 pro infekci WSSV.
3. Odchylně od odst. 1 písm. c) se může příslušný orgán rozhodnout, že
uzavřené pásmo nezřídí:
a)  pokud infikované zařízení  nevypouští  neošetřené odpadní  vody do
okolních vod a
b) pokud jsou opatření biologické bezpečnosti, která v zařízení existují,
na  takové  úrovni,  která  zajistí,  že  šíření  infekce  mimo zařízení  bude
zcela vyloučeno.
4. Příslušný orgán může přijmout opatření ke zmírnění rizik, pokud jde o
následující činnosti v uzavřeném pásmu:
a) přemísťování rybářských člunů po uzavřeném pásmu;
b) rybolovné činnosti;
c) jiné činnosti, které mohou představovat riziko šíření nákazy.
5. Pokud je potvrzena nákaza u volně žijících vodních živočichů, může
příslušný orgán:
a) vypracovat a uplatňovat opatření v oblasti prevence, dozoru a tlumení
nákaz, která jsou nezbytná k prevenci šíření nákazy na chovaná zvířata
druhů uvedených na seznamu nebo na další populace zvířat;
b)  uplatňovat  posílený  dozor  nad  populacemi  volně  žijících  vodních
živočichů a v zařízeních, která mají přímou epizootologickou souvislost
s potvrzeným případem;
c) přijmout opatření za účelem eradikace nákazy z příslušné populace
volně žijících vodních živočichů, pokud je to technicky proveditelné.

Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

Čl. 59 Epizootologické  šetření  a  šetření  v  případě  potvrzení  výskytu
některých nákaz
1. Pokud je nákaza potvrzena, příslušný orgán:
a) provede epizootologické šetření;
b)  provede  šetření  a  uplatní  opatření  podle  čl.  55  odst.  2  ve  všech
epizootologicky souvisejících zařízeních;
c)  přizpůsobí  dozor  zjištěným rizikovým faktorům a  zohlední  závěry
epizootologického šetření.
2. Příslušný orgán zváží potřebu provést šetření u volně žijících zvířat,
pokud epizootologické šetření odhalí  epizootologické souvislosti  mezi
chovanými a volně žijícími zvířaty.
3. Příslušný orgán co nejdříve informuje:
a) provozovatelé a relevantní orgány z členského státu, jehož se týkají

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze

PAD 86)
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epizootologické souvislosti s potvrzeným případem, a
b) příslušné orgány z jiných členských států nebo třetích zemí,  které
mohou  být  dotčeny  epizootologickými  souvislostmi  s  infikovaným
zařízením (infikovanými zařízeními).

zvířat na člověka86).

Čl. 60 Přemísťování do nebo z infikovaných zařízení a jakýchkoli dalších
zařízení nacházejících se v uzavřeném pásmu
1. Příslušný orgán ve všech infikovaných zařízeních a jakýchkoli dalších
zařízeních nacházejících se v uzavřeném pásmu:
a)  nařídí  izolaci  podezřelých  a  potvrzených  případů,  pokud  je  to
technicky možné;
b) zakáže přemísťování zvířat či produktů živočišného původu z druhů
uvedených na seznamu pro příslušnou nákazu ze zařízení s výjimkou
případů, kdy to příslušný orgán povolí pro účely okamžité porážky nebo
zpracování v zařízení pro potraviny z vodních organismů schváleném k
tlumení  nákaz nebo pro přímou lidskou spotřebu  v případě  měkkýšů
nebo korýšů, kteří jsou pro tento účel prodáváni živí;
c)  zakáže  vstup  zvířat  druhů  uvedených  na  seznamu  pro  příslušnou
nákazu  do  zařízení  s  výjimkou řádně  odůvodněných případů,  kdy  to
příslušný orgán povolí;
d)  zakáže  přemísťování  vybavení,  krmiv  a  vedlejších  produktů
živočišného původu ze zařízení s výjimkou případů,  kdy to příslušný
orgán povolí.
2. Příslušný orgán rozšíří opatření uvedená v odst. 1 písm. a) až c) na
chovaná zvířata z dalších populací zvířat, pokud tato zvířata představují
riziko šíření nákazy.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 61 Odchylky od omezení přemísťování zvířat a produktů živočišného
původu z infikovaných zařízení
1. Odchylně od čl.  60 odst.  1 písm. b) může příslušný orgán povolit
přemístění  živočichů  pocházejících  z  akvakultury  do  zařízení,  nad
kterým  vykonává  úřední  dohled  a  které  se  nachází  ve  stejném
uzavřeném pásmu, pokud jsou splněny následující požadavky:
a) jsou přemístěna pouze zvířata nevykazující žádné příznaky nákazy;
b)  přemístěním  nedojde  k  ohrožení  nákazového  statusu  živočichů
pocházejících z akvakultury v zařízení určení nebo vodních živočichů po
cestě do tohoto zařízení;
c) v zařízení určení nedojde ke kontaktu s živočichy pocházejícími z
akvakultury  s  vyšším  nákazovým  statusem,  pokud  jde  o  příslušnou
nákazu;
d)  zvířata  budou  v  zařízení  určení  chována  maximálně  po  dobu
stanovenou příslušným orgánem.
2. Při využití odchylky stanovené v odstavci 1 příslušný orgán:
a)  v  případě  potřeby  změní  klasifikaci  nákazového  statusu  zařízení
určení v souladu s kritérii stanovenými v čl. 52 odst. 1;

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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b) zakáže přemísťování  zvířat  ze  zařízení  určení s  výjimkou případů,
kdy povolí jejich převoz do zařízení pro potraviny z vodních organismů
schváleného  k  tlumení  nákaz  za  účelem  okamžité  porážky  nebo
zpracování nebo v případě měkkýšů nebo korýšů, kteří jsou pro tento
účel  prodáváni  živí,  přímé  lidské  spotřeby.  Vedlejší  produkty
živočišného původu podle definice uvedené v čl. 3 bodu 1 nařízení (ES)
č.  1069/2009 se  ve všech případech zpracují  nebo neškodně odstraní
jako materiál kategorie 1 nebo kategorie 2 v souladu s článkem 12 nebo
13 uvedeného nařízení;
c)  vykonává  úřední  dohled  nad  zařízením  určení  až  do  dokončení
čištění, dezinfekce a vhodného ponechání zařízení bez obsádky.
3.  Odchylně od čl.  60 odst.  1 písm. b) může příslušný orgán povolit
přemístění  živočichů  pocházejících  z  akvakultury  do  jiných
infikovaných zařízení, která neuplatňují eradikační program pro danou
nákazu, pokud jsou splněny tyto podmínky:
a) jsou přemístěna pouze zvířata nevykazující žádné příznaky nákazy;
b)  přemístěním  nedojde  k  ohrožení  nákazového  statusu  živočichů
pocházejících z akvakultury v zařízení určení nebo vodních živočichů po
cestě do tohoto zařízení, a
c) přemístění splňuje požadavky na certifikaci stanovené v čl. 208 odst.
2 nařízení (EU) 2016/429.
4.  Odchylně od čl.  60 odst.  1 písm. b) může příslušný orgán povolit
přemístění  živočichů  pocházejících  z  akvakultury  a  produktů
živočišného původu do  jatek  a  jiných  zpracovatelských  zařízení,  než
jsou zařízení pro potraviny z vodních organismů schválená k tlumení
nákaz, pokud jsou splněny tyto podmínky:
a) jsou přemístěna pouze zvířata nevykazující žádné příznaky nákazy;
b) jatka a zpracovatelská zařízení se nenachází v členském státě, oblasti
nebo jednotce, jež uplatňuje eradikační program pro danou nákazu nebo
jimž byl udělen status území prostého nákazy;
c)  nákazový  status  vodních  živočichů  po  cestě  do  jatek  a
zpracovatelských  zařízení  nebo  v  jejich  blízkosti  není  přemístěním
ohrožen;
d) přemístění splňuje požadavky na certifikaci stanovené v čl. 208 odst.
2 nařízení (EU) 2016/429.
5.  Odchylně od čl.  60 odst.  1 písm. b) může příslušný orgán povolit
přemístění  zvířat  a  produktů  živočišného  původu  z  dalších  populací
zvířat  z  infikovaného  (infikovaných)  zařízení  do  jiných  zařízení  bez
dalších omezení, pokud:
a) bylo provedeno posouzení rizik;
b)  se  v  případě  potřeby  uplatňují  opatření  ke  zmírnění  rizik,  aby  se
zajistilo, že nákazový status vodních živočichů v zařízení určení nebo po
cestě do zařízení určení není ohrožen, a

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32020R0689_231018.doc    str. 36 z 149  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32020R0689 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 174   2020 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 18. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  ze  dne  17.  prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území
prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 18. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

c) přemístění splňuje požadavky na certifikaci stanovené v čl. 208 odst.
2 nařízení (EU) 2016/429.

Čl. 62 Odstranění infikovaných živočichů
1. Po potvrzení nákazy příslušný orgán nařídí, aby byla nejpozději ve
lhůtě,  kterou  příslušný  orgán  určí,  ve  všech  infikovaných  zařízeních
provedena  následující  opatření  zaměřená  na  vodní  živočichy  druhů
uvedených na seznamu pro danou nákazu:
a) odstranění všech mrtvých živočichů;
b) odstranění a usmrcení všech umírajících živočichů;
c) odstranění a usmrcení všech živočichů, u nichž se projevují příznaky
nákazy;
d) porážka k lidské spotřebě nebo v případě měkkýšů či korýšů, kteří se
prodávají živí, vylovení z vody živočichů, kteří po dokončení opatření
uvedených v písmenech a) až c) zůstali v zařízení.
2. Příslušný orgán může v odůvodněných případech nařídit porážku k
lidské  spotřebě  nebo  v  případě  měkkýšů  nebo  korýšů,  kteří  jsou
prodáváni živí, vylovení z vody:
a) všech živočichů druhů uvedených na seznamu pro danou nákazu v
infikovaném zařízení (infikovaných zařízeních), aniž by byla tato zvířata
testována;
b)  podezřelých  živočichů,  kteří  mají  s  potvrzeným  případem
epizootologickou souvislost.
3.  Porážka  k  lidské  spotřebě  nebo  vylovení  živočichů  z  vody  podle
odstavce  1  se  provedou  pod  úředním  dohledem  buď  v  infikovaném
zařízení (infikovaných zařízeních) s následným zpracováním v zařízení
pro potraviny z vodních organismů schváleném k tlumení nákaz, nebo v
zařízení  pro  potraviny  z  vodních  organismů  schváleném  k  tlumení
nákaz.
4.  Příslušný  orgán  rozšíří  opatření  stanovená  v  tomto  článku  na
živočichy pocházející z akvakultury z dalších populací zvířat, pokud je
to k tlumení nákazy nutné.
5.  Příslušný  orgán  může  namísto  porážky  k  lidské  spotřebě  nařídit
usmrcení  a  likvidaci  některých  nebo  všech  živočichů  uvedených  v
odstavci 1 a živočichů druhů neuvedených na seznamu v infikovaném
zařízení (infikovaných zařízeních).
6. Veškeré vedlejší produkty živočišného původu z živočichů, kteří jsou
poraženi či usmrceni v souladu s tímto článkem, se zpracují či neškodně
odstraní jako materiál kategorie 1 nebo kategorie 2 v souladu s článkem
12 nebo 13 nařízení (ES) č. 1069/2009.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 63 Čištění a dezinfekce
1.  Příslušný  orgán  pro  všechna  infikovaná  zařízení  nařídí  čištění  a
dezinfekci následujících staveb a položek před obnovením populace:
a) zařízení po odstranění zvířat uvedených v čl. 62 odst. 1, pokud je to

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a

PAD 86)
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technicky možné, a veškerých krmiv, k jejichž kontaminaci mohlo dojít;
b)  zootechnického  vybavení  včetně  (ale  ne  výhradně)  vybavení  pro
krmení, třídění, ošetřování a očkování a pracovních člunů;
c) jakéhokoli vybavení pro produkci včetně (ale ne výhradně) klecí, sítí,
kůlů, pytlů a dlouhých lovných šňůr;
d)  veškerého  ochranného  oblečení  nebo  bezpečnostního  vybavení
používaného provozovateli a návštěvníky;
e)  veškerých  dopravních  prostředků  včetně  nádrží  a  jiného  vybavení
používaného k přemístění infikovaných zvířat či personálu, který byl s
infikovanými zvířaty v kontaktu.
2. Příslušný orgán schválí protokol pro čištění a dezinfekci.
3.  Příslušný  orgán  vykonává  dohled  nad  čištěním  a  dezinfekcí  a
neobnoví  ani  znovu  neudělí  status  zařízení  prostého  nákazy,  dokud
nedospěje k závěru, že čištění a dezinfekce byly dokončeny.

246/2022 metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

Čl. 64 Ponechání bez obsádky
1.  Příslušný  orgán  nařídí  ponechání  všech  infikovaných  zařízení  bez
obsádky. Zařízení se ponechá bez obsádky po dokončení postupů čištění
a dezinfekce podle článku 63.
2. Délka ponechání bez obsádky je přiměřená s ohledem na příslušný
patogen  a  na  typ  systému  produkce  používaného  v  infikovaných
zařízeních. Některé délky trvání ponechání bez obsádky jsou stanoveny
v části II přílohy VI, konkrétně v:
a) bodě 1 písm. c) oddílu 3 kapitoly 1 pro VHS a IHN;
b) bodě 1 písm. c) oddílu 3 kapitoly 2 pro infekci ISAV s delecí v HPR;
c) bodě 1 písm. c) oddílu 3 kapitoly 3 pro infekci marteiliózou (Marteilia
refringens);
d) bodě 1 písm. c) oddílu 3 kapitoly 4 pro infekci bonamiózou (Bonamia
exitiosa);
e) bodě 1 písm. c) oddílu 3 kapitoly 5 pro infekci bonamiózou (Bonamia
ostreae);
f) bodě 1 písm. c) oddílu 3 kapitoly 6 pro infekci WSSV.
3.  Příslušný orgán nařídí  synchronní  ponechání  infikovaných zařízení
bez obsádky v rámci  ochranného pásma,  nebo  pokud nebylo  zřízeno
ochranné pásmo, v rámci uzavřeného pásma. Synchronní ponechání bez
obsádky lze také na základě posouzení rizik rozšířit na další zařízení.
Délka trvání synchronního ponechání bez obsádky a velikost oblasti, ve
které se má takové ponechání bez obsádky uskutečnit, jsou stanoveny v
části II přílohy VI, konkrétně v:
a) bodě 1 oddílu 3 kapitoly 1 pro VHS a IHN;
b) bodě 1 oddílu 3 kapitoly 2 pro infekci ISAV s delecí v HPR;
c)  odst.  1  oddílu  3  kapitoly  3  pro  infekci  marteiliózou  (Marteilia
refringens);
d)  bodě  1  oddílu  3  kapitoly  4  pro  infekci  bonamiózou  (Bonamia

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)
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exitiosa);
e)  bodě  1  oddílu  3  kapitoly  5  pro  infekci  bonamiózou  (Bonamia
ostreae);
f) bodě 1 oddílu 3 kapitoly 6 pro infekci WSSV.

Čl. 65 Opatření ke zmírnění rizik pro účely prevence opětovné infekce
Před  zrušením  opatření  k  tlumení  nákazy  nebo  při  jejich  zrušení
příslušný  orgán  nařídí  přiměřená  opatření  ke  zmírnění  rizik  s  cílem
předejít  opětovné  infekci  zařízení  s  ohledem  na  příslušné  rizikové
faktory,  které  vyplývají  z  výsledků  epizootologického  šetření.  Tato
opatření zohlední alespoň:
a) perzistenci patogenního původce v životním prostředí nebo u volně
žijících zvířat;
b) opatření biologické bezpečnosti, která jsou přizpůsobena specifikům
zařízení.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD 86)

Čl. 66 Kritéria pro udělení statusu území prostého nákazy
Status území prostého nákazy může být členským státům nebo jejich
oblastem udělen pouze tehdy, pokud jsou splněna následující obecná a
konkrétní kritéria:
a) obecná kritéria:
i) územní působnost splňuje požadavky stanovené v článcích 13 nebo
47, v příslušných případech;
ii) dozor nad nákazou splňuje požadavky stanovené v čl. 3 odst. 1 nebo
2, v příslušných případech;
iii) provozovatelé dodržují své povinnosti v oblasti opatření biologické
bezpečnosti stanovené v článku 10 nařízení (EU) 2016/429;
iv) opatření k tlumení příslušné nákazy v případě podezření na výskyt
nebo potvrzení výskytu nákazy splňují požadavky stanovené pro:
— infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis, infekce
způsobené MTBC, EBL, IBR/IPV, infekci ADV a BVD v článcích 21 až
31,
— infekci RABV v článcích 35 a 36,
— infekci BTV v článcích 41 a 42,
—  VHS,  IHN,  infekci  ISAV  s  delecí  HPR,  infekci  marteiliózou
(Marteilia refringens), infekci bonamiózou (Bonamia exitiosa, Bonamia
ostreae) a infekci WSSV v článcích 55 až 65;
v) zařízení byla na základě druhu zařízení registrována nebo schválena;
vi)  byla  zajištěna  identifikace  zvířat  z  cílené  populace  zvířat  a
vysledovatelnost zárodečných produktů podle druhu zvířete;
vii) při přemísťování zvířata z cílené populace zvířat nebo produkty z

Přímá aplikace NA
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těchto zvířat  splňovaly veterinární  požadavky na přemísťování  těchto
zvířat a produktů z nich v rámci Unie nebo na jejich vstup do Unie;
b) specifická kritéria pro udělení statusu území prostého nákazy vychází
z článků 67 až 71.

Čl. 67 Status  území  prostého  nákazy  na  základě  nepřítomnosti  druhů
uvedených na seznamu
1. Kritéria pro uznání statusu členského státu nebo oblasti jako území
prostého nákazy z důvodu nepřítomnosti druhů uvedených na seznamu
pro danou nákazu jsou následující:
a)  obecná  kritéria  stanovená  v  čl.  66  písm.  a)  bodech  i)  a  ii)  byla
dodržena po způsobilé období alespoň 5 let a nákaza nebyla zjištěna a
b) druhy uvedené na seznamu pro dotčenou nákazu se nevyskytují  v
populacích chovaných ani volně žijících zvířat.
2.  Členský  stát  předloží  doklady,  které  prokáží  splnění  kritérií
stanovených v odstavci 1. Doklady prokáží udržitelnost statusu území
prostého nákazy s ohledem na tyto skutečnosti:
a) byla posouzena pravděpodobnost výskytu zvířat druhů uvedených na
seznamu  na  území  členského  státu  nebo  jeho  oblasti  a  tato
pravděpodobnost byla shledána zanedbatelnou a
b)  pravděpodobnost  vstupu  zvířat  druhů  uvedených  na  seznamu  na
území členského státu nebo jeho oblasti byla shledána zanedbatelnou.

Přímá aplikace NA

Čl. 68 Status území prostého nákazy na základě neschopnosti patogenního
původce přežít
1. Kritéria pro uznání statusu členského státu nebo oblasti jako území
prostého nákazy z důvodu neschopnosti patogenního původce přežít jsou
následující:
a)  obecná  kritéria  stanovená  v  čl.  66  písm.  a)  bodech  i)  a  ii)  byla
dodržena po způsobilé období alespoň 5 let a nákaza nebyla zjištěna;
b)  nákaza  nikdy  nebyla  hlášena,  nebo  pokud  byla  hlášena,  bylo
prokázáno, že patogenní původce nepřežil;
c)  byla  dosažena  hodnota  alespoň  jednoho  zásadního  parametru
prostředí, který není slučitelný s přežitím patogenního původce;
d)  patogenní  původce  je  vystaven  uvedenému  zásadnímu  parametru
prostředí po dobu dostatečnou k tomu, aby byl zničen.
2. Členský stát předloží následující důkazy, které prokáží splnění kritérií
stanovených v odstavci 1:
a) doklady prokazující splnění kritérií stanovených v odst. 1 písm. a) a
b);
b)  vědecké  důkazy  prokazující  splnění  kritérií  stanovených v odst.  1
písm. c) a d).

Přímá aplikace NA

Čl. 69 Status  území  prostého  nákazy  suchozemských  zvířat  na  základě
neschopnosti přežít, pokud jde o vektory uvedené na seznamu pro
nákazy suchozemských zvířat uvedené na seznamu

Přímá aplikace NA
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1. Kritéria pro uznání statusu členského státu nebo oblasti jako území
prostého nákaz z důvodu neschopnosti vektorů uvedených na seznamu
pro danou nákazu uvedenou na seznamu přežít jsou následující:
a)  obecná  kritéria  stanovená  v  čl.  66  písm.  a)  bodech  i)  a  ii)  byla
dodržena po způsobilé období alespoň 5 let a nákaza nebyla zjištěna;
b)  nákaza  nikdy  nebyla  hlášena,  nebo  pokud  byla  hlášena,  bylo
prokázáno, že patogenní původce nebyl přenesen;
c)  přenos  patogenního  původce  zcela  závisí  na  přítomnosti  vektorů
uvedených  na  seznamu  a  není  znám  žádný  jiný  způsob  přirozeného
přenosu;
d) vektory uvedené na seznamu se v členském státě nebo jeho oblastech
přirozeně nevyskytují;
e) je nepravděpodobné, že v minulosti došlo či že v budoucnu dojde k
náhodnému či záměrnému zavlečení vektorů uvedených na seznamu;
f)  byla  dosažena  hodnota  alespoň  jednoho  zásadního  parametru
prostředí,  který  není  slučitelný  s  přežitím  vektorů  uvedených  na
seznamu;
g) vektory uvedené na seznamu jsou vystaveny uvedenému zásadnímu
parametru prostředí po dobu dostatečnou k tomu, aby byly zničeny.
2. Členský stát předloží následující důkazy, které prokáží splnění kritérií
stanovených v odstavci 1:
a) doklady prokazující splnění kritérií stanovených v odst. 1 písm. a) a
b);
b)  vědecké  důkazy  prokazující  splnění  kritérií  stanovených v odst.  1
písm. c) až g).
Pokud  se  nákaza  vyskytla,  předloží  členský  stát  doklady,  že  dozor
prokázal s 95 % úrovní spolehlivosti,  že míra prevalence nákazy byla
nižší než 1 %.

Čl. 70 Status území prostého nákaz na základě historických údajů a údajů
o dozoru
1.  Kritéria  pro  uznání  statusu členského státu nebo jeho  oblasti  jako
území prostého nákazy na základě historických údajů a údajů o dozoru
jsou následující:
a) v členském státě nebo v jeho oblasti  nebyla nákaza nikdy hlášena
nebo byla v členském státě nebo jeho oblasti  eradikována a po dobu
alespoň 25 let nebyla hlášena;
b) nákaza byla v posledních 25 letech hlášena, byla z členského státu
nebo jeho oblasti eradikována a jsou splněny požadavky specifické pro
konkrétní nákazu stanovené v článku 72.
2. Členský stát, který usiluje o získání schválení statusu území prostého
nákazy pro celé své území nebo pro jeho oblast na základě ustanovení
odst.  1  písm.  a),  prováděl  následující  opatření  po  způsobilé  období
trvající alespoň 10 let:

Přímá aplikace NA
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a) dozor nad nákazou u chovaných zvířat druhů uvedených na seznamu;
b) prevence za účelem předcházení zavlečení patogenního původce;
c)  zákaz  očkování  proti  nákaze  s  výjimkou  případů,  kdy  očkování
splňuje požadavky specifické pro konkrétní nákazu podle článku 72;
d) dozor nad nákazou prokazující  skutečnost, že není známo, že se v
členském státě nebo oblasti nákaza vyskytla u volně žijících zvířat druhů
uvedených na seznamu.
3. Odchylně od odst. 1 písm. b) může Komise na období dvou let od
data použitelnosti tohoto nařízení udělit  status území prostého nákazy
členským státům nebo oblastem, pokud jde o:
a)  infekci  RABV,  pokud s  ní  byla  spojena povinnost  ohlášení  podle
článku  8  směrnice  64/432/EHS  a  pokud  bylo  prováděno  nezbytné
sledování  v  souladu s  článkem 4 směrnice  Evropského parlamentu a
Rady 2003/99/ES (23) a za poslední dva roky nebyl hlášen žádný případ
u zvířat druhů uvedených na seznamu;
b) infekci BTV, pokud byla všechna uzavřená pásma zrušena v souladu
s článkem 6 nařízení (ES) č. 1266/2007 před datem použitelnosti tohoto
nařízení.
4.  Kritéria stanovená v odstavci 1 pro získání statusu území prostého
nákaz se uplatní pouze:
a)  v  novém  členském  státě  po  dobu  maximálně  dvou  let  od  jeho
přistoupení k Unii nebo
b) po dobu maximálně dvou let od data použitelnosti prováděcích aktů
přijatých v souladu s čl. 9 odst. 2 nařízení (EU) 2016/429, které poprvé
kategorizují příslušnou nákazu jako nákazu kategorie B nebo kategorie
C.
5. Odchylně od odstavce 4 není udělení statusu území prostého nákazy
na základě historických údajů a údajů o dozoru předmětem maximálně
dvouletého období v následujících případech:
a) status území prostého infestace roztočem Varroa spp.;
b)  status  území  prostého  infekce  virem  newcastleské  choroby  bez
očkování.
6.  Odchylně  od  odst.  4  písm.  b)  se  udělení  statusu  území  prostého
nákazy  na  základě  historických  údajů  a  údajů  o  dozoru  neuplatní  v
případě těchto nákaz:
a) infekce způsobená Brucella abortus, B. melitensis a B. suis;
b) infekce MTBC;
c) EBL;
d) IBR/IPV;
e) infekce ADV;
f) VHS;
g) IHN;
h) infekce ISAV s delecí v HPR;
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i) infekce bonamiózou (Bonamia ostreae);
j) infekce marteiliózou (Marteilia refringens).

Čl. 71 Status území prostého nákazy na základě eradikačních programů
1. Kritéria pro uznání statusu členského státu nebo oblasti jako území
prostého nákazy na základě eradikačního programu jsou následující:
a) příslušný orgán uplatňuje schválený eradikační program v souladu s
články 12 nebo 46 a
b)  příslušný  orgán  dokončil  eradikační  program  a  předložil  Komisi
žádost o uznání statusu území prostého nákazy, která prokazuje, že byly
splněny požadavky specifické pro konkrétní nákazy stanovené v článku
72.
2. Odchylně od odstavce 1 lze dosáhnout statusu území prostého nákazy
v případě vodních živočichů, kdy oblast pokrývá méně než 75 % území
členského státu a není sdílena s jiným členským státem nebo třetí zemí,
v souladu s článkem 83.

Přímá aplikace NA

Čl. 72 Požadavky specifické  pro  konkrétní  nákazy pro  dosažení  statusu
území prostého nákazy
Požadavky specifické pro konkrétní nákazy, jejichž splnění je zapotřebí
pro udělení statusu území prostého nákazy členskému státu nebo oblasti,
jsou stanoveny v:
a)  oddíle  1  kapitoly  3  části  I  přílohy  IV  pro  status  území  prostého
infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis u chovaných
zvířat z řad skotu a v oddíle 1 kapitoly 4 části I přílohy IV pro status
území prostého infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis u chovaných ovcí a koz;
b)  oddíle  1  kapitoly  2  části  II  přílohy  IV pro  status  území  prostého
infekce MTBC;
c)  oddíle  1  kapitoly 2 části  III  přílohy IV pro status  území prostého
EBL;
d) oddíle  1 kapitoly 2 části  IV přílohy IV pro status  území prostého
IBR/IPV;
e)  oddíle  1  kapitoly  2  části  V přílohy  IV pro  status  území  prostého
infekce ADV;
f)  oddíle  1  kapitoly 2 části  VI přílohy IV pro status  území prostého
BVD;
g) oddíle 1 kapitoly 2 části I přílohy V pro status území prostého infekce
RABV;
h)  oddíle  1  kapitoly  4  části  II  přílohy  V  pro  status  území  prostého
infekce BTV;
i)  oddíle  1  části  III  přílohy  V  pro  status  území  prostého  infestace
roztočem Varroa spp.;
j) oddíle 1 části IV přílohy V pro status území prostého infekce virem
newcastleské choroby bez očkování;

Přímá aplikace NA
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k) oddíle 2 kapitoly 1 části II přílohy VI pro status území prostého VHS;
l) oddíle 2 kapitoly 1 části II přílohy VI pro status území prostého IHN;
m) oddíle  2  kapitoly 2 části  II  přílohy VI pro status  území prostého
infekce ISAV s delecí v HPR;
n)  oddíle  2  kapitoly  3  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce marteiliózou (Marteilia refringens);
o)  oddíle  2  kapitoly  4  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa);
p)  oddíle  2  kapitoly  5  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce bonamiózou (Bonamia ostreae);
q)  oddíle  2  kapitoly  6  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce WSSV.

Čl. 73 Kritéria  pro  udělení  statusu  jednotky  prosté  nákazy  jednotkám
chovajícím živočichy pocházející z akvakultury
1.  Status  jednotky  prosté  nákazy  může  být  jednotkám  chovajícím
živočichy  pocházející  z  akvakultury  udělen  pouze  tehdy,  pokud  jsou
splněna následující obecná a specifická kritéria:
a) obecná kritéria:
i) územní působnost je v souladu s čl. 47 odst. 2 písm. c);
ii)  dozor nad nákazou splňuje požadavky stanovené v čl.  3 odst.  2 a
článcích 4 a 6 až 9;
iii) provozovatelé dodržují své povinnosti v oblasti opatření biologické
bezpečnosti stanovené v článku 10 nařízení (EU) 2016/429;
iv) soulad s opatřeními k tlumení příslušné nákazy v případě podezření
na výskyt nebo potvrzení výskytu nákazy;
v) zařízení, z nichž se jednotka skládá, jsou schválena;
vi) byla zajištěna vysledovatelnost zvířat z cílené populace zvířat;
vii) při přemísťování zvířata z cílené populace zvířat nebo produkty z
těchto zvířat  splňovaly veterinární  požadavky na přemísťování  těchto
zvířat a produktů z nich v rámci Unie nebo na jejich vstup do Unie;
b)  specifická  kritéria  pro  udělení  statusu  prostého  nákazy  vychází  z
článků 74 až 77.
2. Status jednotky prosté nákazy podle odstavce 1 lze udělit:
a)  jednotkám,  které  jsou  nezávislé  na  nákazovém  statusu  okolních
přírodních vod, a
b)  jednotkám,  které  jsou  závislé  na  nákazovém  statusu  okolních
přírodních  vod,  kde  ovšem  existují  podmínky  vytvářející  účinnou
bariéru  pro  konkrétní  nákazu  mezi  jednotkou  a  jinými  populacemi
vodních živočichů, které mohou být infikované.
3. V případě závislých jednotek uvedených v odst. 2 písm. b) příslušný
orgán:
a) posoudí alespoň následující epizootologické faktory:
i) zeměpisné umístění každého zařízení v jednotce a povahu dodávek

Přímá aplikace NA
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vody;
ii)  nákazový  status  jiných  zařízení  akvakultury  v  daném  vodním
systému;
iii) umístění zařízení uvedených v bodě ii) a jejich vzdálenost od závislé
jednotky;
iv) objem produkce zařízení uvedených v bodě ii) i způsob produkce a
zdroj jejich zvířat;
v) přítomnost a hojnost volně žijících vodních živočichů z příslušných
druhů uvedených  na  seznamu ve  vodním systému  a  jejich  nákazový
status;
vi) podrobnosti ohledně toho, zda jsou druhy uvedené v bodě v) přisedlé
či migrující;
vii) možnost vstupu volně žijících vodních živočichů uvedených v bodě
v) do jednotky;
viii) obecná opatření biologické bezpečnosti v jednotce;
ix) obecné hydrologické podmínky ve vodním systému;
b) klasifikuje všechna zařízení v jednotce jako vysoce riziková v souladu
s kapitolou 1 části I přílohy VI;
c) nařídí jakákoli opatření, která shledá nezbytnými k prevenci zavlečení
nákazy.
4.  Pokud je Komisi oznámeno vyhlášení statusu prostého nákazy pro
závislou  jednotku  v  souladu  s  článkem 83,  předloží  příslušný  orgán
posouzení  uvedené  v  odst.  3  písm.  a)  a  podrobnosti  o  veškerých
opatřeních přijatých za účelem prevence zavlečení nákazy do jednotky.
Příslušný orgán bez zbytečného prodlení Komisi informuje o jakýchkoli
následných  změnách  epizootologických  faktorů  uvedených  v  odst.  3
písm.  a)  a  opatřeních  přijatých  za  účelem  zmírnění  dopadu  těchto
faktorů.

Čl. 74 Status  jednotky  prosté  nákazy  na  základě  nepřítomnosti  druhů
uvedených na seznamu
1. Kritéria pro uznání statusu jednotky chovající živočichy pocházející z
akvakultury  jako  prosté  nákazy  z  důvodu  nepřítomnosti  druhů
uvedených na seznamu pro danou nákazu jsou následující:
a) obecná kritéria stanovená v čl. 73 odst. 1 písm. a) bodech i) a ii) byla
dodržena po způsobilé období alespoň 5 let a nákaza nebyla zjištěna a
b) druhy uvedené na seznamu pro dotčenou nákazu se nevyskytují  v
populacích chovaných ani volně žijících zvířat.
2.  Členský  stát  předloží  doklady,  které  prokáží  splnění  kritérií
stanovených v odstavci 1. Doklady prokáží udržitelnost statusu prostého
nákaz s ohledem na tyto skutečnosti:
a) byla posouzena pravděpodobnost výskytu zvířat druhů uvedených na
seznamu v jednotce a tato pravděpodobnost byla shledána zanedbatelnou
a

Přímá aplikace NA
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b)  pravděpodobnost  vstupu  zvířat  druhů  uvedených  na  seznamu  do
jednotky byla shledána zanedbatelnou.

Čl. 75 Status jednotky prosté nákazy na základě neschopnosti patogenního
původce přežít
1. Kritéria pro uznání statusu jednotky chovající živočichy pocházející z
akvakultury  jako  prosté  nákazy  z  důvodu  neschopnosti  patogenního
původce přežít jsou následující:
a) obecná kritéria stanovená v čl. 73 odst. 1 písm. a) bodech i) a ii) byla
dodržena po způsobilé období alespoň 5 let a nákaza nebyla zjištěna;
b)  nákaza  nikdy  nebyla  hlášena,  nebo  pokud  byla  hlášena,  bylo
prokázáno, že patogenní původce nepřežil;
c)  byla  dosažena  hodnota  alespoň  jednoho  zásadního  parametru
prostředí, který není slučitelný s přežitím patogenního původce;
d)  patogenní  původce  je  vystaven  zásadnímu  parametru  po  dobu
dostatečnou k tomu, aby byl zničen.
2. Členský stát předloží následující důkazy, které prokáží splnění kritérií
stanovených v odstavci 1:
a) doklady prokazující splnění kritérií stanovených v odst. 1 písm. a) a
b);
b)  vědecké  důkazy  prokazující  splnění  kritérií  stanovených v odst.  1
písm. c) a d).

Přímá aplikace NA

Čl. 76 Status  jednotky  prosté  nákazy  na  základě  historických  údajů  a
údajů o dozoru
1.  Kritéria  pro  uznání  jednotky  chovající  živočichy  pocházející  z
akvakultury jako prosté nákazy na základě historických údajů a údajů o
dozoru jsou následující:
a)  v  jednotce  výskyt  nákazy  nikdy hlášen  nebyl  nebo byla  nákaza  v
jednotce eradikována a po dobu alespoň 25 let nebyla hlášena;
b)  nákaza  byla  v  posledních  25  letech  hlášena,  byla  z  jednotky
eradikována a jsou splněny požadavky specifické pro konkrétní nákazu
stanovené v článku 78.
2. Členský stát, který usiluje o získání schválení statusu prostého nákazy
pro jednotku na základě ustanovení odst. 1 písm. a), prováděl následující
opatření po způsobilé období trvající alespoň 10 let:
a) dozor nad nákazou u chovaných zvířat druhů uvedených na seznamu;
b) prevence za účelem předcházení zavlečení patogenního původce;
c)  zákaz  očkování  proti  nákaze  s  výjimkou  případů,  kdy  očkování
splňuje požadavky specifické pro konkrétní nákazu podle článku 78;
d) dozor nad nákazou prokazující  skutečnost, že není známo, že se v
jednotce nákaza vyskytla  u  volně žijících zvířat  druhů uvedených na
seznamu.
3. Kritéria stanovená v odstavci 1 se uplatní pouze:
a)  v  novém  členském  státě  po  dobu  maximálně  dvou  let  od  jeho

Přímá aplikace NA
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přistoupení k Unii nebo
b) po dobu maximálně dvou let od data použitelnosti prováděcích aktů
přijatých v souladu s čl. 9 odst. 2 nařízení (EU) 2016/429, které poprvé
kategorizují příslušnou nákazu jako nákazu kategorie B nebo kategorie
C.
4. Odchylně od odst. 3 písm. b) se udělení statusu prostého nákazy na
základě historických údajů a údajů o dozoru neuplatní v případě těchto
nákaz:
a) VHS;
b) IHN;
c) infekce ISAV s delecí v HPR;
d) infekce bonamiózou (Bonamia ostreae);
e) infekce marteiliózou (Marteilia refringens).

Čl. 77 Status jednotky prosté nákazy na základě eradikačních programů
1.  Kritéria  pro  uznání  jednotky  chovající  živočichy  pocházející  z
akvakultury jako prosté nákazy na základě eradikačních programů jsou
následující:
a) příslušný orgán uplatňuje schválený eradikační program v souladu s
článkem 46 a
b)  příslušný  orgán  dokončil  eradikační  program  a  předložil  Komisi
závěrečnou  zprávu,  která  prokazuje,  že  byly  splněny  požadavky
specifické pro konkrétní nákazy stanovené v článku 78.
2.  Odchylně  od  odstavce  1  lze  statusu  prostého  nákazy  dosáhnout  v
případě, že jednotka pokrývá méně než 75 % území členského státu a
povodí zásobující jednotku není sdíleno s jiným členským státem nebo
třetí zemí, v souladu s článkem 83.

Přímá aplikace NA

Čl. 78 Požadavky specifické  pro  konkrétní  nákazy pro  dosažení  statusu
prostého nákazy
Požadavky specifické pro konkrétní nákazy, jejichž splnění je zapotřebí
pro  udělení  statusu  prostého  nákazy  jednotce  chovající  živočichy
pocházející z akvakultury, jsou stanoveny v:
a) oddíle 2 kapitoly 1 části II přílohy VI pro status území prostého VHS;
b) oddíle 2 kapitoly 1 části II přílohy VI pro status území prostého IHN;
c)  oddíle  2  kapitoly  2  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce ISAV s delecí v HPR;
d)  oddíle  2  kapitoly  3  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce marteiliózou (Marteilia refringens);
e)  oddíle  2  kapitoly  4  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa);
f)  oddíle  2  kapitoly  5  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce bonamiózou (Bonamia ostreae);
g)  oddíle  2  kapitoly  6  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce WSSV.

Přímá aplikace NA
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Čl. 79 Specifické  požadavky  na  jednotky,  které  jsou  nezávislé  na
nákazovém statusu okolních přírodních vod
1. Kromě obecných kritérií pro udělení statusu jednotky prosté nákazy
jednotkám chovajícím živočichy pocházející z akvakultury podle čl. 73
odst.  1  může jednotka,  která  sestává z  jednoho či  více  samostatných
zařízení,  v  nichž  je  nákazový  status  s  ohledem na  konkrétní  nákazu
nezávislý na nákazovém statusu okolních přírodních vod, získat status
jednotky prosté nákazy, pokud splňuje ustanovení odstavců 2 až 6.
2. Nezávislá jednotka může sestávat:
a)  ze  samostatného  zařízení  považovaného  za  samostatnou
epizootologickou jednotku, neboť není ovlivněno nákazovým statusem
okolních přírodních vod, nebo
b) z více než jednoho zařízení splňujících kritéria stanovená v písmeni a)
tohoto  odstavce  a  odstavcích  3  až  6,  avšak  vzhledem k  rozsáhlému
přemísťování  zvířat  mezi  zařízeními  se  považují  za  jedinou
epizootologickou  jednotku,  pokud  všechna  zařízení  fungují  v  rámci
společného systému biologické bezpečnosti.
3. Nezávislá jednotka získává vodu:
a) prostřednictvím čistírny odpadních vod, která inaktivuje příslušného
patogenního původce, nebo
b) přímo ze studny, vrtu nebo pramene.
Pokud taková dodávka vody pochází ze zdroje nacházejícího se mimo
zařízení,  dodává  se  voda  přímo  do  zařízení  a  odvádí  se  do  zařízení
pomocí prostředků, které umožňují přiměřenou ochranu před infekcí.
4.  Vniknutí  vodních živočichů z okolních přírodních vod do každého
zařízení jednotky brání přirozené nebo umělé překážky.
5.  V případě potřeby je jednotka chráněna proti  zaplavení a infiltraci
vody z okolních přírodních vod.
6. Jednotka splňuje požadavky specifické pro konkrétní nákazy uvedené
v článku 78.

Přímá aplikace NA

Čl. 80 Zvláštní ustanovení pro jednotky, které sestávají  ze samostatných
zařízení,  jež  zahajují  nebo  znovu  zahajují  činnosti  v  oblasti
akvakultury  a  kde  je  nákazový  status,  pokud  jde  o  konkrétní
nákazu, nezávislý na nákazovém statusu okolních přírodních vod
1.  Nové  zařízení,  které  má zahájit  činnosti  v  oblasti  akvakultury,  se
považuje za prosté nákazy, pokud:
a) splní ustanovení čl. 79 odst. 2 písm. a) a čl. 79 odst. 3 až 5 a
b)  zahájí  činnosti  v  oblasti  akvakultury  s  živočichy  pocházejícími  z
akvakultury z členského státu, oblasti nebo jednotky prostých nákazy.
2.  Zařízení,  které  znovu  zahajuje  činnosti  v  oblasti  akvakultury  po
přestávce a splňuje ustanovení odstavce 1, se považuje za prosté nákazy
bez  vykonávání  dozoru  podle  čl.  73  odst.  1  písm.  a)  bodu  ii)  za
předpokladu, že:

Přímá aplikace NA
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a)  příslušný orgán zná zdravotní  historii  zařízení  a  v  zařízení  nebyla
potvrzena nákaza kategorie B nebo nákaza kategorie C;
b) zařízení bylo před obnovením populace vyčištěno, vydezinfikováno a
případně ponecháno bez obsádky.
3.  Zařízení,  které  znovu  zahajuje  své  činnosti  po  potvrzení  nákazy
kategorie B nebo nákazy kategorie C se považuje za prosté potvrzené
nákazy, pokud:
a)  reprezentativní  vzorek  živočichů,  kteří  byli  do  zařízení  znovu
obsazeni z členského státu,  oblasti nebo jednotky prostých nákazy po
čištění, dezinfekci a ponechání bez obsádky, je testován na příslušnou
nákazu  nejdříve  3  měsíce  a  nejpozději  12  měsíců  po  vystavení
podmínkám včetně  teploty  vody,  jež  napomáhají  klinickému  projevu
nákazy;
b) uplatní se odběr vzorků a diagnostické testy stanovené v příslušné
kapitole  části  II  přílohy  VI,  přičemž  vzorky  se  odeberou  od  počtu
živočichů, který zajistí zjištění příslušné nákazy s 95 % spolehlivostí,
pokud je cílová prevalence 2 %;
c) výsledky testování podle písmene b) jsou negativní.

Čl. 81 Specifická  kritéria  pro  opatření  v  oblasti  dozoru  a  opatření
biologické bezpečnosti pro udržení statusu území prostého nákazy
1.  Členské státy,  jejich oblasti  nebo jednotky  si  mohou status  území
prostého nákazy udržet pouze tehdy, pokud kromě kritérií stanovených v
čl.  41 odst.  1 písm.  a)  a  c) nařízení (EU) 2016/429 splní následující
požadavky:
a)  provádění  dostatečných  činností  v  oblasti  dozoru  s  cílem  zajistit
včasné zjištění nákazy a prokázat status území prostého nákazy;
b)  opatření  biologické  bezpečnosti  nařízená  příslušným  orgánem  na
základě zjištěných rizik s cílem zabránit zavlečení nákazy;
c) provozní pravidla podle čl. 66 písm. a) bodů v), vi) a vii) nebo čl. 73
odst. 1 písm. a) bodů v), vi) a vii).
2. Pokud je členský stát prohlášen za území prosté jedné či více nákaz
uvedených  na  seznamu,  může  v  případě  vodních  živočichů  přerušit
cílený  dozor  podle  odst.  3  písm.  k)  až  q)  a  udržet  si  status  území
prostého  nákazy,  pokud  bylo  posouzeno  riziko  zavlečení  příslušné
nákazy a existují podmínky napomáhající klinickému projevu dotčené
nákazy.
V oblastech nebo jednotkách prostých nákazy v členských státech, které
nejsou  prohlášeny  za  území  prosté  nákazy,  nebo  kdykoli  neexistují
podmínky  napomáhající  klinickému  projevu  dané  nákazy,  pokračuje
cílený dozor podle odst. 3 písm. k) až q).
3. Požadavky specifické pro konkrétní nákazy, pokud jde o opatření v
oblasti dozoru a opatření biologické bezpečnosti, jsou stanoveny v:
a)  oddíle  2  kapitoly  3  části  I  přílohy  IV  pro  status  území  prostého

Přímá aplikace NA
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infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis u chovaných
zvířat z řad skotu nebo v oddíle 2 kapitoly 4 části I přílohy IV pro status
území prostého infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis u chovaných ovcí a koz;
b)  oddíle  2  kapitoly  2  části  II  přílohy  IV pro  status  území  prostého
infekce MTBC;
c)  oddíle  2  kapitoly 2 části  III  přílohy IV pro status  území prostého
EBL;
d) oddíle  2 kapitoly 2 části  IV přílohy IV pro status  území prostého
IBR/IPV;
e)  oddíle  2  kapitoly  2  části  V přílohy  IV pro  status  území  prostého
infekce ADV;
f)  oddíle  2  kapitoly 2 části  VI přílohy IV pro status  území prostého
BVD;
g) oddíle 2 kapitoly 2 části I přílohy V pro status území prostého infekce
RABV;
h)  oddíle  2  kapitoly  4  části  II  přílohy  V  pro  status  území  prostého
infekce BTV;
i)  oddíle  2  části  III  přílohy  V  pro  status  území  prostého  infestace
roztočem Varroa spp.;
j) oddíle 2 části IV přílohy V pro status území prostého infekce virem
newcastleské choroby bez očkování;
k) oddíle 4 kapitoly 1 části II přílohy VI pro status území prostého VHS;
l) oddíle 4 kapitoly 1 části II přílohy VI pro status území prostého IHN;
m) oddíle  4  kapitoly 2 části  II  přílohy VI pro status  území prostého
infekce ISAV s delecí v HPR;
n)  oddíle  4  kapitoly  3  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce marteiliózou (Marteilia refringens);
o)  oddíle  4  kapitoly  4  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa);
p)  oddíle  4  kapitoly  5  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce bonamiózou (Bonamia ostreae);
q)  oddíle  4  kapitoly  6  části  II  přílohy  VI  pro  status  území  prostého
infekce WSSV.

Čl. 82 odst. 1 Pozastavení, odejmutí a obnovení statusu území prostého nákazy
1. Pokud byla nákaza potvrzena, a podmínky pro udržení statusu území
prostého nákazy členského státu, jeho oblasti nebo jednotky tudíž nejsou
splněny, příslušný orgán:
a) bez zbytečného odkladu uplatní příslušná opatření k tlumení nákaz;
b) provede zvláštní dozor za účelem posouzení rozsahu ohniska;
c) nařídí jakákoli opatření nezbytná ke zmírnění rizika.

Přímá aplikace NA

Čl. 82 odst. 2 2.  Pokud  nákaza  potvrzena  nebyla,  ale  došlo  k  porušení  některé  z
podmínek pro udržení statusu území prostého nákazy členského státu,

Přímá aplikace NA
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jeho  oblasti  nebo  jednotky,  přijme  příslušný  orgán  vhodná  nápravná
opatření a posoudí riziko způsobené změnou nákazové situace.

Čl. 82 odst. 3 3.  Příslušný  orgán  může  v  případě  potřeby  jako  přechodné  opatření
pozastavit  status  území prostého nákazy členského státu,  jeho oblasti
nebo  jednotky  namísto  odejmutí  tohoto  statusu  ze  strany  Komise.  V
průběhu pozastavení příslušný orgán:
a) přijme veškerá nezbytná opatření v oblasti prevence, dozoru a tlumení
nákaz za účelem zvládnutí situace;
b) informuje bez zbytečného prodlení Komisi a ostatní členské státy o
přijatých opatřeních a
c) pravidelně informuje Komisi a ostatní členské státy o vývoji situace, o
svém postoji  k  obnovení  statusu území prostého nákazy,  prodloužení
jeho pozastavení nebo jeho odejmutí ze strany Komise.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 48 odst. 1 
písm. d)

d)  přiznává,  pozastavuje,  odnímá  a  obnovuje  stádům  nebo
hospodářstvím status prosté nákazy, navrhuje Komisi, aby byl jednotce
podle  čl.  4  bodu  37  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2016/429, České republice nebo její části schválen status území prostého
nákazy,  a může tento status v případech a  za  podmínek stanovených
nařízením Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  pozastavit
nebo  prozatímně  prohlásit;  vede  a  na  internetových  stránkách  Státní
veterinární  správy  zveřejňuje  seznamy  stád  a  hospodářství  prostých
nákazy  a  subjektů,  kterým  Komise  schválila  status  území  prostého
nákazy;  informuje  Komisi  o  skutečnostech  uvedených  v  čl.  41  a  42
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429,

PAD

Čl. 82 odst. 4 4.  Za  předpokladu,  že  jsou  splněna  ustanovení  odstavce  3,  může
příslušný orgán obnovit status území prostého nákazy členského státu,
jeho oblasti nebo jednotky tím, že zruší pozastavení.

Přímá aplikace NA

Čl. 83 odst. 1 a 2 Odchylky od schválení Komisí pro některé statusy území prostého
nákazy pro nákazy vodních živočichů
1.  Odchylně  od  požadavků  na  získání  schválení  Komise  pro  status
oblastí či jednotek prostých nákazy podle čl. 36 odst. 4 a čl. 37 odst. 4
nařízení  (EU) 2016/429 pro nákazy vodních živočichů získají  oblasti
nebo jednotky, které zabírají méně než 75 % území členského státu a
pokud  povodí  zásobující  oblast  či  jednotku  není  sdíleno  s  jiným
členským  státem  nebo  třetí  zemí,  tento  souhlas  podle  následujícího
postupu:
a) členský stát prozatímně prohlásí oblast nebo jednotku, která splňuje
požadavky na status území prostého nákazy stanovené v tomto nařízení,
za prosté nákazy;
b) členský stát toto prozatímní prohlášení elektronicky zveřejní a na toto
zveřejnění upozorní Komisi a členské státy;
c) prozatímní prohlášení nabude účinnosti 60 dní po zveřejnění a oblast
či jednotka zmíněná v tomto odstavci dosáhne statusu území prostého
nákazy.
2. Komise nebo členské státy mohou během 60denní lhůty uvedené v
odst.  1  písm.  c)  požadovat  vyjasnění  či  další  informace  týkající  se
podpůrných  důkazů,  které  předloží  členský  stát,  který  prozatímní
prohlášení učinil.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 48 odst. 1 
písm. d)

d)  přiznává,  pozastavuje,  odnímá  a  obnovuje  stádům  nebo
hospodářstvím status prosté nákazy, navrhuje Komisi, aby byl jednotce
podle  čl.  4  bodu  37  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2016/429, České republice nebo její části schválen status území prostého
nákazy,  a může tento status v případech a  za  podmínek stanovených
nařízením Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  pozastavit
nebo  prozatímně  prohlásit;  vede  a  na  internetových  stránkách  Státní
veterinární  správy  zveřejňuje  seznamy  stád  a  hospodářství  prostých
nákazy  a  subjektů,  kterým  Komise  schválila  status  území  prostého
nákazy;  informuje  Komisi  o  skutečnostech  uvedených  v  čl.  41  a  42
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429,

PAD

Čl. 83 odst. 3 3. Pokud alespoň jeden členský stát nebo Komise ve lhůtě uvedené v
odst. 1 písm. c) vznese písemnou formou obavy týkající se důkazů na
podporu prohlášení, pak Komise, členský stát, který učinil prohlášení, a
případně  členský  stát,  který  požádal  o  vyjasnění  či  další  informace,
společně předložené důkazy prozkoumají s cílem vyřešit uvedené obavy.
V  takových  případech  se  lhůta  podle  odst.  1  písm.  c)  automaticky

166/1999 
ve znění 
308/2011 
246/2022

§ 48 odst. 1 
písm. p) bod
2

(1) Ústřední veterinární správa
p) spolupracuje
2.  s  orgány  Evropské  unie,  kterým  podává  jimi  požadované  nebo
předpisy  Evropské  unie  stanovené  informace,  zprávy,  stanoviska  a
doklady z oboru své působnosti, a s členskými státy, kterým poskytuje
potřebnou součinnost, zejména informace stanovené předpisy Evropské

PAD
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prodlužuje na 60 dní od data,  kdy byly vyjádřeny první obavy.  Tato
lhůta se již dále neprodlužuje.

unie,

Čl. 83 odst. 4 4. Pokud selže postup popsaný v odstavci 3, uplatní se ustanovení čl. 36
odst. 4 a čl. 37 odst. 4 nařízení (EU) 2016/429.

Přímá aplikace NA

Čl. 84 Přechodná ustanovení týkající se stávajícího statusu území prostého
nákazy
1.  Mají-li  členské státy a jejich oblasti  status  území prostého nákazy
schválený před datem použitelnosti tohoto nařízení, předpokládá se, že
mají  status  území  prostého  nákazy  schválený  v  souladu  s  tímto
nařízením v případě následujících statusů:
a) území prosté infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis, B.
suis:
i)  u  populací  zvířat  z  řad  skotu,  pokud  byl  status  území  prostého
brucelózy udělen v souladu se směrnicí 64/432/EHS;
ii) u populací ovcí a koz, pokud byl status území prostého brucelózy (B.
melitensis) udělen v souladu se směrnicí 91/68/EHS;
b)  území  prosté  infekce  MTBC,  pokud  byl  status  území  prostého
tuberkulózy udělen v souladu se směrnicí 64/432/EHS;
c) území prosté EBL, pokud byl status území prostého EBL udělen v
souladu se směrnicí 64/432/EHS;
d) území prosté IBR/IPV, pokud byl status území prostého IBR udělen v
souladu se směrnicí 64/432/EHS;
e)  území  prosté  infekce  ADV,  pokud  byl  status  území  prostého
Aujeszkyho choroby udělen v souladu se směrnicí 64/432/EHS;
f) území prosté infestace roztočem Varroa spp., pokud byl status území
prostého varroázy udělen v souladu se směrnicí 92/65/EHS (24);
g)  území  prosté  infekce  virem  newcastleské  choroby  bez  očkování,
pokud byl  status  území prostého newcastleské choroby bez očkování
udělen v souladu se směrnicí 2009/158/ES;
h) území prosté VHS, pokud byl status území prostého VHS udělen v
souladu se směrnicí 2006/88/ES (25);
i)  území prosté IHN, pokud byl status území prostého IHN udělen v
souladu se směrnicí 2006/88/ES;
j) území prosté infekce ISAV s delecí v HPR, pokud byl status území
prostého nákazy ISAV s delecí  v HPR udělen v souladu se  směrnicí
2006/88/ES;
k)  území  prosté  infekce  bonamiózou  (Bonamia  ostreae),  pokud  byl
status území prostého infekce bonamiózou (Bonamia ostreae) udělen v
souladu se směrnicí 2006/88/ES;
l) území prosté infekce marteiliózou (Marteilia refringens), pokud byl
status území prostého infekce marteiliózou (Marteilia refringens) udělen
v souladu se směrnicí 2006/88/ES;
m)  území  prosté  infekce  WSSV,  pokud  byl  status  území  prostého

Přímá aplikace NA
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běloskvrnitosti udělen v souladu se směrnicí 2006/88/ES.
2.  Mají-li  jednotky v členských státech status jednotky prosté nákazy
schválený před datem použitelnosti tohoto nařízení, předpokládá se, že
mají  status  jednotky  prosté  nákazy  schválený  v  souladu  s  tímto
nařízením pro následující statusy:
a)  prosté  vysoce  patogenní  influenzy  ptáků,  pokud  byla  jednotka
schválena v souvislosti s influenzou ptáků v souladu s nařízením Komise
(ES) č. 616/2009 (26);
b) prosté infekce VHS, pokud byl status území prostého VHS udělen v
souladu se směrnicí 2006/88/ES;
c) prosté infekce IHN, pokud byl status území prostého IHN udělen v
souladu se směrnicí 2006/88/ES;
d) prosté infekce ISAV s delecí v HPR, pokud byl status území prostého
infekce ISAV s delecí v HPR udělen v souladu se směrnicí 2006/88/ES;
e) prosté infekce bonamiózou (Bonamia ostreae), pokud byl status území
prostého infekce bonamiózou (Bonamia ostreae)  udělen v souladu se
směrnicí 2006/88/ES;
f) prosté infekce marteiliózou (Marteilia refringens),  pokud byl status
území  prostého  infekce  marteiliózou  (Marteilia  refringens)  udělen  v
souladu se směrnicí 2006/88/ES;
g)  prosté  infekce  WSSV,  pokud  byl  status  území  prostého
běloskvrnitosti udělen v souladu se směrnicí 2006/88/ES.
3. Členské státy, u nichž se předpokládá, že mají status území prostého
nákazy schválený v souladu s odstavcem 1 nebo 2, zajistí, aby podmínky
udržení  tohoto  statusu  odpovídaly  podmínkám  stanoveným  v  tomto
nařízení.

Čl. 85 Přechodná ustanovení týkající se stávajících eradikačních programů
či programů dozoru
1.  U členských  států  a  jejich  oblastí  s  eradikačním programem nebo
programem dozoru schváleným před datem použitelnosti tohoto nařízení
se předpokládá, že mají schválený eradikační program v souladu s tímto
nařízením  pro  následující  nákazy  pro  období  šesti  let  od  data
použitelnosti tohoto nařízení:
a)  IBR/IPV,  pokud  byl  eradikační  program pro  IBR/IPV schválen  v
souladu se směrnicí 64/432/EHS;
b) infekce ADV, pokud byl eradikační program pro Aujeszkyho chorobu
schválen v souladu se směrnicí 64/432/EHS;
c) VHS, pokud byl program dozoru nebo eradikační program pro VHS
schválen v souladu se směrnicí 2006/88/ES;
d) IHN, pokud byl program dozoru nebo eradikační program pro IHN
schválen v souladu se směrnicí 2006/88/ES;
e)  infekce  ISAV  s  delecí  v  HPR,  pokud  byl  program  dozoru  nebo
eradikační  program  pro  ISAV  s  delecí  v  HPR  udělen  v  souladu  se

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32020R0689_231018.doc    str. 53 z 149  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32020R0689 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 174   2020 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 18. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  ze  dne  17.  prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území
prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 18. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

směrnicí 2006/88/ES;
f) infekce bonamiózou (Bonamia ostreae),  pokud byl program dozoru
nebo eradikační program pro bonamiózu (Bonamia ostreae) schválen v
souladu se směrnicí 2006/88/ES;
g)  infekce  marteiliózou  (Marteilia  refringens),  pokud  byl  program
dozoru nebo eradikační program pro marteiliózu (Marteilia refringens)
schválen v souladu se směrnicí 2006/88/ES;
h)  infekce  WSSV,  pokud  byl  eradikační  program pro  běloskvrnitost
schválen v souladu se směrnicí 2006/88/ES.
2.  U  jednotek  v  členských  státech  s  eradikačním  programem  nebo
programem dozoru schváleným před datem použitelnosti tohoto nařízení
se předpokládá, že mají schválený eradikační program v souladu s tímto
nařízením  pro  následující  nákazy  pro  období  šesti  let  od  data
použitelnosti tohoto nařízení:
a) VHS, pokud byl program dozoru nebo eradikační program pro VHS
schválen v souladu se směrnicí 2006/88/ES;
b) IHN, pokud byl program dozoru nebo eradikační program pro IHN
schválen v souladu se směrnicí 2006/88/ES;
c)  infekce  ISAV  s  delecí  v  HPR,  pokud  byl  program  dozoru  nebo
eradikační  program  pro  ISAV  s  delecí  v  HPR  udělen  v  souladu  se
směrnicí 2006/88/ES;
d) infekce bonamiózou (Bonamia ostreae), pokud byl program dozoru
nebo eradikační program pro bonamiózu (Bonamia ostreae) schválen v
souladu se směrnicí 2006/88/ES;
e)  infekce  marteiliózou  (Marteilia  refringens),  pokud  byl  program
dozoru nebo eradikační program pro marteiliózu (Marteilia refringens)
schválen v souladu se směrnicí 2006/88/ES;
f) infekce WSSV, pokud byl program dozoru nebo eradikační program
pro běloskvrnitost schválen v souladu se směrnicí 2006/88/ES.
3.  Členské státy, u nichž se předpokládá, že mají  eradikační program
schválený v souladu s odstavcem 1 nebo 2, zajistí, aby opatření v rámci
programu odpovídala opatřením stanoveným pro eradikační programy v
tomto nařízení.

Čl. 86 Zrušení
Následující akty se zrušují s účinností ode dne 21. dubna 2021:
— rozhodnutí 2000/428/ES,
— rozhodnutí 2002/106/ES,
— rozhodnutí 2003/422/ES,
— rozhodnutí 2006/437/ES,
— nařízení (ES) č. 1266/2007,
— rozhodnutí 2008/896/ES,
— prováděcí rozhodnutí (EU) 2015/1554.
Odkazy na zrušené akty se považují za odkazy na toto nařízení.

Přímá aplikace NA
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Čl. 87 Vstup v platnost a použitelnost
Toto  nařízení  vstupuje  v  platnost  dvacátým  dnem  po  vyhlášení  v
Úředním věstníku Evropské unie.
Použije se ode dne 21. dubna 2021.

Přímá aplikace NA

Příloha I SPECIFICKÉ  DEFINICE  PŘÍPADŮ  NÁKAZ
SUCHOZEMSKÝCH ZVÍŘAT
Oddíl 1
Vysoce patogenní influenza ptáků (HPAI)
1. Příslušný orgán musí zvíře či skupinu zvířat považovat za podezřelý
případ nákazy HPAI, pokud jsou splněna kritéria stanovená v čl. 9 odst.
1.
2. Příslušný orgán musí zvíře či skupinu zvířat považovat za potvrzený
případ nákazy HPAI, pokud:
a)  byl  ve  vzorku  ze  zvířete  nebo  skupiny  zvířat  izolován  patogenní
původce odpovědný za HPAI s výjimkou vakcinačních kmenů;
b) byla ve vzorku ze zvířete nebo ze skupiny zvířat zjištěna nukleová
kyselina  specifická  pro  patogenního  původce  HPAI,  která  není
důsledkem očkování, nebo
c) byl ve vzorku z chovaného zvířete nebo ze skupiny chovaných zvířat,
která vykazují příznaky konzistentní s nákazou nebo epizootologickou
souvislost  s  podezřelým  či  potvrzeným  případem,  získán  pozitivní
výsledek nepřímé diagnostické metody, který není důsledkem očkování.
3. Pro účely této definice případu musí být patogenní původce nákazy
HPAI buď
a) virus influenzy A podtypů H5 nebo H7 nebo jakýkoli virus influenzy
s indexem intravenózní patogenity (IVPI) vyšším než 1,2, nebo
b)  virus  influenzy  A  podtypů  H5  a  H7  se  sekvencí  mnohočetných
bazických aminokyselin přítomných v oblasti štěpení hemaglutininové
molekuly (HA0) podobně, jako bylo pozorováno u jiných izolátů HPAI.
Oddíl 2
Infekce viry nízkopatogenní influenzy ptáků (LPAIV)
1. Příslušný orgán musí zvíře či skupinu zvířat považovat za podezřelý
případ infekce LPAIV,  pokud jsou splněna kritéria stanovená v čl.  9
odst. 1.
2. Příslušný orgán musí zvíře či skupinu zvířat považovat za potvrzený
případ infekce LPAIV, pokud:
a)  byl  ve  vzorku  ze  zvířete  nebo  skupiny  zvířat  izolován  patogenní
původce infekce LPAIV s výjimkou vakcinačních kmenů;
b) byla ve vzorku ze zvířete nebo ze skupiny zvířat zjištěna nukleová
kyselina specifická pro patogenního původce infekce LPAIV, která není
důsledkem očkování, nebo
c) byl ve vzorku z chovaného zvířete nebo ze skupiny chovaných zvířat,
která vykazují příznaky konzistentní s nákazou nebo epizootologickou

Přímá aplikace NA
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souvislost  s  podezřelým  či  potvrzeným  případem,  získán  pozitivní
výsledek nepřímé diagnostické metody, který není důsledkem očkování.
3. Pro účely této definice případů musí být patogenní původce infekce
LPAIV virus influenzy A podtypů H5 a H7, které nejsou viry HPAI.
Oddíl 3
Infekce virem newcastleské choroby (NDV)
1. Příslušný orgán musí zvíře či skupinu zvířat považovat za podezřelý
případ infekce NDV, pokud jsou splněna kritéria stanovená v čl. 9 odst.
1.
2. Příslušný orgán musí zvíře či skupinu zvířat považovat za potvrzený
případ infekce NDV, pokud:
a)  byl  ve  vzorku  ze  zvířete  nebo  skupiny  zvířat  izolován  patogenní
původce infekce NDV s výjimkou vakcinačních kmenů;
b) byla ve vzorku ze zvířete nebo ze skupiny zvířat zjištěna nukleová
kyselina specifická pro patogenního původce infekce NDV, která není
důsledkem očkování, nebo
c) byl ve vzorku z chovaného zvířete nebo ze skupiny chovaných zvířat,
která vykazují příznaky konzistentní s nákazou nebo epizootologickou
souvislost  s  podezřelým  či  potvrzeným  případem,  získán  pozitivní
výsledek nepřímé diagnostické metody, který není důsledkem očkování.
3.  Pro  účely  této  definice  případu  musí  být  patogenním  původcem
infekce NDV jakýkoli  paramyxorivus ptáků typu 1 (APMV-1) (ptačí
Avulavirus typu 1), který buď:
a) má index intracerebrální patogenity (ICPI) vyšší či roven 0,7, nebo
b) má mnohočetné bazické aminokyseliny na C-konci bílkoviny F2 a
fenylalanin  u  rezidua  117,  což  je  N-konec  bílkoviny  F1.  Pojem
„mnohočetné bazické aminokyseliny“ odkazuje  alespoň na tři  rezidua
argininu nebo lysinu mezi rezidui 113 a 116. Pokud by nebyl prokázán
charakteristický vzorec reziduí aminokyselin, jak je popsáno výše, bylo
by  třeba  charakterizovat  izolovaný  virus  pomocí  testu  ICPI.  V  této
definici  jsou  rezidua  aminokyselin  číslována  od  N-konce  sekvence
aminokyselin odvozeného z  nukleotidové sekvence genu F0 (přičemž
rezidua 113–116 odpovídají reziduím -4 až-1 od oblasti štěpení).

Příloha II PROGRAM DOZORU V RÁMCI UNIE
ČÁST I
DOZOR  NAD  INFLUENZOU  PTÁKŮ  U  DRŮBEŽE  A  VOLNĚ
ŽIJÍCÍCH PTÁKŮ
Oddíl 1
Obecný přístup a požadavky
1. ÚZEMNÍ PŮSOBNOST
Dozor nad drůbeží  a  volně žijícími  ptáky je třeba provádět ve všech
členských státech.
2. DOBA POUŽITELNOSTI

Přímá aplikace NA
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Do odvolání.
3. OBECNÝ PŘÍSTUP
Systém dozoru  se  musí  zabývat  cíli  stanovenými  v  oddílu  2  a  musí
vycházet  z  komplexního  přístupu  včetně  různých,  vzájemně  se
doplňujících složek činností v oblasti dozoru nad populacemi drůbeže a
volně žijících ptáků:
— systémy včasného zjištění podle oddílů 3 a 4,
— systémy dozoru založené na míře rizika podle oddílů 5 a 6.
Oddíl 2
Cíle dozoru nad drůbeží a volně žijícími ptáky
1. Včasné zjištění vysoce patogenní influenzy ptáků (HPAI) u drůbeže.
2. Včasné zjištění nákazy HPAI u volně žijících ptáků s cílem:
a) umožnit včasné varování před možným zavlečením nákazy HPAI u
drůbeže,  především  pokud  viry  vstupují  do  Unie  prostřednictvím
migrace volně žijících ptáků;
b) získat informace pro posouzení rizik šíření viru po zjištění nákazy
HPAI u volně žijících ptáků.
3. Zjištění HPAI u druhů drůbeže, které obecně nevykazují významné
příznaky.
4. Zjištění cirkulujících virů nízkopatogenní influenzy ptáků (LPAIV),
které se mohou snadno šířit mezi hejny drůbeže, především v oblastech s
vysokou  hustotou  zařízení  chovajících  drůbež  s  ohledem  na  jejich
potenciál mutovat na HPAI, a to s cílem:
a) zjistit shluky infekce LPAIV a
b)  sledovat  riziko  šíření  LPAIV  při  přemísťování  drůbeže  a
prostřednictvím  předmětů  v  některých  rizikových  produkčních
systémech.
5. Přispění k lepším vědomostem o možném zoonotickém riziku, které
HPAI a LPAIV představují.
Oddíl 3
Včasné zjištění HPAI u drůbeže
1.  Systémy  pro  včasné  zjištění  HPAI  u  drůbeže  musí  být  součástí
obecných požadavků na dozor, jak je uvedeno v čl. 3 odst. 1 písm. a), a
musí být uplatňovány napříč celým odvětvím drůbeže.
2.  Dozor uvedený v bodě 1 musí zahrnovat alespoň včasné zjištění a
šetření  v  zařízeních  nacházejících  se  v  oblasti,  která  byla  shledána
oblastí se zvýšeným rizikem zavlečení a šíření HPAI, a zabývat se:
a) jakoukoli změnou běžných parametrů produkce a zdraví, např. míry
úmrtnosti, příjmu krmiva a vody a produkce vajec, a
b) jakýmkoli příznakem či postmortálními lézemi naznačujícími výskyt
HPAI.
3. Pravidelné testování vzorků odebraných z mrtvých a nemocných kusů
drůbeže  v  zařízeních  nacházejících  se  v  oblasti,  která  byla  shledána
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oblastí se zvýšeným rizikem zavlečení a šíření HPAI, může být důležité
také tehdy, kdy bylo na vnitrostátní, unijní či regionální úrovni zjištěno
zvýšené  riziko  v  důsledku  ohnisek  HPAI  u  drůbeže  a/nebo  u  volně
žijících ptáků.
Oddíl 4
Včasné zjištění HPAI u volně žijících ptáků
1. Včasné zjištění HPAI u volně žijících ptáků musí vycházet z odběru
vzorků a testování ptáků, kteří byli:
a) nalezeni mrtví;
b) nalezeni zranění či nemocní;
c) uloveni a vykazovali příznaky.
Tento dozor může být nutné zvýšit, pokud byla HPAI u volně žijících
ptáků zjištěna,  pomocí  systémů sledování  s  použitím organizovaných
hlídek za účelem odhalování a sběru mrtvých a nemocných ptáků.
2. Plán takového dozoru musí být založen na míře rizika a brát v potaz
alespoň  příslušné  informace  z  oblastí  ornitologie,  virologie,
epizootologie a otázky týkající se životního prostředí.
3. Dozor se musí uplatňovat na ptáky z cílených druhů volně žijících
ptáků, jak je stanoveno v oddíle 8. Je ovšem nezbytné vyšetřit všechny
podezřelé případy úmrtí volně žijících ptáků, aby se vyloučila HPAI.
Kromě cílených druhů volně žijících ptáků může být dozor na základě
posouzení konkrétního epizootologického významu na území členského
státu uplatněn i na další druhy volně žijících ptáků.
4.  Kromě  toho  může  dozor  v  prioritních  oblastech  a  na  klíčových
místech především tam,  kde jedinci  náležící  k  cílenému druhu volně
žijících ptáků z důvodu svých migračních přesunů vstupují do Unie, a to
alespoň  na  severovýchodních  a  východních  trasách,  zahrnovat  odběr
vzorků a jejich testování z:
a) lapených ptáků;
b) ulovených zdravých ptáků;
c) ověřovacích ptáků.
5.  Do  výsledků  dozoru  nad  HPAI  u  volně  žijících  ptáků  je  nutné
zahrnout i  další  zdroje informací  získaných z šetření  u volně žijících
ptáků v souvislosti s ohnisky HPAI u chovaných ptáků.
Oddíl 5
Doplňující dozor nad HPAI u druhů drůbeže, které obecně nevykazují
významné příznaky, založený na míře rizika
1.  Dozor založený na míře rizika nad infekcí  HPAI v drůbežářských
zařízeních  chovajících  kachny,  husy,  drůbež  náležející  druhu
Anseriformes pro dodávky lovné zvěře nebo křepelky,  které mají  být
vypuštěny  do  volné  přírody,  musí  zohlednit  alespoň  tyto  rizikové
faktory:
a) historickou a současnou epizootologickou situaci nákazy a její vývoj
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v průběhu času u drůbeže a volně žijících ptáků;
b) blízkost zařízení k vodě a jiným místům, na kterých se mohou ve
větších počtech shromažďovat  či  zastavovat migrující,  zejména vodní
ptáci při svých přesunech do Unie a napříč Unií;
c) období častějších přesunů migrujících, volně žijících ptáků cílených
druhů do Unie a napříč Unií;
d)  strukturu  chovů  drůbeže  včetně  širšího  odvětví  zapojeného  do
různých produkčních systémů;
e) zeměpisné umístění zařízení v oblasti s vysokou hustotou drůbeže;
f) postupy zařízení v oblasti biologické bezpečnosti;
g)  druh  a  četnost  přemísťování  drůbeže,  produktů  a  vozidel
převážejících drůbež a obchodní vzorce a
h)  posouzení  rizik  a  vědecké  poradenství  týkající  se  významu šíření
HPAI u volně žijících ptáků.
2.  Na základě vědeckého odůvodnění lze kromě faktorů uvedených v
bodě 1 písm. a) až h) zahrnout další rizikové faktory a faktory, které pro
konkrétní  situaci  členského  státu  nejsou  významné,  mohou  být
vynechány.
Oddíl 6
Dozor  založený  na  míře  rizika  za  účelem  zjištění  shluků  zařízení
infikovaných LPAIV a s probíhajícím šířením LPAIV
1. Dozor založený na míře rizika za účelem zjištění cirkulujících virů
nízkopatogenní  influenzy  ptáků  (LPAIV),  které  se  mohou  snadno
přenášet mezi hejny drůbeže, především v oblastech s vysokou hustotou
drůbežářských  zařízení,  jak  je  uvedeno  v  oddíle  2  bodě  4,  se  musí
uplatňovat v drůbežářských zařízeních, v jejichž případě příslušný orgán
dospěl  k  závěru,  že  shluky  infekce  LPAIV  se  v  minulosti  vyskytly
opakovaně nebo je pravděpodobnější, že se vyskytnou.
2.  Takové shluky jsou charakterizovány infekcí LPAIV ve skupinách
zařízení, které mají časovou a zeměpisnou souvislost.
3. Posouzení pro výběr zařízení pro cílený dozor musí zohlednit riziko
laterálního přenosu viru kvůli struktuře a složitosti systému produkce a
funkčním  spojením  mezi  zařízeními,  především  pokud  fungují  v
oblastech s vysokou hustotou zařízení.
4. Kromě kritérií pro výběr zařízení pro cílený dozor podle bodu 3 musí
být na úrovni zařízení zohledněny následující rizikové faktory:
a) chované druhy;
b) cyklus a délka trvání produkce;
c) přítomnost více druhů drůbeže;
d) přítomnost věkově smíšených hejn drůbeže;
e) přítomnost dlouhožijící drůbeže;
f) uplatňování zásady uzavřeného obratu;
g) délka čekací doby mezi šaržemi a
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h) postupy v oblasti biologické bezpečnosti a podmínky ustájení.
Oddíl 7
Cílené populace drůbeže
1.  Systémy včasného zjišťování infekce HPAI uvedené v oddíle 3 se
musí uplatňovat na všechny populace drůbeže.
2.  Doplňující  dozor  nad  infekcí  HPAI  uvedený  v  oddíle  5  u  druhů
drůbeže,  které  obecně  nevykazují  významné  příznaky,  pokud  jsou
infikovány HPAI, se musí uplatnit na:
a) plemenné kachny;
b) plemenné husy;
c) výkrm kachen;
d) výkrm hus;
e) křepelky;
f) drůbež druhů náležejících do řádu Anseriformes určenou pro dodávky
lovné zvěře, která má být vypuštěna do volné přírody.
3. Kromě druhů a kategorií uvedených v bodě 2 se cílení odběru vzorků
a  testování  na  infekci  LPAIV  podle  oddílu  6  může  uplatnit  na
následující druhy drůbeže a kategorie produkce:
a) nosnice včetně nosnic chovaných ve volném výběhu;
b) plemenné krůty;
c) výkrm krůt;
d) drůbež druhů náležejících do řádu Galliformes určená pro dodávky
lovné zvěře, která má být vypuštěna do volné přírody.
Oddíl 8
Cílené populace volně žijících ptáků
Ukázalo se, že cílené druhy volně žijících ptáků, především migrujících
vodních  ptáků,  jsou  ohroženy vyšším rizikem infekce  HPAI a  jejího
přenosu.
Seznam  „cílených  druhů  volně  žijících  ptáků“,  který  byl  sestaven  a
aktualizován s ohledem na nejnovější znalosti, je dostupný na webové
stránce RL EU.
Oddíl 9
Metody odběru vzorků a laboratorního testování
1.  Počet  drůbežářských  zařízení,  z  nichž  budou odebírány  vzorky,  a
počet  kusů  drůbeže,  který  má  být  z  každého  zařízení  a  případně  z
epizootologické  jednotky  (např.  hejna  drůbeže,  haly  atd.)  dotčeného
zařízení otestován, musí vycházet ze statisticky platné metody odběru
vzorků. Může se jednat o metodu, která byla použita pro reprezentativní
odběr vzorků, tj. odhadovanou prevalenci, která bude zjištěna na základě
předem určené míry spolehlivosti stanovené příslušným orgánem.
2. Četnost a doba testování:
a) četnost odběru vzorků a testování drůbežářských zařízení musí být
určena  na  základě  výsledku  posouzení  rizik,  které  provede  příslušný
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orgán;
b) časové období pro odběr  vzorků musí  odpovídat sezónní  produkci
každé  kategorie  produkce,  nesmí  ovšem  ohrozit  přístup  dozoru
založeného na míře rizika;
c)  časové  období  pro  odběr  vzorků  musí  případně  zohlednit  období
zvýšeného rizika podle oddílu 3 bodu 3. Vzorky musí být podrobeny
laboratornímu testování virologickými metodami, pokud byly odebrány
za některým z těchto účelů:
i) včasné zjištění HPAI u drůbeže podle oddílu 3;
ii) včasné zjištění HPAI u volně žijících ptáků podle oddílu 4;
iii)  doplňující  dozor  nad  HPAI  u  druhů  drůbeže,  které  obecně
nevykazují významné příznaky HPAI, podle oddílu 5;
iv) opatření navazující na séropozitivní zjištění podle bodu 4 písm. b).
U virologických testů musí být zohledněna prevalence a časové okno
pro zjištění aktivní infekce.
3.  Vzorky musí být podrobeny laboratornímu testování sérologickými
metodami, pokud byly odebrány za některým z těchto účelů:
a) doplňující dozor nad HPAI u druhů drůbeže, které obecně nevykazují
významné příznaky HPAI, podle oddílu 5, který v příslušných případech
doplňuje virologické testy;
b) zjištění shluků zařízení infikovaných LPAIV podle oddílu 6. Pokud z
technických důvodů či  za jiných,  řádně odůvodněných okolností  není
odběr  vzorků  pro  sérologické  testování  vhodný,  musí  být  provedeno
virologické testování.

Příloha III DIAGNOSTICKÉ  METODY  PRO  UDĚLENÍ  A  UDRŽENÍ
STATUSU  ÚZEMÍ  PROSTÉHO  NÁKAZY  PRO  URČITÉ
NÁKAZY SUCHOZEMSKÝCH ZVÍŘAT
Oddíl 1
Infekce způsobená Brucella abortus, B. melitensis A B. suis
1. Sérologické testy
a) testy krevních vzorků:
i) vyšetření na brucelózu s pufrovaným brucelovým antigenem;
ii) test reakce vazby komplementu (CFT);
iii)  nepřímá  enzymová  imunoanalýza  s  enzymem  vázaným  na
imunosorbent (I-ELISA);
iv) test fluorescenční polarizace (FPA);
v)  kompetitivní  enzymová  imunoanalýza  s  enzymem  vázaným  na
imunosorbent (C-ELISA);
b) testy vzorků mléka:
i) kroužkový test (MRT);
ii) I-ELISA.
2. Brucelinový kožní test (BST).
Pro účely testování podle oddílů 1 a 2 kapitoly 1 části I přílohy IV se

Přímá aplikace NA
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brucelinový kožní test (BST) použije pouze u ovcí a koz.
Oddíl 2
Infekce komplexem Mycobacterium tuberculosis
1. Tuberkulinové kožní testy:
a) jednorázová intradermální tuberkulinace (SITT);
b) komparativní intradermální tuberkulinace (SITT).
2. Test na interferon gama.
Oddíl 3
Enzootická leukóza skotu
1. Sérologické testy
a) testy krevních vzorků:
i) imunodifúzní test v agarovém gelu (AGID);
ii)  blokující  enzymová  imunoanalýza  s  enzymem  vázaným  na
imunosorbent (B-ELISA);
iii) I-ELISA;
b) testy vzorků mléka:
i) I-ELISA.
Oddíl 4
Infekční  rinotracheitida  skotu/infekční  pustulární  vulvovaginitida
(IBR/IPV)
Tabulka
Oddíl 5
Infekce virem aujeszkyho choroby (ADV)
Tabulka
Oddíl 6
Bovinní virová diarrhoea (BVD)
1. Přímé metody:
a) PCR s reverzní transkripcí v reálném čase;
b) ELISA za účelem zjištění protilátky BVDV.
2. Sérologické testy:
a) I-ELISA;
b) B-ELISA.
(1)  I-ELISA  pro  zjištění  protilátek  proti  celému  viru  BoHV-1.  Při
testování za účelem udělení statusu území prostého IBR/IPV lze využít
soubory až 50 vzorků mléka (jednotlivých či z nádrží) a při testování za
účelem  udržení  tohoto  statusu  lze  využít  až  100  vzorků  mléka
(jednotlivých či z nádrží).
(2)  B-ELISA pro  zjištění  protilátek  proti  gB  bílkovině  BoHV-1.  Při
odkazování na testy pro zjištění protilátek proti celému viru BoHV-1 v
části IV přílohy IV může být použita i tato metoda.
(3)  B-ELISA pro  zjištění  protilátek  proti  gE  bílkovině  BoHV-1.  Při
testování za účelem prokázání udržení statusu území prostého IBR/IPV
lze použít jednotlivé vzorky mléka. Vzorky mohou být smíseny a počet
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vzorků  v  jednom  souboru  může  být  zvolen  na  základě  důkazních
dokumentů, že test je za všech okolností každodenní laboratorní práce
dostatečně citlivý, aby odhalil jediný pozitivní vzorek v rámci souboru.
(4) Pokud se provádí testy za účelem prokázání udržení statusu území
prostého  IBR/IPV,  mohou  být  jednotlivě  odebrané  vzorky  smíseny.
Počet vzorků v jednom souboru může být upraven na základě důkazních
dokumentů,  že  testovací  systém  je  za  všech  okolností  každodenní
laboratorní  práce dostatečně citlivý,  aby odhalil  jeden slabý pozitivní
vzorek v rámci souboru upravené velikosti.
(5)  ELISA  pro  stanovení  protilátek  proti  celému  viru  Aujeszkyho
choroby (ADV), glykoproteinu B viru Aujeszkyho choroby (ADV-gB)
nebo glykoproteinu D viru Aujeszkyho choroby (ADV-gD). Při kontrole
šarží  diagnostických  souprav  pro  stanovení  protilátek  proti  ADV-gB,
ADV-gD nebo celému viru ADV musí referenční sérum Společenství
ADV 1 nebo jiné použité  standardizované sérum vykazovat pozitivní
výsledek při ředění 1:2. Při odkazování na testy pro zjištění celého viru
ADV v části V přílohy IV může být použit kterýkoli z těchto testů.
(6)  ELISA  pro  stanovení  protilátek  proti  glykoproteinu  E  viru
Aujeszkyho  choroby  (ADV-gE).  Při  kontrole  šarží  musí  referenční
sérum Společenství  ADV 1 nebo jiné použité  standardizované sérum
vykazovat pozitivní výsledek při ředění 1:8.

Příloha IV část I POŽADAVKY SPECIFICKÉ PRO KONKRÉTNÍ NÁKAZY PRO
UDĚLENÍ, UDRŽENÍ, POZASTAVENÍ A ODEJMUTÍ STATUSU
ZAŘÍZENÍ  PROSTÉHO  NÁKAZY  A  POŽADAVKY
SPECIFICKÉ PRO  KONKRÉTNÍ  NÁKAZY  PRO UDĚLENÍ  A
UDRŽENÍ  STATUSU  ÚZEMÍ  PROSTÉHO  NÁKAZY  NA
ÚROVNI ČLENSKÝCH STÁTŮ NEBO OBLASTÍ
ČÁST I
INFEKCE ZPŮSOBENÁ BRUCELLA ABORTUS, B. MELITENSIS
A B. SUIS
KAPITOLA 1
Zařízení prosté infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis bez očkování
Oddíl 1
Udělení statusu
1.  Status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis a B. suis bez očkování lze udělit pouze zařízení chovajícímu
skot, ovce nebo kozy, pokud:
a) se v zařízení během posledních 12 měsíců nevyskytl žádný potvrzený
případ infekce způsobené Brucella  abortus,  B.  melitensis  a  B.  suis  u
chovaného skotu, ovcí nebo koz;
b) v posledních 3 letech nebylo žádné zvíře z řad skotu, ovcí nebo koz v
zařízení  očkováno proti  infekci  způsobené  Brucella  abortus,  B.

Přímá aplikace NA
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melitensis a B. suis;
c) nekastrovaný skot starší 12 měsíců a nekastrované ovce nebo kozy
starší  6  měsíců nacházející  se  v zařízení  v  době odběru vzorků byly
dvakrát  podrobeny  sérologickému  vyšetření  s  negativním  výsledkem
tak, aby platilo následující:
i) první test musí být proveden na vzorcích, které nebyly odebrány dříve
než  3  měsíce  po  odstranění  posledního  potvrzeného  případu  a
posledního zvířete s pozitivním výsledkem imunologického vyšetření;
ii)  druhý test  musí  být  proveden na vzorcích,  které  nebyly odebrány
dříve než 6 měsíců a později než 12 měsíců po datu odběru vzorků podle
bodu i);
d)  zvířata  vykazující  příznaky  konzistentní  s  infekcí  způsobenou
Brucella abortus, B. melitensis a B. suis, např. potraty, byla podrobena
vyšetření s negativními výsledky;
e) všechna zvířata z řad skotu, ovcí nebo koz, která od počátku odběru
vzorků podle písm. c) bodu i) vstoupila do zařízení, pochází ze zařízení
prostých infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis bez
očkování  nebo zařízení  prostých  infekce s  očkováním a nebyla  proti
infekci způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis v posledních
3 letech očkována a
i)  pochází  z členského státu nebo oblasti  prostých infekce způsobené
Brucella abortus, B. melitensis a B. suis pro příslušnou populaci zvířat;
ii) jedná se o nekastrovaný skot starší 12 měsíců nebo nekastrované ovce
nebo kozy starší  6  měsíců a  všechna tato zvířata  musí  mít  negativní
výsledky  sérologického  vyšetření  provedeného  na  vzorku,  který  byl
odebrán:
— během 30 dnů před jejich vstupem do zařízení nebo
— během 30 dnů po jejich vstupu, a to za předpokladu, že tato zvířata
byla po toto období chována v izolaci, nebo
iii) jedná se o samice po porodu chované v izolaci od té doby, kdy do
zařízení vstoupily, až do provedení sérologického vyšetření s negativním
výsledkem provedeného na vzorku odebraném ne dříve než 30 dnů po
porodu a
f) od začátku odběru vzorků podle písm. c) bodu i)  pochází všechny
zárodečné produkty pocházející  ze zvířat  z řad skotu,  ovcí nebo koz,
které do zařízení vstoupily nebo v něm byly použity:
i) ze zařízení prostých infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis
a B. suis bez očkování nebo
ii) ze schválených zařízení zacházejících se zárodečnými produkty.
2.  Odchylně  od  bodu  1  může  být  status  zařízení  prostého  infekce
způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis bez očkování udělen
zařízení, pokud veškerá zvířata z řad skotu, ovcí nebo koz pochází ze
zařízení prostých infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
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suis bez očkování nebo zařízení prostých této infekce s očkováním a
nebyla v posledních 3 letech očkována a
a) pochází z členského státu nebo oblasti prostých infekce způsobené
Brucella abortus, B. melitensis a B. suis pro příslušnou populaci zvířat;
b) jedná se o nekastrovaný skot starší 12 měsíců nebo nekastrované ovce
nebo kozy starší  6  měsíců a  tato zvířata  vykážou negativní  výsledky
sérologického vyšetření provedeného na vzorku, který byl odebrán:
— během 30 dnů před jejich vstupem do zařízení nebo
— během 30 dnů po jejich vstupu do zařízení, a to za předpokladu, že
tato zvířata byla po toto období chována v izolaci, nebo
c) jedná se o samice po porodu chované v izolaci od té doby, kdy do
zařízení vstoupily, až do provedení sérologického vyšetření s negativním
výsledkem provedeného na vzorku odebraném ne dříve než 30 dnů po
porodu.
3.  Odchylně  od  bodu  1  může  být  status  zařízení  prostého  infekce
způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis bez očkování udělen
zařízení  se  statusem  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella
abortus, B. melitensis a B. suis s očkováním, pokud:
a) jsou splněny požadavky stanovené v bodě 1 písm. a), b), d), e) a f) a
b) je splněn požadavek stanovený v oddíle 2 písm. b) bodě i).
Oddíl 2
Udržení statusu
Status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis a B.  suis  bez očkování v případě zařízení,  ve kterém jsou
chována zvířata  z  řad  skotu,  ovcí  nebo  koz,  může být  udržen pouze
tehdy, pokud:
a) jsou požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. a), b), d), e) a f) i
nadále splněny a
b)  je  provedeno sérologické  vyšetření  s  negativními  výsledky  na
vzorcích odebraných:
i) od všech nekastrovaných zvířat z řad skotu starších 12 měsíců a všech
nekastrovaných ovcí či koz starších 6 měsíců v přiměřených intervalech
ne delších než 12 měsíců, které určí příslušný orgán s ohledem na druh
produkce, situaci nákazy a zjištěné rizikové faktory, nebo
ii)  od  nekastrovaných  zvířat  z  řad  skotu  starších  12  měsíců  a
nekastrovaných ovcí nebo koz starších 6 měsíců chovaných v zařízeních
nacházejících  se  ve  členském  státě  nebo  v  oblasti  prostých  infekce
způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis v souladu s režimem
testování zřízeným příslušným orgánem s ohledem na druh produkce a
zjištěné rizikové faktory.
Oddíl 3
Pozastavení a obnovení statusu
1.  Status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
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melitensis a B.  suis  bez očkování v případě zařízení,  ve kterém jsou
chována zvířata z řad skotu, ovcí nebo koz, musí být pozastaven, pokud:
a) není splněn jeden či více požadavků stanovených v oddíle 2 nebo
b)  je  mezi  zvířaty  z  řad  skotu,  ovcí  nebo  koz  chovaných v  zařízení
podezřelý případ infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis.
2.  Status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis  a  B.  suis  bez  očkování  může  být  obnoven  pouze  tehdy,
pokud:
a) jsou splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. b), d), e) a
f) a v oddíle 2 písm. b);
b)  výsledky  dalších  šetření  potvrdí  nepřítomnost  infekce  způsobené
Brucella  abortus,  B.  melitensis  a  B.  suis  a  byl  určen  status  všech
podezřelých případů.
Oddíl 4
Odejmutí a opětovné získání statusu
1.  Status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis a B.  suis  bez očkování v případě zařízení,  ve kterém jsou
chována zvířata z řad skotu, ovcí nebo koz, musí být odňat, pokud:
a)  není  splněn  jeden  či  více  požadavků  stanovených  v  oddíle  2  po
uplynutí maximální doby uvedené v čl. 20 odst. 3 písm. b) od okamžiku,
kdy byl status pozastaven;
b) nelze vyloučit infekci způsobenou Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis v souladu s oddílem 3 bodem 2 písm. b);
c) byl mezi zvířaty z řad skotu,  ovcí nebo koz chovaných v zařízení
potvrzen případ infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis nebo
d)  je  to  odůvodněno jinými  potřebami  v  oblasti  tlumení  infekce
způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis.
2.  Pokud  byl  status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella
abortus, B. melitensis a B. suis bez očkování odňat v souladu s bodem 1
písm. a), je možné jej opětovně získat pouze tehdy, pokud jsou splněny
požadavky stanovené v oddíle 2.
3.  Pokud  byl  status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella
abortus, B. melitensis a B. suis bez očkování odňat v souladu s bodem 1
písm. b), c) nebo d), je možné jej opětovně získat pouze tehdy, pokud
byly  všechny  potvrzené  případy  a  všechna  zvířata,  která  nevykázala
negativní výsledky testů, odstraněny a zbývající zvířata z řad skotu, ovcí
nebo koz splňují požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. c).
4. Odchylně od bodu 3, pokud byla infekce způsobená B. suis biovaru 2
potvrzena u jediného zvířete z řad skotu, ovcí nebo koz chovaných v
zařízení,  je  možné  status  opětovně  získat  poté,  co  bylo
dosaženo negativních výsledků testů provedených na vzorcích, jež byly
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odebrány v souladu s požadavky stanovenými v oddíle 1 bodě 1 písm. c)
bodě i).
KAPITOLA 2
Zařízení prosté infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis s očkováním
Oddíl 1
Udělení statusu
1.  Status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis a B. suis s očkováním lze udělit pouze zařízení chovajícímu
skot, ovce nebo kozy, pokud:
a) jsou splněny požadavky stanovené v kapitole 1 oddíle 1 bodě 1 písm.
a), c) a d);
b) všechna zvířata z řad skotu, ovcí nebo koz, která od počátku odběru
vzorků podle kapitoly 1 oddílu 1 bodu 1 písm. c) podbodu i) vstoupila
do zařízení,  pochází  ze  zařízení  prostých infekce způsobené Brucella
abortus,  B.  melitensis  a  B.  suis  bez očkování  nebo zařízení  prostých
infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis s očkováním
a
i) pochází  z členského státu nebo oblasti  prostých infekce způsobené
Brucella abortus, B. melitensis a B. suis pro příslušnou populaci zvířat;
ii) jedná se o nekastrovaný skot starší 12 měsíců nebo nekastrované ovce
nebo kozy starší  6  měsíců a  tato zvířata  vykážou negativní  výsledky
sérologického vyšetření provedeného na vzorku, který byl odebrán
— během 30 dnů před jejich vstupem do zařízení nebo
— během 30 dnů po jejich vstupu do zařízení, a to za předpokladu, že
tato zvířata byla po toto období chována v izolaci, nebo
iii) jedná se o samice po porodu chované v izolaci od té doby, kdy do
zařízení vstoupily, až do provedení sérologického vyšetření s negativním
výsledkem provedeného na vzorku odebraném ne dříve než 30 dnů po
porodu, a
c) od začátku odběru vzorků podle kapitoly 1 oddílu 1 bodu 1 písm. c)
podbodu i) pochází všechny zárodečné produkty pocházející ze zvířat z
řad skotu, ovcí nebo koz, které do zařízení vstoupily nebo v něm byly
použity:
i) ze zařízení prostých infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis
a  B.  suis  bez  očkování  nebo  zařízení  prostých  infekce  způsobené
Brucella abortus, B. melitensis a B. suis s očkováním nebo
ii) ze schválených zařízení zacházejících se zárodečnými produkty.
2.  Odchylně  od  bodu  1  může  být  status  zařízení  prostého  infekce
způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis s očkováním udělen
zařízení, pokud veškerá zvířata z řad skotu, ovcí nebo koz pochází ze
zařízení prostých infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis bez očkování nebo zařízení prostých této infekce s očkováním a:
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a) pochází z členského státu nebo oblasti prostých infekce způsobené
Brucella abortus, B. melitensis a B. suis pro příslušnou populaci zvířat;
b) jedná se o nekastrovaný skot starší 12 měsíců nebo nekastrované ovce
nebo kozy starší  6  měsíců a  tato zvířata  vykážou negativní  výsledky
sérologického vyšetření provedeného na vzorku, který byl odebrán:
i) během 30 dnů před jejich vstupem do zařízení nebo
ii) během 30 dnů po jejich vstupu do zařízení, a to za předpokladu, že
tato zvířata byla po toto období chována v izolaci, nebo
c) jedná se o samice po porodu chované v izolaci od té doby, kdy do
zařízení vstoupily, až do provedení sérologického vyšetření s negativním
výsledkem provedeného na vzorku odebraném ne dříve než 30 dnů po
porodu.
Oddíl 2
Udržení statusu
Status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis  a  B.  suis  s  očkováním v případě  zařízení,  ve  kterém jsou
chována zvířata  z  řad  skotu,  ovcí  nebo  koz,  může být  udržen pouze
tehdy, pokud:
a) jsou požadavky stanovené v této kapitole oddíle 1 bodě 1 písm. b) a c)
a v kapitole 1 oddíle 1 bodě 1 písm. a) a d) i nadále splněny a
b)  je  provedeno sérologické  vyšetření  s  negativními  výsledky  na
vzorcích odebraných od všech nekastrovaných zvířat z řad skotu starších
12  měsíců  a  všech  nekastrovaných  ovcí  či  koz  starších  6  měsíců  v
přiměřených intervalech ne delších než 12 měsíců, které určí příslušný
orgán s ohledem na druh produkce, situaci nákazy a zjištěné rizikové
faktory.
Oddíl 3
Pozastavení a obnovení statusu
1.  Status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis  a  B.  suis  s  očkováním v případě  zařízení,  ve  kterém jsou
chována zvířata z řad skotu, ovcí nebo koz, musí být pozastaven, pokud:
a) není splněn jeden či více požadavků stanovených v oddíle 2 nebo
b)  je  mezi  zvířaty  z  řad  skotu,  ovcí  nebo  koz  chovaných v  zařízení
podezřelý případ infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis.
2.  Status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis a B. suis s očkováním může být obnoven pouze tehdy, pokud:
a) jsou splněny požadavky stanovené v kapitole 1 oddíle 1 bodě 1 písm.
d) a oddíle 1 bodě 1 písm. b) a c) a oddíle 2 písm. b);
b)  výsledky  dalších  šetření  potvrdí  nepřítomnost  infekce  způsobené
Brucella  abortus,  B.  melitensis  a  B.  suis  a  byl  určen  status  všech
podezřelých případů.
Oddíl 4

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32020R0689_231018.doc    str. 68 z 149  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32020R0689 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 174   2020 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 18. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  ze  dne  17.  prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území
prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 18. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

Odejmutí a opětovné získání statusu
1.  Status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis  a  B.  suis  s  očkováním v případě  zařízení,  ve  kterém jsou
chována zvířata z řad skotu, ovcí nebo koz, musí být odňat, pokud:
a)  není  splněn  jeden  či  více  požadavků  stanovených  v  oddíle  2  po
uplynutí maximální doby uvedené v čl. 20 odst. 3 písm. b) od okamžiku,
kdy byl status pozastaven;
b) nelze vyloučit infekci způsobenou Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis v souladu s oddílem 3 bodem 2 písm. b);
c) byl mezi zvířaty z řad skotu,  ovcí nebo koz chovaných v zařízení
potvrzen případ infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis, nebo
d)  je  to  odůvodněno jinými  potřebami  v  oblasti  tlumení  infekce
způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis.
2.  Pokud  byl  status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella
abortus, B. melitensis a B. suis s očkováním odňat v souladu s bodem 1
písm. a), je možné jej opětovně získat pouze tehdy, pokud jsou splněny
požadavky stanovené v oddíle 2.
3.  Pokud  byl  status  zařízení  prostého  infekce  způsobené  Brucella
abortus, B. melitensis a B. suis s očkováním odňat v souladu s bodem 1
písm. b), c) nebo d), je možné jej opětovně získat, pokud byly všechny
potvrzené  případy  a  všechna  zvířata,  která  nevykázala  negativní
výsledky testů, odstraněny a zbývající zvířata z řad skotu, ovcí nebo koz
splňují požadavky stanovené v kapitole 1 oddíle 1 bodě 1 písm. c).
4.  Odchylně od bodu 3,  pokud byla  infekce způsobená Brucella  suis
biovaru  2  potvrzena  u  jediného  zvířete  z  řad  skotu,  ovcí  nebo  koz
chovaných v  zařízení,  je  možné  status  opětovně  získat  poté,  co bylo
dosaženo negativních výsledků testů provedených na vzorcích, jež byly
odebrány v souladu s požadavky stanovenými v kapitole 1 oddíle 1 bodě
1 písm. c) bodu i).
KAPITOLA 3
Členský stát nebo oblast prosté infekce způsobené Brucella abortus, B.
melitensis suis, pokud jde o chovaná zvířata z řad skotu
Oddíl 1
Udělení statusu, pokud jde o chovaná zvířata z řad skotu
Status území prostého infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis
a B. suis, pokud jde o chovaná zvířata z řad skotu, lze členskému státu
nebo oblasti udělit pouze tehdy, pokud:
a) se alespoň v posledních 3 letech u chovaného skotu nevyskytl žádný
potvrzený případ infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis;
b) po dobu posledních 3 let byly splněny obecné požadavky na dozor v
souladu s  čl.  3  odst.  1  písm.  a)  za  účelem včasného zjištění  infekce
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způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis u chovaného skotu,
přičemž tento dozor zahrnoval alespoň:
i) pravidelné předkládání vzorků z případů potratů pro laboratorní testy;
ii)  včasné šetření případů potratů,  které mohly být způsobeny infekcí
způsobenou Brucella abortus, B. melitensis a B. suis;
c)  si  v  posledních 3 letech alespoň 99,8 % zařízení  chovajících skot,
která představují alespoň 99,9 % populace skotu, udrželo status zařízení
prostého infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis bez
očkování;
d) se alespoň v posledních 3 letech neuskutečnilo očkování skotu proti
infekci způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis a žádné zvíře
z řad skotu, které vstoupilo do členského státu nebo oblasti, nebylo v
posledních 3 letech před vstupem očkováno.
Oddíl 2
Udržení statusu, pokud jde o chovaná zvířata z řad skotu
1.  Status  území  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis a B. suis, pokud jde o chovaná zvířata z řad skotu, si může
členský stát nebo oblast udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 písm. a), b), a
d) a
b) po první 2 po sobě jdoucí roky po udělení statusu byl uplatňován
roční  dozor  vycházející  z  reprezentativního  vzorku  všech  zařízení
chovajících  skot,  který  musí  umožnit  zjištění  infekce  způsobené
Brucella  abortus,  B.  melitensis  a  B.  suis  s  alespoň  95 %  mírou
spolehlivosti při cílové prevalenci 0,2 % zařízení chovajících skot nebo
cílové prevalenci 0,1 % populace skotu;
c)  pokud  nebyl  po  dobu  2  po  sobě  jdoucích  let  od  udělení  statusu
potvrzen žádný případ infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis
a B. suis u chovaného skotu, musí se dozor zakládat na:
i) ročním dozoru založeném na náhodném výběru, který musí umožnit
alespoň zjištění infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis  s  95 % mírou  spolehlivosti  při  cílové  prevalenci  0,2 % zařízení
chovajících skot nebo cílové prevalenci 0,1 % populace skotu, nebo
ii) ročním dozoru založeném na míře rizika, jehož cílem je zjistit infekci
způsobenou  Brucella  abortus,  B.  melitensis  a  B.  suis  s  ohledem  na
systémy produkce a zjištěné rizikové faktory,  včetně šíření  infekce z
jiných zvířat než chovaného skotu.
2. Status členského státu či oblasti prostých infekce způsobené Brucella
abortus, B. melitensis a B. suis, pokud jde o chovaný skot, není dotčen
potvrzením infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis u
populace jiných zvířat než chovaného skotu, ovšem za předpokladu, že
se  uplatňují  a  pravidelně  posuzují  účinná  opatření,  jejichž  cílem  je
zabránit přenosu infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
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suis na chovaný skot.
3. Odchylně od bodu 1 písm. a) může být status členského státu nebo
oblasti prostých infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis, pokud jde o chovaná zvířata z řad skotu, udržen v případě potvrzení
případu  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.  melitensis  a  B.  suis,
pokud:
a)  zařízení,  ve  kterém  byla  infekce  způsobená  Brucella  abortus,  B.
melitensis  a  B.  suis  u  chovaného  skotu  zjištěna,  bylo  okamžitě
podrobeno příslušným opatřením k tlumení nákaz stanoveným v článku
24;
b)  do  60  dnů  od  prvního  potvrzení  infekce  provedl  příslušný  orgán
epizootologické šetření a šetření v souladu s článkem 25 s cílem zjistit
pravděpodobný  zdroj  infekce  a  její  distribuci  a  dospěl  k  závěrům o
pravděpodobném zdroji infekce a byl infikován pouze omezený počet
zařízení  a  tato  zařízení  měla  s  prvním  zjištěným  ohniskem  nákazy
epizootologickou souvislost;
c) příslušná opatření k tlumení nákaz stanovená v článku 21 nebo článku
24  byla  okamžitě  uplatněna  v  každém  zařízení,  ve  kterém  byly  po
uplatnění  opatření  stanovených  v  písmeni  b)  zjištěny  podezřelé  či
potvrzené případy, a to až do obnovení či opětovného získání statusu
zařízení prostého nákazy u těchto zařízení;
d) dozor uvedený v bodě 1 byl přizpůsoben a prokázal, že událost byla
vyřešena.
KAPITOLA 4
Členský stát nebo oblast prosté infekce způsobené Brucella abortus, B.
melitensis a B. suis, pokud jde o chované ovce a kozy
Oddíl 1
Udělení statusu, pokud jde o chované ovce a kozy
Status území prostého infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis
a B. suis, pokud jde o chované ovce a kozy, lze členskému státu nebo
oblasti udělit pouze tehdy, pokud:
a) se alespoň v posledních 3 letech nevyskytl u chovaných ovcí a koz
žádný  potvrzený  případ  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis a B. suis;
b) po dobu posledních 3 let byly splněny obecné požadavky na dozor v
souladu s  čl.  3  odst.  1  písm.  a)  za  účelem včasného zjištění  infekce
způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis u chovaných ovcí a
koz, který zahrnoval alespoň:
i) pravidelné předkládání vzorků z případů potratů pro laboratorní testy;
ii)  včasné šetření případů potratů,  které mohly být způsobeny infekcí
způsobenou Brucella abortus, B. melitensis a B. suis;
c) byl během posledních 3 let prováděn dozor nad populací ovcí a koz, a
pokud si v posledních 3 letech alespoň 99,8 % zařízení chovajících ovce
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nebo  kozy,  která  představují  alespoň  99,9 %  populace  ovcí  a  koz,
udrželo status zařízení prostého infekce způsobené Brucella abortus, B.
melitensis a B. suis bez očkování, a
d) se alespoň v posledních 3 letech neuskutečnilo očkování ovcí a koz
proti infekci způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B. suis a žádné
zvíře z řad ovcí či koz, které vstoupilo do členského státu nebo oblasti,
nebylo v posledních 3 letech před vstupem očkováno.
Oddíl 2
Udržení statusu, pokud jde o chované ovce a kozy
1.  Status  území  prostého  infekce  způsobené  Brucella  abortus,  B.
melitensis a B. suis, pokud jde o chované ovce a kozy, si může členský
stát nebo oblast udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 písm. a), b), a
d) a
b) po první 2 po sobě jdoucí roky od udělení statusu byl uplatňován
roční  dozor  vycházející  z  reprezentativního  vzorku  všech  zařízení
chovajících  ovce  nebo  kozy,  který  musí  umožnit  zjištění  infekce
způsobené  Brucella  abortus,  B.  melitensis  a  B.  suis  s  alespoň  95 %
mírou spolehlivosti při cílové prevalenci 0,2 % zařízení chovajících ovce
nebo kozy nebo cílové prevalenci 0,1 % populace ovcí a koz;
c)  pokud  nebyl  po  dobu  2  po  sobě  jdoucích  let  od  udělení  statusu
potvrzen žádný případ infekce způsobený Brucella abortus, B. melitensis
a B. suis u chovaných ovcí a koz, musí se dozor zakládat na:
i) ročním dozoru založeném na náhodném výběru, který musí umožnit
zjištění infekce způsobené Brucella abortus,  B.  melitensis a B.  suis s
alespoň 95 % mírou spolehlivosti  při  cílové prevalenci 0,2 % zařízení
chovajících ovce nebo kozy nebo cílové prevalenci 0,1 % populace ovcí
a koz, nebo
ii) ročním dozoru založeném na míře rizika, jehož cílem je zjistit infekci
způsobenou  Brucella  abortus,  B.  melitensis  a  B.  suis  s  ohledem  na
systémy produkce a zjištěné rizikové faktory,  včetně šíření  infekce z
jiných zvířat než chovaných ovcí a koz.
2. Status členského státu či oblasti prostých infekce způsobené Brucella
abortus, B. melitensis a B. suis, pokud jde o chované ovce a kozy, není
dotčen potvrzením infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a
B. suis u populace jiných zvířat než chovaných ovcí a koz, ovšem za
předpokladu,  že  se  uplatňují  a  pravidelně  posuzují  účinná  opatření,
jejichž cílem je zabránit přenosu infekce způsobené Brucella abortus, B.
melitensis a B. suis na chované ovce a kozy.
3. Odchylně od bodu 1 písm. a) může být status členského státu nebo
oblasti prostých infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis, pokud jde o chovaná zvířata z řad ovcí a koz, udržen v případě
potvrzení případu infekce způsobené Brucella abortus, B. melitensis a B.
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suis, pokud:
a)  zařízení,  ve  kterém  byla  infekce  způsobená  Brucella  abortus,  B.
melitensis  a  B.  suis  u  chovaných ovcí  a  koz zjištěna,  bylo okamžitě
podrobeno příslušným opatřením k tlumení nákaz stanoveným v článku
24;
b)  do  60  dnů  od  prvního  potvrzení  infekce  provedl  příslušný  orgán
epizootologické šetření a šetření v souladu s článkem 25 s cílem zjistit
pravděpodobný  zdroj  infekce  a  její  distribuci  a  dospěl  k  závěrům o
pravděpodobném zdroji infekce a byl infikován pouze omezený počet
zařízení  a  tato  zařízení  měla  s  prvním  zjištěným  ohniskem  nákazy
epizootologickou souvislost;
c) příslušná opatření k tlumení nákaz stanovená v článku 21 nebo článku
24  byla  okamžitě  uplatněna  v  každém  zařízení,  ve  kterém  byly  po
uplatnění  opatření  stanovených  v  písmeni  b)  zjištěny  podezřelé  či
potvrzené případy,  a  to  až  do obnovení  či  opětovného získání  jejich
statusu území prostého nákaz, a
d) dozor uvedený v bodě 1 byl přizpůsoben a prokázal, že událost byla
vyřešena.

Příloha IV část II ČÁST II
INFEKCE KOMPLEXEM MYCOBACTERIUM TUBERCULOSIS
KAPITOLA 1
Zařízení prosté infekce komplexem Mycobacterium tuberculosis
Oddíl 1
Udělení statusu
1.  Status  zařízení  prostého  infekce  komplexem  Mycobacterium
tuberculosis  (Mycobacterium  bovis,  Mycobacterium  tuberculosis,
Mycobacterium caprae)  (MTBC) lze  udělit  zařízení  chovajícímu skot
pouze tehdy, pokud:
a) se  během posledních 12 měsíců nevyskytl  žádný potvrzený případ
infekce MTBC u skotu chovaného v zařízení;
b) skot starší 6 týdnů přítomný v zařízení v době testování nebo odběru
vzorků měl negativní výsledky imunologického testu ve dvou případech,
přičemž:
i) první test musí být proveden na zvířatech z řad skotu nebo vzorcích
odebraných od zvířat z řad skotu ne dříve než 6 měsíců po odstranění
posledního  potvrzeného  případu  a  posledního  zvířete  s  pozitivním
výsledkem imunologického testu;
ii)  druhý  test  musí  být  proveden  na  zvířatech  z  řad  skotu  nebo  na
vzorcích odebraných od zvířat z řad skotu ne dříve než 6 měsíců ani
později než 12 měsíců po datu testování zvířete z řad skotu nebo odběru
vzorků podle bodu i);
c)  všechna  zvířata  z  řad  skotu  vstupující  do  zařízení  po  zahájení
testování nebo odběru vzorků podle písm. b) bodu i) pochází ze zařízení

Přímá aplikace NA
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prostých infekce MTBC a:
i) pochází z členského státu nebo oblasti prostých infekce MTBC;
ii) jsou zvířata z řad skotu starší 6 týdnů a vykázala negativní výsledky
imunologického testu:
— během 30 dnů před jejich vstupem do zařízení nebo
— během 30 dnů po jejich vstupu, a to za předpokladu, že tato zvířata
byla po tuto dobu chována v izolaci, a
d)  od  začátku  testování  nebo  odběru  vzorků  podle  písm.  b)  bodu  i)
pochází zárodečné produkty pocházející ze zvířat z řad skotu, které do
zařízení vstoupily nebo v něm byly použity, pouze:
i) ze zařízení prostých infekce MTBC nebo
ii) ze schválených zařízení zacházejících se zárodečnými produkty.
2. Odchylně od bodu 1 může být status zařízení prostého infekce MTBC
zařízení udělen, pokud veškerý skot pochází ze zařízení prostých infekce
MTBC a:
a) pochází z členského státu nebo oblasti prostých infekce MTBC;
b) jedná se o zvířata z řad skotu starší 6 týdnů, která vykázala negativní
výsledky imunologického testu:
i) během 30 dnů před jejich vstupem do zařízení nebo
ii) během 30 dnů po jejich vstupu, a to za předpokladu, že tato zvířata
byla po toto období chována v izolaci.
3. Odchylně od bodu 1 písm. c) a bodu 2 písm. b) může příslušný orgán
nepožadovat testování, pokud:
a) zvířata z řad skotu vstupující do zařízení:
i)  vykázala  negativní  výsledky  imunologického  testu  provedeného  v
průběhu posledních 6 měsíců a
ii) pochází ze zařízení, kde měla zvířata z řad skotu negativní výsledky
režimu testování v souladu s oddílem 2 bodem 1 písm. c) nebo bodem 2
provedeného během posledních 6 měsíců, nebo
b) zvířata z řad skotu vstupující do zařízení:
i)  vykázala  negativní  výsledky  imunologického  testu  provedeného  v
průběhu posledních 12 měsíců a
ii) pochází ze zařízení, kde měla zvířata z řad skotu negativní výsledky
režimu  testování  v  souladu  s  oddílem 2  bodem 2  písm.  b)  nebo  c)
provedeného během posledních 12 měsíců.
Oddíl 2
Udržení statusu
1. Status zařízení prostého infekce MTBC v případě zařízení chovajícího
skot lze udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. a),
c) a d);
b)  je  příslušnému orgánu oznámen jakýkoli  podezřelý případ infekce
MTBC  u  zvířete  z  řad  skotu  chovaného  v  daném  zařízení  nebo
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odeslaného z daného zařízení na jatka a je řádně vyšetřen a
c)  byl  proveden  imunologický  test  s  negativními  výsledky  na  všech
zvířatech z řad skotu starších 6 týdnů v intervalech ne delších než 12
měsíců.
2.  Odchylně  od  bodu  1  písm.  c)  může  příslušný  orgán  následujícím
způsobem upravit režim testování:
a)  v  členském  státě  nebo  oblasti,  kde  roční  procento  zařízení
infikovaných  MTBC,  které  se  vypočte  31.  prosince  každého roku,  v
posledních 24 měsících není vyšší než 1 %, může být interval mezi testy
prodloužen na 24 měsíců;
b)  v  členském  státě  nebo  oblasti,  kde  roční  procento  zařízení
infikovaných  MTBC,  které  se  vypočte  31.  prosince  každého roku,  v
posledních 48 měsících není vyšší  než 0,2 %, může být interval mezi
testy prodloužen na 36 měsíců;
c)  v  členském  státě  nebo  oblasti,  kde  roční  procento  zařízení
infikovaných  MTBC,  které  se  vypočte  31.  prosince  každého roku,  v
posledních 72 měsících není vyšší  než 0,1 %, může být interval mezi
testy prodloužen na 48 měsíců;
d)  v  členském státě  nebo  oblasti  prostých  infekce  MTBC,  kde  bylo
riziko  přenosu  MTBC  z  volně  žijících  zvířat  na  skot  posouzeno na
základě přiměřeného dozoru, může být interval mezi testy založen na
druhu produkce a na zjištěných rizikových faktorech s ohledem alespoň
na následující rizika:
i)  místo  spojené  s  podezřelým  nebo  potvrzeným  případem  infekce
MTBC u volně žijících zvířat;
ii) historie infekce MTBC během posledních 5 let;
iii) epizootologická souvislost se zařízeními, pro něž platí bod i) nebo
ii).
Oddíl 3
Pozastavení a obnovení statusu
1. Status zařízení prostého infekce MTBC v případě zařízení chovajícího
skot musí být pozastaven, pokud:
a) není splněn jeden či více požadavků stanovených v oddíle 2 nebo
b)  existuje  podezřelý  případ  infekce  MTBC  u  zvířete  z  řad  skotu
chovaného v zařízení.
2.  Status  zařízení  prostého  infekce  MTBC  lze  obnovit  pouze  tehdy,
pokud:
a) jsou splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. c) a d),
oddíle 2 bodě 1 písm. b) a případně oddíle 2 bodě 1 písm. c) nebo oddíle
2 bodě 2;
b) výsledky dalších šetření potvrdí nepřítomnost infekce MTBC a byl
určen status všech podezřelých případů. V případě, že v této souvislosti
dojde k porážce podezřelých zvířat z řad skotu, musí šetření zahrnovat
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vyšetření vzorků přímými diagnostickými metodami.
Oddíl 4
Odejmutí a opětovné získání statusu
1. Status zařízení prostého infekce MTBC v případě zařízení chovajícího
skot musí být odňat, pokud:
a)  není  splněn  jeden  či  více  požadavků  stanovených  v  oddíle  2  po
uplynutí maximální doby uvedené v čl. 20 odst. 3 písm. b) od okamžiku,
kdy byl status pozastaven;
b) nelze vyloučit infekci MTBC v souladu s oddílem 3 bodem 2 písm.
b);
c)  existuje  potvrzený  případ  infekce  MTBC  u  zvířete  z  řad  skotu
chovaného v zařízení nebo
d) tlumení nákazy MTBC je odůvodněno jinými potřebami.
2. Pokud byl status zařízení prostého infekce MTBC odňat v souladu s
bodem 1 písm. a), je možné jej opětovně získat pouze tehdy, pokud jsou
splněny požadavky stanovené v oddíle 2.
3. Pokud byl status zařízení prostého infekce MTBC odňat v souladu s
bodem 1 písm. b), c) nebo d), je možné jej opětovně získat pouze tehdy,
pokud:
a) došlo k odstranění všech potvrzených případů a všech zvířat,  která
nevykázala negativní výsledky imunologického testu a
b) zbývající zvířata z řad skotu splňují požadavky stanovené v oddíle 1
bodě 1 písm. b).
4. Odchylně od bodu 3 písm. b) je možné status opětovně získat, pokud:
a) veškerý skot starší 6 týdnů přítomný v zařízení v době testování měl
negativní výsledky dvou imunologických testů, a to:
i) první test musí být proveden na zvířatech z řad skotu nebo vzorcích
odebraných od zvířat z řad skotu ne dříve než 2 měsíce po odstranění
posledního  potvrzeného  případu  a  posledního  zvířete  s  pozitivním
výsledkem imunologického testu;
ii)  druhý  test  musí  být  proveden  na  zvířatech  z  řad  skotu  nebo  na
vzorcích odebraných od zvířat  z řad skotu ne dříve než 2 měsíce ani
později než 12 měsíců po datu testování zvířete z řad skotu nebo odběru
vzorků podle bodu i) a
b) je splněna přinejmenším jedna z těchto podmínek:
i) závěry epizootologického šetření ukazují, že infekce byla způsobena
vstupem jednoho či více infikovaných zvířat do zařízení v posledních 12
měsících před zjištěním infekce MTBC, nebo
ii) od zjištění infekce MTBC byl potvrzen pouze jeden případ nebo mělo
pozitivní výsledky imunologického testu na MTBC pouze jedno zvíře z
řad skotu a status zařízení nebyl v posledních 3 letech odebrán nebo
iii)  zvířata  z  řad  skotu  v  zařízení  vykázala  negativní  výsledky
imunologického testu provedeného méně než 12 měsíců před zjištěním
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infekce MTBC v souladu s oddílem 2 bodem 1 písm. c) nebo bodem 2.
KAPITOLA 2
Členský stát nebo oblast prosté infekce MTBC
Oddíl 1
Udělení statusu, pokud jde o chovaná zvířata z řad skotu
Status území prostého infekce MTBC, pokud jde o chovaná zvířata z řad
skotu, lze členskému státu nebo oblasti udělit pouze tehdy, pokud:
a)  si  v  posledních 3 letech alespoň 99,8 % zařízení  chovajících skot,
která představují alespoň 99,9 % populace skotu, udrželo status zařízení
prostého infekce MTBC a míra výskytu zařízení s potvrzenou infekcí
během roku nepřesáhla 0,1 % a
b) po dobu posledních 3 let byly splněny obecné požadavky na dozor v
souladu s  čl.  3  odst.  1  písm.  a)  za  účelem zjištění  infekce MTBC u
chovaného skotu, přičemž tento dozor zahrnoval alespoň:
i) systematický výzkum lézí infekce MTBC u všech poražených zvířat z
řad skotu pomocí dozoru před porážkou a po ní;
ii) šetření lézí, které by mohla být způsobeny infekcí MTBC.
Oddíl 2
Udržení statusu
1. Status území prostého infekce MTBC, pokud jde o chovaná zvířata z
řad skotu, si může členský stát nebo oblast udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 písm. b) a
b) je v prvních 2 po sobě jdoucích letech od udělení statusu vykonáván
roční  dozor  založený  na  náhodném  výběru  vycházející  z
reprezentativního odběru vzorků ze všech zařízení,  kde jsou chována
zvířata z řad skotu, aby bylo s 95 % mírou spolehlivosti prokázáno, že:
i)  alespoň 99,8 % zařízení,  která představují  alespoň 99,9 % populace
skotu, je prostých infekce MTBC;
ii) míra výskytu zařízení s potvrzeným výskytem nákazy v průběhu roku
nepřesáhne 0,1 %;
c) pokud jsou podmínky uvedené v písmeni b) splněny po dobu 2 po
sobě jdoucích let, dozor vychází z:
i)  ročního  dozoru  založeného  na  náhodném  výběru,  jehož  cílem  je
prokázat s alespoň s 95 % mírou spolehlivosti, že míra výskytu zařízení
s potvrzeným výskytem nákazy v průběhu roku nepřesahuje 0,1 %, nebo
ii)  ročního dozoru založeného na míře  rizika prováděného za účelem
zjištění infekce MTBC, s přihlédnutím k systémům produkce, zjištěným
rizikovým faktorům včetně šíření infekce z jiných zvířat než chovaného
skotu, a zvýšeného dozoru v zařízeních spojených alespoň s jedním ze
specifických rizik uvedených v kapitole 1 oddílu 2 bodě 2 písm. d).
2.  Status  členského  státu  nebo  oblasti  prostých  infekce  MTBC  není
dotčen  potvrzením  infekce  MTBC  v  populaci  zvířat  jiných  než
chovaného  skotu,  pokud  byla  uplatňována  a  pravidelně  posuzována
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účinná opatření s cílem předcházet přenosu infekce MTBC na chovaná
zvířata z řad skotu.

Příloha IV část 
III

ČÁST III
ENZOOTICKÁ LEUKÓZA SKOTU
KAPITOLA 1
Zařízení prosté enzootické leukózy skotu
Oddíl 1
Udělení statusu
1.  Status zařízení prostého enzootické leukózy skotu (EBL) může být
udělen zařízení chovajícímu skot pouze tehdy, pokud:
a) se v zařízení během posledních 24 měsíců nevyskytl žádný potvrzený
případ EBL u chovaného skotu;
b)  měl  skot  starší  24  měsíců  chovaný  v  zařízení  v  posledních  12
měsících negativní výsledky sérologického vyšetření alespoň ve dvou
případech v intervalu ne kratším než 4 měsíce;
c) od začátku odběru vzorků podle písmene b) všechna zvířata z řad
skotu, která vstoupila do zařízení:
i) pochází ze zařízení prostých EBL nebo
ii) pochází ze zařízení, kde nebyly nalezeny důkazy o výskytu nákazy
EBL,  ať  už  klinické,  postmortální  nebo  v  podobě  výsledků
diagnostického testu na EBL během 24 měsíců předcházejících jejich
odeslání, a
— pokud jsou starší 24 měsíců,
byla  podrobena  sérologickým  vyšetřením  s  negativními  výsledky  ve
dvou  případech  v  intervalu  ne  kratším  než  4  měsíce,  zatímco  byla
chována v izolaci od ostatního skotu v zařízení, nebo
byla podrobena sérologickému vyšetření s negativním výsledkem během
30 dnů předcházejících jejich vstupu, pokud byl veškerý skot testován v
souladu s písmenem b),
— pokud jsou mladší 24 měsíců,
narodila se kravám, které byly podrobeny sérologickému vyšetření na
EBL s negativními výsledky, které bylo provedeno dvakrát na vzorcích
odebraných v průběhu posledních 12 měsíců v intervalu ne kratším než
4 měsíce, a
d)  od  začátku  odběru  vzorků  podle  písmene  b)  všechny  zárodečné
produkty ze zvířat z řad skotu, které vstoupily do zařízení, pochází:
i) ze zařízení prostých nákazy EBL nebo
ii) ze schválených zařízení zacházejících se zárodečnými produkty.
2. Odchylně od bodu 1 může být status zařízení prostého EBL udělen
zařízení, pokud všechna zvířata z řad skotu pochází ze zařízení prostých
EBL nacházejících se v členském státě nebo oblasti prostých EBL nebo
v členském státě nebo oblasti spadajících do schváleného eradikačního
programu.

Přímá aplikace NA
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Oddíl 2
Udržení statusu
Status  zařízení  prostého EBL v případě zařízení  chovajícího skot  lze
udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. a),
c) a d) a
b) je prováděno sérologické vyšetření na EBL s negativními výsledky na
vzorcích odebraných
i) v intervalech ne delších než 36 měsíců od všech zvířat z řad skotu
starších než 24 měsíců nebo
ii) v souladu s kapitolou 2 oddílem 2 písm. b) nebo c), pokud se zařízení
nachází v členském státě nebo oblasti prostých EBL.
Oddíl 3
Pozastavení a obnovení statusu
1. Status zařízení prostého EBL v případě zařízení chovajícího skot musí
být pozastaven, pokud:
a) není splněn jeden či více požadavků stanovených v oddíle 2;
b) existuje podezření na případ EBL u zvířete z řad skotu, které je v
zařízení chováno.
2. Status zařízení prostého EBL v případě zařízení chovajícího skot lze
obnovit pouze tehdy, pokud:
a) jsou splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. c) a d) a
oddíle 2 písm. b);
b) výsledky dalších šetření potvrdí nepřítomnost EBL a byl určen status
všech podezřelých případů.
Oddíl 4
Odejmutí a opětovné získání statusu
1. Status zařízení prostého EBL v případě zařízení chovajícího skot musí
být odňat, pokud:
a)  není  splněn  jeden  či  více  požadavků  stanovených  v  oddíle  2  po
uplynutí maximální doby uvedené v čl. 20 odst. 3 písm. b) od okamžiku,
kdy byl status pozastaven, nebo
b) existuje potvrzený případ EBL u zvířete  z  řad skotu chovaného v
zařízení.
2. Pokud byl status zařízení prostého EBL odňat v souladu s bodem 1
písm. a), je možné jej opětovně získat pouze tehdy, pokud jsou splněny
požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. c) a d) a oddíle 2 písm. b).
3. Pokud byl status zařízení prostého EBL odňat v souladu s bodem 1
písm. b), je možné jej opětovně získat pouze tehdy, pokud:
a) bylo odstraněno jakékoli  zvíře z řad skotu s pozitivním výsledkem
testu na EBL a veškeré potomstvo tohoto zvířete mladší než 24 měsíců;
b)  měla  všechna  zvířata  z  řad  skotu  starší  než  12  měsíců  negativní
výsledky sérologického vyšetření  provedeného dvakrát  v  intervalu ne
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kratším než 4 měsíce,  kdy musí být první test  proveden na vzorcích,
které  nebyly  odebrány  dříve  než  4  měsíce  po  odstranění  posledního
potvrzeného případu.
4.  Odchylně  od  bodu  3  písm.  a)  mohou  potomci  krav,  které  měly
pozitivní výsledky sérologického vyšetření na EBL nebo u kterých byly
zjištěny léze EBL, zůstat v zařízení, pokud:
a) byli od krávy odděleni ihned po porodu a vykázali negativní výsledky
testu PCR ve dvou případech, kdy první vzorek byl odebrán v době od 3
do 5 týdnů a druhý v době od 8 do 10 týdnů po porodu, a
b)  zůstanou  v  zařízení  až  do  věku  24  měsíců  a  vykážou  negativní
výsledky  sérologického  vyšetření  nebo  pokud  jsou  před  tímto
vyšetřením odesláni přímo na jatka v souladu s požadavky stanovenými
v čl. 27 odst. 4.
KAPITOLA 2
Členský stát nebo oblast prosté EBL
Oddíl 1
Udělení statusu
Status území prostého EBL, pokud jde o chovaná zvířata z řad skotu, lze
členskému státu nebo oblasti udělit pouze tehdy, pokud:
a) je alespoň 99,8 % zařízení chovajících skot prostých EBL a
b) jsou veškerá zvířata z řad skotu starší než 24 měsíců, která jsou v
daném  členském  státě  nebo  oblasti  poražena,  podrobena  úřednímu
postmortálnímu  vyšetření,  při  němž  jsou  vzorky  ze  všech  zvířat  s
nádory, které by mohly být způsobeny EBL, podrobeny laboratornímu
vyšetření za účelem potvrzení či vyloučení přítomnosti EBL.
Oddíl 2
Udržení statusu
Status území prostého nákazy EBL, pokud jde o chovaná zvířata z řad
skotu, si může členský stát nebo oblast udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 a
b)  je  po dobu prvních 5 let  od udělení  statusu  území  prostého  EBL
vykonáván dozor na základě:
i) každoročního náhodného odběru vzorků s cílem zjistit alespoň s 95 %
mírou spolehlivosti zařízení infikovaná EBL s cílovou prevalencí 0,2 %
nebo
ii)  sérologického  vyšetření  všech  zvířat  z  řad  skotu  starších  než  24
měsíců alespoň při jedné příležitosti;
c)  je  po  prvních  5  letech  od  udělení  statusu  území  prostého  EBL
prováděn dozor za účelem prokázání nepřítomnosti infekce s ohledem
na systémy produkce a zjištěné rizikové faktory.

Příloha IV část 
IV kapitola 1

ČÁST IV
INFEKČNÍ RINOTRACHEITIDA SKOTU/INFEKČNÍ PUSTULÁRNÍ
VULVOVAGINITIDA

Přímá aplikace NA
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KAPITOLA 1
Zařízení  prosté  infekční  rinotracheitidy  skotu/infekční  pustulární
vulvovaginitidy
Oddíl 1
Udělení statusu
1.  Status  zařízení  prostého  infekční  rinotracheitidy  skotu/infekční
pustulární  vulvovaginitidy  (IBR/IPV)  může  být  udělen  zařízení
chovajícímu skot pouze tehdy, pokud:
a) se v zařízení během posledních 12 měsíců nevyskytl žádný potvrzený
případ infekce IBR/IPV u chovaného skotu;
b) za poslední 2 roky nebylo žádné ze zvířat z řad skotu chovaných v
zařízení očkováno proti IBR/IPV;
c)  byl  skot  chovaný  v  zařízení  podroben  alespoň  jednomu  z
následujících režimů testování s ohledem na předešlá očkování DIVA,
kde byla provedena sérologická vyšetření za účelem zjištění protilátek
proti celému viru BoHV-1 nebo v případě nutnosti protilátek proti gE
bílkovině BohV-1:
i) na vzorcích krve, mléka nebo masové šťávy odebíraných od každého
zvířete z řad skotu po dobu ne delší než 12 měsíců nebo
ii)  na  vzorcích  krve,  mléka  nebo  masové  šťávy  odebraných  alespoň
dvakrát v intervalu ne kratším než 2 měsíce a ne delším než 12 měsíců
od
— všech samic skotu starších 12 měsíců a
— všech samců skotu používaných nebo určených k použití  k chovu
starších 12 měsíců a
— náhodného vzorku samců neurčených k chovu starších 12 měsíců.
Počet testovaných zvířat musí umožnit zjištění séropozitivních zvířat s
alespoň 95 % mírou spolehlivosti při cílové prevalenci 10 % nebo
iii) v případě zařízení, ve kterém produkuje mléko alespoň 30 % zvířat z
řad skotu
— na vzorcích mléka z nádrží odebraných alespoň třikrát v intervalech
ne  kratších  než  3  měsíce  od  samic  skotu  produkujících  mléko
zastupujících všechny epizootologické jednotky zařízení a
— na vzorcích krve odebraných od všech samic skotu neprodukujících
mléko  starších  12  měsíců  a  všech  samců  skotu  používaných  nebo
určených k použití k chovu starších 12 měsíců a
—  na  náhodných  vzorcích  krve  nebo  masové  šťávy  odebraných  od
samců skotu neurčených k chovu starších 12 měsíců. Počet testovaných
zvířat musí umožnit zjištění séropozitivních zvířat s alespoň 95 % mírou
spolehlivosti při cílové prevalenci 10 % nebo
iv) v případě zařízení, ve kterém je méně než 5 % chovaných zvířat z řad
skotu samců a alespoň 95 % samic starších 24 měsíců určených nebo
používaných k produkci mléka, na vzorcích mléka odebraných z nádrží
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alespoň šestkrát v intervalech ne kratších než 2 měsíce od samic skotu
produkujících  mléko  zastupujících  všechny  epizootologické  jednotky
zařízení;
d) od začátku odběru vzorků podle písmene c) všechna zvířata z řad
skotu, která vstoupila do zařízení:
i)  pochází ze zařízení prostých IBR/IPV a v případě,  kdy se zařízení
původu  nachází  v  členském  státě  nebo  oblasti,  jež  nejsou  prosté
IBR/IPV ani nespadají do schváleného eradikačního programu, vykázala
negativní  výsledky  sérologického  vyšetření  určeného  k  zjištění
protilátek proti celému viru BoHV-1 nebo v případě nutnosti protilátek
proti  gE bílkovině BoHV-1 na vzorku odebraném po jejich vstupu a
před udělením statusu území prostého IBR/IPV, nebo
ii)  byla  před  vstupem  podrobena  karanténě  a  vykázala  negativní
výsledky  sérologického  vyšetření  určeného  k  zjištění  protilátek  proti
celému  viru  BoHV-1  na  vzorku  odebraném ne  dříve  než  21  dní  po
začátku karantény a
e)  od  začátku  odběru  vzorků  podle  písmene  c)  všechny  zárodečné
produkty od zvířat z řad skotu, které vstoupily do zařízení, pochází:
i) ze zařízení prostých IBR/IPV nebo
ii) ze schválených zařízení zacházejících se zárodečnými produkty.
2.  Odchylně  od  bodu  1  může  být  status  zařízení  prostého  IBR/IPV
udělen zařízení, pokud všechna zvířata z řad skotu pochází ze zařízení
prostých  IBR/IPV  nacházejících  se  v  členském  státě  nebo  oblasti
prostých IBR/IPV nebo v členském státě  nebo oblasti  spadajících do
schváleného  eradikačního  programu,  pokud  v  příslušných  případech
splňují požadavky stanovené v oddíle 2 písm. c) a d).
Oddíl 2
Udržení statusu
Status zařízení prostého IBR/IPV si může zařízení chovající skot udržet
pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. a),
b) a e);
b) je prováděno sérologické vyšetření za účelem zjištění protilátek proti
celému  viru  BoHV-1  nebo  v  případě  nutnosti  protilátek  proti  gE
bílkovině  BoHV-1 s  ohledem  na  předchozí  očkování  DIVA  s
negativními výsledky
i) na vzorcích krve, mléka nebo masové šťávy odebíraných každoročně
od všech zvířat z řad skotu starších 24 měsíců nebo
ii) v případě zařízení, ve kterém produkuje mléko alespoň 30 % zvířat z
řad skotu, alespoň jednou ročně:
— na vzorcích mléka z nádrží odebraných alespoň třikrát v intervalech
ne  kratších  než  3  měsíce  od  samic  skotu  produkujících  mléko
zastupujících všechny epizootologické jednotky zařízení a
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—  na  vzorcích  krve  odebraných  od  všech  chovných  samců  skotu
starších 24 měsíců nebo
iii) v případě zařízení, ve kterém je méně než 5 % chovaných zvířat z řad
skotu samců a alespoň 95 % samic starších 24 měsíců určených nebo
používaných k produkci mléka, alespoň jednou ročně na vzorcích mléka
odebraných z nádrží  alespoň šestkrát  v  intervalech ne kratších než 2
měsíce  od  samic  skotu  produkujících  mléko  zastupujících  všechny
epizootologické jednotky zařízení nebo
iv)  za  předpokladu,  že  byl  status  území  prostého  IBR/IPV  udržen
poslední 3 po sobě jdoucí roky, každý rok na vzorcích krve nebo mléka
odebraných od takového počtu zvířat z řad skotu, který musí umožnit
zjištění  séropozitivních  zvířat  s  alespoň  95 %  mírou  spolehlivosti  a
cílovou prevalencí 10 %, nebo
v) pokud se  zařízení  nachází  v  členském státě  nebo oblasti  prostých
IBR/IPV, na vzorcích odebraných v souladu s kapitolou 2 oddílem 2
bodem 1 písm. b) nebo v příslušných případech s kapitolou 2 oddílem 2
bodem 3;
c) do zařízení vstupují pouze zvířata z řad skotu, která nebyla očkována
proti  infekci IBR/IPV, pokud se zařízení nachází v členském státě či
oblasti:
i) prostých IBR/IPV nebo
ii) kde platí zákaz očkování jako součást eradikační strategie v rámci
schváleného eradikačního programu;
d) veškerý vstupující skot splňuje požadavky stanovené v oddíle 1 bodě
1 písm. d) bodě ii) nebo pochází ze zařízení prostých IBR/IPV a měl
negativní  výsledky  sérologického  vyšetření  určeného  k  zjištění
protilátek proti celému viru BoHV-1 nebo v případě nutnosti protilátek
proti gE bílkovině BoHV-1 na vzorku odebraném v zařízeních původu
během 15 dní předcházejících odeslání zvířat v případech, kdy:
i) se zařízení nachází v členském státě nebo oblasti prostých IBR/IPV a
zařízení  původu se  nenachází  v  členském státě  nebo oblasti  prostých
IBR/IPV nebo
ii)  se  zařízení  nachází  v  členském  státě  nebo  oblasti  spadajících  do
schváleného  eradikačního  programu  a  zařízení  původu  se  nachází  v
členském státě nebo oblasti, jež nejsou prosté IBR/IPV ani nespadají do
schváleného eradikačního programu.
Oddíl 3
Pozastavení a obnovení statusu
1. Status zařízení prostého IBR/IPV v případě zařízení chovajícího skot
musí být pozastaven, pokud:
a) není splněn jeden či více požadavků stanovených v oddíle 2;
b) existuje podezřelý případ IBR/IPV u zvířete z řad skotu chovaného v
zařízení.
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2. Status zařízení prostého IBR/IPV lze obnovit pouze tehdy, pokud:
a) jsou splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. b) a e) a
oddíle 2 písm. b), c) a d);
b) výsledky dalších šetření potvrdí nepřítomnost IBR/IPV a byl určen
status všech podezřelých případů.
Oddíl 4
Odejmutí a opětovné získání statusu
1. Status zařízení prostého IBR/IPV v případě zařízení chovajícího skot
musí být odňat, pokud:
a)  není  splněn  jeden  či  více  požadavků  stanovených  v  oddíle  2  po
uplynutí maximální doby uvedené v čl. 20 odst. 3 písm. b) od okamžiku,
kdy byl status pozastaven;
b) existuje potvrzený případ IBR/IPV u zvířete z řad skotu chovaného v
zařízení.
2. Pokud byl status zařízení prostého IBR/IPV odňat v souladu s bodem
1  písm.  a),  je  možné  jej  opětovně  získat  pouze  tehdy,  pokud  jsou
splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. b) a e) a oddíle 2
písm. b), c) a d).
3. Pokud byl status zařízení prostého IBR/IPV odňat v souladu s bodem
1 písm. b), je možné jej opětovně získat pouze tehdy, pokud:
a) došlo k odstranění všech potvrzených případů;
b) byl s negativními výsledky proveden alespoň jeden z režimů testování
stanovených  v  oddíle  1  bodě  1  písm.  c)  na  vzorcích,  které  nebyly
odebrány  dříve  než  30  dnů  po  odstranění  posledního  potvrzeného
případu.

Příloha IV část 
IV kapitola 2

KAPITOLA 2
Členský stát nebo oblast prosté IBR/IPV
Oddíl 1
Udělení statusu
Status  území  prostého  IBR/IPV,  pokud  jde  o  chovaná  zvířata  z  řad
skotu, lze členskému státu nebo oblasti udělit pouze tehdy, pokud
a)  bylo  pro  chovaná  zvířata  z  řad  skotu  zakázáno očkování  proti
IBR/IPV a
b) alespoň 99,8 % zařízení, která představují alespoň 99,9 % příslušné
populace skotu, je prostých IBR/IPV.
Oddíl 2
Udržení statusu
1. Status území prostého IBR/IPV, pokud jde o chovaná zvířata z řad
skotu, si může členský stát nebo oblast udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 a
b)  je  jednou  ročně  prováděn  dozor  vycházející  z  náhodného  odběru
vzorků,  který musí  umožnit  alespoň zjištění  infekce zařízení nákazou

352/2022 § 2 Zákaz očkování proti infekční rinotracheitidě skotu (IBR, IBR/IPV)
Zvířata nesmí být očkována proti  infekční rinotracheitidě skotu (IBR,
IBR/IPV),  s  výjimkou  očkování  nařízeného  příslušným  orgánem  v
souladu s ustanovením přílohy IV části IV kapitoly 2 oddílu 2 bodu 2
nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689.

PAD
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BoHV-1 s 95 % mírou spolehlivosti při cílové prevalenci 0,2 % zařízení
nebo  infekci  skotu  nákazou  BoHV-1  při  cílové  prevalenci  0,1 %
populace skotu.
2. Odchylně od bodu 1 písm. a) může příslušný orgán povolit použití
očkování DIVA v případě ohniska, pokud:
a) výsledek epizootologického šetření a šetření v souladu s článkem 25
prokáže, že ohniskem byl zasažen pouze omezený počet zařízení;
b) je jeho použití omezeno na tlumení tohoto ohniska v rozsahu, jaký
příslušný orgán shledá nezbytným;
c) jsou zvířata z řad skotu očkována podle strategie DIVA pod dohledem
příslušného  orgánu  a  použití  očkovacích  látek  DIVA  je  u  každého
zvířete zdokumentováno;
d) zvířata z řad skotu očkovaná podle strategie DIVA jsou přemístěna
pouze přímo na jatka nebo do zařízení v jiné oblasti či členském státu,
kde neplatí zákaz očkování.
3.  Odchylně  od  bodu  1  písm.  b)  může  být  dozor  prováděn  s  cílem
prokázat jednou ročně nepřítomnost infekce virem BoHV-1 s ohledem
na systémy produkce a zjištěné rizikové faktory, pokud po dobu 5 po
sobě jdoucích let po udělení statusu území prostého IBR/IPV v tomto
členském státě nebo oblasti nebylo zjištěno žádné ohnisko.

Příloha IV část V ČÁST V
INFEKCE VIREM AUJESZKYHO CHOROBY
KAPITOLA 1
Zařízení prosté infekce virem Aujeszkyho choroby
Oddíl 1
Udělení statusu
1. Status zařízení prostého infekce virem Aujeszkyho choroby (ADV)
může být udělen zařízení chovajícímu prasata pouze tehdy, pokud:
a) se v zařízení během posledních 12 měsíců nevyskytl žádný potvrzený
případ infekce ADV u chovaných prasat;
b)  během posledních  12  měsíců  nebylo  žádné  z  prasat  chovaných v
zařízení očkováno proti ADV;
c)  prasata  chovaná  v  zařízení  byla  během  posledních  12  měsíců
podrobena  jednomu  z  následujících  režimů  testování  s  ohledem  na
předešlá očkování DIVA, kdy byla s negativními výsledky provedena
sérologická vyšetření za  účelem zjištění protilátek proti  ADV nebo v
případě nutnosti protilátek proti gE bílkovině ADV na:
i)  vzorcích  krve  nebo  masové  šťávy  odebraných  od  každého prasete
nebo
ii) vzorcích krve nebo masové šťávy odebraných dvakrát v intervalu od
2  do  3  měsíců  od  takového  počtu  zvířat,  který  umožní  zjištění
séropozitivních zvířat  s alespoň 95 % mírou spolehlivosti  a při  cílové
prevalenci 10 %;

Přímá aplikace NA
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d) od začátku odběru vzorků podle písmene c) všechna prasata, která
vstoupila do zařízení:
i) pochází ze zařízení prostých infekce ADV a v případě, kdy se zařízení
původu nachází v členském státě nebo oblasti, jež nejsou prosté infekce
ADV ani  nespadají  do  schváleného eradikačního programu,  vykázala
negativní  výsledky  sérologického  vyšetření  k  zjištění  protilátek  proti
celému ADV nebo v případě nutnosti protilátek proti gE bílkovině ADV
po jejich vstupu a před udělením statusu zařízení prostého infekce ADV
nebo
ii)  byla  podrobena  karanténě  po  dobu  alespoň  30  dnů  před  jejich
vstupem  a  vykázala  negativní  výsledky  sérologického  vyšetření  k
zjištění protilátek proti celému ADV provedeného dvakrát v intervalu ne
kratším  než  30  dnů  mezi  odběrem  jednotlivých  vzorků.  Vzorek  pro
poslední test musí být odebrán nejdříve 15 dní před odesláním;
e)  od  začátku  odběru  vzorků  podle  písmene  c)  všechny  zárodečné
produkty, které vstoupily do zařízení, pochází:
i) ze zařízení prostých infekce ADV nebo
ii) ze schválených zařízení zacházejících se zárodečnými produkty.
2. Odchylně od bodu 1 může být status zařízení prostého infekce ADV
udělen  zařízení,  pokud  všechna  prasata  pochází  ze  zařízení  prostých
infekce ADV nacházejících se v členském státě nebo oblasti prostých
infekce  ADV  nebo  v  členském  státě  nebo  oblasti  spadajících  do
schváleného  eradikačního  programu,  pokud  splňují  požadavky
stanovené v oddíle 2 písm. d).
Oddíl 2
Udržení statusu
Status  zařízení  prostého  infekce  ADV v  případě zařízení  chovajícího
prasata lze udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. a),
b) a e);
b)  je  provedeno sérologické  vyšetření  s  negativními  výsledky  na
reprezentativním počtu vzorků krve nebo masové šťávy odebraných od
prasat chovaných v zařízení  za účelem ověření  nepřítomnosti  infekce
ADV na základě režimu testování, který zohlední produkční cyklus a
riziko zavlečení infekce ADV:
i)  alespoň  jednou  ročně,  pokud  všechna  chovaná  prasata  nejsou
očkována proti ADV, pomocí testů k zjištění protilátek proti celému viru
ADV, nebo
ii)  v  případě  potřeby  alespoň  dvakrát  ročně  pomocí  testů  k  zjištění
protilátek proti celému viru ADV a testů k zjištění protilátek proti gE
bílkovině ADV;
c)  je  v  případě,  že  se  zařízení  nachází  v  členském  státě  či  oblasti
prostých infekce ADV, požadované sérologické vyšetření podle písmene
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b) prováděno v souladu s dozorem podle  kapitoly 2 oddílu 2 bodu 1
písm. b) nebo kapitoly 2 oddílu 2 bodu 4;
d) všechna vstupující prasata:
i) splňují požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. d) bodě ii) nebo
ii)  pochází  ze  zařízení  prostých  infekce  ADV  a  byla  podrobena
sérologickému  vyšetření  na  protilátky  proti  celému  viru  ADV  s
negativním  výsledkem  na  vzorku  odebraném  v  zařízeních  původu
nejdříve 15 dní před jejich odesláním, a to pokud:
— se zařízení nachází v členském státě nebo oblasti prostých infekce
ADV a  zařízení  původu  se  nenachází  v  členském státě  nebo  oblasti
prostých infekce ADV nebo
— se  zařízení  nachází  v  členském státě  nebo  oblasti  spadajících  do
schváleného  eradikačního  programu  a  zařízení  původu  se  nachází  v
členském  státě  nebo  oblasti,  jež  nejsou  prosté  infekce  ADV  ani
nespadají do schváleného eradikačního programu.
Počet testovaných prasat musí umožnit zjištění séropozitivních zvířat s
alespoň 95 % mírou spolehlivosti při cílové prevalenci 10 %.
Odchylně od prvního pododstavce je možné v případě prasat mladších 4
měsíců narozených samicím očkovaným podle strategie DIVA použít
sérologické  vyšetření  určené  k  zjištění  protilátek  proti  gE  bílkovině
ADV.
Oddíl 3
Pozastavení a obnovení statusu
1. Status zařízení prostého infekce ADV v případě zařízení chovajícího
prasata musí být pozastaven, pokud:
a) již není splněn jeden či více požadavků stanovených v oddíle 2;
b)  existuje  podezřelý  případ  infekce  ADV  u  prasete  chovaného  v
zařízení.
2. Status zařízení prostého infekce ADV chovajícího prasata lze obnovit
pouze tehdy, pokud:
a) jsou splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. b) a e) a
oddíle 2 písm. b) nebo c) a d);
b)  výsledky dalších  šetření  potvrdí  nepřítomnost  infekce  ADV a  byl
určen status všech podezřelých případů.
Oddíl 4
Odejmutí a opětovné získání statusu
1. Status zařízení prostého infekce ADV v případě zařízení chovajícího
prasata musí být odňat, pokud:
a)  není  splněn  jeden  či  více  požadavků  stanovených  v  oddíle  2  po
uplynutí maximální doby uvedené v čl. 20 odst. 3 písm. b) od okamžiku,
kdy byl status pozastaven;
b)  existuje  potvrzený  případ  infekce  ADV  u  prasete  chovaného  v
zařízení.
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2. Pokud byl status zařízení prostého infekce ADV odňat v souladu s
bodem 1 písm. a), je možné jej opětovně získat pouze tehdy, pokud jsou
splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. b) a e) a oddíle 2
písm. b), c) a případně d).
3. Pokud byl status zařízení prostého infekce ADV odňat v souladu s
bodem 1 písm. b), je možné jej opětovně získat pouze tehdy, pokud byla
ze zařízení odstraněna všechna prasata.
KAPITOLA 2
Členský stát nebo oblast prosté infekce virem Aujeszkyho choroby
Oddíl 1
Udělení statusu
Status území prostého infekce ADV, pokud jde o chovaná prasata, lze
členskému státu nebo oblasti udělit pouze tehdy, pokud:
a) bylo v posledních 12 měsících zakázáno očkování prasat proti ADV;
b) byl prováděn dozor s cílem prokázat, že žádné zařízení v dotčeném
členském státě či  oblasti  nemělo klinické,  virologické ani sérologické
důkazy o infekci ADV po dobu alespoň 24 měsíců, a
c)  pokud  byla  zjištěna  infekce  ADV  u  volně  žijících  prasat,  byla
uplatněna opatření k prevenci jakéhokoli přenosu ADV z volně žijících
prasat na chovaná prasata.
Oddíl 2
Udržení statusu
1. Status území prostého infekce ADV, pokud jde o chovaná prasata, si
může členský stát nebo oblast udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 písm. a) a c) a
b) jednou ročně se provádí dozor na základě náhodného odběru vzorků s
cílem  zjistit  alespoň  s  95 %  mírou  spolehlivosti  zařízení  infikovaná
ADV s cílovou prevalencí 0,2 %. Počet vzorků krve nebo masové šťávy,
který je  třeba odebrat  od prasat  chovaných v zařízení,  musí  umožnit
zjištění  séropozitivních  zvířat  s  alespoň 95 % mírou  spolehlivosti  při
cílové prevalenci 20 %.
2.  Odchylně  od  bodu 1  je  možné si  v  případě ohniska udržet  status
území prostého infekce ADV u populace prasat v členském státě nebo
oblasti, pokud:
a) byla všechna prasata v dotčených zařízeních odstraněna;
b) bylo příslušným orgánem provedeno epizootologické šetření a šetření
včetně  klinického  vyšetření  a  sérologického  nebo  virologického
testování:
i)  ve  všech  zařízeních  chovajících  prasata,  která  byla  s  infikovaným
zařízením přímo či nepřímo v kontaktu, aby se vyloučila infekce, a
ii) ve všech zařízeních chovajících prasata nacházejících se alespoň v
okruhu 2 km od infikovaného zařízení, aby se prokázalo, že tato zařízení
nejsou infikována. Počet vzorků krve nebo masové šťávy, který je třeba
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odebrat od prasat chovaných v těchto zařízeních, musí umožnit zjištění
séropozitivních  zvířat  s  alespoň  95 %  mírou  spolehlivosti  při  cílové
prevalenci 10 % nebo
iii)  v  případě,  že  bylo  použito  očkování  DIVA,  bylo
provedeno sérologické vyšetření na protilátky proti gE bílkovině ADV
dvakrát  v  intervalu  2  měsíců  v  zařízeních  chovajících  prasata
nacházejících  se  v  očkovaném okruhu okolo  infikovaného zařízení  s
cílem prokázat nepřítomnost infekce;
c) výsledek šetření v souladu s písmenem b) prokáže, že ohniskem byl
zasažen pouze omezený počet zařízení;
d) příslušná opatření k tlumení nákazy podle článku 24 byla okamžitě
uplatněna  v  každém  zařízení  infikovaném  ADV,  v  případě  nutnosti
včetně očkování DIVA.
3. Odchylně od oddílu 1 písm. a) může příslušný orgán povolit použití
očkování DIVA v případě ohniska podle bodu 2, pokud:
a) je jeho použití omezeno na tlumení tohoto ohniska v rozsahu, jaký
příslušný orgán shledá nezbytným;
b)  jsou  prasata  očkována  podle  strategie  DIVA  pod  dohledem
příslušného  orgánu  a  použití  očkovacích  látek  DIVA  je  u  každého
zvířete zdokumentováno;
c) prasata očkovaná podle strategie DIVA jsou přemístěna pouze přímo
na  jatka  nebo  do  zařízení  v  jiném členském státu  nebo  oblasti,  kde
neplatí zákaz očkování.
4.  Odchylně  od  bodu  1  písm.  b)  může  být  dozor  prováděn  s  cílem
prokázat jednou ročně nepřítomnost nákazy ADV s ohledem na systémy
produkce a zjištěné rizikové faktory, pokud po dobu 2 po sobě jdoucích
let od udělení statusu území prostého nákazy ADV v tomto členském
státě nebo oblasti nebyla zjištěna žádná ohniska.

Příloha IV část 
VI

ČÁST VI
BOVINNÍ VIROVÁ DIARRHOEA
KAPITOLA 1
Zařízení prostá bovinní virové diarrhoey
Oddíl 1
Udělení statusu
1.  Status zařízení prostého bovinní virové diarrhoey (BVD) může být
udělen zařízení chovajícímu skot pouze tehdy, pokud:
a) se v zařízení během posledních 18 měsíců nevyskytl žádný potvrzený
případ BVD u chovaného skotu;
b)  byl  skot  chovaný  v  zařízení  podroben  alespoň  jednomu  z
následujících režimů testování s přihlédnutím k možnému očkování v
minulosti:
i)  bylo  provedeno testování  určené k  zjištění  protilátky nebo genomu
viru BVD (BVDV) s negativními výsledky na vzorcích od všech zvířat z

Přímá aplikace NA
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řad skotu.
Alespoň ode všech telat narozených v posledních 12 měsících musí být
vzorky  odebrány  po  úřední  identifikaci  nebo  současně  s  ní,  ne  však
později než 20 dní po porodu. Matky těchto telat s negativními výsledky
není třeba testovat;
ii)  byla  provedena  sérologická  vyšetření  k  zjištění  protilátek  proti
BVDV  s  negativními  výsledky  na  vzorcích  odebíraných  v  průběhu
období  ne  kratšího  než  12  měsíců  alespoň  třikrát  v  intervalech  ne
kratších než 4 měsíce od skotu chovaného v zařízení alespoň 3 měsíce
před testováním.
Počet testovaných zvířat musí umožnit zjištění séropozitivních zvířat s
alespoň 95 % mírou spolehlivosti při cílové prevalenci 50 % a testování
musí zahrnovat alespoň pět zvířat nebo všechna zvířata, pokud je počet
chovaných zvířat nižší než pět.
Pokud je skot v zařízení chován v oddělených skupinách bez přímého
vzájemného kontaktu, je nutné otestovat příslušný počet zvířat z každé
skupiny;
iii)  po dobu ne kratší  než 12 měsíců se  uplatňuje  kombinace režimů
testování stanovených v bodech i) a ii).
Kapacita  kombinovaného režimu testování  za  účelem zjištění  nákazy
musí být srovnatelná s kapacitou režimů testování uvedených v bodech
i) a ii);
c) od začátku odběru vzorků podle bodu 1 písm. b) všechna zvířata z řad
skotu, která vstoupila do zařízení:
i) pochází ze zařízení prostých BVD nacházejících se v členském státě či
oblasti prostých BVD nebo
ii) pochází ze zařízení prostých BVD, kde
— byly  v  posledních  4  měsících  provedeny  sérologické  testy  podle
kapitoly 1 oddílu 2 bodu 1 písm. c) bodu ii) nebo iii) nebo
— byla zvířata před odesláním testována jednotlivě za účelem vyloučení
přenosu BVDV do zařízení určení s přihlédnutím k historii testování a v
příslušných případech k fázi gestace nebo
iii) vykázala negativní výsledky testu na protilátku nebo genom BVDV a
— byla podrobena karanténě po dobu alespoň 21 dnů před odesláním, a
pokud se jednalo o březí krávy, byla testována na přítomnost protilátek
proti BVDV na vzorcích odebraných po karanténě trvající alespoň 21
dní nebo
— měla pozitivní výsledky testu na protilátky proti  BVDV buď před
odesláním, nebo v případě březích krav před inseminací předcházející
stávající gestaci;
d) od začátku odběru vzorků podle bodu 1 písm. b) všechny zárodečné
produkty skotu, které vstoupily do zařízení, pochází ze:
i) zařízení prostých BVD nebo
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ii) schválených zařízení zacházejících se zárodečnými produkty.
2. Odchylně od bodu 1 je možné zařízení status zařízení prostého nákazy
BVD udělit, pokud:
a) všechen skot pochází ze zařízení prostých BVD nacházejících se v
členském státě či oblasti prostých BVD nebo v členském státě či oblasti
spadajících do schváleného eradikačního programu a splňuje požadavky
stanovené v bodě 1 písm. c) nebo
b) všechen skot pochází ze zařízení prostých BVD, není určen k chovu a
status zařízení prostého BVD je v souladu s oddílem 2 bodem 2 udržen.
Oddíl 2
Udržení statusu
1. Status zařízení prostého BVD v případě zařízení chovajícího skot lze
udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. a),
c) a d);
b)  nebylo  od  okamžiku  udělení  statusu  zařízení  prostého  BVD
očkováno žádné zvíře z řad skotu proti nákaze BVD;
c) je s negativními výsledky uplatňován alespoň jeden z následujících
režimů testování:
i) každé novorozené tele má negativní výsledky testu na protilátku nebo
genom BVDV provedeného na vzorku odebraném po úřední identifikaci
nebo zároveň s ní, nejpozději však 20 dní post partum;
ii)  alespoň  jednou  ročně  se  provádí  sérologická  vyšetření  k  zjištění
protilátek proti  BVDV na vzorcích odebraných od skotu,  který byl v
zařízení chován alespoň 3 měsíce před testováním.
Počet testovaných zvířat musí umožnit zjištění séropozitivních zvířat s
alespoň 95 % mírou spolehlivosti při cílové prevalenci 50 % a testování
musí zahrnovat alespoň pět zvířat nebo všechna zvířata, pokud je počet
chovaných zvířat nižší než pět.
Pokud je skot v zařízení chován v oddělených skupinách bez přímého
vzájemného kontaktu, je nutné otestovat příslušný počet zvířat z každé
skupiny;
iii) uplatní se kombinace režimů testování uvedených v bodech i) a ii).
Kapacita  kombinovaného režimu testování  za  účelem zjištění  nákazy
musí být srovnatelná s kapacitou režimů testování uvedených v bodech
i) a ii);
iv) pokud se zařízení nachází  v členském státě  nebo oblasti  prostých
BVD, provádí se testování na vzorcích odebraných v souladu s kapitolou
2 oddílem 2 bodem 1 písm. b) nebo případně s kapitolou 2 oddílem 2
bodem 3;
d) do zařízení vstupují pouze zvířata z řad skotu, která nebyla očkována
proti  BVD,  pokud  se  zařízení  nachází  v  členském  státě  či  oblasti
prostých BVD.

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32020R0689_231018.doc    str. 91 z 149  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32020R0689 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 174   2020 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 18. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  ze  dne  17.  prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území
prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 18. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

2. Odchylně od bodu 1 může být status zařízení prostého BVD v případě
zařízení chovajícího skot podle oddílu 1 bodu 2 písm. b) udržen bez
testování skotu v souladu s bodem 1 písm. c), pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 2 písm.
b);
b) zvířata nejsou používána k chovu;
c) zvířata nemají kontakt se zvířaty, která jsou určena nebo používána k
chovu, a jsou ze zařízení přemístěna na jatka
i) přímo nebo
ii) prostřednictvím svodu, který byl proveden v tomtéž členském státě
nebo  oblasti  a  při  němž  se  shromáždí  pouze  zvířata,  která  splňují
požadavky stanovené v písmenech b) a c) a pocházejí ze zařízení, která
splňují požadavky stanovené v písmeni a).
Oddíl 3
Pozastavení a obnovení statusu
1.  Status  zařízení  prostého  BVD v  případě  zařízení  chovajícího  skot
musí být pozastaven, pokud:
a) není splněn jeden či více požadavků stanovených v oddíle 2;
b)  existuje  podezřelý  případ  infekce  BVD  u  zvířete  z  řad  skotu
chovaného v zařízení.
2. Status zařízení prostého BVD lze obnovit pouze tehdy, pokud:
a) jsou splněny požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. c) a e) a
oddíle 2 bodě 1 písm. b), c), d) a případně oddíle 2 bodě 2;
b)  výsledky  dalších  šetření  potvrdí  nepřítomnost  nákazy  BVD a  byl
určen status všech podezřelých případů.
Oddíl 4
Odejmutí a opětovné získání statusu
1. Status zařízení prostého nákazy BVD v případě zařízení chovajícího
skot musí být odňat, pokud:
a)  není  splněn  jeden  či  více  požadavků  stanovených  v  oddíle  2  po
uplynutí maximální doby uvedené v čl. 20 odst. 3 písm. b) od okamžiku,
kdy byl status pozastaven;
b)  existuje  potvrzený  případ  nákazy  BVD  u  zvířete  z  řad  skotu
chovaného v zařízení.
2. Pokud byl status zařízení prostého BVD odňat v souladu s bodem 1
písm. a), je možné jej opětovně získat pouze tehdy, pokud jsou splněny
požadavky stanovené v oddíle 1 bodě 1 písm. c) a e) a oddíle 2 bodě 1
písm. b), c) a d) a případně oddíle 2 bodě 2.
3. Pokud byl status zařízení prostého BVD odňat v souladu s bodem 1
písm. b), je možné jej opětovně získat pouze tehdy, pokud:
a)  byla  všechna  zvířata  s  pozitivními  výsledky  testů  na  BVDV
odstraněna;
b) byl určen status ohledně infekce BVDV každého zvířete z řad skotu
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chovaného v zařízení;
c) byla všechna telata, která mohla být infikována nákazou BVDV in
utero, narozena a chována v izolaci až do doby, kdy byla testována na
protilátku nebo genom BVDV s negativním výsledkem.
KAPITOLA 2
Členský stát nebo oblast prosté bovinní virové diarrhoey
Oddíl 1
Udělení statusu
Status území prostého BVD, pokud jde o chovaná zvířata z řad skotu,
lze členskému státu nebo oblasti udělit pouze tehdy, pokud:
a) bylo pro chovaná zvířata z řad skotu zakázáno očkování proti BVD;
b) nebyl alespoň v posledních 18 měsících potvrzen žádný případ BVD
u chovaného skotu a
c) alespoň 99,8 % zařízení, která představují alespoň 99,9 % populace
skotu, je prostých BVD.
Oddíl 2
Udržení statusu
1. Status území prostého BVD, pokud jde o chovaná zvířata z řad skotu,
si může členský stát nebo oblast udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou i nadále splněny požadavky stanovené v oddíle 1 písm. a) a c) a
b) je jednou ročně prováděn dozor, který musí umožnit zjištění zařízení
infikovaných  BVDV  s  alespoň  95 %  mírou  spolehlivosti  při  cílové
prevalenci  0,2 %  zařízení  chovajících  skot  nebo  skotu  infikovaného
BVDV při cílové prevalenci 0,1 % populace skotu.
2. Odchylně od bodu 1 písm. a) může příslušný orgán povolit použití
očkování v případě ohniska, pokud:
a) výsledky epizootologického šetření a šetření v souladu s článkem 25
prokáží, že ohniskem byl zasažen pouze omezený počet zařízení;
b) je očkován pouze omezený počet zvířat z řad skotu, který příslušný
orgán  považuje  za  nezbytný  k  tlumení  tohoto  ohniska,  a  to  pod
dohledem příslušného orgánu,  přičemž použití  očkování  je  pro každé
zvíře zdokumentováno.
3.  Odchylně  od  bodu  1  písm.  b)  může  být  dozor  prováděn  s  cílem
prokázat  jednou  ročně  nepřítomnost  BVD  s  ohledem  na  systémy
produkce a zjištěné rizikové faktory, pokud po dobu 5 po sobě jdoucích
let od udělení statusu území prostého BVD v tomto členském státě nebo
oblasti nebyla zjištěna žádná ohniska.

Příloha V POŽADAVKY SPECIFICKÉ PRO KONKRÉTNÍ NÁKAZY PRO
UDĚLENÍ  A  UDRŽENÍ  STATUSU  ÚZEMÍ  PROSTÉHO
NÁKAZY NA ÚROVNI ČLENSKÝCH STÁTŮ NEBO OBLASTÍ
ČÁST I
INFEKCE VIREM VZTEKLINY
KAPITOLA 1

Přímá aplikace NA
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Technické požadavky na očkování proti vzteklině
Oddíl 1
Očkování chovaných zvířat
1. Pro účely eradikačních programů pro infekci virem vztekliny (RABV)
smí  být  proti  vzteklině  očkována  pouze  určená  zvířata  v  zájmovém
chovu  a  musí  splňovat  požadavky  stanovené  v  příloze  III  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013 (1).
2.  Pro  účely  eradikačních  programů  pro  infekci  RABV  musí  být
očkování chovaných zvířat proti vzteklině jiných než zvířat uvedených v
bodě 1 založené na míře rizika a být prováděno s cílem chránit lidi před
vystavením  viru  vztekliny  za  použití  očkovacích  látek,  které  splňují
požadavky  stanovené  v  příloze  III  bodě  1  písm.  a)  a  b)  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013.
Oddíl 2
Očkování volně žijících zvířat
1. Pro účely eradikačních programů pro infekci RABV musí očkování
proti infekci RABV perorálně podávané volně žijícím zvířatům:
a) být organizováno a prováděno jako pravidelné plánované nebo jako
nouzové kampaně zohledňující posouzení rizik podle čl. 32 odst. 2 písm.
a);
b) podléhat vhodné distribuci očkovacích látek, pokud jde o načasování
a pokrytí oblasti očkování s ohledem na biologii cílené populace zvířat,
epizootologickou situaci a topografii oblasti;
c) za podpory zeměpisných informačních systémů podléhat posouzení
správné zeměpisné distribuce očkovacích návnad s  frekvencí,  která  v
případě potřeby umožní přijetí nápravných opatření a
d)  podléhat  sledování  účinnosti  očkování,  které  může  zahrnovat
zjišťování přítomnosti biomarkeru a sérologické šetření mrtvých zvířat
cílené populace zvířat pro očkování.
2. Pro účely eradikačních programů pro infekci RABV musí očkování
populací toulavých psů proti infekci RABV:
a) být v případě potřeby organizováno a prováděno jako součást opatření
k tlumení a zvládání nákazy u populací toulavých psů s přihlédnutím k
posouzení rizik podle čl. 32 odst. 2 písm. a);
b) splňovat požadavky uvedené v oddíle 1.
KAPITOLA 2
Členský stát nebo oblast prosté infekce virem vztekliny
Oddíl 1
Udělení statusu
1. Status území prostého nákazy RABV lze členskému státu nebo oblasti
udělit pouze tehdy, pokud:
a) byl prováděn dozor v souladu s požadavky stanovenými v čl. 3 odst. 1
alespoň po dobu 24 měsíců a
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b) nebyl v cílené populaci zvířat během posledních 24 měsíců potvrzen
žádný případ infekce RABV.
2. Odchylně od bodu 1 písm. b) může být v případě, kdy byla infekce
RABV potvrzena,  status udělen,  pokud se případ infekce nevyskytl  v
členském státě nebo oblasti a
a)  případ  byl  úředně  potvrzen  a  nemohla  vzniknout  žádná
epizootologická  souvislost  a  vést  k  dalšímu  případu,  což  zahrnuje
zjištění  případu  na  stanovišti  hraniční  kontroly  nebo  v  karanténním
zařízení nebo karanténních prostorách uzavřeného zařízení, nebo
b)  mohla  vzniknout  epizootologická  souvislost  a  prostřednictvím
zvýšeného dozoru  a  epizootologického šetření  a  šetření  v  průběhu 6
měsíců po smrti případu nebyl zjištěn žádný další případ.
Oddíl 2
Udržení statusu
Status území prostého nákazy RABV si může členský stát nebo oblast
udržet pouze tehdy, pokud:
a) je prováděn dozor v souladu s požadavky stanovenými v čl. 3 odst. 1 s
cílem včas zjistit nákazu a
b) nebyl potvrzen ani se neobjevil žádný případ infekce RABV v cílené
populaci zvířat a byly splněny podmínky stanovené v oddílu 1 bodě 2.
ČÁST II
INFEKCE VIREM KATARÁLNÍ HOREČKY OVCÍ (SÉROTYPY 1–
24)
KAPITOLA 1
Minimální požadavky na dozor
Oddíl 1
Dozor  za  účelem zjištění  sérotypů  viru  katarální  horečky  ovcí,  které
nebyly hlášeny v posledních 2 letech
1.  Dozor  nad  infekcí  virem  katarální  horečky  ovcí  (sérotypy  1–24)
(infekce  BTV),  jehož  cílem je  zajistit  včasné  zjištění  zavlečení  nebo
opětovného  výskytu  infekce  kteréhokoli  sérotypu  1–24  BTV,  které
nebyly hlášeny v předchozích 2 letech, musí zahrnovat:
a) obecné požadavky na dozor podle čl. 3 odst. 1 písm. a);
b) aktivní dozor podle oddílu 4.
2. Plán dozoru podle bodu 1 se musí zabývat:
a) rizikem infekce s omezenými klinickými projevy;
b) rizikem zavlečení sérotypů BTV spojených s výskytem kteréhokoli ze
sérotypů BTV 1–24 v okolí a
c)  jakýmkoli  dalším  zjištěným  příslušným  rizikovým  faktorem  pro
zavlečení kteréhokoli sérotypu BTV 1–24, který nebyl v posledních 2
letech hlášen.
3.  Dozor  v  oblasti  sousedící  (oblastech  sousedících)  s  infikovaným
členským státem, oblastí nebo třetí zemí musí být v oblasti až do 150 km
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od hranice s daným členským státem, oblastí  nebo třetí  zemí zvýšen.
Vymezení  oblasti  zvýšeného  dozoru  může  být  upraveno  podle
příslušných  ekologických  či  zeměpisných  vlastností,  u  nichž  je
pravděpodobné,  že  usnadní  či  naruší  přenos  BTV,  nebo  může  být
upraveno v důsledku provádění opatření k tlumení nákaz, jež podporují
volbu mezi větší nebo menší vzdáleností.
4.  Dozor podle  bodu 1 písm.  b) a  bodu 3 musí být  schopen zjistit  s
alespoň  95  %  mírou  spolehlivosti  infekci  cílené  populace  zvířat  s
cílovou prevalencí  5  % s  výjimkou případů,  kdy  oddíl  2  kapitoly  4
stanoví jinak.
Oddíl 2
Dozor pro účely určení rozsahu infekce BTV
1.  Dozor zaměřený na infekci BTV s cílem zajistit  včasné vymezení
šíření infekce, pokud je přítomen jeden či více sérotypů BTV, a případně
s cílem sledovat míru prevalence musí zahrnovat:
a) obecné požadavky na dozor podle čl. 3 odst. 1 písm. a) a
b) aktivní dozor podle oddílu 4.
2.  Plán  dozoru  podle  bodu  1  musí  zohledňovat:  veškeré  dostupné
informace týkající se epizootologie nákazy a biologie vektoru, které na
příslušném území převládají.
3.  Cílená míra prevalence dozoru podle bodu 1 musí být uzpůsobena
epizootologické  situaci  s  ohledem  na  hlavní  rizikové  faktory,  např.
cílenou populaci zvířat a populaci vektorů.
Oddíl 3
Dozor pro prokázání nepřítomnosti infekce BTV
1. Dozor zaměřený na infekci BTV za účelem prokázání nepřítomnosti
infekce kterýmkoli ze sérotypů 1–24, který byl v minulosti na daném
území zjištěn, musí zahrnovat:
a) obecné požadavky na dozor podle čl. 3 odst. 1 písm. a) a
b) aktivní dozor podle oddílu 4.
2. Plán dozoru podle bodu 1 se musí zabývat:
a) rizikem infekce s omezenými klinickými projevy;
b)  veškerými  dostupnými  informacemi  týkajícími  se  epizootologie
nákazy a biologie vektoru, které na příslušném území převládají, a
c) jakýmkoli konkrétním zjištěným rizikem perzistence infekce.
3. Dozor podle bodu 1 písm. b) musí být schopen zjistit s alespoň 95 %
mírou spolehlivosti infekci cílené populace zvířat s cílovou prevalencí 1
%.
Oddíl 4
Požadavky na aktivní dozor zaměřený na infekci BTV
1.  Zeměpisné  jednotky  uvedené  v  čl.  40  odst.  1  písm.  a)  musí  být
založeny na síti o rozměrech 45 km × 45 km a mohou být přizpůsobeny:
a)  epizootologické situaci,  rychlosti  šíření  infekce a  tvaru a  velikosti
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oblastí  spadajících  do  eradikačního  programu,  pokud  je  infekce
potvrzena, a
b) oblastem v souladu s čl. 13 odst. 2 písm. b).
2. Aktivní dozor musí být založen na jedné z následujících činností nebo
na jejich kombinaci:
a)  sledování  ověřovacích  zvířat  za  použití  sérologických  či
virologických testů a
b) strukturované průzkumy prevalence založené na strategii náhodného
odběru vzorků či odběru vzorků založeného na míře rizika za použití
sérologických či virologických testů.
3. Frekvence odběru vzorků musí:
a) probíhat alespoň jednou ročně v roční době, kdy je zjištění infekce
nebo sérokonverze nejpravděpodobnější, a
b) probíhat jednou měsíčně v období aktivity vektorů,  kdy jsou kvůli
riziku šíření infekce zapotřebí pravidelné informace.
4. Zvířata, od kterých jsou vzorky odebírány:
a) nesmí být očkována proti sérotypu (sérotypům) BTV, na které dozor
cílí;
b) již nesmí být chráněna mateřskou imunitou, pokud byla jejich matka
očkována nebo infikována;
c)  musí  se  v  dotyčné  zeměpisné  jednotce  nacházet  po  dostatečně
dlouhou dobu a nesmí být chráněna před vystavením vektoru;
d)  musí  být  reprezentativní  pro  zeměpisné  rozložení  cílené  populace
zvířat v příslušné zeměpisné jednotce a
e)  musí  být  zpočátku  séronegativní,  pokud  je  dozor  založen  na
sérologickém vyšetření ověřovacích zvířat.
5. Velikost vzorku v každé zeměpisné jednotce musí být vypočtena v
souladu s cílovou prevalencí na základě cílů určených v oddílech 1–3.
6.  Pokud je  dozor  třeba  upravit  podle  čl.  43  odst.  2  písm.  c),  musí
alespoň zahrnovat průzkum:
a) přijatých zvířat:
i) který musí být založen na odběru vzorků a testování všech přijatých
zvířat;
ii) který se musí uskutečnit co nejdříve po jejich vstupu nebo
b) cílené populace zvířat,  která je nejvíce ohrožena možnou cirkulací
viru:
i)  který musí  být  schopen zjistit  infekci  BTV s alespoň 95 % mírou
spolehlivosti při cílové prevalenci 5 %;
ii) který se buď:
— nesmí konat před uplynutím 21 dní od vstupu zvířat, pokud se jedná o
jednorázový průzkum, nebo
— musí  provádět  s  frekvencí  přizpůsobenou  frekvenci  přemísťování
zvířat, která by mohla ohrozit nákazový status.

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32020R0689_231018.doc    str. 97 z 149  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32020R0689 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 174   2020 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 18. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  ze  dne  17.  prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území
prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 18. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

Tento průzkum vyžadován není, pokud je frekvence odběru vzorků v
souladu s bodem 3 písm. b).
Oddíl 5
Entomologický dozor
1. Entomologický dozor musí sestávat alespoň z aktivního každoročního
programu odchytávání vektorů pomocí stálých nasávacích pastí, jejichž
účelem je určení dynamiky populace vektoru a případně období prostého
vektorů.
2.  Nasávací pasti vybavené ultrafialovým světlem musí být použity v
souladu  s  předem stanovenými  protokoly,  pasti  musí  být  v  provozu
celou noc a musí být v provozu nejméně:
a)  jednu  noc  v  týdnu  během  měsíce  před  očekávaným  počátkem  a
během měsíce před očekávaným koncem období prostého vektorů a
b) jednu noc v měsíci během období prostého vektorů.
Frekvenci  provozu  uvedených  pastí  lze  upravit  na  základě  důkazů
získaných v prvních třech letech jejich provozu.
3. V každé zeměpisné jednotce podle čl. 40 odst. 1 písm. a) musí být
umístěna alespoň jedna nasávací past během období sezónně prostého
BTV. Poměrná část pakomárů odebraných z nasávacích pastí musí být
odeslána  do  specializované  laboratoře,  která  může  spočítat  a  určit
podezřelé druhy nebo komplexy vektorů.
4.  Při  organizaci  entomologického  dozoru  v  souvislosti  s  určením
období  prostého  vektorů  je  nutné  určit  maximální  práh  pro  druh
Culicoides pro účely výkladu výsledků. Pokud neexistuje přesvědčivý
materiál  pro stanovení  maximálního  prahu,  musí  být  jako maximální
práh použita úplná absence exemplářů druhu Culicoides imicola a méně
než pět pářících se exemplářů druhu Culicoides v jedné pasti.
KAPITOLA 2
Přemísťování zvířat a zárodečných produktů
Oddíl 1
Přemísťování zvířat
1.  Zvířata  pocházejí  z  členského  státu  nebo  oblasti  prostých  infekce
BTV a nebyla v posledních 60 dnech před datem přemístění očkována
proti infekci BTV živou vakcínou.
2.  Zvířata  pocházejí  z  členského  státu  nebo  oblasti  spadajících  do
eradikačního  programu  a  je  splněn  alespoň  jeden  z  následujících
požadavků:
a) zvířata byla chována v členském státě nebo oblasti sezónně prostých
BTV podle čl. 40 odst. 3:
i) po dobu alespoň 60 dní před datem přemístění nebo
ii)  po dobu alespoň 28 dní  před datem přemístění  a  byla  podrobena
sérologickému vyšetření s negativními výsledky, které bylo provedeno
na  vzorcích  odebraných  alespoň  28  dní  po  datu  vstupu  zvířete  do
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členského státu nebo oblasti sezónně prostých BTV, nebo
iii) po dobu alespoň 14 dní před datem přemístění a byla podrobena testu
PCR  s  negativními  výsledky,  který  byl  proveden  na  vzorcích
odebraných alespoň 14 dní po datu vstupu zvířete do členského státu
nebo oblasti sezónně prostých BTV;
b) zvířata byla ochráněna před útoky vektorů během přepravy na místo
určení a byla chována v zařízení chráněném před vektory tak, aby byla
před útoky vektorů chráněna:
i) po dobu alespoň 60 dní před datem přemístění nebo
ii)  po dobu alespoň 28 dní  před datem přemístění  a  byla  podrobena
sérologickému vyšetření s negativními výsledky, které bylo provedeno
na vzorcích odebraných alespoň 28 dní po datu zahájení období ochrany
před útoky vektorů, nebo
iii) po dobu alespoň 14 dní před datem přemístění a byla podrobena testu
PCR  s  negativními  výsledky,  který  byl  proveden  na  vzorcích
odebraných alespoň 14 dní po datu zahájení období ochrany před útoky
vektorů;
c) zvířata byla očkována proti všem sérotypům BTV 1–24 hlášeným za
uplynulé  2  roky  v  daném  členském  státě  nebo  oblasti,  zvířata  se
nacházejí v období imunity zaručeném specifikacemi očkovací látky a
splňují alespoň jeden z následujících požadavků:
i) byla očkována před více než 60 dny před datem přemístění nebo
ii) byla očkována inaktivovanou očkovací látkou a podrobena testu PCR
s  negativními  výsledky  na  vzorcích  odebraných  alespoň  14  dní  po
nástupu imunity stanovené ve specifikacích očkovací látky;
d)  zvířata  byla  s  pozitivními  výsledky  podrobena  sérologickému
vyšetření schopnému zjistit konkrétní protilátky proti všem sérotypům
BTV 1–24 hlášeným za  uplynulé  2  roky  v  daném členském státě  či
oblasti a:
i) sérologické vyšetření bylo provedeno na vzorcích odebraných alespoň
60 dní před datem přemístění nebo
ii)  sérologické  vyšetření  bylo  provedeno  na  vzorcích  odebraných
alespoň  30  dnů  před  datem  přemístění  a  zvířata  byla  s  negativními
výsledky  podrobena  testu  PCR,  který  byl  proveden  na  vzorcích
odebraných ne dříve než 14 dní před datem přemístění.
3. Zvířata pocházejí z členského státu nebo oblasti, které nejsou prosté
BTV ani nespadají do eradikačního programu pro infekci BTV a:
a) splňují ustanovení bodu 2 písm. b) nebo
b) zvířata byla chována po dobu alespoň 60 dní před odesláním buď v
okruhu  alespoň  150  km  okolo  zařízení,  kde  jsou  chována,  nebo  v
členském  státě,  kde  byl  prováděn  dozor  v  souladu  s  požadavky
stanovenými v oddílech 1 a 2 kapitoly 1 alespoň po dobu 60 dnů před
odesláním a:
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i) byla očkována v souladu s bodem 2 písm. c) proti všem sérotypům
BTV 1–24 hlášeným za uplynulé 2 roky v okruhu alespoň 150 km okolo
místa, kde byla zvířata chována, nebo
ii)  byla  imunizována  v  souladu  s  bodem  2  písm.  d)  proti  všem
sérotypům BTV 1–24 hlášeným za uplynulé 2 roky v okruhu alespoň
150 km okolo místa, kde byla zvířata chována.
4. Zvířata pocházejí z členského státu či oblasti, jež nejsou prosté BTV,
jsou určena k okamžité porážce a jsou splněny tyto požadavky:
a)  v  zařízení  původu  nebyl  po  dobu  alespoň  30  dnů  před  datem
přemístění hlášen žádný případ infekce BTV;
b) zvířata jsou přepravena přímo z členského státu či oblasti původu na
jatka určení, kde jsou poražena do 24 hodin od příjezdu;
c) provozovatel zařízení původu informoval provozovatele jatek určení o
přemístění alespoň 48 hodin před nakládkou zvířat.
5. Zvířata pocházejí z členského státu nebo oblasti, které nejsou prosté
BTV ani nespadají do eradikačního programu pro infekci BTV, a splňují
požadavky stanovené v bodě 2 písm. a).
6.  Zvířata  pocházejí  z  členského státu  či  oblasti,  které  nejsou  prosté
BTV, a:
a)  byla  chráněna  před útoky  vektorů pomocí  insekticidů  či  repelentů
alespoň po dobu 14 dnů před datem přemístění a
b) byla během tohoto období s negativními výsledky podrobena testu
PCR, který byl proveden na vzorcích odebraných alespoň 14 dní po datu
počátku ochrany před útoky vektorů.
7. Zvířata splňují zvláštní veterinární požadavky stanovené příslušným
orgánem s cílem zajistit jejich dostatečnou imunologickou ochranu před
odesláním.
8. Zvířata splňují veškeré požadavky stanovené v bodech 2, 3, 5, 6 nebo
7 pouze pro sérotypy BTV,  které  byly hlášeny za uplynulé 2 roky v
daném členském státě nebo oblasti  původu a nebyly v tomtéž období
hlášeny v členském státě nebo oblasti určení.
Oddíl 2
Přemísťování zárodečných produktů
1.Dárcovská zvířata byla chována po dobu alespoň 60 dní před odběrem
a během odběru zárodečných produktů v členském státě  nebo oblasti
prostých infekce BTV.
2.  Zárodečné  produkty  pocházejí  z  členského  státu  nebo  oblasti
spadajících  do  eradikačního  programu  pro  infekci  BTV  a  je  splněn
alespoň  jeden  z  požadavků  stanovených  v  písmeni  a)  pro  sperma,
písmeni  b)  pro  embrya  skotu  získaná  in  vivo  nebo  písmeni  c)  pro
embrya skotu získaná jinak než in vivo a pro oocyty:
a)  sperma  bylo  získáno od  dárcovských  zvířat,  která  splňují  alespoň
jeden z těchto požadavků:
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i) byla chráněna před útoky vektorů v zařízení chráněném před vektory
po  dobu  nejméně  60  dní  před  začátkem  odběru  spermatu  a  v  jeho
průběhu;
ii) byla chována v členském státě či oblasti sezónně prostých BTV po
dobu alespoň 60 dní před začátkem odběru spermatu a v jeho průběhu;
iii) byla podrobena sérologickému vyšetření s negativními výsledky na
vzorcích  odebraných  mezi  28.  a  60.  dnem  od  data  každého  odběru
spermatu;
iv) byla s negativními výsledky podrobena přímé diagnostické metodě
provedené na vzorcích odebraných:
— na počátku a při posledním odběru spermatu, které má být odesláno,
a
— v průběhu období odběru spermatu: alespoň každých 7 dní v případě
testu izolace viru nebo alespoň každých 28 dní v případě testu PCR;
b) embrya skotu získaná in vivo byla získána od dárcovských zvířat,
která v den odběru nevykazují  žádné příznaky infekce BTV,  a jejich
odběr, zpracování a skladování probíhá v souladu s částí 2 přílohy III
nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/686 (2);
c) embrya skotu získaná jinak než in  vivo a oocyty byly získány od
dárcovských zvířat, která splňují alespoň jeden z těchto požadavků:
i) byla chráněna před útoky vektorů v zařízení chráněném před vektory
po dobu nejméně 60 dní před začátkem odběru embryí/oocytů a v jeho
průběhu;
ii) byla podrobena sérologickému vyšetření s negativními výsledky na
vzorcích  odebraných  mezi  28.  a  60.  dnem  od  data  každého  odběru
embryí/oocytů;
iii)  byla  podrobena  testu  PCR  s  negativními  výsledky  na  vzorcích
odebraných v den odběru embryí/oocytů;
iv) byla chována v členském státě či oblasti sezónně prostých BTV po
dobu alespoň 60 dní před odběrem embryí/oocytů.
3. Zárodečné produkty pocházejí z členského státu nebo oblasti, které
nejsou prosté infekce BTV ani nespadají do eradikačního programu pro
infekci BTV, a splňují požadavky stanovené v bodě 2 písm. a) podbodě
i), iii), iv) nebo bodě 2 písm. b), nebo bodě 2 písm. c) podbodě i), ii)
nebo iii).
4. Zárodečné produkty pocházejí z členského státu nebo oblasti, které
nejsou prosté BTV ani nespadají do eradikačního programu pro infekci
BTV, a splňují požadavky stanovené v bodě 2 písm. a) podbodě ii) nebo
bodě 2 písm. c) podbodě iv).
KAPITOLA 3
Zařízení chráněné před vektory
Status zařízení chráněného před vektory lze zařízení udělit pouze tehdy,
pokud:
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a) má vhodné fyzické bariéry v místech vstupu a výstupu;
b) jsou otvory chráněny proti vektorům sítí s vhodnou velikostí ok, která
musí být pravidelně impregnována schváleným insekticidem v souladu s
pokyny výrobce;
c) v zařízení chráněném před vektory a kolem něj musí být prováděn
dozor nad vektory a jejich regulace;
d) musí být přijata opatření za účelem omezení nebo odstranění míst
rozmnožování vektorů v blízkosti zařízení chráněného před vektory a
e) během provozu zařízení chráněného před vektory a během přepravy
zvířat  na  místo  nakládky  musí  být  uplatňovány  standardní  operační
postupy, včetně popisů záložních a poplašných systémů.
KAPITOLA 4
Členský stát nebo oblast prosté infekce BTV
Oddíl 1
Udělení statusu
1. Status území prostého infekce BTV lze členskému státu nebo oblasti
udělit pouze tehdy, pokud nákaza BTV nebyla nikdy hlášena a:
a) byl po dobu alespoň posledních 24 měsíců prováděn dozor v souladu
s požadavky stanovenými v oddíle 1 kapitoly 1 a
b) nebyl v cílené populaci zvířat během posledních 24 měsíců potvrzen
žádný případ infekce BTV.
2. Status území prostého infekce BTV lze udělit členskému státu nebo
oblasti, kde již nákaza BTV byla hlášena, pokud:
a) byl po dobu alespoň posledních 24 měsíců prováděn dozor v souladu
s požadavky stanovenými v oddíle 3 kapitoly 1 a
b) nebyl v cílené populaci zvířat během posledních 24 měsíců potvrzen
žádný případ infekce BTV.
Oddíl 2
Udržení statusu
1. Status území prostého infekce BTV lze udržet pouze tehdy, pokud:
a) jsou splněny požadavky stanovené v bodě 1 oddílu 1 a
b)  zvířata  a  zárodečné  produkty  z  cílené  populace  zvířat  jsou  do
členského státu nebo oblasti nebo přes jejich území přemísťovány, jsou-
li splněny požadavky stanovené v článcích 43 a 45.
2. Intenzita a frekvence dozoru podle bodu 1 oddílu 1 musí být řádně
uzpůsobena těmto aspektům:
a) nákazový status sousedících členských států, oblastí nebo třetích zemí
v souladu s bodem 3 oddílu 4 kapitoly 1;
b) vstup zvířat z cílené populace zvířat,  který mohl ohrozit nákazový
status členského státu nebo oblasti podle bodu 6 oddílu 4 kapitoly 1.
3.  Pokud  po  dobu  2  po  sobě  jdoucích  let  od  udělení  statusu  území
prostého  infekce  BTV  členskému  státu  nebo  oblasti  nebyla  zjištěna
cirkulace infekce, musí dozor vycházet z:
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a) ročního dozoru založeného na náhodném výběru s cílem zjistit infekci
BTV s alespoň 95 % mírou spolehlivosti  při  cílové prevalenci  20 %
nebo
b) ročního dozoru založeného na míře rizika s cílem zjistit infekci BTV,
který  při  provádění  zohlední  systémy  produkce  a  zjištěné  rizikové
faktory.
KAPITOLA 5
Členský stát nebo oblast sezónně prosté BTV
1. Status území sezónně prostého BTV lze v členském státě nebo jeho
oblasti ustanovit pouze tehdy, pokud:
a)  byl  prokázán  začátek  a  konec  období  prostého  vektorů,  a  tedy  i
období sezónně prostého BTV, a to na základě entomologického dozoru
v souladu s oddílem 5 kapitoly 1 a
b) bylo prokázáno skončení přenosu BTV prostřednictvím:
i) provádění dozoru v souladu s oddílem 2 kapitoly 1 po dobu alespoň
posledních 12 měsíců včetně jednoho období plné aktivity vektorů a
ii) nepřítomnosti nových případů infekce kterýmkoli sérotypem BTV 1–
24 od konce období aktivity vektorů.
2. Odchylně od bodu 1 písm. a) mohou entomologický dozor nahradit
další  kritéria,  např.  teplota,  pokud  bylo  období  sezónně  prosté  BTV
úspěšně prokazováno po dobu 3 po sobě jdoucích let, s cílem podložit
začátek  a  konec  období  sezónně  prostého  BTV  pomocí  vědeckých
důkazů.
3. Status členského státu nebo jeho oblasti sezónně prostých BTV musí
být  ihned  ukončen,  pokud  existují  důkazy  o  konci  období  prostého
vektorů nebo o cirkulaci viru.
ČÁST III
INFESTACE ROZTOČEM VARROA SPP.
Oddíl 1
Udělení  statusu  území  prostého  infestace  roztočem  Varroa  spp.
členskému státu nebo oblasti
Status  území  prostého  infestace  roztočem  Varroa  spp.  lze  příslušné
populaci včely medonosné v členském státě nebo oblasti udělit pouze
tehdy, pokud:
a) bylo provedeno posouzení rizik zjišťující všechny potenciální faktory
pro výskyt roztoče Varroa spp. a jeho možný výskyt v minulosti;
b)  po  dobu  alespoň  jednoho  roku  byl  prováděn  průběžný  osvětový
program s  cílem podpořit  hlášení  všech případů naznačujících výskyt
roztoče Varroa spp.;
c) nebyl potvrzen žádný případ infestace roztočem Varroa spp., ať už v
chovaných, či volně žijících včelstvech;
d) roční dozor alespoň pro jeden rok prokázal nepřítomnost infestace
roztočem Varroa  spp.  na  reprezentativním  vzorku  chovaných  včel  v
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členském  státě  nebo  jeho  oblasti,  který  umožňuje  zjištění  infestace
roztočem Varroa  spp.  s  alespoň 95  % mírou  spolehlivosti  a  cílovou
prevalencí 1 % včelínů a cílovou prevalencí v rámci včelínů 5 % úlů;
e) byl v přítomnosti volně žijící, soběstačné populace druhu rodu Apis
uplatňován průběžný program dozoru nad touto volně žijící populací po
dobu alespoň jednoho roku, který neukazuje na žádné důkazy infestace
roztočem Varroa spp., a
f)  v  celém průběhu  trvání  dozoru  podle  písmene  d)  příslušný  orgán
uplatňuje vhodná ustanovení pro průzkum a další manipulaci s včelami v
jakékoli  fázi  jejich  životního  cyklu  včetně  plodů,  které  jsou
přemísťovány  do  daného  členského  státu  nebo  dané  oblasti,  aby  se
zabránilo infestaci jejich populace z přijatých včel nižšího nákazového
statusu.
Oddíl 2
Udržení statusu členského státu nebo oblasti prostých infestace roztočem
Varroa spp.
Status území prostého infestace roztočem Varroa spp. udělený příslušné
populaci  včely  medonosné  v  členském  státě  nebo  oblasti  lze  udržet
pouze tehdy, pokud:
a) příslušný orgán udržuje dozor, který:
i) prokazuje nepřítomnost infestace roztočem Varroa spp. jednou ročně
na reprezentativním vzorku chovaných včel na území prostém infestace;
ii) umožňuje včasné zjištění infestace roztočem Varroa spp. ve včelínech
a úlech;
iii)  na  základě  posouzení  rizik  zohledňuje  konkrétně  cílové  oblasti  s
vyšší  pravděpodobností  zavlečení  roztoče  nebo  infestace  roztočem
Varroa spp.;
b) byly vyšetřeny všechny podezřelé případy a žádný případ infestace
roztočem Varroa spp. nebyl potvrzen, ať už v chovaných, nebo volně
žijících včelstvech;
c) buď se v oblasti nevyskytuje žádná volně žijící, soběstačná populace
druhu  rodu  Apis,  nebo  je  uplatňován  průběžný  program dozoru  nad
touto volně žijící populací, který neukazuje na žádné důkazy infestace
roztočem Varroa spp., a
d) včely medonosné v kterékoli fázi životního cyklu včetně plodů jsou
přemísťovány na území prosté infestace pouze tehdy, pokud:
i) pochází z členského státu nebo jeho oblasti nebo ze třetí země nebo
území se statusem území prostého infestace roztočem Varroa spp., a
ii) jsou během přepravy chráněny před infestací roztočem Varroa spp.
ČÁST IV
STATUS ÚZEMÍ PROSTÉHO INFEKCE VIREM NEWCASTLESKÉ
CHOROBY BEZ OČKOVÁNÍ
Oddíl 1
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Udělení statusu území prostého infekce virem newcastleské choroby bez
očkování
Status území prostého infekce virem newcastleské choroby (NDV) bez
očkování u populace drůbeže a ptáků druhu Galliformes chovaných v
zajetí  lze  udělit  členskému státu  nebo  oblasti  pouze  tehdy,  pokud  v
průběhu posledních 12 měsíců:
a) bylo zakázáno očkování proti infekci NDV u drůbeže a ptáků druhu
Galliformes chovaných v zajetí;
b)  v  zařízeních  chovajících  drůbež  nebo  ptáky  druhu  Galliformes
chované  v  zajetí  nebyla  chována  žádná  drůbež  ani  ptáci  druhu
Galliformes chovaní v zajetí, kteří byli očkováni proti infekci NDV;
c) byly splněny obecné požadavky na dozor v souladu s čl.  3 odst. 1
písm. a) za účelem včasného zjištění infekce NDV;
d) byl uplatňován jeden z těchto režimů testování:
i) všechna zařízení chovající drůbež za účelem odchovu byla testována
na přítomnost protilátek proti infekci NDV s negativními výsledky, a to
na vzorcích krve od alespoň 60 ptáků náhodně vybraných z  každého
zařízení  a  podrobených  sérologickému  hemaglutinačně  inhibičnímu
testu (HI), nebo
ii) na reprezentativním vzorku zařízení byl proveden průzkum, který je
schopen  zjistit  s  alespoň 95  % mírou  spolehlivosti  infekci  s  cílovou
prevalencí  1  %  v  zařízeních  chovajících  drůbež  a  s  prevalencí
séropozitivních ptáků 10 % v rámci zařízení, a
e) nebyl potvrzen žádný případ infekce NDV u drůbeže ani ptáků druhu
Galliformes chovaných v zajetí.
Oddíl 2
Udržení statusu
1. Status území prostého infekce NDV bez očkování udělený členskému
státu  nebo  oblasti  lze  udržet  pouze  tehdy,  pokud  jsou  požadavky
uvedené v oddíle 1 písm. a) až e) i nadále splněny.
2. Odchylně od bodu 1 si lze v případě potvrzení případu infekce NDV
udržet  status  území  prostého  infekce  NDV  bez  očkování  udělený
členskému státu nebo oblasti, pokud:
a)  byla  v  každém  zařízení  s  podezřelými  či  potvrzenými  případy
okamžitě uplatněna příslušná opatření k tlumení nákaz až do vyřešení
incidentu;
b) dospěl  příslušný orgán k závěru,  že byl  infikován pouze omezený
počet  zařízení,  která  měla  s  prvním  zjištěným  ohniskem
epizootologickou souvislost, a
c) v průběhu 12 měsíců nebyla uplatňována opatření k tlumení nákaz
podle písmene a) po dobu delší než tři měsíce.
3. Status území prostého infekce NDV bez očkování udělený členskému
státu nebo oblasti není dotčen potvrzením infekce v jiné populaci ptáků,
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pokud příslušný orgán dospěl s ohledem na provádění všech nezbytných
opatření  k  prevenci  přenosu  infekce  NDV na  drůbež  a  ptáky  druhu
Galliformes chované v zajetí k závěru, že nedošlo k ohrožení statusu.

Příloha VI SPECIFICKÉ  POŽADAVKY  V  OBLASTI  NÁKAZ  VODNÍCH
ŽIVOČICHŮ
ČÁST I
DOZOR ZALOŽENÝ NA MÍŘE RIZIKA
KAPITOLA 1
Minimální  požadavky  na  dozor  založený na  míře  rizika  v  některých
schválených zařízeních akvakultury
1. Obecný přístup
1.1. Dozor nad zdravím založený na míře rizika zahrnující veterinární
kontroly a případný odběr vzorků se uplatní v některých schválených
zařízeních  akvakultury  a  v  některých schválených skupinách  zařízení
akvakultury, a to způsobem, který odpovídá povaze produkce a jehož
cílem je zjistit:
a) zvýšenou mortalitu;
b) nákazy uvedené na seznamu;
c) nově se objevující nákazy.
1.2.  Frekvence  takových  návštěv  závisí  na  riziku,  které  schválené
zařízení  akvakultury  nebo  schválená  skupina  zařízení  akvakultury
představuje  v souvislosti  s  přenášením a šířením nákazy.  Toto riziko
platí  pro  nákazy  uvedené  na  seznamu  a  pro  potenciální  nově  se
objevující  nákazy,  a  zahrnuje  proto  zařízení  akvakultury  a  skupiny
zařízení  akvakultury,  jež  chovají  druhy  uvedené  na  seznamu,  a  v
některých  případech  zařízení  akvakultury  a  skupiny  zařízení
akvakultury, jež chovají druhy neuvedené na seznamu. Příslušný orgán
musí  určit  riziko,  které  každé  schválené  zařízení  akvakultury  nebo
schválená skupina zařízení  akvakultury představuje,  a  označit  je  jako
vysoce, středně nebo nízkorizikové.
Kapitola  2  uvádí  podrobnosti  o  rizikových  faktorech,  které  je  při
posuzování rizikovosti třeba zohlednit.  Toto posuzování rizikovosti se
opakuje a aktualizuje, pokud kterýkoli z rizikových faktorů uvedených v
písmenech a) až l) naznačuje, že se riziko, které zařízení představuje,
změnilo.
1.3. Kapitola 3 stanoví minimální frekvenci veterinárních kontrol, které
je  třeba  uskutečnit,  a  to  na  základě  skutečnosti,  zda  příslušný  orgán
zařízení označil za vysoce, středně či nízkorizikové.
1.4.  Dozor  nad  zdravím zvířat  založený  na  míře  rizika  v  zařízeních
akvakultury  a  ve  skupinách  zařízení  akvakultury  může  být  spojen  s
veterinárními kontrolami a odběrem vzorků, jež se provádí:
a) v rámci povinných nebo volitelných eradikačních programů pro jednu
či více nákaz uvedených na seznamu nebo

Přímá aplikace NA
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b) s cílem prokázat a udržet status území prostého nákazy pro jednu či
více nákaz uvedených na seznamu nebo
c) v rámci programu dozoru pro jednu či více nákaz kategorie C.
KAPITOLA 2
Posuzování rizikovosti, které je třeba uplatnit v některých schválených
zařízeních akvakultury
Posuzování  rizikovosti  podle  bodu  1.2  kapitoly  1  musí  zohlednit
minimálně rizikové faktory uvedené v písmenech a) a b). V příslušných
případech se uplatní i písmena c) až l):
a) možnost přímého šíření patogenů prostřednictvím vody;
b) přemísťování živočichů pocházejících z akvakultury;
c) typ produkce;
d) chované druhy živočichů pocházejících z akvakultury;
e)  systém  biologické  bezpečnosti  zahrnující  odbornou  způsobilost  a
školení pracovníků;
f)  hustota  zařízení  akvakultury  a  zpracovatelských  zařízení  v  oblasti
okolo dotčeného zařízení;
g)  blízkost  zařízení  s  nižším  nákazovým  statusem,  než  je  nákazový
status dotčeného zařízení;
h) nákazová historie dotčeného zařízení a jiných místních zařízení;
i)  přítomnost infikovaných volně žijících vodních živočichů v oblasti
okolo dotčeného zařízení;
j) riziko, které představují lidské činnosti v blízkosti dotčeného zařízení,
např. rybolov, přítomnost přepravních cest nebo přístavů, kde dochází k
výměnám zátěžové vody;
k) přístup predátorů do dotčeného zařízení, který by mohl způsobit šíření
nákazy;
l)  záznamy  příslušného  orgánu  týkající  se  zařízení,  pokud  jde  o
dodržování požadavků.
KAPITOLA 3
Frekvence veterinárních kontrol na základě míry rizika
Frekvence veterinárních kontrol na základě míry rizika,  které je třeba
provádět v některých schválených zařízeních a schválených skupinách
zařízení,  závisí  na rizikovosti  podle  kapitoly 2 a  kontroly se  provádí
takto:
a) alespoň jednou ročně ve vysoce rizikových zařízeních;
b) alespoň každé dva roky ve středně rizikových zařízeních;
c) alespoň každé tři roky v nízkorizikových zařízeních.
ČÁST II
POŽADAVKY  SPECIFICKÉ  PRO  KONKRÉTNÍ  NÁKAZY  PRO
DOSAŽENÍ STATUSU ÚZEMÍ PROSTÉHO NÁKAZY U VODNÍCH
ŽIVOČICHŮ
Část  II  zahrnuje  požadavky  specifické  pro  konkrétní  nákazy  pro
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dosažení statusu území prostého nákazy, pokud jde o následující nákazy
uvedené na seznamu:
Tabulka
KAPITOLA 1
Eradikace,  status  území  prostého  nákazy  a  diagnostické  metody  pro
virovou hemoragickou septikémii (VHS) a infekční nekrózu krvetvorné
tkáně (IHN)
Oddíl 1
Obecné požadavky na veterinární kontroly a odběr vzorků
Veterinární kontroly a odběr vzorků pro účely dozoru podle čl. 3 odst. 2
písm. b) bodu ii) musí splňovat tyto požadavky:
a)  veterinární  kontroly  a  případně  odběr  vzorků  je  nutné  provádět  v
roční době, kdy je teplota vody nižší než 14 °C, nebo pokud teplota vody
nedosahuje  teplot  nižších  než  14  °C,  musí  být  vzorky  odebírány  za
nejnižších teplot v průběhu roku;
b) pokud je vyžadován cílený dozor u volně žijících populací z důvodu
malého  počtu  zařízení  akvakultury  spadajících  do  eradikačního
programu, je třeba počet a zeměpisné rozložení míst odběru vzorků určit
tak, aby bylo dosaženo přiměřeného pokrytí členského státu, oblasti či
jednotky.  Místa  odběru  vzorků  se  vybírají  tak,  aby  byly  zastoupeny
různé ekosystémy,  kde se  nacházejí  volně žijící  populace  vnímavých
druhů;
c)  mají-li  být  zařízení  nebo  volně  žijící  populace  podrobeny
veterinárním kontrolám či odběru vzorků častěji než jednou ročně, musí
být intervaly mezi jednotlivými veterinárními kontrolami a mezi odběry
vzorků v souladu s oddíly 2 až 4 alespoň čtyři měsíce nebo co nejdelší s
přihlédnutím k požadavkům na teplotu stanoveným v písmeni a);
d) všechny produkční jednotky,  např.  rybníky,  nádrže a síťové klece,
musí  být  kontrolovány,  jestli  se  zde  nenacházejí  mrtvé,  slabé  či
abnormálně  se  chovající  ryby.  Zvláštní  pozornost  je  třeba  věnovat
oblasti odtoku vody, kde se zpravidla shromažďují slabé ryby, protože
zde voda proudí;
e)  ryby  druhů  uvedených  na  seznamu  určené  k  odběru  vzorků  jsou
vybrány následujícím postupem:
i) je-li přítomen pstruh duhový, vyberou se k odběru vzorků pouze ryby
náležející k uvedenému druhu, s výjimkou případů, kdy jsou přítomny
jiné vnímavé druhy,  které vykazují typické příznaky VHS nebo IHN;
není-li přítomen pstruh duhový, musí být ve vzorku zastoupeny všechny
ostatní vnímavé druhy, jež jsou přítomny;
ii)  pokud  jsou  přítomny  slabé,  abnormálně  se  chovající  či  čerstvě
uhynulé (nerozkládající  se)  ryby,  vyberou se  tyto ryby;  pokud je pro
produkci ryb využíván více než jeden vodní zdroj, zařadí se do vzorku
ryby tak, aby byly zastoupeny všechny vodní zdroje;
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iii)  ryby  se  vyberou  tak,  aby  ve  vzorku  byly  poměrně  zastoupeny
všechny produkční jednotky zařízení, jako jsou síťové klece, nádrže a
rybníky, i všechny ročníky.
Oddíl 2
Udělení statusu území prostého VHS nebo prostého IHN v členských
státech, oblastech a jednotkách s neznámým nákazovým statusem
Status území prostého VHS nebo prostého IHN lze udělit  členskému
státu,  oblasti  nebo jednotce s neznámým nákazovým statusem, pokud
jde o VHS nebo IHN, pouze tehdy, pokud:
a)  byla  všechna  zařízení  a  v  případě  potřeby  všechna  místa  odběru
vzorků z volně žijících populací vybraných v souladu s oddílem 1 písm.
b) podrobena některému z následujících schémat:
i) model A – dvouleté schéma
Zařízení nebo místa odběru vzorků musela být podrobena veterinárním
kontrolám a musely z nich být odebírány vzorky po dobu alespoň 2 po
sobě jdoucích let, jak stanoví tabulka 1.A.
Za  toto  dvouleté  období  musí  vyšetření  všech  vzorků  pomocí
diagnostických  metod  stanovených  v  bodě  2  oddílu  5  dospět  k
negativním výsledkům, pokud jde o VHS a IHN, a jakékoli podezření na
VHS nebo IHN musí  být  vyloučeno v  souladu  s  odběrem vzorků  a
diagnostickými metodami stanovenými v bodě 3 oddílu 5;
ii) model B – čtyřleté schéma s omezenou velikostí vzorku
Zařízení nebo místa odběru vzorků musela být podrobena veterinárním
kontrolám a musely z nich být odebírány vzorky po dobu alespoň 4 po
sobě jdoucích let, jak stanoví tabulka 1.B. Za toto čtyřleté období musí
vyšetření  všech  vzorků  pomocí  diagnostických  metod  stanovených  v
bodě 2 oddílu 5 dospět k negativním výsledkům, pokud jde o VHS a
IHN,  a  jakékoli  podezření  na VHS nebo IHN musí  být  vyloučeno v
souladu s odběrem vzorků a diagnostickými metodami stanovenými v
bodě 3 oddílu 5;
b) pokud byl při dozoru podle písmene a) zjištěn výskyt VHS nebo IHN,
před zahájením nového dvou- nebo čtyřletého schématu musí příslušná
zařízení v daném členském státě, oblasti nebo jednotce:
i) být podrobena minimálním opatřením k tlumení nákaz stanoveným v
článcích 58 až 65;
ii)  být  znovu osazena rybami ze zařízení v  členském státě,  oblasti  či
jednotce se statusem území prostého VHS nebo prostého IHN nebo ze
zařízení v členském státě, oblasti či jednotce spadajících do eradikačního
programu pro VHS nebo IHN.
Tabulka 1.A
Schéma  pro  členské  státy,  oblasti  a  jednotky  pro  dvouleté  období
tlumení nákaz podle písm. a) bodu i), které předchází dosažení statusu
území prostého VHS a statusu území prostého IHN
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Tabulka
Tabulka 1.B
Schéma pro členské státy, oblasti nebo jednotky využívající omezenou
velikost vzorku pro čtyřleté období tlumení nákaz podle písm. a) bodu
ii),  které  předchází  dosažení  statusu  území  prostého  VHS  a  statusu
území prostého IHN
Tabulka
Oddíl 3
Udělení statusu území prostého VHS nebo prostého IHN v členských
státech, oblastech a jednotkách se zjištěnou nákazou VHS nebo IHN
1. Status území prostého VHS nebo prostého IHN lze udělit členskému
státu,  oblasti  nebo  jednotce,  u  nichž  byla  zjištěna nákaza  VHS nebo
IHN, pokud byla všechna zařízení chovající druhy uvedené na seznamu
v  rámci  daného  členského  státu,  oblasti  nebo  jednotky  podrobena
eradikačnímu programu, který splňuje následující požadavky:
a) musela být účinně uplatňována minimální opatření k tlumení nákaz
stanovená v článcích 55 až 65 a v blízkosti  zařízení prohlášených za
infikovaná nákazou VHS nebo IHN muselo být zřízeno s ohledem na
požadavky  stanovené  v  bodě  2  uzavřené  pásmo  vhodné  velikosti  v
souladu s čl. 58 odst. 1 písm. c), případně rozdělené na ochranné pásmo
a pásmo dozoru;
b)  všechna  zařízení  chovající  druhy  uvedené  na  seznamu  v  rámci
ochranného  pásma,  nebo  nebylo-li  zřízeno,  v  uzavřeném  pásmu
neinfikované  nákazou  VHS  nebo  IHN  musí  být  podrobena  šetření
sestávajícímu aspoň z těchto prvků:
i) odběr vzorků 10 ryb k vyšetření, jsou-li pozorovány příznaky nebo
postmortální  léze  odpovídající  infekci  buď  VHS,  nebo  IHN,  nebo
minimálně 30 ryb, nejsou-li pozorovány příznaky ani postmortální léze;
ii)  v  zařízeních,  kde  vyšetření  uvedená  v  bodě  i)  přinesla  negativní
výsledky,  musí  veterinární  kontroly  pokračovat  jednou  měsíčně  v
období, kdy je teplota vody nižší než 14 °C, s výjimkou případů, kdy
jsou rybníky, nádrže, náhony nebo síťové klece pokryty ledem, a to až
do odvolání ochranného pásma v souladu s písmenem c);
c)  příslušná zařízení  musí  být  v  souladu  s  článkem 62 vyprázdněna,
vyčištěna a vydezinfikována v souladu s článkem 63 a ponechána bez
obsádky v souladu s článkem 64.
Délka trvání ponechání bez obsádky podle čl. 64 odst. 2 písm. a) musí
činit  alespoň  6  týdnů.  Poté,  co  byla  všechna  infikovaná  zařízení  ve
stejném ochranném pásmu, nebo nebylo-li ochranné pásmo zřízeno, v
uzavřeném pásmu vyprázdněna, musí být uplatněno alespoň třítýdenní
synchronizované ponechání bez obsádky.
Po  ponechání  infikovaných  zařízení  bez  obsádky  musí  být  uzavřené
pásmo nebo ochranné pásmo, pokud bylo zřízeno, převedeno na pásmo
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dozoru, a to až do dokončení schématu podle oddílu 2;
d)  obnovení  populace  se  může  uskutečnit  pouze  tehdy,  pokud  byla
všechna infikovaná zařízení vyprázdněna, vyčištěna, vydezinfikována a
ponechána bez obsádky v souladu s písmenem c);
e) všechna zařízení jiná než zařízení uvedená v písmeni f), která chovají
druhy  uvedené  na  seznamu  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce
spadajících do eradikačního programu, a pokud je vyžadován dozor nad
volně  žijícími  populacemi,  všechna  zvolená  místa  odběru  vzorků  v
souladu s oddílem 1 písm. b), musí být následně podrobena schématu
podle oddílu 2;
f) samostatné zařízení, které chová druhy uvedené na seznamu a které
má  nákazový  status  nezávislý  na  nákazovém  statusu  okolních  vod,
nemusí  splnit  v  návaznosti  na  ohnisko  nákazy  schéma  stanovené  v
oddíle 2, pokud zařízení splňuje požadavky stanovené v čl. 80 odst. 3 a
je znovu osazeno rybami pocházejícími z členských států, oblastí nebo
jednotek  se  statusem  území  prostého  VHS  nebo  statusem  území
prostého IHN.
2.  Uzavřené  pásmo je  třeba  určit  na  základě  posouzení  jednotlivých
případů a:
a) musí být zohledněny faktory, které ovlivňují rizika v oblasti šíření
VHS nebo IHN na chované a volně žijící ryby, např.:
i)  počet,  míra  a rozmístění případů úmrtí  ryb v zařízení infikovaném
VHS nebo IHN nebo v jiných zařízeních akvakultury;
ii) vzdálenost od sousedících zařízení a jejich hustota;
iii) blízkost jatek;
iv) zařízení v kontaktu;
v) druhy přítomné v zařízeních;
vi) chovné postupy používané v infikovaných zařízeních a sousedících
zařízeních;
vii) hydrodynamické podmínky a
viii) další zjištěné faktory epizootologického významu;
b)  zeměpisné  vymezení  v  pobřežních  oblastech  musí  splňovat  tyto
minimální požadavky:
i)  ochranné  pásmo  musí  sestávat  z  oblasti  kruhového  půdorysu  o
poloměru přinejmenším jednoho posunu přílivu nebo přinejmenším 5
km podle toho, který je větší, jejímž středem je zařízení infikované VHS
nebo IHN,  nebo  odpovídající  oblasti  určené  v  souladu  s  příslušnými
hydrodynamickými nebo epizootologickými údaji a
ii)  pásmo dozoru musí sestávat z oblasti  obklopující  ochranné pásmo
překrývající  oblasti  posunu  přílivu,  nebo  z  oblasti,  která  obklopuje
ochranné pásmo a zahrnuje oblast kruhového půdorysu o poloměru 10
km od středu  ochranného pásma,  nebo  odpovídající  oblasti  určené  v
souladu s příslušnými hydrodynamickými nebo epizootologickými údaji
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nebo
iii) pokud nebylo zřízeno samostatné ochranné pásmo a pásmo dozoru,
musí  uzavřené  pásmo sestávat  z  oblasti  zahrnující  ochranné  pásmo i
pásmo dozoru;
c)  zeměpisné  vymezení  ve  vnitrozemských oblastech  musí  zahrnovat
celé povodí, ve kterém se zařízení infikované VHS nebo IHN nachází.
Příslušný orgán může omezit rozsah uzavřeného pásma na části povodí,
pokud toto omezení neohrozí opatření k tlumení nákaz VHS nebo IHN.
Oddíl 4
Udržení statusu území prostého VHS a území prostého IHN
1.  Pokud je  vyžadován cílený  dozor  s  cílem udržet  status  členského
státu, oblasti nebo jednotky prostých VHS nebo prostých IHN v souladu
s článkem 81,  musí být všechna zařízení chovající  druhy uvedené na
seznamu  v  rámci  daného  členského  státu,  oblasti  nebo  jednotky
podrobeny veterinárním kontrolám a musí být odebírány vzorky ryb v
souladu s tabulkou 1.C s ohledem na míru rizika v zařízení, pokud jde o
přenos nákazy VHS nebo IHN.
2. Při určování frekvence veterinárních kontrol požadovaných pro účely
udržení  statusu  jednotek  prostých  VHS  nebo  IHN,  kde  je  nákazový
status týkající se VHS nebo IHN závislý na nákazovém statusu populací
vodních  živočichů  v  okolních  přírodních  vodách,  musí  být  riziko
přenosu nákazy VHS nebo IHN považováno za vysoké.
3. Status území prostého nákazy musí být zachován pouze tehdy, pokud
byly  u  všech  vzorků  testovaných  pomocí  diagnostických  metod
stanovených v bodě 2 oddílu 5 zjištěny negativní výsledky, pokud jde o
VHS nebo IHN, a pokud bylo jakékoliv podezření na nákazu VHS nebo
IHN vyloučeno diagnostickými metodami stanovenými v bodě 3 oddílu
5.
Tabulka 1.C
Schéma pro  členské  státy,  oblasti  nebo  jednotky  pro  udržení  statusu
území prostého VHS nebo statusu území prostého IHN
Tabulka
Oddíl 5
Diagnostické metody a metody odběru vzorků
1.  Mezi  orgány  či  tkáněmi,  které  mají  být  odebrány  jako  vzorky  a
podrobeny vyšetření, musí být slezina, předledvina a buď srdce, nebo
mozek.  Při  odběru  vzorků  generačních  ryb  může  být  podrobena
vyšetření také ovariální tekutina nebo semeno.
V případě malého potěru lze jako vzorek odebrat celou rybu.
Smísit se smějí vzorky maximálně 10 ryb.
2. Diagnostickou metodou pro udělení či udržení statusu území prostého
VHS nebo území prostého IHN v souladu s oddíly 2 až 4 musí být:
a) izolace viru v buněčné kultuře s následnou identifikací viru za pomocí
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testu  ELISA,  nepřímého  imunofluorescenčního  testu  (IFAT),
virusneutralizačního testu či detekce virového genomu nebo
b) zjištění pomocí kvantitativní PCR s reverzní transkripcí (RT-qPCR).
Podrobnými postupy pro provedení těchto diagnostických metod musí
být postupy schválené RL EU pro nákazy ryb.
3. Je-li zapotřebí potvrdit nebo vyloučit podezření na nákazu VHS nebo
IHN v  souladu  s  článkem  55,  musí  následující  veterinární  kontrola,
odběr vzorků a postupy testování splnit tyto požadavky:
a)  podezřelé  zařízení  musí  být  podrobeno  alespoň  jedné  veterinární
kontrole a jednomu odběru vzorků 10 ryb, jsou-li pozorovány příznaky
nebo  postmortální  léze  odpovídající  infekci  VHS  nebo  IHN,  nebo
minimálně 30 ryb, nejsou-li pozorovány příznaky ani postmortální léze.
Vzorky  se  vyšetří  pomocí  jedné  nebo  více  diagnostických  metod
stanovených  v  bodě  2  písm.  a)  a  b)  v  souladu  s  podrobnými
diagnostickými metodami a  postupy schválenými RL EU pro nákazy
ryb;
b) přítomnost VHS musí být považována za potvrzenou, jsou-li výsledky
jedné nebo více z uvedených diagnostických metod pozitivní na VHSV.
Přítomnost IHN musí být považována za potvrzenou, jsou-li výsledky
jedné nebo více z uvedených diagnostických metod pozitivní na IHNV.
Potvrzení prvního případu nákazy VHS nebo IHN v členských státech,
oblastech nebo jednotkách, které v minulosti  infikovány nebyly,  musí
vycházet  z  obvyklé  izolace  viru  v  buněčné  kultuře  s  následnou
imunochemickou  či  molekulární  identifikací  nebo  detekcí  genomu
včetně potvrzení pomocí sekvenování produktu amplifikace (RT-PCR);
c) podezření na nákazu VHS nebo IHN může být vyloučeno, pokud testy
buněčné  kultivace  nebo  RT-qPCR  neodhalí  žádné  další  důkazy  o
přítomnosti VHSV nebo IHNV.
KAPITOLA 2
Eradikace,  status  území  prostého  nákazy  a  diagnostické  metody  pro
infekci  virem  nakažlivé  chudokrevnosti  lososů  s  delecí  ve  vysoce
polymorfní oblasti (ISAV s delecí v HPR)
Oddíl 1
Obecné požadavky na veterinární kontroly a odběr vzorků
Veterinární kontroly a odběr vzorků pro účely dozoru podle čl. 3 odst. 2
písm. b) bodu ii) musí splňovat tyto požadavky:
a)  pokud je  třeba  veterinární  kontroly  a  odběry  vzorků  v  zařízeních
provádět více než jednou ročně v souladu s oddíly 2 až 4,  musí  být
intervaly  mezi  jednotlivými  veterinárními  kontrolami  nebo  odběry
vzorků co nejdelší;
b) pokud je vyžadován cílený dozor u volně žijících populací z důvodu
malého  počtu  zařízení  akvakultury  spadajících  do  eradikačního
programu, je třeba počet a zeměpisné rozložení míst odběru vzorků určit
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tak, aby bylo dosaženo přiměřeného pokrytí členského státu, oblasti či
jednotky;
c)  místa  odběru  vzorků  se  vybírají  tak,  aby  byly  zastoupeny  různé
ekosystémy, kde se nacházejí volně žijící populace vnímavých druhů;
d) všechny produkční jednotky,  např.  rybníky,  nádrže a síťové klece,
musí  být  kontrolovány,  jestli  se  zde  nenacházejí  mrtvé,  slabé  či
abnormálně  se  chovající  ryby.  Zvláštní  pozornost  je  třeba  věnovat
oblasti  okraje  klecí  nebo odtoku vody,  kde se  zpravidla  shromažďují
slabé ryby, protože zde voda proudí;
e)  ryby  druhů  uvedených  na  seznamu  určené  k  odběru  vzorků  jsou
vybrány následujícím postupem:
i) je-li přítomen losos obecný, vyberou se k odběru vzorků pouze ryby
náležející k uvedenému druhu, s výjimkou případů, kdy jsou přítomny
jiné vnímavé  druhy,  které  vykazují  typické  příznaky infekce ISAV s
delecí v HPR. Není-li  v zařízení přítomen losos obecný, musí být ve
vzorku zastoupeny všechny ostatní vnímavé druhy, jež jsou přítomny;
ii) pokud jsou přítomny umírající nebo čerstvě uhynulé (nerozkládající
se)  ryby,  musí  být  takové  ryby  vybrány,  především ryby  vykazující
příznaky anémie, krvácení či jiné příznaky naznačující poruchy oběhové
soustavy;  pokud  je  pro  produkci  ryb  využíván  více  než  jeden  vodní
zdroj, zařadí se do vzorku ryby tak, aby byly zastoupeny všechny vodní
zdroje;
iii)  ryby  se  vyberou  tak,  aby  ve  vzorku  byly  poměrně  zastoupeny
všechny produkční jednotky zařízení, jako jsou síťové klece, nádrže a
rybníky, i všechny ročníky.
Oddíl 2
Udělení  statusu  území  prostého  infekce  ISAV  s  delecí  v  HPR  v
členských  státech,  oblastech  a  jednotkách  s  neznámým  nákazovým
statusem
Status území prostého infekce ISAV s delecí v HPR lze členskému státu,
oblasti  nebo jednotce s neznámým nákazovým statusem, pokud jde o
ISAV s delecí v HPR, udělit pouze tehdy, pokud byla všechna zařízení a
případně  vybraná  místa  odběru  vzorků  z  volně  žijících  populací
vybraných  v  souladu  s  oddílem 1  písm.  b)  podrobena  následujícímu
schématu:
a)  zařízení  nebo  místa  odběru  vzorků  byla  podrobena  veterinárním
kontrolám a musely z nich být odebírány vzorky po dobu alespoň 2 po
sobě jdoucích let, jak stanoví tabulka 2.A;
b) během tohoto dvouletého období musí vyšetření všech vzorků pomocí
diagnostických  metod  stanovených  v  bodě  2  oddílu  5  dospět  k
negativním výsledkům, pokud jde o infekci  ISAV s delecí v  HPR,  a
jakékoli  podezření  na  infekci  musí  být  vyloučeno  v  souladu  s
diagnostickými metodami stanovenými v bodě 3 oddílu 5;
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c) pokud byl při dozoru podle písmene a) zjištěn výskyt infekce ISAV s
delecí  v  HPR  před  opětovným  zahájením  schématu,  musí  příslušná
zařízení v daném členském státě, oblasti nebo jednotce:
i) být podrobena minimálním opatřením k tlumení nákaz stanoveným v
článcích 58 až 65;
ii)  být  znovu osazena rybami ze zařízení v  členském státě,  oblasti  či
jednotce  prostých  infekce  ISAV s  delecí  v  HPR nebo  ze  zařízení  v
členském státě, oblasti či jednotce spadajících do eradikačního programu
pro uvedenou nákazu.
Tabulka 2.A
Schéma  pro  členské  státy,  oblasti  a  jednotky  pro  dvouleté  období
tlumení nákazy, které předchází dosažení statusu území prostého infekce
ISAV s delecí v HPR
Tabulka
Oddíl 3
Udělení  statusu  území  prostého  infekce  ISAV  s  delecí  v  HPR  v
členských státech, oblastech a jednotkách se zjištěnou infekcí ISAV s
delecí v HPR
1.  Status  území  prostého  infekce  ISAV  s  delecí  v  HPR  lze  udělit
členskému státu,  oblasti  nebo  jednotce,  u  nichž byla  zjištěna infekce
ISAV  s  delecí  v  HPR,  pouze  tehdy,  pokud  byla  všechna  zařízení
chovající druhy uvedené na seznamu v rámci daného členského státu,
oblasti nebo jednotky podrobena eradikačnímu programu, který splňuje
následující požadavky:
a)  byla  uplatňována minimální  opatření  k  tlumení  nákaz stanovená v
článcích 55 až 65 a uzavřené pásmo vhodné velikosti podle čl. 58 odst. 1
písm. c), které je příp. rozděleno na ochranné pásmo a pásmo dozoru,
muselo  být  zřízeno  v  blízkosti  zařízení  infikovaného  (infikovaných)
nákazou ISAV s delecí v HPR s ohledem na požadavky stanovené v
bodě 2;
b)  všechna  zařízení  chovající  druhy  uvedené  na  seznamu  v  rámci
ochranného pásma, nebo nebylo-li zřízeno, v rámci uzavřeného pásma
neinfikovaná nákazou ISAV s delecí v HPR musí být podrobena šetření
sestávajícímu aspoň z těchto prvků:
i)  odběr  vzorků  minimálně  10  umírajících  ryb  k  vyšetření,  jsou-li
pozorovány příznaky nebo postmortální léze odpovídající infekci ISAV
s delecí v HPR, nebo minimálně 30 ryb, nejsou-li pozorovány příznaky
ani postmortální léze;
ii)  v  zařízeních,  kde  vyšetření  uvedená  v  bodě  i)  přinesla  negativní
výsledky, musí veterinární kontroly pokračovat jednou měsíčně, a to až
do odvolání ochranného pásma v souladu s písmenem c);
c)  příslušná zařízení  musí  být  v  souladu  s  článkem 62 vyprázdněna,
vyčištěna a vydezinfikována v souladu s článkem 63 a ponechána bez
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obsádky v souladu s článkem 64.
Délka trvání ponechání bez obsádky podle čl. 64 odst. 2 písm. b) činí
alespoň 3 měsíce. Všechna infikovaná zařízení ve stejném ochranném
pásmu,  nebo  nebylo-li  ochranné  pásmo zřízeno,  v  uzavřeném pásmu
jsou  vyprázdněna  a  musí  být  uplatněno  alespoň  šestitýdenní
synchronizované ponechání bez obsádky.
Po  ponechání  infikovaných  zařízení  bez  obsádky  musí  být  uzavřené
pásmo nebo ochranné pásmo, pokud bylo zřízeno, převedeno na pásmo
dozoru, a to až do dokončení schématu podle oddílu 2;
d)  obnovení  populace  se  může  uskutečnit  pouze  tehdy,  pokud  byla
všechna infikovaná zařízení vyprázdněna, vyčištěna, vydezinfikována a
ponechána bez obsádky v souladu s písmenem c);
e) všechna zařízení jiná než zařízení uvedená v písmeni f), která chovají
druhy  uvedené  na  seznamu  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce
spadajících do eradikačního programu, a pokud je vyžadován dozor nad
volně žijícími  populacemi,  všechna zvolená místa k odběru vzorků v
souladu s oddílem 1 písm. b) musí být následně podrobena schématu
podle oddílu 2;
f) samostatné zařízení, které chová druhy uvedené na seznamu a které
má  nákazový  status  nezávislý  na  nákazovém  statusu  okolních  vod,
nemusí  splnit  v  návaznosti  na  ohnisko  nákazy  schéma  stanovené  v
oddíle 2, pokud zařízení splňuje požadavky stanovené v čl. 80 odst. 3 a
je znovu osazeno rybami pocházejícími z členských států, oblastí nebo
jednotek se statusem území prostého infekce ISAV s delecí v HPR.
2.  Uzavřené  pásmo je  třeba  určit  na  základě  posouzení  jednotlivých
případů a:
a) musí být zohledněny faktory, které ovlivňují rizika v oblasti šíření
infekce ISAV s delecí v HPR na chované a volně žijící ryby, např.:
i) počet, míra a rozmístění případů úhynu ryb v zařízení infikovaném
ISAV s delecí v HPR nebo v jiných zařízeních akvakultury;
ii) vzdálenost od sousedících zařízení a jejich hustota;
iii) blízkost jatek;
iv) zařízení v kontaktu;
v) druhy přítomné v zařízeních;
vi) chovné postupy používané v infikovaných zařízeních a  zařízeních
sousedících s infikovaným zařízením;
vii) hydrodynamické podmínky a
viii) další zjištěné faktory epizootologického významu;
b)  zeměpisné  vymezení  v  pobřežních  oblastech  musí  splňovat  tyto
minimální požadavky:
i)  ochranné  pásmo  musí  sestávat  z  oblasti  kruhového  půdorysu  o
poloměru přinejmenším jednoho posunu přílivu nebo přinejmenším 5
km podle  toho,  který  je  větší,  jejímž  středem je  zařízení  infikované
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ISAV s delecí  v  HPR,  nebo  odpovídající  oblasti  určené v souladu s
příslušnými hydrodynamickými nebo epizootologickými údaji a
ii)  pásmo dozoru musí sestávat z oblasti  obklopující  ochranné pásmo
překrývající  oblasti  posunu  přílivu,  nebo  z  oblasti,  která  obklopuje
ochranné pásmo a zahrnuje oblast kruhového půdorysu o poloměru 10
km od středu  ochranného pásma,  nebo  odpovídající  oblasti  určené  v
souladu s příslušnými hydrodynamickými nebo epizootologickými údaji
nebo
iii) pokud nebylo zřízeno samostatné ochranné pásmo a pásmo dozoru,
musí  uzavřené  pásmo sestávat  z  oblasti  zahrnující  ochranné  pásmo i
pásmo dozoru;
c)  zeměpisné  vymezení  ve  vnitrozemských oblastech  musí  zahrnovat
celé  povodí,  ve kterém se zařízení  infikované ISAV s delecí  v  HPR
nachází. Příslušný orgán může omezit rozsah uzavřeného pásma na části
povodí, pokud toto omezení neohrozí opatření k tlumení infekce ISAV s
delecí v HPR.
Oddíl 4
Udržení statusu území prostého infekce ISAV s delecí v HPR
1. Pokud je vyžadován cílený dozor za účelem udržení statusu členského
státu, oblasti nebo jednotky prostých infekce ISAV s delecí v HPR v
souladu  s  článkem  81,  musí  být  všechna  zařízení  chovající  druhy
uvedené  na  seznamu  v  rámci  daného  členského  státu,  oblasti  nebo
jednotky  podrobeny  veterinárním  kontrolám  a  musí  být  odebírány
vzorky ryb v souladu s tabulkou 2.B s ohledem na míru rizika v zařízení,
pokud jde o přenos infekce ISAV s delecí v HPR.
2. Při určování frekvence veterinárních kontrol požadovaných pro účely
udržení statusu jednotek prostých infekce ISAV s delecí v HPR, kde je
nákazový  status  závislý  na  nákazovém  statusu  populace  vodních
živočichů v okolních přírodních vodách, musí být riziko přenosu infekce
ISAV s delecí v HPR považováno za vysoké.
3. Status území prostého nákazy může být zachován pouze tehdy, pokud
byly  u  všech  vzorků  testovaných  pomocí  diagnostických  metod
stanovených v bodě 2 oddílu 5 zjištěny negativní výsledky, pokud jde o
infekci  ISAV s  delecí  v  HPR,  a  pokud  bylo  jakékoliv  podezření  na
infekci  ISAV  s  delecí  v  HPR  vyloučeno  diagnostickými  metodami
stanovenými v bodě 3 oddílu 5.
Tabulka 2.B
Schéma pro členské státy, oblasti a jednotky pro udržení statusu území
prostého infekce ISAV s delecí v HPR (9)
Tabulka
Oddíl 5
Diagnostické metody a metody odběru vzorků
1.  Mezi  orgány  či  tkáněmi,  které  mají  být  odebrány  jako  vzorky  a
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podrobeny vyšetření, musí být:
a) histologie: předledvina, játra, srdce, slinivka břišní, střevo, slezina a
žábry;
b) imunohistochemická analýza: prvoledvina a srdce včetně chlopní a
tepenného násadce (bulbus arteriosus);
c) analýza RT-qPCR: prvoledvina a srdce;
d) virová kultura: prvoledvina, srdce, játra a slezina.
Smísit se smějí části orgánů maximálně z pěti ryb.
2.  Diagnostická metoda,  která má být použita pro účely udělení nebo
udržení statusu území prostého infekce ISAV s delecí v HPR v souladu s
oddíly 2 až 4, musí být RT-qPCR, po níž následuje běžná RT-PCR a
sekvenování  genu  HE  pozitivních  vzorků  v  souladu  s  podrobnými
metodami a postupy, které musí být schváleny RL EU pro nákazy ryb.
V případě pozitivního výsledku RT-qPCR musí být před provedením
počátečních opatření k tlumení nákaz stanovených v článcích 55 až 65
vyšetřeny další vzorky.
Tyto vzorky musí být vyšetřeny níže uvedeným způsobem v souladu s
podrobnými metodami a postupy schválenými RL EU pro nákazy ryb:
a)  screening  vzorků  pomocí  RT-qPCR  a  následná  běžná  RT-PCR a
sekvenování genu HE za účelem ověření delece v HPR a
b) detekce protilátky proti ISAV v preparátech z tkání prostřednictvím
konkrétních protilátek proti ISAV nebo
c) izolace v buněčné kultuře a následná identifikace ISAV s delecí v
HPR.
3. Pokud je zapotřebí potvrdit nebo vyloučit podezření na infekci ISAV
s delecí v HPR v souladu s článkem 55,  musí následující  veterinární
kontrola, odběr vzorků a postup testování splnit tyto požadavky:
a)  podezřelé  zařízení  musí  být  podrobeno  alespoň  jedné  veterinární
kontrole  a  jednomu  odběru  vzorků  10  umírajících  ryb,  jsou-li
pozorovány příznaky nebo postmortální léze odpovídající infekci ISAV
s delecí v HPR, nebo minimálně 30 ryb, nejsou-li pozorovány příznaky
ani postmortální léze. Vzorky jsou vyšetřeny pomocí jedné nebo více
diagnostických metod stanovených v bodě 2 v souladu s podrobnými
diagnostickými metodami a  postupy schválenými RL EU pro nákazy
ryb;
b) v případě pozitivního výsledku RT-qPCR na ISAV s delecí v HPR
jsou před provedením počátečních opatření k tlumení nákaz stanovených
v článku 58 vyšetřeny další vzorky. Podezřelý případ infekce ISAV s
delecí  v  HPR je  potvrzen  v  souladu  s  následujícími  kritérii  pomocí
podrobných metod a postupů schválených RL EU pro nákazy ryb:
i) zjišťování ISAV pomocí RT-qPCR, následované sekvenováním genu
HE za účelem ověření delece v HPR a zjištění ISAV v preparátech z
tkání pomocí specifických protilátek proti ISAV;
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ii) zjišťování ISAV pomocí RT-qPCR, včetně sekvenování genu HE za
účelem ověření delece v HPR a izolace a identifikace ISAV alespoň z
jednoho vzorku z jakékoliv ryby ze zařízení v buněčné kultuře;
c)  je-li  pozorována  přítomnost  klinických,  makroskopických
patologických  nebo histopatologických  nálezů  odpovídajících  infekci,
musí být nálezy potvrzeny zjištěním viru pomocí dvou diagnostických
metod  s  nezávislými  zásadami  zjišťování,  jako  je  RT-qPCR  a
imunohistochemická  analýza  (IHC),  a  to  v  souladu  s  postupy
schválenými RL EU pro nákazy ryb.
Podezření na infekci ISAV s delecí v HPR lze vyloučit, pokud testy a
veterinární  kontroly  během  12  měsíců  od  data  vzniku  podezření
nezjistily žádné další důkazy o přítomnosti viru.
KAPITOLA 3
Eradikace,  status  území  prostého  nákazy  a  diagnostické  metody  pro
infekci marteiliózou (Marteilia refringens)
Oddíl 1
Obecné požadavky na veterinární kontroly a odběr vzorků
Veterinární kontroly a odběr vzorků pro účely dozoru podle čl. 3 odst. 2
písm. b) bodu ii) musí splňovat tyto požadavky:
a) veterinární kontroly a případně odběry vzorků musí být prováděny v
roční době, kdy je známo, že je prevalence parazita v členském státě,
oblasti  nebo jednotce maximální.  Nejsou-li  tyto údaje dostupné,  musí
být odběr vzorků proveden ihned poté, co teplota vody překročí 17 °C;
b) musí-li  být v souladu s požadavky stanovenými v oddílech 2 až 4
odebráni měkkýši, použijí se tato kritéria:
i) pokud jsou přítomny ústřice (Ostrea spp.), vyberou se k odběru vzorků
pouze ústřice tohoto druhu. Pokud ústřice (Ostrea spp.) přítomny nejsou,
musí  být  ve  vzorku  zastoupeny  všechny  ostatní  přítomné  vnímavé
druhy;
ii)  jsou-li  v  produkčních  jednotkách  přítomni  slabí,  rozevření  nebo
čerstvě uhynulí, ale nerozkládající se měkkýši, jsou v prvé řadě vybráni
oni. Nejsou-li tito měkkýši přítomni, zahrnují vybraní měkkýši nejstarší
zdravé měkkýše;
iii) pokud se vzorky odebírají v zařízeních chovajících měkkýše, kde se
k  produkci  používá  více  vodních  zdrojů,  musí  být  součástí  vzorků
měkkýši  ze  všech  vodních  zdrojů,  aby  byly  ve  vzorku  poměrně
zastoupeny všechny části zařízení;
iv)  pokud  se  vzorky  odebírají  v  zařízeních  nebo  skupinách  zařízení
chovajících měkkýše, musí být součástí vzorků měkkýši z dostatečného
počtu míst  odběru,  aby byly ve vzorku poměrně zastoupeny všechny
části  zařízení  nebo  skupiny  zařízení.  Hlavními  faktory,  které  je  při
výběru těchto míst  odběru vzorků třeba vzít  v úvahu,  jsou předchozí
místa  odběru  vzorků,  kde  byla  zjištěna  marteilióza  (Marteilia
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refringens), intenzita chovu, vodní toky, přítomnost vnímavých druhů,
přítomnost druhů vektorů, hloubkové poměry a řídicí postupy. Součástí
vzorků musí být místa, kde se měkkýši vyskytují přirozeně, nacházející
se v zařízení nebo skupině zařízení nebo v jejich blízkosti.
Oddíl 2
Udělení  statusu  území  prostého  infekce  marteiliózou  (Marteilia
refringens)  v  členských  státech,  oblastech  a  jednotkách  s  neznámým
nákazovým statusem
1. Status území prostého infekce marteiliózou (Marteilia refringens) lze
členskému  státu,  oblasti  nebo  jednotce  s  neznámým  nákazovým
statusem  ohledně  infekce  marteiliózou  (Marteilia  refringens)  udělit
pouze  tehdy,  pokud  byla  všechna  zařízení  nebo  skupiny  zařízení
chovající druhy uvedené na seznamu v rámci daného členského státu,
oblasti nebo jednotky, a případně místa odběru vzorků z volně žijících
populací, podrobena následujícímu tříletému schématu:
a) zařízení nebo skupiny zařízení chovající druhy uvedené na seznamu
byla podrobena veterinárním kontrolám a byly z nich odebírány vzorky
po dobu alespoň 3 po sobě jdoucích let, jak stanoví tabulka 3.A;
b)  za  toto  tříleté  období  dospělo  vyšetření  všech  vzorků  pomocí
diagnostických  metod  stanovených  v  bodě  2  oddílu  5  k  negativním
výsledkům, pokud jde o infekci marteiliózou (Marteilia refringens),  a
jakékoli  podezření  na  takovou  infekci  bylo  vyloučeno  v  souladu  s
diagnostickými metodami stanovenými v bodě 3 oddílu 5;
c) má-li být do vzorku zařazena ústřice jedlá (Ostrea edulis) z členského
státu, oblasti či jednotky prostých nákazy, musela být do zařízení nebo
skupiny  zařízení  umístěna  nejpozději  na  jaře,  jež  těsně  předcházelo
období provádění schématu.
2. Pokud je v průběhu tříletého schématu stanoveného v bodě 1 zjištěna
infekce  marteiliózou  (Marteilia  refringens),  před  zahájením  nového
tříletého  schématu  musí  příslušná  zařízení  v  daném  členském  státě,
oblasti nebo jednotce:
a) být podrobena minimálním opatřením k tlumení nákaz stanoveným v
článcích 58 až 65;
b) být znovu osazena měkkýši ze zařízení v členském státě, oblasti či
jednotce prostých infekce marteiliózou (Marteilia  refringens)  nebo ze
zařízení v členském státě, oblasti či jednotce spadajících do eradikačního
programu pro uvedenou nákazu.
Tabulka 3.A
Schéma  pro  členské  státy,  oblasti  nebo  jednotky  pro  tříleté  období
tlumení nákazy, které předchází dosažení statusu území prostého infekce
marteiliózou (Marteilia refringens)
Tabulka
Oddíl 3
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Udělení  statusu  území  prostého  infekce  marteiliózou  (Marteilia
refringens)  v  členských  státech,  oblastech  a  jednotkách  se  zjištěnou
infekcí marteiliózou (Marteilia refringens)
1. Status území prostého infekce marteiliózou (Marteilia refringens) lze
udělit  členskému  státu,  oblasti  nebo  jednotce,  u  nichž  byla  zjištěna
infekce marteiliózou (Marteilia refringens) pouze tehdy, pokud příslušný
orgán usoudí, že eradikace nákazy je proveditelná, pokud byla všechna
zařízení nebo skupiny zařízení chovající druhy uvedené na seznamu v
rámci  daného  členského  státu,  oblasti  nebo  jednotky  podrobena
eradikačnímu programu, který splňuje následující požadavky:
a)  byla  účinně  uplatňována  minimální  opatření  k  tlumení  nákaz
stanovená v článcích 55 až 65 a uzavřené pásmo vhodné velikosti podle
čl. 58 odst. 1 písm. c), které je případně rozděleno na ochranné pásmo a
pásmo dozoru,  muselo  být  zřízeno  v  blízkosti  zařízení  nebo  skupiny
zařízení infikovaných marteiliózou (Marteilia refringens) s ohledem na
požadavky stanovené v bodě 2;
b)  všechna  zařízení  a  skupiny  zařízení  chovající  druhy  uvedené  na
seznamu v rámci  ochranného pásma,  nebo nebylo-li  zřízeno,  v rámci
uzavřeného  pásma,  která  nejsou  infikována  marteiliózou  (Marteilia
refringens), musí být podrobena vyšetření, jež sestává alespoň z odběru
vzorků  pro  testování  150  měkkýšů  po  začátku  období  přenosu
marteiliózy (Marteilia refringens). Není-li období přenosu známo, musí
odběr vzorků začít poté, co teplota vody překročí 17 °C;
c) příslušná zařízení a skupiny zařízení musí být v souladu s článkem 62
vyprázdněna a pokud možno vyčištěna a vydezinfikována v souladu s
článkem 63.
V souladu s článkem 64 musí být zařízení ponechána bez obsádky a
doba ponechání bez obsádky musí být alespoň:
i) 2 měsíce v případě zařízení a skupin zařízení, které lze úplně vypustit
a kompletně vyčistit a vydezinfikovat, např. líhně a odchovy;
ii) 2 měsíce v případě zařízení a skupin zařízení, která nelze vypustit a
kompletně  vyčistit  a  vydezinfikovat,  pokud  byli  infikovaní  měkkýši
druhů uvedených na seznamu a měkkýši druhů uvedených na seznamu s
epizootologickou souvislostí  s  infikovaným zařízením nebo  skupinou
zařízení  sebráni  nebo odstraněni  před roční dobou,  kdy je  známo, že
prevalence  nákazy  marteiliózou  (Marteilia  refringens)  je  maximální,
nebo  pokud  tato  doba  známa  není,  před  obdobím,  kdy  teplota  vody
překročí 17 °C;
iii) 14 měsíců v případě zařízení a skupin zařízení, která nelze vypustit a
kompletně  vyčistit  a  vydezinfikovat,  pokud  nakažení  měkkýši  druhů
uvedených  na  seznamu  a  měkkýši  druhů  uvedených  na  seznamu  s
epizootologickou souvislostí  s  infikovaným zařízením nebo  skupinou
zařízení chovajících měkkýše nebyli vyloveni či odstraněni před roční
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dobou, kdy je známo, že prevalence marteiliózy (Marteilia refringens) je
maximální,  nebo  nejsou-li  tyto  údaje  známy,  za  předpokladu,  že
měkkýši vnímavých druhů nebyli sebráni či odstraněni před obdobím,
kdy teplota vody překročí 17 °C.
Po  vyprázdnění  všech  infikovaných  zařízení  a  infikovaných  skupin
zařízení musí být provedeno synchronizované ponechání bez obsádky po
dobu alespoň 4 týdnů;
d)  obnovení  populace  se  může  uskutečnit  pouze  tehdy,  pokud  byla
všechna  infikovaná  zařízení  nebo  infikované  skupiny  zařízení
vyprázdněny, vyčištěny,  vydezinfikovány a ponechány bez obsádky v
souladu s písmenem c);
e)  všechna  zařízení  a  skupiny  zařízení  jiné  než  zařízení  uvedená  v
písmeni f), která chovají druhy uvedené na seznamu v členském státě,
oblasti nebo jednotce spadajících do eradikačního programu, musí být
následně podrobeny schématu podle oddílu 2;
f) samostatné zařízení, které chová druhy uvedené na seznamu a které
má  nákazový  status  nezávislý  na  nákazovém  statusu  okolních  vod,
nemusí  splnit  v  návaznosti  na  ohnisko  nákazy  schéma  stanovené  v
oddíle 2, pokud zařízení splňuje požadavky stanovené v čl. 80 odst. 3 a
je znovu osazeno měkkýši pocházejícími z členských států, oblastí nebo
jednotek  se  statusem  území  prostého  infekce  marteiliózou  (Marteilia
refringens).
2.  Uzavřené  pásmo je  třeba  určit  na  základě  posouzení  jednotlivých
případů a:
a) musí být zohledněny faktory, které ovlivňují rizika v oblasti šíření
infekce marteiliózy (Marteilia refringens) včetně jiných zařízení a volně
žijících měkkýšů, např.:
i) počet, stáří, míra a distribuce případů úhynu měkkýšů v zařízení nebo
skupině zařízení infikovaných marteiliózou (Marteilia refringens);
ii)  vzdálenost  a  hustota  sousedících  zařízení  nebo  skupin  zařízení  a
volně žijících měkkýšů;
iii) blízkost k zařízením provádějícím zpracování, kontaktním zařízením
nebo skupinám zařízení;
iv)  druhy,  především  vnímavé  druhy  a  druhy  vektorů,  přítomné  v
zařízeních nebo ve skupinách zařízení;
v)  chovné postupy uplatňované v dotčených zařízeních a  sousedících
zařízeních a skupinách zařízení;
vi) hydrodynamické podmínky a
vii) další zjištěné faktory epizootologického významu;
b) zeměpisné vymezení musí splňovat tyto minimální požadavky:
i)  ochranné  pásmo  musí  sestávat  z  oblasti  kruhového  půdorysu  o
poloměru přinejmenším jednoho posunu přílivu nebo přinejmenším 5
km podle  toho,  který  je  větší,  jejímž  středem je  zařízení  infikované
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marteiliózou (Marteilia refringens), nebo odpovídající oblasti určené v
souladu s příslušnými hydrodynamickými nebo epizootologickými údaji
a
ii)  pásmo dozoru musí sestávat z oblasti  obklopující  ochranné pásmo
překrývající  oblasti  posunu  přílivu,  nebo  z  oblasti,  která  obklopuje
ochranné pásmo a zahrnuje oblast kruhového půdorysu o poloměru 10
km od středu  ochranného pásma,  nebo  odpovídající  oblasti  určené  v
souladu  s  příslušnými  hydrodynamickými  nebo  epizootologickými
údaji,
nebo
iii) pokud nebylo zřízeno samostatné ochranné pásmo a pásmo dozoru,
musí  uzavřené  pásmo sestávat  z  oblasti  zahrnující  ochranné  pásmo i
pásmo dozoru.
Oddíl 4
Udržení  statusu  území  prostého  infekce  marteiliózou  (Marteilia
refringens)
1. Pokud je vyžadován cílený dozor pro účely udržení statusu členského
státu,  oblasti  nebo  jednotky  prostých  infekce  marteiliózou  (Marteilia
refringens) v souladu s článkem 81, musí být všechna zařízení chovající
druhy uvedené na seznamu v rámci daného členského státu, oblasti nebo
jednotky  podrobeny  veterinárním  kontrolám  a  musí  být  odebírány
vzorky měkkýšů v souladu s tabulkou 3.B s ohledem na míru rizika v
zařízení, pokud jde o přenos infekce marteiliózou (Marteilia refringens).
2. Při určování frekvence veterinárních kontrol požadovaných pro účely
udržení  statusu  jednotek  prostých  infekce  marteiliózou  (Marteilia
refringens), kde je nákazový status této infekce závislý na nákazovém
statusu populací vodních živočichů v okolních přírodních vodách, musí
být  riziko  přenosu  infekce  marteiliózy  (Marteilia  refringens)
považováno za vysoké.
3.  Status  území  prostého  infekce  marteiliózou  (Marteilia  refringens)
může být udržen pouze tehdy, pokud byly u všech vzorků testovaných
pomocí diagnostických metod stanovených v bodě 2 oddílu 5 zjištěny
negativní  výsledky,  pokud  jde  o  infekci  marteiliózou  (Marteilia
refringens),  a pokud bylo jakékoliv podezření na infekci marteiliózou
(Marteilia refringens) vyloučeno diagnostickými metodami stanovenými
v bodě 3 oddílu 5.
Tabulka 3.B
Schéma  pro  členské  státy,  oblasti  nebo  jednotky  pro  účely  udržení
statusu území prostého nákazy marteiliózou (Marteilia refringens)
Tabulka
Oddíl 5
Diagnostické metody a metody odběru vzorků
1. K diagnostickým vyšetřením stanoveným v bodech 2 a 3 musí být do
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laboratoře zaslán celý živočich.
2.  Diagnostické metody,  které se použijí pro účely udělení či  udržení
statusu  území  prostého  infekce  marteiliózou  (Marteilia  refringens)  v
souladu s oddíly 2 až 4, musí dodržet podrobné diagnostické metody a
postupy schválené RL EU pro nákazy měkkýšů, přičemž se musí jednat
o histopatologii, otisky tkáně či PCR.
3.  Je-li  zapotřebí  potvrdit  nebo  vyloučit  podezření  na  infekci
marteiliózou  (Marteilia  refringens)  v  souladu  s  článkem  55,  musí
následující kontrola, odběr vzorků a testování splnit tyto požadavky:
a) součástí  šetření  musí  být  alespoň jeden odběr vzorku 30 měkkýšů
vnímavých  druhů,  vychází-li  podezření  ze  zprávy  o  úhynu,  a  pokud
tomu tak není, odběr vzorku 150 měkkýšů vnímavých druhů, a to po
začátku  období  přenosu  marteiliózy  (Marteilia  refringens).  Není-li
období přenosu známo, musí odběr vzorků začít poté, co teplota vody
překročí 17 °C;
b)  vzorky  musí  být  vyšetřeny  pomocí  diagnostických  metod
stanovených  v  bodě  i)  v  souladu  s  podrobnými  diagnostickými
metodami a postupy schválenými RL EU pro nákazy měkkýšů:
i) přítomnost marteiliózy (Marteilia refringens) musí být považována za
potvrzenou  v  případě  kombinace  pozitivního  výsledku
histopatologického vyšetření,  otisků  tkáně  nebo hybridizace  in  situ  s
pozitivním  výsledkem  metody  PCR  doplněné  sekvenováním.  Pokud
není  k  dispozici  biologický  materiál  pro  histopagologické  vyšetření,
otisky tkáně nebo hybridizaci in situ, musí být přítomnost marteiliózy
(Marteilia  refringens)  považována za potvrzenou,  pokud jsou zjištěny
pozitivní výsledky dvou PCR analýz zaměřených na různé fragmenty
genomu parazita a následovaných sekvenováním;
ii) podezření na infekci marteiliózou (Marteilia refringens) lze vyloučit,
jestliže  vyšetření  uvedená  v  bodě  i)  neodhalí  žádné  další  důkazy
přítomnosti marteiliózy (Marteilia refringens).
KAPITOLA 4
Eradikace,  status  území  prostého  nákazy  a  diagnostické  metody  pro
infekci bonamiózou (Bonamia exitiosa)
Oddíl 1
Obecné požadavky na veterinární kontroly a odběr vzorků
Veterinární kontroly a odběr vzorků pro účely dozoru podle čl. 3 odst. 2
písm. b) bodu ii) musí splňovat tyto požadavky:
a) veterinární kontroly a případně odběry vzorků musí být prováděny v
roční době, kdy je známo, že je prevalence parazita v členském státě,
oblasti nebo jednotce maximální. Nejsou-li tyto údaje dostupné, provede
se odběr vzorků dvakrát ročně, a to na jaře a na podzim;
b)  jsou-li  měkkýši  odebráni  v  souladu  s  požadavky  stanovenými  v
oddílech 2 až 4, použijí se tato kritéria:
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i) pokud jsou přítomny ústřice (Ostrea spp.), vyberou se k odběru vzorků
pouze ústřice tohoto druhu. Pokud ústřice (Ostrea spp.) přítomny nejsou,
musí  být  ve  vzorku  zastoupeny  všechny  ostatní  přítomné  vnímavé
druhy;
ii)  jsou-li  přítomni  slabí,  rozevření  nebo  čerstvě  uhynulí,  ale
nerozkládající se měkkýši, musí být přednostně vybráni oni. Nejsou-li
tito  měkkýši  přítomni,  zahrnují  vybraní  měkkýši  nejstarší  zdravé
měkkýše;
iii) pokud se vzorky odebírají v zařízeních nebo skupinách zařízení, kde
se k produkci měkkýšů používá více vodních zdrojů, musí být součástí
vzorků měkkýši ze všech vodních zdrojů, aby byly ve vzorku poměrně
zastoupeny všechny části zařízení;
iv)  pokud  se  vzorky  odebírají  v  zařízeních  nebo  skupinách  zařízení
chovajících měkkýše, musí být součástí vzorků měkkýši z dostatečného
počtu míst  odběru,  aby byly ve vzorku poměrně zastoupeny všechny
části  zařízení  nebo  skupiny  zařízení.  Hlavními  faktory,  které  je  při
výběru míst odběru vzorků třeba vzít v úvahu, jsou předchozí místa, kde
byla  zjištěna  bonamióza  (Bonamia  exitiosa),  intenzita  chovu,  vodní
toky,  přítomnost  vnímavých  druhů,  přítomnost  druhů  vektorů  (např.
Crassostrea gigas), hloubkové poměry a řídicí postupy. Do vzorků jsou
zahrnuta  místa,  kde se  měkkýši  vyskytují  přirozeně,  nacházející  se  v
zařízení nebo skupině zařízení nebo v jejich blízkosti.
Oddíl 2
Udělení statusu území prostého infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa)
v členských  státech,  oblastech  a  jednotkách s  neznámým nákazovým
statusem
1.  Status  území  prostého infekce bonamiózou (Bonamia  exitiosa)  lze
členskému  státu,  oblasti  nebo  jednotce  s  neznámým  nákazovým
statusem ohledně infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa) udělit pouze
tehdy,  pokud  byla  všechna  zařízení  nebo  skupiny  zařízení  chovající
druhy uvedené na seznamu v rámci daného členského státu, oblasti nebo
jednotky,  a  případně  také  místa  odběru  z  volně  žijících  populací,
podrobena následujícímu tříletému schématu:
a) zařízení a skupiny zařízení chovající druhy uvedené na seznamu byly
podrobeny veterinárním kontrolám a byly z nich odebírány vzorky po
dobu alespoň 3 po sobě jdoucích let, jak stanoví tabulka 4.A;
b)  během  tohoto  tříletého  období  dospělo  vyšetření  všech  vzorků
pomocí  diagnostických  metod  stanovených  v  bodě  2  oddílu  5  k
negativním  výsledkům,  pokud  jde  o  infekci  bonamiózou  (Bonamia
exitiosa),  a  jakékoli  podezření  na  takovou  infekci  bylo  vyloučeno  v
souladu s diagnostickými metodami stanovenými v bodě 3 oddílu 5;
c) má-li být do vzorku zařazena ústřice jedlá (Ostrea edulis) z členského
státu, oblasti či jednotky se statusem území prostého nákazy, musela být
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do zařízení nebo skupiny zařízení umístěna nejpozději jeden rok před
prováděním schématu.
2. Pokud je v průběhu provádění tříletého schématu uvedeného v bodě 1
zjištěna infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa), před zahájením nového
tříletého  schématu  musí  příslušná  zařízení  v  daném  členském  státě,
oblasti nebo jednotce:
a) být podrobena minimálním opatřením k tlumení nákaz stanoveným v
článcích 58 až 65;
b) být znovu osazena měkkýši ze zařízení v členském státě, oblasti či
jednotce  prostých  infekce  bonamiózou  (Bonamia  exitiosa)  nebo  ze
zařízení v členském státě, oblasti či jednotce spadajících do eradikačního
programu pro uvedenou nákazu.
Tabulka 4.A
Schéma  pro  členské  státy,  oblasti  nebo  jednotky  pro  tříleté  období
tlumení nákazy, které předchází dosažení statusu území prostého infekce
bonamiózou (Bonamia exitiosa)
Tabulka
Oddíl 3
Udělení statusu území prostého infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa)
v  členských  státech,  oblastech  a  jednotkách  se  zjištěnou  infekcí
bonamiózou (Bonamia exitiosa)
1.  Status  území  prostého infekce bonamiózou (Bonamia  exitiosa)  lze
udělit  členskému  státu,  oblasti  nebo  jednotce,  u  nichž  byla  zjištěna
infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa) pouze tehdy, pokud příslušný
orgán usoudí, že eradikace nákazy je proveditelná, pokud byla všechna
zařízení nebo skupiny zařízení chovající druhy uvedené na seznamu v
rámci  daného  členského  státu,  oblasti  nebo  jednotky  podrobena
eradikačnímu programu, který splňuje následující požadavky:
a) musela být účinně uplatňována minimální opatření k tlumení nákaz
stanovená v článcích 55 až 65 a  uzavřené pásmo vhodné velikosti  v
souladu s čl. 58 odst. 1 písm. c), případně rozdělené na ochranné pásmo
a pásmo dozoru, muselo být zřízeno v blízkosti zařízení nebo skupiny
zařízení prohlášených za infikované bonamiózou (Bonamia exitiosa) s
ohledem na požadavky stanovené v bodě 2;
b)  všechna  zařízení  a  skupiny  zařízení  chovající  druhy  uvedené  na
seznamu v rámci  ochranného pásma,  nebo nebylo-li  zřízeno,  v rámci
uzavřeného  pásma,  které  nejsou  infikovány  bonamiózou  (Bonamia
exitiosa),  musí  být  podrobeny vyšetření,  jež  bude  sestávat  alespoň z
odběru vzorků pro testování 150 měkkýšů vnímavých druhů po začátku
období  přenosu  bonamiózy  (Bonamia  exitiosa).  Pokud  není  doba
přenosu známa, musí být odběr vzorků proveden na ústřicích, které se v
ochranném pásmu nachází alespoň jeden rok;
c) příslušná zařízení a skupiny zařízení musí být v souladu s článkem 62
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vyprázdněny a pokud možno vyčištěny a vydezinfikovány v souladu s
článkem 63.
V souladu s článkem 64 musí být zařízení ponechána bez obsádky a
doba ponechání bez obsádky musí být alespoň 6 měsíců.
Po vyprázdnění všech infikovaných zařízení nebo infikovaných skupin
zařízení musí být provedeno synchronizované ponechání bez obsádky po
dobu alespoň 4 týdnů;
d)  obnovení  populace  se  může  uskutečnit  pouze  tehdy,  pokud  byla
všechna  infikovaná  zařízení  nebo  infikované  skupiny  zařízení
vyprázdněny, vyčištěny,  vydezinfikovány a ponechány bez obsádky v
souladu s písmenem c);
e)  všechna  zařízení  a  skupiny  zařízení  jiné  než  zařízení  uvedená  v
písmeni f), která chovají druhy uvedené na seznamu v členském státě,
oblasti nebo jednotce spadajících do eradikačního programu, musí být
následně podrobeny schématu podle oddílu 2;
f) samostatné zařízení, které chová druhy uvedené na seznamu a které
má  nákazový  status  nezávislý  na  nákazovém  statusu  okolních  vod,
nemusí  splnit  v  návaznosti  na  ohnisko  nákazy  schéma  stanovené  v
oddíle 2, pokud zařízení splňuje požadavky stanovené v čl. 80 odst. 3 a
je znovu osazeno měkkýši pocházejícími z členských států, oblastí nebo
jednotek  se  statusem  území  prostého  infekce  bonamiózou  (Bonamia
exitiosa).
2.  Uzavřené  pásmo je  třeba  určit  na  základě  posouzení  jednotlivých
případů a:
a) musí být zohledněny faktory, které ovlivňují rizika v oblasti šíření
infekce bonamiózy (Bonamia exitiosa), včetně jiných zařízení a volně
žijících měkkýšů, např.:
i) počet, stáří, míra a distribuce případů úhynu měkkýšů v zařízení nebo
skupině zařízení infikovaných bonamiózou (Bonamia exitiosa);
ii)  vzdálenost  a  hustota  sousedících  zařízení  nebo  skupin  zařízení  a
volně žijících měkkýšů;
iii) blízkost k zařízením provádějícím zpracování, kontaktním zařízením
nebo skupinám zařízení;
iv)  druhy,  především  vnímavé  druhy  a  druhy  vektorů,  přítomné  v
zařízeních nebo ve skupinách zařízení;
v)  chovné postupy uplatňované v dotčených zařízeních a  sousedících
zařízeních a skupinách zařízení;
vi) hydrodynamické podmínky a
vii) další zjištěné faktory epizootologického významu;
b) zeměpisné vymezení musí splňovat tyto minimální požadavky:
i)  ochranné  pásmo  musí  sestávat  z  oblasti  kruhového  půdorysu  o
poloměru přinejmenším jednoho posunu přílivu nebo přinejmenším 5
km podle  toho,  který  je  větší,  jejímž  středem je  zařízení  infikované
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bonamiózou  (Bonamia  exitiosa),  nebo  odpovídající  oblasti  určené  v
souladu s příslušnými hydrodynamickými nebo epizootologickými údaji
a
ii)  pásmo dozoru musí sestávat z oblasti  obklopující  ochranné pásmo
překrývající  oblasti  posunu  přílivu,  nebo  z  oblasti,  která  obklopuje
ochranné pásmo a zahrnuje oblast kruhového půdorysu o poloměru 10
km od středu  ochranného pásma,  nebo  odpovídající  oblasti  určené  v
souladu  s  příslušnými  hydrodynamickými  nebo  epizootologickými
údaji,
nebo
iii) pokud nebylo zřízeno samostatné ochranné pásmo a pásmo dozoru,
musí  uzavřené  pásmo sestávat  z  oblasti  zahrnující  ochranné  pásmo i
pásmo dozoru.
Oddíl 4
Udržení statusu území prostého infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa)
1. Pokud je vyžadován cílený dozor za účelem udržení statusu členského
státu,  oblasti  nebo  jednotky  prostých  infekce  bonamiózou  (Bonamia
exitiosa) v souladu s článkem 81, musí být všechna zařízení chovající
druhy uvedené na seznamu v rámci daného členského státu, oblasti nebo
jednotky  podrobena  veterinárním  kontrolám  a  musí  být  odebírány
vzorky měkkýšů v souladu s tabulkou 4.B s ohledem na míru rizika v
zařízení, pokud jde o přenos infekce bonamiózy (Bonamia exitiosa).
2. Při určování frekvence veterinárních kontrol požadovaných pro účely
udržení  statusu  jednotek  prostých  infekce  bonamiózou  (Bonamia
exitiosa),  kde  je  nákazový  status  této  infekce  závislý  na  nákazovém
statusu populací vodních živočichů v okolních přírodních vodách, musí
být riziko přenosu infekce bonamiózy (Bonamia exitiosa) považováno
za vysoké.
3. Status území prostého infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa) může
být  zachován  pouze  tehdy,  pokud  byly  u  všech  vzorků  testovaných
pomocí diagnostických metod stanovených v bodě 2 oddílu 5 zjištěny
negativní výsledky, pokud jde o infekci bonamiózou (Bonamia exitiosa),
a  pokud  bylo  jakékoliv  podezření  na  infekci  bonamiózou  (Bonamia
exitiosa)  vyloučeno diagnostickými  metodami  stanovenými  v  bodě  3
oddílu 5.
Tabulka 4.B
Schéma pro  členské  státy,  oblasti  nebo  jednotky  pro  udržení  statusu
území prostého infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa)
Tabulka
Oddíl 5
Diagnostické metody a metody odběru vzorků
1. K diagnostickým vyšetřením stanoveným v bodech 2 a 3 musí být do
laboratoře zaslán celý živočich.
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2. Diagnostické metody,  které se použijí pro účely udělení či  udržení
statusu  území  prostého  infekce  bonamiózou  (Bonamia  exitiosa)  v
souladu s oddíly 2 až 4, musí dodržet podrobné diagnostické metody a
postupy schválené RL EU pro nákazy měkkýšů, přičemž se musí jednat
o histopatologii, otisky tkáně či PCR.
3.  Je-li  zapotřebí  potvrdit  nebo  vyloučit  podezření  na  infekci
bonamiózou  (Bonamia  exitiosa)  v  souladu  s  článkem  58,  musí
následující  kontrola,  odběr  vzorků  a  postup  testování  splnit  tyto
požadavky:
a) součástí  šetření  musí  být  alespoň jeden odběr vzorku 30 měkkýšů
vnímavých  druhů,  vychází-li  podezření  ze  zprávy  o  úhynu,  a  pokud
tomu tak není, odběr vzorku 150 měkkýšů vnímavých druhů, a to po
začátku období přenosu bonamiózy (Bonamia exitiosa). Není-li období
přenosu známé, provede se odběr vzorků dvakrát ročně, a to na jaře a na
podzim;
b)  vzorky  musí  být  vyšetřeny  pomocí  diagnostických  metod
stanovených  v  bodě  i)  v  souladu  s  podrobnými  diagnostickými
metodami a postupy, které byly pro nákazy měkkýšů schváleny RL EU:
i) přítomnost bonamiózy (Bonamia exitiosa)  musí  být  považována za
potvrzenou  v  případě  kombinace  pozitivního  výsledku
histopatologického vyšetření,  otisku  tkáně  nebo hybridizace  in  situ  s
pozitivním výsledkem metody PCR následované sekvenováním. Pokud
není  k  dispozici  biologický  materiál  pro  histopagologické  vyšetření,
otisky tkáně nebo hybridizaci in situ, musí být přítomnost bonamiózy
(Bonamia  exitiosa)  považována  za  potvrzenou,  pokud  jsou  zjištěny
pozitivní výsledky dvou PCR analýz zaměřených na různé fragmenty
genomu parazita a následovaných sekvenováním;
ii)  podezření  na  přítomnost  infekce  bonamiózou  (Bonamia  exitiosa)
musí  být  vyloučeno,  jestliže  uvedená  vyšetření  neodhalí  žádné  další
důkazy přítomnosti bonamiózy (Bonamia exitiosa).
KAPITOLA 5
Eradikace,  status  území  prostého  nákazy  a  diagnostické  metody  pro
infekci bonamiózou (Bonamia ostreae)
Oddíl 1
Obecné požadavky na veterinární kontroly a odběr vzorků
Veterinární kontroly a odběr vzorků pro účely dozoru podle čl. 3 odst. 2
písm. b) bodu ii) musí splňovat tyto požadavky:
a) veterinární kontroly a případně odběry vzorků musí být prováděny v
roční době, kdy je známo, že je prevalence parazita v členském státě,
oblasti  nebo jednotce maximální.  Nejsou-li  tyto údaje dostupné,  musí
být odběr vzorků proveden v zimě nebo na začátku jara;
b)  jsou-li  měkkýši  odebráni  v  souladu  s  požadavky  stanovenými  v
oddílech 2 až 4, použijí se tato kritéria:

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32020R0689_231018.doc    str. 129 z 149  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32020R0689 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 174   2020 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 18. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  ze  dne  17.  prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území
prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 18. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

i) pokud jsou přítomny ústřice jedlé (Ostrea edulis), musí být k odběru
vzorků vybrány pouze ústřice tohoto druhu. Pokud ústřice jedlé (Ostrea
edulis) přítomny nejsou, musí být ve vzorku zastoupeny všechny ostatní
přítomné vnímavé druhy;
ii)  jsou-li  přítomni  slabí,  rozevření  nebo  čerstvě  uhynulí,  ale
nerozkládající se měkkýši, musí být přednostně vybráni oni. Nejsou-li
tito  měkkýši  přítomni,  zahrnují  vybraní  měkkýši  nejstarší  zdravé
měkkýše;
iii) pokud se vzorky odebírají v zařízeních nebo skupinách zařízení, kde
se k produkci měkkýšů používá více vodních zdrojů, musí být součástí
vzorků měkkýši ze všech vodních zdrojů, aby byly ve vzorku poměrně
zastoupeny všechny části zařízení;
iv)  pokud  se  vzorky  odebírají  v  zařízeních  nebo  skupinách  zařízení
chovajících měkkýše, musí být součástí vzorků měkkýši z dostatečného
počtu míst  odběru,  aby byly ve vzorku poměrně zastoupeny všechny
části  zařízení  nebo  skupiny  zařízení.  Hlavními  faktory,  které  je  při
výběru míst odběru vzorků třeba vzít v úvahu, jsou předchozí místa, kde
byla zjištěna bonamióza (Bonamia ostreae), intenzita chovu, vodní toky,
přítomnost  vnímavých  druhů,  přítomnost  druhů  vektorů,  hloubkové
poměry a řídicí postupy. Do vzorků jsou zahrnuta místa, kde se měkkýši
vyskytují přirozeně, nacházející se v zařízení nebo skupině zařízení nebo
v jejich blízkosti.
Oddíl 2
Udělení statusu území prostého infekce bonamiózou (Bonamia ostreae)
v členských  státech,  oblastech  a  jednotkách s  neznámým nákazovým
statusem
1.  Status  území  prostého  infekce  bonamiózou  (Bonamia  ostreae)  lze
členskému  státu,  oblasti  nebo  jednotce  s  neznámým  nákazovým
statusem ohledně  infekce  bonamiózy  (Bonamia  ostreae)  udělit  pouze
tehdy,  pokud  byla  všechna  zařízení  nebo  skupiny  zařízení  chovající
druhy uvedené na seznamu v rámci daného členského státu, oblasti nebo
jednotky, a případně také místa odběru vzorků z volně žijících populací,
podrobena následujícímu tříletému schématu:
a) zařízení a skupiny zařízení chovající druhy uvedené na seznamu byla
podrobena veterinárním kontrolám a byly z nich odebírány vzorky po
dobu alespoň 3 po sobě jdoucích let, jak stanoví tabulka 5.A;
b)  za  toto  tříleté  období  dospělo  vyšetření  všech  vzorků  pomocí
diagnostických  metod  stanovených  v  bodě  2  oddílu  5  k  negativním
výsledkům,  pokud  jde  o  infekci  bonamiózou  (Bonamia  ostreae),  a
jakékoli  podezření  na  takovou  infekci  bylo  vyloučeno  v  souladu  s
diagnostickými metodami stanovenými v bodě 3 oddílu 5;
c) má-li být do vzorku zařazena ústřice jedlá (Ostrea edulis) z členského
státu, oblasti či jednotky prostých nákazy, musela být do zařízení nebo
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skupiny  zařízení  umístěna  nejpozději  jeden  rok  před  prováděním
schématu.
2. Pokud je v průběhu provádění tříletého schématu uvedeného v bodě 1
zjištěna infekce bonamiózou (Bonamia ostreae), před zahájením nového
tříletého  schématu  musí  příslušná  zařízení  v  daném  členském  státě,
oblasti nebo jednotce:
a) být podrobena minimálním opatřením k tlumení nákaz stanoveným v
článcích 58 až 65;
b) být znovu osazena měkkýši ze zařízení v členském státě, oblasti či
jednotce  prostých  infekce  bonamiózou  (Bonamia  ostreae)  nebo  ze
zařízení v členském státě, oblasti či jednotce spadajících do eradikačního
programu pro uvedenou nákazu.
Oddíl 3
Udělení statusu území prostého infekce bonamiózou (Bonamia ostreae)
v  členských  státech,  oblastech  a  jednotkách  se  zjištěnou  infekcí
bonamiózou (Bonamia ostreae)
1.  Status  území  prostého  infekce  bonamiózou  (Bonamia  ostreae)  lze
udělit  členskému  státu,  oblasti  nebo  jednotce,  u  nichž  byla  zjištěna
infekce bonamiózou (Bonamia ostreae),  pouze tehdy, pokud příslušný
orgán usoudí, že eradikace nákazy je proveditelná, pokud byla všechna
zařízení nebo skupiny zařízení chovající druhy uvedené na seznamu v
rámci  daného  členského  státu,  oblasti  nebo  jednotky  podrobena
eradikačnímu programu, který splňuje následující požadavky:
a) musela být účinně uplatňována minimální opatření k tlumení nákaz
stanovená v článcích 55 až 65 a  uzavřené pásmo vhodné velikosti  v
souladu s čl. 58 odst. 1 písm. c), případně rozdělené na ochranné pásmo
a pásmo dozoru, muselo být zřízeno v blízkosti zařízení nebo skupiny
zařízení  prohlášených za infikované bonamiózou (Bonamia ostreae)  s
ohledem na požadavky stanovené v bodě 2;
b)  všechna  zařízení  a  skupiny  zařízení  chovající  druhy  uvedené  na
seznamu v rámci  ochranného pásma,  nebo nebylo-li  zřízeno,  v rámci
uzavřeného  pásma,  které  nejsou  infikovány  bonamiózou  (Bonamia
ostreae)  musí  být  podrobeny  vyšetření,  jež  bude  sestávat  alespoň  z
odběru vzorků pro testování 150 měkkýšů vnímavých druhů po začátku
období přenosu bonamiózy (Bonamia ostreae). Není-li období přenosu
známo, musí být odběr vzorků zahájen v zimě nebo na začátku jara;
c) příslušná zařízení a skupiny zařízení musí být v souladu s článkem 62
vyprázdněny a pokud možno vyčištěny a vydezinfikovány v souladu s
článkem 63.
V souladu s článkem 64 musí být zařízení ponechána bez obsádky a
doba ponechání bez obsádky musí být alespoň 6 měsíců.
Po vyprázdnění všech infikovaných zařízení nebo infikovaných skupin
zařízení musí být provedeno synchronizované ponechání bez obsádky po
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dobu alespoň 4 týdnů;
d)  obnovení  populace  se  může  uskutečnit  pouze  tehdy,  pokud  byla
všechna  infikovaná  zařízení  nebo  infikované  skupiny  zařízení
vyprázdněny, vyčištěny,  vydezinfikovány a ponechány bez obsádky v
souladu s písmenem c);
e)  všechna  zařízení  a  skupiny  zařízení  jiné  než  zařízení  uvedená  v
písmeni f), která chovají druhy uvedené na seznamu v členském státě,
oblasti nebo jednotce spadajících do eradikačního programu, musí být
následně podrobeny schématu podle oddílu 2;
f) samostatné zařízení, které chová druhy uvedené na seznamu a které
má  nákazový  status  nezávislý  na  nákazovém  statusu  okolních  vod,
nemusí splnit v návaznosti na ohnisko nákazy schéma dozoru stanovené
v oddíle 2, pokud zařízení splňuje požadavky stanovené v čl. 80 odst. 3 a
je znovu osazeno měkkýši pocházejícími z členských států, oblastí nebo
jednotek  se  statusem  území  prostého  infekce  bonamiózou  (Bonamia
ostreae).
2.  Uzavřené  pásmo je  třeba  určit  na  základě  posouzení  jednotlivých
případů a:
a) musí být zohledněny faktory, které ovlivňují rizika v oblasti šíření
infekce bonamiózou (Bonamia ostreae), včetně jiných zařízení a volně
žijících měkkýšů, např.:
i) počet, stáří, míra a distribuce případů úhynu měkkýšů v zařízení nebo
skupině zařízení infikovaných bonamiózou (Bonamia ostreae);
ii)  vzdálenost  a  hustota  sousedících  zařízení  nebo  skupin  zařízení  a
volně žijících měkkýšů;
iii) blízkost k zařízením provádějícím zpracování, kontaktním zařízením
nebo skupinám zařízení;
iv)  druhy,  především  vnímavé  druhy  a  druhy  vektorů,  přítomné  v
zařízeních nebo ve skupinách zařízení;
v)  chovné postupy uplatňované v dotčených zařízeních a  sousedících
zařízeních a skupinách zařízení;
vi) hydrodynamické podmínky a
vii) další zjištěné faktory epizootologického významu;
b) zeměpisné vymezení musí splňovat tyto minimální požadavky:
i)  ochranné  pásmo  musí  sestávat  z  oblasti  kruhového  půdorysu  o
poloměru přinejmenším jednoho posunu přílivu nebo přinejmenším 5
km podle  toho,  který  je  větší,  jejímž  středem je  zařízení  infikované
bonamiózou  (Bonamia  ostreae),  nebo  odpovídající  oblasti  určené  v
souladu s příslušnými hydrodynamickými nebo epizootologickými údaji
a
ii)  pásmo dozoru musí sestávat z oblasti  obklopující  ochranné pásmo
překrývající  oblasti  posunu  přílivu,  nebo  z  oblasti,  která  obklopuje
ochranné pásmo a zahrnuje oblast kruhového půdorysu o poloměru 10
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km od středu  ochranného pásma,  nebo  odpovídající  oblasti  určené  v
souladu s příslušnými hydrodynamickými nebo epizootologickými údaji
nebo
iii) pokud nebylo zřízeno samostatné ochranné pásmo a pásmo dozoru,
musí  uzavřené  pásmo sestávat  z  oblasti  zahrnující  ochranné  pásmo i
pásmo dozoru.
Tabulka 5.A
Schéma  pro  členské  státy,  oblasti  nebo  jednotky  pro  tříleté  období
tlumení nákazy, které předchází dosažení statusu území prostého infekce
bonamiózou (Bonamia ostreae)
Tabulka
Oddíl 4
Udržení statusu území prostého infekce bonamiózou (Bonamia ostreae)
1.  Pokud je  vyžadován cílený  dozor  s  cílem udržet  status  členského
státu,  oblasti  nebo  jednotky  prostých  infekce  bonamiózou  (Bonamia
ostreae) v souladu s článkem 81, musí být všechna zařízení chovající
druhy uvedené na seznamu v rámci daného členského státu, oblasti nebo
jednotky  podrobena  veterinárním  kontrolám  a  musí  být  odebírány
vzorky od měkkýšů v souladu s tabulkou 5.B s ohledem na míru rizika v
zařízení, pokud jde o přenos infekce bonamiózy (Bonamia ostreae).
2. Při určování frekvence veterinárních kontrol požadovaných pro účely
udržení  statusu  jednotek  prostých  infekce  bonamiózou  (Bonamia
ostreae),  kde  je  nákazový  status  této  infekce  závislý  na  nákazovém
statusu populací vodních živočichů v okolních přírodních vodách, musí
být riziko přenosu infekce bonamiózy (Bonamia ostreae) považováno za
vysoké.
3. Status území prostého infekce bonamiózou (Bonamia ostreae) může
být  zachován  pouze  tehdy,  pokud  byly  u  všech  vzorků  testovaných
pomocí diagnostických metod stanovených v bodě 2 oddílu 5 zjištěny
negativní výsledky, pokud jde o infekci bonamiózou (Bonamia ostreae),
a  pokud  bylo  jakékoliv  podezření  na  infekci  bonamiózou  (Bonamia
ostreae)  vyloučeno  diagnostickými  metodami  stanovenými  v  bodě  3
oddílu 5.
Tabulka 5.B
Schéma pro  členské  státy,  oblasti  nebo  jednotky  pro  udržení  statusu
území prostého infekce bonamiózou (Bonamia ostreae)
Tabulka
Oddíl 5
Diagnostické metody a metody odběru vzorků
1. K diagnostickým vyšetřením stanoveným v bodech 2 a 3 musí být do
laboratoře zaslán celý živočich.
2.  Diagnostické metody,  které se použijí pro účely udělení či  udržení
statusu  území  prostého  infekce  bonamiózou  (Bonamia  ostreae)  v
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souladu s oddíly 2 až 4, musí dodržet podrobné diagnostické metody a
postupy schválené RL EU pro nákazy měkkýšů, přičemž se musí jednat
o histopatologii, otisky tkáně či PCR.
3.  Je-li  zapotřebí  potvrdit  nebo  vyloučit  podezření  na  infekci
bonamiózou (Bonamia ostreae) v souladu s článkem 58, musí následující
kontrola, odběr vzorků a postup testování splnit tyto požadavky:
a) součástí  šetření  musí  být  alespoň jeden odběr vzorku 30 měkkýšů
vnímavých  druhů,  vychází-li  podezření  ze  zprávy  o  úhynu,  a  pokud
tomu tak není, odběr vzorku 150 měkkýšů vnímavých druhů, a to po
začátku období přenosu bonamiózy (Bonamia ostreae). Není-li období
přenosu známo, začne odběr vzorků v zimě nebo na začátku jara;
b)  vzorky  musí  být  vyšetřeny  pomocí  diagnostických  metod
stanovených  v  bodě  i)  v  souladu  s  podrobnými  diagnostickými
metodami a postupy, které byly pro nákazy měkkýšů schváleny RL EU:
i)  přítomnost  bonamiózy  (Bonamia  ostreae)  musí  být  považována  za
potvrzenou  v  případě  kombinace  pozitivního  výsledku
histopatologického vyšetření,  otisku  tkáně  nebo hybridizace  in  situ  s
pozitivním výsledkem metody PCR následované sekvenováním. Pokud
není  k  dispozici  biologický  materiál  pro  histopagologické  vyšetření,
otisky tkáně nebo hybridizaci in situ, musí být přítomnost bonamiózy
(Bonamia  ostreae)  považována  za  potvrzenou,  pokud  jsou  zjištěny
pozitivní výsledky dvou PCR analýz zaměřených na různé fragmenty
genomu parazita a následovaných sekvenováním;
ii) podezření na přítomnost infekce bonamiózou (Bonamia ostreae) musí
být vyloučeno, jestliže uvedená vyšetření neodhalí žádné další důkazy
přítomnosti bonamiózy (Bonamia ostreae).
KAPITOLA 6
Eradikace,  status  území  prostého  nákazy  a  diagnostické  metody  pro
infekci virem syndromu běloskvrnitosti (White spot disease, WSSV)
Oddíl 1
Obecné požadavky na veterinární kontroly a odběr vzorků
Veterinární kontroly a odběr vzorků pro účely dozoru podle čl. 3 odst. 2
písm. b) bodu ii) musí splňovat tyto požadavky:
a) odběr vzorků korýšů k laboratornímu vyšetření musí být proveden,
kdykoliv je pravděpodobné, že teplota vody dosáhne svého nejvyššího
bodu v roce. Požadavek na teplotu vody se musí také uplatnit, je-li to
proveditelné, na veterinární kontroly;
b)  musí-li  být  chovaní  korýši  odebráni  v  souladu  s  požadavky
stanovenými v oddílech 2 až 4, musí se uplatnit tato kritéria:
i) jsou-li v produkčních jednotkách přítomni slabí nebo umírající korýši,
musí být přednostně vybráni oni. Nejsou-li tito korýši přítomni, musí být
vzorek vybrán tak, aby v něm byli poměrně zastoupeni korýši vybraných
vnímavých druhů z různých velikostních kohort, tedy nedospělí i dospělí
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jedinci;
ii) pokud je pro produkci korýšů využíván více než jeden vodní zdroj,
musí se korýši do vzorku vybrat tak, aby byly zastoupeny všechny vodní
zdroje;
c) pokud je vyžadován cílený dozor u volně žijících populací z důvodu
malého počtu zařízení spadajících do eradikačního programu, je třeba
počet  a  zeměpisné  rozložení  míst  odběru  vzorků  určit  tak,  aby  bylo
dosaženo přiměřeného pokrytí členského státu, oblasti či jednotky. Místa
odběru vzorků musí být také vybírána tak, aby byly zastoupeny různé
ekosystémy, kde se nacházejí populace volně žijících vnímavých druhů,
a to mořské systémy, ústí a říční a jezerní systémy. V takových situacích
musí být korýši určení k odběru vybráni následujícím způsobem:
i) v oblastech s mořskými systémy a ústími musí být vybrán jeden nebo
více těchto druhů: Carcinus maenas, Cancer pagurus, Eriocheir sinensis,
Liocarcinus depurator,  Liocarcinus puber,  Crangon crangon, Homarus
gammarus,  Palaemon  adspersus  nebo  druhy  garnelovitých  (čeledi
Penaeidae),  a  to  Penaeus  japonicus,  Penaeus  kerathurus,  Penaeus
semisulcatus.  Nejsou-li  uvedené druhy přítomny,  musí  být  ve vzorku
zastoupeny jiné přítomné vnímavé druhy desetinohých korýšů;
ii)  v  říčních a  jezerních systémech musí  být  vybrán jeden nebo více
těchto  druhů:  Pacifastacus  leniusculus,  Astacus  leptodactylus,
Austropotamobius pallipes nebo Orconectes limosus. Nejsou-li uvedené
druhy přítomny, musí být ve vzorku zastoupeny jiné přítomné vnímavé
druhy desetinohých korýšů;
iii)  jsou-li  přítomni  slabí  nebo  umírající  korýši,  musí  být  přednostně
vybráni oni. Nejsou-li tito korýši přítomni, musí být vzorek vybrán tak,
aby v něm byli poměrně zastoupeni korýši vybraných vnímavých druhů
z různých velikostních kohort, tedy nedospělí i dospělí jedinci.
Oddíl 2
Udělení  statusu  území  prostého  infekce  WSSV  v  členských  státech,
oblastech a jednotkách s neznámým nákazovým statusem
1.  Status  území  prostého infekce WSSV lze členskému státu,  oblasti
nebo jednotce s neznámým nákazovým statusem ohledně infekce WSSV
udělit pouze tehdy, pokud byla všechna zařízení nebo skupiny zařízení
chovající druhy uvedené na seznamu v rámci daného členského státu,
oblasti  nebo  jednotky,  a  případně  také  místa  odběru  vzorků  z  volně
žijících populací, podrobeny následujícímu dvouletému schématu:
a)  zařízení  nebo  skupiny  zařízení  byly  podrobeny  veterinárním
kontrolám a musely z nich být odebírány vzorky po dobu alespoň 2 po
sobě jdoucích let, jak stanoví tabulka 6.A;
b)  za  toto  dvouleté  období  dospěla  vyšetření  všech  vzorků  pomocí
diagnostických  metod  stanovených  v  bodě  2  oddílu  5  k  negativním
výsledkům, pokud jde o infekci WSSV, a jakékoli podezření na infekci
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WSSV  bylo  vyloučeno  v  souladu  s  diagnostickými  metodami
stanovenými v bodě 3 oddílu 5.
2. Pokud je v průběhu dvouletého schématu uvedeného v bodě 1 zjištěna
infekce WSSV, musí příslušná zařízení v daném členském státě, oblasti
nebo jednotce před zahájením nového dvouletého schématu:
a) být podrobena minimálním opatřením k tlumení nákaz stanoveným v
článcích 58 až 65;
b)  být  znovu osazena  korýši  ze  zařízení  v  členském státě,  oblasti  či
jednotce  prostých  infekce  WSSV nebo ze  zařízení  v  členském státě,
oblasti či jednotce spadajících do eradikačního programu pro uvedenou
nákazu.
Oddíl 3
Udělení  statusu  území  prostého  infekce  WSSV  v  členských  státech,
oblastech a jednotkách se zjištěnou infekcí WSSV
1.  Status  území  prostého  infekce  WSSV  lze  udělit  členskému  státu,
oblasti nebo jednotce, u nichž byla zjištěna infekce WSSV, pouze tehdy,
pokud byla  všechna  zařízení  chovající  druhy  uvedené  na  seznamu v
rámci  daného  členského  státu,  oblasti  nebo  jednotky  podrobena
eradikačnímu programu, který splňuje následující požadavky:
a) musela být účinně uplatňována minimální opatření k tlumení nákaz
stanovená v článcích 55 až 65 a  uzavřené pásmo vhodné velikosti  v
souladu s čl. 58 odst. 1 písm. c), případně rozdělené na ochranné pásmo
a pásmo dozoru, muselo být zřízeno v blízkosti zařízení prohlášených za
infikovaná nákazou WSSV s ohledem na požadavky stanovené v bodě 2:
b)  všechna  zařízení  chovající  druhy  uvedené  na  seznamu  v  rámci
ochranného  pásma,  nebo  nebylo-li  zřízeno,  v  uzavřeném  pásmu
neinfikovaná WSSV musí být podrobena šetření sestávajícímu aspoň z
těchto prvků:
i) odběr vzorku 10 korýšů k vyšetření, jsou-li pozorovány příznaky nebo
postmortální léze odpovídající infekci WSSV, či 150 korýšů, nejsou-li
pozorovány příznaky ani postmortální léze, a
ii) veterinární kontroly; v zařízeních, kde vyšetření uvedená v bodě i)
přinesla  negativní  výsledky,  veterinární  kontroly  musí  pokračovat
jednou  měsíčně  v  ročním  období,  kdy  teplota  vody  pravděpodobně
dosáhne svého nejvyššího bodu v roce, a to až do odvolání ochranného
pásma v souladu s písmenem c);
c) příslušná zařízení musí být v souladu s článkem 62 vyprázdněna, v
souladu  s  článkem  63  vyčištěna  a  vydezinfikována  a  v  souladu  s
článkem 64 ponechána bez obsádky. Doba ponechání bez obsádky musí
činit  alespoň 6 týdnů.  Po vyprázdnění všech infikovaných zařízení je
provedeno synchronizované ponechání bez obsádky po dobu alespoň 3
týdnů.
Po ponechání zařízení úředně prohlášených za infikovaná bez obsádky
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se ochranná pásma změní na pásma dozoru;
d)  obnovení  populace  se  může  uskutečnit  pouze  tehdy,  pokud  byla
všechna infikovaná zařízení vyprázdněna, vyčištěna, vydezinfikována a
ponechána bez obsádky v souladu s písmenem c);
e) všechna zařízení jiná než zařízení uvedená v písmeni f), která chovají
druhy  uvedené  na  seznamu  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce
spadajících do eradikačního programu, a pokud je vyžadován dozor nad
volně  žijícími  populacemi,  všechna  místa  odběru  vzorků  vybraná  za
účelem pokrytí co největšího území eradikačním programem musí být
podrobena alespoň schématu uvedenému v oddílu 2;
f) samostatné zařízení, které chová druhy uvedené na seznamu a které
má  nákazový  status  nezávislý  na  nákazovém  statusu  okolních  vod,
nemusí  splnit  v  návaznosti  na  ohnisko  nákazy  schéma  stanovené  v
oddíle 2, pokud zařízení splňuje požadavky stanovené v čl. 80 odst. 3 a
je znovu osazeno korýši pocházejícími z členských států, oblastí nebo
jednotek se statusem území prostého infekce WSSV.
2. Uzavřené pásmo musí být vymezeno případ od případu s ohledem na
faktory ovlivňující rizika šíření WSSV na chované a volně žijící korýše,
jako je:
i) počet, stáří, míra a distribuce případů úhynu korýšů v zařízení nebo
skupině  zařízení  infikovaných  WSSV včetně  jiných  zařízení  a  volně
žijících korýšů;
ii)  vzdálenost  od  sousedících  zařízení  nebo  skupin  zařízení  a  jejich
hustota včetně volně žijících korýšů;
iii) blízkost k zařízením provádějícím zpracování, kontaktním zařízením
nebo skupinám zařízení;
iv)  druhy,  především  vnímavé  druhy  a  druhy  vektorů,  přítomné  v
zařízeních nebo ve skupinách zařízení;
v)  chovné postupy uplatňované v dotčených zařízeních a  sousedících
zařízeních a skupinách zařízení;
vi) hydrodynamické podmínky a
vii) další zjištěné faktory epizootologického významu.
Tabulka 6.A
Schéma  pro  členské  státy,  oblasti  a  jednotky  pro  dvouleté  období
tlumení nákazy, které předchází dosažení statusu území prostého infekce
WSSV
Tabulka
Oddíl 4
Udržení statusu území prostého infekce WSSV
1.  Pokud je  vyžadován cílený  dozor  s  cílem udržet  status  členského
státu,  oblasti  nebo  jednotky  prostých  infekce  WSSV  v  souladu  s
článkem  81,  musí  být  všechna  zařízení  chovající  druhy  uvedené  na
seznamu  v  rámci  daného  členského  státu,  oblasti  nebo  jednotky
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podrobena  veterinárním  kontrolám  a  musí  být  odebírány  vzorky  od
korýšů v souladu s tabulkou 6.B s ohledem na míru rizika v zařízení,
pokud jde o přenos infekce WSSV.
2. V členských státech, oblastech nebo jednotkách, kde je počet zařízení
omezený  a  cílený  dozor  nad  uvedenými  zařízeními  neposkytuje
dostatečné  epizootologické  údaje,  musí  dozor  za  účelem  zachování
statusu území prostého nákazy zahrnovat místa odběru vzorků vybraná v
souladu s požadavky stanovenými v oddíle 1 písm. b).
3. Při určování frekvence veterinárních kontrol požadovaných pro účely
udržení statusu jednotek prostých infekce WSSV, kde je nákazový status
této infekce závislý na nákazovém statusu populací vodních živočichů v
okolních  přírodních  vodách,  musí  být  riziko  přenosu  infekce  WSSV
považováno za vysoké.
4.  Status  území  prostého  infekce  WSSV  může  být  zachován  pouze
tehdy, pokud byly u všech vzorků testovaných pomocí diagnostických
metod stanovených v bodě 2 oddílu 5 zjištěny negativní výsledky, pokud
jde o infekci WSSV, a pokud bylo jakékoliv podezření na infekci WSSV
vyloučeno diagnostickými metodami stanovenými v bodě 3 oddílu 5.
Tabulka 6.B
Schéma pro  členské  státy,  oblasti  nebo  jednotky  pro  udržení  statusu
území prostého infekce WSSV
Tabulka
Oddíl 5
Diagnostické metody a metody odběru vzorků
1.  Před  přípravou  vzorků  na  PCR  musí  být  vzorky  integumentární
epidermis, buď resekované, nebo obsažené na kráčivých končetinách, na
pleopodách, v ústním ústrojí či v žábrách testovaného zvířete, fixovány
v 95 % ethanolu.
Za účelem podložení diagnostických údajů vzešlých z PCR lze odebrat
další vzorky, které se fixují pro účely histologie a transmisní elektronové
mikroskopie.
2.  K udělení  nebo udržení  statusu  území prostého  infekce  WSSV se
musí použít diagnostická metoda PCR následovaná sekvenováním. Při
uplatňování  těchto  diagnostických  metod  musí  být  dodrženy
odpovídající podrobné metody a postupy, které byly pro nákazy korýšů
schváleny RL EU.
V případě pozitivního výsledku testu PCR musí být před prováděním
prvotních  opatření  k  tlumení  nákazy  podle  článku  63  nařízení  (EU)
2016/429 výsledek následován sekvenováním amplikonu.
3. Je-li zapotřebí potvrdit nebo vyloučit podezření na infekci WSSV v
souladu s článkem 58, musí následující kontrola, odběr vzorků a postup
testování splnit tyto požadavky:
a)  šetření  musí  zahrnovat  alespoň jednu veterinární  kontrolu  a  jeden
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odběr vzorků 10 korýšů, jsou-li pozorovány příznaky nebo postmortální
léze odpovídající  infekci WSSV, či 150 korýšů,  nejsou-li  pozorovány
příznaky  ani  postmortální  léze.  Vzorky  musí  být  vyšetřeny
diagnostickou metodou stanovenou v bodě 2;
b) přítomnost WSSV musí být považována za potvrzenou, pokud bylo v
PCR následované  sekvenováním  provedené  v  souladu  s  podrobnými
metodami a  postupy,  jež  byly pro nákazy korýšů schváleny  RL EU,
dosaženo pozitivních výsledků na WSSV.
Podezření  na  infekci  WSSV  lze  vyloučit,  jestliže  uvedená  vyšetření
neodhalí žádné další důkazy přítomnosti viru.
ČÁST III
POŽADAVKY  NA  PROKAZOVÁNÍ  PROVÁDĚNÍ  PROGRAMŮ
DOZORU  PRO  NÁKAZY  KATEGORIE  C  A  PRO  OPĚTOVNÉ
ZAHÁJENÍ TĚCHTO PROGRAMŮ V NÁVAZNOSTI NA OHNISKO
NÁKAZY
Část III  zahrnuje  požadavky na prokazování  ze strany zařízení,  že  je
prováděn  program  dozoru  pro  konkrétní  nákazu,  a  požadavky  na
opětovné zahájení programu dozoru v návaznosti na ohnisko nákazy.
Tabulka
KAPITOLA 1
Požadavky na prokazování ze strany zařízení, že je prováděn program
dozoru pro VHS nebo IHN, a požadavky na opětovné zahájení tohoto
programu v návaznosti na ohnisko nákazy
Oddíl 1
Obecné požadavky na  veterinární  kontroly a  odběr  vzorků  v případě
VHS a IHN
Veterinární kontroly a odběr vzorků podle čl. 3 odst. 2 písm. b) bodu iv)
musí splňovat tyto požadavky:
a) veterinární kontroly a odběr vzorků musí být prováděny v roční době,
kdy je teplota vody nižší než 14 °C, nebo pokud teplota vody nedosahuje
teplot nižších než 14 °C, musí být vzorky odebírány za nejnižších teplot
v průběhu roku;
b) všechny produkční jednotky,  např.  rybníky,  nádrže a síťové klece,
musí  být  kontrolovány,  jestli  se  zde  nenacházejí  mrtvé,  slabé  či
abnormálně  se  chovající  ryby.  Zvláštní  pozornost  je  třeba  věnovat
oblasti odtoku vody, kde se zpravidla shromažďují slabé ryby, protože
zde voda proudí;
c)  ryby  druhů  uvedených  na  seznamu  určené  k  odběru  vzorků  jsou
vybrány následujícím postupem:
i) je-li přítomen pstruh duhový, vyberou se k odběru vzorků pouze ryby
náležející k uvedenému druhu, s výjimkou případů, kdy jsou přítomny
jiné vnímavé druhy,  které vykazují typické příznaky VHS nebo IHN;
není-li přítomen pstruh duhový, musí být ve vzorku zastoupeny všechny
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ostatní vnímavé druhy, jež jsou přítomny;
ii)  pokud  jsou  přítomny  slabé,  abnormálně  se  chovající  či  čerstvě
uhynulé (nerozkládající  se)  ryby,  vyberou se  tyto ryby;  pokud je pro
produkci ryb využíván více než jeden vodní zdroj, zařadí se do vzorku
ryby tak, aby byly zastoupeny všechny vodní zdroje;
iii)  ryby  se  vyberou  tak,  aby  ve  vzorku  byly  poměrně  zastoupeny
všechny části zařízení i všechny ročníky.
Oddíl 2
Specifické požadavky na prokazování provádění programu dozoru
1.  Veterinární  kontroly  a  odběry  vzorků  ryb  musí  být  prováděny  v
souladu s oddílem 1 a tabulkou 1.
2.  Vzorky, které jsou odebírány v souladu s oddílem 1 a tabulkou 1,
musí být testovány za pomocí diagnostických metod stanovených v bodě
2 oddílu 5 kapitoly 1 části II a musí mít negativní výsledky na VHS
nebo IHN.
Oddíl 3
Požadavky  na  opětovné  zahájení  programu  dozoru  v  návaznosti  na
ohnisko nákazy
Zařízení,  které  bylo  infikováno  VHS  nebo  IHN,  může  opět  zahájit
program dozoru pro tyto nákazy, pokud:
a) bylo v souladu s článkem 62 vyprázdněno, v souladu s článkem 63
vyčištěno a vydezinfikováno a v souladu s článkem 64 ponecháno bez
obsádky a
b) bude znovu osazeno rybami, které pochází ze zařízení, která:
i) jsou v členském státě, oblasti nebo jednotce prostých VHS nebo IHN;
ii)  jsou  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce  spadajících  do
eradikačního programu pro VHS nebo IHN nebo
iii) provádějí program dozoru pro VHS nebo IHN.
Tabulka 1
Program dozoru pro VHS/IHN
KAPITOLA 2
Požadavky na prokazování ze strany zařízení, že je prováděn program
dozoru pro  nákazu  ISAV s delecí  v  HPR,  a  požadavky na  opětovné
zahájení programu dozoru v návaznosti na ohnisko nákazy
Oddíl 1
Obecné požadavky na  veterinární  kontroly a  odběr  vzorků  v případě
infekce ISAV s delecí v HPR
Veterinární kontroly a odběr vzorků podle čl. 3 odst. 2 písm. b) bodu iv)
musí splňovat tyto požadavky:
a) veterinární kontroly a odběry vzorků musí při zjišťování přítomnosti
uhynulých,  slabých  či  abnormálně  se  chovajících  ryb  brát  v  potaz
všechny  produkční  jednotky,  např.  rybníky,  nádrže  a  síťové  klece.
Zvláštní  pozornost  je  třeba  věnovat  oblasti  okraje  klecí  nebo  odtoku
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vody, kde se zpravidla shromažďují slabé ryby, protože zde voda proudí;
b) ryby musí být k odběru vzorků vybrány takto:
i)  musí  být  vybrány  pouze  umírající  nebo  čerstvě  uhynulé,  ale
nerozkládající se ryby, při odběru musí mít přednost zejména ryby, u
kterých  se  projevuje  chudokrevnost,  krvácení  či  jiné  příznaky
naznačující poruchy oběhové soustavy;
ii) je-li přítomen losos obecný, vyberou se k odběru vzorků pouze ryby
náležející k uvedenému druhu, s výjimkou případů, kdy jsou přítomny
jiné  vnímavé  druhy,  které  vykazují  typické  známky  ISA.  Není-li  v
zařízení přítomen losos obecný, musí být odebrány vzorky jiných druhů
uvedených na seznamu;
iii)  pokud je  pro produkci  ryb využíván  více  než  jeden vodní  zdroj,
zařadí se do vzorku ryby tak, aby byly zastoupeny všechny vodní zdroje;
iv) ryby musí být vybrány tak, aby ve vzorku byly poměrně zastoupeny
všechny produkční jednotky zařízení, jako jsou síťové klece, nádrže a
rybníky, i všechny ročníky nacházející se v zařízení.
Oddíl 2
Specifické požadavky na prokazování provádění programu dozoru
1.  Veterinární  kontroly  a  odběry  vzorků  ryb  musí  být  prováděny  v
souladu s oddílem 1 a tabulkou 2.
2.  Vzorky, které jsou odebírány v souladu s oddílem 1 a tabulkou 2,
musí být testovány za pomocí diagnostických metod stanovených v bodě
2 oddílu 5 kapitoly 1 části II a musí mít negativní výsledky na ISAV s
delecí v HPR.
Tabulka 2
Program dozoru pro ISAV s delecí v HPR
Oddíl 3
Požadavky  na  opětovné  zahájení  programu  dozoru  v  návaznosti  na
ohnisko nákazy
Zařízení, které bylo infikováno ISAV s delecí v HPR, může opět zahájit
program dozoru pro tuto nákazu, pokud:
a) bylo v souladu s článkem 62 vyprázdněno, v souladu s článkem 63
vyčištěno a vydezinfikováno a v souladu s článkem 64 ponecháno bez
obsádky a
b) bylo znovu osazeno rybami, které pochází ze zařízení, která:
i) jsou v členském státě, oblasti nebo jednotce prostých ISAV s delecí v
HPR;
ii)  jsou  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce  spadajících  do
eradikačního programu pro infekci ISAV s delecí v HPR nebo
iii) provádějí program dozoru pro infekci ISAV s delecí v HPR.
KAPITOLA 3
Požadavky na prokazování ze strany zařízení, že je prováděn program
dozoru pro infekci marteiliózou (Marteilia refringens), a požadavky na
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opětovné zahájení programu dozoru v návaznosti na ohnisko nákazy
Oddíl 1
Obecné požadavky na  veterinární  kontroly a  odběr  vzorků  v případě
infekce marteiliózou (Marteilia refringens)
Veterinární kontroly a odběr vzorků podle čl. 3 odst. 2 písm. b) bodu iv)
musí splňovat tyto požadavky:
a)  veterinární  kontroly  a  odběry  vzorků  určených  pro  laboratorní
vyšetření  musí  být  prováděny  v  roční  době,  kdy  je  známo,  že  je
prevalence parazita v členském státě, oblasti nebo jednotce maximální.
Nejsou-li tyto údaje dostupné, provede se odběr vzorků ihned poté, co
teplota vody překročí 17 °C;
b) mají-li být měkkýši odebráni v souladu s požadavky stanovenými v
tabulce 3, musí být použita tato kritéria:
i) musí být odebrány vzorky ústřic (Ostrea spp). Pokud ústřice (Ostrea
spp.) přítomny nejsou, musí být ve vzorku zastoupeny všechny ostatní
přítomné druhy uvedené na seznamu;
ii)  jsou-li  v  produkčních  jednotkách  přítomni  slabí,  rozevření  nebo
čerstvě uhynulí,  ale  nerozkládající  se  měkkýši,  musí  být  v  prvé řadě
vybráni oni. Nejsou-li tito měkkýši přítomni, zahrnují vybraní měkkýši
nejstarší zdravé měkkýše;
iii) pokud se vzorky odebírají v zařízeních chovajících měkkýše, kde se
k  produkci  používá  více  vodních  zdrojů,  musí  být  součástí  vzorků
měkkýši  ze  všech  vodních  zdrojů,  aby  byly  ve  vzorku  poměrně
zastoupeny všechny části zařízení;
iv)  pokud  se  vzorky  odebírají  v  zařízeních  nebo  skupinách  zařízení
chovajících měkkýše, musí být součástí vzorků měkkýši z dostatečného
počtu míst  odběru,  aby byly ve vzorku poměrně zastoupeny všechny
části  zařízení  nebo  skupiny  zařízení.  Hlavními  faktory,  které  je  při
výběru míst  odběru vzorků třeba  vzít  v  úvahu,  jsou intenzita  chovu,
vodní  toky,  přítomnost  vnímavých  druhů,  přítomnost  druhů  vektorů,
hloubkové poměry a řídicí postupy. Součástí vzorků musí být místa, kde
se měkkýši vyskytují přirozeně, nacházející se v zařízení nebo skupině
zařízení nebo v jejich blízkosti.
Oddíl 2
Specifické požadavky na prokazování provádění programu dozoru
1. Veterinární kontroly a odběry vzorků měkkýšů musí být prováděny v
souladu s oddílem 1 a tabulkou 3.
2.  Vzorky, které jsou odebírány v souladu s oddílem 1 a tabulkou 3,
musí být testovány za pomocí diagnostických metod stanovených v bodě
2  oddílu  5  kapitoly  3  části  II  a  musí  mít  negativní  výsledky  na
marteiliózu (Marteilia refringens).
Tabulka 3
Program dozoru pro marteiliózu (Marteilia refringens)
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Oddíl 3
Požadavky  na  opětovné  zahájení  programu  dozoru  v  návaznosti  na
ohnisko nákazy
Zařízení,  které  bylo  infikováno  marteiliózou  (Marteilia  refringens),
může opět zahájit program dozoru pro tuto nákazu, pokud:
a) bylo v souladu s článkem 62 vyprázdněno, v souladu s článkem 63
vyčištěno a vydezinfikováno a v souladu s článkem 64 ponecháno bez
obsádky a
b) bylo znovu osazeno rybami, které pochází ze zařízení, která:
i)  jsou  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce  prostých  infekce
marteiliózou (Marteilia refringens);
ii)  jsou  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce  spadajících  do
eradikačního programu pro infekci marteiliózou (Marteilia refringens)
nebo
iii)  provádějí  program  dozoru  pro  infekci  marteiliózou  (Marteilia
refringens).
KAPITOLA 4
Požadavky na prokazování ze strany zařízení, že je prováděn program
dozoru  pro  infekci  bonamiózou  (Bonamia  exitiosa),  a  požadavky  na
opětovné zahájení tohoto programu v návaznosti na ohnisko nákazy
Oddíl 1
Obecné požadavky na  veterinární  kontroly a  odběr  vzorků  v případě
infekce bonamiózou (Bonamia exitiosa)
Veterinární kontroly a odběr vzorků podle čl. 3 odst. 2 písm. b) bodu iv)
musí splňovat tyto požadavky:
a) veterinární kontroly a odběry vzorků z produkčních jednotek musí být
prováděny  v  roční  době,  kdy  je  známo,  že  je  prevalence  organismu
Bonamia exitiosa v členském státě,  oblasti  nebo jednotce maximální.
Nejsou-li tyto údaje dostupné, provede se odběr vzorků dvakrát ročně, a
to na jaře a na podzim;
b)  jsou-li  měkkýši  odebráni  v  souladu  s  požadavky  stanovenými  v
tabulce 4, musí být použita tato kritéria:
i) pokud jsou přítomny ústřice (Ostrea spp.), vyberou se k odběru vzorků
pouze ústřice tohoto druhu. Pokud ústřice (Ostrea spp.) přítomny nejsou,
musí  být  ve  vzorku  zastoupeny  všechny  ostatní  přítomné  vnímavé
druhy;
ii)  jsou-li  přítomni  slabí,  rozevření  nebo  čerstvě  uhynulí,  ale
nerozkládající se měkkýši, musí být přednostně vybráni oni. Nejsou-li
tito  měkkýši  přítomni,  zahrnují  vybraní  měkkýši  nejstarší  zdravé
měkkýše;
iii) pokud se vzorky odebírají v zařízeních, kde se k produkci používá
více vodních zdrojů, musí být součástí vzorků měkkýši ze všech vodních
zdrojů, aby byly ve vzorku poměrně zastoupeny všechny části zařízení;
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iv)  pokud se  vzorky  odebírají  v  zařízeních  nebo skupinách  zařízení,
musí být součástí vzorků měkkýši z dostatečného počtu míst odběru, aby
byly ve vzorku poměrně zastoupeny všechny části zařízení nebo skupiny
zařízení. Hlavními faktory, které je při výběru míst odběru vzorků třeba
vzít v úvahu, jsou intenzita chovu, vodní toky, přítomnost vnímavých
druhů,  přítomnost druhů vektorů (např.  Crassostrea gigas),  hloubkové
poměry  a  řídicí  postupy.  Součástí  vzorků  musí  být  místa,  kde  se
měkkýši  vyskytují  přirozeně,  nacházející  se  v  zařízení  nebo  skupině
zařízení nebo v jejich blízkosti.
Oddíl 2
Specifické požadavky na prokazování provádění programu dozoru
1. Veterinární kontroly a odběry vzorků měkkýšů musí být prováděny v
souladu s oddílem 1 a tabulkou 4.
2.  Vzorky, které jsou odebírány v souladu s oddílem 1 a tabulkou 4,
musí být testovány za pomocí diagnostických metod stanovených v bodě
2 oddílu 5 kapitoly 4 části II a musí mít negativní výsledky na infekci
bonamiózou (Bonamia exitiosa).
Tabulka 4
Program dozoru pro infekci bonamiózou (Bonamia exitiosa)
Tabulka
Oddíl 3
Požadavky  na  opětovné  zahájení  programu  dozoru  v  návaznosti  na
ohnisko nákazy
Zařízení, které bylo infikováno bonamiózou (Bonamia exitiosa), může
opět zahájit program dozoru, pokud:
a) bylo v souladu s článkem 62 vyprázdněno, v souladu s článkem 63
vyčištěno a vydezinfikováno a v souladu s článkem 64 ponecháno bez
obsádky a
b) je znovu osazeno rybami, které pochází ze zařízení, která:
i)  jsou  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce  prostých  nákazy
bonamiózou (Bonamia exitiosa);
ii)  jsou  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce  spadajících  do
eradikačního programu pro infekci bonamiózou (Bonamia exitiosa) nebo
iii)  provádějí  program  dozoru  pro  infekci  bonamiózou  (Bonamia
exitiosa).
KAPITOLA 5
Požadavky na prokazování ze strany zařízení, že je prováděn program
dozoru  pro  infekci  bonamiózou  (Bonamia  ostreae),  a  požadavky  na
opětovné zahájení programu dozoru v návaznosti na ohnisko nákazy
Oddíl 1
Obecné požadavky na  veterinární  kontroly a  odběr  vzorků  v případě
infekce bonamiózou (Bonamia ostreae)
Veterinární kontroly a odběr vzorků podle čl. 3 odst. 2 písm. b) bodu iv)
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musí splňovat tyto požadavky:
a)  veterinární  kontroly  a  odběry  vzorků  z  produkčních  jednotek  se
provádějí v roční době, kdy je známo, že je prevalence parazita Bonamia
ostreae  v  členském státě,  oblasti  nebo  jednotce  maximální.  Nejsou-li
tyto údaje dostupné, provede se odběr vzorků v zimě nebo na začátku
jara;
b) mají-li být měkkýši odebráni v souladu s požadavky stanovenými v
tabulce 5, musí být použita tato kritéria:
i) pokud jsou přítomny ústřice jedlé (Ostrea edulis), musí být k odběru
vzorků vybrány pouze ústřice tohoto druhu. Pokud ústřice jedlé (Ostrea
edulis) přítomny nejsou, musí být ve vzorku zastoupeny všechny ostatní
přítomné vnímavé druhy;
ii)  jsou-li  přítomni  slabí,  rozevření  nebo  čerstvě  uhynulí,  ale
nerozkládající se měkkýši, musí být přednostně vybráni oni. Nejsou-li
tito  měkkýši  přítomni,  zahrnují  vybraní  měkkýši  nejstarší  zdravé
měkkýše;
iii) pokud se vzorky odebírají v zařízeních, kde se k produkci používá
více vodních zdrojů, musí být součástí vzorků měkkýši ze všech vodních
zdrojů, aby byly ve vzorku poměrně zastoupeny všechny části zařízení;
iv) při odběru vzorků v zařízeních nebo skupinách zařízení chovajících
měkkýše musí  být  do vzorku zařazeni  měkkýši  z dostatečného počtu
míst odběru. Hlavními faktory, které je při výběru míst odběru vzorků
třeba  vzít  v  úvahu,  jsou  intenzita  chovu,  vodní  toky,  přítomnost
vnímavých druhů, přítomnost druhů vektorů, hloubkové poměry a řídicí
postupy.  Součástí  vzorků  musí  být  místa,  kde  se  měkkýši  vyskytují
přirozeně, nacházející se v zařízení nebo skupině zařízení nebo v jejich
blízkosti.
Oddíl 2
Specifické požadavky na prokazování provádění programu dozoru
1. Veterinární kontroly a odběry vzorků měkkýšů musí být prováděny v
souladu s oddílem 1 a tabulkou 5.
2.  Vzorky, které jsou odebírány v souladu s oddílem 1 a tabulkou 5,
musí být testovány za pomocí diagnostických metod stanovených v bodě
2 oddílu 5 kapitoly 5 části II a musí mít negativní výsledky na infekci
bonamiózou (Bonamia ostreae).
Tabulka 5
Program dozoru pro infekci bonamiózou (Bonamia ostreae)
Tabulka
Oddíl 3
Požadavky  na  opětovné  zahájení  programu  dozoru  v  návaznosti  na
ohnisko nákazy
Zařízení,  které  bylo infikováno bonamiózou (Bonamia ostreae),  může
opět zahájit program dozoru pro tuto nákazu, pokud:
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a) bylo v souladu s článkem 62 vyprázdněno, v souladu s článkem 63
vyčištěno a vydezinfikováno a v souladu s článkem 64 ponecháno bez
obsádky a
b) je znovu osazeno rybami, které pochází ze zařízení, která:
i)  jsou  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce  prostých  nákazy
bonamiózou (Bonamia ostreae);
ii)  jsou  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce  spadajících  do
eradikačního programu pro infekci bonamiózou (Bonamia ostreae) nebo
iii)  provádějí  program  dozoru  pro  infekci  bonamiózou  (Bonamia
ostreae).
KAPITOLA 6
Požadavky na prokazování ze strany zařízení, že je prováděn program
dozoru pro infekci WSSV, a požadavky na opětovné zahájení programu
dozoru v návaznosti na ohnisko nákazy
Oddíl 1
Obecné požadavky na  veterinární  kontroly a  odběr  vzorků  v případě
infekce WSSV
Veterinární kontroly a odběr vzorků podle čl. 3 odst. 2 písm. b) bodu iv)
musí splňovat tyto požadavky:
a) odběr vzorků korýšů k laboratornímu vyšetření musí být proveden,
kdykoliv je pravděpodobné, že teplota vody dosáhne svého nejvyššího
bodu v roce. Požadavek na teplotu vody se musí také vztahovat, je-li to
proveditelné a vhodné, na veterinární kontroly;
b)  mají-li  být  chovaní  korýši  odebráni  v  souladu  s  požadavky
stanovenými v tabulce 6, musí být použita tato kritéria:
i) jsou-li v produkčních jednotkách přítomni slabí nebo umírající korýši,
musí být přednostně vybráni oni. Nejsou-li tito korýši přítomni, musí být
vzorek vybrán tak, aby v něm byli poměrně zastoupeni korýši vybraných
vnímavých druhů z různých velikostních kohort, tedy nedospělí i dospělí
jedinci;
ii) pokud je pro produkci korýšů využíván více než jeden vodní zdroj,
musí  se  korýši  vnímavých  druhů  do  vzorku  vybrat  tak,  aby  byly
zastoupeny všechny vodní zdroje.
Oddíl 2
Specifické požadavky na prokazování provádění programu dozoru
1.  Veterinární  kontroly  a  odběry  vzorků  korýšů  jsou  prováděny  v
souladu s oddílem 1 a tabulkou 6.
2.  Vzorky, které jsou odebírány v souladu s oddílem 1 a tabulkou 6,
musí být testovány za pomocí diagnostických metod stanovených v bodě
2 oddílu 5 kapitoly 6 části II a musí mít negativní výsledky na infekci
WSSV.
Tabulka 6
Program dozoru pro infekci WSSV
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Tabulka
Oddíl 3
Požadavky  na  opětovné  zahájení  programu  dozoru  v  návaznosti  na
ohnisko nákazy
Zařízení,  které  bylo  infikováno  WSSV,  může  opět  zahájit  program
dozoru pro tuto nákazu, pokud:
a) bylo v souladu s článkem 62 vyprázdněno, v souladu s článkem 63
vyčištěno a vydezinfikováno a v souladu s článkem 64 ponecháno bez
obsádky a
b) je znovu osazeno rybami, které pochází ze zařízení, která:
i) jsou v členském státě, oblasti nebo jednotce prostých nákazy WSSV;
ii)  jsou  v  členském  státě,  oblasti  nebo  jednotce  spadajících  do
eradikačního programu pro infekci WSSV nebo
iii) provádějí program dozoru pro infekci WSSV.
(1) V případě pobřežních oblastí nebo pobřežních jednotek nesmí být
vzorky odebrány dříve než 3 týdny po převozu ryb ze sladké do slané
vody.
(2) Ovariální tekutina nebo semeno generačních ryb se odebere v době
dozrávání při výtěru.
(3) V případě pobřežních oblastí nebo pobřežních jednotek nesmí být
vzorky odebrány dříve než 3 týdny po převozu ryb ze sladké do slané
vody.
(4) Ovariální tekutina nebo semeno generačních ryb se odebere v době
dozrávání při výtěru.
(5)  Míra  rizika  přidělená  zařízení  příslušným  orgánem  v  souladu  s
kapitolou 2 části I jiná než v případě závislých jednotek, v nichž jsou
všechna zařízení považována za vysoce riziková.
(6) U každé veterinární kontroly se odebere jeden vzorek.
(7) V případě pobřežních oblastí nebo pobřežních jednotek nesmí být
vzorky odebrány dříve než 3 týdny po převozu ryb ze sladké do slané
vody.
(8) Vzorky musí být odebírány každý rok na jaře a na podzim.
(9)  Neuplatní  se  na  zařízení  chovající  pouze  pstruha  duhového
(Oncorhynchus  mykiss)  nebo  pstruha  potočního  (Salmo  trutta)  nebo
pstruha duhového i  pstruha potočního a v případech,  kdy je dodávka
vody založena výhradně na zdrojích sladké vody, v nichž nežije losos
obecný (Salmo salar).
(10)  Míra  rizika  přidělená  zařízení  příslušným orgánem v  souladu  s
bodem 1 kapitoly 2 části I jiná než v případě závislých jednotek, v nichž
jsou všechna zařízení považována za vysoce riziková.
(11)  Vzorky  je  třeba  odebírat  na  jaře  a  na  podzim,  pokud  jsou
vyžadovány dva vzorky ročně.
(12)  Vzorky  je  třeba  odebírat  na  jaře  nebo  na  podzim,  pokud  je
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Celex: 32020R0689 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 174   2020 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 18. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  ze  dne  17.  prosince  2019,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území
prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 18. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

vyžadován jeden vzorek ročně.
(13)  Míra  rizika  přidělená  zařízení  příslušným orgánem v  souladu  s
bodem 1 kapitoly 2 části I jiná než v případě závislých jednotek, v nichž
jsou všechna zařízení považována za vysoce riziková.
(14)  Míra  rizika,  kterou  příslušný  orgán  danému  zařízení  přidělí  v
souladu  s  bodem 1  kapitoly  2  části  I,  jiná  než  v  případě  závislých
jednotek, kdy se všechna zařízení považují za vysoce riziková.
(15)  Míra  rizika  přidělená  zařízení  příslušným orgánem v  souladu  s
bodem 1 kapitoly 2 části I jiná než v případě závislých jednotek, v nichž
jsou všechna zařízení považována za vysoce riziková.
(16)  Míra  rizika  přidělená  zařízení  příslušným orgánem v  souladu  s
bodem 1 kapitoly 2 části I jiná než v případě závislých jednotek, v nichž
jsou všechna zařízení považována za vysoce riziková.
(17) V případě pobřežních oblastí nebo pobřežních jednotek nesmí být
vzorky odebrány dříve než 3 týdny po převozu ryb ze sladké do slané
vody.
(18)  Míra  rizika,  kterou  příslušný  orgán  danému  zařízení  přidělí  v
souladu s bodem 1 kapitoly 2 části I. Maximální počet ryb na směsný
vzorek: 10
(19)  Míra  rizika,  kterou  příslušný  orgán  danému  zařízení  přidělí  v
souladu s bodem 1 kapitoly 2 části I.
(20)  Vzorky  je  třeba  odebírat  na  jaře  a  na  podzim,  pokud  jsou
vyžadovány dva vzorky ročně.
(21)  Vzorky  je  třeba  odebírat  na  jaře  nebo  na  podzim,  pokud  je
vyžadován pouze jeden vzorek ročně.
(22)  Míra  rizika,  kterou  příslušný  orgán  danému  zařízení  přidělí  v
souladu s bodem 1 kapitoly 2 části I.
(23)  Míra  rizika,  kterou  příslušný  orgán  danému  zařízení  přidělí  v
souladu s bodem 1 kapitoly 2 části I.
(24)  Míra  rizika,  kterou  příslušný  orgán  danému  zařízení  přidělí  v
souladu s bodem 1 kapitoly 2 části I.
(25)  Míra  rizika,  kterou  příslušný  orgán  danému  zařízení  přidělí  v
souladu s bodem 1 kapitoly 2 části I.

Rekapitulace platných předpisů a legislativních návrhů, jejichž prostřednictvím je implementován předpis  ES/EU

1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy).
Poř. č Číslo.Sb. Název předpisu Účinnost předpisu
1 166/1999 Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon) 28.9.1999
2 131/2003 Zákon č. 131/2003 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb. , o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a

některé další zákony
1.7.2003
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3 48/2006 Zákon č. 48/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích

27.2.2006

4 182/2008 Zákon č. 182/2008 Sb., kterým se mění zákon č.166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů,
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 154/2000 Sb., o šlechtění,plemenitbě a evidenci hospodářských zvířat a o změně
některých souvisejících zákonů (plemenářský zákon), ve znění pozdějších předpisů

1.7.2008

5 308/2011 Zákon č. 308/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů,
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů

21.10.2011

6 302/2017 Zákon č. 302/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a
některé související zákony

1.11.2017

7 368/2019 Zákon 368/2019 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
další související zákony

15.01.2020

8 246/2022 Zákon č. 246/2022 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
další související zákony

01.10.2022

9 352/2022 Vyhláška č. 352/2022 Sb., o nákazách a nemocech přenosných ze zvířat na člověka, proti kterým nesmí být zvířata očkována 01.01.2023

2. Seznam návrhů předpisů ČR (úplné názvy).
Poř.č. Číslo ID Předkladatel Název návrhu předpisu Předpokládané

datum zahájení
přípravy / stav

přípravy

Předpokládané
datum předložení

vládě 

Předpokládané
datum nabytí

účinnosti

1. 11447 MZe Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů 
(veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů

VPŘ 31.12.2023 01.01.2025

3. Poznámky 
Poř.č. Text poznámky
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Celex: 32022R1644 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 248   2022 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 06. 10. 2023
Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2022/1644  ze  dne  7.  července  2022,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2017/625  o  zvláštní  požadavky  na  provádění  úředních  kontrol  používání
farmakologicky účinných látek povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako doplňkové látky a zakázaných
nebo nepovolených farmakologicky účinných látek a jejich reziduí

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 06. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

Čl. 1 Pro  účely  tohoto  nařízení  se  použijí  definice  stanovené  v  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 (4), nařízení Komise v
přenesené  pravomoci  (EU)  2019/2090  (5)  a  prováděcím  nařízení
Komise (EU) 2021/808 (6).
Kromě toho se použijí tyto definice:
1) „úředním vzorkem“ se rozumí vzorek odebraný příslušným orgánem,
který je za účelem vyšetření na přítomnost reziduí či látek uvedených v
příloze  I  opatřen  specifikací  druhu,  povahy,  dotčeného  množství  a
metody odběru a v příslušných případech identifikací pohlaví zvířete a
původu zvířete či produktu živočišného původu;
2) „cíleným odběrem vzorků“ se rozumí odběr úředního vzorku nebo
úředních  vzorků  s  cílem maximalizovat  možnost  zjištění  nedodržení
maximálních  limitů  reziduí  nebo  maximálního  obsahu  stanovených
právními předpisy Unie pro farmakologicky účinné látky;
3)  „namátkovým odběrem vzorků“ se rozumí odběr  úředního vzorku
nebo  úředních  vzorků  podle  statistických  kritérií  pro  poskytnutí
reprezentativních údajů;
4) „odběrem vzorků na základě podezření“ se rozumí odběr úředních
vzorků  v  návaznosti  na  nevyhovující  výsledky  kontrol  nebo  v
návaznosti na jakékoli podezření na nesoulad nebo zjištěný nesoulad s
pravidly Unie pro farmakologicky účinné látky stanovenými v nařízení
(EU) 2019/2090;
5) „matricí“ se rozumí materiál, z něhož se odebírá vzorek, včetně částí
těl  zvířat,  tekutin,  výkalů,  tkání,  produktů  živočišného  původu,
vedlejších produktů živočišného původu, krmiv pro zvířata a vody;
6) „zvířaty určenými k produkci potravin“ se rozumí zvířata chovaná,
odchovaná,  držená,  poražená  nebo  odchycená  za  účelem  produkce
potravin;
7) „reziduem“ se rozumí reziduum látek s farmakologickým účinkem,
metabolitů  těchto  látek,  produktů  rozkladu  těchto  látek  a  jiných
příbuzných  látek  přítomných  ve  zvířatech  nebo  v  produktech
živočišného původu.

Přímá aplikace NA

Čl. 2 1.  Členské  státy  kontrolují  používání  farmakologicky  účinných  látek
povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako doplňkové látky
a přítomnost zakázaných nebo nepovolených farmakologicky účinných
látek a jejich reziduí, které jsou uvedeny na seznamu v příloze I.
2.  U  vnitrostátních  plánů  kontrol  založených  na  riziku  v  případě
produkce v členských státech, jak je uvedeno v článku 4 prováděcího
nařízení  (EU)  2022/1646,  kontrolují  členské  státy  kombinace  skupin
látek a skupin komodit v souladu s přílohou II tohoto nařízení a přijmou
strategii  odběru vzorků v souladu s kritérii stanovenými v příloze III
tohoto nařízení.

11447 NA
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Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2022/1644  ze  dne  7.  července  2022,  kterým  se  doplňuje  nařízení
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farmakologicky účinných látek povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako doplňkové látky a zakázaných
nebo nepovolených farmakologicky účinných látek a jejich reziduí

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 06. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

3. U vnitrostátních plánů namátkového dozoru v případě produkce v
členských státech, jak je uvedeno v článku 5 prováděcího nařízení (EU)
2022/1646,  kontrolují  členské státy kombinace skupin látek a skupin
komodit  v  souladu  s  přílohou IV tohoto  nařízení  a  přijmou strategii
odběru  vzorků  v  souladu  s  kritérii  stanovenými  v  příloze  V  tohoto
nařízení.
4. U vnitrostátních plánů kontrol založených na riziku v případě dovozu
ze třetích zemí, jak je uvedeno v článku 6 prováděcího nařízení (EU)
2022/1646,  kontrolují  členské státy kombinace skupin látek a skupin
komodit  v  souladu  s  přílohou VI  tohoto  nařízení  a  přijmou strategii
odběru vzorků v souladu s  kritérii  stanovenými v příloze VII tohoto
nařízení.

Čl. 3 Odkazy na přílohy II a III směrnice 96/23/ES se považují za odkazy na
toto nařízení.

Přímá aplikace NA

Čl. 4 Toto  nařízení  vstupuje  v  platnost  dvacátým  dnem  po  vyhlášení  v
Úředním věstníku Evropské unie.
Použije se ode dne 15. prosince 2022.
Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech
členských státech.

Přímá aplikace NA

Příloha I Skupina  A  –  Zakázané  nebo  nepovolené  farmakologicky  účinné
látky u zvířat určených k produkci potravin
1.  Látky  s  hormonálním  a  tyreostatickým  účinkem  a  beta-
sympatomimetika, jejichž použití je zakázáno směrnicí Rady 96/22/ES
(1):
a) stilbeny;
b) tyreostatické látky;
c) steroidy;
d) laktony kyseliny resorcylové (včetně zeranolu);
e) beta-sympatomimetika.
2. Zakázané látky uvedené v tabulce 2 přílohy nařízení (EU) č. 37/2010:
a) chloramfenikol;
b) nitrofurany;
c) dimetridazol, metronidazol, ronidazol a jiné nitroimidazoly;
d) jiné látky.
3.  Farmakologicky  účinné  látky,  které  nejsou  uvedeny  v  tabulce  1
přílohy nařízení (EU) č. 37/2010 (2), nebo látky, které nejsou povoleny
pro použití v krmivech pro zvířata určená k produkci potravin v Unii
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1831/2003 (3):
a) barviva;
b) přípravky na ochranu rostlin podle definice v nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) č. 1107/2009 (4) a biocidní přípravky podle
definice v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012

Přímá aplikace NA
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písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

(5),  které  smějí  být  používány  v  chovu  zvířat  určených  k  produkci
potravin;
c) antimikrobiální látky;
d) kokcidiostatika, histomonostatika a jiná antiparazitika;
e) proteinové a peptidové hormony;
f) protizánětlivé látky, sedativa a jakékoli jiné farmakologicky účinné
látky;
g) antivirové látky.
Skupina B – Farmakologicky účinné látky povolené pro použití u zvířat
určených k produkci potravin
1. Farmakologicky účinné látky uvedené v tabulce 1 přílohy nařízení
(EU) č. 37/2010:
a) antimikrobiální látky;
b) insekticidy, fungicidy, antihelmintika a jiná antiparazitika;
c) sedativa;
d) nesteroidní antiflogistika (NSA), kortikosteroidy a glukokortikoidy;
e) jiné farmakologicky účinné látky.
2. Kokcidiostatika a histomonostatika povolená podle právních předpisů
Unie,  pro  něž  jsou  maximální  obsah  a  maximální  limity  reziduí
stanoveny právními předpisy Unie

Příloha II Kritéria  pro  výběr  specifické  kombinace  skupin  látek  a  skupin
komodit pro vnitrostátní plán kontrol založený na riziku v případě
produkce v členských státech (podle čl. 2 odst. 2)
A. Látky skupiny A
1. Kombinace skupin látek a skupin komodit:
Tabulka
— Skupiny reziduí nebo látek se analyzují ve vzorcích odebraných od
zvířat  určených  k  produkci  potravin,  případně  včetně  jejich  výkalů,
tělních tekutin a nezpracovaných živočišných produktů, krmiv, vody a
vedlejších produktů živočišného původu.
— Existují-li známky nebo podezření, že v případě skupin reziduí nebo
látek  u druhů nebo produktů,  které  nejsou  uvedeny v  tabulce  v této
příloze,  může  docházet  k  nezákonnému  ošetření,  zahrnou  se  tyto
kontroly  rovněž  do  plánu  kontrol  založeného  na  riziku  v  případě
produkce v členských státech.
2.  Kritéria  pro  výběr  konkrétních  látek  pro  testování  v  rámci  každé
skupiny látek:
— četnost zjištění nesouladu v daném členském státě nebo podle hlášení
ve  výsledcích  u  vzorků  jiných  členských  států  nebo  třetích  zemí,
zejména pokud byla tato zjištění nahlášena v systému včasné výměny
informací  pro  potraviny  a  krmiva  (RASFF)  nebo  v  systému správní
pomoci a spolupráce (SPS), nebo pokud existují důkazy o tom, že látky,

Přímá aplikace NA
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které nejsou v Unii povoleny pro použití u zvířat určených k produkci
potravin, se používají ve třetích zemích,
— dostupnost vhodných laboratorních metod a analytických standardů,
—  farmakologicky  účinné  látky,  u  nichž  existuje  pravděpodobnost
zneužití ke zvýšení produkce nebo zvýšení konverze krmiva,
— zakázané nebo nepovolené látky, u nichž existují známky zneužití,
—  možné  riziko  pro  spotřebitele  nebo  určité  skupiny  obyvatelstva
vyplývající  z  konzumace  reziduí  přítomných  v  potravinách,  s
přihlédnutím  k  relevantním  informacím  dostupným  mimo  jiné  od
Evropské  agentury  pro  léčivé  přípravky,  Evropského  úřadu  pro
bezpečnost  potravin  a  Společného  výboru  odborníků  Codexu
Alimentarius  pro  potravinářské  přídatné  látky,  nebo  pokud  takové
informace  neexistují,  z  jiných  zdrojů  informací,  jako  jsou  vědecké
publikace nebo vnitrostátní posouzení rizik.
3. Kritéria pro výběr zvířat a produktů živočišného původu:
— známky použití specifických farmakologicky účinných látek, včetně
zmrzačení uší nebo ocasu nebo přítomnosti míst vpichu,
— druhotné  pohlavní  znaky,  změny  chování,  příznaky  nákazy  nebo
chronických poruch, odlišný nákazový status konkrétních zvířat v rámci
skupiny,
— pohlaví, věk a stav březosti zvířat,
— anamnéza podle veterinárního a zdravotního osvědčení,
—  zvířata  s  dobrou  zmasilostí  a  dobře  vyvinutými  svaly  s  malým
obsahem tuku.
B. Látky skupiny B
1.  Kritéria  pro  výběr  konkrétních  látek  pro  testování  v  rámci  každé
skupiny látek:
— četnost zjištění nesouladu ve vzorcích členského státu, ve vzorcích
jiných členských států nebo ve vzorcích třetích zemí, zejména v případě
hlášení v rámci systému RASFF nebo SPS,
— dostupnost vhodných laboratorních metod a analytických standardů,
— informace o množství veterinárních léčivých přípravků vyrobených,
dovezených, vyvezených, uvedených na trh a prodaných pro konkrétní
druh zvířat určených k produkci potravin,
— informace o distribučním řetězci veterinárních léčivých přípravků,
vnitrostátním registru farmakologicky účinných látek povolených jako
veterinární  léčivé  přípravky nebo jako  doplňkové  látky,  informace  o
nejoblíbenějších způsobech předepisování léčivých přípravků,
— pravděpodobnost zneužití farmakologicky účinných látek,
—  maximální  limity  reziduí  a  maximální  obsah  farmakologicky
účinných látek a doplňkových látek včetně omezení (např. nepoužívat u
zvířat produkujících mléko),
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— složení  veterinárních  léčivých  přípravků,  pro  něž  byly  stanoveny
dlouhé ochranné lhůty po jejich použití  u zvířat  s cílem zajistit,  aby
poživatelné nezpracované živočišné produkty splňovaly MLR EU,
— možné používání u zvířat určených k produkci potravin podle článků
113 a 114 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 (1).
2.  Kritéria  pro  výběr  skupin  látek  a  zvířat  a  produktů  živočišného
původu:
—  informace  o  registracích  veterinárních  léčivých  přípravků
obsahujících farmakologicky účinné látky pro konkrétní druhy zvířat a
produkční třídy,
—  informace  o  registracích  doplňkových  látek  pro  konkrétní  druhy
zvířat a produkční třídy,
— informace  o  četnosti  používání  látek  náležejících  do  konkrétních
kategorií látek u konkrétních druhů zvířat,
— četnost zjištění nesouladu u reziduí farmakologicky účinných látek a
doplňkových látek podle produkčních kategorií,
— informace  o  míře  antimikrobiální  rezistence  v  určitých  odvětvích
živočišné výroby.

Příloha III Kritéria pro strategii odběru vzorků pro vnitrostátní plán kontrol
založený na riziku v případě produkce v členských státech (podle čl.
2 odst. 2)
1.  Odběr  vzorků  se  provádí  v  proměnlivých  intervalech  rovnoměrně
rozložených  do  všech  měsíců  roku  nebo  příslušného  produkčního
období. V této souvislosti se přihlédne k tomu, že řada farmakologicky
účinných látek se podává pouze v určitých ročních obdobích.
2.  Odběr vzorků se provádí  při  porážce,  sběru nebo odchytu nebo v
blízkém okamžiku.  U látek skupiny A by se  však měl  odběr vzorků
provádět také v jakékoli relevantní fázi životního cyklu zvířat.
3.  Všechny vzorky se  odeberou  cíleně  podle  kritérií  stanovených ve
vnitrostátním plánu kontrol. U látek skupiny A se odběr vzorků zaměří
na  zjištění  nezákonného  ošetření  zakázanými  nebo  nepovolenými
látkami – proto se upřednostní zvířata, u nichž je nejpravděpodobnější,
že byla takto ošetřena, před zvířaty, u nichž to pravděpodobné není, a
pokud se tento odběr vzorků provádí v hospodářství, může být vhodné
odebrat  kromě nepoživatelných materiálů,  jako je  krev,  moč,  výkaly,
chlupy atd. i vzorky vody k napájení a krmiva.
4.  U  látek  skupiny  B  musí  vzorky  obsahovat  pouze  poživatelné
tkáně/produkty (cílem je ověřit dodržování maximálních limitů reziduí a
maximálního obsahu). Odběr vzorků se zaměří na produkty ze zvířat, u
nichž  je  nejpravděpodobnější,  že  byla  ošetřena  konkrétní
farmakologicky účinnou látkou či látkami v rámci terapeutické skupiny
veterinárních léčivých přípravků.

Přímá aplikace NA
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5. Pro kontrolu nezákonného používání látek mohou být vhodné vzorky
z míst vpichu. V případě odběru vzorků z míst  vpichu musí být tato
skutečnost jasně uvedena při vykazování analytických výsledků z těchto
vzorků.
6. Kritéria pro výběr zvířat nebo produktů, které mají být kontrolovány,
pro  každého  provozovatele  potravinářského  podniku,  který  má  být
kontrolován:
— historie nesouladu daného hospodářství nebo producenta,
— nedostatky v používání veterinárních léčivých přípravků, nedostatky
zjištěné  při  předchozích  kontrolách,  hlášený  nárůst  ztrát  zvířat  v
hospodářství,  nákazový  status  hospodářství,  epizootologický  status
regionu,
— informace o systému chovu, systému výkrmu, plemenech a pohlaví
zvířat,
— běžná praxe ohledně podávání konkrétních farmakologicky účinných
látek v dotčeném hospodářství nebo systému produkce,
— známky použití farmakologicky účinných látek,
—  neexistence  nebo  nespolehlivost  vlastních  kontrol,  členství  v
systémech  záruk  kvality  (jsou-li  k  dispozici)  a  výsledky  testování  v
rámci těchto systémů,
—  důkazy  o  nedostatečném  dozoru  nad  hospodářstvím  ze  strany
veterinárních lékařů,
— reprezentativní odběr vzorků bez ohledu na velikost provozovatele
potravinářského podniku.
7.  Kritéria pro výběr jatek,  bouráren/porcoven,  zařízení pro produkci
mléka, zařízení pro produkci produktů akvakultury a jejich uvádění na
trh,  zařízení  pro  produkci  medu,  zařízení  pro  produkci  vajec  a
balíren/třídíren vajec, z nichž by měly být odebrány vzorky:
— kritéria  uvedená  v  bodech  A.2  a  B.1  přílohy  II  a  v  bodě  6  této
přílohy,
— podíl daných zařízení na celkovém objemu produkce dané země,
— nesoulad zjištěný při dřívějších kontrolách používání farmakologicky
účinných látek a jejich reziduí u zvířat a živočišných produktů,
— původ a přepravní trasy poražených zvířat, mléka, vajec nebo medu,
— neúčast na programech záruk kvality (jsou-li k dispozici),
— rozsah a výsledky vlastních kontrol reziduí.
8. Při odběru vzorků nesmí pokud možno docházet k vícenásobnému
odběru  vzorků  (tj.  odběru  několika  různých  vzorků  z  jednoho
zvířete/produktu, pokud se neanalyzují různé vzorky pro různé skupiny
látek,  nebo  odběru  vzorků  z  několika  zvířat/produktů  od  jednoho
producenta  v  daný  den,  kdy  by  mohly  být  odebrány  vzorky  ze
zvířat/produktů  od  několika  producentů,  které  by  splňovaly  kritéria
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zaměření),  pokud  nebyl  provozovatel  určen  na  základě  kritérií
uvedených  v  bodě  6  nebo  pokud  nebylo  v  plánu  kontrol  uvedeno
náležité  odůvodnění.  Musí  být  zajištěn  soulad  s  plánovanou četností
kontrol.

Příloha IV Kritéria  pro  výběr  specifické  kombinace  skupin  látek  a  skupin
komodit  pro  vnitrostátní  plán  namátkového  dozoru  v  případě
produkce v členských státech (podle čl. 2 odst. 3)
Látky skupiny A
Odebrané vzorky představují kombinace skupin látek a skupin komodit,
pro něž neexistují ustanovení ve vnitrostátních plánech členských států
založených na riziku v případě produkce v členských státech.
Látky skupiny B
Kombinace skupin látek a skupin komodit:
Tabulka
Každý vzorek konkrétního typu zvířete nebo produktu se analyzuje na
co nejširší škálu skupin látek uvedených v tabulce v této příloze, pokud
je to prakticky proveditelné.
Je třeba zajistit, aby se plán dozoru vztahoval na všechny skupiny látek
uvedené v tabulce pro konkrétní typ zvířete nebo produktu. Kontroly se
provádějí  u  co  nejvíce  farmakologicky  účinných  látek,  pro  něž  byly
maximální limity reziduí stanoveny v tabulce 1 přílohy nařízení (EU) č.
37/2010,  nebo  u  doplňkových  látek,  pro  něž  byly  maximální  limity
reziduí a maximální obsah stanoveny podle nařízení (ES) č. 1831/2003.

Přímá aplikace NA

Příloha V Kritéria  pro  strategii  odběru  vzorků  pro  vnitrostátní  plán
namátkového dozoru v případě produkce v členských státech (podle
čl. 2 odst. 3)
1. Odběr vzorků musí být namátkový a provádí se při porážce, sběru
nebo odchytu nebo v blízkém okamžiku a musí být reprezentativní pro
produkci/spotřebu v členských státech:
—  u  látek  skupiny  A  se  odběr  vzorků  provádí  v  průběhu  celého
produkčního  procesu  zvířat  určených  k  produkci  potravin  a
nezpracovaných produktů živočišného původu z živých zvířat určených
k  produkci  potravin,  jejich  částí  těla,  výkalů  a  tělních  tekutin  a  v
tkáních,  produktech  živočišného  původu,  vedlejších  produktech
živočišného  původu,  krmivech  a  vodě,  podle  toho,  která  matrice  je
nejrelevantnější,
—  u  látek  skupiny  B  se  odebírají  vzorky  pouze  z  čerstvého  nebo
zmrazeného masa,  poživatelných drobů,  vajec,  mléka nebo medu (co
nejblíže datu produkce), které nebyly dále zpracovány nebo smíchány.
2. V případě, že má být v jednom vzorku analyzováno několik kategorií
látek, velikost vzorku se odpovídajícím způsobem upraví.

Přímá aplikace NA

Příloha VI Kritéria  pro  výběr  specifické  kombinace  skupin  látek  a  skupin Přímá aplikace NA
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Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

komodit pro vnitrostátní plán kontrol založený na riziku v případě
dovozu ze třetích zemí (podle čl. 2 odst. 4)
1. Příslušná kritéria uvedená v příloze II
2. Informace, jsou-li k dispozici a jsou-li relevantní, o:
— oznámeních v systému RASFF a SPS ohledně reziduí v dovážených
potravinách,
— výsledcích kontrol provedených Komisí ve třetích zemích,
— úrovni záruk poskytnutých dovozcem ohledně souladu dovážených
potravin  živočišného  původu  s  právními  předpisy  Unie  o
farmakologicky  účinných  látkách,  včetně  dodržování  unijních
maximálních  limitů  reziduí  a  maximálního  obsahu nebo  potvrzení  o
nepoužívání určitých látek,
—  záznamech  o  nesouladu  u  jednotlivých  provozovatelů
potravinářských  podniků  nebo  dovozců  zjištěných  při  dřívějších
dovozních kontrolách provedených členskými státy.
3. Relevantní informace poskytnuté útvary Komise, jsou-li k dispozici,
o:
— používání farmakologicky účinných látek, které jsou v Unii zakázány
nebo nejsou povoleny, ve třetí zemi, existenci informací o omezeních
takového použití, postupech podávání veterinárních léčivých přípravků
(např. se zapojením oprávněných odborníků na zdraví zvířat nebo bez
jejich účasti),
— distribuci veterinárních léčivých přípravků a o tom, zda jsou volně
prodejné, nebo dostupné na předpis veterinárního lékaře,
— existenci povinnosti vést záznamy o ošetření veterinárními léčivými
přípravky v hospodářstvích v dané třetí zemi,
— skutečnosti,  zda a  jakým způsobem jsou zvířata identifikována (a
mohou být tedy spojena s daným ošetřením).

Příloha VII Kritéria pro strategii odběru vzorků pro vnitrostátní plán kontrol
založený na riziku v případě dovozu ze třetích zemí (podle čl. 2 odst.
4)
1. Odběr vzorků se provádí cíleně podle pravidel stanovených v příloze
VI doplněných o příslušná pravidla stanovená v příloze III.
— U látek skupiny A se odběr vzorků zaměří na zjištění nezákonného
ošetření zakázanými nebo nepovolenými látkami.
— U látek skupiny B se odběr vzorků zaměří na kontrolu dodržování
maximálních  limitů  reziduí  nebo  maximálních  limitů  reziduí
farmakologicky účinných látek stanovených právními předpisy Unie.
2. Vzorky se odebírají v místě vstupu do Unie.

Přímá aplikace NA

Rekapitulace platných předpisů a legislativních návrhů, jejichž prostřednictvím je implementován předpis  ES/EU
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1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy).
Poř. č Číslo.Sb. Název předpisu Účinnost předpisu

2. Seznam návrhů předpisů ČR (úplné názvy).
Poř.č. Číslo ID Předkladatel Název návrhu předpisu Předpokládané

datum zahájení
přípravy / stav

přípravy

Předpokládané
datum předložení

vládě 

Předpokládané
datum nabytí

účinnosti

1. 11447 MZe Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů 
(veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů

VPŘ 31.12.2023 01.01.2025

3. Poznámky 
Poř.č. Text poznámky
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
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Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

Čl. 1 Předmět
Pro  účely úředních  kontrol  používání  farmakologicky  účinných  látek
povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako doplňkové látky
a  zakázaných  nebo  nepovolených  farmakologicky  účinných  látek  a
jejich reziduí stanoví toto nařízení tato ustanovení:
a)  jednotnou  minimální  roční  četnost  odběru  vzorků  jako  součást
úředních kontrol s ohledem na nebezpečí a rizika spojená s dotčenými
látkami;
b) zvláštní dodatečná opatření a zvláštní dodatečný obsah pro víceletý
vnitrostátní plán kontrol členských států nad rámec opatření a obsahu
stanovených v článku 110 nařízení (EU) 2017/625.

Přímá aplikace NA

Čl. 2 Definice
Pro účely tohoto nařízení se použijí definice uvedené v nařízení (ES) č.
178/2002,  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2019/2090  (9),
prováděcím nařízení (EU) 2021/808 a nařízení v přenesené pravomoci
(EU) 2022/1644.

Přímá aplikace NA

Čl. 3 Obecná ustanovení
Členské státy zajistí, aby ta část víceletého vnitrostátního plánu kontrol,
která  se  týká  provádění  úředních  kontrol  používání  farmakologicky
účinných látek povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako
doplňkové  látky  a  zakázaných  nebo  nepovolených  farmakologicky
účinných látek a jejich reziduí u živých zvířat a produktů živočišného
původu, obsahovala tyto prvky:
a) „vnitrostátní plán kontrol založený na riziku v případě produkce v
členských státech“, jak je stanoven v článku 4;
b)  „vnitrostátní  plán  namátkového  dozoru  v  případě  produkce  v
členských státech“, jak je stanoven v článku 5;
c)  „vnitrostátní  plán kontrol  založený na riziku v případě dovozu ze
třetích zemí“, jak je stanoven v článku 6.

11447 NA

Čl. 4 Vnitrostátní plán kontrol založený na riziku v případě produkce v
členských státech
Členské státy vypracují vnitrostátní plán kontrol založený na riziku pro
látky  uvedené  ve skupinách  A a  B v  příloze  I  nařízení  v  přenesené
pravomoci  (EU)  2022/1644,  aby  se  ověřil  soulad  zvířat  určených  k
produkci potravin a produktů živočišného původu vyprodukovaných v
členských státech s právními předpisy Unie,  které upravují používání
farmakologicky  účinných  látek  povolených  jako  veterinární  léčivé
přípravky nebo jako doplňkové látky a zakázaných nebo nepovolených
farmakologicky účinných látek a jejich reziduí a příslušné maximální
limity reziduí (MLR) a maximální limity v potravinách.
Vnitrostátní  plán  kontrol  založený  na  riziku  v  případě  produkce  v
členských státech musí obsahovat tyto prvky:

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32022R1646_231006.doc    str. 1 z 9  
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a)  seznam kombinací  látek  a  druhů,  produktů  a  matric  v  souladu  s
přílohou II nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644;
b) strategii odběru vzorků podle rozhodnutí členského státu v souladu s
přílohou III nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644;
c) skutečnou četnost odběru vzorků podle rozhodnutí členského státu s
přihlédnutím k minimální roční četnosti kontrol stanovené v příloze I;
d)  analytické  metody,  které  se  mají  použít,  a  jejich  pracovní
charakteristiky;
e) podrobné informace uvedené v čl. 7 odst. 1 a 2.
Podle čl. 111 odst. 2 nařízení (EU) 2017/625 členské státy v průběhu
provádění  víceletého  vnitrostátního  plánu  kontrol  přezkoumají
vnitrostátní  plán  založený na  riziku  v  případě  produkce  v  členských
státech,  aby  zohlednily  zjištěné  případy  nezákonné  léčby,  zejména
prostřednictvím plánu dozoru.

Čl. 5 Vnitrostátní  plán  namátkového  dozoru  v  případě  produkce  v
členských státech
Členské  státy  vypracují  vnitrostátní  plán  namátkového  dozoru  pro
kontrolu  produkce  v  členských  státech,  který  zajistí  namátkové
monitorování široké škály látek.
Vnitrostátní  plán namátkového dozoru v případě produkce v každém
členském státě musí obsahovat tyto prvky:
a)  seznam kombinací  látek  a  druhů,  produktů  a  matric  v  souladu  s
přílohou IV nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644;
b) strategii odběru vzorků podle rozhodnutí členského státu stanovenou
v  souladu  s  přílohou  V  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2022/1644;
c) skutečnou četnost odběru vzorků podle rozhodnutí členského státu s
přihlédnutím k minimální četnosti odběru vzorků předepsané v příloze
II tohoto nařízení;
d) podrobné informace uvedené v čl. 7 odst. 1.
V souladu s požadavky na metody analýzy stanovenými v prováděcím
nařízení  (EU)  2021/808  použijí  členské  státy  analytické  metody  pro
analýzu  farmakologicky  účinných  látek  povolených  jako  veterinární
léčivé  přípravky  nebo  jako  doplňkové  látky  a  zakázaných  nebo
nepovolených  farmakologicky  účinných  látek  a  jejich  reziduí  v
produktech  živočišného  původu,  které  poskytují  kvantitativní  nebo
semikvantitativní  výsledky,  včetně  případů,  kdy  jsou  tato  rezidua
identifikována a kvantifikována v množstvích nižších než MLR.
Členské  státy  zahrnou  požadavky  na  podávání  zpráv  o  kontrolách
používání  povolených  látek,  které  zajistí  podávání  zpráv  o  všech
koncentracích,  které  jsou  stejné  nebo  vyšší  než  detekční  schopnost
screeningu (CCβ) dané metody, a zároveň zajistí, aby u metod, které se

Přímá aplikace NA
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používají  k  provádění  screeningových  analýz,  byla  získána  nejnižší
hodnota CCβ, která je přiměřeně dosažitelná. U testování prováděného
pouze konfirmačními metodami se  uvedou všechny kvantifikovatelné
výsledky.  V případě použití  metod  cíleného a  necíleného screeningu
podají členské státy zprávu o používání těchto analytických metod a o
zjištěních, která z nich vyplynula.

Čl. 6 Vnitrostátní plán kontrol založený na riziku v případě dovozu ze
třetích zemí
Členské státy vypracují vnitrostátní plán kontrol založený na riziku pro
zvířata  určená  k  produkci  potravin  a  produkty  živočišného  původu
vstupující do Unie a určené k uvedení na trh Unie přes jejich stanoviště
hraniční kontroly a další  místa vstupu,  například na plavidlech podle
prováděcího  nařízení  Komise  (EU)  2019/627  (10),  aby  bylo  možné
ověřit  soulad  s  právními  předpisy  Unie  o  používání  farmakologicky
účinných látek uvedených v příloze I nařízení v přenesené pravomoci
(EU) 2022/1644 a dodržování příslušných MLR a maximálních limitů.
Kontroly  používání  farmakologicky  účinných  látek  povolených  jako
veterinární léčivé přípravky nebo jako doplňkové látky a zakázaných
nebo nepovolených farmakologicky účinných látek a jejich reziduí se
provádějí  jako  součást  úředních  kontrol  na  stanovištích  hraniční
kontroly stanovených v článcích 47 a 65 nařízení (EU) 2017/625.
Vnitrostátní plán kontrol založený na riziku v případě dovozu ze třetích
zemí musí obsahovat tyto prvky:
a)  seznam kombinací  látek  a  druhů,  produktů  a  matric  v  souladu  s
přílohou VI nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644;
b) strategii odběru vzorků podle rozhodnutí členského státu v souladu s
přílohou VII nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644;
c)  skutečnou  četnost  odběru  vzorků  při  kontrolách  na  stanovištích
hraniční  kontroly  podle  rozhodnutí  členského státu  s  přihlédnutím k
minimální roční četnosti odběru vzorků v souladu s přílohou III tohoto
nařízení.  Vzorky  odebrané  pro  účely  úředních  kontrol  prováděných
podle čl. 65 odst. 1, 2 a 4 nařízení (EU) 2017/625 se však nepovažují za
vzorky  započítávané  pro  účely  dosažení  minimální  četnosti  odběru
vzorků podle přílohy III tohoto nařízení;
d)  analytické  metody,  které  se  mají  použít,  a  jejich  pracovní
charakteristiky;
e) podrobné informace uvedené v čl. 7 odst. 1 a 2.

Přímá aplikace NA

Čl. 7 Dodatečný obsah vnitrostátních plánů kontrol založených na riziku
a plánu namátkového dozoru
1. Vnitrostátní plány kontrol založené na riziku uvedené v článcích 4 a 6
a  vnitrostátní  plán  namátkového  dozoru  uvedený  v  článku  5  musí
specifikovat tyto informace:

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32022R1646_231006.doc    str. 3 z 9  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32022R1646 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 248   2022 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 06. 10. 2023
Název: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1646 ze dne 23.  září  2022 o jednotných praktických opatřeních pro provádění

úředních kontrol, pokud jde o používání farmakologicky účinných látek povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo
jako doplňkové látky a zakázaných nebo nepovolených farmakologicky účinných látek a jejich reziduí, o zvláštním obsahu
víceletých vnitrostátních plánů kontrol a zvláštních opatřeních pro jejich přípravu

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 06. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

a) podrobnosti o druzích, od nichž mají být odebrány vzorky, a o místě
odběru vzorků;
b)  informace  o  vnitrostátních  právních  předpisech  o  používání
farmakologicky účinných látek, a zejména o jejich zákazu či povolení,
distribuci a uvádění na trh a pravidlech, kterými se řídí jejich podávání,
pokud tyto právní předpisy nejsou harmonizovány;
c) informace o příslušných orgánech odpovědných za provádění plánů;
d) typ následných opatření přijatých příslušnými orgány v souvislosti se
zvířaty nebo produkty živočišného původu, u nichž byla v předchozích
letech zjištěna nevyhovující rezidua.
2. Vnitrostátní plány kontrol založené na riziku uvedené v článcích 4 a 6
musí kromě informací uvedených v odstavci 1 obsahovat i tyto prvky:
a) odůvodnění vybraných látek, druhů, produktů a matric zahrnutých do
plánů  na  základě  kritérií  uvedených  v  přílohách  II  a  VI  nařízení  v
přenesené  pravomoci  (EU)  2022/1644,  včetně  odůvodnění  toho,  jak
byla  kritéria  uvedená  ve  zmíněných  přílohách  zohledněna,  a  to  i  v
případě, že ve srovnání s plánem z předchozího roku nebyly provedeny
žádné změny;
b) odůvodnění toho, jak byly pro účely optimalizace plánu zohledněny
informace  z  přehledu  případů  nesouladu  v  daném členském státě  za
předchozí tři kalendářní roky, který poskytl úřad EFSA.
Členské státy nemusí předkládat informace již poskytnuté v obecné části
víceletého  vnitrostátního  plánu  kontrol  nebo  popsané  v  právních
předpisech Unie podle čl. 110 odst. 2 nařízení (EU) 2017/625.

Čl. 8 Předkládání a hodnocení plánů kontrol
Do 31. března každého roku předloží členské státy Komisi elektronicky
ve formátu dohodnutém revidované a aktualizované vnitrostátní plány
kontrol  založené  na  riziku  a  plán  namátkového  dozoru  na  stávající
kalendářní rok.
Komise  uvedené  plány  na  základě  tohoto  nařízení  a  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2022/1644 vyhodnotí a své hodnocení spolu
s  případnými  připomínkami  nebo  doporučeními  sdělí  každému
členskému státu do čtyř měsíců od obdržení plánů.
Členské státy poskytnou Komisi aktualizované verze příslušných plánů,
v  nichž  nastíní,  jak  byly  připomínky  Komise  zohledněny,  a  to
nejpozději  do  31.  března  následujícího  roku.  Pokud  se  členský  stát
rozhodne  své  plány  kontrol  na  základě  připomínek  Komise
neaktualizovat, musí své stanovisko odůvodnit.
Pokud  se  Komise  domnívá,  že  by  plány  narušily  účinnost  úředních
kontrol,  musí  být  aktualizované  verze  dotčených  plánů  na  žádost
Komise a v přiměřené lhůtě stanovené Komisí předloženy dříve.

11447 NA

Čl. 9 Předkládání údajů členským státem 11447 NA
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Do 30. června každého roku předají členské státy úřadu EFSA veškeré
údaje za předchozí rok, včetně vyhovujících výsledků screeningových
metod,  u  nichž  nebyly  provedeny  žádné  konfirmační  analýzy,
shromážděné v rámci plánů kontrol uvedených v článku 3.
Do 31. srpna každého roku dokončí každý členský stát validaci údajů,
jejich přezkum a konečné přijetí v systémech úložišť údajů úřadu EFSA.

Čl. 10 Zrušení rozhodnutí 97/747/ES
Rozhodnutí 97/747/ES se zrušuje.

Přímá aplikace NA

Čl. 11 Odkazy
Odkazy na články 3, 4, 5, 6, 7 a 8 směrnice 96/23/ES a přílohy I a IV
uvedené směrnice a na rozhodnutí 97/747/ES se považují za odkazy na
toto nařízení.

Přímá aplikace NA

Čl. 12 Vstup v platnost a použitelnost
Toto  nařízení  vstupuje  v  platnost  dvacátým  dnem  po  vyhlášení  v
Úředním věstníku Evropské unie.
Použije se ode dne 15. prosince 2022.
Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech
členských státech.

Přímá aplikace NA

Příloha I Minimální četnost odběru vzorků na členský stát ve vnitrostátním
plánu kontrol založeném na riziku v případě produkce v členských
státech (podle čl. 4 písm. c))
Minimální počet vzorků je následující:
Tabulka
Doplňková ustanovení
a) Je-li to relevantní pro ověření souladu s právními předpisy Unie o
používání  zakázaných  nebo  nepovolených  farmakologicky  účinných
látek,  mohou členské  státy  odebrat  vzorky  z  krmiv,  vody  nebo  jiné
relevantní  matrice  nebo  prostředí  a  započítat  je  pro  účely  dosažení
minimální četnosti odběru vzorků stanovené v této příloze.
b) Kontroly každé kombinace dílčích skupin látek skupiny A a skupin
komodit uvedených v příloze II nařízení v přenesené pravomoci (EU)
2022/1644 se provádějí každoročně nejméně u 5 % vzorků odebraných
v souladu s tabulkou v této příloze pro danou skupinu komodit. Tento
minimální procentní podíl se nevztahuje na střívka a nevztahuje se na
skupinu A.3 písm. f) pro všechny skupiny komodit.
c) U látek skupiny B se o výběru specifických látek pro testování v
rámci každé skupiny látek rozhodne podle kritérií uvedených v příloze
II nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644.
d) Ve skupině skotu, ovcí a koz se vzorky odeberou od všech druhů s
přihlédnutím k relativnímu objemu jejich produkce.  Odběr vzorků se
vztahuje jak na zvířata určená k produkci mléka, tak na zvířata určená k
produkci masa.

Přímá aplikace NA
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e) Ve skupině drůbeže se vzorky odeberou od kuřat chovaných na maso,
vyřazených  slepic,  krůt  a  jiné  drůbeže  s  přihlédnutím  k  relativnímu
objemu jejich produkce.
f)  Ve  skupině  akvakultury  se  vzorky  odeberou  od  sladkovodních  a
mořských akvakulturních druhů s přihlédnutím k relativnímu objemu
jejich produkce.
g) Pokud existuje důvod se domnívat, že farmakologicky účinné látky se
používají u jiných produktů akvakultury, musí být tyto druhy zahrnuty
do plánu odběru vzorků v poměru k jejich produkci  jako doplňkové
vzorky k vzorkům odebíraným pro produkty chovu ryb.
h)  Odebere  se  potřebný  počet  cílených  vzorků,  aby  se  dosáhlo
předepsané četnosti  odběru vzorků. Jedná se o počet zvířat,  od nichž
byly odebrány vzorky (nebo skupinu zvířat, u nichž je pravděpodobné,
že budou ošetřena v určité skupině (např. ryby)), bez ohledu na počet
testů prováděných u jednoho vzorku.
i) Jsou-li látky ze skupiny A a skupiny B analyzovány v jednom vzorku
od  jednoho  zvířete,  lze  tento  vzorek  započítat  pro  účely  dosažení
minimální četnosti odběru vzorků u obou skupin (skupina A a skupina
B) za předpokladu, že to lze zdokumentovat a že kritéria pro rizika u
skupiny A a skupiny B jsou stejná. Je-li od téhož zvířete odebrán jiný
vzorek  jiné  matrice  pro  analýzu  látek  skupiny  A a/nebo  skupiny  B,
výsledek  se  pro  účely  dosažení  minimální  četnosti  odběru  vzorků
nezapočítá.  Avšak jsou-li  látky ze skupiny A analyzovány ve vzorku
jedné matrice od jednoho zvířete a látky ze skupiny B jsou analyzovány
ve vzorku jiné matrice od téhož zvířete, pak lze oba vzorky započítat
pro účely dosažení  minimální  četnosti  odběru vzorků u obou skupin
(skupina A a skupina B) za předpokladu, že to lze zdokumentovat a že
byla použita kritéria pro rizika u skupiny A a skupiny B.
j)  Podezřelé vzorky odebrané v případě nesouladu během následných
opatření  podle  nařízení  (EU)  2019/2090  se  pro  účely  dosažení
předepsané  četnosti  odběru  vzorků  u  plánu  založeného  na  riziku  v
případě produkce v EU nezapočítají.
k) Pro výpočet minimální četnosti odběru vzorků použijí členské státy
nejaktuálnější dostupné údaje o produkci, a to nejméně z předchozího
roku nebo nejpozději z předposledního roku, případně upravené tak, aby
odrážely známý vývoj produkce od doby, kdy byly údaje zpřístupněny.
l) V případě, že by četnost odběru vzorků vypočítaná v souladu s touto
přílohou představovala méně než pět vzorků za rok, je možné vzorky
odebírat jednou za dva roky. V případě, že během dvou let nedosáhne
produkce  velikosti  odpovídající  alespoň jednomu vzorku,  provede se
analýza nejméně jednoho vzorku jednou za dva roky za předpokladu, že
produkce daného druhu nebo produktu probíhá v členském státě.
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m) Vzorky odebrané pro účely jiných plánů kontrol relevantních pro
analýzu  farmakologicky  účinných  látek  a  jejich  reziduí  (např.
kontaminujících  látek,  reziduí  pesticidů  atd.)  lze  rovněž  použít  pro
kontroly  farmakologicky  účinných  látek  za  předpokladu,  že  jsou
splněny požadavky týkající se kontrol farmakologicky účinných látek.

Příloha II Minimální četnost odběru vzorků na členský stát ve vnitrostátním
plánu namátkového dozoru v případě produkce v členských státech
(podle čl. 5 písm. c))
Minimální počet vzorků je následující:
Tabulka
Doplňková ustanovení:
a) Vzorky odebírané v rámci plánu dozoru se rozdělí mezi různé druhy a
produkty podle podílu, který představují v rámci vnitrostátní produkce a
spotřeby.
b) 25 % vzorků odebraných podle tohoto plánu se analyzuje na látky
skupiny A.
c) 75 % vzorků odebraných podle tohoto plánu se analyzuje na látky
skupiny B.
(*)  V  souladu  s  Dohodou  o  vystoupení  Spojeného  království  Velké
Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství
pro  atomovou  energii,  a  zejména  s  čl.  5  odst.  4  Protokolu  o
Irsku/Severním  Irsku  ve  spojení  s  přílohou  2  uvedeného  protokolu,
zahrnují pro účely tohoto nařízení odkazy na „členské státy“ i Spojené
království s ohledem na Severní Irsko.

Přímá aplikace NA

Příloha III Minimální četnost odběru vzorků na členský stát ve vnitrostátním
plánu kontrol založeném na riziku v případě dovozu ze třetích zemí
(podle čl. 6 písm. c))
Minimální  četnost  odběru  vzorků  lze  použít  jako  součást  plánu
monitorování na stanovištích hraniční kontroly v souladu s přílohou II
bodem 5 nařízení (EU) 2019/2130 (1).
Kontroly  prováděné  v  rámci  stanovených  mimořádných  opatření  a
zesílených  úředních  kontrol  na  základě  článku  53  nařízení  (ES)  č.
178/2002 a čl. 65 odst. 4 nařízení (EU) 2017/625 se pro účely dosažení
minimální  četnosti  odběru  vzorků  stanovené  v  této  příloze
nezapočítávají.
Kontroly potravinářských výrobků z některých třetích zemí uvedených
v příloze II nařízení (EU) 2019/2129 (2), s nimiž Unie uzavřela dohody
o rovnocennosti pro fyzické kontroly, se pro účely dosažení minimální
četnosti odběru vzorků stanovené v této příloze nezapočítávají.
Minimální počet vzorků je následující:
Tabulka
Doplňková ustanovení:

Přímá aplikace NA
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a) Pro výpočet minimální četnosti odběru vzorků uvedené v této příloze
použijí členské státy nejaktuálnější údaje o počtu zásilek vstupujících do
Unie  přes  jejich  stanoviště  hraniční  kontroly,  a  to  nejméně  z
předchozího roku nebo nejpozději od předposledního roku.
b)  Je-li  počet  zásilek  vstupujících  do  Unie  nižší  než  počet  zásilek
odpovídajících  jednomu  vzorku,  může  být  odběr  vzorků  proveden
jednou za dva nebo za tři roky. Je-li počet zásilek, které vstoupily do
Unie za období tří let, nižší než počet zásilek odpovídajících jednomu
vzorku, odebere se alespoň jeden vzorek jednou za tři roky.
c)  Vzorky  odebrané  pro  účely  jiných  plánů  kontrol  relevantních  pro
analýzu  farmakologicky  účinných  látek  a  jejich  reziduí  (např.
kontaminujících  látek,  reziduí  pesticidů  atd.)  lze  rovněž  použít  pro
kontroly  farmakologicky  účinných  látek  za  předpokladu,  že  jsou
splněny požadavky týkající se kontrol farmakologicky účinných látek.
(1)  Prováděcí  nařízení  Komise (EU) 2019/2130 ze dne 25.  listopadu
2019, kterým se stanoví podrobná pravidla pro opatření, která mají být
provedena během a po skončení kontrol dokladů, kontrol totožnosti a
fyzických kontrol u zvířat a zboží, na které se vztahují úřední kontroly
na stanovištích hraniční kontroly (Úř. věst. L 321, 12.12.2019, s. 128).
(2)  Prováděcí  nařízení  Komise (EU) 2019/2129 ze dne 25.  listopadu
2019, kterým se stanoví pravidla pro jednotné uplatňování měr četnosti
kontrol totožnosti a fyzických kontrol u některých zásilek zvířat a zboží
vstupujících do Unie (Úř. věst. L 321, 12.12.2019, s. 122).
(*) Podle definice v příloze I bodě 1.3 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (ES) č.  853/2004 ze dne 29.  dubna 2004,  kterým se stanoví
zvláštní  hygienická  pravidla  pro  potraviny  živočišného  původu  (Úř.
věst. L 139, 30.4.2004, s. 55).
(**) Podle definice v příloze I bodech 1.5 a 1.6 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se
stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu
(Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 55).
(***) Podle definice v nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)
2020/692  ze  dne  30.  ledna  2020,  kterým  se  doplňuje  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla
pro vstup zásilek některých zvířat,  zárodečných produktů a  produktů
živočišného původu do Unie a jejich přemísťování a manipulaci s nimi
po vstupu (Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 379).

Rekapitulace platných předpisů a legislativních návrhů, jejichž prostřednictvím je implementován předpis  ES/EU

1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy).
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Poř. č Číslo.Sb. Název předpisu Účinnost předpisu

2. Seznam návrhů předpisů ČR (úplné názvy).
Poř.č. Číslo ID Předkladatel Název návrhu předpisu Předpokládané

datum zahájení
přípravy / stav

přípravy

Předpokládané
datum předložení

vládě 

Předpokládané
datum nabytí

účinnosti

1. 11447 MZe Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů 
(veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů

VPŘ 31.12.2023 01.01.2025

3. Poznámky 
Poř.č. Text poznámky

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32022R1646_231006.doc    str. 9 z 9  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32022R2292 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 304   2022 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 05. 10. 2023
Název: Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2292 ze dne 6. září 2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o požadavky na vstup zásilek zvířat určených k produkci potravin a určitého
zboží určeného k lidské spotřebě do Unie

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 05. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

Čl. 1 Předmět a rozsah působnosti
1. Tímto nařízením se doplňuje nařízení (EU) 2017/625, pokud jde o
požadavky  týkající  se  vstupu  zásilek  zvířat  určených  k  produkci
potravin a  určitého zboží  určeného k lidské spotřebě ze třetích zemí
nebo  regionů  třetích  zemí  do  Unie,  s  cílem  zajistit  jejich  soulad  s
příslušnými požadavky, které jsou stanoveny pravidly uvedenými v čl. 1
odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2017/625 nebo s požadavky, které jsou
uznány jako přinejmenším jim rovnocenné.
2. Požadavky uvedené v odstavci 1 se týkají:
a)  identifikace  zvířat  určených  k  produkci  potravin  a  určitého  zboží
určeného k lidské spotřebě, na něž se vztahují tyto požadavky na vstup
do Unie:
i) požadavek, aby uvedená zvířata určená k produkci potravin a určité
zboží určené k lidské spotřebě pocházely ze třetí  země nebo regionu
třetí země uvedených na seznamu v souladu s čl. 126 odst. 2 písm. a)
nařízení (EU) 2017/625;
ii) požadavek, aby uvedená zvířata určená k produkci potravin a určité
zboží určené k lidské spotřebě byly odeslány ze zařízení a byly získány
či připraveny v zařízeních, která splňují příslušné požadavky uvedené v
čl.  126  odst.  1  nařízení  (EU)  2017/625  nebo  požadavky,  které  jsou
uznány  jako  přinejmenším  jim  rovnocenné,  a  jsou  uvedena  na
seznamech vypracovaných a aktualizovaných v souladu s čl. 127 odst. 3
písm. e) bodem ii) a iii) nařízení (EU) 2017/625;
iii) požadavek, aby každou zásilku zvířat určených k produkci potravin
a  určitého  zboží  určeného  k  lidské  spotřebě  doprovázelo  úřední
osvědčení  nebo  úřední  potvrzení  či  jiný  doklad  prokazující  soulad  s
pravidly uvedenými v čl.  1 odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2017/625,
jako je například soukromé potvrzení, v souladu s čl. 126 odst. 2 písm.
c) nařízení (EU) 2017/625;
b) požadavků na vstup zvířat určených k produkci potravin a určitého
zboží určeného k lidské spotřebě do Unie ze třetí země nebo regionu
třetí země uvedených na seznamu v souladu s čl. 127 odst. 2 nařízení
(EU) 2017/625;
c)  požadavků,  aby  zásilky  zvířat  určených  k  produkci  potravin  a
určitého zboží určeného k lidské spotřebě ze třetích zemí byly odeslány
ze  zařízení  a  byly  získány  či  připraveny  v  zařízeních,  která  splňují
příslušné požadavky uvedené v čl. 126 odst. 1 nařízení (EU) 2017/625
nebo požadavky, které jsou uznány jako přinejmenším jim rovnocenné,
a  jsou  uvedena  na  seznamech  vypracovaných  a  aktualizovaných  v
souladu  s  čl.  127  odst.  3  písm.  e)  bodem  ii)  a  iii)  nařízení  (EU)
2017/625;
d)  požadavků  na  vstup  do  Unie  za  účelem  uvedení  následujících
specifických komodit na trh, jimiž se doplňují požadavky stanovené v

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 34 odst. 1 (1)  Orgány  provádějící  pohraniční  veterinární  kontrolu  povolí  vstup
kontrolovaného  zboží  dováženého  z  třetích  zemí  na  území  České
republiky,  pokud tyto  zásilky splňují  požadavky stanovené v  části  V
kapitolách 1 a 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
a v nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692.

PAD
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souladu s článkem 126 nařízení (EU) 2017/625:
i) čerstvé maso, mleté maso, masné polotovary, masné výrobky, strojně
oddělené maso a suroviny určené k výrobě želatiny a kolagenu;
ii) živí mlži, ostnokožci, pláštěnci a mořští plži;
iii) produkty rybolovu;
iv) směsné produkty;
e)  doplňkových  požadavků  na  úřední  osvědčení,  úřední  potvrzení  a
soukromá potvrzení, která musí při vstupu do Unie doprovázet zvířata
určená k produkci potravin a určité zboží určené k lidské spotřebě;
f)  požadavků  na  používání  farmakologicky  účinných  látek  a  jejich
reziduí  u  zvířat  určených  k  produkci  potravin  a  na  množství
kontaminujících  látek  a  reziduí  pesticidů  v  produktech  živočišného
původu  a  směsných  produktech,  pokud  uvedená  zvířata  určená  k
produkci  potravin,  produkty  živočišného  původu  a  směsné  produkty
vstupují do Unie ze třetích zemí a jsou určeny k uvedení na trh Unie a
pokud jsou uvedené požadavky nezbytné k zaručení toho, aby byla u
uvedených zvířat určených k produkci potravin, produktů živočišného
původu a směsných produktů zajištěna úroveň ochrany lidského zdraví
rovnocenná  úrovni  zajišťované  příslušnými  pravidly  Unie  v  oblasti
bezpečnost potravin;
g)  požadavku,  aby  zvířata  určená  k  produkci  potravin,  produkty
živočišného původu a směsné produkty mohly vstoupit do Unie pouze
ze třetích zemí,  které  poskytnou důkazy a záruky splnění požadavků
stanovených v tomto nařízení prostřednictvím předložení plánu kontrol.
3. Toto nařízení se nepoužije na:
a) zvířata a zboží, jež nejsou určeny k lidské spotřebě; pokud však při
vstupu do Unie o místu určení zvířat a zboží dosud není rozhodnuto a
jejich určení k lidské spotřebě dosud nelze vyloučit,  toto nařízení se
použije;
b)  zvířata  a  zboží  určené  k  lidské  spotřebě,  jež  pouze  procházejí
tranzitem přes Unii bez uvedení na trh;
c) zboží určené k lidské spotřebě pro účely vzorků k analýze produktů a
testům jejich kvality, aniž by bylo uvedeno na trh.

11447
Čl. 2 Definice

Pro účely tohoto nařízení se rozumí:
1) „vstupem do Unie“ vstup do Unie ve smyslu čl. 3 bodu 40 nařízení
(EU) 2017/625;
2) „zásilkou“ zásilka ve smyslu čl. 3 bodu 37 nařízení (EU) 2017/625;
3) „zvířaty“ zvířata ve smyslu čl. 3 bodu 9 nařízení (EU) 2017/625;
4) „zbožím“ zboží ve smyslu čl. 3 bodu 11 nařízení (EU) 2017/625;
5) „rovnocenným“ rovnocenné ve smyslu čl. 2 bodu 1 písm. e) nařízení
(ES) č. 852/2004;

Přímá aplikace NA
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6) „zařízením“ provoz ve smyslu čl. 2 bodu 1 písm. c) nařízení (ES) č.
852/2004;
7)  „úředním osvědčením“ úřední osvědčení  ve smyslu čl.  3 bodu 27
nařízení (EU) 2017/625;
8)  „úředním potvrzením“ úřední  potvrzení  ve  smyslu  čl.  3  bodu 28
nařízení (EU) 2017/625;
9)  „soukromým  potvrzením“  potvrzení  podepsané  provozovatelem
potravinářského podniku uskutečňujícím vstup zboží do Unie;
10) „uváděním na trh“ uvádění na trh ve smyslu čl. 3 bodu 8 nařízení
(ES) č. 178/2002;
11)  „čerstvým masem“ čerstvé maso  ve  smyslu  bodu 1.10 přílohy I
nařízení (ES) č. 853/2004;
12)  „mletým  masem“  mleté  maso  ve  smyslu  bodu  1.13  přílohy  I
nařízení (ES) č. 853/2004;
13)  „masnými  polotovary“  masné  polotovary  ve  smyslu  bodu  1.15
přílohy I nařízení (ES) č. 853/2004;
14) „masnými výrobky“ masné výrobky ve smyslu bodu 7.1 přílohy I
nařízení (ES) č. 853/2004;
15) „strojně odděleným masem“ strojně oddělené maso ve smyslu bodu
1.14 přílohy I nařízení (ES) č. 853/2004;
16) „želatinou“ želatina ve smyslu bodu 7.7 přílohy I nařízení (ES) č.
853/2004;
17) „kolagenem“ kolagen ve smyslu bodu 7.8 přílohy I nařízení (ES) č.
853/2004;
18)  „vysoce  rafinovanými  produkty  živočišného  původu“  vysoce
rafinované produkty uvedené v oddíle XVI bodě 1 přílohy III nařízení
(ES) č. 853/2004;
19) „mlži“ mlži ve smyslu bodu 2.1 přílohy I nařízení (ES) č. 853/2004;
20) „produkty rybolovu“ produkty rybolovu ve smyslu bodu 3.1 přílohy
I nařízení (ES) č. 853/2004;
21)  „směsným produktem“ potravina obsahující  produkty rostlinného
původu i zpracované produkty živočišného původu;
22) „farmakologicky účinnou látkou“ farmakologicky účinná látka ve
smyslu  čl.  2  písm.  a)  nařízení  Komise v přenesené  pravomoci  (EU)
2019/2090 (25);
23) „kontaminující látkou“ kontaminující látka ve smyslu čl. 1 odst. 1
druhého pododstavce nařízení Rady (EHS) č. 315/93 (26);
24) „rezidui pesticidů“ rezidua pesticidů ve smyslu čl. 3 odst. 2 písm. c)
nařízení (ES) č. 396/2005;
25) „produktem živočišného původu“ produkt živočišného původu ve
smyslu bodu 8.1 přílohy I nařízení (ES) č. 853/2004;
26)  „plánem  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících látek“ plán kontrol používání farmakologicky účinných
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látek,  maximálních  limitů  reziduí  farmakologicky  účinných  látek,
maximálních  limitů  reziduí  pesticidů  a  maximálních  limitů
kontaminujících látek ve zvířatech určených k produkci  potravin a v
produktech  živočišného  původu,  včetně  produktů  použitých  ve
směsných produktech;
27) „hmyzem“ potraviny sestávající, izolované nebo vyrobené z hmyzu
nebo  jeho  částí,  včetně  jakýchkoli  životních  stadií  hmyzu,  určené  k
lidské spotřebě, které jsou v příslušných případech povoleny v souladu s
nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2015/2283  (27)  a
zařazeny  na  seznam  Unie  pro  nové  potraviny  zřízený  prováděcím
nařízením Komise (EU) 2017/2470 (28)  (dále  jen „seznam Unie pro
nové potraviny“);
28) „tranzitem“ tranzit ve smyslu čl. 3 bodu 44 nařízení (EU) 2017/625;
29)  „masem  plazů“  jedlé  části,  čerstvé  nebo  zpracované,  získané  z
hospodářských  plazů  patřících  k  druhu  Alligator  mississippiensis,
Crocodylus johnstoni, Crocodylus niloticus, Crocodylus porosus, Timon
lepidus, Python reticulatus, Python molurus bivittatus nebo Pelodiscus
sinensis,  které  jsou  v  příslušném  případě  povoleny  v  souladu  s
nařízením  (EU)  2015/2283  a  zařazeny  na  seznam  Unie  pro  nové
potraviny;
30) „hlemýždi“ hlemýždi ve smyslu bodu 6.2 přílohy I nařízení (ES) č.
853/2004  a  jakékoli  jiné  druhy  hlemýžďů  čeledi  Helicidae,
Hygromiidae nebo Sphincterochilidae určené k lidské spotřebě;
31)  „potravinami“  potraviny  ve  smyslu  článku  2  nařízení  (ES)  č.
178/2002;
32)  „krmivem“  krmivo  ve  smyslu  čl.  3  bodu  4  nařízení  (ES)  č.
178/2002;
33) „auditem“ audit ve smyslu čl. 3 bodu 30 nařízení (EU) 2017/625;
34)  „příslušnými  orgány“  příslušné  orgány  ve  smyslu  čl.  3  bodu  3
nařízení (EU) 2017/625;
35)  „klíčky“  klíčky  ve  smyslu  čl.  2  písm.  a)  prováděcího  nařízení
Komise (EU) č. 208/2013 (29);
36) „prvovýrobou“ prvovýroba ve smyslu čl. 3 bodu 17 nařízení (ES) č.
178/2002;
37)  „jatkami“  jatka  ve  smyslu  bodu 1.16  přílohy  I  nařízení  (ES)  č.
853/2004;
38)  „zařízením pro nakládání  se  zvěřinou“ zařízení  pro  nakládání  se
zvěřinou ve smyslu bodu 1.18 přílohy I nařízení (ES) č. 853/2004;
39)  „bourárnou/porcovnou“  bourárna/porcovna  ve  smyslu  bodu  1.17
přílohy I nařízení (ES) č. 853/2004;
40) „produkční oblastí“ produkční oblast ve smyslu bodu 2.5 přílohy I
nařízení (ES) č. 853/2004;
41)  „zpracovatelským plavidlem“  zpracovatelské  plavidlo  ve  smyslu
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bodu 3.2 přílohy I nařízení (ES) č. 853/2004;
42)  „mrazírenským plavidlem“ mrazírenské plavidlo ve smyslu bodu
3.3 přílohy I nařízení (ES) č. 853/2004;
43)  „chladírenským  plavidlem“  plavidlo  vybavené  ke  skladování  a
přepravě  paletovaného  nebo  volně  loženého  zboží  v  nákladových
prostorech nebo komorách s kontrolovanou teplotou;
44) „mléčnými výrobky“ mléčné výrobky ve smyslu bodu 7.2 přílohy I
nařízení (ES) č. 853/2004;
45) „vaječnými výrobky“ vaječné výrobky ve smyslu bodu 7.3 přílohy I
nařízení (ES) č. 853/2004;
46)  „provozovatelem  potravinářského  podniku“  provozovatel
potravinářského  podniku  ve  smyslu  čl.  3  bodu  3  nařízení  (ES)  č.
178/2002;
47) „provozovatelem“ provozovatel ve smyslu čl.  3 bodu 29 nařízení
(EU) 2017/625;
48)  „stanovištěm  hraniční  kontroly“  stanoviště  hraniční  kontroly  ve
smyslu čl. 3 bodu 38 nařízení (EU) 2017/625.

Čl. 3 Zvířata  určená k  produkci  potravin  a  zboží,  na  něž  se  vztahuje
požadavek původu ze třetích zemí nebo regionů třetích zemí,  jež
jsou zařazeny na seznam uvedený v čl. 126 odst. 2 písm. a) nařízení
(EU) 2017/625
Zásilky  následujících  zvířat  určených  k  produkci  potravin  a  zboží
určeného k lidské spotřebě smí vstoupit do Unie pouze ze třetí země
nebo regionu třetí  země, které jsou zařazeny na seznam pro uvedená
zvířata a zboží stanovený v prováděcím nařízení (EU) 2021/405:
a)  živá  zvířata,  pro  něž  byly  stanoveny  kódy  kombinované
nomenklatury (dále jen „kódy KN“) v části druhé kapitole 1 přílohy I
nařízení  (EHS)  č.  2658/87,  pokud  se  jedná  o  živá  zvířata  určená  k
produkci potravin;
b) produkty živočišného původu, včetně masa plazů a celého mrtvého
hmyzu,  částí  hmyzu  nebo  zpracovaného  hmyzu,  určené  k  lidské
spotřebě, pro něž byly v části druhé přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87
stanoveny tyto kódy:
i) kódy KN v kapitolách 2 až 5, 15, 16 nebo 29 nebo
ii)  čísla  harmonizovaného  systému  („čísla  HS“)  0901,  1702,  2105,
2106, 2301,  3001,  3002,  3302,  3501,  3502,  3503,  3504,  3507,  3913,
3926, 4101, 4102, 4103 nebo 9602;
c) živí hlemýždi jiní než mořští plži kódu KN 0307 60 00 v části druhé
přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87;
d)  pylová  mouka  kódu  KN  ex  1212  99  95  v  části  druhé  přílohy  I
nařízení (EHS) č. 2658/87.

Přímá aplikace NA

Čl. 4 Doplňkové  požadavky  na  vstup  zvířat  určených  k  produkci
potravin a zboží ze třetí země nebo regionu třetí země do Unie

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32022R2292_231005.doc    str. 5 z 27  
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Vedle požadavků stanovených v čl. 127 odst. 3 nařízení (EU) 2017/625
Komise rozhodne o zařazení třetích zemí nebo regionů třetích zemí na
seznam uvedený v čl. 126 odst. 2 písm. a) zmíněného nařízení pouze
tehdy,  pokud  jsou  následující  požadavky  Komisí  uznány  za
přinejmenším rovnocenné příslušným požadavkům v Unii týkajícím se
zvířat  určených  k  produkci  potravin  a  zboží  uvedených  v  článku  3
tohoto nařízení:
a) právní předpisy třetí země týkající se:
i) produkce produktů živočišného původu;
ii)  používání  veterinárních  léčivých  přípravků,  včetně  pravidel
týkajících se jejich zákazu nebo povolování, jejich distribuce, uvádění
na trh a pravidel vztahujících se na podávání a inspekci;
iii)  přípravy  a  používání  krmiv,  včetně  postupů  pro  používání
doplňkových  látek  a  přípravy  a  používání  medikovaných  krmiv,  a
rovněž hygienické kvality surovin používaných pro přípravu krmiv a
konečného výrobku;
b)  hygienické podmínky produkce,  výroby,  manipulace,  skladování a
odesílání,  jež jsou v současnosti  uplatňovány u produktů živočišného
původu určených pro Unii;
c) jakékoli zkušenosti z uvádění produktů živočišného původu ze třetí
země na trh a výsledky případných úředních kontrol při vstupu do Unie;
d)  jsou-li  k  dispozici,  výsledky auditů  Komise  provedených  ve  třetí
zemi  v  souvislosti  s  jinými  zvířaty  určenými  k  produkci  potravin  a
zbožím, pro něž je dotčená třetí země již uvedena na seznamu v souladu
s  čl.  127  odst.  2  nařízení  (EU)  2017/625,  zejména  pak  výsledky
posouzení  příslušných  orgánů  auditované  třetí  země,  a  kroky,  které
příslušné  orgány  podnikly  v  návaznosti  na  jim  určená  doporučení
vyplývající z těchto auditů Komise;
e)  v  příslušných  případech  existence  programu  pro  tlumení  zoonóz
schváleného Komisí, jeho provádění a sdělování;
f) požadavky dané třetí země týkající se farmakologicky účinných látek,
pesticidů a kontaminujících látek v souladu s článkem 6.

Čl. 5 Zvířata a produkty, na něž se vztahují články 6 až 12
1.  Požadavky  stanovené  v  článcích  6  až  12  se  vztahují  na  tato
zvířata a produkty:
a) živá zvířata, pro něž byly stanoveny kódy KN v části druhé oddíle 1
kapitole 1 přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87, pokud se jedná o zvířata
určená k produkci potravin;
b) produkty živočišného původu, pro něž byly stanoveny kódy KN v
části  druhé  kapitolách  2  až  5,  15  a  16  přílohy  I  nařízení  (EHS)  č.
2658/87 a pro něž byly stanoveny položky harmonizovaného systému
(„položky HS“) v číslech HS 0901, 2105, 3501, 3502 a 3504;
c)  směsné produkty,  pro něž byly stanoveny kódy KN v části  druhé

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32022R2292_231005.doc    str. 6 z 27  
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oddíle  III  kapitole  15  a  v  oddíle  IV  kapitolách  16  až  22  přílohy  I
nařízení (EHS) č. 2658/87.
2. Požadavky stanovené v článcích 6 až 12 se nevztahují na:
—  želatinu  a  suroviny  pro  výrobu  želatiny  uvedené  v  oddíle  XIV
kapitole I bodě 1 přílohy III nařízení (ES) č. 853/2004 a
—  kolagen  a  suroviny  pro  výrobu  kolagenu  uvedené  v  oddíle  XV
kapitole I bodě 1 přílohy III uvedeného nařízení a
— vysoce rafinované produkty živočišného původu a
— hmyz, žáby, žabí stehýnka, hlemýždě, plazy a maso plazů.

Čl. 6 Doplňkové  požadavky  na  vstup  zvířat  určených  k  produkci
potravin,  produktů živočišného původu a  směsných produktů do
Unie,  pokud jde  o farmakologicky účinné látky  a jejich  rezidua,
kontaminující látky a rezidua pesticidů
1.  Vedle  požadavků  stanovených  v  nařízení  (EU)  2017/625  zásilky
zvířat  určených k produkci  potravin,  produktů živočišného původu a
směsných produktů smí vstoupit do Unie pouze ze třetí země, která má
zaveden  plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících látek stanovící záruky v oblasti dodržování:
a)  požadavků  Unie  na  používání  farmakologicky  účinných  látek,
maximálních  limitů  reziduí  farmakologicky  účinných  látek,
maximálních  limitů  reziduí  pesticidů  a  maximálních  limitů
kontaminujících látek a
b)  doplňkových  požadavků  uvedených  v  článcích  9  až  12  tohoto
nařízení.
2.  Vedle  požadavků  stanovených  v  čl.  127  odst.  3  nařízení  (EU)
2017/625 Komise rozhodne o zařazení třetí země na seznam uvedený v
čl. 126 odst. 2 písm. a) zmíněného nařízení pouze tehdy, pokud uvedená
třetí  země  v  žádosti  o  zařazení  na  seznam  třetích  zemí,  kterou  má
předložit podle čl. 127 odst. 2 nařízení (EU) 2017/625, poskytne důkazy
a záruky splnění  požadavků stanovených v odstavci  1  tohoto článku
společně s informacemi uvedenými v části II přílohy I tohoto nařízení.
3.  Poté,  co  Komise  schválí  zařazení  dané  třetí  země  na  seznam
schválených  třetích  zemí,  v  souladu  s  čl.  127  odst.  3  nařízení  (EU)
2017/625  zajistí,  aby  tato  třetí  země  nadále  splňovala  požadavky
stanovené v odstavci 1 tohoto článku.
4. Pro účely odstavce 3 zohlední Komise aktualizované důkazy a záruky
splnění  požadavků  stanovených  v  odstavci  1  včetně  požadovaných
informací o plánu kontrol farmakologicky účinných látek, pesticidů a
kontaminujících látek této třetí země v souladu s částí II přílohy I, který
uvedená třetí země předloží do 31. března každého roku.

Přímá aplikace NA

Čl. 7 Zařazení  třetí  země  na  seznam  třetích  zemí,  které  splňují
požadavky Unie týkající se farmakologicky účinných látek a jejich
reziduí, kontaminujících látek a reziduí pesticidů

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32022R2292_231005.doc    str. 7 z 27  
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Kromě podmínek stanovených v nařízení (EU) 2017/625 mohou zásilky
zvířat  určených k produkci  potravin,  produktů živočišného původu a
směsných produktů vstoupit do Unie pouze ze třetí země, která splňuje
požadavky stanovené v čl. 6 odst. 1 a je zařazena na seznam třetích zemí
schválených pro vstup dotčených zvířat určených k produkci potravin
nebo produktů živočišného původu do Unie, který je uveden v příloze -I
prováděcího nařízení (EU) 2021/405.

Čl. 8 Odchylka  od  požadavků  na  vstup  zvířat  určených  k  produkci
potravin,  produktů živočišného původu a  směsných produktů do
Unie
1.  Odchylně  od  článku  7  mohou  do  Unie  vstupovat  zásilky  zvířat
určených  k  produkci  potravin,  produktů  živočišného  původu  a
směsných produktů ze třetích zemí, které nemají schválený plán kontrol
farmakologicky účinných látek,  pesticidů a kontaminujících látek,  ale
zajišťují, že zvířata určená k produkci potravin a produkty živočišného
původu, včetně produktů použitých ve směsných produktech, pocházejí
z členského státu nebo třetí země zařazené na seznam uvedený v příloze
-I  prováděcího nařízení (EU) 2021/405,  pokud jde o uvedená zvířata
určená k produkci potravin nebo produkty živočišného původu.
2.  Vedle  požadavků  stanovených  v  čl.  127  odst.  3  nařízení  (EU)
2017/625 Komise rozhodne o zařazení třetí země na seznam uvedený v
čl.  126  odst.  2  písm.  a)  zmíněného  nařízení  pouze  tehdy,  pokud
příslušný orgán uvedené třetí země poskytne Komisi důkazy a záruky
splnění požadavků stanovených v odstavci 1 tohoto článku. Tyto důkazy
a záruky musí sestávat z informací o postupech zavedených v uvedené
třetí  zemi,  které  zaručují  sledovatelnost  a  původ  uvedených  zvířat
určených  k  produkci  potravin  a  uvedených  produktů  živočišného
původu.
3. Pokud je třetí země v souladu s odstavci 1 a 2 zařazena na seznam
třetích  zemí  schválených  pro  konkrétní  zvířata  určená  k  produkci
potravin nebo produkty živočišného původu, připojí se k položce pro
uvedenou třetí zemi tato poznámka:
„Třetí země, z níž do Unie vstupují pouze konkrétní zvířata určená k
produkci  potravin  nebo  produkty  živočišného  původu  –  jako  takové
nebo  jako  složky  směsných  produktů  –,  které  pocházejí  a)  z  jiných
třetích zemí, z nichž je povolen vstup těchto zvířat určených k produkci
potravin  nebo  produktů  živočišného  původu  do  Unie,  nebo  b)  z
členských států v souladu s článkem 8 nařízení  Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2022/2292.“
V případě třetích zemí, z nichž z důvodu veterinárních požadavků není
do Unie povolen vstup konkrétních zvířat určených k produkci potravin
nebo produktů živočišného původu jako takových, se připojí k položce
pro uvedenou zemi tato poznámka:

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32022R2292_231005.doc    str. 8 z 27  
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„Třetí země, z níž do Unie vstupují pouze směsné produkty obsahující
zpracované produkty živočišného původu, které pocházejí  a) z jiných
třetích  zemí,  z  nichž  je  povolen  vstup  těchto  produktů  živočišného
původu  do  Unie,  nebo  b)  z  členských  států  v  souladu  s  článkem 8
nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2292.“
4. Pokud jde o produkci střívek určených pro vstup do Unie, mohou třetí
země  použít  suroviny  živočišného  původu získané  z  členských  států
nebo z jiných třetích zemí nebo regionů třetích zemí, z nichž je povolen
vstup čerstvého masa nebo určitých masných výrobků a opracovaných
žaludků, močových měchýřů a střev do Unie a které jsou uvedeny v
příslušných  seznamech  pro  toto  čerstvé  maso  a  masné  výrobky  v
prováděcím nařízení Komise (EU) 2021/404 (30) nebo v prováděcím
nařízení (EU) 2021/405. Třetí země, z nichž vstupují do Unie střívka,
musí být uvedeny na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU)
2021/405  pro  střívka.  Kromě  toho  musí  být  zařízení,  z  nichž  mají
střívka vstupovat do Unie, uvedena na seznamu v souladu s čl. 13 odst.
1 tohoto nařízení.
5.  Poté,  co  Komise  schválí  zařazení  dané  třetí  země  na  seznamy
schválených třetích zemí uvedené v tomto článku, v souladu s čl. 127
odst.  4  nařízení  (EU)  2017/625  zajistí,  aby  tato  třetí  země  nadále
splňovala požadavky stanovené v odstavci 1 tohoto článku.

Čl. 9 Požadavky týkající se používání farmakologicky účinných látek u
zvířat určených k produkci potravin a jejich reziduí v produktech
živočišného původu a ve směsných produktech
1. Zvířata určená k produkci potravin, produkty živočišného původu a
směsné  produkty  smí  vstoupit  do  Unie  pouze  ze  třetích  zemí,  které
poskytují záruky, že kontroly používání farmakologicky účinných látek
uvedených v příloze I nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644
a jejich reziduí jsou přinejmenším rovnocenné kontrolám požadovaným
pro víceleté vnitrostátní plány kontrol členských států uvedené v článku
4 prováděcího nařízení (EU) 2022/1646.
2.  Pokud  třetí  země  povolí  u  zvířat  určených  k  produkci  potravin
používání farmakologicky účinných látek, které v Unii nejsou pro tato
zvířata  povoleny,  smí  zvířata  určená  k  produkci  potravin,  produkty
živočišného původu a směsné produkty vstoupit do Unie pouze tehdy,
pokud uvedená třetí země poskytne záruky, že v uvedených zvířatech a
produktech  nejsou  přítomna  žádná  rezidua  těchto  látek.  Analytické
metody  používané  k  prokázání  nepřítomnosti  těchto  reziduí  musí
splňovat  požadavky stanovené v příloze I prováděcího nařízení  (EU)
2021/808 nebo požadavky, které jsou jim rovnocenné.

Přímá aplikace NA

Čl. 10 Požadavky týkající se zákazu některých látek
1. Zvířata určená k produkci potravin, produkty živočišného původu a
směsné  produkty  smí  vstoupit  do  Unie  pouze  ze  třetích  zemí,  které

Přímá aplikace NA
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poskytují záruky dodržování zákazu používání beta-sympatomimetik a
všech  stilbenových,  tyreostatických,  estrogenních,  androgenních  a
gestagenních  látek  u  hospodářských  zvířat  stanoveného  ve  směrnici
96/22/ES  a  zákazu  používání  látek  uvedených  v  tabulce  2  přílohy
nařízení (EU) č. 37/2010.
2. Zvířata určená k produkci potravin, produkty živočišného původu a
směsné  produkty  ze  třetích  zemí,  které  povolují  používání  látek
uvedených v odstavci  1  u zvířat  určených  k produkci  potravin nebo
nemají pro používání uvedených látek pravidla, smí vstoupit do Unie
pouze tehdy, pokud uvedené třetí země poskytnou záruky, že:
a) zavedly systém oddělené produkce, který zajišťuje, že zvířata určená
k produkci potravin, produkty živočišného původu a směsné produkty
určené pro vstup do Unie nejsou ošetřeny látkami uvedenými v odstavci
1, a
b) zavedly vhodný systém identifikace a sledovatelnosti zvířat a rovněž
systém  kontroly  distribuce  látek  uvedených  v  odstavci  1  a  vedení
záznamů o podávání veterinárních léčivých přípravků.

Čl. 11 Požadavky týkající  se  reziduí  pesticidů v produktech živočišného
původu a směsných produktech
Produkty živočišného původu a směsné produkty smí vstoupit do Unie
pouze  ze  třetích  zemí,  které  poskytují  záruky,  že  jsou  prováděny
reprezentativní kontroly reziduí pesticidů, aby se prokázalo, že uvedené
produkty splňují maximální limity reziduí stanovené v nařízení (ES) č.
396/2005. Uvedené záruky musí být přinejmenším rovnocenné zárukám
stanoveným  ve  víceletých  národních  kontrolních  programech  pro
rezidua pesticidů uvedených v prováděcím nařízení (EU) 2021/1355.

Přímá aplikace NA

Čl. 12 Požadavky  týkající  se  kontaminujících  látek  v  produktech
živočišného původu a ve směsných produktech
Produkty živočišného původu a směsné produkty smí vstoupit do Unie
pouze  ze  třetích  zemí,  které  poskytují  záruky,  že  uvedené  produkty
splňují nejvyšší přípustná množství pro kontaminující látky stanovená
na  základě  nařízení  (EHS)  č.  315/93.  Uvedené  záruky  musí  být
přinejmenším  rovnocenné  zárukám  stanoveným  ve  víceletých
vnitrostátních  plánech  kontrol  zavedených  v  souladu  s  nařízením  v
přenesené pravomoci (EU) 2022/931 a s prováděcím nařízením (EU)
2022/932.

Přímá aplikace NA

Čl. 13 Požadavky na zařízení
1. Zásilky následujícího zboží smí vstoupit do Unie pouze tehdy, pokud
byly odeslány ze zařízení a získány či  připraveny v zařízeních,  která
jsou uvedena na seznamech vypracovaných a aktualizovaných v souladu
s čl. 127 odst. 3 písm. e) bodem ii) a iii) nařízení (EU) 2017/625:
a) produkty živočišného původu, pro něž jsou stanoveny požadavky v
příloze III nařízení (ES) č. 853/2004 a pro něž byly v části druhé přílohy

Přímá aplikace NA
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I nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 stanoveny tyto kódy:
i) kódy KN v kapitolách 2 až 5, 15 nebo 16, nebo
ii)  položky HS v číslech 1702, 2105,  2106, 2301,  2932, 3001,  3002,
3501, 3502, 3503, 3504, 4101, 4102 nebo 4103;
b) klíčky těchto položek HS: 0704 90, 0706 90, 0708 10, 0708 20, 0708
90 nebo 1214 90 v části druhé přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87.
2. Zařízení uvedená v odstavci 1 tohoto článku mohou být zařazena na
seznamy uvedené v čl.  127 odst.  3 písm.  e)  nařízení (EU) 2017/625
pouze tehdy, pokud třetí země, v níž se tato zařízení nacházejí, poskytne
vedle záruk stanovených v čl. 127 odst. 3 písm. e) bodě ii) a iv) nařízení
(EU) 2017/625 také tyto záruky:
a)  tato  zařízení,  stejně  jako  jakákoli  jiná  zařízení  manipulující  se
surovinami  živočišného  původu  používanými  při  výrobě  produktů
živočišného  původu  uvedených  v  odst.  1  písm.  a),  splňují  příslušné
požadavky uvedené v čl. 126 odst. 1 nařízení (EU) 2017/625, zejména
požadavky  v  nařízení  (ES)  č.  853/2004,  nebo  požadavky,  jež  jsou
uznány jako přinejmenším jim rovnocenné;
b) tato zařízení v příslušném případě manipulují pouze se surovinami
živočišného  původu,  které  pocházejí  ze  třetích  zemí  se  schváleným
plánem  monitorování  reziduí  pro  uvedenou  kategorii  produktů  v
souladu  s  nařízením  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2022/1644  a
prováděcím nařízením (EU) 2022/1646, nebo z členských států;
c)  má  skutečnou  pravomoc  zabránit  tomu,  aby  tato  zařízení
uskutečňovala vstup produktů živočišného původu do Unie v případě,
že tato zařízení nesplňují  příslušné požadavky Unie nebo požadavky,
které jsou uznány jako přinejmenším jim rovnocenné.
3.  Komise  poskytne  členským  státům  veškeré  nové  a  aktualizované
seznamy, které obdrží od příslušných orgánů třetí země v souladu s čl.
127 odst. 3 písm. e) bodem iii) nařízení (EU) 2017/625, a zveřejní tyto
seznamy na svých internetových stránkách.
4. Členské státy povolí vstup zásilek uvedených v odstavci 1 do Unie
pouze  tehdy,  pokud  úřední  osvědčení,  jež  musí  takové  zásilky
doprovázet  v  souladu  s  příslušnými  pravidly  Unie,  vydaly  příslušné
orgány  třetí  země  počínaje  dnem,  kdy  Komise  zveřejnila  seznamy
zařízení uvedených v odstavci 1.

Čl. 14 Zařízení, na která se nevztahují požadavky v čl. 13 odst. 1
Požadavky  stanovené  v  čl.  13  odst.  1  se  nevztahují  na  zařízení
provádějící pouze tyto činnosti:
a) prvovýroba;
b) přepravní činnosti;
c)  skladování  produktů  živočišného  původu  nevyžadujících
kontrolované teplotní podmínky skladování;
d) výroba vysoce rafinovaných výrobků živočišného původu čísel HS

Přímá aplikace NA
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2930,  2932,  3503,  3507  nebo 3913  v  části  druhé  přílohy  I  nařízení
(EHS) č. 2658/87;
e)  výroba tobolek z želatiny čísel  HS 3913, 3926 nebo 9602 v části
druhé přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87.

Čl. 15 Požadavky  na  zásilky  čerstvého  masa,  mletého  masa,  masných
polotovarů, strojně odděleného masa a masných výrobků a surovin
určených k výrobě želatiny a kolagenu
Zásilky  následujících  produktů  živočišného  původu  smí  vstoupit  do
Unie pouze tehdy, pokud byly vyrobeny ze surovin získaných z jatek,
zařízení  pro nakládání  se  zvěřinou,  bouráren/porcoven a  zařízení  pro
nakládání  s  produkty  rybolovu  uvedených  na  seznamech  zařízení
vypracovaných a aktualizovaných v souladu s čl. 127 odst. 3 písm. e)
nařízení (EU) 2017/625:
a) čerstvé maso;
b) mleté maso;
c) masné polotovary;
d) strojně oddělené maso a masné výrobky kromě střívek ve smyslu čl.
2 bodu 45 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 (31);
e) suroviny určené k výrobě želatiny a kolagenu uvedené v oddíle XIV
kapitole I bodě 4 písm. a), resp. v oddíle XV kapitole I bodě 4 písm. a)
přílohy III nařízení (ES) č. 853/2004.

Přímá aplikace NA

Čl. 16 Požadavky  na  zásilky  živých  mlžů,  ostnokožců,  pláštěnců  a
mořských plžů
1. Bez ohledu na článek 14 tohoto nařízení smí zásilky živých mlžů,
ostnokožců, pláštěnců a mořských plžů, pro něž byly stanoveny kódy
KN  v  čísle  0307  části  druhé  přílohy  I  nařízení  (EHS)  č.  2658/87,
vstoupit do Unie pouze tehdy, pokud pocházejí z produkčních oblastí ve
třetích  zemích,  které  jsou  uvedeny  na  seznamech  vypracovaných
příslušnými  orgány  třetí  země  v  souladu  s  čl.  127  odst.  3  písm.  e)
nařízení (EU) 2017/625 a zveřejněných Komisí.
2. Následující produkty mohou vstoupit do Unie i v případě, že byly
získány  sběrem  v  oblastech,  které  nebyly  klasifikovány  příslušnými
orgány třetí  země produkce v souladu s čl.  18 odst.  6 nařízení (EU)
2017/625:
a)  hřebenatkovití  (Pectinidae),  kromě  případů,  kdy  údaje  z
monitorovacích  programů  zavedených  podle  článku  57  prováděcího
nařízení  (EU)  2019/627  umožňují  příslušným  orgánům  klasifikovat
rybolovné  revíry,  jak  je  stanoveno v  oddíle  VII  kapitole  IX bodě  2
přílohy III nařízení (ES) č. 853/2004;
b) mořští plži, kteří nezískávají potravu filtrací vody, a ostnokožci, kteří
nezískávají potravu filtrací vody.

Přímá aplikace NA

Čl. 17 Seznamy produkčních oblastí
1. Před tím, než příslušné orgány třetí země vypracují seznamy uvedené

Přímá aplikace NA
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v čl. 16 odst. 1 tohoto nařízení, se musí přihlédnout zejména k zárukám,
jež mohou příslušné orgány třetí  země poskytnout z hlediska splnění
požadavků v článku 52 prováděcího nařízení (EU) 2019/627, pokud jde
o klasifikaci a kontrolu produkčních oblastí.
2.  Před  vypracováním seznamů uvedených  v  čl.  16  odst.  1  provede
Komise kontrolu na místě.
3. Po vypracování seznamů uvedených v čl. 16 odst. 1 a pokud příslušné
orgány třetí  země poskytnou dostatečné záruky ohledně klasifikace a
kontroly produkčních oblastí, za něž odpovídají, již není zapotřebí, aby
Komise  před  doplněním nové  produkční  oblasti  na  stávající  seznam
vytvořený v souladu s článkem 13 provedla kontrolu na místě.

Čl. 18 Zvláštní požadavky na produkty rybolovu
Zásilky produktů rybolovu, pro něž byly stanoveny kódy KN v číslech
0301, 0302,  0303,  0304,  0305,  0306,  0307,  0308,  0309,  1504,  1516,
1517, 1603, 1604, 1605 nebo 2106 části druhé přílohy I nařízení (EHS)
č. 2658/87, smí vstoupit do Unie za účelem uvedení na trh pouze tehdy,
pokud byly ve všech fázích produkce získány či připraveny v zařízení
na pevnině, na zpracovatelském nebo mrazírenském plavidle nebo byly
skladovány v chladírenském skladu nebo na chladírenském plavidle, jež
jsou uvedeny na seznamu vypracovaném a aktualizovaném v souladu s
čl. 127 odst. 3 písm. e) nařízení (EU) 2017/625 a zveřejněném Komisí.

Přímá aplikace NA

Čl. 19 Zvláštní požadavky na zařazení plavidel na seznamy
1. Plavidlo může být zařazeno na seznamy zařízení uvedených v čl. 127
odst.  3  písm.  e)  bodě  ii)  nařízení  (EU)  2017/625,  pokud  příslušné
orgány třetí země, pod jejíž vlajkou plavidlo pluje, a příslušné orgány
jiné třetí  země, na něž příslušné orgány třetí  země, pod jejíž vlajkou
plavidlo  pluje,  přenesly  odpovědnost  za  inspekci  dotčeného plavidla,
předloží  Komisi  společné sdělení  uvádějící,  že  jsou splněny všechny
tyto požadavky:
a) obě třetí země jsou uvedeny na seznamu třetích zemí nebo regionů
třetích  zemí,  z  nichž  je  povolen  vstup  produktů  rybolovu  do  Unie,
vypracovaném v souladu s čl. 127 odst. 3 nařízení (EU) 2017/625;
b) všechny produkty rybolovu z dotčeného plavidla, které jsou určeny k
uvedení  na trh Unie,  byly vyloženy přímo ve třetí  zemi,  na niž třetí
země, pod jejíž vlajkou plavidlo pluje, přenesla odpovědnost za inspekci
dotčeného plavidla;
c)  příslušné  orgány,  na  něž  byla  přenesena  odpovědnost,  provedly
inspekci plavidla a prohlásily, že plavidlo splňuje příslušné požadavky
Unie;
d) příslušné orgány, na něž byla přenesena odpovědnost, prohlásily, že
budou  pravidelně  provádět  inspekce  plavidla  s  cílem  zajistit,  aby  i
nadále splňovalo příslušné požadavky Unie.
2. Plavidlo může být zařazeno na seznamy zařízení uvedených v čl. 127

Přímá aplikace NA
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odst. 3 písm. e) bodě ii) nařízení (EU) 2017/625 na základě společného
sdělení příslušných orgánů třetí země, pod jejíž vlajkou plavidlo pluje, a
příslušných orgánů členského státu, na něž příslušné orgány třetí země,
pod  jejíž  vlajkou  plavidlo  pluje,  přenesly  odpovědnost  za  inspekci
dotčeného plavidla, pokud jsou splněny všechny tyto požadavky:
a) všechny produkty rybolovu z dotčeného plavidla, které jsou určeny k
uvedení na trh Unie, byly vyloženy přímo v členském státě, na nějž třetí
země, pod jejíž vlajkou plavidlo pluje, přenesla odpovědnost za inspekci
dotčeného plavidla;
b)  příslušné  orgány,  na  něž  byla  přenesena  odpovědnost,  provedly
inspekci plavidla a prohlásily, že plavidlo splňuje příslušné požadavky
Unie;
c) příslušné orgány, na něž byla přenesena odpovědnost, prohlásily, že
budou  pravidelně  provádět  inspekce  plavidla  s  cílem  zajistit,  aby  i
nadále splňovalo příslušné požadavky Unie.

Čl. 20 Požadavky na zásilky směsných produktů
1. Zásilky směsných produktů kódů KN v číslech 1517, 1518, 1601 00,
1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 1902, 1904, 1905,
2001, 2004, 2005, 2008, 2101, 2103, 2104, 2105 00, 2106, 2202 nebo
2208 v části druhé přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87 smí vstoupit do
Unie  za  účelem  uvedení  na  trh  pouze  tehdy,  pokud  byl  každý  ze
zpracovaných produktů živočišného původu obsažených ve směsných
produktech buď vyprodukován v zařízeních nacházejících se ve třetích
zemích  nebo  regionech  třetích  zemí,  z  nichž  je  vstup  uvedených
zpracovaných produktů živočišného původu do Unie povolen v souladu
s  článkem 13  tohoto  nařízení,  nebo  v  zařízeních  nacházejících  se  v
členských státech.
2.  Do doby,  než  Komise  vytvoří  zvláštní  seznam třetích  zemí  nebo
regionů třetích zemí, z nichž je povolen vstup směsných produktů do
Unie, je vstup zásilek směsných produktů ze třetích zemí nebo regionů
třetích zemí do Unie podmíněn splněním těchto pravidel:
a) směsné produkty uvedené v odstavci 1, které je potřeba přepravovat
nebo skladovat při kontrolované teplotě, musí pocházet ze třetích zemí
nebo regionů  třetích  zemí,  z  nichž  je  podle  článku 3  povolen  vstup
každého ze zpracovaných produktů živočišného původu obsažených ve
směsných produktech do Unie;
b)  směsné  produkty  uvedené  v  odstavci  1,  které  není  potřeba
přepravovat  nebo skladovat při  kontrolované teplotě  a  které  obsahují
libovolné množství  výrobků z  mleziva nebo masných výrobků,  musí
pocházet ze  třetích zemí nebo regionů třetích zemí,  z  nichž je  podle
článku  3  povolen  vstup  výrobků  z  mleziva  nebo  masných  výrobků
obsažených ve směsných produktech do Unie;
c)  směsné  produkty  uvedené  v  odstavci  1,  které  není  potřeba

166/1999 
ve znění 
368/2019 
246/2022

§ 37 odst. 3 (3) Směsné produkty podléhající  pohraniční veterinární kontrole musí
být dováženy za podmínek uvedených v nařízení Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2019/625 a v nařízení Komise v přenesené pravomoci
(EU) 2020/692.

PAD
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přepravovat  nebo skladovat při  kontrolované teplotě  a  které  obsahují
zpracované produkty živočišného původu jiné než výrobky z mleziva
nebo masné výrobky, pro něž jsou stanoveny požadavky v příloze III
nařízení (ES) č. 853/2004, musí pocházet ze třetích zemí nebo regionů
třetích zemí, z nichž je podle článku 3 tohoto nařízení povolen vstup
masných  výrobků,  mléčných  výrobků,  produktů  rybolovu  nebo
vaječných výrobků do Unie na základě požadavků Unie v oblasti zdraví
zvířat a veřejného zdraví a které jsou uvedeny na seznamu pro alespoň
jeden z těchto produktů živočišného původu.
3.  Třetí  země  nebo  regiony  třetích  zemí,  z  nichž  vstupují  směsné
produkty  do  Unie,  musí  být  uvedeny  na  seznamu  v  příloze  I
prováděcího  nařízení  (EU)  2021/405  jako  země  nebo  regiony  se
schváleným plánem kontrol v souladu s článkem 6 tohoto nařízení pro
druhy nebo komodity,  z nichž jsou zpracované produkty živočišného
původu  obsažené  ve  směsných  produktech,  s  výjimkou  kolagenu,
želatiny a vysoce rafinovaných produktů živočišného původu, získány.
4.  Odstavce 2 a 3  se nevztahují  na trvanlivé směsné produkty,  které
obsahují pouze zpracované produkty živočišného původu nebo směsné
produkty  spadající  do  oblasti  působnosti  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1332/2008  (32),  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1333/2008  (33)  a  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (ES) č.  1334/2008 (34)nebo které obsahují  pouze
vitamin D3.

11447
Čl. 21 Úřední osvědčení

1.  Každá zásilka následujících produktů smí vstoupit  do Unie pouze
tehdy, pokud je doprovázena úředním osvědčením, s výjimkou zásilek,
pro které není Unie konečným místem určení:
a) živá zvířata, pro něž byly stanoveny kódy KN v části druhé oddíle I
kapitole 1 přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87, pokud se jedná o živá
zvířata určená k produkci potravin;
b) produkty živočišného původu určené k lidské spotřebě, pro něž byly
v části druhé přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87 stanoveny tyto kódy:
i) kódy KN v kapitolách 2 až 5, 15, 16 nebo 29 nebo
ii)  čísla HS 0901,  1702,  2105,  2106,  2301,  3001,  3002,  3501,  3502,
3503, 3504, 3507, 3913, 3926, 4101, 4102, 4103 nebo 9602;
c) klíčky a semena určená k produkci klíčků těchto položek HS: 0704
90, 0706 90, 0708 10, 0708 20, 0708 90, 0712 34, 0712 35, 0712 50,
0712 60, 0713 10, 0713 33, 0712 34, 0713 39, 0713 40, 0713 90, 0910
99, 1201 10, 1201 90, 1207 50, 1207 99, 1209 10, 1209 21, 1209 91
nebo 1214 90 v části druhé přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87;
d) pylová mouka kódu KN 1212 99 95 v části druhé přílohy I nařízení
(EHS) č. 2658/87;

Přímá aplikace NA
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e) živí hlemýždi jiní než mořští plži kódu KN 0307 60 00 v části druhé
přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87;
f) směsné produkty uvedené v čl. 20 odst. 2 písm. a) a b) tohoto nařízení
s výjimkou trvanlivých směsných produktů, které neobsahují výrobky z
mleziva nebo jiné zpracované maso než želatinu, kolagen nebo vysoce
rafinované produkty živočišného původu.
2.  Pokud  zásilky  produktů  rybolovu  vstupují  do  Unie  přímo  z
chladírenského,  zpracovatelského  nebo  mrazírenského  plavidla
plujícího pod vlajkou třetí země, může úřední osvědčení uvedené v čl.
14 odst. 3 prováděcího nařízení (EU) 2020/2235 podepsat kapitán.
3. Pro vstup tobolek ze želatiny čísel HS 3913, 3926 nebo 9602 v části
druhé přílohy I nařízení (EHS) č. 2658/87 do Unie není nutné žádné
úřední  osvědčení,  pokud  uvedené  tobolky  nebyly  získány  z  kostí
přežvýkavců.
4. Úřední osvědčení uvedená v odstavci 1 musí osvědčit, že produkty
splňují:
a) požadavky stanovené v nařízení (ES) č. 178/2002, (ES) č. 852/2004 a
(ES)  č.  853/2004 nebo ustanovení,  jež  jsou uznána jako rovnocenná
uvedeným požadavkům,
b) zvláštní požadavky na vstup do Unie stanovené v tomto nařízení.
5.  Úřední  osvědčení  uvedená  v  odstavci  1  mohou  zahrnovat  údaje
požadované  v  souladu  s  jinými  právními  předpisy  Unie  v  oblasti
veřejného zdraví a zdraví zvířat.
6.  Úřední  osvědčení  pro  klíčky  a  semena  určená  k  produkci  klíčků
uvedené v odst. 1 písm. c) musí doprovázet zásilku až do místa určení,
jež je v úředním osvědčení uvedeno. V případě rozdělení zásilky musí
každou část zásilky doprovázet kopie úředního osvědčení.
7. Příslušné orgány třetí země odeslání mohou osvědčit zásilky produktů
živočišného  původu,  které  vyžadují  pouze  potvrzení  o  zdravotní
nezávadnosti, nebo zásilky klíčků pocházející z jiné třetí země, pokud
příslušné orgány této třetí země odeslání mohou zajistit, že tyto zásilky
splňují požadavky pro vstup do Unie stanovené v tomto nařízení.

Čl. 22 Soukromé potvrzení
1. Soukromé potvrzení o tom, že zásilky splňují  příslušné požadavky
uvedené  v  čl.  126  odst.  2  nařízení  (EU)  2017/625,  připravené  a
podepsané  provozovatelem  potravinářského  podniku  uskutečňujícím
vstup zboží do Unie, musí doprovázet:
a) zásilky směsných produktů uvedených v čl. 20 odst. 2 písm. b) tohoto
nařízení, pokud směsné produkty neobsahují  výrobky z mleziva nebo
jiné  zpracované  maso  než  želatinu,  kolagen  nebo  vysoce  rafinované
produkty živočišného původu, a
b) zásilky směsných produktů uvedených v čl. 20 odst. 2 písm. c) tohoto
nařízení.

Přímá aplikace NA
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2.  Odchylně  od  odstavce  1  musí  soukromé  potvrzení  doprovázet  v
okamžiku jejich uvedení na trh směsné produkty, na něž se v souladu s
čl. 48 písm. h) nařízení (EU) 2017/625 nevztahují úřední kontroly na
stanovištích hraniční kontroly.
3. Soukromé potvrzení uvedené v odstavci 1 musí zajistit sledovatelnost
zásilek a musí zahrnovat
a) informace o odesílateli a příjemci zboží vstupujícího do Unie;
b)  seznam  produktů  rostlinného  původu  a  zpracovaných  produktů
živočišného  původu  obsažených  ve  směsných  produktech,  jež  jsou
uvedeny sestupně podle hmotnosti, jak byla zaznamenána v okamžiku
jejich použití při výrobě těchto směsných produktů;
c)  číslo  schválení,  které  bylo  přiřazeno  zařízení  (zařízením)
vyrábějícímu  (vyrábějícím)  zpracované  produkty  živočišného  původu
obsažené ve směsných produktech při udělení schválení podle čl. 4 odst.
3 nařízení (ES) č. 853/2004, které uvede provozovatel potravinářského
podniku uskutečňující vstup zboží do Unie.
4. Soukromé potvrzení uvedené v odstavci 1 musí potvrdit, že:
a)  třetí  země nebo region třetí  země,  v  nichž byly  směsné produkty
vyprodukovány,  jsou  uvedeny  na  seznamu  alespoň  pro  jednu  z
následujících kategorií produktů živočišného původu:
i) masné výrobky;
ii) mléčné výrobky nebo výrobky z mleziva;
iii) produkty rybolovu;
iv) vaječné výrobky;
b)  zařízení,  v  němž  byly  směsné  produkty  vyprodukovány,  splňuje
hygienické  normy,  jež  jsou  uznány  za  rovnocenné  normám,  které
požaduje nařízení (ES) č. 852/2004;
c)  směsné  produkty  nemusí  být  skladovány  nebo  přepravovány  při
kontrolované teplotě;
d)  zpracované  produkty  živočišného  původu  obsažené  ve  směsných
produktech pocházejí ze třetích zemí nebo regionů třetích zemí, z nichž
je  povolen  vstup  každého  ze  zpracovaných  produktů  živočišného
původu do Unie,  nebo ze členských států a  jsou získány ze zařízení
uvedených na seznamu;
e)  zpracované  produkty  živočišného  původu  použité  ve  směsných
produktech podstoupily alespoň jedno z ošetření uvedených v čl.  163
odst.  1  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/692,  přičemž  se
poskytne stručný popis  procesů a teplotních ošetření,  jimž byly dané
směsné produkty vystaveny.

Čl. 23 Odkazy
Odkazy na článek 29 směrnice 96/23/ES se považují za odkazy na toto
nařízení.

Přímá aplikace NA

Čl. 24 Zrušení Přímá aplikace NA
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Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/625 se zrušuje.
Odkazy  na  zrušené  nařízení  v  přenesené  pravomoci  se  považují  za
odkazy  na  toto  nařízení  a  jsou  vykládány  v  souladu  se  srovnávací
tabulkou obsaženou v příloze II.

Čl. 25 Vstup v platnost a použitelnost
Toto  nařízení  vstupuje  v  platnost  dvacátým  dnem  po  vyhlášení  v
Úředním věstníku Evropské unie.
Použije se ode dne 15. prosince 2022.
Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech
členských státech.

Přímá aplikace NA

Příloha I Tato  příloha  stanoví  informace  o  plánu  kontrol  farmakologicky
účinných látek,  pesticidů a kontaminujících látek a o aktualizovaném
plánu  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících látek, který má předložit třetí země za účelem svého
zařazení na seznam uvedený v článku 7 a vedení na tomto seznamu.
ČÁST I
Obecné  požadavky  týkající  se  předkládání  plánu  kontrol
farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek  a
aktualizovaného plánu kontrol farmakologicky účinných látek, pesticidů
a kontaminujících látek
1.  Plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících látek, které má třetí země předložit společně s žádostí o
zařazení  na  seznam  uvedený  v  článku  7  ve  vztahu  ke  konkrétním
zvířatům určeným k  produkci  potravin  nebo  produktům živočišného
původu, musí obsahovat informace uvedené v části II této přílohy.
2.  Poté,  co  je  třetí  země  zařazena  na  seznam  uvedený  v  bodě  1,
předkládá  pro  účely  vedení  na  tomto  seznamu  každoročně
aktualizovaný plán kontrol farmakologicky účinných látek, pesticidů a
kontaminujících látek s informacemi uvedenými v části III.
3. K doplnění plánu kontrol farmakologicky účinných látek, pesticidů a
kontaminujících látek a aktualizovaného plánu kontrol farmakologicky
účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek uvedených v bodech 1
a 2 lze kdykoli poskytnout další informace.
4.  Při  předkládání  plánu  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,
pesticidů  a  kontaminujících  látek  a  aktualizovaného  plánu  kontrol
farmakologicky účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek musí
být zohledněny příslušné pokyny týkající se zakázaných látek, reziduí
veterinárních  léčivých  přípravků,  reziduí  pesticidů  a  kontaminujících
látek, které Komise zveřejní.
5.  Plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících  látek  se  Komisi  zasílá  elektronicky  ve  formátu
popsaném v pokynech uvedených v bodě 4 nebo v jiném formátu, za
předpokladu,  že  v  příslušném  případě  obsahuje  všechny  informace

Přímá aplikace NA
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uvedené v částech II a III.
ČÁST II
Plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících  látek  předkládaný  třetími  zeměmi  –  požadované
informace
A.  Rozsah  plánu  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících látek
1)  Seznam  kategorií  zvířat  určených  k  produkci  potravin,  produktů
živočišného původu včetně produktů, které se používají jako složky ve
směsných produktech, na něž se plán kontrol farmakologicky účinných
látek, pesticidů a kontaminujících látek vztahuje, včetně údajů o druzích
a poddruzích zvířat.
2) Informace o původu zvířat určených k produkci potravin a produktů
živočišného původu, na něž se plán kontrol farmakologicky účinných
látek, pesticidů a kontaminujících látek vztahuje, zejména ohledně toho,
zda jsou v dané třetí zemi vyráběny výhradně ze zvířat nebo produktů
živočišného původu, jež pocházejí z uvedené země, nebo zda zahrnují
zvířata nebo produkty živočišného původu, jež pocházejí z jiných třetích
zemí  nebo  členských  států.  Pokud  nejsou  zvířata  určená  k  produkci
potravin a produkty živočišného původu vyprodukovány ve třetí zemi,
která  plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících  látek  předkládá,  musí  se  uvést  informace  o  zemích
původu a zamýšleném účelu uvedených zvířat a produktů živočišného
původu, zejména musí být uvedeno, zda jsou dané produkty živočišného
původu  určeny  pro  vstup  do  Unie  jako  takové,  nebo  jako  složky
směsných produktů.
3) Údaje o vnitrostátní produkci z předchozího roku pro druhy zvířat a
produkty živočišného původu, na něž se plán kontrol farmakologicky
účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek vztahuje.
4)  Vysvětlení,  zda  se  plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,
pesticidů  a  kontaminujících  látek  s  ohledem  na  dotčená  zvířata  a
produkty  živočišného  původu  vztahuje  na  celkovou  vnitrostátní
produkci,  nebo  pouze  na  část  vnitrostátní  produkce  (například  na
produkci  určitých  hospodářství/producentů  a  na  objem  produkce
určitých zařízení, která je určena pro vstup do Unie). Pokud se vztahuje
pouze na část vnitrostátní produkce, musí se předložit popis zavedeného
systému, který má zajistit, aby byla pro vstup do Unie způsobilá pouze
zvířata a produkty živočišného původu z uvedené oddělené populace, na
niž se vztahuje plán kontrol farmakologicky účinných látek, pesticidů a
kontaminujících látek.
B. Příslušné odpovědné orgány a jejich zákonné pravomoci
1)  Kontaktní  údaje  příslušných  orgánů:  název  a  adresa  ústředního
příslušného orgánu nebo orgánů a kontaktní údaje pro korespondenci
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týkající  se  plánu  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících látek (např. e-mailové adresy, telefonní čísla).
2)  Popis  struktury  příslušných  orgánů,  v  příslušném  případě  včetně
jednotlivých organizačních úrovní (např.  ústřední,  regionální,  místní),
příslušných útvarů a organizačních schémat.
3)  Popis  úlohy  příslušných  orgánů  zapojených  do  provádění  plánu
kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících
látek  včetně  aspektů  souvisejících  s  vypracováním  plánu  kontrol
farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek,  s
koordinací a dohledem nad prováděním plánu kontrol farmakologicky
účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek, s odběrem vzorků a se
shromažďováním  a  vyhodnocováním  výsledků,  s  uplatňováním
nápravných opatření v případě potřeby, která jsou účinná, přiměřená a
odrazující, aby se dané nedodržení již neopakovalo, a s předkládáním
aktualizovaného plánu kontrol farmakologicky účinných látek, pesticidů
a kontaminujících látek Komisi.
4) Právní základ plánu kontrol farmakologicky účinných látek, pesticidů
a kontaminujících látek včetně odkazů na konkrétní ustanovení,  která
dávají  příslušným  orgánům  právo  vstupovat  do  příslušných  prostor,
odebírat  vzorky,  provádět  následná  šetření  v  případě  zjištění
nevyhovujících  výsledků  a  ukládat  v  takových  případech  nápravná
opatření, například omezení přemísťování zvířat, likvidaci zvířat nebo
uložení pokut.
C. Farmakologicky účinné látky
1)  Požadavky,  které  plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,
pesticidů a kontaminujících látek splňuje,  zejména to,  zda se jedná o
požadavky uvedené v článku 4 prováděcího nařízení (EU) 2022/1646
nebo o rovnocenné požadavky. Ve druhém z těchto případů musí být
uvedeny další podrobnosti o tom, jak tyto požadavky řeší všechny body
uvedené v části II bodech C až K této přílohy.
2)  Seznam  skupin  látek,  na  něž  se  plán  kontrol  farmakologicky
účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek vztahuje,  pro každý
druh zvířat a produkt uvedený v:
a) bodě A.1 přílohy II nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1646
pro látky skupiny A uvedené v příloze I nařízení v přenesené pravomoci
(EU) 2022/1644;
b) bodě B.1 přílohy II nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644
pro látky skupiny B uvedené v příloze I nařízení v přenesené pravomoci
(EU) 2022/1644. U látek skupiny B se při výběru skupin, na něž se plán
kontrol vztahuje, zohlední povolení a použití těchto látek a rizika reziduí
ve zvířatech a produktech živočišného původu určených pro vstup do
Unie.
3) V rámci skupin látek, na něž se plán kontrol vztahuje, seznam látek a
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jejich indikátorových reziduí,  jež mají  být analyzovány pro konkrétní
druhy zvířat  a  produktů  v  konkrétních  matricích,  včetně  odůvodnění
jejich výběru na základě kritérií rizik stanovených v příloze II nařízení v
přenesené pravomoci (EU) 2022/1644.
4) Počet vzorků pro jednotlivé druhy zvířat a produktů pro každou ze
skupin látek, na něž se plán kontrol vztahuje, na základě četnosti kontrol
stanovených  v  příloze  I  prováděcího  nařízení  (EU)  2022/1646  nebo
rovnocenných  záruk.  Popis  kritérií  pro  výběr  míst  odběru  vzorků  a
zvířat  nebo  produktů  živočišného  původu,  z  nichž  mají  být  vzorky
odebrány,  na  základě  kritérií  stanovených  v  příloze  II  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2022/1644.
5)  Popis  strategie  odběru  vzorků  s  vysvětlením,  jak  řeší  ustanovení
přílohy III nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644.
D. Pesticidy
1) Seznam látek stanovovaných v rámci plánu kontrol farmakologicky
účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek a odpovídající počet
vzorků  pro  každou  kategorii  zvířat  určených  k  produkci  potravin  a
produktů živočišného původu, na niž se plán kontrol farmakologicky
účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek vztahuje, v souladu s
požadavky stanovenými v prováděcím nařízení (EU) 2021/1355.
2)  Odůvodnění  výběru  látek,  na  něž  se  plán  kontrol  farmakologicky
účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek vztahuje, zejména to,
zda  je  škála  stanovovaných  látek  pro  používané  pesticidy
reprezentativní.
3) Kontroly musí poskytnout záruky, že potraviny živočišného původu
určené pro vstup do Unie splňují maximální limity reziduí uvedené v
nařízení  (ES)  č.  396/2005.  Tyto  záruky  musí  být  poskytnuty  pro
všechny pesticidy povolené v dané třetí zemi, zejména pro pesticidy,
které jsou povoleny v této třetí zemi, ale nikoli v Unii.
4) Odůvodnění výběru pesticidů, na něž se plán vztahuje, s přihlédnutím
k rizikům vyplývajícím z krmiv a životního prostředí a k pesticidům,
pro  něž  jsou  v  Unii  stanoveny  maximální  limity  reziduí,  a  rovněž
odůvodnění počtu plánovaných vzorků na základě úrovně spolehlivosti
dosažené  při  zjišťování  určitého  procenta  překročení  maximálních
limitů reziduí  stanovených v právních předpisech Unie pro zvířata  a
produkty živočišného původu určené pro vstup do Unie.
E. Kontaminující látky
1) Seznam kontaminujících látek stanovovaných v rámci plánu kontrol
farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek  a
odpovídající  počet  vzorků pro jednotlivé kategorie  zvířat  určených k
produkci  potravin  a  produktů  živočišného  původu,  na  něž  se  plán
kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících
látek  vztahuje,  v  souladu  s  požadavky  stanovenými  v  nařízení  v
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přenesené  pravomoci  (EU)  2022/931  a  v  prováděcím  nařízení  (EU)
2022/932.
2)  Odůvodnění  výběru kontaminujících látek,  na něž se  plán kontrol
farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek
vztahuje, s přihlédnutím k rizikům vyplývajícím z krmiv a ze životního
prostředí,  a  rovněž  ke  kontaminujícím  látkám,  pro  něž  jsou  v  Unii
stanoveny maximální limity v produktech živočišného původu, na něž
se  plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících látek vztahuje.
F. Analytické metody a laboratoře
1)  Seznam  úředních,  smluvních  nebo  obojích  laboratoří,  které  se
podílejí  na  provádění  analýz  pro  daný  plán  kontrol  farmakologicky
účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek.
2)  Stav  akreditace,  včetně  rozsahu  akreditace  každé  z  úředních
laboratoří provádějících analýzy pro daný plán kontrol farmakologicky
účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek.
3)  Pro  každou  laboratoř  seznam  všech  metod  používaných  v  rámci
daného  plánu  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících látek s uvedením toho, zda jsou, či nejsou zahrnuty do
rozsahu  akreditace  pro  konkrétní  matrice,  na  něž  se  plán  kontrol
farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek
vztahuje.
4)  Pro  každou  laboratoř  seznam  všech  metod  používaných  v  rámci
daného  plánu  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících látek s uvedením toho, zda jsou, či nejsou validovány v
souladu s příslušnými pravidly Unie nebo rovnocennými pravidly, pro
konkrétní  matrice,  na  něž  se  plán  kontrol  farmakologicky  účinných
látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek  vztahuje,  s  uvedením normy
použité pro validaci.
5)  Pro  každou  látku  stanovovanou  v  rámci  plánu  kontrol
farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek
seznam  analytických  metod  a  regulačních  norem  používaných  při
interpretaci  analytických  výsledků  a  požadavky  na  pracovní
charakteristiky analytických metod včetně informací o:
a) analyzované látce a indikátorových reziduích;
b) analyzovaných matricích;
c) identifikaci analytické metody (např. ELISA, LC-MS/MS, AAS);
d) typu analytické metody (screeningová nebo konfirmační);
e)  použitých  screeningových  a  konfirmačních  metodách,  mezích
detekce a  mezích stanovitelnosti  nebo v příslušném případě o limitu
rozhodnutí pro konfirmaci (CCα) a o detekční schopnosti pro screening
(Ccß) ve smyslu čl. 2 druhého pododstavce bodů 14 a 15 prováděcího
nařízení (EU) 2021/808;
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f) koncentraci, při jejímž překročení je výsledek pro účely plánu kontrol
farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek
považován  za  nevyhovující.  Musí  se  uvést  zejména  rozdíly  oproti
limitům stanoveným v právních předpisech Unie.
G. Farmakologicky účinné látky, které jsou povoleny ve veterinárních
léčivých  přípravcích  nebo jako  doplňkové  látky  pro  použití  u  zvířat
určených k produkci potravin, a zákazy použití u těchto zvířat
1)  Vnitrostátní  právní  předpisy  upravující  uvádění  veterinárních
léčivých přípravků na trh a podmínky jejich používání u druhů zvířat
určených k produkci potravin, na něž se plán kontrol farmakologicky
účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek  vztahuje,  včetně
odkazů na příslušná ustanovení.
2)  Seznam  povolených  veterinárních  léčivých  přípravků  pro  druhy
zvířat  určené  k  produkci  potravin,  na  něž  se  plán  kontrol
farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek
vztahuje,  přičemž  u  každého  přípravku  se  uvede  název  přípravku,
farmakologicky účinná látka (účinné látky), kterou (které) obsahuje, a
cílové druhy. Látky, které jsou povoleny v dané třetí zemi, ale nejsou
povoleny  pro  takové  použití  v  Unii,  se  na  tomto  seznamu zvýrazní.
Seznam  musí  obsahovat  rovněž  doplňkové  látky,  které  jsou
farmakologicky  účinné,  jako  jsou  antibiotika,  kokcidiostatika  a
histomonostatika.
3) Popis zavedeného systému, který má zajistit, že v případě každé z
látek, které jsou v dané třetí zemi povoleny pro použití u druhů zvířat,
na  něž  se  plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
kontaminujících látek vztahuje, ale nejsou povoleny pro takové použití
v Unii, nejsou v těchto zvířatech nebo produktech živočišného původu
určených pro vstup do Unie přítomna žádná rezidua v koncentracích,
které lze spolehlivě stanovit.  Musí být předložen důkaz, že tyto látky
jsou stanovovány pro příslušná zvířata a produkty živočišného původu
ve vhodných matricích v plánu kontrol farmakologicky účinných látek,
pesticidů a kontaminujících látek.
4)  Prohlášení  o  tom,  zda  je  pro  použití  u  druhů  zvířat  určených  k
produkci  potravin,  na  něž  se  plán  kontrol  farmakologicky  účinných
látek,  pesticidů a  kontaminujících látek vztahuje,  povolena  některá  z
látek uvedených v tabulce 2 přílohy nařízení (EU) č. 37/2010. Pokud
jsou takové látky povoleny, uvede se popis systému, který zajišťuje, že
zvířata  ošetřená  takovými  látkami  a  produkty  z  nich  získané  nejsou
způsobilé pro vstup do Unie. Pokud je používání takových látek u zvířat
určených  k  produkci  potravin  v  dané  třetí  zemi  zakázáno,  uvede  se
odkaz na vnitrostátní právní základ tohoto zákazu.
5) Potvrzení, že u druhů zvířat určených k produkci potravin, na něž se
plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a
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kontaminujících látek vztahuje,  není povoleno používání stilbenových
látek  (tj.  stilbenů,  stilbenových  derivátů,  jejich  solí  a  esterů)  nebo
tyreostatických látek bez ohledu na způsobilost těchto zvířat pro vstup
do Unie, a odkaz na vnitrostátní právní základ tohoto zákazu.
6) Prohlášení o tom, zda jsou pro účely podpory růstu u druhů zvířat
určených k produkci potravin, na něž se plán kontrol farmakologicky
účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek  vztahuje,  povoleny
látky s estrogenním, androgenním nebo gestagenním účinkem a beta-
sympatomimetika.  Pokud  jsou  takové  látky  povoleny,  uvede  se
podrobný  popis  zavedeného  systému,  který  má  zajistit,  že  ošetřená
zvířata nejsou způsobilá pro vstup do Unie.  Pokud takové látky buď
nejsou  povoleny,  nebo  jsou  výslovně  zakázány,  uvede  se  odkaz  na
vnitrostátní právní základ tohoto zákazu.
H. Zvláštní  informace pro skot,  kozy a ovce a produkty živočišného
původu z nich získané včetně mléka
1) Prohlášení o tom, zda jsou u dotčených druhů za jakýmkoli účelem,
včetně  zootechnického  nebo  léčebného  ošetření,  povoleny  17-beta-
estradiol a jeho esterické deriváty a zda jsou používány ve veterinárních
léčivých přípravcích. Pokud jsou takové látky povoleny, uvede se popis
systému,  který  zajišťuje,  že  zvířata  ošetřená  takovými  látkami  a
produkty z nich získané nejsou způsobilé pro vstup do Unie. Pokud jsou
takové  látky zakázány,  uvede  se  odkaz  na vnitrostátní  právní  základ
tohoto zákazu.
2)  Skot,  kozy a ovce a produkty živočišného původu z  nich získané
včetně  mléka,  které  jsou  způsobilé  pro  vstup  do  Unie  ze  třetí  země
zařazené  na  seznam  třetích  zemí  se  schváleným  plánem  kontrol
farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek
uvedeným  v  příloze  -I  prováděcího  nařízení  (EU)  2021/405  musí
pocházet z uvedené třetí země, z členských států nebo z jiných třetích
zemí,  které  provádějí  plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,
pesticidů a kontaminujících látek schválený Komisí.
I. Zvláštní informace pro med
1)  Pokud  jsou  pro  ošetření  nebo  prevenci  nákaz  včel  medonosných
povoleny  antimikrobiální  látky,  popis  zavedeného systému,  který  má
poskytnout  záruky,  že  v  medu  určeném  pro  vstup  do  Unie  nejsou
přítomna žádná rezidua v koncentracích, které lze stanovit.
2) Med určený pro vstup do Unie ze třetí  země zařazené na seznam
třetích zemí se schváleným plánem kontrol  farmakologicky účinných
látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek  uvedeným  v  příloze  -I
prováděcího  nařízení  (EU)  2021/405  musí  pocházet  z  uvedené  třetí
země, z členských států nebo z jiných třetích zemí, které provádějí plán
kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících
látek schválený Komisí.
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J. Zvláštní informace pro akvakulturu
1) Pokud jsou pro ošetření a prevenci nákaz v jakékoli fázi produkce
povolena barviva, popis použitých barviv a produktů rybolovu (včetně
korýšů), pro něž je toto ošetření povoleno, a popis zavedeného systému,
který má poskytnout záruky, že v produktech akvakultury určených pro
vstup do Unie nejsou přítomna žádná rezidua v koncentracích, které lze
stanovit.
2)  Produkty  akvakultury  určené  pro  vstup  do  Unie  ze  třetí  země
zařazené  na  seznam  třetích  zemí  se  schváleným  plánem  kontrol
farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících  látek
uvedeným  v  příloze  -I  prováděcího  nařízení  (EU)  2021/405  musí
pocházet z uvedené třetí země, z členských států nebo z jiných třetích
zemí,  které  provádějí  plán  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,
pesticidů a kontaminujících látek schválený Komisí.
K. Zvláštní informace pro koňovité
1)  Popis  zavedeného  systému,  který  má  zajistit,  že  koňovití  léčení
látkami, které jsou v Unii zakázány nebo nejsou povoleny pro použití u
zvířat  určených  k  produkci  potravin  a  produktů  určených  k  lidské
spotřebě získaných z těchto zvířat, nejsou způsobilí pro vstup do Unie.
Musí být popsány následující prvky takového systému:
a) identifikace a sledovatelnost koňovitých;
b) vedení záznamů o podávání veterinárních léčivých přípravků;
c) záznamy o veškeré léčbě farmakologicky účinnými látkami.
2) Pokud jsou koňovití léčeni látkami, které jsou podle pravidel Unie
považovány za nezbytné, popis zavedeného systému, který má zajistit,
že potraviny pocházející z těchto zvířat nejsou způsobilé pro vstup do
Unie, dokud neuplyne šest měsíců od poslední léčby.
3) Koňovití určení k produkci potravin, kteří jsou způsobilí pro vstup do
Unie,  musí  pocházet  ze  třetí  země,  která  hodlá  uskutečnit  vstup
koňovitých do Unie, nebo z jiných třetích zemí, které provádějí  plán
kontrol  farmakologicky  účinných  látek,  pesticidů  a  kontaminujících
látek schválený Komisí.
L. Zvláštní informace, které mají poskytnout třetí země uvedené v čl. 8
odst. 1 a 2
1)  Prohlášení  příslušného orgánu třetí  země potvrzující,  že  produkty
živočišného původu určené pro vstup do Unie jako takové nebo jako
složky směsných produktů pocházejí pouze ze třetích zemí zařazených
na seznam třetích zemí se schváleným plánem kontrol farmakologicky
účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek pro uvedená zvířata
určená  k  produkci  potravin  nebo  produkty  živočišného původu  a  že
postupy, které má pro tento účel zavedeny, jsou dostatečné pro zaručení
sledovatelnosti a původu uvedených produktů živočišného původu.
2)  Ucelený  popis  postupů  zavedených  v  dané  třetí  zemi  příslušným
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orgánem této třetí země na podporu prohlášení uvedeného v bodě 1.
M. Zvláštní informace pro střívka
Popis zavedeného systému, který má zajistit, že se při ošetření střívek
nepoužívají antimikrobiální látky, jejichž používání u zvířat určených k
produkci potravin je v Unii  zakázáno v souladu s tabulkou 2 přílohy
nařízení (EU) č. 37/2010.
Část III
Aktualizovaný plán kontrol farmakologicky účinných látek, pesticidů a
kontaminujících látek – požadované informace
A. Změny začleněné do aktualizovaného plánu kontrol farmakologicky
účinných látek, pesticidů a kontaminujících látek
1)  Aktualizované  údaje  o  produkci  zvířat  a  produktů  živočišného
původu, na něž se plán kontrol farmakologicky účinných látek, pesticidů
a kontaminujících látek vztahuje, a dopad na počet plánovaných vzorků.
2)  Podrobnosti  o  veškerých  změnách,  které  nastaly  od  předchozího
ročního  předložení  plánu  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,
pesticidů a kontaminujících látek a které mění informace uvedené dříve
v části II bodech A až M.
3)  Pokud  nebyly  provedeny  žádné  změny,  uvede  se  v  příslušném
případě v části  II  bodech A až M prohlášení,  že k žádným změnám
nedošlo.
B. Výsledky provádění plánu kontrol farmakologicky účinných látek,
pesticidů a kontaminujících látek za předchozí rok
1)  Výsledky provádění  plánu kontrol farmakologicky účinných látek,
pesticidů  a  kontaminujících  látek  za  předchozí  rok  společně  s
aktualizovaným  plánem  kontrol  farmakologicky  účinných  látek,
pesticidů a kontaminujících látek.
2)  Odůvodnění  případných  rozdílů  mezi  počtem  vzorků  nebo  látek,
které  měly  být  podle  plánu  analyzovány,  a  počtem  skutečně
analyzovaných vzorků a/nebo látek.
3)  Podrobnosti  o  výsledcích,  které  nevyhovují  unijním  maximálním
limitům reziduí  farmakologicky účinných látek,  maximálním limitům
reziduí  pesticidů  nebo  maximálním  limitům  kontaminujících  látek,
včetně  dat  odběru  vzorků,  dat  dostupnosti  analytických  výsledků,
identifikovaných  indikátorových  reziduí,  naměřených  koncentrací,
použitých analytických metod a  zúčastněných laboratoří  pro každý z
těchto nevyhovujících výsledků.
4)  U každého z  nevyhovujících výsledků popis  výsledku následných
šetření provedených příslušnými orgány, důvod nevyhovění a veškerá
opatření přijatá s cílem, aby se dané nedodržení již neopakovalo.

Příloha II Srovnávací tabulka podle čl. 24 druhého pododstavce
Tabulka

Přímá aplikace NA
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Rekapitulace platných předpisů a legislativních návrhů, jejichž prostřednictvím je implementován předpis  ES/EU

1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy).
Poř. č Číslo.Sb. Název předpisu Účinnost předpisu
1 166/1999 Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon) 28.9.1999
2 368/2019 Zákon 368/2019 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 

další související zákony
15.01.2020

3 246/2022 Zákon č. 246/2022 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
další související zákony

01.10.2022

2. Seznam návrhů předpisů ČR (úplné názvy).
Poř.č. Číslo ID Předkladatel Název návrhu předpisu Předpokládané

datum zahájení
přípravy / stav

přípravy

Předpokládané
datum předložení

vládě 

Předpokládané
datum nabytí

účinnosti

1. 11447 MZe Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů 
(veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů

VPŘ 31.12.2023 01.01.2025

3. Poznámky 
Poř.č. Text poznámky
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Evropského parlamentu  a  Rady (EU)  2016/429,  pokud jde  o  pravidla  pro  používání  určitých  veterinárních  léčivých
přípravků pro prevenci a tlumení některých nákaz uvedených na seznamu

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 02. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

Čl. 1 Předmět a oblast působnosti
1.  Tímto  nařízením  se  doplňují  pravidla  stanovená  v  nařízení  (EU)
2016/429 týkající se používání veterinárních léčivých přípravků v Unii,
pokud jde o prevenci a tlumení nákaz uvedených na seznamu podle čl. 9
odst.  1  písm.  a)  a  b)  nařízení  (EU)  2016/429 u  chovaných a  volně
žijících suchozemských zvířat a vodních živočichů (dále jen „zvířata“).
Nařízení konkrétně stanoví:
a)  zákazy  a  omezení  používání  určitých  veterinárních  léčivých
přípravků u zvířat za účelem prevence a tlumení nákaz kategorie A a B;
b) pravidla pro používání očkovacích látek u zvířat za účelem prevence
a tlumení nákaz kategorie A a některých nákaz kategorie B;
c) opatření ke zmírnění rizika s cílem zabránit šíření nákaz kategorie A
prostřednictvím očkovaných zvířat nebo produktů z těchto zvířat;
d) pravidla pro dozor nad nákazami kategorie A po použití očkovacích
látek  u  suchozemských  zvířat  za  účelem  prevence  a  tlumení  těchto
nákaz.
2.  Toto  nařízení  se  nevztahuje  na  používání  veterinárních  léčivých
přípravků uvedených v odstavci 1 pro vědecké studie nebo pro účely
jejich vývoje a testování, jak je uvedeno v čl. 46 odst. 3 nařízení (EU)
2016/429.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 71 odst. 1 
písm. e)

e) nesplní nebo poruší některou z povinností nebo některý z požadavků
k ochraně před nákazami a nemocemi přenosnými ze zvířat na člověka
stanovených v § 5 odst. 1 písm. d) až i), § 11 odst. 1 a 3, § 12 odst. 1
nebo  stanovených  nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2016/429  nebo  nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/687,

PAD

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 72 odst. 1 
písm. g)

g) nesplní nebo poruší některou z povinností k ochraně před nákazami a
nemocemi přenosnými ze zvířat na člověka stanovenou v § 11 odst. 1 a
3,  § 12 odst.  1 nebo stanovenou nařízením Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/429 nebo nařízením Komise v přenesené pravomoci
(EU) 2020/687 anebo některou z povinností chovatele stanovenou v § 5
odst. 1 písm. d) až i),

11447
Čl. 2 Definice

1. Pro účely tohoto nařízení se rozumí:
a) „nákazou kategorie A“ nákaza uvedená na seznamu, která se v Unii
běžně  nevyskytuje  a  v  souvislosti  s  níž  je  nutné  přijmout  okamžitá
opatření k eradikaci, jakmile je zjištěna, jak je uvedeno v čl. 9 odst. 1
písm. a) nařízení (EU) 2016/429;
b) „nákazou kategorie B“ nákaza uvedená na seznamu, již je za účelem
eradikace v celé Unii nutné tlumit ve všech členských státech, jak je
uvedeno v čl. 9 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 2016/429;
c)  „nouzovou  supresivní  vakcinací“  strategie  vakcinace  prováděná
příslušným  orgánem  u  chovaných  suchozemských  zvířat  za  účelem
prevence a tlumení nákaz kategorie A v souladu s čl. 7 odst. 1 písm. a)
bodem i);
d)  „nouzovou  ochrannou  vakcinací“  strategie  vakcinace  prováděná
příslušným  orgánem  u  chovaných  suchozemských  zvířat  za  účelem
prevence a tlumení nákaz kategorie A v souladu s čl. 7 odst. 1 písm. a)

Přímá aplikace NA
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bodem ii);
e) „nouzovou vakcinací volně žijících suchozemských zvířat“ strategie
vakcinace  prováděná  příslušným  orgánem  u  volně  žijících
suchozemských zvířat za účelem prevence a tlumení nákaz kategorie A
v souladu s čl. 7 odst. 1 písm. a) bodem iii);
f)  „preventivní  vakcinací“  strategie  vakcinace  prováděná  příslušným
orgánem za účelem prevence a tlumení nákaz kategorie A v souladu s
čl. 7 odst. 1 písm. b);
g)  „pásmem vakcinace“ pásmo,  ve kterém se očkovací  látka  podává
druhům uvedeným na  seznamu za účelem prevence  a  tlumení  nákaz
kategorie A;
h)  „pásmem  okolo  pásma  vakcinace“  pásmo  obklopující  pásmo
vakcinace,  ve kterém není povolena vakcinace za účelem prevence a
tlumení nákaz kategorie A a ve kterém je prováděn posílený dozor za
účelem zjištění těchto nákaz;
i) „potvrzeným ohniskem“ ohnisko potvrzené v souladu s čl. 9 odst. 2, 3
a 4 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/689;
j) „obdobím pro obnovení nákazového statusu“ doba potřebná k tomu,
aby  se  v  pásmu  vakcinace  obnovil  nákazový  status  zvířat  před
provedením  vakcinace  proti  nákaze  kategorie  A  prokázáním
nepřítomnosti  nákazy  kategorie  A  po  provedení  nouzové  ochranné
vakcinace proti nákaze;
k) „ochranným pásmem“ ochranné pásmo vytvořené na základě čl. 21
odst. 1 písm. a) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
l) „pásmem dozoru“ pásmo dozoru vytvořené na základě čl. 21 odst. 1
písm. b) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
m) „skotem“ zvíře druhu kopytníků patřící do rodu Bison, Bos (včetně
podrodu Bos, Bibos, Novibos, Poephagus) a Bubalus (včetně podrodu
Anoa) a potomstvo křížení uvedených druhů;
n)  „ovcí“  zvíře  druhu  kopytníků  patřící  do  rodu  Ovis  a  potomstvo
křížení uvedených druhů;
o) „kozou“ zvíře druhu kopytníků patřící do rodu Capra a potomstvo
křížení uvedených druhů;
p)  „velbloudovitým“  zvíře  druhu  náležejícího  mezi  kopytníky  čeledi
Camelidae uvedeného v příloze III nařízení (EU) 2016/429;
q) „prasetem“ zvíře druhu náležejícího mezi kopytníky čeledi Suidae
uvedeného v příloze III nařízení (EU) 2016/429;
r)  „koňovitým“  zvíře  druhu  lichokopytníků  patřící  do  rodu  Equus
(včetně koní, oslů a zeber) a potomstvo křížení těchto druhů;‘
s) „jednodenním kuřetem“ veškerá drůbež mladší 72 hodin.
2.  Kromě  definic  uvedených  v  odstavci  1  se  použijí  definice
„veterinárního  léčivého  přípravku“,  „imunologického  veterinárního
léčivého přípravku“ a „antimikrobika“ uvedené v čl. 4 bodě 1, 5 a 12
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nařízení (EU) 2019/6.
Čl. 3 Zákazy a omezení používání očkovacích látek u zvířat pro prevenci

a tlumení nákaz kategorie A a některých nákaz kategorie B
1. Členské státy mohou povolit používání očkovacích látek u zvířat pro
prevenci a tlumení nákaz kategorie A, s výjimkou nákaz uvedených v
části 1 přílohy I, pouze pod kontrolou příslušného orgánu a v případě, že
jsou používány:
a) jako součást úředních opatření zavedených příslušným orgánem pro
prevenci a tlumení těchto nákaz;
b) za podmínek stanovených tímto nařízením.
2. Podmínky pro používání očkovacích látek proti nákazám kategorie A
stanovené  v  prvním  pododstavci  se  nevztahují  na  některá  použití
očkovacích látek proti infekci virem newcastleské choroby, zejména na
běžné preventivní použití nebo použití v rámci obchodu, které mohou
členské  státy  povolit  mimo  rámec  úředních  opatření  pro  prevenci  a
tlumení nákaz uvedených v odstavci 1 pro jiné účely, než je reakce na
ohnisko nákazy.
3. Členské státy mohou povolit používání očkovacích látek u zvířat pro
prevenci a tlumení nákaz kategorie B, s výjimkou nákaz uvedených v
části  2 přílohy I,  u těch druhů uvedených na seznamu, u nichž byly
příslušné nákazy zařazeny do kategorie B.

11447 NA

Čl. 4 Zákazy  a  omezení  používání  určitých  veterinárních  léčivých
přípravků, kromě očkovacích látek, u zvířat pro prevenci a tlumení
nákaz kategorie A a B
Členské státy zakážou používání níže uvedených veterinárních léčivých
přípravků u zvířat pro prevenci a tlumení nákaz kategorie A a B, pokud
nejsou používány pro prevenci  a  tlumení  nákaz uvedených v části  3
přílohy I a jejich používání nesplňuje podmínky stanovené v uvedené
části:
a)  imunologické  veterinární  léčivé  přípravky  k  diagnostice  stavu
imunity zvířat;
b) hyperimunní sérum;
c) inaktivované imunologické veterinární léčivé přípravky podle čl.  2
odst. 3 nařízení (EU) 2019/6;
d) antimikrobika.

11447 NA

Čl. 5 Předpoklady pro používání očkovacích látek pro prevenci a tlumení
nákaz kategorie A u suchozemských zvířat a vodních živočichů
1.  Příslušný  orgán může  rozhodnout  o  používání  očkovacích látek u
zvířat k prevenci a tlumení nákaz kategorie A v souladu s čl. 3 odst. 1,
pokud:
a) provedl posouzení na podporu tohoto rozhodnutí, přičemž zohlednil
alespoň kritéria stanovená v části 1 přílohy II vedle kritérií stanovených
v čl. 46 odst. 2 nařízení (EU) 2016/429;

Přímá aplikace NA
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b)  jsou  očkovací  látky  používány  v  souladu  s  úředním  plánem
vakcinace, který splňuje požadavky stanovené v článku 6.
2. Příslušný orgán může při provádění strategie vakcinace podle čl. 7
odst. 1 písm. a) bodu i) provést posouzení uvedené v odst. 1 písm. a)
podle zjednodušených pravidel stanovených v části 2 přílohy II.

Čl. 6 odst. 1 až 3 Úřední plán vakcinace pro prevenci a tlumení nákaz kategorie A u
suchozemských zvířat a vodních živočichů a informační povinnosti
členských států
1. Úřední plán vakcinace uvedený v čl. 5 odst. 1 písm. b):
a) obsahuje alespoň informace a opatření stanovená v části 1 přílohy III;
b) se provádí pod kontrolou příslušného orgánu a pouze po nezbytně
nutnou dobu.
2. Příslušný orgán může při provádění strategie vakcinace podle čl. 7
odst.  1  písm.  a)  bodu  i)  zahrnout  do  úředního  plánu  vakcinace
uvedeného v čl. 5 odst. 1 písm. b) zjednodušené informace stanovené v
části 2 přílohy III.
3.  Příslušný  orgán  aktualizuje,  mění  nebo  doplňuje  úřední  plán
vakcinace uvedený v čl.  5 odst. 1 písm. b) s ohledem na vývoj jeho
provádění a vývoj epidemiologické situace nákazy.

11447 NA

Čl. 6 odst. 4 až 5 4. Členský stát poskytne ostatním členským státům a Komisi:
a) alespoň předběžné informace stanovené v příloze IV, a to nejpozději
dva dny před zahájením vakcinace;
b) úřední plán vakcinace a jeho změny a aktualizace, a to co nejdříve,
nejpozději však dva týdny po zahájení vakcinace nebo provedení změn
či aktualizací úředního plánu vakcinace.
5. Komise v souladu s článkem 71 nařízení (EU) 2016/429 přezkoumá
vnitrostátní opatření uvedená v odstavci 2 uvedeného článku, jak jsou
stanovena v úředním plánu vakcinace, a jedná v souladu s uvedeným
článkem.

Přímá aplikace NA

Čl. 7 Strategie  vakcinace  pro  prevenci  a  tlumení  nákaz  kategorie  A u
suchozemských zvířat
1. Příslušný orgán může v souladu s čl. 3 odst. 1 za účelem prevence a
tlumení  nákaz  kategorie  A  u  suchozemských  zvířat  provádět  tyto
strategie vakcinace:
a)  nouzovou  vakcinací,  jak  je  uvedena  v  článku  69  nařízení  (EU)
2016/429, kterou může být kterákoli z následujících:
i) nouzová supresivní vakcinace prováděná v reakci na ohnisko nákazy
kategorie  A  za  účelem tlumení  jejího  šíření  a  omezená  na  chovaná
suchozemská zvířata, která mají být usmrcena v souladu s čl. 12 odst. 1
písm. a) a čl. 18 odst. 1 písm. b) nařízení v přenesené pravomoci (EU)
2020/687, ale vztahuje se na ně výjimka stanovená v čl. 12 odst. 4 písm.
b) uvedeného nařízení;
ii) nouzová ochranná vakcinace prováděná v reakci na ohnisko nákazy

Přímá aplikace NA
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kategorie A, která se provádí v některém z těchto případů:
— u suchozemských zvířat ohrožených nákazou, která jsou chována v
zařízeních nacházejících se v postižených členských státech nebo jejich
oblastech,  v  nichž  nákaza  kategorie  A  nebyla  potvrzena  ani  na  ni
neexistuje podezření v souladu s čl. 6 odst. 1 a článkem 11 nařízení v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687,
— v reakci na změnu rizika, pokud jde o zavlečení nákazy kategorie A
do nepostiženého členského státu nebo jeho oblasti,
— u postižených koňovitých, na které se vztahuje odchylka stanovená v
bodě 1 přílohy III nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
iii) nouzová vakcinace volně žijících suchozemských zvířat prováděná v
reakci na ohnisko nákazy kategorie A;
b) preventivní vakcinace, kdy je očkovací látka proti nákaze kategorie A
podávána  suchozemským  zvířatům  v  nepostižených  zeměpisných
oblastech  pro  preventivní  účely  jiné  než  v  případech,  na  které  se
vztahuje nouzová ochranná vakcinace.
2.  Příslušný  orgán  může  provádět  strategie  uvedené  v  odstavci  1
současně nebo postupně u různých chovaných a volně žijících populací
suchozemských zvířat  v různých zeměpisných oblastech a v různých
časových  bodech  během  ohniska  a  může  měnit  použité  strategie  v
závislosti  na  oblasti,  postižených  druzích  nebo  jiných  určujících
charakteristikách. V takových případech příslušný orgán po posouzení
podle čl. 5 odst. 1 písm. a) zahrne do úředního plánu vakcinace všechny
současně nebo postupně uplatňované strategie.

Čl. 8 Pravidla pro provádění nouzové supresivní vakcinace
Při provádění nouzové supresivní vakcinace podle čl. 7 odst. 1 písm. a)
bodu i) příslušný orgán:
a) očkuje zvířata, na která se vztahuje výjimka stanovená v čl. 12 odst. 4
písm. b) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, neprodleně po
potvrzení příslušného ohniska (ohnisek);
b) nařídí a dohlíží na co nejrychlejší usmrcení všech očkovaných zvířat
v souladu s pravidly stanovenými buď v čl. 12 odst. 1 písm. a), nebo v
čl. 12 odst. 4 písm. a) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
v rámci opatření biologické bezpečnosti  stanovených v čl.  12 odst. 1
písm. c) a čl. 12 odst. 2 uvedeného nařízení v přenesené pravomoci.

Přímá aplikace NA

Čl. 9 Pravidla  pro  provádění  nouzové  ochranné  vakcinace  a  nouzové
vakcinace volně žijících zvířat
1. Při provádění nouzové ochranné vakcinace podle čl. 7 odst. 1 písm. a)
bodu ii) a nouzové vakcinace volně žijících zvířat podle čl.  7 odst. 1
písm. a) bodu iii) příslušný orgán:
a)  specifikuje  typ  očkovací  látky,  která  má  být  použita  nebo
upřednostněna, minimální proočkovanost a cílová zvířata/druhy;
b) zeměpisně vymezí:

Přímá aplikace NA
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i) pásmo vakcinace, ve kterém se provádí vakcinace, aby se zabránilo
šíření  nákazy  kategorie  A  z  postižených  oblastí  do  nepostižených
oblastí;
ii) pásmo okolo pásma vakcinace, ve kterém není vakcinace povolena,
obklopující  pásmo vakcinace a sahající  do určité vzdálenosti  od jeho
obvodu;
c) provádí posílený klinický a laboratorní dozor v pásmech vakcinace a
pásmech okolo pásma vakcinace uvedených v písmenu b):
i) k posouzení účinnosti vakcinace v pásmu vakcinace;
ii) k odhalení případného nového ohniska nákazy v pásmech vakcinace
a pásmech okolo pásma vakcinace;
iii)  v  souladu  s  přílohou  I  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/687, pokud jde o postupy odběru vzorků, diagnostické metody a
přepravu vzorků;
iv) výběrem diagnostických metod v závislosti na typu podané očkovací
látky.
2.  Odchylně  od  odst.  1  písm.  b)  bodu  ii)  může  příslušný  orgán
rozhodnout, že při provádění nouzové ochranné vakcinace v pásmech,
kde  neexistuje  podezření  na  příslušnou  nákazu  kategorie  A  ani  tato
nákaza  nebyla  potvrzena,  a  při  provádění  nouzové  vakcinace  volně
žijících zvířat nevytvoří pásmo okolo pásma vakcinace.
3. Pokud se pásma vakcinace nebo pásma okolo pásma vakcinace podle
odst. 1 písm. b) nacházejí na území více než jednoho členského státu,
spolupracují příslušné orgány těchto členských států při jejich zřizování.
4. Pokud jsou v částech 1 a 2 příloh VII až XIV stanoveny podmínky
pro  konkrétní  nákazu,  provede  příslušný  orgán  opatření  stanovená  v
odstavci 1 v souladu s těmito podmínkami.

Čl. 10 Pravidla pro provádění preventivní vakcinace
1. Preventivní vakcinaci lze provádět pouze za účelem prevence nákaz
kategorie  A,  pro  které  jsou  v  části  5  příloh  VII  až  XIV stanoveny
zvláštní podmínky pro preventivní vakcinaci, a vakcinace se provádí v
souladu s těmito podmínkami.
2.  Při  provádění  preventivní  vakcinace  podle  čl.  7  odst.  1  písm.  b)
příslušný orgán:
a)  specifikuje  typ  očkovací  látky,  která  má  být  použita  nebo
upřednostněna;
b) provádí posílený klinický a laboratorní dozor v souladu s příslušnými
podmínkami pro konkrétní nákazu uvedenými v části 5 příloh VII až
XIV, pokud jsou stanoveny.

Přímá aplikace NA

Čl. 11 Povinnosti týkající se vedení záznamů a podávání zpráv v případě
nouzové a preventivní vakcinace
1.  Při  provádění  nouzové  a  preventivní  vakcinace  příslušný  orgán
zajistí, aby byly zaznamenány alespoň informace o vakcinaci uvedené v

Přímá aplikace NA
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příloze V.
2. Příslušný orgán poskytne ostatním členským státům a Komisi zprávu
o  provádění  vakcinace,  která  obsahuje  alespoň  příslušné  informace
uvedené v bodě 1 přílohy VI, v časových bodech a s minimální četností
podle bodu 2 uvedené přílohy.

Čl. 12 Pravidla  biologické  bezpečnosti  pro  nouzovou  a  preventivní
vakcinaci
1. Při  provádění nouzové nebo preventivní vakcinace příslušný orgán
zajistí,  aby  níže  uvedené  úkony  probíhaly  pod  dohledem  úředního
veterinárního lékaře:
a) distribuce a podávání očkovací látky;
b)  vrácení  veškerých  zbývajících  množství  očkovací  látky  do  místa
distribuce nebo do jiného určeného místa se záznamem o zařízeních, v
nichž  byla  provedena  vakcinace,  počtu  očkovaných  zvířat  a  počtu
použitých dávek.
2.  Během  podávání  očkovací  látky  a  vracení  zbytkových  množství
přípravku  zavede  příslušný  orgán  veškerá  nezbytná  opatření,  aby  se
zabránilo možnému šíření patogenních původců.

Přímá aplikace NA

Čl. 13 Opatření  ke  zmírnění  rizik  v  pásmu  vakcinace  při  provádění
nouzové  ochranné  vakcinace  a  nouzové  vakcinace  volně  žijících
zvířat
1. Při provádění nouzové ochranné vakcinace příslušný orgán zakáže:
a) přemísťování zvířat a produktů z nich získaných stanovených v části
3 bodě 1 příloh VII až XIV;
b)  odběr  těchto zárodečných produktů ze zvířat  druhů uvedených na
seznamu stanovených v části 3 bodě 2 příloh VII až XIV:
i) spermie;
ii) oocyty;
iii) embrya;
c)  v  případě,  že  nejsou  splněny  podmínky  pro  konkrétní  nákazu
stanovené v části 3 příloh VII až XIV, přemísťování:
i) očkovaných zvířat ze zařízení, kde byla očkována;
ii) produktů z očkovaných zvířat z výrobních a/nebo zpracovatelských
zařízení.
2. Odchylně od odst. 1 písm. a) může příslušný orgán povolit přemístění
očkovaných zvířat ze zařízení, kde byla očkována, pokud:
a)  po  vakcinaci  podléhají  povinnému usmrcení  v  souladu  s  úředním
plánem vakcinace uvedeným v čl. 5 odst. 1 písm. b) a jsou přemístěna k
usmrcení na nejbližší vhodné místo
nebo
b) nepodléhají povinnému usmrcení po vakcinaci v souladu s úředním
plánem vakcinace uvedeným v čl. 5 odst. 1 písm. b) a platí pro ně jeden
z těchto bodů:

Přímá aplikace NA
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i) nepodléhají zákazu přemísťování
nebo
ii)  podléhají  zákazu  přemísťování,  ale  splňují  příslušné  podmínky  a
příslušný  orgán  povolil  jejich  přemístění  v  souladu  s  podmínkami
stanovenými v části 3 bodě 3 příloh VII až XIV.
3.  Odchylně  od  odst.  1  písm.  a)  může  příslušný  orgán  povolit
přemísťování  produktů  z  očkovaných  zvířat  z  výrobního  a/nebo
zpracovatelského zařízení, pokud:
a) nepodléhají zákazu přemísťování
nebo
b) příslušný orgán povolil  jejich přemístění  v souladu s podmínkami
stanovenými v části 3 bodě 3 příloh VII až XIV.
4.  Odchylně od odst.  1 písm. b) může příslušný orgán povolit  odběr
zárodečných produktů uvedených v tomto ustanovení, pokud:
a) nepodléhají zákazu odběru
nebo
b)  příslušný  orgán  povolil  jejich  odběr  v  souladu  s  podmínkami
stanovenými v části 3 bodě 3 příloh VII až XIV.
5.  Při  provádění  nouzové  vakcinace  volně  žijících  zvířat  použije
příslušný orgán v pásmu vakcinace omezení vztahující se na konkrétní
nákazu a další opatření ke zmírnění rizika stanovená v části 3 příloh VII
až  XIV pro  příslušnou nákazu,  pokud jsou  stanovena  konkrétně  pro
nouzovou vakcinaci volně žijících zvířat.
6. Omezení a další opatření ke zmírnění rizik stanovená v odstavcích 1 a
5 se v pásmech vakcinace použijí navíc k opatřením vztahujícím se na:
a) ochranná pásma a pásma dozoru a případně další  uzavřená pásma
vytvořená v souladu s čl.  21 odst. 1 nařízení v přenesené pravomoci
(EU)  2020/687  v  případě  ohniska  nákazy  kategorie  A  u  chovaných
suchozemských zvířat, dokud nebudou zrušena v souladu s články 39 a
55 uvedeného nařízení;
b)  pásma  infekce  vytvořená  v  souladu  s  čl.  63  odst.  1  nařízení  v
přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  v  případě  ohniska  nákazy
kategorie A u volně žijících zvířat, dokud nebudou zrušena v souladu s
článkem 67 uvedeného nařízení;
c)  uzavřená  pásma  vytvořená  na  základě  mimořádných  opatření
stanovených  v  článcích  71,  257  a  258  nařízení  (EU)  2016/429  a
veškerých  pravidel  přijatých  podle  čl.  71  odst.  3  a  článku  259
uvedeného nařízení až do zrušení těchto opatření.
7. Opatření uvedená v odstavcích 1 a 5 se použijí i po zrušení opatření
uvedených v odstavci 6.

Čl. 14 Opatření ke zmírnění rizik při provádění preventivní vakcinace
1.  Při  provádění  preventivní  vakcinace  zakáže  příslušný  orgán
přemísťování  očkovaných  zvířat  ze  zařízení,  kde  byla  očkována,  a

Přímá aplikace NA
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přemísťování  produktů  z  očkovaných  zvířat  z  výrobního  a/nebo
zpracovatelského zařízení.
2. Odchylně od odstavce 1 může příslušný orgán povolit přemísťování
očkovaných  zvířat  a  produktů  z  nich  ze  zařízení,  kde  byla  zvířata
očkována nebo kde byly produkty vyrobeny a/nebo zpracovány, pokud:
a) nejsou uvedeny na seznamu zvířat a produktů, na které se vztahuje
zákaz přemísťování;
b)  podléhají  zákazu  přemísťování,  ale  splňují  příslušné  podmínky  a
příslušný orgán jejich přemístění povolil
v souladu s podmínkami uvedenými v části 5 příloh VII až XIV, pokud
jsou stanoveny.

Čl. 15 Požadavky týkající se osvědčení pro přemístění chovaných zvířat a
produktů z nich z pásem vakcinace
Provozovatelé  přemísťují  zvířata  a  produkty,  na  které  se  vztahují
opatření  stanovená v čl.  13  odst.  1,  v  rámci  členského státu nebo z
jednoho členského státu do jiného členského státu, pouze pokud zvířata
a  produkty,  které  mají  být  přemístěny,  splňují  příslušné  podmínky
stanovené  v  článku 13 a  jsou doprovázeny veterinárním osvědčením
vydaným příslušným orgánem členského státu původu v souladu s:
a)  čl.  149 odst.  1  nařízení  (EU) 2016/429 pro chovaná suchozemská
zvířata;
b) čl. 161 odst. 4 nařízení (EU) 2016/429 pro zárodečné produkty;
c)  čl.  167 odst.  3  nařízení  (EU) 2016/429 pro produkty živočišného
původu;
d) čl. 22 odst. 5 a 6 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 pro
vedlejší produkty živočišného původu.

Přímá aplikace NA

Čl. 16 Období  pro  obnovení  nákazového  statusu  po  nouzové  ochranné
vakcinaci
1.  Po  ukončení  nouzové  ochranné  vakcinace  příslušný  orgán  dodrží
příslušné  období  pro  obnovení  nákazového  statusu  vztahující  se  na
konkrétní nákazu stanovené v části 4 příloh VII až XIV, během něhož se
v  pásmech  vakcinace  a  pásmech  okolo  pásma  vakcinace  provádí
klinický  a/nebo  laboratorní  dozor  prokazující  nepřítomnost  infekce
příslušným patogenem.
2. Dozor uvedený v odstavci 1 se provádí:
a) v souladu s:
i) podmínkami pro konkrétní nákazu stanovenými v části 4 příloh VII až
XIV;
ii) přílohou I nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, pokud jde
o postupy odběru vzorků, diagnostické metody a přepravu vzorků;
b) s ohledem na typ podané očkovací látky.

Přímá aplikace NA

Čl. 17 Vstup v platnost
Toto  nařízení  vstupuje  v  platnost  dvacátým  dnem  po  vyhlášení  v

Přímá aplikace NA
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Úředním věstníku Evropské unie.
Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech
členských státech.

Příloha I SEZNAM PŘÍLOH
1. Příloha I – Nákazy kategorie A a B, u nichž členské státy zakazují
používání očkovacích látek, a používání určitých veterinárních léčivých
přípravků jiných  než očkovacích látek  pro  prevenci  a  tlumení  nákaz
kategorie A a B
2. Příloha II – Kritéria pro použití očkovací látky pro prevenci a tlumení
nákazy kategorie A u zvířat
3.  Příloha  III  –  Informace,  které  mají  být  uvedeny v  úředním plánu
vakcinace
4.  Příloha  IV  –  Předběžné  informace,  které  mají  být  poskytnuty
ostatním členským státům a Komisi před vakcinací
5. Příloha V – Minimální záznamy o vakcinaci
6.  Příloha  VI  –  Minimální  informace,  které  má  příslušný  orgán
poskytovat ostatním členským státům a Komisi o provádění vakcinace
7. Příloha VII – Vakcinace proti slintavce a kulhavce (SLAK)
8.  Příloha  VIII  –  Vakcinace  proti  infekci  virem horečky  Údolí  Rift
(RVF)
9.  Příloha IX – Vakcinace  proti  infekci  virem nodulární  dermatitidy
skotu (NDS)
10.  Příloha  X  –  Vakcinace  proti  infekci  virem  moru  malých
přežvýkavců
11. Příloha XI – Vakcinace proti moru koní (AMK)
12. Příloha XII – Vakcinace proti klasickému moru prasat (KMP)
13. Příloha XIII –  Vakcinace proti  vysoce patogenní influenze ptáků
(HPAI)
14. Příloha XIV – Vakcinace proti infekci virem newcastleské choroby
(NCD)
PŘÍLOHA I
ČÁST 1
NÁKAZY KATEGORIE A, U NICHŽ ČLENSKÉ STÁTY ZAKAZUJÍ
POUŽÍVÁNÍ OČKOVACÍCH LÁTEK
— Infekce virem moru skotu
ČÁST 2
NÁKAZY KATEGORIE B, U NICHŽ ČLENSKÉ STÁTY ZAKAZUJÍ
POUŽÍVÁNÍ OČKOVACÍCH LÁTEK
—  Infekce  komplexem  Mycobacterium  tuberculosis  (M.  bovis,  M.
caprae a M. tuberculosis)
ČÁST 3
POUŽÍVÁNÍ  URČITÝCH  VETERINÁRNÍCH  LÉČIVÝCH
PŘÍPRAVKŮ  JINÝCH  NEŽ  OČKOVACÍCH  LÁTEK  PRO

Přímá aplikace NA
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PREVENCI A TLUMENÍ NÁKAZ KATEGORIE A A B
(článek 4)
Tabulka

Příloha II Kritéria pro použití očkovací látky pro prevenci a tlumení nákazy
kategorie A u zvířat
ČÁST 1
1. Vakcinace chovaných zvířat
1.  počet zařízení,  kde byla potvrzena nákaza kategorie A nebo na ni
existuje podezření;
2. typ zařízení, ve kterých byla potvrzena nákaza kategorie A nebo na ni
existuje podezření;
3.  počet  zvířat  chovaných  v  zařízeních,  kde  byla  potvrzena  nákaza
kategorie A nebo na ni existuje podezření;
4. postižené druhy a riziko šíření nákazy na člověka;
5. výskyt nákazy u volně žijících zvířat;
6.  hustota  zvířat  druhů  uvedených  na  seznamu v  oblastech  výskytu
nákazy;
7. hustota zařízení, která chovají zvířata druhů uvedených na seznamu v
oblastech výskytu nákazy;
8. původ ohniska (ohnisek);
9. vysledovatelnost a možnost trasování kontaktů;
10. křivka incidence ohnisek;
11. simulační modely používané k posouzení, kdy a zda je vakcinace
vhodná, pokud jsou takové informace k dispozici;
12. kapacita pro usmrcování a harmonogram usmrcování a likvidace v
zařízeních, kde jsou zvířata usmrcována;
13.  přemísťování  potenciálně  infikovaných  zvířat  nebo  produktů  z
uzavřeného pásma vytvořeného podle nařízení v přenesené pravomoci
(EU) 2020/687;
14. míra šíření patogenního původce vzduchem nebo vektory ze zařízení
nebo oblasti, kde byla potvrzena nákaza kategorie A;
15. účinnost ostatních přijatých opatření pro tlumení nákaz a dostupné
zdroje pro jejich provádění;
16.  úroveň  připravenosti  a  kapacita  příslušných  orgánů  a  dalších
dotčených pracovníků;
17. ekonomické posouzení: analýza nákladů a přínosů;
18. problémy týkající se obchodu: důsledky pro dotčený členský stát,
pokud jde o status území prostého nákazy, a obchodní omezení, která
mohou  být  v  důsledku  vakcinace  zavedena  třetími  zeměmi  nebo
územími.
2. Vakcinace volně žijících zvířat
Kromě kritérií uvedených v bodě 1 se zohledňují tato kritéria:
1. úmrtnost volně žijících zvířat v důsledku nákazy kategorie A;

Přímá aplikace NA
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2. znalost populační a ekologické dynamiky postižených volně žijících
zvířat;
3. velikost postižené oblasti (kde se nacházejí postižená zvířata);
4. riziko šíření nákazy na další druhy volně žijících zvířat uvedené na
seznamu nebo mimo výše uvedenou oblast;
5. riziko šíření nákazy kategorie A na chovaná zvířata nebo na člověka;
6.  dostupnost  očkovacích  látek  a  systémů  vakcinace  pro  distribuci
očkovací látky v rámci cílové populace;
7. možnost kontrolovat vakcinaci a zavést systém dozoru pro zjišťování
konkrétního patogenního původce a posoudit účinnost vakcinace.
ČÁST 2
ZJEDNODUŠENÉ POSUZOVÁNÍ STRATEGIE VAKCINACE
1. počet zařízení,  kde byla potvrzena nákaza kategorie A nebo na ni
existuje podezření;
2. typ zařízení, ve kterých byla potvrzena nákaza kategorie A nebo na ni
existuje podezření;
3.  počet  zvířat  chovaných  v  zařízeních,  kde  byla  potvrzena  nákaza
kategorie A nebo na ni existuje podezření;
4. postižené druhy;
5. kapacita pro usmrcování a harmonogram usmrcování a likvidace v
zařízeních, kde jsou zvířata usmrcována;
6. míra šíření patogenního původce vzduchem nebo vektory ze zařízení
nebo oblasti, kde byla potvrzena nákaza kategorie A.

Příloha III Informace, které mají být zahrnuty do úředního plánu vakcinace
ČÁST 1
1. Chovaná zvířata
a)  popis  a  výsledky posouzení  provedeného v souladu s  přílohou II,
včetně  epizootologické  situace  a  dalších  relevantních  informací
použitých jako základ pro posouzení;
b) hlavní záměry a cíle zvolené strategie vakcinace a úředního plánu
vakcinace;
c)  podrobný  zeměpisný  popis  pásma  vakcinace,  v  němž  má  být
vakcinace provedena, a umístění zařízení, v nichž jsou chována zvířata,
která  mají  být  očkována,  v  příslušných  případech  a  jsou-li  tyto
informace k dispozici, včetně map;
d) případně podrobný zeměpisný popis pásma okolo pásma vakcinace,
které  obklopuje  pásmo  vakcinace,  a  umístění  zařízení,  v  nichž  jsou
chována zvířata druhů uvedených na seznamu, jsou-li tyto informace k
dispozici, včetně map;
e) počet zařízení, která chovají zvířata druhů uvedených na seznamu a
která se nacházejí v pásmu vakcinace, a počet zařízení, v nichž má být
provedena vakcinace, pokud se liší;
f)  odhadovaný počet chovaných zvířat druhů uvedených na seznamu,

Přímá aplikace NA
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která mají být očkována, jejich kategorie a případně jejich věk;
g) zamýšlené konečné použití očkovaných zvířat a produktů;
h)  kategorie  zvířat  osvobozených  od  požadavku  na  vakcinaci  a
zdůvodnění;
i)  opatření  pro podání  očkovací  látky a  systém dozoru nad podáním
očkovací látky;
j) předpokládaná doba trvání vakcinace od začátku vakcinace do konce
dozoru prováděného po vakcinaci;
k)  souhrn  údajů  o  očkovací  látce,  včetně  názvu  přípravku  a  jména
výrobce a způsobů podání;
l) informace, zda je očkovací látka použita v souladu s čl. 110 odst. 2
nařízení (EU) 2019/6;
m) podrobnosti o posíleném klinickém a laboratorním dozoru uvedeném
v čl. 9 odst. 1 písm. c) a čl. 10 odst. 2 písm. b);
n) pravidla hygieny a biologické bezpečnosti, která mají být uplatněna;
o) systém vedení záznamů o vakcinaci;
p)  omezení  týkající  se  přemísťování  očkovaných zvířat  a  produktů z
nich a  další  opatření  ke zmírnění  rizika,  která  mají  být  zavedena za
účelem tlumení  možného šíření  nákazy,  a  doba  jejich  trvání,  kromě
opatření stanovených v tomto nařízení;
q)  komunikační  kampaň,  která  má být  zavedena  s  cílem informovat
provozovatele  a  veřejnost  o  vakcinaci,  včetně  bezpečnosti  produktů
živočišného původu z očkovaných zvířat druhů uvedených na seznamu
pro lidskou spotřebu;
r) další záležitosti, které příslušný orgán považuje za přiměřené situaci.
2. Volně žijící zvířata
V případě, že se vakcinace týká volně žijících zvířat druhů uvedených
na seznamu, musí úřední plán vakcinace obsahovat informace uvedené
v bodě 1 písm. a), b), j), k), l), m), n), o), p) a q) a tyto informace:
a)  podrobný  zeměpisný  popis  pásma  vakcinace  a  případně  i  pásma
okolo pásma vakcinace;
b) odhadovaný počet volně žijících zvířat druhů uvedených na seznamu,
která mají být očkována;
c)  opatření,  která  je  třeba  přijmout  s  cílem  předejít  zvýšenému
přemísťování volně žijících zvířat;
d) případně období nebo sezóny vakcinace;
e) systém kladení očkovacích látek.
ČÁST 2
ZJEDNODUŠENÉ INFORMACE, KTERÉ MAJÍ BÝT ZAHRNUTY
DO ÚŘEDNÍHO PLÁNU VAKCINACE
a) popis  a  výsledky posouzení  provedeného v souladu s  přílohou II,
včetně  epizootologické  situace  a  dalších  relevantních  informací
použitých jako základ pro posouzení;
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b) hlavní záměry a cíle zvolené strategie vakcinace a úředního plánu
vakcinace;
c)  počet  zařízení,  v  nichž  se  chovají  zvířata  druhů  uvedených  na
seznamu, která mají být očkována;
d) odhadovaný počet chovaných zvířat druhů uvedených na seznamu,
která mají být očkována, jejich kategorie a případně jejich věk;
e) kategorie zvířat osvobozených od požadavku na vakcinaci a důvody
pro jejich vynětí z této povinnosti;
f) systém dozoru nad podáváním očkovací látky;
g)  souhrn  údajů  o  očkovací  látce,  včetně  názvu  přípravku  a  jména
výrobců.

Příloha IV Předběžné  informace,  které  mají  být  před  vakcinací  poskytnuty
ostatním členským státům a Komisi
Členský stát, který hodlá použít vakcinaci proti nákazám kategorie A,
poskytne před zahájením vakcinace tyto informace:
a) stručné odůvodnění zahájení vakcinace;
b) zvolená strategie a motivace;
c) druhy zvířat, která budou očkována, s uvedením, zda budou zahrnuta
i volně žijící zvířata;
d) odhadovaný počet zvířat, která budou očkována;
e) odhadovaná doba trvání vakcinace;
f) typ a obchodní název použité očkovací látky s uvedením, zda má být
očkovací látka použita v souladu s čl. 110 odst. 2 nařízení (EU) 2019/6;
g) popis odhadovaného pásma vakcinace.

Přímá aplikace NA

Příloha V Minimální záznamy o vakcinaci
1. Chovaná zvířata
—  individuální  identifikace,  v  relevantních  případech  v  souladu  s
nařízením (EU) 2019/2035,
— druh a kategorie,
— registrační číslo zařízení,
— počet očkovaných zvířat,
— počet podaných dávek očkovací látky,
— typ a název očkovací látky,
— datum vakcinace,
— datum usmrcení (v příslušných případech),
— datum a způsob likvidace těl zvířat (v příslušných případech).
2. Volně žijící zvířata
— oblasti nebo pásma, kde se očkují volně žijící zvířata,
— systém kladení očkovacích látek,
— období vakcinace,
— typ a název očkovací látky,
— počet distribuovaných dávek očkovací látky,
— metody sledování účinnosti vakcinace a metody dozoru nad nákazou

Přímá aplikace NA
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v oblastech, v nichž byla provedena vakcinace.
Příloha VI Minimální  informace,  které  má  příslušný  orgán  poskytovat

ostatním členským státům a Komisi o provádění vakcinace
1. Minimální informace, které mají být poskytnuty ve zprávách
Tabulka
2. Časové body a minimální četnost předkládání zpráv
Tabulka

Přímá aplikace NA

Příloha VII Slintavka a kulhavka (SLAK)
ČÁST 1
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  PROVÁDĚNÍ  NOUZOVÉ
OCHRANNÉ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE A TLUMENÍ
SLINTAVKY A KULHAVKY
1.  Typ  očkovací  látky,  která  má  být  použita  nebo  upřednostněna:
inaktivované  očkovací  látky  (živé  oslabené  očkovací  látky  se
nepoužívají).
2.  Velikost  pásma  okolo  pásma  vakcinace:  pásmo  okolo  pásma
vakcinace musí sahat do vzdálenosti alespoň 10 km od obvodu pásma
vakcinace.
3.  Minimální  proočkovanost:  bude  přizpůsobeno  podle  cirkulujícího
kmene, účinnosti biologické bezpečnosti v zařízeních nacházejících se v
pásmu  vakcinace  a  hustoty  zvířat.  Základním  cílem  by  měla  být
proočkovanost  alespoň  80  %  zařízení  v  pásmu  vakcinace  a  80  %
cílových  zvířat  na  každý  druh  chovaný  v  každém  z  těchto  zařízení
vybraných pro vakcinaci.
4. Cílová zvířata/druhy: druhy uvedené na seznamu v souladu s přílohou
prováděcího nařízení (EU) 2018/1882.
ČÁST 2
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  POSÍLENÝ  KLINICKÝ  A
LABORATORNÍ  DOZOR,  KTERÝ  MÁ  BÝT  PROVÁDĚN  V
PÁSMECH  VAKCINACE  A  PÁSMECH  OKOLO  PÁSMA
VAKCINACE BĚHEM NOUZOVÉ OCHRANNÉ VAKCINACE ZA
ÚČELEM PREVENCE A TLUMENÍ SLINTAVKY A KULHAVKY
V  pásmu  vakcinace  se  s  cílem  identifikovat  zařízení,  v  nichž  jsou
chována zvířata druhů uvedených na seznamu, která přišla do styku s
virem  slintavky  a  kulhavky,  aniž  by  vykazovala  klinické  příznaky
nákazy,  provádí  v  období  nejdříve  30  dní  po  ukončení  nouzové
ochranné vakcinace níže uvedený klinický a laboratorní dozor.  Tento
dozor zahrnuje:
1. klinické vyšetření jednoho z těchto typů:
a) klinické vyšetření všech zvířat druhů uvedených na seznamu, která
jsou chovaná ve všech zařízeních v pásmu vakcinace;
b)  klinické  vyšetření  zaměřené  na  konkrétní  druhy,  u  kterých  lze
očekávat,  že  budou  vykazovat  jasné  klinické  příznaky,  pokud  tak

Přímá aplikace NA
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rozhodne příslušný orgán na základě pozitivního výsledku posouzení
rizika;
2. laboratorní vyšetření v souladu s těmito podmínkami:
a)  na  protilátky  proti  nestrukturálním  proteinům  viru  slintavky  a
kulhavky provedené na vzorcích odebraných z očkovaných zvířat druhů
uvedených  na  seznamu  a  jejich  neočkovaného  potomstva  ve  všech
zařízeních v pásmu vakcinace;
b) ke zjištění infekce virem slintavky a kulhavky, a to buď testem na
protilátky proti  nestrukturálním proteinům viru slintavky a  kulhavky,
nebo jinou schválenou metodou, provedenou na vzorcích odebraných v
souladu s přílohou I nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 ze
všech  zařízení  v  pásmu  vakcinace,  ve  kterých  nebyla  provedena
vakcinace;
c) provedené v případě každého zařízení testovaného podle bodu a) na
základě velikosti vzorku, která se vypočítá tak, aby se u zvířat v rámci
zařízení, a to jak očkovaných, tak neočkovaných, s 95 % spolehlivostí
zjistila 5 % či nižší prevalence;
d) pokud příslušný orgán navíc použije ověřovací zvířata umístěná do
postižených  zařízení  v  rámci  obnovení  jejich  populace,  zohlední  se
podmínky  pro  obnovení  populace  postižených  zařízení  stanovené  v
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687.
ČÁST 3
ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY PRO ZÁKAZ PŘEMÍSŤOVÁNÍ ZVÍŘAT A
PRODUKTŮ  A  PRO  UDĚLENÍ  VÝJIMKY  V  SOULADU  S
ČLÁNKEM  13  V  PÁSMECH  VAKCINACE,  KDE  SE  PROVÁDÍ
NOUZOVÁ OCHRANNÁ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE
A TLUMENÍ SLINTAVKY A KULHAVKY
1.  Zvířata  a  produkty,  na  které  se  vztahuje  zákaz  přemísťování:
očkovaná  zvířata  a  produkty  z  nich  určené  k  přemístění  do  jiných
členských států až do konce období pro obnovení nákazového statusu
stanoveného v části 4:
a) zvířata druhů uvedených na seznamu ze zařízení nacházejících se v
pásmu vakcinace;
b) čerstvé maso, syrové mléko a mlezivo získané od očkovaných zvířat;
c) mléčné výrobky a výrobky z mleziva vyrobené z mléka a mleziva
získaných od očkovaných zvířat.
2. Zárodečné produkty podléhající zákazu odběru: sperma pro umělou
inseminaci  od  dárcovských  zvířat  druhů  uvedených  na  seznamu
chovaných  ve  schválených  zařízeních  zacházejících  se  zárodečnými
produkty,  která  se  nacházejí  v  pásmu  vakcinace,  a  to  až  do  konce
období pro obnovení nákazového statusu stanoveného v části 4.
3. Podmínky pro udělení výjimky podle čl. 13 odst. 2 písm. b) bodu ii),
čl. 13 odst. 3 písm. b) a čl. 13 odst. 4 písm. b).
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3.1.Od zahájení nouzové ochranné vakcinace do uplynutí nejméně 30
dnů po jejím ukončení lze povolit:
a)  přemísťování  chovaných  zvířat  druhů  uvedených  na  seznamu  ze
zařízení nacházejících se v pásmu vakcinace pro účely porážky na jatka
nacházející  se  v pásmu vakcinace nebo co nejblíže  k němu, v rámci
téhož  členského státu,  za  stejných  podmínek,  jaké  jsou  stanoveny  v
článku 24, čl.  28 odst. 2,  3, 4,  5 a 7 a čl.  29 odst. 1 a 2 nařízení v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b)  přemísťování  čerstvého  masa  a  syrového  mléka  získaného  z
očkovaných zvířat za stejných podmínek, jaké jsou stanoveny v článku
24, čl. 28 odst. 2, 3, 4, 6 a 7 a čl. 33 odst. 1 písm. a) a čl. 33 odst. 2
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
c) přemísťování mléčných výrobků vyrobených z mléka získaného od
očkovaných  zvířat,  pokud  byly  účinně  ošetřeny  proti  slintavce  a
kulhavce v souladu s přílohou VII nařízení v přenesené pravomoci (EU)
2020/687 a pouze pokud byly během procesu produkce, skladování a
přepravy  odděleny  od  produktů,  které  podle  tohoto  nařízení  nejsou
způsobilé k odeslání mimo pásmo vakcinace;
d) odběr spermatu pro umělou inseminaci od dárcovských zvířat druhů
uvedených  na  seznamu  chovaných  ve  schválených  zařízeních
zacházejících  se  zárodečnými  produkty,  která  se  nacházejí  v  pásmu
vakcinace, pro produkci zmrazeného spermatu za těchto podmínek:
i) je zajištěno, že sperma odebrané během tohoto období je skladováno
odděleně po dobu nejméně 30 dnů;
ii) před odesláním spermatu byla splněna jedna z těchto podmínek:
— dárcovské zvíře nebylo očkováno a jsou splněny stejné podmínky,
jaké  jsou  stanoveny  v  čl.  32  písm.  b)  a  c)  nařízení  v  přenesené
pravomoci (EU) 2020/687 nebo
— dárcovské  zvíře  bylo  očkováno  na  základě  negativního  výsledku
laboratorního  vyšetření  na  zjištění  protilátek  proti  viru  slintavky  a
kulhavky provedeného před vakcinací a
— bylo dosaženo negativního výsledku v rámci laboratorního vyšetření
na  zjištění  viru  nebo  virového  genomu  nebo  schváleného  testu  na
zjištění  protilátek  proti  nestrukturálním  proteinům  viru  slintavky  a
kulhavky,  provedeného  na  konci  období  karantény  pro  sperma  na
vzorcích  odebraných  od  všech  zvířat  druhů  uvedených  na  seznamu,
která se v té době nacházela ve schváleném zařízení zacházejícím se
zárodečnými produkty, a
— sperma  splňuje  podmínky  stanovené  v  části  5  kapitole  I  bodě  3
přílohy II nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/686.
3.2. Během období začínajícího nejdříve 30 dní po ukončení nouzové
ochranné vakcinace až do ukončení zvláštního dozoru stanoveného v
části 2 této přílohy lze povolit:
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a) přemísťování chovaných zvířat druhů uvedených na seznamu, která
jsou chována v pásmu vakcinace, pro účely porážky na jatka nacházející
se v pásmu vakcinace nebo mimo něj, ale v rámci téhož členského státu,
za stejných podmínek, jaké jsou stanoveny v článku 24 a čl. 28 odst. 5
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) přemísťování čerstvého masa kromě drobů, získaného z očkovaných
kopytníků  druhů  uvedených  na  seznamu,  s  výjimkou  prasat,  pokud
čerstvé maso:
— splňuje stejné podmínky, jaké jsou stanoveny v čl. 28 odst. 6 nařízení
v přenesené pravomoci (EU) 2020/687,
— bylo vykostěno a byly z něj odstraněny hlavní dostupné lymfatické
žlázy,
— je nebo bylo získáno z jatečně upravených těl, která byla podrobena
procesu zrání při teplotě vyšší než 2 °C po dobu nejméně 24 hodin, a
hodnota pH zjištěná ve středu svalu Longissimus dorsi byla nižší než
6,0;
c)  přemísťování  čerstvého  masa  získaného  z  kopytníků  druhů
uvedených  na  seznamu,  s  výjimkou  prasat  chovaných  a  poražených
mimo pásmo vakcinace;
d) přemísťování čerstvého masa kromě drobů, získaného z očkovaných
prasat  poražených  v  tomto  období,  pokud  bylo  čerstvé  maso
vyprodukováno za podmínek stanovených v článku 24, čl. 28 odst. 2, 3,
4, 6 a 7 a čl. 33 odst. 1 písm. a) a čl. 33 odst. 2 nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687;
e)  přemísťování  syrového mléka  získaného od  očkovaných zvířat  za
stejných podmínek, jaké jsou stanoveny v článku 24, čl. 28 odst. 2, 3, 4,
6 a  7  a  čl.  33 odst.  1  písm.  a)  a  čl.  33 odst.  2  písm.  b)  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
f)  přemísťování  mléčných  výrobků  získaných  z  očkovaných  zvířat,
pokud  byly  tyto  mléčné  výrobky  účinně  ošetřeny  proti  slintavce  a
kulhavce v souladu s přílohou VII nařízení v přenesené pravomoci (EU)
2020/687 a pouze pokud byly během procesu produkce, skladování a
přepravy  odděleny  od  produktů,  které  podle  tohoto  nařízení  nejsou
způsobilé k odeslání mimo pásmo vakcinace;
g) odběr spermatu pro umělou inseminaci od dárcovských zvířat druhů
uvedených  na  seznamu  chovaných  ve  schválených  zařízeních
zacházejících  se  zárodečnými  produkty,  která  se  nacházejí  v  pásmu
vakcinace, za podmínek stanovených v bodě 3.1 písm. d).
3.3. Po ukončení zvláštního dozoru podle části 2 této přílohy a do konce
období pro obnovení nákazového statusu podle části 4 této přílohy lze
povolit:
a) přemísťování zvířat druhů uvedených na seznamu, která jsou chována
v pásmu vakcinace, pro účely porážky na jatka nacházející se v pásmu
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vakcinace nebo mimo něj, ale v rámci téhož členského státu, za stejných
podmínek, jaké jsou stanoveny v článku 24 a čl. 28 odst. 5 nařízení v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) přemísťování neočkovaných zvířat druhů uvedených na seznamu v
souladu s těmito ustanoveními:
i)  během  24  hodin  před  nakládkou  byla  všechna  zvířata  druhů
uvedených na seznamu v zařízení  klinicky vyšetřena a nevykazovala
klinické příznaky slintavky a kulhavky;
ii) zvířata pobývala v zařízení původu přinejmenším po dobu 30 dnů a
během této doby do zařízení nepřibylo žádné zvíře druhu uvedeného na
seznamu;
iii)  zvířata  určená  k  přepravě  byla  buď  na  konci  období  izolace  s
negativním  výsledkem  vyšetřena  na  zjištění  protilátek  proti  viru
slintavky  a  kulhavky,  nebo  bylo  v  tomto  zařízení  bez  ohledu  na
příslušný druh zvířat provedeno sérologické vyšetření;
iv)  zvířata  nebyla  vystavena žádnému zdroji  infekce  při  přepravě ze
zařízení původu do místa určení, které se nachází ve stejném členském
státě;
c) přemísťování neočkovaných telat, potomstva očkovaných krav:
i) do zařízení v pásmu vakcinace se stejným nákazovým statusem jako
zařízení původu;
ii) na jatka za účelem okamžité porážky;
iii)  do  zařízení  určeného  příslušným  orgánem,  ze  kterého  má  být
potomstvo posláno přímo na jatka;
iv)  do  jakéhokoli  zařízení  poté,  co  bylo  s  negativním  výsledkem
provedeno  sérologické  vyšetření  na  zjištění  protilátek  proti  viru
slintavky  a  kulhavky  na  vzorku  krve  odebraném před  odesláním ze
zařízení původu;
d) přemísťování čerstvého masa, masných výrobků, syrového mléka a
mléčných výrobků podle bodu 3.2 písm. b) až f);
e) odběr spermatu podle bodu 3.1 písm. d).
ČÁST 4
OBDOBÍ  PRO  OBNOVENÍ  NÁKAZOVÉHO  STATUSU  PO
NOUZOVÉ OCHRANNÉ VAKCINACI V PŘÍPADĚ SLINTAVKY A
KULHAVKY
Tabulka

Příloha VIII Infekce virem horečky Údolí Rift (RVF)
ČÁST 1
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  PROVÁDĚNÍ  NOUZOVÉ
OCHRANNÉ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE A TLUMENÍ
INFEKCE VIREM HOREČKY ÚDOLÍ RIFT
1. Velikost pásma vakcinace: okruh 50 km kolem postižených zařízení
nebo kruhová vakcinace v okruhu mezi 20 a 50 km.

Přímá aplikace NA
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2. Velikost pásma okolo pásma vakcinace: žádná zvláštní pravidla.
3.  Typ  očkovací  látky,  která  má  být  použita  nebo  upřednostněna:
inaktivované očkovací  látky.  Živé oslabené očkovací  látky se mohou
používat pouze v endemických oblastech.
4. Minimální proočkovanost: žádná zvláštní pravidla.
5. Cílová zvířata/druhy: zvířata druhů uvedených na seznamu v souladu
s prováděcím nařízením (EU) 2018/1882 chovaná v pásmu vakcinace,
přinejmenším včetně skotu, ovcí, koz a velbloudovitých.
ČÁST 2
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  POSÍLENÝ  KLINICKÝ  A
LABORATORNÍ  DOZOR,  KTERÝ  MÁ  BÝT  PROVÁDĚN  V
PÁSMECH  VAKCINACE  A  PÁSMECH  OKOLO  PÁSMA
VAKCINACE BĚHEM NOUZOVÉ OCHRANNÉ VAKCINACE ZA
ÚČELEM PREVENCE A TLUMENÍ INFEKCE VIREM HOREČKY
ÚDOLÍ RIFT
Pasivní dozor: v pásmech vakcinace a pásmech okolo pásma vakcinace,
posílený  pasivní  dozor  nad  potraty,  mrtvě  narozenými  zvířaty  a
úmrtností novorozených zvířat v létě a na podzim (na vrcholu a na konci
období vektorů).
ČÁST 3
ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY PRO ZÁKAZ PŘEMÍSŤOVÁNÍ ZVÍŘAT A
PRODUKTŮ  A  PRO  UDĚLENÍ  VÝJIMKY  V  SOULADU  S
ČLÁNKEM  13  V  PÁSMU  VAKCINACE,  KDE  SE  PROVÁDÍ
NOUZOVÁ OCHRANNÁ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE
A TLUMENÍ INFEKCE VIREM HOREČKY ÚDOLÍ RIFT
1.  Zvířata  a  produkty,  na  které  se  vztahuje  zákaz  přemísťování:
očkovaná zvířata a produkty z nich, včetně spermatu, embryí a oocytů,
určené k přemístění do jiných členských států.
2.  Zárodečné  produkty  podléhající  zákazu  odběru:  sperma,  oocyty  a
embrya zvířat druhů uvedených na seznamu.
3. Podmínky pro udělení výjimky podle čl. 13 odst. 2 písm. b) bodu ii),
čl.  13 odst.  3 písm. b) a čl.  13 odst.  4 písm. b). Přemísťování, které
může být povoleno.
Přemísťování  očkovaných zvířat  a produktů z nich,  včetně spermatu,
embryí a oocytů, do jiného členského státu, pro které příslušný orgán
členského státu určení udělí zvláštní povolení pro vstup každé zásilky
očkovaných  zvířat  nebo  produktů  z  nich.  Toto  povolení  může  být
založeno na výsledcích laboratorních vyšetření.
ČÁST 4
OBDOBÍ PRO OBNOVENÍ NÁKAZOVÉHO STATUSU V PŘÍPADĚ
INFEKCE VIREM HOREČKY ÚDOLÍ RIFT
Na danou konkrétní nákazu se nevztahují žádné další požadavky

Příloha IX Infekce virem nodulární dermatitidy skotu (NDS) Přímá aplikace NA
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ČÁST 1
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  PROVÁDĚNÍ  NOUZOVÉ
OCHRANNÉ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE A TLUMENÍ
INFEKCE VIREM NODULÁRNÍ DERMATITIDY SKOTU
1. Typy pásem vakcinace:
1.1.  Pásmo  vakcinace  I:  pásmo  vakcinace,  kde  se  provádí  nouzová
ochranná vakcinace v oblastech,  kde nebyla potvrzena infekce virem
nodulární dermatitida skotu.
1.2.  Pásmo  vakcinace  II:  pásmo vakcinace,  kde  se  provádí  nouzová
ochranná  vakcinace v oblastech,  kde byla  potvrzena  ohniska  infekce
virem nodulární dermatitidy skotu.
2. Velikost pásma vakcinace II: pásmo vakcinace II zahrnuje alespoň
oblasti  zahrnuté  do  ochranných  pásem,  pásem  dozoru  a  dalších
uzavřených pásem vytvořených po potvrzení uvedené nákazy v souladu
s článkem 21 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687.
3. Velikost pásma okolo pásma vakcinace: do vzdálenosti alespoň 20
km od obvodu pásem vakcinace I a II.
4.  Typ  očkovací  látky,  která  má  být  použita  nebo  upřednostněna:
upřednostní se použití homologických očkovacích látek.
5. Minimální proočkovanost: proočkovanost alespoň 95 % zařízení, v
nichž se chová skot, což představuje alespoň 75 % populace skotu v
pásmu vakcinace.
6.  Cílová  zvířata/druhy:  veškerý  skot  a  jeho  potomstvo  chované  v
pásmu vakcinace.
ČÁST 2
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  POSÍLENÝ  KLINICKÝ  A
LABORATORNÍ  DOZOR,  KTERÝ  MÁ  BÝT  PROVÁDĚN  V
PÁSMECH  VAKCINACE  A  PÁSMECH  OKOLO  PÁSMA
VAKCINACE BĚHEM NOUZOVÉ OCHRANNÉ VAKCINACE ZA
ÚČELEM  PREVENCE  A  KONTROLY  INFEKCE  VIREM
NODULÁRNÍ DERMATITIDY SKOTU
Na danou konkrétní nákazu se nevztahují žádné další požadavky
ČÁST 3
ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY PRO ZÁKAZ PŘEMÍSŤOVÁNÍ ZVÍŘAT A
PRODUKTŮ  A  PRO  UDĚLENÍ  VÝJIMKY  V  SOULADU  S
ČLÁNKEM  13  V  PÁSMECH  VAKCINACE,  KDE  SE  PROVÁDÍ
NOUZOVÁ OCHRANNÁ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE
A  TLUMENÍ  INFEKCE  VIREM  NODULÁRNÍ  DERMATITIDY
SKOTU
1.  Zvířata  a  produkty,  na  které  se  vztahuje  zákaz  přemísťování  ze
zařízení nacházejících se v pásmech vakcinace I a II, a to až do konce
období pro obnovení nákazového statusu stanoveného v části 4:
a) skot;
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b) zárodečné produkty skotu;
c) nezpracované vedlejší produkty živočišného původu ze skotu jiné než
mléko, mlezivo, mléčné výrobky a výrobky z mleziva určené ke krmení
zvířat.
2. Zárodečné produkty podléhající zákazu odběru: žádné.
3. Podmínky pro udělení výjimky podle čl. 13 odst. 2 písm. b) bodu ii),
čl.  13 odst.  3 písm. b) a čl.  13 odst.  4 písm. b). Přemísťování, které
může být povoleno.
3.1. Přemísťování skotu z pásma vakcinace I:
Přemísťování  zásilek  skotu  ze  zařízení  nacházejících  se  v  pásmu
vakcinace I může být povoleno do:
a)  pásem vakcinace  I  nebo  II  téhož  nebo  jiného  členského státu  za
předpokladu, že jsou splněny všechny tyto podmínky:
i) skot v zásilce byl očkován proti infekci virem nodulární dermatitidy
skotu alespoň 28 dnů před datem odeslání a k uvedenému datu se stále
nachází v období imunity v souladu s pokyny výrobce očkovací látky;
ii) veškerý ostatní skot chovaný ve stejném zařízení původu jako skot v
zásilce  byl  očkován  proti  infekci  virem nodulární  dermatitidy  skotu
alespoň  28  dnů  před  datem  odeslání  a  k  uvedenému  datu  se  stále
nachází v období imunity v souladu s pokyny výrobce očkovací látky
nebo  se  k  datu  odeslání  stále  nachází  v  období  imunity  v  důsledku
předchozí vakcinace nebo imunity matky;
iii) skot v zásilce byl chován ve svém zařízení původu od narození nebo
nepřetržitě po dobu alespoň 28 dnů před datem odeslání a
—  bylo  provedeno  klinické  vyšetření  veškerého  skotu  chovaného  v
zařízení původu takových zásilek, včetně skotu v takových zásilkách, a
výsledky tohoto vyšetření jsou příznivé,
—  v  případě  potřeby  bylo  provedeno  laboratorní  vyšetření  skotu
chovaného v zařízení původu takových zásilek, včetně skotu v takových
zásilkách, a výsledky tohoto vyšetření jsou příznivé;
b)  jakéhokoliv  místa  určení  v  témže  členském  státě  nebo  v  jiných
členských státech, pokud jsou kromě podmínek stanovených v písm. a)
bodech ii) a iii) splněny všechny tyto podmínky:
i) skot v zásilce byl očkován proti infekci virem nodulární dermatitidy
skotu alespoň 60 dnů před datem odeslání a k datu odeslání se stále
nachází v období imunity v souladu s pokyny výrobce očkovací látky;
ii) v okruhu alespoň 20 km kolem zařízení původu takových zásilek se
nevyskytlo žádné ohnisko infekce virem nodulární dermatitidy skotu v
období alespoň tří měsíců před datem odeslání a
iii)  veškerý  skot  chovaný  v  okruhu  50  km  kolem  zařízení  původu
zásilky  byl  očkován  nebo  přeočkován  proti  infekci  virem  nodulární
dermatitidy skotu alespoň 60 dnů před datem odeslání a k uvedenému
datu se  stále  nachází  v  období  imunity v souladu s  pokyny výrobce
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očkovací látky nebo v období imunity v důsledku imunity matky;
c) jakéhokoliv místa určení v jiném členském státě nebo území v třetí
zemi, pokud jsou kromě podmínek stanovených v písm. a) splněny tyto
podmínky:
i)  zvířata  splňují  veškeré  veterinární  záruky  založené  na  příznivém
výsledku posouzení rizik opatření proti šíření infekce virem nodulární
dermatitidy  skotu  požadované  příslušným  orgánem  členského  státu
původu  a  schválené  příslušným  orgánem  členských  států  tranzitu  a
určení před datem odeslání;
ii) nebyla potvrzena žádná ohniska infekce virem nodulární dermatitidy
skotu v okruhu alespoň 20 km kolem zařízení původu takových zásilek
v období alespoň tří měsíců před datem odeslání a
iii)  veškerý  skot  chovaný  v  okruhu  50  km  kolem  zařízení  původu
zásilky  byl  očkován  nebo  přeočkován  proti  infekci  virem  nodulární
dermatitidy skotu alespoň 60 dnů před datem odeslání a k uvedenému
datu se  stále  nachází  v  období  imunity v souladu s  pokyny výrobce
očkovací látky nebo v období imunity v důsledku imunity matky.
3.2. Přemísťování skotu z pásma vakcinace II:
Přemísťování  zásilek  skotu  ze  zařízení  nacházejících  se  v  pásmu
vakcinace II může být povoleno do:
a) jakéhokoliv místa určení v témže členském státě a v jiných členských
státech za předpokladu, že jsou splněny všechny tyto podmínky:
i)  skot  v  zásilce  splňuje  veškeré  veterinární  záruky  založené  na
příznivém výsledku posouzení rizik opatření proti šíření infekce virem
nodulární dermatitidy skotu požadované příslušným orgánem členského
státu původu a schválené příslušným orgánem členských států tranzitu a
určení před datem odeslání;
ii) skot v zásilce byl očkován proti infekci virem nodulární dermatitidy
skotu alespoň 28 dnů před datem odeslání a k uvedenému datu se stále
nachází v období imunity v souladu s pokyny výrobce očkovací látky;
iii) veškerý ostatní skot chovaný ve stejném zařízení původu jako skot v
zásilce  byl  očkován  proti  infekci  virem nodulární  dermatitidy  skotu
alespoň  28  dnů  před  datem  odeslání  a  k  uvedenému  datu  se  stále
nachází v období imunity v souladu s pokyny výrobce očkovací látky
nebo se k uvedenému datu stále nachází v období imunity v důsledku
předchozí vakcinace nebo imunity matky;
iv) byla provedena tato vyšetření:
— klinické  vyšetření  veškerého  skotu  chovaného  v  zařízení  původu
takových zásilek, včetně skotu v takových zásilkách, a výsledky tohoto
vyšetření jsou příznivé,
— v případě potřeby laboratorní vyšetření skotu chovaného v zařízení
původu takových zásilek, včetně skotu v takových zásilkách, a výsledky
tohoto vyšetření jsou příznivé;
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v) skot od narození nebo po dobu alespoň 28 dnů před datem odeslání
pobýval  v  zařízení,  kde  v  okruhu  alespoň  20  km  nebylo  během tří
měsíců  před  datem odeslání  potvrzeno  žádné  ohnisko  infekce  virem
nodulární dermatitidy skotu;
vi)  veškerý  skot  chovaný  v  okruhu  50  km  kolem  zařízení  původu
zásilky  byl  očkován  nebo  přeočkován  proti  infekci  virem  nodulární
dermatitidy skotu alespoň 60 dnů před datem odeslání a k uvedenému
datu se  stále  nachází  v  období  imunity v souladu s  pokyny výrobce
očkovací látky nebo v období imunity v důsledku imunity matky;
b) jakéhokoliv místa určení nacházejícího se v jiném pásmu vakcinace
II téhož členského státu za předpokladu, že jsou splněny všechny tyto
podmínky:
i) veškerý ostatní skot chovaný v zařízení původu takových zásilek byl
očkován proti infekci virem nodulární dermatitidy skotu alespoň 28 dnů
před  datem odeslání  a  k  uvedenému datu  se  stále  nachází  v  období
imunity  v  souladu  s  pokyny  výrobce  očkovací  látky  nebo  se  k
uvedenému datu stále nachází v období imunity v důsledku předchozí
vakcinace nebo imunity matky a
ii)  skot  byl  očkován proti  infekci  virem nodulární  dermatitidy  skotu
alespoň  28  dnů  před  datem  odeslání  a  k  uvedenému  datu  se  stále
nachází v období imunity v souladu s pokyny výrobce očkovací látky
nebo  se  jedná  o  neočkované  potomky  mladší  čtyř  měsíců,  kteří  se
narodili matkám očkovaným alespoň 28 dnů před porodem, jež se v den
porodu stále nacházely v období imunity v souladu s pokyny výrobce
očkovací látky, a může být přemístěn do jiného zařízení.
3.3. Přemísťování zásilek skotu z pásem vakcinace I a II na jatka mimo
tato pásma:
Přemísťování  zásilek skotu z  pásem vakcinace I  a  II  na jatka mimo
uvedená  pásma,  která  se  nacházejí  na  území  téhož  členského  státu,
může  být  povoleno,  pokud je  skot  přemísťován  za účelem okamžité
porážky v souladu s obecnými podmínkami stanovenými v čl. 28 odst. 2
až 5 a čl. 28 odst. 7 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687.
3.4.  Přemísťování  zásilek  spermatu,  oocytů  a  embryí  skotu  z  pásem
vakcinace I a II:
3.4.1.  Přemísťování  zásilek  spermatu,  oocytů  a  embryí  skotu  ze
schválených  zařízení  zacházejících  se  zárodečnými  produkty  nebo
jiných  zařízení,  která  se  nacházejí  v  pásmu  vakcinace  I,  může  být
povoleno do:
a) pásem vakcinace I nebo II téhož členského státu za předpokladu, že
jsou splněny všechny tyto podmínky:
i) dárcovská zvířata byla buď:
— očkována a přeočkována proti infekci virem nodulární dermatitidy
skotu v souladu s pokyny výrobce použité očkovací látky, přičemž první
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vakcinace byla podána alespoň 60 dnů před datem odběru spermatu,
oocytů nebo embryí, nebo
—  s  negativními  výsledky  podrobena  sérologickému  vyšetření  ke
zjištění specifických protilátek proti infekci virem nodulární dermatitidy
skotu provedenému v den odběru a alespoň 28 dnů po období odběru,
pokud jde o sperma, nebo v den odběru, pokud jde o embrya a oocyty;
ii) dárcovská zvířata byla chována po dobu 60 dnů před datem odběru
spermatu,  oocytů  nebo  embryí  v  inseminační  stanici  nebo  jiném
vhodném zařízení, kde v okruhu alespoň 20 km nebylo potvrzeno žádné
ohnisko infekce virem nodulární dermatitidy skotu v průběhu tří měsíců
před datem odběru spermatu, oocytů nebo embryí;
iii) dárcovská zvířata byla podrobena klinickému vyšetření 28 dnů před
datem odběru, jakož i v průběhu celého období odběru a nevykazovala
žádné klinické příznaky infekce virem nodulární dermatitidy skotu;
b) jakéhokoliv místa určení nacházejícího se v jiném pásmu vakcinace I
nebo  II  jiného  členského  státu,  pokud  jsou  kromě  podmínek
stanovených v písmenu a) splněny všechny tyto podmínky:
i)  dárcovská  zvířata  byla  s  negativními  výsledky  podrobena  testu
polymerázové  řetězové  reakce  (PCR)  ke  zjištění  infekce  virem
nodulární  dermatitidy  skotu  provedenému  na  krevních  vzorcích
odebraných při  zahájení odběru spermatu a poté  alespoň každých 14
dnů v průběhu období odběru spermatu nebo v den odběru embryí a
oocytů;
ii) sperma bylo podrobeno testu PCR ke zjištění infekce virem nodulární
dermatitidy s negativním výsledkem;
c)  jakéhokoliv  místa  určení  nacházejícího  se  v  témže  nebo  jiném
členském státě,  nebo  v  případě  pásma vakcinace  I  do  třetí  země za
předpokladu,  že  dárcovská  zvířata  kromě  podmínek  stanovených  v
písmenu a) splňují veškeré další vhodné veterinární záruky založené na
kladném výsledku posouzení rizik dopadu takového odeslání a opatření
proti šíření infekce virem nodulární dermatitidy skotu, které požaduje
příslušný orgán členského státu zařízení původu a které před odesláním
takového  spermatu,  oocytů  nebo  embryí  schválily  příslušné  orgány
členských států míst tranzitu a určení.
3.4.2.  Přemísťování  zásilek  spermatu,  oocytů  a  embryí  skotu  ze
schválených  zařízení  zacházejících  se  zárodečnými  produkty  nebo
jiných  zařízení,  která  se  nacházejí  v  pásmu  vakcinace  II,  může  být
povoleno do jakéhokoliv místa určení nacházejícího se v jiném pásmu
vakcinace II téhož členského státu.
3.5.  Přemísťování  zásilek  nezpracovaných  vedlejších  produktů
živočišného původu ze skotu z pásem vakcinace I:
Přemísťování zásilek nezpracovaných vedlejších živočišných produktů
ze skotu ze zařízení nacházejících se v pásmu vakcinace I může být
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povoleno do:
a)  jakéhokoliv místa  určení  nacházejícího se  v témže členském státě
nebo do jakéhokoliv místa určení nacházejícího se v pásmech vakcinace
I nebo II jiného členského státu;
b)  v  případě  zásilek  kůží  a  kožek:  do  jakéhokoliv  místa  určení
nacházejícího se v jakékoliv oblasti téhož nebo jiného členského státu
nebo třetí země za předpokladu, že je splněna jedna z těchto podmínek:
i) ošetřené kůže a kožky byly ošetřeny jedním z ošetření uvedených v
bodě 28 písm. b) až e) přílohy I nařízení Komise (EU) č. 142/2011 (1)
nebo
ii) ošetřené kůže a kožky byly ošetřeny jedním z ošetření uvedených v
oddíle XIV kapitole I bodě 4 písm. b) podbodě ii) přílohy III nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 (2) a byly podrobeny
všem preventivním opatřením, aby se zabránilo opětovné kontaminaci
patogenními původci po ošetření.
3.6.  Přemísťování  zásilek  nezpracovaných  vedlejších  produktů
živočišného původu ze skotu z pásem vakcinace II:
Přemísťování zásilek nezpracovaných vedlejších živočišných produktů
ze skotu ze zařízení nacházejících se v pásmu vakcinace II může být
povoleno:
a) v případě nezpracovaných vedlejších produktů živočišného původu
jiných než kůže a kožky: do jakéhokoliv místa určení nacházejícího se v
témže členském státě nebo do jakéhokoliv místa určení nacházejícího se
v pásmech vakcinace I nebo II jiného členského státu za předpokladu,
že nezpracované vedlejší produkty živočišného původu jsou odesílány
pod úředním dohledem příslušných orgánů za účelem zpracování nebo
neškodného odstranění v podniku schváleném v souladu s článkem 24
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 (3);
b) v případě kůží a kožek skotu:
i) do jakéhokoliv místa určení nacházejícího se v pásmu vakcinace II
téhož  nebo  jiného  členského  státu  za  předpokladu,  že  se  jedná  o
neošetřené  surové  kůže  a  kožky  určené  k  lidské  spotřebě  nebo
neošetřené  kůže  a  kožky,  které  nejsou  určeny  k  lidské  spotřebě,
odesílané  pod  úředním  dohledem  příslušných  orgánů  za  účelem
zpracování  nebo  neškodného  odstranění  v  podniku  schváleném  v
souladu s článkem 24 nařízení (ES) č. 1069/2009;
ii)  do jakéhokoliv místa určení nacházejícího se v témže nebo jiném
členském státě za předpokladu, že jsou splněny podmínky stanovené v
bodě 3.5 písm. b);
c) v případě mleziva, mléka a mléčných výrobků: do jakéhokoliv místa
určení nacházejícího se v jakékoliv oblasti téhož nebo jiného členského
státu  za  předpokladu,  že  uvedené  produkty  byly  podrobeny  ošetření
zmírňujícímu riziko infekce virem nodulární dermatitidy skotu, jak je
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stanoveno v příloze VII nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687.
3.6.  Podmínky  týkající  se  dopravních  prostředků  používaných  pro
přemísťování  zásilek  skotu  a  nezpracovaných  vedlejších  produktů
živočišného původu z pásem vakcinace I a  II  mimo uvedená pásma,
které se uplatní při udělování příslušných výjimek:
a) v případě přepravy skotu dopravní prostředky:
i)  splňují  požadavky stanovené v čl.  24 odst.  1 nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687 a
ii) byly vyčištěny a vydezinfikovány v souladu s čl. 24 odst. 2 nařízení v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 pod kontrolou nebo pod dohledem
příslušného orgánu členského státu;
b)  obsahují  pouze  skot  nebo  nezpracované  vedlejší  produkty
živočišného původu nebo neošetřené kůže a kožky s týmž nákazovým
statusem.
ČÁST 4
OBDOBÍ  PRO  OBNOVENÍ  NÁKAZOVÉHO  STATUSU  PO
NOUZOVÉ  OCHRANNÉ  VAKCINACI  V  PŘÍPADĚ  INFEKCE
VIREM NODULÁRNÍ DERMATITIDY SKOTU
Tabulka
(1) Nařízení Komise (EU) č. 142/2011 ze dne 25. února 2011, kterým se
provádí nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 o
hygienických pravidlech pro vedlejší  produkty živočišného původu a
získané  produkty,  které  nejsou  určeny  k  lidské  spotřebě,  a  provádí
směrnice  Rady  97/78/ES,  pokud  jde  o  určité  vzorky  a  předměty
osvobozené od veterinárních kontrol na hranici podle uvedené směrnice
(Úř. věst. L 54, 26.2.2011, s. 1).
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29.
dubna  2004,  kterým  se  stanoví  zvláštní  hygienická  pravidla  pro
potraviny živočišného původu (Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 55).
(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne
21.  října  2009  o  hygienických  pravidlech  pro  vedlejší  produkty
živočišného původu a získané produkty,  které nejsou určeny k lidské
spotřebě, a o zrušení nařízení (ES) č. 1774/2002 (nařízení o vedlejších
produktech živočišného původu) (Úř. věst. L 300, 14.11.2009, s. 1).

Příloha X Infekce virem moru malých přežvýkavců
ČÁST 1
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  PROVÁDĚNÍ  NOUZOVÉ
OCHRANNÉ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE A TLUMENÍ
INFEKCE VIREM MORU MALÝCH PŘEŽVÝKAVCŮ
1. Velikost pásma vakcinace: žádné zvláštní podmínky.
2. Velikost pásma okolo pásma vakcinace: žádné zvláštní podmínky.
3. Typ očkovací látky, která má být použita nebo upřednostněna: žádné
zvláštní podmínky.

Přímá aplikace NA
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4. Minimální proočkovanost: žádné zvláštní podmínky.
5. Cílová zvířata/druhy: zvířata druhů uvedených na seznamu v souladu
s prováděcím nařízením (EU) 2018/1882 chovaná v pásmu vakcinace,
přinejmenším včetně ovcí a koz.
ČÁST 2
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  POSÍLENÝ  KLINICKÝ  A
LABORATORNÍ  DOZOR,  KTERÝ  MÁ  BÝT  PROVÁDĚN  V
PÁSMECH  VAKCINACE  A  PÁSMECH  OKOLO  PÁSMA
VAKCINACE BĚHEM NOUZOVÉ OCHRANNÉ VAKCINACE ZA
ÚČELEM  PREVENCE  A  TLUMENÍ  INFEKCE  VIREM  MORU
MALÝCH PŘEŽVÝKAVCŮ
Pasivní dozor:  ve vakcinačních a pásmech okolo pásma vakcinace je
prováděn  posílený  pasivní  dozor  nad  příznaky  infekce  virem  moru
malých přežvýkavců a nad zvýšeným úhynem malých přežvýkavců.
ČÁST 3
ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY PRO ZÁKAZ PŘEMÍSŤOVÁNÍ ZVÍŘAT A
PRODUKTŮ  A  PRO  UDĚLENÍ  VÝJIMKY  V  SOULADU  S
ČLÁNKEM  13  V  PÁSMU  VAKCINACE,  KDE  SE  PROVÁDÍ
NOUZOVÁ OCHRANNÁ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE
A TLUMENÍ INFEKCE VIREM MORU MALÝCH PŘEŽVÝKAVCŮ
1. Zvířata a produkty, na které se vztahuje zákaz přemísťování až do
konce období pro obnovení nákazového statusu stanoveného v části 4.
Stejná zvířata a produkty, které nacházejí se v pásmech vakcinace, jako
zvířata a produkty podléhající omezením v zařízeních nacházejících se v
ochranných pásmech a pásmech dozoru vytvořených v případě ohniska
infekce virem moru malých přežvýkavců podle  článku 27 nařízení v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a se stejnými omezeními.
2.  Zárodečné  produkty  podléhající  zákazu  odběru:  sperma,  oocyty  a
embrya zvířat  druhů uvedených na seznamu až do konce období pro
obnovení nákazového statusu.
3. Podmínky pro udělení výjimky podle čl. 13 odst. 2 písm. b) bodu ii),
čl.  13 odst.  3 písm. b) a čl.  13 odst.  4 písm. b). Přemísťování, které
může být povoleno.
3.1.  Přemísťování  očkovaných  zvířat  a  produktů  z  nich  ze  zařízení
nacházejících  se  v  pásmu  vakcinace,  a  to  za  stejných  obecných
podmínek,  jaké  jsou  stanoveny  v  článku  43  nařízení  v  přenesené
pravomoci (EU) 2020/687, a pouze v případech, na které se vztahují
články  44,  45,  48,  49,  51  a  53  uvedeného  nařízení,  a  za  stejných
zvláštních podmínek, jaké jsou v těchto článcích stanoveny v souvislosti
s pásmem dozoru.
3.2.  Přemísťování  očkovaných  zvířat  a  produktů  z  nich  ze  zařízení
nacházejících se v pásmu vakcinace, pokud tato zařízení již nechovají
očkovaná zvířata.
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3.3.  Přemísťování  očkovaných  zvířat  a  produktů  z  nich  ze  zařízení
nacházejících se v pásmu vakcinace po uplynutí dvou let od ukončení
vakcinace.
ČÁST 4
OBDOBÍ  PRO  OBNOVENÍ  NÁKAZOVÉHO  STATUSU  PO
NOUZOVÉ  OCHRANNÉ  VAKCINACI  V  PŘÍPADĚ  INFEKCE
VIREM MORU MALÝCH PŘEŽVÝKAVCŮ
Tabulka

Příloha XI Mor koní (AMK)
ČÁST 1
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  PROVÁDĚNÍ  NOUZOVÉ
OCHRANNÉ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE A TLUMENÍ
MORU KONÍ
1.  Typ  očkovací  látky,  která  má  být  použita  nebo  upřednostněna:
monovalentní očkovací látky, nebo pokud monovalentní očkovací látky
nejsou k dispozici, polyvalentní očkovací látky s nejmenším možným
počtem valencí schválených příslušným orgánem.
2. Velikost pásma vakcinace: infikovaná zařízení, na která se vztahuje
výjimka stanovená v příloze III nařízení v přenesené pravomoci (EU)
2020/687, a zařízení nacházející se v okruhu 20 km kolem infikovaných
zařízení  (zahrnutých  do  ochranného  pásma).  Pásmo  vakcinace  může
pokrývat celé ochranné pásmo. Jakákoli vakcinace v pásmu dozoru je
zakázána.
3. Velikost pásma okolo pásma vakcinace: žádné zvláštní podmínky.
4. Minimální proočkovanost: žádné zvláštní podmínky.
5. Cílová zvířata/druhy: všichni koňovití v pásmu vakcinace v souladu s
pokyny výrobce očkovací látky/registrací.
ČÁST 2
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  POSÍLENÝ  KLINICKÝ  A
LABORATORNÍ  DOZOR,  KTERÝ  MÁ  BÝT  PROVÁDĚN  V
PÁSMECH  VAKCINACE  A  PÁSMECH  OKOLO  PÁSMA
VAKCINACE BĚHEM NOUZOVÉ OCHRANNÉ VAKCINACE ZA
ÚČELEM PREVENCE A TLUMENÍ MORU KONÍ
V pásmu vakcinace se provádí klinický a laboratorní dozor. Tento dozor
zahrnuje alespoň:
1. klinické vyšetření koňovitých každých 3 až 7 dní, nebo každý den v
případě  závažných  klinických  případů,  neboť  takové  případy  mohou
vyžadovat eutanazii z důvodu dobrých životních podmínek zvířat;
2. laboratorní dozor nad koňovitými (testování by mělo být prováděno
na vzorcích odebraných v intervalech 3 až 7 dnů, což je minimální doba
potřebná  k  zachycení  minimální  inkubační  doby,  po  které  může  být
infikované zvíře pozitivní) a diagnostický protokol musí být stanoven v
závislosti na použité očkovací látce (sérologický dozor v případě použití

Přímá aplikace NA
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očkovací látky DIVA nebo virologický dozor). Dozor je nezbytný ke
zjištění  cirkulujících  typů  viru  moru  koní,  aby  bylo  zajištěno,  že
všechny  cirkulující  sérotypy  budou  zahrnuty  do  úředního  plánu
vakcinace;
3. dozor nad hmyzem rodu Culicoides.
ČÁST 3
ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY PRO ZÁKAZ PŘEMÍSŤOVÁNÍ ZVÍŘAT A
PRODUKTŮ  A  PRO  UDĚLENÍ  VÝJIMKY  V  SOULADU  S
ČLÁNKEM  13  V  PÁSMU  VAKCINACE,  KDE  SE  PROVÁDÍ
NOUZOVÁ OCHRANNÁ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE
A TLUMENÍ MORU KONÍ
1. Zvířata a produkty, na které se vztahuje zákaz přemísťování
Koňovití a jejich zárodečné produkty z pásma vakcinace až do konce
období pro obnovení nákazového statusu.
2. Zárodečné produkty podléhající zákazu odběru: žádné.
3. Podmínky pro udělení výjimky podle čl. 13 odst. 2 písm. b) bodu ii),
čl. 13 odst. 3 písm. b) a čl. 13 odst. 4 písm. b).
1. Koňovití,  kteří mají být přemístěni ze zařízení, kde byli chováni v
době, kdy byla provedena vakcinace, byli očkováni více než 40 dní před
přemístěním.
2. Zvíře uvedené v bodě 1:
a) prošlo předchozí kontrolou totožnosti a klinickým vyšetřením podle
čl. 91 odst. 1 písm. a) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688;
b)  v  den  klinického vyšetření  nevykazovalo  žádné  klinické  příznaky
moru koní;
c)  je  identifikováno pomocí  odpovídače  a  záznam o  vakcinaci  proti
moru  koní  je  veden  v  jeho  jednotném  celoživotním  identifikačním
dokladu a  v počítačové databázi  uvedené v čl.  109 odst.  1  písm.  d)
nařízení (EU) 2016/429;
d) je chováno v zařízení chráněném před vektory podle definice v čl. 2
bodě  18  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689  po  dobu
nejméně 14 dnů před přemístěním a na konci této doby je podrobeno
testu na určení původce moru koní s negativním výsledkem, nebo je
chováno v zařízení chráněném před vektory po dobu nejméně 40 dnů
před přemístěním;
e) je chráněno před útokem vektorů.
ČÁST 4
OBDOBÍ  PRO  OBNOVENÍ  NÁKAZOVÉHO  STATUSU  PO
NOUZOVÉ OCHRANNÉ VAKCINACI V PŘÍPADĚ MORU KONÍ
Tabulka

Příloha XII Klasický mor prasat (KMP)
ČÁST 1
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  PROVÁDĚNÍ  NOUZOVÉ

Přímá aplikace NA
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OCHRANNÉ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE A TLUMENÍ
KLASICKÉHO MORU PRASAT
1. Velikost pásma vakcinace: žádné zvláštní podmínky.
2. Velikost pásma okolo pásma vakcinace: žádné zvláštní podmínky.
3.  Typ  očkovací  látky,  která  má  být  použita  nebo  upřednostněna:
přednost mají živé oslabené očkovací látky. Ostatní očkovací látky lze
použít pouze v řádně odůvodněných případech.
4. Minimální proočkovanost: žádné zvláštní podmínky.
5. Cílová zvířata/druhy: zvířata druhů uvedených na seznamu v souladu
s prováděcím nařízením (EU) 2018/1882 chovaná v pásmu vakcinace.
ČÁST 2
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  POSÍLENÝ  KLINICKÝ  A
LABORATORNÍ  DOZOR,  KTERÝ  MÁ  BÝT  PROVÁDĚN  V
PÁSMECH  VAKCINACE  A  PÁSMECH  OKOLO  PÁSMA
VAKCINACE BĚHEM NOUZOVÉ OCHRANNÉ VAKCINACE ZA
ÚČELEM  PREVENCE  A  TLUMENÍ  KLASICKÉHO  MORU
PRASAT
Na danou konkrétní nákazu se nevztahují žádné další požadavky
ČÁST 3
ZVÍŘATA  A  PRODUKTY,  NA  KTERÉ  SE  VZTAHUJE  ZÁKAZ
PŘEMÍSŤOVÁNÍ,  A  PODMÍNKY  PRO  UDĚLENÍ  VÝJIMKY
PODLE ČLÁNKU 13 V PÁSMU VAKCINACE, KDE SE PROVÁDÍ
NOUZOVÁ OCHRANNÁ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE
A TLUMENÍ NÁKAZY KLASICKÉHO MORU PRASAT
1. Zvířata a produkty, na které se vztahuje zákaz přemísťování
Níže  uvedená  zvířata,  zárodečné  produkty  a  produkty  živočišného
původu  ze  zařízení  nacházejících  se  v  pásmu  vakcinace  do  zařízení
mimo pásmo vakcinace:
a) očkovaná prasata;
b) potomstvo séropozitivních prasnic;
c)  sperma,  oocyty  a  embrya  pro  umělou  inseminaci  od  dárcovských
prasat  chovaných  ve  schválených  zařízeních  zacházejících  se
zárodečnými produkty;
d) čerstvé maso získané z očkovaných prasat.
2. Zárodečné produkty podléhající zákazu odběru
Sperma,  oocyty  a  embrya  pro  umělou  inseminaci  od  séropozitivních
dárcovských prasat chovaných ve schválených zařízeních zacházejících
se zárodečnými produkty, která se nacházejí v pásmu vakcinace.
3. Podmínky pro udělení výjimky podle čl. 13 odst. 2 písm. b) bodu ii),
čl. 13 odst. 3 písm. b) a čl. 13 odst. 4 písm. b).
Přemísťování zvířat a produktů z nich, které může být povoleno:
1) přemísťování očkovaných prasat přímo ze zařízení původu na:
a) jatka umístěná co nejblíže pásmu vakcinace, v rámci téhož členského
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státu, za stejných podmínek, jaké jsou stanoveny v článku 24, čl.  28
odst. 2, 3, 4, 5 a 7 a čl. 29 odst. 1 a 2 nařízení v přenesené pravomoci
(EU) 2020/687;
b) do schváleného podniku zaměřeného na výrobu vedlejších produktů
živočišného původu za stejných podmínek, jaké jsou stanoveny v článku
24, čl. 28 odst. 2, 3, 4, 5 a 7 a článku 37 nařízení v přenesené pravomoci
(EU) 2020/687;
2) přemísťování čerstvého masa z očkovaných zvířat v souladu s čl. 33
odst. 1 písm. a) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
3) veškeré přemísťování zvířat a produktů z nich, jak je stanoveno v
bodě 1, za předpokladu, že:
a) všechna očkovaná prasata chovaná v pásmu vakcinace byla poražena
nebo usmrcena a čerstvé maso získané z těchto zvířat bylo odstraněno
nebo zpracováno v souladu s čl. 33 odst. 1 písm. a) nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687;
b)  všechna  zařízení,  v  nichž  byla  očkovaná  prasata  chována,  byla
vyčištěna  a  vydezinfikována  v  souladu  s  čl.  57  odst.  1  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
c) k obnovení populace zařízení uvedených výše dojde až po uplynutí
nejméně 10 dnů po ukončení čištění a dezinfekce a po porážce nebo
usmrcení všech prasat v zařízeních, kde byla provedena vakcinace;
d)  po  obnovení  populace  byla  prasata  ve  všech  zařízeních  v  pásmu
vakcinace podrobena klinickým a laboratorním vyšetřením v souladu s
přílohou I nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 za účelem
zjištění  možné  přítomnosti  viru  klasického  moru  prasat  a  uvedená
vyšetření  byla  provedena  po  uplynutí  nejméně  40  dnů  po  obnovení
populace,  během  nichž  se  prasata  nesmějí  z  daného  zařízení
přemísťovat.
ČÁST 4
OBDOBÍ  PRO  OBNOVENÍ  NÁKAZOVÉHO  STATUSU  PO
NOUZOVÉ OCHRANNÉ VAKCINACI V PŘÍPADĚ KLASICKÉHO
MORU PRASAT
Tabulka

Příloha XIII Vysoce patogenní influenza ptáků (HPAI)
ČÁST 1
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  PROVÁDĚNÍ  NOUZOVÉ
OCHRANNÉ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE A TLUMENÍ
VYSOCE PATOGENNÍ INFLUENZY PTÁKŮ
1. Velikost pásma vakcinace: žádné zvláštní podmínky.
2. Velikost pásma okolo pásma vakcinace: žádné zvláštní podmínky.
3.  Typ  očkovací  látky,  která  má  být  použita:  očkovací  látky,  které
neobsahují živý virus ptačí chřipky (očkovací látky obsahující živý virus
ptačí chřipky, a to i oslabený, se nepoužívají).

Přímá aplikace NA
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4. Minimální proočkovanost: žádné zvláštní podmínky.
5. Cílová zvířata/druhy: drůbež nebo ptáci chovaní v zajetí v zařízeních
zahrnutých do úředního plánu vakcinace.
ČÁST 2
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  POSÍLENÝ  LABORATORNÍ
DOZOR,  KTERÝ  MÁ  BÝT  PROVÁDĚN  V  PÁSMECH
VAKCINACE  A  PÁSMECH  OKOLO  PÁSMA  VAKCINACE
BĚHEM  NOUZOVÉ  OCHRANNÉ  VAKCINACE  ZA  ÚČELEM
PREVENCE  A  TLUMENÍ  VYSOCE  PATOGENNÍ  INFLUENZY
PTÁKŮ
Laboratorní  dozor  prostřednictvím  odběru  vzorků  pro  virologické
testování se provádí každé dva týdny v zařízeních, kde byla provedena
nouzová  ochranná  vakcinace,  aby  se  zjistil  výskyt  infekce  volně  se
vyskytujícím virem HPAI.  Dozor musí umožnit  zjištění  5 % či nižší
prevalence  infekce  virem  HPAI  v  zařízení,  kde  byla  provedena
vakcinace, s 95 % spolehlivostí.
ČÁST 3
ZVÍŘATA  A  PRODUKTY,  NA  KTERÉ  SE  VZTAHUJE  ZÁKAZ
PŘEMÍSŤOVÁNÍ  A  PODMÍNKY  PRO  UDĚLENÍ  VÝJIMKY  V
SOULADU  S  ČLÁNKEM  13  V  PÁSMU  VAKCINACE,  KDE  SE
PROVÁDÍ  NOUZOVÁ  OCHRANNÁ  VAKCINACE  ZA  ÚČELEM
PREVENCE  A  TLUMENÍ  VYSOCE  PATOGENNÍ  INFLUENZY
PTÁKŮ
1.  Zvířata  a  produkty,  na  které  se  vztahuje  zákaz  přemísťování:
očkovaná drůbež nebo ptáci chovaní v zajetí a produkty z nich v pásmu
vakcinace i mimo něj.
2. Zárodečné produkty podléhající zákazu odběru: nepoužije se.
3. Podmínky pro udělení výjimky podle čl. 13 odst. 2 písm. b) bodu ii),
čl. 13 odst. 3 písm. b) a čl. 13 odst. 4 písm. b).
Přemísťování  očkované  drůbeže  nebo  ptáků  chovaných  v  zajetí  a
produktů z  nich v pásmu vakcinace a  mimo něj  může být  povoleno
pouze v případech a za stejných obecných a zvláštních podmínek, jaké
jsou stanoveny v článcích 28, 29 a 30, čl. 31 odst. 1 a článcích 33, 34 a
37 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687.
Po  skončení  období  pro  obnovení  nákazového  statusu  zůstávají  v
zařízeních,  která  chovají  očkovaná  zvířata,  v  platnosti  opatření
stanovená v části 5 bodech 2 až 4, dokud tato zařízení chovají očkovaná
zvířata.
ČÁST 4
OBDOBÍ  PRO  OBNOVENÍ  NÁKAZOVÉHO  STATUSU  PO
NOUZOVÉ  OCHRANNÉ  VAKCINACI  V  PŘÍPADĚ  VYSOCE
PATOGENNÍ INFLUENZY PTÁKŮ
Tabulka

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0361_231002.doc    str. 33 z 38  
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ČÁST 5
ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY PRO PREVENTIVNÍ VAKCINACI PROTI
VYSOCE PATOGENNÍ INFLUENZE PTÁKŮ
1.  Typ  očkovací  látky,  která  má  být  použita:  očkovací  látky,  které
neobsahují živý virus ptačí chřipky (očkovací látky obsahující živý virus
ptačí chřipky, a to i oslabený, se nepoužívají).
2.  Posílený  dozor,  který  má  být  prováděn  v  případě  preventivní
vakcinace:
2.1.  v zařízeních,  kde byla provedena vakcinace,  se provádí posílený
pasivní  dozor  prostřednictvím  týdenního  virologického  testování
reprezentativního  vzorku  uhynulých  ptáků  odebraného  v  průběhu
jednoho týdne;
2.2. po zahájení vakcinace musí úřední veterinární lékař provádět níže
uvedený aktivní dozor v zařízeních, v nichž byla provedena vakcinace,
nejméně  každých  30  dní,  aby  zjistil  výskyt  infekce  volně  se
vyskytujícím virem HPAI:
a) klinické vyšetření, které zahrnuje kontrolu produkčních a zdravotních
záznamů zařízení  vedených v každé epizootologické jednotce,  včetně
vyhodnocení  jeho  klinické  anamnézy a  klinických  vyšetření  drůbeže
nebo ptáků chovaných v zajetí;
b) odběr reprezentativních vzorků pro laboratorní dozor prostřednictvím
sérologického nebo virologického testování, který umožní zjištění 5 %
prevalence  infekce  virem HPAI  v  epizootologické  jednotce  s  95  %
spolehlivostí  za použití  vhodných metod a protokolů,  které umožňují
včasné zjištění viru a zohledňují specifické vlastnosti použité očkovací
látky.
2.3. Očkovaní ptáci chovaní v zajetí v uzavřených zařízeních jsou vyňati
z dozoru požadovaného v bodě 2.2 písm. b).
2.4. Opatření stanovená v bodech 2.1 a 2.2 zůstávají v zařízeních, která
chovají očkovaná zvířata, v platnosti po celou dobu, kdy tato zařízení
chovají očkovaná zvířata.
3.  Zvířata  a  produkty,  na  které  se  vztahuje  zákaz  přemísťování  v
souladu s čl. 14 odst. 1: očkovaná drůbež nebo ptáci chovaní v zajetí a
výrobky z nich.
4. Podmínky pro udělení výjimky podle čl. 14 odst. 2 písm. b).
4.1. Podmínky pro udělení výjimky pro přemísťování očkované drůbeže
nebo ptáků chovaných v zajetí, včetně jednodenních kuřat a násadových
vajec z takové drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí:
a) Jde o očkovanou drůbež nebo ptáky chované v zajetí, u nichž jsou
výsledky  posíleného  pasivního  a  aktivního  dozoru  prováděného  v
souladu s bodem 2 negativní na zjištění infekce volně se vyskytujícím
virem HPAI, nebo o jednodenní kuřata a násadová vejce pocházející z
takové drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí
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a  i)  v  případě  drůbeže  jsou  zvířata  přemístěna  na  jatka  za  účelem
okamžité porážky nebo jsou očkovaná drůbež a ptáci chovaní v zajetí
přemístěni z jejich zařízení do jiných zařízení;
ii) v nichž se provádí vakcinace nebo
iii) v nichž se chová pouze očkovaná drůbež nebo ptáci chovaní v zajetí
nebo
iv) kde lze zajistit úplné oddělení očkované a neočkované drůbeže nebo
ptáků chovaných v zajetí a 
v) přemísťovaná drůbež nebo ptáci chovaní v zajetí zůstávají v zařízení
určení uvedeném v bodech ii), iii) nebo iv) po dobu nejméně 21 dnů,
ledaže se jedná o drůbež, která je přemísťována ze zařízení určení na
jatka za účelem okamžité porážky;
vi)  drůbež  nebo ptáci  chovaní  v  zajetí,  včetně  jednodenních  kuřat  a
násadových  vajec  z  takové  drůbeže  nebo  ptáků  chovaných  v  zajetí,
uvedení  v  bodech  i),  ii),  iii)  nebo  iv),  nejsou  přemístěni  do  jiného
členského státu
nebo
b) jde o očkované ptáky chované v zajetí z uzavřených zařízení, kteří
jsou  přemístěni  do  uzavřeného  zařízení  v  jiném  členském  státě,  za
předpokladu, že:
i)  schválení  tohoto  typu  přemístění  udělil  příslušný  orgán  členského
státu určení;
ii) byli podrobeni virologickému testu s negativním výsledkem do 72
hodin před přemístěním
nebo
c) jde o očkovanou drůbež odesílanou za účelem okamžité porážky do
jiného členského státu za předpokladu, že:
i) výsledky dozoru prováděného v zařízení původu v souladu s bodem 2
jsou příznivé;
ii)  drůbež ze zásilky,  která  má být  odeslána,  byla  klinicky vyšetřena
úředním veterinárním lékařem s příznivými výsledky do 72 hodin před
nakládkou a v případě drůbeže druhu Anseriforme byly získány příznivé
výsledky virologických testů provedených na vzorcích odebraných do
72 hodin před odesláním od 20 ptáků z této zásilky
nebo
d) jde o násadová vejce pocházející  z  očkované drůbeže nebo ptáků
chovaných v zajetí, která:
i) pocházejí z očkovaného reprodukčního hejna, u něhož byly v rámci
posíleného pasivního a aktivního dozoru v souladu s bodem 2 zjištěny
příznivé výsledky;
ii) byla před odesláním náležitě vydezinfikována metodou schválenou
příslušným orgánem;
iii) jsou přepravena přímo do líhní určení;
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iv) jsou v líhni vysledovatelná;
v)  v  případě,  že  jsou  přemístěna  do  jiného  členského  státu,  kromě
požadavků uvedených v bodech i) až iv), členský stát určení informoval
Komisi a ostatní členské státy, že takové přemístění je povoleno
nebo
e) jde o jednodenní kuřata pocházející z očkované drůbeže, která:
i) pocházejí z očkovaného reprodukčního hejna, u něhož byly v rámci
posíleného pasivního a aktivního dozoru v souladu s bodem 2 zjištěny
příznivé výsledky;
ii) jsou umístěna v drůbežárně nebo hale, pokud se v nich nenachází
žádná drůbež, která je zde chována;
iii) zůstanou v zařízení určení nejméně 21 dní;
iv)  v  případě,  že  jsou  přemístěna  do  jiného  členského  státu,  kromě
požadavků uvedených v bodech i) až iii) členský stát určení informoval
Komisi a ostatní členské státy, že je takové přemístění povoleno.
4.2. Podmínky pro udělení výjimky pro přemísťování vajec určených k
lidské spotřebě a masa pocházejících z očkované drůbeže:
a)  Vejce pocházejí  z  očkovaného hejna,  které  v  rámci  dozoru  podle
bodu 2 dosáhlo příznivých výsledků, a jsou přímo přepravena do:
i) balírny/třídírny určené příslušným orgánem za předpokladu, že jsou
balena  v  jednorázovém  obalu  nebo  obalu,  který  lze  vyčistit  a
vydezinfikovat tak, aby byl virus HPAI inaktivován;
ii)  zařízení  na výrobu vaječných výrobků podle  kapitoly II  oddílu X
přílohy III nařízení (ES) č. 853/2004, aby byla ošetřena a zpracována v
souladu s kapitolou XI přílohy II nařízení (ES) č. 852/2004.
b)  Přemísťování  masa získaného z  drůbeže v souladu s  podmínkami
stanovenými v bodech 4.1 písm. a) bodě i), 4.1 písm. a) bodě v) a 4.1
písm. c) lze povolit bez dalších podmínek.

Příloha XIV Infekce virem newcastleské choroby (NCD)
ČÁST 1
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  PROVÁDĚNÍ  NOUZOVÉ
OCHRANNÉ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE A TLUMENÍ
INFEKCE VIREM NEWCASTLESKÉ CHOROBY
1. Velikost pásma vakcinace: žádné zvláštní podmínky.
2. Velikost pásma okolo pásma vakcinace: žádné zvláštní podmínky.
3. Typ očkovací látky, která má být použita: žádné zvláštní podmínky.
4.  Minimální  proočkovanost:  musí  se  očkovat nebo již být  očkována
veškerá  drůbež  druhů zahrnutých  do  úředního  plánu  vakcinace  nebo
ptáci chovaní v zajetí, kteří se vylíhli v zařízení uvnitř pásma vakcinace
nebo do něj byli přemístěni.
5. Cílová zvířata/druhy: drůbež a ptáci chovaní v zajetí.
ČÁST 2
ZVLÁŠTNÍ  PODMÍNKY  PRO  POSÍLENÝ  KLINICKÝ  A

Přímá aplikace NA
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Název: Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2023/361  ze  dne  28.  listopadu  2022,  kterým  se  doplňuje  nařízení

Evropského parlamentu  a  Rady (EU)  2016/429,  pokud jde  o  pravidla  pro  používání  určitých  veterinárních  léčivých
přípravků pro prevenci a tlumení některých nákaz uvedených na seznamu

Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 02. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

LABORATORNÍ  DOZOR,  KTERÝ  MÁ  BÝT  PROVÁDĚN  V
PÁSMECH  VAKCINACE  A  PÁSMECH  OKOLO  PÁSMA
VAKCINACE BĚHEM NOUZOVÉ OCHRANNÉ VAKCINACE ZA
ÚČELEM  PREVENCE  A  TLUMENÍ  INFEKCE  VIREM
NEWCASTLESKÉ CHOROBY
Žádné zvláštní podmínky kromě posíleného dohledu podle čl. 9 odst. 1
písm. c).
ČÁST 3
ZVÍŘATA  A  PRODUKTY,  NA  KTERÉ  SE  VZTAHUJE  ZÁKAZ
PŘEMÍSŤOVÁNÍ,  A  PODMÍNKY  PRO  UDĚLENÍ  VÝJIMKY
PODLE ČLÁNKU 13 V PÁSMU VAKCINACE, KDE SE PROVÁDÍ
NOUZOVÁ OCHRANNÁ VAKCINACE ZA ÚČELEM PREVENCE
A TLUMENÍ INFEKCE VIREM NEWCASTLESKÉ CHOROBY
1.  Zvířata  a  produkty,  na  které  se  vztahuje  zákaz  přemísťování:
očkovaná drůbež nebo ptáci chovaní v zajetí a produkty z nich v pásmu
vakcinace i mimo něj.
2. Zárodečné produkty podléhající zákazu odběru: nepoužije se.
3. Podmínky pro udělení výjimky podle čl. 13 odst. 2 písm. b) bodu ii),
čl. 13 odst. 3 písm. b) a čl. 13 odst. 4 písm. b).
Přemísťování  očkované  drůbeže  nebo  ptáků  chovaných  v  zajetí  a
produktů  z  těchto  zvířat  v  rámci  pásma  vakcinace  a  mimo  něj  lze
povolit  pouze  v  případech  a  za  stejných  obecných  a  zvláštních
podmínek, jaké jsou stanoveny v článcích 28, 29, 30, 31, 33, 34 a 37
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687.
ČÁST 4
OBDOBÍ  PRO  OBNOVENÍ  NÁKAZOVÉHO  STATUSU  PO
NOUZOVÉ  OCHRANNÉ  VAKCINACI  V  PŘÍPADĚ  INFEKCE
VIREM NEWCASTLESKÉ CHOROBY
Tabulka

Rekapitulace platných předpisů a legislativních návrhů, jejichž prostřednictvím je implementován předpis  ES/EU

1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy).
Poř. č Číslo.Sb. Název předpisu Účinnost předpisu
1 166/1999 Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon) 28.9.1999
2 246/2022 Zákon č. 246/2022 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 

další související zákony
01.10.2022

2. Seznam návrhů předpisů ČR (úplné názvy).
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Poř.č. Číslo ID Předkladatel Název návrhu předpisu Předpokládané
datum zahájení
přípravy / stav

přípravy

Předpokládané
datum předložení

vládě 

Předpokládané
datum nabytí

účinnosti

1. 11447 MZe Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů 
(veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů

VPŘ 31.12.2023 01.01.2025

3. Poznámky 
Poř.č. Text poznámky
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moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 04. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

Čl. 1 Předmět a oblast působnosti
1. Tímto nařízením se stanoví pravidla pro:
a) zvláštní opatření k tlumení afrického moru prasat, která mají být po
omezenou dobu uplatňována členskými státy (14), které jsou uvedeny
na  seznamu  v  příloze  I  a  II  nebo  jejichž  oblasti  jsou  uvedeny  na
seznamu v příloze I a II (dále jen „dotčené členské státy“).
Uvedená zvláštní  opatření k  tlumení nákazy se  použijí  na  chovaná a
volně žijící prasata a na produkty získané z prasat spolu s opatřeními
použitelnými  v  ochranných  pásmech,  pásmech  dozoru,  dalších
uzavřených  pásmech  a  pásmech  infekce,  která  vymezily  příslušné
orgány uvedených členských států v souladu s čl. 21 odst. 1 a článkem
63 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) zařazení uzavřených pásem I, II a III do přílohy I na úrovni Unie v
návaznosti na ohniska afrického moru prasat;
c)  zařazení  do  přílohy  II  na  úrovni  Unie  v  návaznosti  na  ohnisko
afrického  moru  prasat  v  členském státě  nebo  oblasti  dříve  prostých
nákazy:
i) uzavřených pásem, která zahrnují ochranná pásma a pásma dozoru, v
případě ohniska afrického moru prasat u chovaných prasat;
ii)  pásem infekce v případě ohniska uvedené nákazy u volně žijících
prasat.
2. Toto nařízení rovněž stanoví pravidla pro zvláštní opatření k tlumení
afrického moru prasat, která mají být po omezenou dobu uplatňována
všemi členskými státy.
3. Toto nařízení se použije na:
a) přemísťování zásilek:
i)  prasat  chovaných  v  zařízeních,  která  se  nacházejí  v  uzavřených
pásmech I, II a III a v pásmech infekce uvedených v odst. 1 písm. c)
bodě ii);
ii)  zárodečných  produktů,  produktů  živočišného  původu a  vedlejších
produktů živočišného původu získaných z chovaných prasat uvedených
v písm. a) bodě i);
iii)  čerstvého masa a masných výrobků, včetně střívek,  z uzavřených
pásem I, II a III nebo pásem infekce uvedených v odst. 1 písm. c) bodě
ii),  pokud  toto  maso  nebo  masné  výrobky  byly  získány  z  prasat
chovaných v oblastech mimo uvedená uzavřená pásma a pásma infekce
a poražených buď
— na jatkách, která se nacházejí v uzavřených pásmech I, II nebo III
nebo v pásmech infekce uvedených v odst. 1 písm. c) bodě ii), nebo
—  na  jatkách,  která  se  nacházejí  mimo  uvedená  uzavřená  pásma  a
pásma infekce;
b) přemísťování:
i) zásilek volně žijících prasat ve všech členských státech;
ii)  zásilek  produktů  živočišného  původu  a  vedlejších  produktů

166/1999 
ve znění 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 71 odst. 1 
písm. x)

x) jiným jednáním, než je uvedeno v písmenech a) až v), nesplní 
povinnost podle přímo použitelného předpisu Evropské unie na úseku 
veterinární péče63),

PAD
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Celex: 32023R0594 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 79   2023 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 04. 10. 2023
Název: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení afrického

moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 04. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

živočišného  původu  získaných  z  volně  žijících  prasat  v  uzavřených
pásmech I, II a III nebo zpracovaných v zařízeních, která se nacházejí v
uvedených  uzavřených  pásmech,  včetně  zásilek  uvedených  produktů
pro soukromé použití ze strany myslivců (lovců);
c) provozovatele potravinářských podniků, kteří nakládají se zásilkami
uvedenými v písmenech a) a b);
d)  všechny  členské  státy,  pokud  jde  o  zvyšování  informovanosti  o
africkém moru prasat;
e) všechny členské státy, pokud jde o vypracování národních akčních
plánů pro volně žijící prasata, aby se zabránilo šíření afrického moru
prasat v Unii.

166/1999 
ve znění 
302/2017 
368/2019 
246/2022

§ 72 odst. 1 
písm. s)

s)  jiným  jednáním,  než  je  uvedeno  v  písmenech  a)  až  r),  nesplní
povinnost podle přímo použitelného předpisu Evropské unie na úseku
veterinární péče63),

11447
Čl. 2 Definice

Pro  účely  tohoto  nařízení  se  použijí  definice  uvedené  v  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687.
Kromě toho se použijí tyto definice:
a) „prasetem“ se rozumí zvíře druhu náležejícího mezi kopytníky čeledi
Suidae,  který  je  uveden  na  seznamu  v  příloze  III  nařízení  (EU)
2016/429;
b) „zárodečnými produkty“ se rozumí sperma, vajíčka a embrya prasat
získaná z chovaných prasat za účelem umělého rozmnožování;
c) „uzavřeným pásmem I“ se rozumí oblast členského státu uvedená na
seznamu  v  části  I  přílohy  I,  která  má  přesné  zeměpisné  vymezení,
podléhá zvláštním opatřením k tlumení nákazy a hraničí s uzavřenými
pásmy II nebo III;
d) „uzavřeným pásmem II“ se rozumí oblast členského státu uvedená na
seznamu v části II přílohy I v důsledku ohniska afrického moru prasat u
volně žijícího prasete, která má přesné zeměpisné vymezení a podléhá
zvláštním opatřením k tlumení nákazy;
e) „uzavřeným pásmem III“ se rozumí oblast členského státu uvedená
na seznamu v části  III  přílohy I  v  důsledku ohniska afrického moru
prasat  u  chovaného prasete,  která  má přesné  zeměpisné  vymezení  a
podléhá zvláštním opatřením k tlumení nákazy;
f)  „členským státem nebo  oblastí  dříve  prostými  nákazy“  se  rozumí
členský stát  nebo oblast  členského státu,  v  nichž během předchozích
dvanácti  měsíců  nebyl  ani  u  chovaných,  ani  u  volně  žijících  prasat
potvrzen africký mor prasat;
g)  „oblastí  uvedenou  na  seznamu  v  příloze  II“  se  rozumí  oblast
členského státu uvedená na seznamu v příloze II:

Přímá aplikace NA
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moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 04. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

i) v její části A jako pásmo infekce v návaznosti na potvrzení ohniska
afrického moru prasat u volně žijícího prasete v členském státě nebo
oblasti dříve prostých nákazy nebo
ii) v její části B jako uzavřené pásmo, které zahrnuje ochranné pásmo a
pásmo  dozoru,  v  návaznosti  na  ohnisko  afrického  moru  prasat  u
chovaného prasete v členském státě nebo oblasti dříve prostých nákazy;
h)  „materiály  kategorie  2“  se  rozumí  vedlejší  produkty  živočišného
původu, které jsou uvedeny v článku 9 nařízení (ES) č. 1069/2009 a
byly získány z chovaných prasat;
i)  „materiály  kategorie  3“  se  rozumí  vedlejší  produkty  živočišného
původu, které jsou uvedeny v článku 10 nařízení (ES) č. 1069/2009 a
byly získány z chovaných prasat;
j) „schváleným podnikem pro vedlejší produkty živočišného původu“ se
rozumí podnik schválený příslušným orgánem v souladu s článkem 24
nařízení (ES) č. 1069/2009;
k) „ schváleným zařízením zacházejícím se zárodečnými produkty“ se
rozumí zařízení definované v čl. 2 bodě 2 nařízení Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/686 (15);
l) „registrovaným zařízením zacházejícím se zárodečnými produkty“ se
rozumí  zařízení  definované  v  čl.  2  bodě  1  nařízení  v  přenesené
pravomoci (EU) 2020/686.

Čl. 3 Zvláštní  pravidla  pro  neprodlené  vymezení  uzavřených  pásem a
pásem  infekce  v  případě  ohniska  afrického  moru  prasat  u
chovaných nebo volně žijících prasat
V  případě  ohniska  afrického  moru  prasat  u  chovaných  nebo  volně
žijících prasat příslušný orgán členského státu neprodleně vymezí:
a) v případě ohniska u chovaných prasat uzavřené pásmo v souladu s čl.
21  odst.  1  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  za
podmínek stanovených v uvedeném článku nebo
b) v případě ohniska u volně žijících prasat pásmo infekce v souladu s
článkem 63 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 4 Zvláštní  pravidla  pro  vymezení  dalšího  uzavřeného  pásma  v
případě  ohniska  afrického  moru  prasat  u  chovaných nebo volně
žijících prasat
1. V případě ohniska afrického moru prasat u chovaných nebo volně
žijících prasat může příslušný orgán členského státu na základě kritérií a
zásad pro zeměpisné vymezování uzavřených pásem stanovených v čl.
64  odst.  1  nařízení  (EU)  2016/429  vymezit  další  uzavřené  pásmo
hraničící s již vymezeným uzavřeným pásmem nebo pásmem infekce
uvedeným v článku 3 tohoto nařízení, aby bylo uzavřené pásmo nebo

Přímá aplikace NA
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pásmo infekce vymezeno od oblastí nepodléhajících omezení.
2. Příslušný orgán dotčeného členského státu zajistí, aby další uzavřené
pásmo  uvedené  v  odstavci  1  tohoto  článku  odpovídalo  uzavřenému
pásmu I uvedenému na seznamu v části I přílohy I v souladu s článkem
5.

Čl. 5 Zvláštní  pravidla pro zařazení  uzavřených pásem I na seznam v
případě  ohniska  afrického  moru  prasat  u  chovaných nebo volně
žijících  prasat  v  oblasti  členského  státu  hraničící  s  oblastí,  kde
nebylo úředně potvrzeno žádné ohnisko afrického moru prasat
1. V návaznosti na ohnisko afrického moru prasat u chovaných nebo
volně žijících prasat v oblasti členského státu hraničící  s oblastí,  kde
nebylo  úředně  potvrzeno  žádné  ohnisko  afrického  moru  prasat  u
chovaných nebo volně žijících prasat,  se uvedená oblast,  kde nebylo
potvrzeno žádné ohnisko, v případě nutnosti zařadí na seznam v části I
přílohy I jako uzavřené pásmo I.
2.  Příslušný orgán dotčeného členského státu zajistí,  aby po zařazení
určité  oblasti  na  seznam  v  části  I  přílohy  I  tohoto  nařízení  jako
uzavřeného pásma I bylo neprodleně upraveno další  uzavřené pásmo
vymezené v souladu s čl. 64 odst. 1 nařízení (EU) 2016/429, a to tak,
aby zahrnovalo alespoň příslušné uzavřené pásmo I uvedené pro daný
členský stát na seznamu v příloze I tohoto nařízení.
3.  Příslušný orgán členského státu neprodleně vymezí  příslušné další
uzavřené  pásmo v  souladu  s  čl.  64  odst.  1  nařízení  (EU)  2016/429,
pokud uzavřené pásmo I bylo uvedeno na seznamu v příloze I tohoto
nařízení.

Přímá aplikace NA

Čl. 6 Zvláštní  pravidla pro zařazení  uzavřených pásem II  nebo pásem
infekce na seznam v případě ohniska afrického moru prasat u volně
žijících prasat v členském státě
1.  Vyskytne-li  se  v  určité  oblasti  členského  státu  ohnisko  afrického
moru prasat u volně žijících prasat, zařadí se uvedená oblast na seznam
v části II přílohy I tohoto nařízení jako uzavřené pásmo II s výjimkou
případů,  kdy  je  uvedená  oblast  zařazena  na  seznam  v  souladu  s
odstavcem 2 tohoto článku.
2. Vyskytne-li se v členském státě nebo oblasti dříve prostých nákazy
ohnisko afrického moru prasat u volně žijících prasat, zařadí se uvedená
oblast na seznam v části A přílohy II jako pásmo infekce s výjimkou
případů, kdy je uvedená oblast s ohledem na blízkost uzavřeného pásma
II  a  za  účelem zajištění teritoriální  kontinuity uvedeného uzavřeného
pásma  II  zařazena  na  seznam  jako  uzavřené  pásmo  II  v  souladu  s
odstavcem 1 tohoto článku.
3. Příslušný orgán dotčeného členského státu zajistí, aby pásmo infekce
vymezené v souladu s článkem 63 nařízení v přenesené pravomoci (EU)
2020/687  bylo  neprodleně  upraveno  tak,  aby  zahrnovalo  pro  daný
členský stát alespoň příslušné:

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 4 z 97  
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a)  uzavřené  pásmo II  uvedené  pro  daný  členský  stát  na  seznamu v
příloze I tohoto nařízení
nebo
b)  pásmo  infekce  uvedené  na  seznamu  v  části  A  přílohy  II  tohoto
nařízení.

Čl. 7 Zvláštní  pravidla  pro  zařazení  uzavřených  pásem  na  seznam  v
případě  ohniska  afrického  moru  prasat  u  chovaných  prasat  v
členském státě
1.  Vyskytne-li  se  v  určité  oblasti  členského  státu  ohnisko  afrického
moru prasat u chovaných prasat, zařadí se uvedená oblast na seznam v
části III přílohy I jako uzavřené pásmo III s výjimkou případů, kdy je
uvedená oblast  zařazena na seznam v souladu s  odstavcem 2 tohoto
článku.
2. Vyskytne-li se v členském státě nebo oblasti dříve prostých nákazy
první  a ojedinělé ohnisko afrického moru prasat u  chovaných prasat,
zařadí se uvedená oblast na seznam v části B přílohy II jako uzavřené
pásmo,  které  zahrnuje  ochranné  pásmo a pásmo dozoru,  s  výjimkou
případů, kdy je uvedená oblast s ohledem na blízkost uzavřeného pásma
III a za účelem zajištění teritoriální kontinuity uvedeného uzavřeného
pásma III  zařazena na seznam jako  uzavřené pásmo III  v  souladu s
odstavcem 1 tohoto článku.
3.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  zajistí,  aby  uzavřené
pásmo  vymezené  v  souladu  s  čl.  21  odst.  1  nařízení  v  přenesené
pravomoci  (EU)  2020/687  bylo  neprodleně  upraveno  tak,  aby
zahrnovalo pro daný členský stát alespoň příslušné:
a)  uzavřené  pásmo III  uvedené pro  daný  členský stát  na seznamu v
příloze I tohoto nařízení
nebo
b) uzavřené pásmo,  které zahrnuje ochranné pásmo a pásmo dozoru,
uvedené na seznamu v části B přílohy II tohoto nařízení.

Přímá aplikace NA

Čl. 8 Obecné  a  specifické  uplatňování  zvláštních  opatření  k  tlumení
nákazy  v  uzavřených  pásmech  I,  II  a  III  a  v  pásmech  infekce
uvedených na seznamu v příloze II
1. V uzavřených pásmech I, II a III uplatní dotčené členské státy vedle
opatření  k  tlumení  nákazy,  která  musejí  být  použita  v  souladu  s
nařízením v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, také zvláštní opatření
k tlumení nákazy stanovená v tomto nařízení, jedná-li se o:
a)  uzavřená  pásma  vymezená  v  souladu  s  čl.  21  odst.  1  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b)  pásma  infekce  vymezená  v  souladu  s  článkem  63  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687.
2.  V  oblastech  uvedených  na  seznamu  v  části  A  přílohy  II  tohoto
nařízení jako pásma infekce uplatní dotčené členské státy vedle opatření
stanovených v článcích 63 až 66 nařízení v přenesené pravomoci (EU)

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 5 z 97  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32023R0594 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 79   2023 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 04. 10. 2023
Název: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení afrického

moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 04. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

2020/687 také zvláštní opatření k tlumení nákazy stanovená v tomto
nařízení, která se vztahují na uzavřená pásma II.
3.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  zakáže  přemísťování
zásilek  chovaných  prasat  a  produktů  z  nich  z  pásma  infekce  tohoto
dotčeného členského státu uvedeného na seznamu v části A přílohy II
do jiných členských států a do třetích zemí.
4.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  může  rozhodnout,  že
zákaz  stanovený  v  odstavci  3  se  nepoužije  na  přemísťování  zásilek
masných  výrobků,  včetně  střívek,  získaných  z  prasat  chovaných  v
pásmu infekce uvedeném na seznamu v části A přílohy II, které byly v
souladu s přílohou VII nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687
podrobeny příslušnému ošetření zmírňujícímu rizika.

Čl. 9 Zvláštní  zákazy  přemísťování  zásilek  prasat  chovaných  v
uzavřených  pásmech  I,  II  a  III  v  rámci  uvedených  uzavřených
pásem a mimo ně
1.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  zakáže  přemísťování
zásilek  prasat  chovaných  v  uzavřených  pásmech  I,  II  a  III  v  rámci
uvedených uzavřených pásem a mimo ně.
2.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  může  rozhodnout,  že
zákaz stanovený v odstavci 1 se nepoužije na:
a)  přemísťování  zásilek  prasat  chovaných  v  uzavřeném  pásmu  I  do
zařízení, která se nacházejí v témže nebo jiném uzavřeném pásmu I, do
uzavřených pásem II a III nebo mimo uvedená uzavřená pásma, pokud
se cílové zařízení nachází na území téhož dotčeného členského státu;
b)  přemísťování  zásilek  prasat  chovaných  v  uzavřených  zařízeních,
která se nacházejí v uzavřených pásmech I, II a III, pokud:
i) příslušný orgán dotčeného členského státu posoudil rizika vyplývající
z takového přemísťování a uvedené posouzení vedlo k závěru, že riziko
šíření afrického moru prasat je zanedbatelné;
ii)  prasata  jsou  přemísťována  pouze  do  jiného  uzavřeného  zařízení
nacházejícího se v témže dotčeném členském státě.
3. Odchylně od zákazů stanovených v odstavci 1 tohoto článku může
příslušný orgán dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek
prasat chovaných v uzavřených pásmech I, II a III v rámci uvedených
uzavřených pásem a mimo ně v případech, na něž se vztahují články 22
až 31, pokud jsou splněny zvláštní podmínky stanovené v uvedených
článcích.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 10 Zvláštní  zákazy  přemísťování  zásilek  zárodečných  produktů
získaných z prasat chovaných v uzavřených pásmech II a III mimo
uvedená uzavřená pásma
1.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  zakáže  přemísťování
zásilek  zárodečných  produktů  získaných  z  prasat  chovaných  v
uzavřených pásmech II a III mimo uvedená uzavřená pásma.
2.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  může  rozhodnout,  že

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením

PAD

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 6 z 97  
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zákaz stanovený v odstavci 1 se nepoužije na přemísťování zárodečných
produktů prasat chovaných v uzavřených zařízeních, která se nacházejí
v uzavřených pásmech II a III, pokud:
a) příslušný orgán dotčeného členského státu posoudil rizika vyplývající
z takového přemísťování a uvedené posouzení vedlo k závěru, že riziko
šíření afrického moru prasat je zanedbatelné;
b) zárodečné produkty jsou přemísťovány pouze do jiného uzavřeného
zařízení nacházejícího se v témže dotčeném členském státě.
3. Odchylně od zákazů stanovených v odstavci 1 tohoto článku může
příslušný orgán dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek
zárodečných  produktů  získaných  z  prasat  chovaných  v  uzavřených
pásmech II a III mimo uvedená uzavřená pásma v případech, na něž se
vztahují  články 32,  33  a  34,  pokud jsou  splněny zvláštní  podmínky
stanovené v uvedených článcích.

(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

Čl. 11 Zvláštní  zákazy  přemísťování  zásilek  vedlejších  produktů
živočišného  původu  získaných  z  prasat  chovaných  v  uzavřených
pásmech II a III mimo uvedená uzavřená pásma
1.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  zakáže  přemísťování
zásilek  vedlejších  produktů  živočišného  původu  získaných  z  prasat
chovaných  v  uzavřených  pásmech  II  a  III  mimo  uvedená  uzavřená
pásma.
2.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  může  rozhodnout,  že
zákaz  stanovený  v  odstavci  1  se  nepoužije  na  přemísťování  zásilek
vedlejších produktů živočišného původu získaných z prasat chovaných
mimo  uzavřená  pásma  II  a  III  a  poražených  na  jatkách,  která  se
nacházejí v uzavřených pásmech II a III, pokud jsou uvedené vedlejší
produkty  živočišného  původu  v  zařízeních  a  během  přepravy  jasně
odděleny od vedlejších produktů živočišného původu získaných z prasat
chovaných v uzavřených pásmech II a III.
3. Odchylně od zákazů stanovených v odstavci 1 tohoto článku může
příslušný orgán dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek
vedlejších produktů živočišného původu získaných z prasat chovaných
v  uzavřených  pásmech  II  a  III  mimo  uvedená  uzavřená  pásma  v
případech,  na  něž  se  vztahují  články 35  až  40,  pokud  jsou  splněny
zvláštní podmínky stanovené v uvedených článcích.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 12 Zvláštní  zákazy  přemísťování  zásilek  vedlejších  produktů
živočišného  původu  získaných  z  prasat  chovaných  v  uzavřených
pásmech II a III mimo uvedená uzavřená pásma
1.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  zakáže  přemísťování
zásilek  vedlejších  produktů  živočišného  původu  získaných  z  prasat
chovaných  v  uzavřených  pásmech  II  a  III  mimo  uvedená  uzavřená
pásma.
2.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  může  rozhodnout,  že
zákaz  stanovený  v  odstavci  1  se  nepoužije  na  přemísťování  zásilek

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo

PAD

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 7 z 97  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32023R0594 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 79   2023 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 04. 10. 2023
Název: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení afrického

moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 04. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

vedlejších produktů živočišného původu získaných z prasat chovaných
mimo  uzavřená  pásma  II  a  III  a  poražených  na  jatkách,  která  se
nacházejí v uzavřených pásmech II a III, pokud jsou uvedené vedlejší
produkty  živočišného  původu  v  zařízeních  a  během  přepravy  jasně
odděleny od vedlejších produktů živočišného původu získaných z prasat
chovaných v uzavřených pásmech II a III.
3. Odchylně od zákazů stanovených v odstavci 1 tohoto článku může
příslušný orgán dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek
vedlejších produktů živočišného původu získaných z prasat chovaných
v  uzavřených  pásmech  II  a  III  mimo  uvedená  uzavřená  pásma  v
případech,  na  něž  se  vztahují  články 35  až  40,  pokud  jsou  splněny
zvláštní podmínky stanovené v uvedených článcích.

podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

Čl. 13 Obecné zákazy přemísťování zásilek chovaných prasat a produktů
z  nich,  které  jsou  z  hlediska  šíření  afrického  moru  prasat
považovány za rizikové
Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  může  na  území  téhož
členského  státu  zakázat  přemísťování  zásilek  chovaných  prasat  a
produktů  získaných  z  chovaných  prasat,  pokud  se  příslušný  orgán
domnívá, že existuje riziko, že uvedená chovaná prasata nebo produkty
z  nich  mohou  být  zasaženy  šířením afrického  moru  prasat  nebo  že
mohou být zdrojem či nositelem jeho šíření.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 14 Obecné podmínky pro odchylky od zvláštních zákazů přemísťování
zásilek prasat chovaných v uzavřených pásmech I, II a III v rámci
uvedených uzavřených pásem a mimo ně
1.  Odchylně  od  zvláštních  zákazů  přemísťování  zásilek  prasat
chovaných  v  uzavřených  pásmech  I,  II  a  III  v  rámci  uvedených
uzavřených  pásem  a  mimo  ně,  stanovených  v  čl.  9  odst.  1,  může
příslušný orgán dotčeného členského státu povolit tato přemísťování v
případech, na něž se vztahují  články 22 až 25 a články 28,  29 a 30,
pokud jsou splněny zvláštní podmínky stanovené v uvedených článcích
a tyto podmínky:
a) obecné podmínky stanovené v čl. 43 odst. 2 až 7 nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687 a
b) další obecné podmínky týkající se:
i) přemísťování zásilek chovaných prasat v rámci uzavřených pásem I,
II a III a mimo ně, které jsou stanoveny v článku 15, pokud to připadá v
úvahu;
ii) zařízení pro chovaná prasata nacházejících se v uzavřených pásmech
I, II a III, které jsou stanoveny v článku 16;

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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iii) dopravních prostředků používaných pro přepravu chovaných prasat
z uzavřených pásem I, II a III, které jsou stanoveny v článku 17.
2. Před udělením povolení podle článků 22 až 25 a článků 28 až 31
posoudí příslušný orgán dotčeného členského státu rizika vyplývající z
těchto povolení a uvedené posouzení musí vést k závěru, že riziko šíření
afrického moru prasat je zanedbatelné.
3. Příslušný orgán dotčeného členského státu může rozhodnout, že další
obecné  podmínky  stanovené  v  článcích  15  a  16  se  nepoužijí  na
přemísťování zásilek prasat držených na jatkách, která se nacházejí v
uzavřených pásmech I, II a III, pokud:
a)  musí  být  držená  prasata  přemístěna  na  jiná  jatka  z  důvodu
výjimečných okolností, jako je závažné narušení provozu jatek;
b) se cílová jatka nacházejí buď:
i) v uzavřených pásmech I, II nebo III téhož členského státu, nebo
ii)  za výjimečných okolností,  jako je situace,  kdy se  mimo uzavřená
pásma I, II nebo III na území téhož členského státu žádná jatka podle
písm. b) bodu i) nenacházejí;
c)  přemístění  je  povoleno  příslušným orgánem dotčeného  členského
státu.

Čl. 15 Další  obecné podmínky přemísťování  zásilek prasat  chovaných a
zárodečných produktů odebraných v uzavřených pásmech I, II a III
v rámci uvedených uzavřených pásem a mimo ně
1.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  povolí  přemísťování
zásilek  prasat  chovaných  v  uzavřených  pásmech  I,  II  a  III  nebo
zárodečných  produktů  uvedených  zvířat  odebraných  v  uzavřených
pásmech II a III v rámci uvedených uzavřených pásem a mimo ně v
případech, na něž se vztahují články 22 až 25 a články 28 až 34, pokud
jsou splněny zvláštní podmínky stanovené v uvedených článcích a tyto
další obecné podmínky:
a)  prasata  byla  chována  v  odesílajícím  zařízení  a  nebyla  z  něj
přemístěna  po  dobu alespoň 30  dnů  před  datem přemístění  nebo  od
narození, pokud jsou mladší 30 dnů, a během této doby nebyla žádná
jiná chovaná prasata ze zařízení nacházejících se v uzavřených pásmech
II, která nesplňují další obecné podmínky stanovené v tomto článku a v
článku 16, ani ze zařízení nacházejících se v uzavřených pásmech III
dovezena:
i) do uvedeného odesílajícího zařízení, nebo
ii)  do  epizootologické  jednotky,  kde  byla  prasata,  která  mají  být
přemístěna, chována zcela odděleně. Poté, co příslušný orgán dotčeného
členského  státu  provede  posouzení  rizik,  určí  hranice  této
epizootologické  jednotky  a  potvrdí,  že  struktura  a  velikost
epizootologických jednotek a vzdálenost mezi  nimi a  operace v nich
prováděné  zajišťují  oddělené  prostory  pro  ustájení,  chov  a  krmení
chovaných prasat,  aby se  virus  afrického moru prasat  nemohl  šířit  z

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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jedné epizootologické jednotky do druhé;
b) bylo provedeno klinické vyšetření prasat chovaných v odesílajícím
zařízení, včetně zvířat, která mají být přemístěna nebo použita pro odběr
zárodečných  produktů,  výsledky tohoto  vyšetření  byly  s  ohledem na
africký mor prasat příznivé a toto vyšetření bylo provedeno:
i) úředním veterinárním lékařem;
ii) během 24 hodin před:
— přemístěním zásilky prasat nebo
— odběrem zárodečných produktů a
iii) v souladu s čl. 3 odst. 1 a 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU)
2020/687 a bodem A.1 přílohy I uvedeného nařízení;
c) v případě potřeby byly podle pokynů příslušného orgánu před datem
přemístění uvedených zásilek z odesílajícího zařízení nebo před datem
odběru zárodečných produktů provedeny testy k identifikaci patogenu:
i) po klinickém vyšetření uvedeném v písmenu b) u prasat chovaných v
odesílajícím  zařízení,  včetně  prasat,  která  mají  být  přemístěna  nebo
použita pro odběr zárodečných produktů, a
ii)  v souladu s bodem A.2 přílohy I nařízení v přenesené pravomoci
(EU) 2020/687.
2.  Předtím,  než  příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  povolí
přemístění  zásilek  prasat  nebo  před  datem  odběru  zárodečných
produktů, musí obdržet v příslušném případě negativní výsledky testů k
identifikaci patogenu uvedených v odst. 1 písm. c).
3.  Příslušný orgán dotčeného členského státu může rozhodnout,  že  v
případě přemísťování zásilek chovaných prasat z odesílajících zařízení
nacházejících  se  v  uzavřených  pásmech  I  a  II  v  rámci  uvedených
uzavřených  pásem a  mimo  ně  do  zařízení  nacházejících  se  v  témže
dotčeném členském státě platí, že klinické vyšetření uvedené v odst. 1
písm. b):
a) se provede pouze u prasat, která mají být přemístěna, nebo
b) nemusí být provedeno, pokud:
i)  v  odesílajícím  zařízení  proběhly  kontroly  úředního  veterinárního
lékaře s četností uvedenou v čl. 16 odst. 1 písm. a) bodě i) a všechny
kontroly provedené úředním veterinárním lékařem za období nejméně
dvanácti  měsíců  před  datem  přemístění  zásilky  prasat  skončily  s
příznivým výsledkem, z něhož vyplývá, že:
— v odesílajícím zařízení jsou uplatňovány požadavky na biologickou
bezpečnost uvedené v čl. 16 odst. 1 písm. b),
— úřední veterinární lékař provedl během uvedených kontrol v souladu
s čl.  3 odst.  1 a 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
bodem  A.1  přílohy  I  uvedeného  nařízení  u  prasat  chovaných  v
odesílajícím zařízení klinické vyšetření, jehož výsledky byly s ohledem
na africký mor prasat příznivé;
ii) v odesílajícím zařízení byl po dobu nejméně dvanácti měsíců před
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datem přemístění zásilky prasat zaveden trvalý dozor podle čl. 16 odst.
1 písm. c).
4.  Příslušný orgán dotčeného členského státu může rozhodnout,  že  v
případě přemísťování zásilek chovaných prasat z odesílajícího zařízení
nacházejícího se v uzavřeném pásmu III do zařízení nacházejících se v
uvedeném uzavřeném pásmu III nebo v uzavřených pásmech I a II v
témže dotčeném členském státě platí, že klinické vyšetření uvedené v
odst. 1 písm. b):
a) se provede pouze u prasat, která mají být přemístěna, nebo
b) nemusí být provedeno, pokud:
i)  v  odesílajícím  zařízení  proběhly  kontroly  úředního  veterinárního
lékaře s četností uvedenou v čl. 16 odst. 1 písm. a) bodě ii) a všechny
kontroly provedené úředním veterinárním lékařem za období nejméně
dvanácti  měsíců  před  datem  přemístění  skončily  s  příznivým
výsledkem, z něhož vyplývá, že:
— v odesílajícím zařízení jsou uplatňovány požadavky na biologickou
bezpečnost uvedené v čl. 16 odst. 1 písm. b),
— úřední veterinární lékař provedl během uvedených kontrol v souladu
s čl.  3 odst.  1 a 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
bodem  A.1  přílohy  I  uvedeného  nařízení  u  prasat  chovaných  v
odesílajícím zařízení klinické vyšetření, jehož výsledky byly s ohledem
na africký mor prasat příznivé;
ii) v odesílajícím zařízení byl po dobu nejméně dvanácti měsíců před
datem přemístění zaveden trvalý dozor podle čl. 16 odst. 1 písm. c).
5.  Příslušný orgán dotčeného členského státu může rozhodnout,  že  v
případě  přemísťování  zásilek  zárodečných  produktů  odebraných  v
uzavřených  pásmech  II  a  III  do  zařízení  nacházejících  se  v  témže
dotčeném  členském  státě  nebo  v  jiných  členských  státech,  platí,  že
provedení  klinického  vyšetření  uvedeného  v  odst.  1  písm.  b)  se
nevyžaduje, pokud:
a)  v  odesílajícím  zařízení  proběhly  kontroly  úředního  veterinárního
lékaře s četností uvedenou v čl. 16 odst. 1 písm. a) bodě ii) a všechny
kontroly provedené úředním veterinárním lékařem za období nejméně
dvanácti  měsíců před datem odběru zárodečných produktů skončily s
příznivým výsledkem, z něhož vyplývá, že:
i) v odesílajícím zařízení jsou uplatňovány požadavky na biologickou
bezpečnost uvedené v čl. 16 odst. 1 písm. b),
ii) úřední veterinární lékař provedl během uvedených kontrol v souladu
s čl.  3 odst.  1 a 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
bodem  A.1  přílohy  I  uvedeného  nařízení  u  prasat  chovaných  v
odesílajícím zařízení klinické vyšetření, jehož výsledky byly s ohledem
na africký mor prasat příznivé;
iii) v odesílajícím zařízení byl po dobu nejméně dvanácti měsíců před
datem odběru zárodečných produktů zaveden trvalý dozor podle čl. 16
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odst. 1 písm. c).
Čl. 16 Další  obecné  podmínky  pro  zařízení  pro  chovaná  prasata

nacházející se v uzavřených pásmech I, II a III
1.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  povolí  přemísťování
zásilek prasat  chovaných v zařízeních nacházejících se  v uzavřených
pásmech I, II nebo III nebo zásilek zárodečných produktů odebraných v
uzavřených pásmech II nebo III v rámci uvedených uzavřených pásem a
mimo ně pouze v případech, na něž se vztahují články 22 až 25 a články
28 až 34, pokud jsou splněny zvláštní podmínky stanovené v uvedených
článcích a tyto další obecné podmínky:
a) v odesílajícím zařízení proběhla po zařazení uzavřených pásem I, II a
III na seznam v příloze I tohoto nařízení nebo během tří měsíců před
datem přemístění zásilky nejméně jedna kontrola úředního veterinárního
lékaře  a  vztahuje  se  na  ně  povinnost  pravidelných  kontrol  úředních
veterinárních lékařů, kterou stanoví čl. 26 odst. 2 nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687, a sice takto:
i) v uzavřených pásmech I a II: alespoň dvakrát ročně v rozmezí alespoň
čtyř měsíců mezi těmito kontrolami;
ii) v uzavřeném pásmu III: alespoň každé tři měsíce;
b) odesílající zařízení uplatňuje požadavky na biologickou bezpečnost
týkající se afrického moru prasat:
i)  v  souladu  s  posílenými  opatřeními  biologické  bezpečnosti
stanovenými v příloze III a
ii) podle ustanovení dotčeného členského státu;
c)  v  odesílajícím  zařízení  se  trvalý  dozor  prostřednictvím  testů  k
identifikaci patogenu afrického moru prasat provádí:
i)  v  souladu  s  čl.  3  odst.  2  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/687 a přílohou I uvedeného nařízení a
ii) při negativních výsledcích testů každý týden alespoň u prvních dvou
uhynulých chovaných prasat starších 60 dnů nebo v případě, že taková
uhynulá zvířata starší 60 dnů nejsou k dispozici, u jakýchkoli uhynulých
chovaných prasat po odstavení, a to v každé epizootologické jednotce a
iii)  alespoň během monitorovacího  období,  které  je  pro  africký  mor
prasat  stanoveno  v  příloze  II  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/687, a to před přemístěním zásilky z odesílajícího zařízení nebo
iv) v případě potřeby podle pokynů příslušného orgánu v souladu s čl.
15 odst. 1 písm. c), pokud v zařízení během monitorovacího období pro
africký mor prasat uvedeného v písm. c) bodě iii) tohoto odstavce žádná
uhynulá chovaná prasata nejsou.
2. Příslušný orgán může rozhodnout, že v odesílajícím zařízení, které se
nachází v uzavřeném pásmu III uvedeném v odst. 1 písm. a) bodě ii),
budou kontroly prováděny s četností uvedenou v odst. 1 písm. a) bodě i)
na  základě  příznivého  výsledku  poslední  kontroly  po  zařazení
uzavřených zón I, II a III na seznam v příloze I nebo během tří měsíců

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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před datem přemístění zásilky, z nějž vyplývá, že:
a) jsou uplatňovány požadavky na biologickou bezpečnost uvedené v
odst. 1 písm. b) a
b) v daném zařízení je zaveden trvalý dozor uvedený v odst. 1 písm. c).
3.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  může  rozhodnout,  že
odolné  ohrazení  stanovené v bodě 2 písm.  h)  přílohy  III,  na  něž  se
odkazuje v odst. 1 písm. b) bodě i) tohoto článku, není vyžadováno:
a) u zařízení pro chovaná prasata po dobu šesti měsíců od data potvrzení
prvního ohniska afrického moru prasat v členském státě nebo oblasti
dříve prostých nákazy, pokud:
i) příslušný orgán členského státu posoudil rizika vyplývající z takového
rozhodnutí  a  uvedené  posouzení  vedlo  k  závěru,  že  riziko  šíření
afrického moru prasat je zanedbatelné;
ii)  je v členských státech,  v nichž se nachází populace volně žijících
prasat, zaveden alternativní systém, který zajišťuje, že prasata chovaná
v zařízeních jsou oddělena od populace volně žijících prasat;
iii)  chovaná  prasata  pocházející  z  uvedených  zařízení  nejsou
přemísťována do jiného členského státu;
iv) v uvedených zařízeních nejsou prasata dočasně nebo trvale chována
venku nebo
b) pokud náležitý a trvalý dozor neprokázal trvalý výskyt volně žijících
prasat v daném členském státě nebo
c) u zařízení pro chovaná prasata po dobu šesti měsíců od data vyhlášení
tohoto  nařízení,  pokud  jsou  zásilky  prasat  chovaných  v  uzavřených
pásmech  I,  II  a  III  a  produkty  z  nich  přemísťovány  pouze  v  rámci
uvedených uzavřených pásem v souladu s články 22, 23, 24, 28 nebo 30
tohoto nařízení.

Čl. 17 Další  obecné  podmínky  týkající  se  dopravních  prostředků
používaných  pro  přepravu  prasat  chovaných  v  uzavřených
pásmech I, II a III v rámci uvedených uzavřených pásem a mimo ně
Příslušný orgán dotčeného členského státu povolí přemísťování zásilek
prasat chovaných v uzavřených pásmech I, II a III v rámci uvedených
uzavřených pásem a mimo ně, pouze pokud pokud dopravní prostředky
používané pro přepravu uvedených zásilek:
a) splňují  požadavky stanovené v čl.  24 odst. 1 nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687 a
b) byly vyčištěny a vydezinfikovány v souladu s čl. 24 odst. 2 nařízení v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 pod kontrolou nebo pod dohledem
příslušného orgánu dotčeného členského státu.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 18 Povinnosti  provozovatelů  týkající  se  veterinárních  osvědčení  pro
přemísťování zásilek prasat chovaných v uzavřených pásmech I, II
a III mimo uvedená uzavřená pásma
Provozovatelé smí přemísťovat zásilky prasat chovaných v uzavřených
pásmech I, II a III mimo uvedená uzavřená pásma v rámci dotčeného

Přímá aplikace NA
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členského státu nebo do jiného členského státu v případech, na něž se
vztahují články 22 až 25 a články 28 až 31 tohoto nařízení, pouze pokud
jsou  uvedené  zásilky  doprovázeny  veterinárním  osvědčením
stanoveným v čl. 143 odst. 2 nařízení (EU) 2016/429, jehož součástí je
alespoň  jedno  z  níže  uvedených  potvrzení  souladu  s  požadavky
stanovenými v tomto nařízení:
a)  „Prasata  chovaná  v  uzavřeném  pásmu  I  v  souladu  se  zvláštními
opatřeními k tlumení afrického moru prasat stanovenými v prováděcím
nařízení Komise (EU) 2023/594”;
b)  „Prasata  chovaná  v  uzavřeném pásmu II  v  souladu  se  zvláštními
opatřeními k tlumení afrického moru prasat stanovenými v prováděcím
nařízení Komise (EU) 2023/594”;
c)  „Prasata  chovaná v uzavřeném pásmu III  v  souladu se  zvláštními
opatřeními k tlumení afrického moru prasat stanovenými v prováděcím
nařízení Komise (EU) 2023/594”.
Jedná-li  se  však  o  přemísťování  takových  zásilek  v  rámci  téhož
dotčeného členského státu,  může příslušný orgán v souladu s čl.  143
odst. 2 druhým pododstavcem nařízení (EU) 2016/429 rozhodnout, že
veterinární osvědčení nemusí být vydáno.

Čl. 19 Povinnosti  provozovatelů  týkající  se  veterinárních  osvědčení  pro
přemísťování  zásilek čerstvého masa a masných výrobků,  včetně
střívek, získaných z prasat z uzavřených pásem I, II a III
1. Provozovatelé smí přemísťovat  zásilky čerstvého masa a  masných
výrobků,  včetně  střívek,  které  byly  získány  z  prasat  chovaných  v
uzavřených pásmech I a II,  z uzavřených pásem I a II v rámci téhož
dotčeného členského státu nebo do jiného členského státu v případech,
na něž se vztahují  články 41 a 42 tohoto nařízení,  pouze pokud jsou
uvedené zásilky doprovázeny veterinárním osvědčením stanoveným v
čl. 167 odst. 1 nařízení v (EU) 2016/429, které obsahuje:
a)  informace  požadované  v  souladu  s  článkem 3  nařízení  Komise  v
přenesené pravomoci (EU) 2020/2154 (16) a
b) jedno z těchto potvrzení v souladu s požadavky stanovenými v tomto
nařízení:
i)  „Čerstvé  maso  a  masné  výrobky,  včetně  střívek,  získané  z  prasat
chovaných v uzavřeném pásmu I v souladu se zvláštními opatřeními k
tlumení  afrického  moru  prasat  stanovenými  v  prováděcím  nařízení
Komise (EU) 2023/594”;
ii)  „Čerstvé maso a  masné výrobky,  včetně střívek,  získané z  prasat
chovaných v uzavřeném pásmu II v souladu se zvláštními opatřeními k
tlumení  afrického  moru  prasat  stanovenými  v  prováděcím  nařízení
Komise (EU) 2023/594”.
2.  Provozovatelé  smí  přemísťovat  zásilky  masných  výrobků,  včetně
střívek, které byly podrobeny příslušnému ošetření zmírňujícímu rizika
a získány z prasat chovaných v uzavřených pásmech I, II nebo III,  z

Přímá aplikace NA
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uzavřených pásem I, II a III v rámci téhož dotčeného členského státu
nebo  do  jiného  členského  státu,  pouze  pokud  jsou  splněny  tyto
podmínky:
a) masné výrobky, včetně střívek, byly podrobeny příslušnému ošetření
zmírňujícímu rizika stanovenému v příloze VII  nařízení  v  přenesené
pravomoci (EU) 2020/687;
b)  uvedené  zásilky  jsou  doprovázeny  veterinárním  osvědčením
stanoveným v čl. 167 odst. 1 nařízení (EU) 2016/429, které obsahuje:
i) informace požadované v souladu s článkem 3 nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/2154 a
ii) toto potvrzení souladu s požadavky stanovenými v tomto nařízení:
„Masné  výrobky,  včetně  střívek,  které  byly  podrobeny  příslušnému
ošetření zmírňujícímu rizika a získány z prasat chovaných v uzavřených
pásmech I,  II  nebo III  v  souladu se  zvláštními opatřeními k tlumení
afrického moru prasat stanovenými v prováděcím nařízení Komise (EU)
2023/594”.
3.  Provozovatelé smí přemísťovat  zásilky čerstvého masa a  masných
výrobků, včetně střívek, které byly získány z prasat chovaných mimo
uzavřená pásma I, II a III a poražených buď na jatkách nacházejících se
v uzavřených pásmech I, II nebo III, nebo na jatkách nacházejících se
mimo uvedená uzavřená pásma, z uzavřených pásem I, II a III v rámci
téhož dotčeného členského státu nebo do jiného členského státu, pouze
pokud jsou uvedené zásilky doprovázeny:
a) veterinárním osvědčením stanoveným v čl. 167 odst. 1 nařízení (EU)
2016/429, které obsahuje informace požadované v souladu s článkem 3
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/2154, a
b) jedno z těchto potvrzení v souladu s požadavky stanovenými v tomto
nařízení:
i)  „Čerstvé  maso  a  masné  výrobky,  včetně  střívek,  získané  z  prasat
chovaných v oblastech mimo uzavřená pásma I, II a III a poražených v
uzavřených pásmech I, II nebo III v souladu se zvláštními opatřeními k
tlumení  afrického  moru  prasat  stanovenými  v  prováděcím  nařízení
Komise (EU) 2023/594”; nebo
ii)  „Čerstvé maso a  masné výrobky,  včetně střívek,  získané z  prasat
chovaných a poražených v oblastech mimo uzavřená pásma I, II a III v
souladu  se  zvláštními  opatřeními  k  tlumení  afrického  moru  prasat
stanovenými v prováděcím nařízení Komise (EU) 2023/594”; nebo
iii)  „Čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek,  získané z prasat
chovaných a poražených v oblastech mimo uzavřená pásma I, II a III a
vyrobené  nebo  zpracované  v  uzavřených  pásmech  I,  II  nebo  III  v
souladu  se  zvláštními  opatřeními  k  tlumení  afrického  moru  prasat
stanovenými v prováděcím nařízení Komise (EU) 2023/594”.
4. Jedná-li se o přemísťování zásilek uvedených v odstavcích 1, 2 a 3
tohoto článku v rámci téhož dotčeného členského státu, může příslušný
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orgán v souladu s čl. 167 odst. 1 prvním pododstavcem nařízení (EU)
2016/429 rozhodnout, že veterinární osvědčení nemusí být vydáno.
5.  Příslušný orgán dotčeného členského státu může rozhodnout,  že  v
případech,  na  které  se  nevztahuje  čl.  167  odst.  1  první  pododstavec
nařízení  (EU)  2016/429,  může  být  veterinární  osvědčení  pro
přemísťování  zásilek do jiných členských států nahrazeno označením
zdravotní  nezávadnosti  nebo  v  příslušném  případě  identifikačním
označením  stanoveným  v  čl.  5  odst.  1  písm.  b)  nařízení  (ES)  č.
853/2004  umístěným  na  čerstvé  maso  nebo  masné  výrobky,  včetně
střívek, pokud:
a)  je  označení  zdravotní  nezávadnosti  nebo  v  příslušném  případě
identifikační  označení  na  čerstvé  maso  nebo masné  výrobky,  včetně
střívek, umístěno buď:
i) v zařízeních určených v souladu s čl. 44 odst. 1 tohoto nařízení, nebo
ii)  v  zařízeních,  která  zpracovávají  pouze  čerstvé  maso  a  masné
výrobky, včetně střívek, získané z prasat chovaných v uzavřeném pásmu
I nebo v oblastech mimo uzavřená pásma I,  II  a III  a uvedených na
seznamu zařízení stanoveném v odstavci 6 tohoto článku;
b) je veterinární osvědčení nahrazeno pouze u zásilek:
i) čerstvého masa a masných výrobků, včetně střívek, které byly získány
z  prasat  chovaných  v  uzavřených  pásmech  I  nebo  II,  z  uvedených
uzavřených  pásem  do  jiného  členského  státu,  jak  je  stanoveno  v
odstavci 1;
ii) masných výrobků, včetně střívek, které byly podrobeny příslušnému
ošetření zmírňujícímu rizika a získány z prasat chovaných v uzavřených
pásmech I nebo II, z uvedených uzavřených pásem do jiného členského
státu, jak je stanoveno v odstavci 2;
iii)  čerstvého  masa  a  masných  výrobků,  včetně  střívek,  které  byly
získány z prasat chovaných v oblastech mimo uzavřená pásma I, II a III
a poražených buď v uvedených oblastech, nebo na jatkách nacházejících
se v uzavřených pásmech I, II nebo III, z uvedených uzavřených pásem
do jiného členského státu, jak je stanoveno v odstavci 3;
iv)  čerstvého  masa  a  masných  výrobků,  včetně  střívek,  které  byly
získány z prasat chovaných v oblastech mimo uzavřená pásma I, II a III
a vyrobených nebo zpracovaných v uzavřených pásmech I, II nebo III, z
uvedených  uzavřených  pásem  do  jiného  členského  státu,  jak  je
stanoveno v odstavci 3;
c) příslušný orgán dotčeného členského státu zaručuje, že je zaveden
alternativní systém, který zajišťuje,  že zásilky uvedené v písmenu b)
jsou  sledovatelné  a  že  uvedené  zásilky  splňují  zvláštní  opatření  k
tlumení afrického moru prasat, která jsou stanovena v tomto nařízení.
6. Příslušný orgán dotčeného členského státu:
a) poskytne Komisi a ostatním členským státům odkaz na internetové
stránky příslušného orgánu se  seznamem zařízení  nacházejících se  v

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 16 z 97  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32023R0594 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 79   2023 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 04. 10. 2023
Název: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení afrického

moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 04. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

uzavřených pásmech I, II a III:
i) která zpracovávají pouze čerstvé maso nebo masné výrobky, včetně
střívek,  získané z  prasat  chovaných v uzavřených pásmech I  nebo v
oblastech mimo uzavřená pásma I, II a III a
ii) pro něž příslušný orgán dotčeného členského státu umožnil nahradit
veterinární  osvědčení  pro  přemísťování  zásilek  do  jiných  členských
států  označením  zdravotní  nezávadnosti  nebo  v  příslušném  případě
identifikačním označením uvedeným v odstavci 5;
b) udržuje seznam uvedený v písmenu a) v aktuálním stavu.

Čl. 20 Povinnosti  provozovatelů  týkající  se  veterinárních  osvědčení  pro
přemísťování  zásilek  zárodečných  produktů  získaných  z  prasat
chovaných v zařízeních nacházejících se v uzavřených pásmech II
nebo III mimo uvedená uzavřená pásma
Provozovatelé smí přemísťovat zásilky zárodečných produktů získaných
z prasat chovaných v uzavřených pásmech II nebo III mimo uvedená
uzavřená pásma v rámci téhož dotčeného členského státu nebo do jiného
členského státu  v  případech,  na  něž  se  vztahují  články 32,  33  a  34
tohoto  nařízení,  pouze  pokud  jsou  uvedené  zásilky  doprovázeny
veterinárním osvědčením stanoveným v čl.  161 odst. 1 nařízení (EU)
2016/429, jehož součástí je alespoň jedno z níže uvedených potvrzení
souladu s požadavky stanovenými v tomto nařízení:
a)  „Zárodečné  produkty  získané  z  prasat  chovaných  v  uzavřených
pásmech II v souladu se zvláštními opatřeními k tlumení afrického moru
prasat stanovenými v prováděcím nařízení Komise (EU) 2023/594”;
b) „Zárodečné produkty získané z prasat chovaných v uzavřeném pásmu
III v souladu se zvláštními opatřeními k tlumení afrického moru prasat
stanovenými v prováděcím nařízení Komise (EU) 2023/594”.
Jedná-li  se  však  o  přemísťování  zásilek  v  rámci  téhož  dotčeného
členského  státu,  může  příslušný  orgán  v  souladu  s  čl.  161  odst.  2
druhým  pododstavcem  nařízení  (EU)  2016/429  rozhodnout,  že
veterinární osvědčení nemusí být vydáno.

Přímá aplikace NA

Čl. 21 Povinnosti  provozovatelů  týkající  se  veterinárních  osvědčení  pro
přemísťování zásilek materiálů kategorie 2 a 3 získaných z prasat
chovaných  v  uzavřených  pásmech  II  nebo  III  mimo  uvedená
uzavřená pásma
Provozovatelé  smí  přemísťovat  zásilky  materiálů  kategorie  2  a  3
získaných z prasat chovaných v uzavřených pásmech II nebo III mimo
uvedená uzavřená pásma v rámci téhož dotčeného členského státu nebo
do jiného členského státu v případech, na něž se vztahují články 35 až
40, pouze pokud jsou uvedené zásilky doprovázeny:
a) obchodním dokladem uvedeným v kapitole III přílohy VIII nařízení
(EU) č. 142/2011 a
b)  veterinárním  osvědčením  uvedeným  v  čl.  22  odst.  5  nařízení  v
přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  stanoveným  v  příloze  VIII

Přímá aplikace NA
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nařízení (EU) č. 142/2011.
Jedná-li  se  však  o  přemísťování  v  rámci  téhož  dotčeného členského
státu,  může  příslušný  orgán  v  souladu  s  čl.  22  odst.  6  nařízení  v
přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  rozhodnout,  že  veterinární
osvědčení se nevydá.

Čl. 22 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
prasat  chovaných  v  uzavřeném  pásmu  I  v  rámci  uvedeného
uzavřeného pásma a mimo ně
1. Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 9 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  prasat
chovaných v uzavřeném pásmu I v rámci uvedeného uzavřeného pásma
a mimo ně do:
a) zařízení nacházejícího se na území téhož dotčeného členského státu:
i) v témže nebo jiném uzavřeném pásmu I;
ii) v uzavřených pásmech II nebo III;
iii) mimo uzavřená pásma I, II a III;
b) zařízení nacházejícího se na území jiného členského státu;
c) třetích zemí.
2. Příslušný orgán udělí povolení stanovené v odstavci 1, pouze pokud
jsou splněny:
a) obecné podmínky stanovené v čl. 43 odst. 2 až 7 nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687;
b) další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2, čl. 15 odst. 1 písm.
b) a c), čl. 15 odst. 2 a 3 a v článcích 16 a 17.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 23 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
prasat  chovaných  v  uzavřeném  pásmu  II  v  rámci  uvedeného
uzavřeného pásma a mimo ně na území téhož dotčeného členského
státu
1. Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 9 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  prasat
chovaných v uzavřeném pásmu II v rámci uvedeného uzavřeného pásma
a  mimo  ně  do  zařízení  nacházejícího  se  na  území  téhož  dotčeného
členského státu:
a) v témže nebo jiném uzavřeném pásmu II;
b) v uzavřených pásmech I nebo III;
c) mimo uzavřená pásma I, II a III.
2. Příslušný orgán udělí povolení stanovené v odstavci 1, pouze pokud
jsou splněny:
a) obecné podmínky stanovené v čl. 43 odst. 2 až 7 nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687;
b) další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2 a v článcích 15, 16
a 17.
3. Příslušný orgán dotčeného členského státu zajistí, aby prasata, na něž
se vztahuje povolení k přemístění uvedené v odstavci 1 tohoto článku,

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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zůstala v cílovém zařízení alespoň během monitorovacího období, které
je pro africký mor prasat stanoveno v příloze II nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687.

Čl. 24 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
prasat  chovaných  v  uzavřeném  pásmu  II  v  rámci  uvedeného
uzavřeného  pásma a  mimo ně  na  jatka  nacházející  se  na  území
téhož dotčeného členského státu za účelem okamžité porážky
1. Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 9 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  prasat
chovaných v uzavřeném pásmu II v rámci uvedeného uzavřeného pásma
a mimo ně na jatka nacházející se na území téhož dotčeného členského
státu, pokud:
a) jsou chovaná prasata přemísťována za účelem okamžité porážky;
b) jsou cílová jatka určena v souladu s čl. 44 odst. 1.
2. Příslušný orgán udělí povolení stanovené v odstavci 1, pouze pokud
jsou splněny:
a) obecné podmínky stanovené v čl. 43 odst. 2 až 7 nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687;
b) další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2, čl. 15 odst. 1 písm.
b) a c), čl. 15 odst. 2 a 3 a v článcích 16 a 17.
3.  Nesplňuje-li  přemísťování  uvedené  v  odstavci  1  tohoto  článku
podmínky stanovené v odstavci 2 tohoto článku, může příslušný orgán
dotčeného členského státu odchylně od zákazu stanoveného v čl. 9 odst.
1 povolit přemísťování zásilek prasat chovaných v uzavřeném pásmu II
v rámci uvedeného uzavřeného pásma nebo mimo ně, pokud:
a) příslušný orgán dotčeného členského státu před udělením povolení
posoudil  rizika vyplývající  z takového povolení a uvedené posouzení
vedlo k závěru, že riziko šíření afrického moru prasat je zanedbatelné;
b) jsou chovaná prasata přemísťována za účelem okamžité porážky a v
souladu s čl. 28 odst. 2, čl. 29 odst. 2 písm. a) a čl. 29 odst. 2 písm. b)
body i) až v) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
c) jsou cílová jatka určena v souladu s čl. 44 odst. 1 a nacházejí se:
i) v témže nebo jiném uzavřeném pásmu II v co nejkratší vzdálenosti od
odesílajícího zařízení;
ii)  v  uzavřených  pásmech  I  nebo  III  na  území  téhož  dotčeného
členského státu, není-li možné porážet zvířata v uzavřeném pásmu II;
iii)  v  oblastech  mimo  uzavřená  pásma  I,  II  a  III  na  území  téhož
členského státu, není-li možné porážet zvířata v uzavřených pásmech I,
II nebo III;
d)  jsou  vedlejší  produkty  živočišného  původu  získané  z  prasat
chovaných  v  uzavřeném  pásmu  II  zpracovány  nebo  neškodně
odstraněny v souladu s články 35 a 39;
e) jsou čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, získané z prasat
chovaných v uzavřeném pásmu II přemísťovány pouze z jatek v rámci

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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téhož členského státu v souladu s čl. 41 odst. 2 písm. b).
Čl. 25 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek

prasat chovaných v uzavřeném pásmu II mimo uvedené uzavřené
pásmo do uzavřených pásem II nebo III v jiném členském státě
1. Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 9 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  prasat
chovaných v uzavřeném pásmu II mimo uvedené uzavřené pásmo do
zařízení  nacházejícího se  v uzavřených pásmech II  nebo III  v  jiném
členském státě.
2. Příslušný orgán dotčeného členského státu udělí povolení stanovená v
odstavci 1, pouze pokud:
a)  jsou  splněny  obecné  podmínky  stanovené  v  čl.  43  odst.  2  až  7
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) jsou splněny další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2 a v
článcích 15, 16 a 17;
c) byl stanoven postup přemísťování pod dozorem v souladu s článkem
26;
d)  chovaná  prasata  splňují  veškeré  další  potřebné  záruky týkající  se
afrického moru prasat založené na pozitivním výsledku posouzení rizik
u opatření proti šíření uvedené nákazy:
i) požadovaných příslušným orgánem odesílajícího zařízení;
ii) schválených příslušnými orgány členských států tranzitu a cílového
zařízení před přemístěním zásilky chovaných prasat;
e) nebylo v souladu s článkem 11 nařízení v přenesené pravomoci (EU)
2020/687  během  nejméně  dvanácti  měsíců  před  datem  přemístění
zásilky  chovaných  prasat  v  odesílajícím  zařízení  úředně  potvrzeno
žádné ohnisko afrického moru prasat u chovaných prasat;
f)  provozovatel  předem oznámil  příslušnému orgánu záměr  přemístit
zásilku chovaných prasat v souladu s čl.  152 písm. b) nařízení (EU)
2016/429 a článkem 96 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)
2020/688 (17).
3. Příslušný orgán dotčeného členského státu:
a) vypracuje seznam zařízení, která splňují záruky uvedené v odst. 2
písm. d);
b)  v  rámci  Stálého  výboru  pro  rostliny,  zvířata,  potraviny  a  krmiva
informuje  Komisi  a  ostatní  členské státy o zárukách  poskytnutých  v
souladu s odst. 2 písm. d) a o schválení příslušnými orgány uděleném v
souladu s odst. 2 písm. d) bodem ii).
4.  Schválení  stanovené  v  odst.  2  písm.  d)  bodě  ii)  tohoto  článku  a
povinnost informování stanovená v odst.  3 písm. b) tohoto článku se
nevyžaduje, pokud se jak odesílající zařízení, tak místa tranzitu i cílová
zařízení  nacházejí  v  uzavřených  pásmech  I,  II  nebo  III  a  uvedená
uzavřená  pásma  na  sebe  navazují,  takže  je  zajištěno,  že  zásilka
chovaných  prasat  se  přemísťuje  pouze  mezi  uvedenými  uzavřenými

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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pásmy I, II nebo III v souladu se zvláštními podmínkami stanovenými v
čl. 22 odst. 4 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687.

Čl. 26 Zvláštní postup přemísťování pod dozorem při udělování odchylek
pro přemísťování zásilek prasat chovaných v uzavřeném pásmu II
mimo uvedené uzavřené pásmo do uzavřených pásem II nebo III v
jiném členském státě
1.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  zavede  postup
přemísťování  pod  dozorem stanovený  v  čl.  25  odst.  2  písm.  c)  pro
přemísťování  zásilek prasat  chovaných v uzavřeném pásmu II  mimo
uvedené  uzavřené  pásmo do  zařízení  nacházejícího  se  v  uzavřených
pásmech II nebo III v jiném členském státě pod kontrolou příslušných
orgánů:
a) odesílajícího zařízení;
b) členských států tranzitu;
c) cílového zařízení.
2. Příslušný orgán pro odesílající zařízení:
a) zajistí,  aby každý dopravní prostředek používaný pro přemísťování
zásilek chovaných prasat uvedených v odstavci 1 byl:
i)  jednotlivě  vybaven  družicovým  navigačním  systémem,  který
umožňuje určit, přenášet a zaznamenávat jeho polohu v reálném čase;
ii)  ihned  po  nakládce  zásilky  chovaných  prasat  zapečetěn  úředním
veterinárním  lékařem;  plombu  smí  v  příslušném  případě  rozlomit  a
nahradit ji novou pouze úřední veterinární lékař nebo donucovací orgán
dotčeného členského státu po dohodě s příslušným orgánem;
b)  předem  informuje  příslušný  orgán  v  místě  cílového  zařízení  a  v
příslušném případě příslušný orgán v členském státě tranzitu o záměru
odeslat zásilku chovaných prasat;
c)  vytvoří  systém, v jehož rámci  budou mít  provozovatelé povinnost
neprodleně oznámit příslušnému orgánu v místě odesílajícího zařízení
jakoukoli  nehodu  nebo  poruchu  kteréhokoli  dopravního  prostředku
použitého k přepravě zásilky chovaných prasat;
d)  zajistí  stanovení  havarijního  plánu,  linie  velení  a  potřebných
podmínek  spolupráce  mezi  příslušnými  orgány uvedenými  v  odst.  1
písm. a), b) a c) pro případ nehod, k nimž může během přepravy dojít,
jakékoli  závažné  poruchy  nebo  jakéhokoli  podvodného  jednání  ze
strany provozovatelů.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 27 Povinnosti  příslušného orgánu dotčeného členského státu v místě
cílového zařízení pro zásilky prasat chovaných v uzavřeném pásmu
II jiného členského státu
Příslušný orgán dotčeného členského státu, který je příslušným orgánem
v místě  cílového zařízení pro zásilky prasat  chovaných v uzavřeném
pásmu II jiného členského státu:
a)  bez  zbytečného prodlení  oznámí  příslušnému orgánu odesílajícího
zařízení příjezd zásilky;

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 49b odst. 1 (1)  Státní  veterinární  správa  je  příslušným  orgánem  podle  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo  podle  předpisů
Evropské  unie  přijatých  na  jeho  základě,  s  výjimkou  případů,  kdy
příslušnými orgány jsou orgány státní správy ve věcech veterinární péče
uvedené  v  §  43  odst.  a)  až  c),  a  s  výjimkou  oblasti  označování  a
registrace zvířat.

PAD

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 21 z 97  
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b) zajistí, aby chovaná prasata buď:
i)  zůstala  v  cílovém zařízení  alespoň během monitorovacího období,
které  je  pro  africký  mor  prasat  stanoveno  v  příloze  II  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687, nebo
ii) byla přemístěna přímo na jatka určená v souladu s čl. 44 odst. 1.

Čl. 28 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
prasat  chovaných  v  uzavřeném  pásmu  III  v  rámci  uvedeného
uzavřeného pásma a mimo ně do uzavřeného pásma I  nebo II  v
témže dotčeném členském státě
1. Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 9 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného členského státu za výjimečných okolností,  kdy v důsledku
uvedeného  zákazu  vzniknou  problémy  týkající  se  dobrých  životních
podmínek  zvířat  v  zařízení,  kde  jsou  prasata  chována,  povolit
přemísťování zásilek prasat chovaných v uzavřeném pásmu III mimo
uvedené  uzavřené  pásmo  do  zařízení  nacházejícího  se  v  uzavřeném
pásmu II, nebo pokud v daném členském státě takové uzavřené pásmo II
není, v uzavřeném pásmu I na území téhož dotčeného členského státu,
pokud:
a)  jsou  splněny  obecné  podmínky  stanovené  v  čl.  43  odst.  2  až  7
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) jsou splněny další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2, čl. 15
odst. 1, 2 a 4 a v článcích 16 a 17;
c) je cílové zařízení součástí  téhož dodavatelského řetězce a chovaná
prasata mají být přemístěna za účelem dokončení produkčního cyklu.
2. Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 9 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  prasat
chovaných v uzavřeném pásmu III do zařízení nacházejícího se v rámci
uvedeného  uzavřeného  pásma  na  území  téhož  dotčeného  členského
státu, pokud jsou splněny:
a) obecné podmínky stanovené v čl. 43 odst. 2 až 7 nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687;
b) další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2, čl. 15 odst. 1, 2 a 4
a v článcích 16 a 17.
3.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  zajistí,  aby  chovaná
prasata  nebyla  přemísťována  z  cílového zařízení,  které  se  nachází  v
uzavřeném pásmu I, II nebo III, alespoň během monitorovacího období,
které  je  pro  africký  mor  prasat  stanoveno  v  příloze  II  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 29 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
prasat chovaných v uzavřeném pásmu III mimo uvedené uzavřené
pásmo za  účelem okamžité  porážky  v  témže  dotčeném členském
státě
1. Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 9 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného členského státu za výjimečných okolností,  kdy v důsledku

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené

PAD

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 22 z 97  
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uvedeného  zákazu  vzniknou  problémy  týkající  se  dobrých  životních
podmínek  zvířat  v  zařízení,  kde  jsou  prasata  chována,  a  v  případě
logistických  omezení  kapacity  jatek  nacházejících  se  v  uzavřeném
pásmu III a určených v souladu s čl. 44 odst. 1 nebo v případě, že v
uzavřeném pásmu  III  se  žádná  určená  jatka  nenacházejí,  povolit  za
účelem okamžité  porážky  přemístění  prasat  chovaných  v  uzavřeném
pásmu III mimo uvedené uzavřené pásmo na jatka určená v souladu s čl.
44  odst.  1  v  témže  členském  státě  v  co  nejkratší  vzdálenosti  od
odesílajícího zařízení nacházejícího se:
a) v uzavřeném pásmu II;
b) v uzavřeném pásmu I,  není-li  možné porážet zvířata v uzavřeném
pásmu II;
c)  mimo uzavřená pásma I,  II  a  III,  není-li  možné porážet  zvířata  v
uvedených uzavřených pásmech.
2. Příslušný orgán dotčeného členského státu udělí povolení stanovené v
odstavci 1, pouze pokud:
a)  jsou  splněny  obecné  podmínky  stanovené  v  čl.  43  odst.  2  až  7
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) jsou splněny další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2, čl. 15
odst. 1 písm. b) a c), čl. 15 odst. 2 a v článcích 16 a 17.
3. Příslušný orgán dotčeného členského státu zajistí, aby:
a) chovaná prasata byla určena za účelem okamžité porážky přímo na
jatkách určených v souladu s čl. 44 odst. 1;
b)  prasata  z  uzavřeného pásma III  byla  po  příjezdu  na  určená  jatka
držena odděleně od ostatních prasat a byla poražena buď:
i)  v  určitý  den,  vyhrazený výlučně pro  porážku prasat  z  uzavřeného
pásma III, nebo
ii) v závěru dne porážky, čímž se zajistí, aby následně nebyla poražena
již žádná jiná chovaná prasata;
c) po porážce prasat z uzavřeného pásma III a před zahájením porážky
ostatních  chovaných prasat  byla  jatka  vyčištěna a  vydezinfikována  v
souladu s pokyny příslušného orgánu dotčeného členského státu.
4. Příslušný orgán dotčeného členského státu zajistí, aby:
a) vedlejší produkty živočišného původu získané z prasat chovaných v
uzavřeném pásmu III a přemísťované mimo uvedené uzavřené pásmo
byly zpracovány nebo neškodně odstraněny v souladu s články 35 a 40;
b)  čerstvé  maso  a  masné  výrobky,  včetně  střívek,  získané  z  prasat
chovaných  v  uzavřeném  pásmu  III  a  přemísťované  mimo  uzavřené
pásmo III byly zpracovány a uskladněny v souladu s čl. 43 písm. d).
5.  Nesplňuje-li  přemísťování  uvedené  v  odstavci  1  tohoto  článku
podmínky stanovené v odstavci 2 tohoto článku, může příslušný orgán
dotčeného členského státu odchylně od zákazu stanoveného v čl. 9 odst.
1 povolit přemísťování zásilek prasat chovaných v uzavřeném pásmu III
mimo uvedené uzavřené pásmo, pokud:

pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).
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a) příslušný orgán dotčeného členského státu před udělením povolení
posoudil  rizika vyplývající  z takového povolení a uvedené posouzení
vedlo k závěru, že riziko šíření afrického moru prasat je zanedbatelné;
b) jsou chovaná prasata přemísťována za účelem okamžité porážky za
podmínek stanovených v čl. 29 odst. 3 písm. b) a c) a v souladu s čl. 28
odst. 2 a čl. 29 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
c) jsou cílová jatka určena v souladu s čl. 44 odst. 1 a nacházejí se:
i) v jiném uzavřeném pásmu III na území téhož dotčeného členského
státu v co nejkratší vzdálenosti od odesílajícího zařízení;
ii) v uzavřených pásmech II nebo I na území téhož dotčeného členského
státu v co nejkratší vzdálenosti od odesílajícího zařízení, není-li možné
porážet zvířata v uzavřeném pásmu III;
iii)  v  oblastech  mimo  uzavřená  pásma  I,  II  a  III  na  území  téhož
členského státu, není-li možné porážet zvířata v uzavřených pásmech I,
II nebo III;
d)  jsou  vedlejší  produkty  živočišného  původu  získané  z  prasat
chovaných  v  uzavřeném  pásmu  III  zpracovány  nebo  neškodně
odstraněny v souladu s články 35, 38 a 40;
e) jsou čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, získané z prasat
chovaných v uzavřeném pásmu III, přemísťovány pouze z jatek v rámci
téhož členského státu v souladu s čl. 41 odst. 2 písm. b) bodem i).

Čl. 30 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
prasat  chovaných  v  uzavřeném  pásmu  III  v  rámci  uvedeného
uzavřeného  pásma  na  jatka  nacházející  se  na  území  téhož
dotčeného členského státu za účelem okamžité porážky
1. Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 9 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  prasat
chovaných  v  uzavřeném  pásmu  III  na  jatka  nacházející  se  v  rámci
uvedeného  uzavřeného  pásma  na  území  téhož  dotčeného  členského
státu, pokud:
a) jsou chovaná prasata přemísťována za účelem okamžité porážky;
b) cílová jatka:
i) jsou určena v souladu s čl. 44 odst. 1 a
ii) nacházejí se uvnitř téhož uzavřeného pásma III;
c)  jsou  vedlejší  produkty  živočišného  původu  získané  z  prasat
chovaných  v  uzavřeném  pásmu  III  zpracovány  nebo  neškodně
odstraněny v souladu s články 35, 38 a 40;
d) jsou čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, získané z prasat
chovaných v uzavřeném pásmu III přemísťovány pouze z jatek v rámci
téhož členského státu v souladu s čl. 43 písm. d).
2. Příslušný orgán udělí povolení stanovené v odstavci 1, pouze pokud
jsou splněny:
a) obecné podmínky stanovené v čl. 43 odst. 2 až 7 nařízení v přenesené
pravomoci (EU) 2020/687;

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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b) další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2, čl. 15 odst. 1 písm.
b) a c), čl. 15 odst. 2 a 4 a v článcích 16 a 17.
3.  Nesplňuje-li  přemísťování  zásilek  chovaných  prasat  uvedené  v
odstavci 1 tohoto článku podmínky uvedené v odstavci 2 tohoto článku,
může příslušný orgán dotčeného členského státu odchylně od zákazu
stanoveného  v  čl.  9  odst.  1  povolit  přemísťování  zásilek  prasat
chovaných  v  uzavřeném  pásmu  III  na  jatka  v  rámci  uvedeného
uzavřeného pásma, pokud:
a) příslušný orgán dotčeného členského státu před udělením povolení
posoudil  rizika vyplývající  z takového povolení a uvedené posouzení
vedlo k závěru, že riziko šíření afrického moru prasat je zanedbatelné;
b) jsou chovaná prasata přemísťována za účelem okamžité porážky;
c) cílová jatka:
i) jsou určena v souladu s čl. 44 odst. 1 a
ii) nacházejí se v témže uzavřeném pásmu III v co nejkratší vzdálenosti
od odesílajícího zařízení;
d)  jsou  vedlejší  produkty  živočišného  původu  získané  z  prasat
chovaných  v  uzavřeném  pásmu  III  zpracovány  nebo  neškodně
odstraněny v souladu s články 35, 38 a 40;
e) je čerstvé maso získané z prasat chovaných v uzavřeném pásmu III
označeno  a  přemísťováno  v  souladu  se  zvláštními  podmínkami  pro
povolování přemísťování zásilek čerstvého masa získaného z chovaných
zvířat druhů uvedených na seznamu z určitých zařízení stanovených v
čl.  33  odst.  2  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  do
zpracovatelského zařízení za účelem provedení některého z příslušných
ošetření  zmírňujících  rizika  stanovených  v  příloze  VII  uvedeného
nařízení.

Čl. 31 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
prasat  chovaných  v  uzavřených  pásmech  I,  II  nebo  III  do
schváleného  podniku  pro  vedlejší  produkty  živočišného  původu
nacházejícího  se  v  rámci  uzavřených  pásem I,  II  a  III  v  témže
dotčeném členském státě nebo mimo ně
1. Odchylně od zákazů stanovených v čl. 9 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  prasat
chovaných v uzavřených pásmech I, II nebo III do schváleného podniku
pro  vedlejší  produkty  živočišného  původu  nacházejícího  se  v  rámci
uzavřených pásem I,  II  a  III  v  témže dotčeném členském státě  nebo
mimo ně, ve kterém:
a) jsou chovaná prasata ihned usmrcena a
b)  výsledné  vedlejší  produkty  živočišného  původu  jsou  neškodně
odstraněny v souladu s nařízením (ES) č. 1069/2009.
2. Příslušný orgán dotčeného členského státu udělí povolení stanovené v
odstavci 1, pouze pokud:
a)  jsou  splněny  obecné  podmínky  stanovené  v  čl.  43  odst.  2  až  7

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) jsou splněny další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2 a v
článku 17.

Čl. 32 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
zárodečných produktů získaných z prasat chovaných v uzavřeném
pásmu II z uvedeného uzavřeného pásma na území téhož dotčeného
členského státu
Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 10 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  zárodečných
produktů z registrovaného nebo schváleného zařízení zacházejícího se
zárodečnými  produkty,  které  se  nachází  v  uzavřeném  pásmu  II,  do
jiného uzavřeného pásma II nebo do uzavřených pásem I nebo III nebo
do oblastí nacházejících se mimo uzavřená pásma I, II a III na území
téhož členského státu, pokud:
a) zárodečné produkty byly odebrány nebo vyprodukovány, zpracovány
a  skladovány v  zařízeních  a  byly  získány z  chovaných prasat,  která
splňují podmínky stanovené v čl. 15 odst. 1 písm. b) a c), čl. 15 odst. 2 a
5 a v článku 16;
b) dárcovští samci a dárcovské samice prasat byli chováni v zařízeních
zacházejících  se  zárodečnými  produkty,  do  nichž  nebyla  po  dobu
alespoň  30  dnů  před  datem  odběru  nebo  produkce  zárodečných
produktů přivedena žádná jiná chovaná prasata ze zařízení nacházejících
se  v  uzavřených  pásmech II,  která  nesplňují  další  obecné  podmínky
stanovené  v  článcích  15  a  16,  a  ze  zařízení  nacházejících  se  v
uzavřených pásmech III.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 33 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
zárodečných produktů získaných z prasat chovaných v uzavřeném
pásmu  III  z  uvedeného  uzavřeného  pásma  na  území  téhož
dotčeného členského státu
Odchylně od zákazu stanoveného v čl. 10 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  zárodečných
produktů  ze  schváleného  zařízení  zacházejícího  se  zárodečnými
produkty,  které  se  nachází  v  uzavřeném  pásmu  III,  do  jiného
uzavřeného pásma III nebo do uzavřených pásem I  nebo II  nebo do
oblastí nacházejících se mimo uzavřená pásma I, II a III na území téhož
členského státu, pokud:
a) zárodečné produkty byly odebrány nebo vyprodukovány, zpracovány
a  skladovány v  zařízeních  a  byly  získány z  chovaných prasat,  která
splňují podmínky stanovené v čl. 15 odst. 1 písm. b) a c), čl. 15 odst. 2 a
5 a v článku 16;
b)  dárcovští  samci  a  dárcovské  samice  prasat  byli  chováni  ve
schválených zařízeních zacházejících se zárodečnými produkty:
i)  od  narození  nebo  po  dobu alespoň tří  měsíců  před  datem odběru
zárodečných produktů;

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).
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ii) do nichž nebyla po dobu alespoň 30 dnů před datem odběru nebo
produkce zárodečných produktů přivedena žádná jiná chovaná prasata
ze zařízení nacházejících se v uzavřených pásmech II, která nesplňují
další  obecné  podmínky stanovené  v  článcích  15  a  16,  a  ze  zařízení
nacházejících se v uzavřených pásmech III;
c)  všechna  chovaná  prasata  ve  schváleném zařízení  zacházejícím  se
zárodečnými  produkty  jsou  nejméně  jednou  ročně  podrobována
laboratornímu vyšetření na africký mor prasat s příznivými výsledky.

Čl. 34 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
zárodečných produktů získaných z prasat chovaných v uzavřeném
pásmu II z uvedeného uzavřeného pásma do uzavřených pásem II
nebo III v jiném členském státě
1.  Odchylně od zákazu stanoveného v čl.  10 odst.  1  může příslušný
orgán  dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek
zárodečných  produktů  získaných  z  prasat  chovaných  v  uzavřeném
pásmu  II  ze  schváleného  zařízení  zacházejícího  se  zárodečnými
produkty nacházejícího se v uzavřeném pásmu II do uzavřených pásem
II nebo III na území jiného dotčeného členského státu, pokud:
a) zárodečné produkty byly odebrány nebo vyprodukovány, zpracovány
a skladovány v zařízeních zacházejících se  zárodečnými produkty za
podmínek stanovených v čl. 15 odst. 1 písm. b) a c), čl. 15 odst. 2 a v
článku 16;
b)  dárcovští  samci  a  dárcovské  samice  prasat  byli  chováni  ve
schválených zařízeních zacházejících se zárodečnými produkty:
i)  od  narození  nebo  po  dobu alespoň tří  měsíců  před  datem odběru
zárodečných produktů;
ii) do nichž nebyla po dobu alespoň 30 dnů před datem odběru nebo
produkce zárodečných produktů přivedena žádná jiná chovaná prasata z
uzavřených pásem II a III.
c)  zásilky  zárodečných  produktů  splňují  veškeré  další  vhodné
veterinární  záruky  založené  na  kladném  výsledku  posouzení  rizik
opatření proti šíření afrického moru prasat:
i) požadovaných příslušnými orgány odesílajícího zařízení;
ii) schválených příslušným orgánem členského státu cílového zařízení
před datem přemístění zásilek zárodečných produktů;
d)  všechna  chovaná  prasata  ve  schváleném  odesílajícím  zařízení
zacházejícím  se  zárodečnými  produkty  jsou  nejméně  jednou  ročně
podrobena laboratornímu vyšetření na africký mor prasat s příznivými
výsledky.
2. Příslušný orgán dotčeného členského státu:
a) vypracuje seznam schválených zařízení zacházejících se zárodečnými
produkty, která splňují podmínky stanovené v odstavci 1 tohoto článku
a která mají povolení pro přemísťování zásilek zárodečných produktů z
uzavřeného  pásma  II  v  uvedeném  dotčeném  členském  státě  do

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).
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uzavřených pásem II a III v jiném dotčeném členském státě; uvedený
seznam  musí  obsahovat  informace,  které  musí  příslušný  orgán
dotčeného  členského  státu  podle  ustanovení  článku  7  nařízení  v
přenesené  pravomoci  (EU)  2020/686  uchovávat  o  schválených
zařízeních zacházejících se zárodečnými produkty prasat;
b)  zpřístupní  seznam  stanovený  v  písmenu  a)  veřejnosti  na  svých
internetových stránkách a udržuje jej v aktuálním stavu;
c) poskytne Komisi a ostatním členským státům odkaz na internetové
stránky uvedené v písmenu b).

Čl. 35 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
vedlejších  produktů  živočišného  původu  získaných  z  prasat
chovaných v uzavřených pásmech II a III mimo uvedená uzavřená
pásma v rámci téhož členského státu za účelem jejich zpracování
nebo neškodného odstranění
1.  Odchylně od čl.  11  odst.  1  tohoto nařízení  může  příslušný  orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  vedlejších
produktů  živočišného  původu  získaných  z  prasat  chovaných  v
uzavřených pásmech II a III mimo uvedená uzavřená pásma do podniku
nebo  zařízení  nacházejícího  se  mimo  uzavřená  pásma  II  nebo  III  v
témže  členském státě  a  schváleného  příslušným orgánem za  účelem
zpracování  vedlejších  produktů  živočišného  původu  nebo  jejich
neškodného odstranění spalováním jako odpadu nebo jejich neškodného
odstranění nebo využití spoluspalováním podle čl. 24 odst. 1 písm. a),
b)  a  c)  nařízení  (ES)  č.  1069/2009,  pokud jsou  dopravní  prostředky
jednotlivě vybaveny družicovým navigačním systémem, který umožňuje
určit, přenášet a zaznamenávat jejich polohu v reálném čase.
2.  Dopravce odpovědný za  přemísťování  zásilek  vedlejších  produktů
živočišného původu uvedených v odstavci 1:
a) umožní příslušnému orgánu kontrolovat prostřednictvím družicového
navigačního systému pohyb dopravního prostředku v reálném čase;
b)  uchová  elektronické  záznamy  o  uvedeném  přemístění  po  dobu
nejméně dvou měsíců od data přemístění zásilky.
3.  Příslušný  orgán  může  rozhodnout,  že  družicový navigační  systém
uvedený v odstavci 1 se nahradí zapečetěním jednotlivých dopravních
prostředků, pokud:
a) zásilky vedlejších produktů živočišného původu získaných z prasat
chovaných v uzavřených pásmech II a III jsou přemísťovány v rámci
téhož členského státu pouze pro účely uvedené v odstavci 1;
b)  každý  dopravní  prostředek  je  bezprostředně  po  nakládce  zásilky
vedlejších  produktů  živočišného  původu  zapečetěn  úředním
veterinárním  lékařem;  plombu  smí  v  příslušném  případě  rozlomit  a
nahradit ji novou pouze úřední veterinární lékař nebo donucovací orgán
členského státu po dohodě s příslušným orgánem dotčeného členského
státu.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).
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4. Odchylně od čl. 11 odst. 1 může příslušný orgán dotčeného členského
státu rozhodnout o povolení přemísťování zásilek vedlejších produktů
živočišného  původu  uvedených  v  odstavci  1  tohoto  článku
prostřednictvím dočasného sběrného zařízení schváleného v souladu s
čl. 24 odst. 1 písm. i) nařízení (ES) č. 1069/2009, pokud:
a) příslušný orgán dotčeného členského státu posoudil rizika vyplývající
z takového přemísťování a uvedené posouzení vedlo k závěru, že riziko
šíření afrického moru prasat je zanedbatelné;
b)  vedlejší  produkty  živočišného  původu  se  přemísťují  pouze  do
schváleného  dočasného  sběrného  zařízení,  které  se  nachází  v  co
nejkratší  vzdálenosti  od  odesílajícího  zařízení  v  témže  dotčeném
členském státě.

Čl. 36 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
hnoje získaného od prasat chovaných v uzavřených pásmech II a III
mimo uvedená uzavřená pásma v rámci téhož členského státu
1.  Odchylně od čl.  11  odst.  1  tohoto nařízení  může  příslušný  orgán
dotčeného členského státu povolit  přemísťování zásilek hnoje,  včetně
podestýlky  a  použitého  steliva,  získaného  od  prasat  chovaných  v
uzavřených pásmech II a III na skládku nacházející se mimo uvedená
uzavřená pásma v rámci téhož členského státu v souladu se zvláštními
podmínkami stanovenými v článku 51 nařízení v přenesené pravomoci
(EU) 2020/687.
2.  Odchylně od čl.  11  odst.  1  tohoto nařízení  může  příslušný  orgán
dotčeného členského státu povolit  přemísťování zásilek hnoje,  včetně
podestýlky  a  použitého  steliva,  získaného  od  prasat  chovaných  v
uzavřeném  pásmu  II  za  účelem  jeho  zpracování  nebo  neškodného
odstranění  v  souladu  s  nařízením  (ES)  č.  1069/2009  v  podniku
schváleném  pro  uvedené  účely,  který  se  nachází  na  území  téhož
členského státu.
3.  Dopravce  odpovědný  za  přemísťování  zásilek  hnoje,  včetně
podestýlky a použitého steliva, uvedeného v odstavcích 1 a 2:
a) umožní příslušnému orgánu kontrolovat prostřednictvím družicového
navigačního systému pohyb dopravního prostředku v reálném čase;
b)  uchová  elektronické  záznamy  o  uvedeném  přemístění  po  dobu
nejméně dvou měsíců od data přemístění zásilky.
4.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  může  rozhodnout,  že
družicový  navigační  systém  uvedený  v  odst.  3  písm.  a)  se  nahradí
zapečetěním  jednotlivých  dopravních  prostředků,  pokud  je  každý
dopravní  prostředek  zapečetěn  úředním  veterinárním  lékařem
bezprostředně po nakládce zásilky hnoje, včetně podestýlky a použitého
steliva, uvedeného v odstavcích 1 a 2.
Uvedenou  plombu  smí  v  příslušném  případě  rozlomit  a  nahradit  ji
novou pouze úřední veterinární lékař nebo donucovací orgán dotčeného
členského státu po dohodě s uvedeným příslušným orgánem.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).
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Čl. 37 Zvláštní podmínky pro povolování přemísťování zásilek materiálů
kategorie 3 získaných z prasat chovaných v uzavřených pásmech II
mimo uvedená uzavřená pásma v rámci téhož členského státu pro
účely zpracování vedlejších produktů živočišného původu podle čl.
24 odst. 1 písm. a), e) a g) nařízení (ES) č. 1069/2009
1.  Odchylně od čl.  11  odst.  1  tohoto nařízení  může  příslušný  orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  materiálů
kategorie 3 získaných z prasat chovaných v uzavřeném pásmu II mimo
uvedené  uzavřené  pásmo do  podniku  nebo zařízení  nacházejícího  se
mimo  uzavřené  pásmo  II  v  témže  členském  státě  a  schváleného
příslušným  orgánem  za  účelem  dalšího  zpracování  do  podoby
zpracovaného krmiva, pro výrobu zpracovaného krmiva pro zvířata v
zájmovém  chovu  a  získaných  produktů  určených  k  použití  mimo
krmivový řetězec nebo pro přeměnu vedlejších produktů živočišného
původu na bioplyn či  kompost podle čl.  24 odst.  1 písm. a),  e) a g)
nařízení (ES) č. 1069/2009, pokud:
a)  jsou  splněny  obecné  podmínky  stanovené  v  čl.  43  odst.  2  až  7
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) jsou splněny další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2;
c)  materiály  kategorie  3  pocházejí  z  chovaných prasat  a  ze  zařízení
splňujících obecné podmínky stanovené v čl. 15 odst. 1 písm. b) a c), čl.
15 odst. 2 a 3 a v článku 16;
d) materiály kategorie 3 jsou získány z prasat chovaných v uzavřeném
pásmu II a poražených buď:
i) v uzavřeném pásmu II:
— téhož dotčeného členského státu nebo
— jiného dotčeného členského státu v souladu s článkem 25,
nebo
ii) mimo uzavřené pásmo II nacházející se v témže dotčeném členském
státě v souladu s článkem 24;
e) dopravní prostředek je jednotlivě vybaven družicovým navigačním
systémem, který umožňuje určit, přenášet a zaznamenávat jeho polohu v
reálném čase;
f) zásilky materiálů kategorie 3 jsou přemísťovány z jatek nebo jiných
zařízení provozovatelů potravinářských podniků určených v souladu s
čl. 44 odst. 1 přímo do:
i)  zpracovatelského  zařízení  na  zpracování  získaných  produktů
uvedených v příloze X nařízení (EU) č. 142/2011;
ii)  zařízení  na  výrobu  krmiva  pro  zvířata  v  zájmovém  chovu
schváleného pro výrobu zpracovaného krmiva pro zvířata v zájmovém
chovu uvedeného v kapitole II bodě 3 písm. a) a bodě 3 písm. b) bodech
i), ii) a iii) přílohy XIII nařízení (EU) č. 142/2011;
iii) zařízení na výrobu bioplynu či kompostu schváleného pro přeměnu
vedlejších  produktů  živočišného  původu  na  kompost  či  bioplyn  v

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).
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souladu se standardními parametry pro přeměnu uvedenými v kapitole
III oddíle 1 přílohy V nařízení (EU) č. 142/2011 nebo
iv)  zpracovatelského  zařízení  na  zpracování  získaných  produktů
uvedených v příloze XIII nařízení (EU) č. 142/2011.
2. Dopravce odpovědný za přemísťování zásilek materiálů kategorie 3
uvedených v odstavci 1:
a) umožní příslušnému orgánu kontrolovat prostřednictvím družicového
navigačního systému pohyb dopravního prostředku v reálném čase;
b)  uchová  elektronické  záznamy  o  uvedeném  přemístění  po  dobu
nejméně dvou měsíců od data přemístění zásilky.
3.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  může  rozhodnout,  že
družicový  navigační  systém  uvedený  v  odst.  1  písm.  e)  se  nahradí
zapečetěním jednotlivých dopravních prostředků, pokud:
a) materiály kategorie 3:
i) byly získány z prasat chovaných v uzavřených pásmech II;
ii)  jsou přemísťovány pouze v rámci téhož členského státu pro účely
uvedené v odstavci 1;
b)  každý  dopravní  prostředek  je  bezprostředně  po  nakládce  zásilky
materiálů  kategorie  3  uvedené  v  odstavci  1  zapečetěn  úředním
veterinárním lékařem.
Uvedenou  plombu  smí  v  příslušném  případě  rozlomit  a  nahradit  ji
novou pouze úřední veterinární lékař nebo donucovací orgán dotčeného
členského státu po dohodě s příslušným orgánem uvedeného členského
státu.

Čl. 38 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
materiálů kategorie 2 získaných z prasat chovaných v uzavřených
pásmech  II  a  III  mimo  uvedená  uzavřená  pásma  pro  účely
zpracování a neškodného odstranění v jiném členském státě
1.  Odchylně od čl.  11  odst.  1  tohoto nařízení  může  příslušný  orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  vedlejších
produktů  živočišného  původu  z  materiálů  kategorie  2,  kromě  hnoje
(včetně podestýlky a použitého steliva), uvedeného v článku 36 tohoto
nařízení, získaných z prasat chovaných v uzavřených pásmech II a III
do zpracovatelského zařízení, kde mají být zpracovány metodami 1 až
5,  jak  jsou  stanoveny  v  kapitole  III  přílohy  IV  nařízení  (EU)  č.
142/2011, nebo do spalovacího či spoluspalovacího zařízení podle čl. 24
odst. 1 písm. a), b) a c) nařízení (ES) č. 1069/2009, které se nachází v
jiném členském státě, pokud:
a)  jsou  splněny  obecné  podmínky  stanovené  v  čl.  43  odst.  2  až  7
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) jsou splněny další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2;
c) dopravní prostředek je jednotlivě vybaven družicovým navigačním
systémem, který umožňuje určit, přenášet a zaznamenávat jeho polohu v
reálném čase;

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).
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2. Dopravce odpovědný za přemísťování zásilek materiálů kategorie 2
uvedených v odstavci 1 tohoto článku, kromě hnoje (včetně podestýlky
a použitého steliva) uvedeného v článku 36 tohoto nařízení:
a) umožní příslušnému orgánu dotčeného členského státu kontrolovat
prostřednictvím  družicového  navigačního  systému  pohyb  dopravního
prostředku v reálném čase a
b)  uchová  elektronické  záznamy  o  uvedeném  přemístění  po  dobu
nejméně dvou měsíců od data přemístění zásilky.
3.  Příslušné  orgány členských států  odeslání  a  cíle  zásilky materiálů
kategorie 2 uvedených v odstavci 1 tohoto článku, kromě hnoje (včetně
podestýlky a použitého steliva) uvedeného v článku 36 tohoto nařízení,
zajistí kontroly uvedené zásilky v souladu s článkem 48 nařízení (ES) č.
1069/2009.

Čl. 39 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
materiálů kategorie 3 získaných z prasat chovaných v uzavřeném
pásmu  II  mimo  uvedené  uzavřené  pásmo  za  účelem  dalšího
zpracování nebo přeměny v jiném členském státě
1.  Odchylně od čl.  11  odst.  1  tohoto nařízení  může  příslušný  orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  materiálů
kategorie 3 získaných z prasat chovaných v uzavřeném pásmu II mimo
uvedené uzavřené pásmo do podniku nebo zařízení nacházejícího se v
jiném členském státě a schváleného příslušným orgánem pro zpracování
materiálů kategorie 3 do podoby zpracovaného krmiva, zpracovaného
krmiva pro zvířata v zájmovém chovu, získaných produktů určených k
použití mimo krmivový řetězec nebo k přeměně materiálů kategorie 3
na bioplyn či kompost podle čl. 24 odst. 1 písm. a), e) a g) nařízení (ES)
č. 1069/2009, pokud:
a)  jsou  splněny  obecné  podmínky  stanovené  v  čl.  43  odst.  2  až  7
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) jsou splněny další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2;
c)  materiály  kategorie  3  pocházejí  z  chovaných prasat  a  ze  zařízení
splňujících obecné podmínky stanovené v čl. 15 odst. 1 písm. b) a c), čl.
15 odst. 2 a 3 a v článku 16;
d)  materiály kategorie  3 uvedené v odstavci  1  jsou získány z  prasat
chovaných v uzavřeném pásmu II a poražených buď:
i) v uzavřeném pásmu II:
— téhož dotčeného členského státu nebo
— jiného dotčeného členského státu v souladu s článkem 25,
nebo
ii) mimo uzavřené pásmo II nacházející se v témže dotčeném členském
státě v souladu s článkem 24;
e) dopravní prostředek je jednotlivě vybaven družicovým navigačním
systémem, který umožňuje určit, přenášet a zaznamenávat jeho polohu v
reálném čase;

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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f)  vedlejší  produkty  živočišného původu jsou  přemísťovány přímo z
jatek  nebo  jiných  zařízení  provozovatelů  potravinářských  podniků
určených v souladu s čl. 44 odst. 1 do:
i)  zpracovatelského  zařízení  na  zpracování  získaných  produktů
uvedených v přílohách X a XIII nařízení (EU) č. 142/2011;
ii)  zařízení  na  výrobu  krmiva  pro  zvířata  v  zájmovém  chovu
schváleného pro výrobu zpracovaného krmiva pro zvířata v zájmovém
chovu uvedeného v  kapitole  II  bodě  3  písm.  b)  bodech  i),  ii)  a  iii)
přílohy XIII nařízení (EU) č. 142/2011;
iii) zařízení na výrobu bioplynu či kompostu schváleného pro přeměnu
vedlejších  produktů  živočišného  původu  na  kompost  či  bioplyn  v
souladu se standardními parametry pro přeměnu uvedenými v kapitole
III oddíle 1 přílohy V nařízení (EU) č. 142/2011.
2. Dopravce odpovědný za přemísťování zásilek materiálů kategorie 3:
a) umožní příslušnému orgánu kontrolovat prostřednictvím družicového
navigačního systému pohyb dopravního prostředku v reálném čase; a
b)  uchová  elektronické  záznamy  o  uvedeném  přemístění  po  dobu
nejméně dvou měsíců od data přemístění zásilky.

Čl. 40 Zvláštní podmínky pro povolování přemísťování zásilek materiálů
kategorie 3 získaných z prasat chovaných v uzavřených pásmech III
mimo uvedené uzavřené pásmo v rámci téhož členského státu za
účelem zpracování vedlejších produktů živočišného původu podle
čl. 24 odst. 1 písm. a), e) a g) nařízení (ES) č. 1069/2009
1.  Odchylně od čl.  11  odst.  1  tohoto nařízení  může  příslušný  orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  přemísťování  zásilek  materiálů
kategorie 3 získaných z prasat chovaných v uzavřeném pásmu III mimo
uvedené  uzavřené  pásmo do  podniku  nebo zařízení  nacházejícího  se
mimo  uzavřené  pásmo  III  v  témže  členském  státě  a  schváleného
příslušným orgánem pro  výrobu  zpracovaného  krmiva  pro  zvířata  v
zájmovém  chovu,  získaných  produktů  určených  k  použití  mimo
krmivový řetězec nebo pro přeměnu materiálů kategorie 3 na bioplyn či
kompost  podle  čl.  24  odst.  1  písm.  a),  e)  a  g)  nařízení  (ES)  č.
1069/2009, pokud:
a)  jsou  splněny  obecné  podmínky  stanovené  v  čl.  43  odst.  2  až  7
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) jsou splněny další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2;
c)  materiály  kategorie  3  pocházejí  z  chovaných prasat  a  ze  zařízení
splňujících obecné podmínky stanovené v čl. 15 odst. 1 písm. b) a c), čl.
15 odst. 2 a 3 a v článku 16;
d) materiály kategorie 3 jsou získány z prasat chovaných v uzavřeném
pásmu III a poražených v souladu s článkem 29 nebo 30;
e) dopravní prostředek je jednotlivě vybaven družicovým navigačním
systémem, který umožňuje určit, přenášet a zaznamenávat jeho polohu v
reálném čase;

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).
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f) zásilky materiálů kategorie 3 jsou přemísťovány přímo z jatek nebo
jiných  zařízení  provozovatelů  potravinářských  podniků  určených  v
souladu s čl. 44 odst. 1 do:
i)  zpracovatelského  zařízení  na  zpracování  získaných  produktů
uvedených v přílohách X a XIII nařízení (EU) č. 142/2011;
ii)  zařízení  na  výrobu  krmiva  pro  zvířata  v  zájmovém  chovu
schváleného příslušným orgánem pro výrobu zpracovaného krmiva pro
zvířata v zájmovém chovu uvedeného v kapitole II bodě 3 písm. a) a
bodě 3 písm. b) podbodech i),  ii) a iii) přílohy XIII nařízení (EU) č.
142/2011;
iii)  zařízení na výrobu bioplynu či  kompostu schváleného příslušným
orgánem  pro  přeměnu  vedlejších  produktů  živočišného  původu  na
kompost či bioplyn v souladu se standardními parametry pro přeměnu
uvedenými v kapitole III oddíle 1 přílohy V nařízení (EU) č. 142/2011.
2. Dopravce odpovědný za přemísťování zásilek materiálů kategorie 3
uvedených v odstavci 1:
a) umožní příslušnému orgánu kontrolovat prostřednictvím družicového
navigačního systému pohyb dopravního prostředku v reálném čase;
b)  uchová  elektronické  záznamy  o  uvedeném  přemístění  po  dobu
nejméně dvou měsíců od data přemístění zásilky.
3.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  může  rozhodnout,  že
družicový  navigační  systém  uvedený  v  odst.  1  písm.  e)  se  nahradí
zapečetěním jednotlivých dopravních prostředků, pokud:
a)  jsou  materiály  kategorie  3  přemísťovány  pouze  v  rámci  téhož
členského státu pro účely uvedené v odstavci 1;
b)  každý  dopravní  prostředek  je  bezprostředně  po  nakládce  zásilky
materiálů  kategorie  3  uvedené  v  odstavci  1  zapečetěn  úředním
veterinárním lékařem.
Uvedenou  plombu  smí  v  příslušném  případě  rozlomit  a  nahradit  ji
novou pouze úřední veterinární lékař nebo donucovací orgán dotčeného
členského státu po dohodě s příslušným orgánem uvedeného členského
státu.

Čl. 41 Zvláštní podmínky pro povolování přemísťování zásilek čerstvého
masa  a  masných  výrobků,  včetně  střívek,  získaných  z  prasat
chovaných v uzavřeném pásmu II mimo uvedené uzavřené pásmo
na území téhož dotčeného členského státu
1.  Odchylně od zákazů stanovených v čl.  12 odst.  1  může příslušný
orgán dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek čerstvého
masa a masných výrobků, včetně střívek, získaných z prasat chovaných
v uzavřeném pásmu II mimo uvedené uzavřené pásmo na území téhož
dotčeného členského státu, pokud:
a)  jsou  splněny  obecné  podmínky  stanovené  v  čl.  43  odst.  2  až  7
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b)  čerstvé maso a masné výrobky,  včetně střívek,  pocházejí  z prasat

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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chovaných v zařízeních, která splňují další obecné podmínky stanovené
v čl. 14 odst. 2, čl. 15 odst. 1 písm. b) a c), čl. 15 odst. 2 a 3 a v článku
16;
c) čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, byly vyprodukovány v
zařízeních určených v souladu s čl. 44 odst. 1.
2.  Odchylně od zákazů stanovených v čl.  12 odst.  1  může příslušný
orgán dotčeného členského státu, nejsou-li splněny podmínky stanovené
v odstavci 1 tohoto článku, povolit přemísťování zásilek čerstvého masa
a  masných  výrobků,  včetně  střívek,  získaných  z  prasat  chovaných v
uzavřeném pásmu II mimo uvedené uzavřené pásmo na území téhož
dotčeného členského státu, pokud:
a) čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, byly vyprodukovány v
zařízeních určených v souladu s čl. 44 odst. 1;
b) čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, jsou buď
i) pouze v případě čerstvého masa označeny a přemísťovány v souladu
se  zvláštními  podmínkami  pro  povolování  přemísťování  zásilek
čerstvého  masa  získaného  z  chovaných  zvířat  druhů  uvedených  na
seznamu z určitých zařízení  stanovených v čl.  33  odst.  2  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 do zpracovatelského zařízení za
účelem provedení některého z příslušných ošetření zmírňujících rizika
stanovených v příloze VII uvedeného nařízení,
nebo
ii) byly označeny v souladu s článkem 47 a
iii) jsou určeny pouze k přemístění v rámci téhož dotčeného členského
státu.

Čl. 42 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
čerstvého  masa  a  masných  výrobků,  včetně  střívek,  získaných  z
prasat chovaných v uzavřeném pásmu II mimo uvedené uzavřené
pásmo do jiných členských států a do třetích zemí
Odchylně od zákazů stanovených v čl. 12 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek čerstvého masa
a  masných  výrobků,  včetně  střívek,  získaných  z  prasat  chovaných v
uzavřeném  pásmu  II  mimo  uvedené  uzavřené  pásmo  do  jiných
členských států a do třetích zemí, pokud:
a)  jsou  splněny  obecné  podmínky  stanovené  v  čl.  43  odst.  2  až  7
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) jsou splněny další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2;
c) čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, byly získány z prasat
chovaných v zařízeních, která splňují obecné podmínky stanovené v:
i) čl. 15 odst. 1 písm. b) a c), čl. 15 odst. 2 a 3 a
ii) čl. 15 odst. 1 písm. a), s výjimkou případů, kdy jsou chovaná prasata
přemísťována do zařízení v souladu s článkem 24, a
iii) článku 16;
d) čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, byly vyprodukovány v

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 35 z 97  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32023R0594 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 79   2023 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 04. 10. 2023
Název: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení afrického

moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 04. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

zařízeních určených v souladu s čl. 44 odst. 1.
Čl. 43 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek

čerstvého  masa  a  masných  výrobků,  včetně  střívek,  získaných  z
prasat  chovaných  v  uzavřeném pásmu III  do  jiných  uzavřených
pásem I, II a III nebo oblastí mimo uzavřená pásma I, II a III na
území téhož členského státu
Odchylně od zákazů stanovených v čl. 12 odst. 1 může příslušný orgán
dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek čerstvého masa
a  masných  výrobků,  včetně  střívek,  získaných  z  prasat  chovaných v
uzavřeném pásmu III do jiných uzavřených pásem I, II a III nebo oblastí
mimo uzavřená pásma I, II a III na území téhož členského státu, pokud:
a)  jsou  splněny  obecné  podmínky  stanovené  v  čl.  43  odst.  2  až  7
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;
b) jsou splněny další obecné podmínky stanovené v čl. 14 odst. 2;
c) byly čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, získány z prasat:
i) chovaných v zařízeních, která splňují obecné podmínky stanovené v:
— čl. 15 odst. 1 písm. b) a c) a čl. 15 odst. 2 a
— čl. 15 odst. 1 písm. a), s výjimkou případů, kdy jsou chovaná prasata
přemísťována do zařízení v souladu s článkem 29, a
— článku 16;
ii) poražených:
— uvnitř téhož uzavřeného pásma III nebo
— mimo téhož uzavřeného pásma III po jejich povoleném přemístění v
souladu s článkem 29;
d) čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, byly vyprodukovány v
zařízeních určených v souladu s čl. 44 odst. 1; a buď
i) pouze v případě čerstvého masa označeny a přemísťovány v souladu
se  zvláštními  podmínkami  pro  povolování  přemísťování  zásilek
čerstvého  masa  získaného  z  chovaných  zvířat  druhů  uvedených  na
seznamu z určitých zařízení  stanovených v čl.  33  odst.  2  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 do zpracovatelského zařízení za
účelem provedení některého z příslušných ošetření zmírňujících rizika
stanovených v příloze VII uvedeného nařízení,
nebo
ii) byly označeny v souladu s článkem 47 a
iii) jsou určeny pouze k přemístění v rámci téhož dotčeného členského
státu.

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 44 Zvláštní určení jatek a bouráren/porcoven, chladírenských skladů,
zařízení na zpracování masa a zařízení pro nakládání se zvěřinou
1.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  určí  na  žádost
provozovatele potravinářského podniku zařízení pro:
a) okamžitou porážku chovaných prasat z uzavřených pásem II a III:
i) v rámci uvedených uzavřených pásem II a III podle článků 24 a 30;
ii) mimo uvedená uzavřená pásma II a III podle článků 24 a 29;

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 49b odst. 1 (1)  Státní  veterinární  správa  je  příslušným  orgánem  podle  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo  podle  předpisů
Evropské  unie  přijatých  na  jeho  základě,  s  výjimkou  případů,  kdy
příslušnými orgány jsou orgány státní správy ve věcech veterinární péče
uvedené  v  §  43  odst.  a)  až  c),  a  s  výjimkou  oblasti  označování  a
registrace zvířat.

PAD
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b)  bourání/porcování,  zpracování  a  skladování  čerstvého  masa  a
masných  výrobků,  včetně  střívek,  z  prasat  chovaných  v  uzavřených
pásmech II nebo III podle článků 41, 42 a 43;
c) přípravu zvěřiny podle oddílu 1 bodu 1.18 přílohy I nařízení (ES) č.
853/2004 a zpracování a skladování čerstvého masa a masných výrobků
z volně žijících prasat získaných v uzavřených pásmech I, II nebo III,
jak je stanoveno v článcích 51 a 52 tohoto nařízení;
d) přípravu zvěřiny podle oddílu 1 bodu 1.18 přílohy I nařízení (ES) č.
853/2004 a zpracování a skladování čerstvého masa a masných výrobků
z  volně  žijících  prasat,  pokud  se  uvedená  zařízení  nacházejí  v
uzavřených pásmech I, II nebo III, jak je stanoveno v článcích 51 a 52
tohoto nařízení.
2. Příslušný orgán může rozhodnout, že určení uvedené v odstavci 1 se
nevyžaduje pro zařízení na zpracování, bourání/porcování a skladování
čerstvého masa a masných výrobků, včetně střívek, získaných z prasat
chovaných v uzavřených pásmech II nebo III a z volně žijících prasat
získaných v uzavřených pásmech I, II nebo III a pro zařízení uvedené v
odst. 1 písm. d), pokud:
a) čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, pocházející z prasat
jsou v uvedených zařízeních označeny zvláštním označením zdravotní
nezávadnosti  nebo  v  příslušném  případě  identifikačním  označením
podle článku 47;
b) čerstvé maso a masné výrobky, včetně střívek, pocházející z prasat z
uvedených zařízení jsou určeny pouze pro tentýž dotčený členský stát;
c) vedlejší produkty živočišného původu z prasat z uvedených zařízení
jsou  zpracovány nebo neškodně  odstraněny v  souladu  s  článkem 35
pouze v témže členském státě.
3. Příslušný orgán dotčeného členského státu:
a) poskytne Komisi a ostatním členským státům odkaz na internetové
stránky  příslušného  orgánu  se  seznamem  určených  zařízení  a  jejich
činností uvedených v odstavci 1;
b) udržuje seznam uvedený v písmenu a) v aktuálním stavu.

Čl. 45 Zvláštní  podmínky  pro  určení  zařízení  sloužících  k  okamžité
porážce prasat chovaných v uzavřených pásmech II nebo III
Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  určí  zařízení  sloužící  k
okamžité porážce prasat chovaných v uzavřených pásmech II nebo III,
pouze pokud jsou splněny tyto podmínky:
a)  porážka prasat  chovaných mimo uzavřená pásma II  a  III  a  prasat
chovaných  v  uzavřených  pásmech  II  nebo  III,  jejichž  přemísťování
vyžaduje povolení podle článků 24, 29 a 30, a produkce a skladování
produktů z nich se provádí odděleně od porážky prasat chovaných v
uzavřených pásmech I, II nebo III a od produkce a skladování produktů
z nich, které nesplňují příslušné:
i) další obecné podmínky stanovené v článcích 15, 16 a 17 a

Přímá aplikace NA
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ii) zvláštní podmínky stanovené v článcích 24, 29 a 30;
b)  provozovatel  zařízení  má  zavedeny  dokumentované  pokyny  nebo
postupy schválené příslušným orgánem dotčeného členského státu, které
zajišťují, že podmínky stanovené v písmenu a) jsou splněny.

Čl. 46 Zvláštní  podmínky  pro  určení  zařízení  na  bourání/porcování,
zpracování a skladování čerstvého masa a masných výrobků, včetně
střívek, získaných z prasat chovaných v uzavřených pásmech II a
III
Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  určí  zařízení  na
bourání/porcování, zpracování a skladování čerstvého masa a masných
výrobků,  včetně střívek,  získaných z  prasat  chovaných v uzavřených
pásmech II a III, pouze pokud jsou splněny tyto podmínky:
a)  bourání/porcování,  zpracování  a  skladování  čerstvého  masa  a
masných výrobků, včetně střívek, získaných z prasat chovaných mimo
uzavřená pásma II a III a prasat chovaných v uzavřených pásmech II a
III se provádí odděleně od čerstvého masa a masných výrobků, včetně
střívek, získaných z prasat chovaných v uzavřených pásmech II a III,
které nesplňují příslušné:
i) další obecné podmínky stanovené v článcích 15, 16 a 17 a
ii) zvláštní podmínky stanovené v článcích 41, 42 a 43;
b)  provozovatel  zařízení  má  zavedeny  dokumentované  pokyny  nebo
postupy schválené příslušným orgánem dotčeného členského státu, které
zajišťují, že podmínky stanovené v písmenu a) jsou splněny.

Přímá aplikace NA

Čl. 47 Zvláštní  označení  zdravotní  nezávadnosti  nebo  identifikační
označení
1. Příslušný orgán dotčeného členského státu zajistí, aby níže uvedené
produkty živočišného původu byly označeny v souladu s odstavcem 2:
a)  čerstvé  maso  a  masné  výrobky,  včetně  střívek,  získané  z  prasat
chovaných v uzavřeném pásmu III,  jak je uvedeno v čl.  43 písm. d)
bodě ii);
b)  čerstvé  maso  a  masné  výrobky,  včetně  střívek,  získané  z  prasat
chovaných  v  uzavřeném  pásmu  II,  pokud  nejsou  splněny  zvláštní
podmínky  pro  povolování  přemísťování  zásilek  uvedených  komodit
mimo uzavřené pásmo II stanovené v čl. 41 odst. 1, jak je stanoveno v
čl. 24 odst. 3 písm. e) a čl. 41 odst. 2 písm. b) bodě ii);
c)  čerstvé  maso  a  masné  výrobky  z  volně  žijících  prasat
přemísťovaných  v  rámci  uzavřeného  pásma  I  nebo  mimo  uvedené
uzavřené pásmo ze zařízení určeného v souladu s čl. 44 odst. 1, jak je
stanoveno v čl. 52 odst. 1 písm. c) bodě iii) první odrážce.
2.  Příslušný orgán dotčeného členského státu a  v  příslušném případě
provozovatelé potravinářských podniků zajistí, aby:
a) na produkty živočišného původu uvedené v odstavci 1 tohoto článku
a určené k přemísťování pouze v rámci téhož dotčeného členského státu
bylo  umístěno  označení  zdravotní  nezávadnosti  nebo  v  příslušném

Přímá aplikace NA
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případě identifikační označení stanovené v čl. 5 odst. 1 nařízení (ES) č.
853/2004 se dvěma dalšími rovnoběžnými diagonálními čarami;
b)  po  označení  produktů  živočišného  původu  stanoveném  v  odst.  2
písm.  a)  tohoto  článku  zůstaly  informace  požadované  pro  označení
zdravotní  nezávadnosti  nebo  v  příslušném  případě  identifikační
označení stanovené v čl. 5 odst. 1 nařízení (ES) č. 853/2004 uvedeny
dokonale čitelným písmem.
3.  Odchylně  od  odstavce  2  tohoto  článku  může  příslušný  orgán
dotčeného  členského  státu  povolit  používání  jiné  podoby  zvláštního
označení  zdravotní  nezávadnosti  nebo  v  příslušném  případě
identifikačního  označení,  které  nebude  oválné  a  nebude  možné  je
zaměnit  s  označením  zdravotní  nezávadnosti  nebo  identifikačním
označením stanoveným v čl.  5 odst.  1 nařízení (ES) č. 853/2004, po
dobu dvanácti měsíců ode dne vyhlášení tohoto nařízení.

Čl. 48 Zvláštní  zákazy  přemísťování  zásilek  volně  žijících  prasat
provozovateli
Příslušné  orgány  členských  států  zakáží  v  souladu  s  článkem  101
nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/688  provozovatelům
přemísťovat zásilky volně žijících prasat:
a) na celém území členského státu;
b) z celého území členského státu do:
i) jiných členských států a
ii) třetích zemí.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 49 Zvláštní zákazy přemísťování čerstvého masa, masných výrobků a
veškerých  dalších  produktů  živočišného  původu,  vedlejších
produktů živočišného původu a získaných produktů z volně žijících
prasat  a  těl  volně  žijících  prasat,  které  jsou  určeny  k  lidské
spotřebě,  v  rámci  uzavřených  pásem  I,  II  a  III  a  z  uvedených
uzavřených pásem
1.  Příslušné  orgány  dotčených  členských  států  zakáží  přemísťování
zásilek čerstvého masa, masných výrobků a veškerých dalších produktů
živočišného  původu,  vedlejších  produktů  živočišného  původu  a
získaných produktů z volně žijících prasat a těl  volně žijících prasat,
které jsou určeny k lidské spotřebě, v rámci uzavřených pásem I, II a III
a mimo ně.
2.  Příslušné  orgány  dotčených  členských  států  zakáží  přemísťování
čerstvého  masa,  masných  výrobků  a  veškerých  dalších  produktů
živočišného  původu,  vedlejších  produktů  živočišného  původu  a
získaných produktů z volně žijících prasat a těl  volně žijících prasat,

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD
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které jsou určeny k lidské spotřebě, v rámci uzavřených pásem I, II a III
a mimo ně:
a) pro soukromé domácí použití;
b)  ze  strany  myslivců  (lovců)  za  účelem  dodávek  malých  množství
volně žijících prasat nebo masa volně žijících prasat přímo konečnému
spotřebiteli  nebo  místnímu  maloobchodu,  který  je  přímo  dodává
konečnému spotřebiteli, jak je stanoveno v čl. 1 odst. 3 písm. e) nařízení
(ES) č. 853/2004.

Čl. 50 Obecné zákazy přemísťování  zásilek produktů získaných z  volně
žijících prasat a těl volně žijících prasat, které jsou určeny k lidské
spotřebě a jsou považovány za rizikové pro šíření afrického moru
prasat
Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  může  na  území  téhož
členského státu zakázat přemísťování zásilek čerstvého masa, masných
výrobků a veškerých dalších produktů získaných z volně žijících prasat
a těl volně žijících prasat, které jsou určeny k lidské spotřebě, pokud se
příslušný  orgán  domnívá,  že  existuje  riziko,  že  uvedená  volně  žijící
prasata  nebo produkty z  nich mohou být  zasaženy šířením afrického
moru prasat nebo že mohou být zdrojem či nositelem jeho šíření.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 51 Zvláštní  podmínky  pro  odchylky povolující  přemísťování  zásilek
masných  výrobků  získaných  z  volně  žijících  prasat  v  rámci
uzavřených pásem I, II a III a z uvedených uzavřených pásem
1.  Odchylně od zákazu stanoveného v čl.  49 odst.  1  může příslušný
orgán dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek masných
výrobků získaných z volně žijících prasat ze zařízení nacházejících se v
uzavřených pásmech I, II nebo III v rámci uzavřených pásem I, II nebo
III a mimo ně do:
a)  jiných  uzavřených  pásem I,  II  nebo  III  nacházejících  se  v  témže
dotčeném členském státě;
b)  oblastí  nacházejících  se  mimo  uzavřená  pásma  I,  II  a  III  téhož
dotčeného členského státu a
c) jiných členských států a do třetích zemí.
2.  Příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  povolí  přemísťování
zásilek masných výrobků získaných z volně žijících prasat ze zařízení
nacházejících  se  v  uzavřeném  pásmu  I,  II  nebo  III  a  uvedených  v
odstavci 1, pouze pokud jsou splněny tyto podmínky:
a)  u  každého volně  žijícího  prasete  použitého  pro  účely  produkce  a
zpracování  masných  výrobků v  uzavřených  pásmech I,  II  a  III  byly
provedeny testy k identifikaci patogenu afrického moru prasat;
b) před ošetřením uvedeným v písm. c) bodě ii) získal příslušný orgán
negativní výsledky testů k identifikaci patogenu afrického moru prasat

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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uvedených v písmenu a);
c) masné výrobky z volně žijících prasat:
i) byly vyprodukovány, zpracovány a skladovány v zařízeních určených
v souladu s čl. 44 odst. 1 a
ii)  byly  podrobeny  příslušnému  ošetření  zmírňujícímu  rizika  pro
produkty živočišného původu z uzavřených pásem v souladu s přílohou
VII nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, pokud jde o africký
mor prasat.

Čl. 52 Zvláštní podmínky pro odchylky povolující přemísťování čerstvého
masa, masných výrobků a veškerých dalších produktů živočišného
původu získaných z volně žijících prasat a těl volně žijících prasat,
které jsou určeny k lidské spotřebě, v rámci uzavřených pásem I, II
a III a z uzavřeného pásma I
1. Odchylně od zákazů stanovených v čl. 49 odst. 1 a 2 může příslušný
orgán dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek čerstvého
masa,  masných  výrobků  a  veškerých  dalších  produktů  živočišného
původu získaných z volně žijících prasat a těl volně žijících prasat, které
jsou  určeny  k  lidské  spotřebě,  v  rámci  uzavřeného  pásma  I  a  z
uvedeného uzavřeného pásma do jiných uzavřených pásem I,  II  a III
nebo do oblastí mimo uzavřená pásma I, II a III téhož členského státu,
pokud:
a)  u  každého  volně  žijícího  prasete  byly  před  přemístěním  zásilky
čerstvého  masa,  masných  výrobků  a  veškerých  dalších  produktů
živočišného původu z uvedeného volně žijícího prasete provedeny testy
k identifikaci patogenu afrického moru prasat;
b) před přemístěním zásilky získal příslušný orgán dotčeného členského
státu negativní výsledky testů k identifikaci patogenu afrického moru
prasat uvedených v písmenu a);
c) čerstvé maso, masné výrobky a veškeré další produkty živočišného
původu z volně žijících prasat a těla volně žijících prasat,  které jsou
určeny k lidské spotřebě, jsou přemísťovány v rámci uzavřeného pásma
I nebo mimo ně v rámci téhož členského státu:
i) pro soukromé domácí použití; nebo
ii)  ze  strany  myslivců  (lovců)  za  účelem dodávek  malých  množství
volně žijících prasat nebo masa volně žijících prasat přímo konečnému
spotřebiteli  nebo  místnímu  maloobchodu,  který  je  přímo  dodává
konečnému spotřebiteli, jak je stanoveno v čl. 1 odst. 3 písm. e) nařízení
(ES) č. 853/2004, nebo
iii)  ze zařízení určeného v souladu s čl.  44 odst.  1, kde byly čerstvé
maso a masné výrobky označeny buď:
—  zvláštním  označením zdravotní  nezávadnosti  nebo  identifikačním
označením v souladu s čl. 47 odst. 1 písm. c), nebo
— v souladu  s  čl.  33  odst.  2  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/687 a jsou přemísťovány do zpracovatelského zařízení za účelem

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

PAD
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provedení  některého  z  příslušných  ošetření  zmírňujících  rizika
stanovených v příloze VII uvedeného nařízení.
2. Odchylně od zákazů stanovených v čl. 49 odst. 1 a 2 může příslušný
orgán dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek čerstvého
masa,  masných  výrobků  a  veškerých  dalších  produktů  živočišného
původu z  volně  žijících prasat  a  těl  volně  žijících  prasat,  které  jsou
určeny  k  lidské  spotřebě,  v  rámci  uzavřených  pásem II  a  III  téhož
členského státu, pokud:
a)  u  každého  volně  žijícího  prasete  byly  před  přemístěním  zásilky
čerstvého  masa,  masných  výrobků  a  veškerých  dalších  produktů
živočišného původu pocházejících z uvedeného volně žijícího prasete
nebo těla uvedeného volně žijícího prasete, které jsou určeny k lidské
spotřebě, provedeny testy k identifikaci patogenu afrického moru prasat;
b) před přemístěním zásilky získal příslušný orgán dotčeného členského
státu negativní výsledky testů k identifikaci patogenu afrického moru
prasat uvedených v písmenu a);
c) čerstvé maso, masné výrobky a veškeré další produkty živočišného
původu z volně žijících prasat a těla volně žijících prasat,  které jsou
určeny k lidské spotřebě, jsou přemísťovány v rámci uzavřených pásem
II a III v rámci téhož členského státu buď:
i) pro soukromé domácí použití,
nebo
ii) jsou v souladu se zvláštními podmínkami stanovenými v čl. 33 odst.
2  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  přemísťovány  do
zpracovatelského zařízení za účelem provedení některého z příslušných
ošetření  zmírňujících  rizika  u  produktů  živočišného  původu
stanovených v příloze VII uvedeného nařízení.
3. Příslušný orgán dotčeného členského státu může rozhodnout, že testy
k identifikaci patogenu uvedené v odst. 1 písm. a) a odst. 2 písm. a) se v
uzavřených pásmech I, II nebo III nevyžadují, pokud:
a) příslušný orgán dotčeného členského státu na základě náležitého a
trvalého dozoru posoudil specifickou epizootologickou situaci afrického
moru prasat a související rizika v konkrétním uzavřeném pásmu nebo v
části takového uzavřeného pásma a uvedené posouzení vedlo k závěru,
že riziko šíření afrického moru prasat je zanedbatelné;
b) posouzení uvedené v písmenu a) je pravidelně přezkoumáváno:
i) s přihlédnutím k vývoji specifické epizootologické situace afrického
moru prasat v konkrétním uzavřeném pásmu a
ii)  příslušný  orgán  dotčeného  členského  státu  považuje  riziko  šíření
afrického moru prasat za zanedbatelné;
c)  zásilky  čerstvého  masa,  masných  výrobků  a  veškerých  dalších
produktů živočišného původu z volně žijících prasat a těla volně žijících
prasat, které jsou určeny k lidské spotřebě, jsou přemísťovány pouze:
i) v rámci uzavřených pásem I, II a III téhož dotčeného členského státu
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v  co  nejkratší  vzdálenosti  od  místa,  kde  bylo  volně  žijící  prase
odloveno, a
ii) pro soukromé domácí použití.

Čl. 53 Povinnosti  provozovatelů  týkající  se  veterinárních  osvědčení  pro
zásilky  čerstvého  masa,  masných  výrobků  a  veškerých  dalších
produktů živočišného původu získaných z volně žijících prasat a těl
volně žijících prasat, které jsou určeny k lidské spotřebě, za účelem
přemísťování z uzavřených pásem I, II a III
Provozovatelé  smí  přemísťovat  zásilky  čerstvého  masa,  masných
výrobků a veškerých dalších produktů živočišného původu získaných z
volně žijících prasat a těl volně žijících prasat, které jsou určeny k lidské
spotřebě, z uzavřených pásem I, II a III pouze:
a) v případech, na něž se vztahují články 51 a 52, a
b) pokud jsou uvedené zásilky doprovázeny veterinárním osvědčením
stanoveným v  čl.  167  odst.  1  nařízení  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2016/429, které obsahuje:
i)  informace  požadované  v  souladu  s  čl.  168  odst.  1  nařízení  (EU)
2016/429  a  informace  uvedené  v  příloze  nařízení  v  přenesené
pravomoci (EU) 2020/2154 a
ii)  nejméně  jedno  z  níže  uvedených  potvrzení  souladu  s  požadavky
stanovenými v tomto nařízení:
—  „Čerstvé  maso  a  masné  výrobky  a  veškeré  další  produkty
živočišného  původu  z  uzavřeného  pásma  I  získané  z  volně  žijících
prasat  v  souladu  se  zvláštními  opatřeními  k  tlumení  afrického moru
prasat stanovenými v prováděcím nařízení Komise (EU) 2023/594”;
— „Těla volně žijících prasat,  která jsou určena k lidské spotřebě,  z
uzavřeného  pásma  I  v  souladu  se  zvláštními  opatřeními  k  tlumení
afrického moru prasat stanovenými v prováděcím nařízení Komise (EU)
2023/594”;
—  „Masné  výrobky,  které  byly  podrobeny  příslušnému  ošetření
zmírňujícímu rizika,  z  uzavřených  pásem I,  II  a  III  získané  z  volně
žijících prasat v souladu se zvláštními opatřeními k tlumení afrického
moru  prasat  stanovenými  v  prováděcím  nařízení  Komise  (EU)
2023/594”.
Jedná-li  se  však  o  přemísťování  takových  zásilek  v  rámci  téhož
dotčeného členského státu,  může příslušný orgán v souladu s čl.  167
odst. 1 prvním pododstavcem nařízení (EU) 2016/429 rozhodnout, že
veterinární osvědčení nemusí být vydáno.

Přímá aplikace NA

Čl. 54 Zvláštní podmínky pro povolování přemísťování zásilek vedlejších
produktů živočišného původu a získaných produktů z volně žijících
prasat  v  rámci  uzavřených  pásem  I,  II  a  III  a  mimo  uvedená
uzavřená pásma
1. Odchylně od zákazů stanovených v čl. 49 odst. 1 a 2 může příslušný
orgán dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek získaných

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 15 odst. 2 (2) Krajská veterinární správa může na žádost chovatele nebo z moci
úřední povolit výjimku z opatření k tlumení nákaz, nařízených jí nebo
jiným  příslušným  orgánem,  zejména  za  podmínek  stanovených
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 nebo předpisy
Evropské unie přijatými na jeho základě, zejména nařízením Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a nařízením Komise v přenesené

PAD
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produktů z volně žijících prasat v rámci uzavřených pásem I, II a III a
mimo uvedená uzavřená pásma do jiných uzavřených pásem I, II a III
nebo do oblastí mimo uzavřená pásma I, II a III téhož členského státu a
do  jiných  členských  států,  pokud  byly  uvedené  produkty  podrobeny
ošetření zmírňujícímu rizika, které zajišťuje, že tyto získané produkty
nepředstavují riziko pro šíření afrického moru prasat.
2.  Odchylně od zákazů stanovených v čl.  49 odst.  1  může příslušný
orgán dotčeného členského státu povolit přemísťování zásilek vedlejších
produktů živočišného původu z volně žijících prasat v rámci uzavřených
pásem I, II a III a mimo uvedená uzavřená pásma do jiných uzavřených
pásem I, II a III a do oblastí  mimo uzavřená pásma I,  II  a III  téhož
členského státu, pokud:
a) jsou tyto vedlejší produkty živočišného původu sebrány, přepraveny a
neškodně odstraněny v souladu s nařízením (ES) č. 1069/2009;
b)  v  případě  přemísťování  mimo  uzavřená  pásma  I,  II  a  III  jsou
dopravní  prostředky  jednotlivě  vybaveny  družicovým  navigačním
systémem, který umožňuje určit, přenášet a zaznamenávat jejich polohu
v  reálném  čase;  dopravce  příslušnému  orgánu  umožní  kontrolovat
pohyb  dopravního  prostředku  v  reálném čase  a  uchová  elektronické
záznamy o  přemístění  po  dobu nejméně  dvou měsíců  od  přemístění
zásilky.

pravomoci (EU) 2020/689,  nebo předpisy Evropské unie upravujícími
opatření v případech nemocí přenosných ze zvířat na člověka86).

Čl. 55 Povinnosti  provozovatelů  týkající  se  veterinárních  osvědčení  pro
přemísťování  zásilek  vedlejších  produktů  živočišného  původu  z
volně  žijících  prasat  mimo uzavřená pásma I,  II  a  III  na území
téhož dotčeného členského státu
Provozovatelé smí přemísťovat zásilky vedlejších produktů živočišného
původu z volně žijících prasat mimo uzavřená pásma I, II a III v rámci
téhož dotčeného členského státu v případě uvedeném v čl. 54 odst. 2,
pouze pokud jsou uvedené zásilky doprovázeny:
a) obchodním dokladem uvedeným v kapitole III přílohy VIII nařízení
(EU) č. 142/2011 a
b)  veterinárním  osvědčením  uvedeným  v  čl.  22  odst.  5  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) 2020/687.
Příslušný orgán dotčeného členského státu však může v souladu s čl. 22
odst. 6 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 rozhodnout, že
veterinární osvědčení se nevydá.

Přímá aplikace NA

Čl. 56 Národní akční plány pro volně žijící prasata za účelem zabránění
šíření afrického moru prasat v Unii
1.  Všechny  členské  státy  vypracují  ve  lhůtě  šesti  měsíců  ode  dne
vyhlášení tohoto nařízení v Úředním věstníku Evropské unie národní
akční plány týkající se populací volně žijících prasat na jejich území za
účelem zabránění šíření afrického moru prasat v Unii (dále jen „národní
akční plány“), s cílem zajistit:
a)  vysokou  úroveň  informovanosti  o  této  nákaze  a  připravenosti  s

11447 NA
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ohledem  na  rizika  související  se  šířením  afrického  moru  prasat
prostřednictvím volně žijících prasat;
b) prevenci, omezení šíření, tlumení a eradikaci afrického moru prasat;
c)  koordinovaná  opatření  týkající  se  volně  žijících  prasat  s  cílem
zohlednit  rizika,  která  uvedená  zvířata  představují  v  souvislosti  se
šířením afrického moru prasat.
2. Národní akční plány se vypracují v souladu s minimálními požadavky
stanovenými v příloze IV.
3. Členský stát může rozhodnout, že národní akční plán nevypracuje,
pokud náležitý a trvalý dozor neprokázal v daném členském státě trvalý
výskyt volně žijících prasat.
4.  Opatření  přijatá  členskými státy  v rámci  národních  akčních plánů
musí být v příslušném případě kompatibilní s pravidly Unie v oblasti
životního prostředí, včetně požadavků na ochranu přírody, stanovenými
ve směrnicích 2009/147/ES a 92/43/EHS.
5. Členské státy předloží své národní akční plány a roční výsledky jejich
provádění Komisi a ostatním členským státům.

Čl. 57 Zvláštní informační povinnosti dotčených členských států
1.  Dotčené  členské  státy  zajistí,  aby  přinejmenším  provozovatelé
železniční  a  autobusové  dopravy  a  provozovatelé  letišť  a  přístavů,
cestovní  kanceláře,  pořadatelé  loveckých  výletů  a  provozovatelé
poštovních služeb měli povinnost upozornit své zákazníky na opatření k
tlumení této nákazy stanovená v tomto nařízení, a to tak, že cestujícím,
kteří  se  přesouvají  z  uzavřených  pásem  I,  II  a  III,  a  zákazníkům
poštovních služeb poskytnou vhodným způsobem informace alespoň o
hlavních zákazech stanovených v článcích 9, 11, 12, 48 a 49.
Za tímto účelem dotčené členské státy musí  organizovat a  realizovat
pravidelné veřejné informační kampaně zaměřené na propagaci a šíření
informací o zvláštních opatřeních k tlumení této nákazy stanovených v
tomto nařízení.
2. Dotčené členské státy musí informovat Komisi a ostatní členské státy
v rámci Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva:
a) o změnách epizootologické situace, pokud jde o africký mor prasat na
jejich území;
b) o výsledcích dozoru týkajícího se afrického moru prasat u chovaných
a volně žijících prasat prováděného v uzavřených pásmech I, II a III a v
oblastech mimo uvedená uzavřená pásma;
c) o výsledcích dozoru týkajícího se afrického moru prasat u chovaných
a volně žijících prasat prováděného v oblastech uvedených na seznamu
v příloze II;
(d)  o  dalších opatřeních a  iniciativách přijatých za účelem prevence,
tlumení a eradikace afrického moru prasat.

166/1999 
ve znění 
48/2006 
182/2008 
246/2022

§ 15 odst. 1 (1) Byl-li v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a nařízeními Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a
2020/689 potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí
jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a
metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení
příslušné  nákazy  a  s  pohotovostními  plány  odpovídající  mimořádná
veterinární opatření k tlumení této nákazy a ochraně před jejím šířením
(dále jen "opatření k tlumení nákaz"); přitom příslušný orgán postupuje
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  nebo
podle předpisů Evropské unie přijatých na jeho základě, zejména podle
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/687  a  nařízení
Komise v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689,  nebo podle  předpisů
Evropské unie upravujících opatření v případech nemocí přenosných ze
zvířat na člověka86).

PAD

Čl. 58 Zvláštní školicí povinnosti dotčených členských států
Dotčené členské státy musí organizovat a pravidelně nebo ve vhodných

Přímá aplikace NA

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 45 z 97  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32023R0594 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 79   2023 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 04. 10. 2023
Název: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení afrického

moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 04. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

intervalech  pořádat  zvláštní  školení  týkající  se  rizik  afrického  moru
prasat  a  možných  opatření  v  oblasti  prevence,  tlumení  a  eradikace
alespoň pro tyto cílové skupiny:
a) veterinární lékaři;
b)  zemědělci  chovající  prasata  a  další  příslušní  provozovatelé  a
dopravci;
c) myslivci (lovci).

Čl. 59 odst. 1 Zvláštní informační povinnosti všech členských států
1. Všechny členské státy zajistí, aby:
a) na důležitých trasách pozemní infrastruktury, jako jsou mezinárodní
silniční  komunikace  a  železnice,  a  v  souvisejících  pozemních
dopravních  sítích  byly  cestujícím  poskytovány  vhodné  informace  o
rizicích  přenosu  afrického  moru  prasat  a  o  zvláštních  opatřeních  k
tlumení této nákazy stanovených v tomto nařízení:
i) viditelným a upoutávajícím způsobem;
ii) způsobem snadno srozumitelným pro cestující:
— kteří přijíždějí z uzavřených pásem I, II a III nebo do nich jedou,
nebo
— kteří přijíždějí ze třetích zemí, které jsou z hlediska šíření afrického
moru prasat rizikové, nebo do takových zemí jedou;
b)  byla  zavedena  nezbytná  opatření  ke  zvyšování  informovanosti
zúčastněných stran působících v odvětví chovu prasat, včetně malých
zařízení,  o  rizicích zavlečení a šíření viru afrického moru prasat  a  k
poskytnutí nejvhodnějších informací o posílených opatřeních biologické
bezpečnosti  pro  zařízení  pro  chovaná  prasata  nacházející  se  v
uzavřených pásmech I,  II  nebo  III,  jak jsou  stanovena  v příloze  III,
zejména o opatřeních, která mají být v uzavřených pásmech I, II a III
prosazována,  a to prostředky, které jsou nejvhodnější  k tomu, aby se
tyto informace dostaly do jejich povědomí.

166/1999 
ve znění 
264/2014

§ 48a odst. 2 (2) Ústřední veterinární správa je oprávněna informovat veřejnost na 
základě výsledků státního veterinárního dozoru o
a) zjištěných živočišných produktech označených nebo nabízených 
klamavým způsobem, nebo
b) potvrzení výskytu nebezpečné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat
na člověka, které mohou ohrozit zdraví lidí nebo zvířat.

PAD

166/1999 
ve znění 
246/2022

§ 48a odst. 3 (3) Ústřední veterinární správa je oprávněna informovat veřejnost o
a) nebezpečí šíření nebezpečné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat
na člověka, které mohou ohrozit zdraví lidí nebo zvířat, nebo
b) nebezpečí zavlečení nebo rozšíření nebezpečné nákazy nebo nemoci
přenosné  ze  zvířat  na  člověka,  které  mohou ohrozit  zdraví  lidí  nebo
zvířat,  či  zdravotně  závadných  živočišných  produktů  nebo  krmiv  ze
zahraničí.

166/1999 
ve znění 
264/2014 
246/2022

§ 48a odst. 4 (4)  Informace  veřejnosti  zveřejněné  podle  odstavců  1  až  3  mohou
obsahovat  totožnost  kontrolované  osoby,  povahu  případného  rizika,
přijatá opatření a další informace nezbytné k ochraně zdraví lidí a zvířat.
Na  tyto  případy  se  nevztahuje  povinnost  mlčenlivosti  uložená  podle
zvláštních právních předpisů51).

166/1999 
ve znění 
368/2019 

§ 48a odst. 5 (5) Informace nezbytné k ochraně zdraví lidí a zvířat zveřejněné podle
odstavců 1 až 3 mohou být veřejnosti poskytnuty také prostřednictvím
letáků nebo plakátů umístěných na dobře viditelných místech, popřípadě
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246/2022 i v elektronické podobě. Vlastník, nájemce, pachtýř nebo provozovatel
tohoto místa je povinen zveřejnění informace podle věty první umožnit.

Čl. 59 odst. 2 a 3 2. Všechny členské státy musí zvyšovat informovanost o africkém moru
prasat:
a)  u  veřejnosti  v  souladu  s  ustanovením  článku  15  nařízení  (EU)
2016/429;
b)  mezi  veterinárními  lékaři,  zemědělci,  dalšími  příslušnými
provozovateli a dopravci a myslivci (lovci).
3. Všechny členské státy poskytnou veřejnosti a odborníkům uvedeným
v odstavci 2 nejvhodnější  informace o zmírňování rizik a posílených
opatřeních biologické bezpečnosti, jak jsou stanoveny:
a) v příloze III;
b)  v  pokynech  Unie  týkajících  se  afrického  moru  prasat,  které  byly
dohodnuty  s  členskými  státy  v  rámci  Stálého  výboru  pro  rostliny,
zvířata, potraviny a krmiva;
c)  v  dostupných  vědeckých  podkladech  poskytnutých  Evropským
úřadem pro bezpečnost potravin;
d) v Kodexu zdraví suchozemských živočichů Světové organizace pro
zdraví zvířat.

Přímá aplikace NA

Čl. 60 Zrušení prováděcího nařízení (EU) 2021/605
Prováděcí nařízení (EU) 2021/605 se zrušuje ode dne 21. dubna 2023.

Přímá aplikace NA

Čl. 61 Vstup v platnost a použitelnost
Toto  nařízení  vstupuje  v  platnost  třicátým  dnem  po  vyhlášení  v
Úředním věstníku Evropské unie.
Použije se ode dne 21. dubna 2023 do dne 20. dubna 2028

Přímá aplikace NA

Příloha I UZAVŘENÁ PÁSMA I, II A III
ČÁST I
1. Německo
Tato uzavřená pásma I v Německu:
Bundesland Brandenburg:
— Landkreis Dahme-Spreewald:
— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,
— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,
— Gemeinde Märkische Heide,  mit  den Gemarkungen Alt Schadow,
Neu  Schadow,  Pretschen,  Plattkow,  Wittmannsdorf,  Schuhlen-Wiese,
Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß
Leine, Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,
— Gemeinde Neu Zauche,
—  Gemeinde  Schwielochsee  mit  den  Gemarkungen  Groß  Liebitz,
Guhlen, Mochow und Siegadel,
— Gemeinde Spreewaldheide,
— Gemeinde Straupitz,
— Landkreis Märkisch-Oderland:
—  Gemeinde  Müncheberg  mit  den  Gemarkungen  Müncheberg,

Přímá aplikace NA
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Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei Müncheberg,
— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der
B167 und Bliesdorf - westlich der B167
— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und
Batzlow,
— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde,
Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, Rathsdorf - westlich der B 167 und
Wriezen - westlich der B167
— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),
—  Gemeinde  Strausberg  mit  den  Gemarkungen  Hohenstein  und
Ruhlsdorf,
— Gemeine Garzau-Garzin,
— Gemeinde Waldsieversdorf,
— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,
— Gemeinde Reichenow-Mögelin,
— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und
Prötzel östlich der B 168 und der L35,
— Gemeinde Oberbarnim,
— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,
—  Gemeinde  Falkenberg  mit  den  Gemarkungen  Dannenberg,
Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,
— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg
und Wölsickendorf,
— Landkreis Barnim:
—  Gemeinde  Joachimsthal  östlich  der  L220  (Eberswalder  Straße),
östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner Straße), östlich der L239
(Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,
— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der
L 239,
— Gemeinde Althüttendorf,
— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein
Ziethen westlich der B198,
—  Gemeinde  Chorin  mit  den  Gemarkungen  Golzow,  Senftenhütte,
Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich der L200 und Sandkrug
nördlich der L200,
— Gemeinde Britz,
— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin,
Lichterfelde und Finowfurt,
—  Gemeinde  (Stadt)  Eberswalde  mit  der  Gemarkungen  Finow  und
Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde südlich der  B167 und
westlich der L200,
— Gemeinde Breydin,
— Gemeinde Melchow,
— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der
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K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich der Schönholzer Straße und
östlich Am Postweg,
— Hohenfinow südlich der B167,
— Landkreis Uckermark:
—  Gemeinde  Passow  mit  den  Gemarkungen  Briest,  Passow  und
Schönow,
— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der
B2, Grünow und Schönermark,
—  Gemeinde  Angermünde  mit  den  Gemarkungen  Frauenhagen,
Mürow,  Angermünde  nördlich  und  nordwestlich  der  B2,  Dobberzin
nördlich  der  B2,  Kerkow,  Welsow,  Bruchhagen,  Greiffenberg,
Günterberg, Biesenbrow, Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,
— Gemeinde Zichow,
—  Gemeinde  Casekow  mit  den  Gemarkungen  Blumberg,  Wartin,
Luckow-Petershagen  und  den  Gemarkungen  Biesendahlshof  und
Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,
—  Gemeinde  Hohenselchow-Groß  Pinnow  mit  der  Gemarkung
Hohenselchow nördlich der L27,
— Gemeinde Tantow,
— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Radekow, der Gemarkung
Rosow südlich der K 7311 und der Gemarkung Neurochlitz westlich der
B2,
— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow westlich der B2
sowie den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf nördlich der L27
und  der  B2  bis  zur  Kastanienallee,  dort  links  abbiegend  dem
Schülerweg folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung
den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, diesen in nördlicher
Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser
in nördlicher Richtung folgend,
— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,
— Landkreis Oder-Spree:
— Gemeinde Storkow (Mark),
—  Gemeinde  Spreenhagen  mit  den  Gemarkungen  Braunsdorf,
Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,
—  Gemeinde  Grünheide  (Mark)  mit  den  Gemarkungen  Kagel,
Kienbaum und Hangelsberg,
— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,
— Gemeinde Rauen,
—  Gemeinde  Wendisch  Rietz  bis  zur  östlichen  Uferzone  des
Scharmützelsees  und  von  der  südlichen  Spitze  des  Scharmützelsees
südlich der B246,
— Gemeinde Reichenwalde,
—  Gemeinde  Bad  Saarow  mit  der  Gemarkung  Petersdorf  und  der
Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der östlichen Uferzone des
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Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,
— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,
—  Gemeinde  Steinhöfel  mit  den  Gemarkungen  Jänickendorf,
Schönfelde,  Beerfelde,  Gölsdorf,  Buchholz,  Tempelberg  und  den
Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36
und der Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,
— Landkreis Spree-Neiße:
— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,
— Gemeinde Drachhausen,
— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,
— Gemeinde Drehnow,
— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,
— Gemeinde Guhrow,
— Gemeinde Werben,
— Gemeinde Dissen-Striesow,
— Gemeinde Briesen,
—  Gemeinde  Kolkwitz  mit  den  Gemarkungen  Klein  Gaglow,
Hähnchen,  Kolkwitz,  Glinzig  und  Krieschow  nördl.  der  BAB  15,
Gulben, Papitz, Babow, Eichow, Limberg und Milkersdorf,
— Gemeinde Burg (Spreewald)
—  Kreisfreie  Stadt  Cottbus  außer  den  Gemarkungen  Kahren,
Gallinchen, Groß Gaglow und der Gemarkung Kiekebusch südlich der
BAB,
— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:
— Gemeinde Lauchhammer,
— Gemeinde Schwarzheide,
— Gemeinde Schipkau,
— Gemeinde  Senftenberg  mit  den  Gemarkungen Brieske,  Niemtsch,
Senftenberg und Reppist,
— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,
—  Gemeinde  Großräschen  mit  den  Gemarkungen  Wormlage,
Saalhausen, Barzig, Freienhufen, Großräschen,
— Gemeinde  Vetschau/Spreewald  mit  den  Gemarkungen:  Naundorf,
Fleißdorf,  Suschow,  Stradow,  Göritz,  Koßwig,  Vetschau,  Repten,
Tornitz, Missen und Orgosen,
— Gemeinde Calau mit den Gemarkungen: Kalkwitz, Mlode, Saßleben,
Reuden, Bolschwitz, Säritz, Calau, Kemmen, Werchow und Gollmitz,
— Gemeinde Luckaitztal,
— Gemeinde Bronkow,
— Gemeinde  Altdöbern  mit  der  Gemarkung Altdöbern  westlich  der
Bahnlinie,
— Gemeinde Tettau,
— Landkreis Elbe-Elster:
— Gemeinde Großthiemig,
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— Gemeinde Hirschfeld,
— Gemeinde Gröden,
— Gemeinde Schraden,
— Gemeinde Merzdorf,
—  Gemeinde  Röderland  mit  der  Gemarkung  Wainsdorf,  Prösen,
Stolzenhain a.d. Röder,
— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,
— Landkreis Prignitz:
— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf,
Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg und Gulow,
— Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,
— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen,
Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, Karstädt, Dargardt, Garlin und
die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow
und  Dallmin  westlich  der  Bahnstrecke
Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,
— Gemeinde Gülitz-Reetz,
— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt,  Mansfeld und
Laaske,
— Gemeinde Triglitz,
— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,
— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl
und Grabow,
— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,
— Gemeinde Meyenburg,
— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,
Bundesland Sachsen:
— Stadt Dresden:
— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
— Landkreis Meißen:
— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
— Gemeinde Hirschstein,
— Gemeinde Käbschütztal,
— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
— Gemeinde Stadt Lommatzsch,
— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
— Gemeinde Stadt Nossen,
— Gemeinde Stadt Riesa,
— Gemeinde Stadt Strehla,
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— Gemeinde Stauchitz,
— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
— Gemeinde Zeithain,
— Landkreis Mittelsachsen:
— Gemeinde Großweitzschen mit den Ortsteilen Döschütz, Gadewitz,
Niederranschütz, Redemitz,
— Gemeinde Ostrau mit den Ortsteilen Auerschütz, Beutig, Binnewitz,
Clanzschwitz, Delmschütz, Döhlen, Jahna, Kattnitz, Kiebitz, Merschütz,
Münchhof, Niederlützschera, Noschkowitz, Oberlützschera, Obersteina,
Ostrau,  Pulsitz,  Rittmitz,  Schlagwitz,  Schmorren,  Schrebitz,  Sömnitz,
Trebanitz, Zschochau,
— Gemeinde Reinsberg,
— Gemeinde Stadt Döbeln mit den Ortsteilen Beicha, Bormitz, Choren,
Döbeln,  Dreißig,  Geleitshäuser,  Gertitzsch,  Gödelitz,  Großsteinbach,
Juchhöh, Kleinmockritz, Leschen, Lüttewitz, Maltitz, Markritz, Meila,
Mochau,  Nelkanitz,  Oberranschütz,  Petersberg,  Präbschütz,  Prüfern,
Schallhausen,  Schweimnitz,  Simselwitz,  Theeschütz,  Zschackwitz,
Zschäschütz,
—  Gemeinde  Stadt  Großschirma  mit  den  Ortsteilen  Obergruna,
Siebenlehn,
—  Gemeinde  Stadt  Roßwein  mit  den  Ortsteilen  Gleisberg,  Haßlau,
Klinge,  Naußlitz,  Neuseifersdorf,  Niederforst,  Ossig,  Roßwein,
Seifersdorf, Wettersdorf, Wetterwitz,
— Gemeinde Striegistal  mit  den Ortsteilen Gersdorf,  Kummersheim,
Marbach,
— Gemeinde Zschaitz-Ottewig,
— Landkreis Nordsachsen:
— Gemeinde Arzberg mit den Ortsteilen Stehla, Tauschwitz,
—  Gemeinde  Cavertitz  mit  den  Ortsteilen  Außig,  Cavertitz,
Klingenhain, Schirmenitz, Treptitz,
—  Gemeinde  Liebschützberg  mit  den  Ortsteilen  Borna,  Bornitz,
Clanzschwitz,  Ganzig,  Kleinragewitz,  Laas,  Leckwitz,  Liebschütz,
Sahlassan,  Schönnewitz,  Terpitz  östlich  der  Querung  am  Käferberg,
Wadewitz, Zaußwitz,
— Gemeinde Naundorf mit den Ortsteilen Casabra, Gastewitz, Haage,
Hof,  Hohenwussen,  Kreina,  Nasenberg,  Raitzen,  Reppen,  Salbitz,
Stennschütz, Zeicha,
—  Gemeinde  Stadt  Belgern-Schildau  mit  den  Ortsteilen
Ammelgoßwitz,  Dröschkau,  Liebersee  östlich  der  B182,  Oelzschau,
Seydewitz, Staritz, Wohlau,
— Gemeinde Stadt Mügeln mit den Ortsteilen Mahris, Schweta südlich
der K8908, Zschannewitz,
— Gemeinde Stadt Oschatz mit den Ortsteilen Lonnewitz östlich des
Sandbaches  und  nördlich  der  B6,  Oschatz  östlich  des  Schmorkauer
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Wegs und nördlich der S28, Rechau, Schmorkau, Zöschau,
— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:
— Gemeinde Bannewitz,
— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,
— Gemeinde Kreischa,
— Gemeinde Lohmen,
— Gemeinde Müglitztal,
— Gemeinde Stadt Dohna,
— Gemeinde Stadt Freital,
— Gemeinde Stadt Heidenau,
— Gemeinde Stadt Hohnstein,
— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,
— Gemeinde Stadt Pirna,
— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf,
Oelsa, Rabenau und Spechtritz,
— Gemeinde Stadt Stolpen,
—  Gemeinde  Stadt  Tharandt  mit  den  Ortsteilen  Fördergersdorf,
Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und Spechtshausen,
— Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:
— Landkreis Vorpommern Greifswald
— Gemeinde Penkun,
— Gemeinde Nadrensee,
— Gemeinde Krackow,
— Gemeinde Glasow,
— Gemeinde Grambow,
— Landkreis Ludwigslust-Parchim:
— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden,
Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, Barkow-Ausbau, Barkow,
— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,
— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt
Brenz,
—  Gemeinde  Domsühl  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Severin,
Bergrade Hof,  Bergrade Dorf,  Zieslübbe,  Alt  Dammerow,  Schlieven,
Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,
—  Gemeinde  Gallin-Kuppentin  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:
Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, Zahren, Gallin, Penzlin,
—  Gemeinde  Ganzlin  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Dresenow,
Dresenower Mühle,  Twietfort,  Ganzlin,  Tönchow, Wendisch Priborn,
Liebhof, Gnevsdorf,
— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck,
Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,
— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge,
Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, Winkelmoor,
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—  Gemeinde  Groß  Laasch  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Groß
Laasch,
— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin,
Kremmin,
— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin,
Kritzow,
—  Gemeinde  Lewitzrand  mit  dem  Ortsteil  und  Ortslage:  Matzlow-
Garwitz (teilweise),
— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock,
Broock  Ausbau,  Hof  Gischow,  Lübz,  Lutheran,  Lutheran  Ausbau,
Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,
— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes
Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, Neustadt-Glewe, Tuckhude,
Wabel,
— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin
und Wozinkel, Gemarkung Kossebade teilweise, Gemarkung Herzberg
mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze,
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,
—  Gemeinde  Parchim mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Dargelütz,
Neuhof,  Kiekindemark,  Neu  Klockow,  Möderitz,  Malchow,  Damm,
Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,
—  Gemeinde  Passow  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Unterbrüz,
Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, Charlottenhof, Passow,
— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin,
Gaarz,  Silbermühle,  Appelburg,  Seelust,  Plau-Am  See,  Plötzenhöhe,
Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,
—  Gemeinde  Rom  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Lancken,
Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,
— Gemeinde  Spornitz  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Dütschow,
Primark, Steinbeck, Spornitz,
— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen,
Benthen, Tannenhof, Werder.
2. Estonsko
Tato uzavřená pásma I v Estonsku:
— Hiiu maakond.
3. Řecko
Tato uzavřená pásma I v Řecku:
— in the regional unit of Drama:
—  the  community  departments  of  Sidironero  and  Skaloti  and  the
municipal  departments  of  Livadero  and  Ksiropotamo  (in  Drama
municipality),
— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),
— the municipal  departments  of  Kokkinogeia,  Mikropoli,  Panorama,
Pyrgoi (in Prosotsani municipality),
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—  the  municipal  departments  of  Kato  Nevrokopi,  Chrysokefalo,
Achladea,  Vathytopos,  Volakas,  Granitis,  Dasotos,  Eksohi,  Katafyto,
Lefkogeia, Mikrokleisoura,  Mikromilea,  Ochyro,  Pagoneri,  Perithorio,
Kato Vrontou and Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),
— in the regional unit of Xanthi:
—  the  municipal  departments  of  Kimmerion,  Stavroupoli,  Gerakas,
Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori (in Xanthi municipality),
—  the  community  departments  of  Satres,  Thermes,  Kotyli,  and  the
municipal  departments  of  Myki,  Echinos  and  Oraio  and  (in  Myki
municipality),
— the community department of Selero and the municipal department
of Sounio (in Avdira municipality),
— in the regional unit of Rodopi:
—  the  municipal  departments  of  Komotini,  Anthochorio,  Gratini,
Thrylorio,  Kalhas,  Karydia,  Kikidio,  Kosmio,  Pandrosos,  Aigeiros,
Kallisti,  Meleti,  Neo  Sidirochori  and  Mega  Doukato  (in  Komotini
municipality),
— the municipal departments of Ipio,  Arriana,  Darmeni,  Archontika,
Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the Community Departments Kehros
and Organi (in Arriana municipality),
— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos
and Amvrosia and the community department of Amaxades (in Iasmos
municipality),
—  the  municipal  department  of  Amaranta  (in  Maroneia  Sapon
municipality),
— in the regional unit of Evros:
— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro
Dereio,  Protokklisi,  Roussa,  Goniko,  Geriko,  Sidirochori,  Megalo
Derio,  Sidiro,  Giannouli,  Agriani  and  Petrolofos  (in  Soufli
municipality),
—  the  municipal  departments  of  Dikaia,  Arzos,  Elaia,  Therapio,
Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, Plati, Ptelea, Kyprinos,
Zoni,  Fulakio,  Spilaio,  Nea  Vyssa,  Kavili,  Kastanies,  Rizia,  Sterna,
Ampelakia,  Valtos,  Megali  Doxipara,  Neochori  and  Chandras  (in
Orestiada municipality),
—  the  municipal  departments  of  Asvestades,  Ellinochori,  Karoti,
Koufovouno,  Kiani,  Mani,  Sitochori,  Alepochori,  Asproneri,
Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in
Didymoteixo municipality),
— in the regional unit of Serres:
—  the  municipal  departments  of  Kerkini,  Livadia,  Makrynitsa,
Neochori,  Platanakia,  Petritsi,  Akritochori,  Vyroneia,  Gonimo,
Mandraki,  Megalochori,  Rodopoli,  Ano  Poroia,  Katw  Poroia,
Sidirokastro,  Vamvakophyto,  Promahonas,  Kamaroto,  Strymonochori,
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Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments of
Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),
— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the
community  departments  of  Orini  and  Ano  Vrontou  (in  Serres
municipality),
—  the  municipal  departments  of  Dasochoriou,  Irakleia,  Valtero,
Karperi,  Koimisi,  Lithotopos,  Limnochori,  Podismeno  and
Chrysochorafa (in Irakleia municipality).
4. Lotyšsko
Tato uzavřená pásma I v Lotyšsku:
— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz
ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222,
Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,
— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no
autoceļa  V36,  P4  un  P5,  Acones  ielas,  Dauguļupes  ielas  un
Dauguļupītes.
5. Litva
Tato uzavřená pásma I v Litvě:
— Kalvarijos savivaldybė,
—  Klaipėdos  rajono  savivaldybė:  Agluonėnų,  Dovilų,  Gargždų,
Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių seniūnijos,
— Marijampolės savivaldybė išskyrus Šumskų ir Sasnavos seniūnijos,
— Palangos miesto savivaldybė,
— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių,
Pajevonio, Virbalio, Vištyčio seniūnijos.
6. Maďarsko
Tato uzavřená pásma I v Maďarsku:
— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750,
952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 953660, 953750, 953850,
953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750,
954850, 954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270,
955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 955760, 955850, 955950,
956050,  956060,  956150  és  956160  kódszámú  vadgazdálkodási
egységeinek teljes területe,
—  Bács-Kiskun  megye  600150,  600850,  601550,  601650,  601660,
601750,  601850,  601950,  602050,  603250,  603750  és  603850
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,
— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas
területe,
— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260,
802310  és  802450  kódszámú  vadgazdálkodási  egységeinek  teljes
területe,
— Fejér  megye  400150,  400250,  400351,  400352,  400450,  400550,
401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 402360, 402850, 402950,
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403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970,
404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850,
405950,
—  406050,  406150,  406550,  406650  és  406750  kódszámú
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,
—  Győr-Moson-Sopron  megye  100550,  100650,  100950,  101050,
101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 kódszámú vadgazdálkodási
egységeinek teljes területe,
—  Jász-Nagykun-Szolnok  megye  750150,  750160,  750260,  750350,
750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 754570, 754650, 754750,
754950,  755050,  755150,  755250,  755350  és  755450  kódszámú
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,
—  Komárom-Esztergom  megye  250150,  250250,  250450,  250460,
250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 251250, 251350, 251360,
251650,  251750,  251850,  252250,  kódszámú  vadgazdálkodási
egységeinek teljes területe,
—  Pest  megye  571550,  572150,  572250,  572350,  572550,  572650,
572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 573260, 573350, 573360,
573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360,
574550, 574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150,
575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 575850, 575950, 576050,
576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950,
577050, 577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050,
578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 578550, 578560, 578650,
578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460,
579550, 579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási
egységeinek teljes területe.
7. Polsko
Tato uzavřená pásma I v Polsku:
w województwie kujawsko - pomorskim:
— powiat rypiński,
— powiat brodnicki,
— powiat grudziądzki,
— powiat miejski Grudziądz,
— powiat wąbrzeski,
w województwie warmińsko-mazurskim:
— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,
w województwie podlaskim:
—  gminy  Wysokie  Mazowieckie  z  miastem Wysokie  Mazowieckie,
Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona na południe od linii
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,
—  gminy  Miastkowo,  Nowogród,  Śniadowo  i  Zbójna  w  powiecie
łomżyńskim,
—  gminy  Szumowo,  Zambrów  z  miastem  Zambrów  i  część  gminy
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Kołaki Kościelne położona na południe od linii wyznaczonej przez linię
kolejową w powiecie zambrowskim,
—  gminy  Grabowo,  Kolno  i  miasto  Kolno,  Turośl  w  powiecie
kolneńskim,
w województwie mazowieckim:
— powiat ostrołęcki,
— powiat miejski Ostrołęka,
— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy
Duninów,  Radzanowo,  Słupno,  Staroźreby  i  Stara  Biała  w  powiecie
płockim,
— powiat miejski Płock,
— powiat ciechanowski,
—  gminy  Baboszewo,  Dzierzążnia,  Joniec,  Nowe  Miasto,  Płońsk  i
miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w powiecie płońskim,
— powiat sierpecki,
—  gmina  Bieżuń,  Lutocin,  Siemiątkowo  i  Żuromin  w  powiecie
żuromińskim,
— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,
—  gminy  Dzieżgowo,  Lipowiec  Kościelny,  Mława,  Radzanów,
Strzegowo,  Stupsk,  Szreńsk,  Szydłowo,  Wiśniewo  w  powiecie
mławskim,
— powiat przasnyski,
— powiat makowski,
— powiat pułtuski,
— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika
I,
— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika
I,
— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika
I,
— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,
—  gminy  Dobre,  Jakubów,  Kałuszyn,  Stanisławów  w  powiecie
mińskim,
—  gminy  Bielany  i  gmina  wiejska  Sokołów  Podlaski  w  powiecie
sokołowskim,
— powiat gostyniński,
w województwie podkarpackim:
— gmina Krempna w powiecie jasielskim,
—  część  powiatu  ropczycko  –  sędziszowskiego  niewymieniona  w
części II załącznika I,
— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,
— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły
położona  na  zachód  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  nr  77,  część
gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w
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powiecie przemyskim,
— powiat miejski Przemyśl,
—  gminy  Gać,  Jawornik  Polski,  Kańczuga,  część  gminy  Zarzecze
położona  na  południe  od  linii  wyznaczonej  przez  rzekę  Mleczka  w
powiecie przeworskim,
— powiat łańcucki,
—  gminy  Trzebownisko,  Głogów  Małopolski,  część  gminy  Świlcza
położona  na  północ  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  nr  94  i  część
gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej
przez drogę nr 875 w powiecie rzeszowskim,
— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,
— część powiatu dębickiego niewymieniona w części II załącznika I,
w województwie świętokrzyskim:
— gminy  Nowy Korczyn,  Solec–Zdrój,  Wiślica,  Stopnica,  Tuczępy,
Busko Zdrój w powiecie buskim,
— powiat kazimierski,
— powiat skarżyski,
— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,
—  część  powiatu  sandomierskiego  niewymieniona  w  części  II
załącznika I,
— gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 764, część gminy Szydłów
położona  na  wschód  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  nr  756  w
powiecie staszowskim,
— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód
od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na południowy - zachód od
linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy
gminy  do  skrzyżowania  w  miejscowości  Lipie,  drogę  biegnącą  od
miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą
od  południowej  granicy  gminy  do  miejscowości  Tychów  Stary  a
następnie  przez  drogę  nr  0566T  biegnącą  od  miejscowości  Tychów
Stary w kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie
starachowickim,
— powiat ostrowiecki,
—  gminy  Fałków,  Ruda  Maleniecka,  Radoszyce,  Smyków,  Słupia
Konecka, część gminy Końskie położona na zachód od linii kolejowej,
część  gminy  Stąporków położona  na  południe  od  linii  kolejowej  w
powiecie koneckim,
— gminy Bodzentyn, Bieliny, Łagów, Morawica, Nowa Słupia, część
gminy Raków położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr
756  i  764,  część  gminy  Chęciny  położona  na  południe  od  linii
wyznaczonej  przez  drogę  nr  762,  część  gminy  Górno  położona  na
południe  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  biegnącą  od  wschodniej
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granicy  gminy  łączącą  miejscowości  Leszczyna  –  Cedzyna  oraz  na
południe  od  linii  wyznaczonej  przez  ul.  Kielecką  w  miejscowości
Cedzyna  biegnącą  do  wschodniej  granicy  gminy,  część  gminy
Daleszyce położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 764
biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą
miejscowości Daleszyce – Słopiec – Borków, dalej na północ od linii
wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 764
do  przecięcia  z  linią  rzeki  Belnianka,  następnie  na  północ  od  linii
wyznaczonej  przez  rzeki  Belnianka  i  Czarna  Nida  biegnącej  do
zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,
—  gminy  Działoszyce,  Michałów,  Pińczów,  Złota  w  powiecie
pińczowskim,
— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Sobków,
Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,
— gminy  Moskorzew,  Radków,  Secemin,  część  gminy  Włoszczowa
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą
od  północnej  granicy  gminy  do  miejscowości  Konieczno  i  dalej  na
zachód  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  łączącą  miejscowości
Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy Kluczewsko
położona  na  północ  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  biegnącą  od
wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Krogulec – Nowiny -
Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na północ od
linii  wyznaczonej  przez  rzekę  Czarna  biegnącą  do  przecięcia  z  linią
wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na zachód od linii wyznaczonej
przez  drogę  nr  742  biegnącą  od  przecięcia  z  linią  rzeki  Czarna  do
południowej granicy gminy w powiecie włoszczowskim,
w województwie łódzkim:
—  gminy  Łyszkowice,  Kocierzew  Południowy,  Kiernozia,  Chąśno,
Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona na północ od linii
wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do
zachodniej granicy gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona
na wschód od granicy miasta  Łowicz i  na północ od granicy gminy
Nieborów w powiecie łowickim,
— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w
powiecie rawskim,
—  gminy  Bolimów,  Głuchów,  Godzianów,  Lipce  Reymontowskie,
Maków,  Nowy  Kawęczyn,  Skierniewice,  Słupia  w  powiecie
skierniewickim,
— powiat miejski Skierniewice,
—  gminy  Mniszków,  Paradyż,  Sławno  i  Żarnów  w  powiecie
opoczyńskim,
—  gminy  Czerniewice,  Inowłódz,  Lubochnia,  Rzeczyca,  Tomaszów
Mazowiecki  z  miastem  Tomaszów  Mazowiecki,  Żelechlinek  w
powiecie tomaszowskim,
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gmina  Przedbórz  w  powiecie  radomszczańskim,  w  województwie
pomorskim:
— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy
Dwór Gdański położona na południowy - zachód od linii wyznaczonej
przez  drogę  nr  55  biegnącą  od  południowej  granicy  gminy  do
skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do
zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,
—  gminy  Lichnowy,  Miłoradz,  Malbork  z  miastem  Malbork,  część
gminy Nowy Staw położna na zachód od linii wyznaczonej przez drogę
nr 55 w powiecie malborskim,
—  gminy  Mikołajki  Pomorskie,  Stary  Targ  i  Sztum  w  powiecie
sztumskim,
— powiat gdański,
— Miasto Gdańsk,
— powiat tczewski,
— powiat kwidzyński,
w województwie lubuskim:
— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,
— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,
w województwie dolnośląskim:
— gminy  Dziadowa  Kłoda,  Międzybórz,  Syców,  Twardogóra,  część
gminy  wiejskiej  Oleśnica  położona  na  północ  od  linii  wyznaczonej
przez drogę nr S8,  część gminy Dobroszyce położona na wschód od
linii  wyznaczonej  przez  linię  kolejową  biegnącą  od  północnej  do
południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,
—  gminy  Jordanów  Śląski,  Kobierzyce,  Mietków,  Sobótka,  część
gminy  Żórawina  położona  na  zachód  od  linii  wyznaczonej  przez
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od
linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,
— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,
— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,
— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,
— miasto Świeradów - Zdrój w powiecie lubańskim,
—  gminy  Pielgrzymka,  miasto  Złotoryja,  część  gminy  wiejskiej
Złotoryja  położona  na  zachód  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę
biegnącą  od  północnej  granicy  gminy  w  miejscowości  Nowa  Wieś
Złotoryjska  do  granicy  miasta  Złotoryja  oraz  na  południe  od  linii
wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja
do wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,
— gmina Mirsk w powiecie lwóweckim,
— gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica w powiecie
karkonoskim,
— część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii
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wyznaczonej przez drogę nr 366,
— gminy Bolków, Męcinka, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor w
powiecie jaworskim,
—  gminy  Dobromierz,  Jaworzyna  Śląska,  Marcinowice,  Strzegom,
Żarów w powiecie świdnickim,
— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów
w powiecie dzierżoniowskim,
— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,
— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,
—  gminy  Kamienna  Góra,  Marciszów  i  miasto  Kamienna  Góra  w
powiecie kamiennogórskim,
w województwie wielkopolskim:
— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część
gminy Krotoszyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi:
nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr
36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z
drogą  nr  444,  nr  444  biegnącą  od  skrzyżowania  z  drogą  nr  36  do
południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,
— gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii
wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy gminy
do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437
biegnącej  od  skrzyżowania  z  drogąnr  434  do  południowej  granicy
gminy,  część gminy Śrem położóna na wschód od linii  wyznaczonej
przez  drogę  nr  310  biegnącą  od  zachodniej  granicy  gminy  do
miejscowości  Śrem,  następnie  na  wschód  od  drogi  nr  432  w
miejscowości  Śrem  oraz  na  wschód  od  drogi  nr  434  biegnącej  od
skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie
śremskim,
—  gminy  Borek  Wielkopolski,  Piaski,  Pogorzela,  w  powiecie
gostyńskim,
— gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na
wschód  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  nr  308  w  powiecie
grodziskim,
— gmina Czempiń w powiecie kościańskim,
— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Pobiedziska, Mosina, miasto
Puszczykowo, część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na
południe  od  linii  kolejowej  biegnącej  od  północnej  granicy  miasta
Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie
poznańskim,
— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki
Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,
— powiat czarnkowsko-trzcianecki,
— część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez
rzekę  Wartę  biegnącą  od  zachodniej  granicy  gminy  do  przecięcia  z
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droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr
182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej
granicy gminy w powiecie szamotulskim,
— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,
—  gminy  Mieścisko,  Skoki  i  Wągrowiec  z  miastem  Wągrowiec  w
powiecie wągrowieckim,
— powiat pleszewski,
— gmina Zagórów w powiecie słupeckim,
— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,
— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od
linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w powiecie jarocińskim,
— powiat ostrowski,
— powiat miejski Kalisz,
— powiat kaliski,
— powiat turecki,
—  gminy  Rzgów,  Grodziec,  Krzymów,  Stare  Miasto,  Rychwał  w
powiecie konińskim,
— powiat kępiński,
— powiat ostrzeszowski,
w województwie opolskim:
— gminy Domaszowice,  Pokój, część gminy Namysłów położona na
północ  od  linii  wyznaczonej  przez  linię  kolejową  biegnącą  od
wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim,
— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,
— gminy Praszka,  Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 biegnącą od zachodniej
granicy  gminy do  skrzyżowania  z  drogą  nr  43  i  na  zachód  od  linii
wyznaczonej przez drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do
skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,
— gmina Grodkóww powiecie brzeskim,
— gminy Komprachcice,  Łubniany,  Murów,  Niemodlin,  Tułowice w
powiecie opolskim,
— powiat miejski Opole,
w województwie zachodniopomorskim:
— gminy  Nowogródek  Pomorski,  Barlinek,  Myślibórz,  część  gminy
Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w
miejscowości Dębno, następnie na wschód od linii wyznaczonej przez
drogę  nr  23  do  skrzyżowania  z  ul.  Jana  Pawła  II  w  miejscowości
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul.
Ogrodową i dalej na północ od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową,
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie
myśliborskim,
— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,
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— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,
— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,
—  część  powiatu  miejskiego  Szczecin  położona  na  zachód  od  linii
wyznaczonej  przez  rzekę  Odra  Zachodnia  biegnącą  od  północnej
granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od
linii  wyznaczonej  przez  drogę  nr  10  biegnącą  od  przecięcia  z  linią
wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy gminy,
— gminy Dobra (Szczecińska), Police w powiecie polickim,
w województwie małopolskim:
— powiat brzeski,
— powiat gorlicki,
— powiat proszowicki,
—  część  powiatu  nowosądeckiego  niewymieniona  w  części  II
załącznika I,
— gminy Czorsztyn,  Krościenko nad Dunajcem,  Ochotnica Dolna w
powiecie nowotarskim,
— powiat miejski Nowy Sącz,
— powiat tarnowski,
— powiat miejski Tarnów,
— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika
I.
8. Slovensko
Tato uzavřená pásma I na Slovensku:
— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín,
Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, Šarkan, Gbelce, Bruty,
Mužla,  Obid,  Štúrovo,  Nána,  Kamenica  nad  Hronom,  Chľaba,  Leľa,
Bajtava, Salka, Malé Kosihy,
—  in  the  district  of  Veľký  Krtíš,  the  municipalities  of  Ipeľské
Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,
— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský
Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé Ludince, Šalov, Sikenica,
Pastovce,  Bielovce,  Ipeľský  Sokolec,  Lontov,  Kubáňovo,  Sazdice,
Demandice,  Dolné  Semerovce,  Vyškovce  nad  Ipľom,  Preseľany  nad
Ipľom,  Hrkovce,  Tupá,  Horné  Semerovce,  Hokovce,  Slatina,  Horné
Turovce,  Veľké  Turovce,  Šahy,  Tešmak,  Plášťovce,  Ipeľské  Uľany,
Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, Pukanec, Uhliská,
— in the district  of  Krupina,  the municipalities  of  Dudince,  Terany,
Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,
— the whole district of Ružomberok,
— in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná
Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,
—  in  the  district  of  Martin,  municipalties  of  Blatnica,  Folkušová,
Necpaly,
— in  the  district  of  Dolný  Kubín,  the  municipalities  of  Kraľovany,
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Žaškov,  Jasenová,  Vyšný  Kubín,  Oravská  Poruba,  Leštiny,  Osádka,
Malatiná, Chlebnice, Krivá,
—  in  the  district  of  Tvrdošín,  the  municipalities  of  Oravský  Biely
Potok, Habovka, Zuberec,
—  in  the  district  of  Žarnovica,  the  municipalities  of  Rudno  nad
Hronom, Voznica, Hodruša-Hámre,
—  the  whole  district  of  Žiar  nad  Hronom,  except  municipalities
included in zone II.
9. Itálie
Tato uzavřená pásma I v Itálii:
Piedmont Region:
— in the province of Alessandria,  the municipalities of Casalnoceto,
Oviglio,  Tortona,  Viguzzolo,  Frugarolo,  Bergamasco,  Castellar
Guidobono,  Berzano  Di  Tortona,  Cerreto  Grue,  Carbonara  Scrivia,
Casasco,  Carentino,  Frascaro,  Paderna,  Montegioco,  Spineto  Scrivia,
Villaromagnano, Pozzolo Formigaro,  Momperone,  Merana,  Monleale,
Terzo,  Borgoratto  Alessandrino,  Casal  Cermelli,  Montemarzino,
Bistagno,  Castellazzo  Bormida,  Bosco  Marengo,  Castelspina,
Volpeglino,  Alice  Bel  Colle,  Gamalero,  Volpedo,  Pozzol  Groppo,
Sarezzano,
— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza
Monferrato,  Incisa  Scapaccino,  Roccaverano,  Castel  Boglione,
Mombaruzzo,  Maranzana,  Castel  Rocchero,  Rocchetta  Palafea,
Castelletto  Molina,  Castelnuovo  Belbo,  Montabone,  Quaranti,
Fontanile,  Calamandrana,  Bruno,  Sessame,  Monastero  Bormida,
Bubbio,  Cassinasco,  Serole,  Loazzolo,  Cessole,  Vesime,  San Giorgio
Scarampi,
— in the province of  Cuneo,  the municipalities  of  Bergolo,  Pezzolo
Valle Uzzone, Cortemilia, Levice, Castelletto Uzzone, Perletto,
Liguria Region:
— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo,
Portofino,  Cicagna,  Avegno,  Montebruno,  Santa  Margherita  Ligure,
Favale  Di  Malvaro,  Recco,  Camogli,  Moconesi,  Tribogna,  Fascia,
Uscio, Gorreto, Fontanigorda, Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata;
— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte,
Quiliano,  Dego,  Altare,  Piana  Crixia,  Giusvalla,  Albissola  Marina,
Savona,
Emilia-Romagna Region:
— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,
Lombardia Region:
—  in  the  province  of  Pavia,  the  municipalities  of  Rocca  Susella,
Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, Santa Margherita Di
Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,
Lazio Region:
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— in the province of Rome,
North: the municipalities of Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano
Romano,  Morlupo,  Sacrofano,  Magliano  Romano,  Formello,
Campagnano di Roma, Anguillara;
West: the municipality of Fiumicino;
South:  the  municipality  of  Rome  between  the  boundaries  of  the
municipality  of  Fiumicino  (West),  the  limits  of  Zone  3  (North),  the
Tiber river up to the intersection with the Grande Raccordo Anulare
GRA Highway, the Grande Raccordo Anulare GRA Highway up to the
intersection with A24 Highway, A24 Highway up to the intersection
with Viale del Tecnopolo,  viale del Tecnopolo up to the intersection
with the boundaries of the municipality of Guidonia Montecelio;
East:  the  municipalities  of  Guidonia  Montecelio,  Montelibretti,
Palombara  Sabina,  Monterotondo,  Mentana,  Sant’Angelo  Romano,
Fonte Nuova.
10. Česká republika
Tato uzavřená pásma I v České republice:
Liberecký kraj:
—  v  okrese  Liberec  obce  Hrádek  nad  Nisou,  Oldřichov  v  Hájích,
Grabštejn, Václavice u Hrádku nad Nisou, Horní Vítkov, Dolní Vítkov,
Bílý Kostel nad Nisou, Dolní Chrastava, Horní Chrastava, Chrastava I,
Nová Ves u Chrastavy, Mlýnice, Albrechtice u Frýdlantu, Kristiánov,
Heřmanice  u  Frýdlantu,  Dětřichov  u  Frýdlantu,  Mníšek  u  Liberce,
Oldřichov na Hranicích, Machnín, Svárov u Liberce, Desná I, Krásná
Studánka,  Stráž  nad  Nisou,  Fojtka,  Radčice  u  Krásné  Studánky,
Kateřinky  u  Liberce,  Staré  Pavlovice,  Nové  Pavlovice,  Růžodol  I,
Františkov u Liberce, Liberec, Ruprechtice, Rudolfov, Horní Růžodol,
Rochlice u Liberce, Starý Harcov, Vratislavice nad Nisou, Kunratice u
Liberce,  Proseč nad Nisou,  Lukášov,  Rýnovice,  Jablonec nad Nisou,
Jablonecké Paseky,  Jindřichov nad Nisou,  Mšeno nad Nisou,  Lučany
nad  Nisou,  Smržovka,  Tanvald,  Jiřetín  pod  Bukovou,  Dolní  Maxov,
Antonínov, Horní Maxov, Karlov u Josefova Dolu, Loučná nad Nisou,
Hraničná nad Nisou, Janov nad Nisou, Bedřichov u Jablonce nad Nisou,
Josefův Důl  u Jablonce nad Nisou,  Albrechtice  v Jizerských horách,
Desná  III,  Polubný,  Harrachov,  Jizerka,  Hejnice,  Bílý  Potok  pod
Smrkem.
ČÁST II
1. Bulharsko
Tato uzavřená pásma II v Bulharsku:
— the whole region of Haskovo,
— the whole region of Yambol,
— the whole region of Stara Zagora,
— the whole region of Pernik,
— the whole region of Kyustendil,
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— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,
— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,
— the whole region of Smolyan,
— the whole region of Dobrich,
— the whole region of Sofia city,
— the whole region of Sofia Province,
— the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,
— the whole region of Razgrad,
— the whole region of Kardzhali,
— the whole region of Burgas,
— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,
— the whole region of Silistra,
— the whole region of Ruse,
— the whole region of Veliko Tarnovo,
— the whole region of Pleven,
— the whole region of Targovishte,
— the whole region of Shumen,
— the whole region of Sliven,
— the whole region of Vidin,
— the whole region of Gabrovo,
— the whole region of Lovech,
— the whole region of Montana,
— the whole region of Vratza.
2. Německo
Tato uzavřená pásma II v Německu:
Bundesland Brandenburg:
— Landkreis Oder-Spree:
— Gemeinde Grunow-Dammendorf,
— Gemeinde Mixdorf
— Gemeinde Schlaubetal,
— Gemeinde Neuzelle,
— Gemeinde Neißemünde,
— Gemeinde Lawitz,
— Gemeinde Eisenhüttenstadt,
— Gemeinde Vogelsang,
— Gemeinde Ziltendorf,
— Gemeinde Wiesenau,
— Gemeinde Friedland,
— Gemeinde Siehdichum,
— Gemeinde Müllrose,
— Gemeinde Briesen,
— Gemeinde Jacobsdorf
— Gemeinde Groß Lindow,
— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,
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— Gemeinde Ragow-Merz,
— Gemeinde Beeskow,
— Gemeinde Rietz-Neuendorf,
—  Gemeinde  Tauche  mit  den  Gemarkungen  Stremmen,  Ranzig,
Trebatsch,  Sabrodt,  Sawall,  Mitweide,  Lindenberg,  Falkenberg  (T),
Görsdorf  (B),  Wulfersdorf,  Giesensdorf,  Briescht,  Kossenblatt  und
Tauche,
— Gemeinde Langewahl,
— Gemeinde Berkenbrück,
— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz
und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf östlich
der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,
— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,
— Gemeinde Diensdorf-Radlow,
— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich
der B 246,
—  Gemeinde  Bad  Saarow  mit  der  Gemarkung  Neu  Golm  und  der
Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des Scharmützelsees und ab
nördlicher Spitze östlich der L35,
— Landkreis Dahme-Spreewald:
— Gemeinde Jamlitz,
— Gemeinde Lieberose,
— Gemeinde  Schwielochsee  mit  den  Gemarkungen Goyatz,  Jessern,
Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,
— Landkreis Spree-Neiße:
— Gemeinde Schenkendöbern,
— Gemeinde Guben,
— Gemeinde Jänschwalde,
— Gemeinde Tauer,
— Gemeinde Peitz,
—  Gemeinde  Kolkwitz  mit  den  Gemarkungen  Klein  Gaglow,
Hähnchen, Kolkwitz, Glinzig und Krieschow südlich der BAB 15,
— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,
— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,
— Gemeinde Heinersbrück,
— Gemeinde Forst,
— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,
— Gemeinde Neiße-Malxetal,
— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,
— Gemeinde Tschernitz,
— Gemeinde Döbern,
— Gemeinde Felixsee,
— Gemeinde Wiesengrund,
— Gemeinde Spremberg,
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— Gemeinde Welzow,
— Gemeinde Neuhausen/Spree,
— Gemeinde Drebkau,
— Kreisfreie Stadt Cottbus mit den Gemarkungen Kahren, Gallinchen,
Groß Gaglow und der Gemarkung Kiekebusch südlich der BAB 15,
— Landkreis Märkisch-Oderland:
— Gemeinde Bleyen-Genschmar,
— Gemeinde Neuhardenberg
— Gemeinde Golzow,
— Gemeinde Küstriner Vorland,
— Gemeinde Alt Tucheband,
— Gemeinde Reitwein,
— Gemeinde Podelzig,
— Gemeinde Gusow-Platkow,
— Gemeinde Seelow,
— Gemeinde Vierlinden,
— Gemeinde Lindendorf,
— Gemeinde Fichtenhöhe,
— Gemeinde Lietzen,
— Gemeinde Falkenhagen (Mark),
— Gemeinde Zeschdorf,
— Gemeinde Treplin,
— Gemeinde Lebus,
— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz,
Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,
— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,
— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde
Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, begrenzt aus Richtung
Gemarkungsgrenze  Neutrebbin  südlich  der  Bahnlinie  bis  Straße
„Sophienhof“  dieser  westlich  folgend  bis  „Ruesterchegraben“  weiter
entlang  Feldweg  an  den  Windrädern  Richtung  „Herrnhof“,  weiter
entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze
Alttrebbin und Kunersdorf – östlich der B167,
—  Gemeinde  Bad  Freienwalde  mit  den  Gemarkungen  Altglietzen,
Altranft,  Bad  Freienwalde,  Bralitz,  Hohenwutzen,  Schiffmühle,
Hohensaaten und Neuenhagen,
— Gemeinde Falkenberg mit  der  Gemarkung Falkenberg  östlich der
L35,
— Gemeinde Oderaue,
— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch,
Neugaul,  Beauregard,  Eichwerder,  Rathsdorf  –  östlich der  B167 und
Wriezen – östlich der B167,
— Gemeinde Neulewin,
— Gemeinde Neutrebbin,
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— Gemeinde Letschin,
— Gemeinde Zechin,
— Landkreis Barnim:
— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,
— Gemeinde Parsteinsee,
— Gemeinde Oderberg,
— Gemeinde Liepe,
— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),
— Gemeinde Niederfinow,
— Gemeinde  (Stadt)  Eberswalde  mit  den  Gemarkungen  Eberswalde
nördlich  der  B167  und  östlich  der  L200,  Sommerfelde  und  Tornow
nördlich der B167,
— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich
der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug östlich der L200,
— Gemeinde  Ziethen  mit  der  Gemarkung  Klein  Ziethen  östlich  der
Serwester Dorfstraße und östlich der B198,
— Landkreis Uckermark:
—  Gemeinde  Angermünde  mit  den  Gemarkungen  Crussow,  Stolpe,
Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, Herzsprung, Schmargendorf
und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und
Dobberzin südlich der B2,
—  Gemeinde  Schwedt  mit  den  Gemarkungen  Criewen,  Zützen,
Schwedt,  Stendell,  Kummerow,  Kunow,  Vierraden,  Blumenhagen,
Oderbruchwiesen,  Enkelsee,  Gatow,  Hohenfelde,  Schöneberg,
Flemsdorf und der Gemarkung Felchow östlich der B2,
— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,
— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,
— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,
—  Gemeinde  Casekow  mit  der  Gemarkung  Woltersdorf  und  den
Gemarkungen  Biesendahlshof  und  Casekow  östlich  der  L272  und
südlich der L27,
— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit  der  Gemarkung Groß
Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow südlich der L27,
— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den
Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf südlich der L27 und der B2
bis Kastanienallee,  dort  links abbiegend dem Schülerweg folgend bis
Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend
bis zum Tantower Weg, diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner
Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher Richtung
folgend,
—  Gemeinde  Mescherin  mit  der  Gemarkung  Mescherin,  der
Gemarkung  Neurochlitz  östlich  der  B2  und  der  Gemarkung  Rosow
nördlich der K 7311,
— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,
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— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),
— Landkreis Prignitz:
— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und
den Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow
und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,
— Gemeinde Berge,
— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch
und Burow,
— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep,
Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und Telschow,
— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz
und Krempendorf,
— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:
— Gemeinde Vetschau mit den Gemarkungen Wüstenhain und Laasow,
—  Gemeinde  Altdöbern  mit  den  Gemarkungen  Reddern,  Ranzow,
Pritzen, Altdöbern östlich der Bahnstrecke Altdöbern –Großräschen,
—  Gemeinde  Großräschen  mit  den  Gemarkungen  Woschkow,
Dörrwalde, Allmosen,
— Gemeinde Neu-Seeland,
— Gemeinde Neupetershain,
—  Gemeinde  Senftenberg  mit  der  Gemarkungen  Peickwitz,  Sedlitz,
Kleinkoschen, Großkoschen und Hosena,
— Gemeinde Hohenbocka,
— Gemeinde Grünewald,
— Gemeinde Hermsdorf,
— Gemeinde Kroppen,
— Gemeinde Ortrand,
— Gemeinde Großkmehlen,
— Gemeinde Lindenau,
— Gemeinde Frauendorf,
— Gemeinde Ruhland,
— Gemeinde Guteborn
— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,
Bundesland Sachsen:
— Landkreis Bautzen,
— Stadt Dresden:
— Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe,
dann nördlich der B6,
— Landkreis Görlitz,
— Landkreis Meißen:
— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,
— Gemeinde Ebersbach,
— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,
— Gemeinde Klipphausen östlich der S177,
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— Gemeinde Lampertswalde,
— Gemeinde Moritzburg,
— Gemeinde Niederau östlich der B101,
—  Gemeinde  Nünchritz  östlich  der  Elbe  und  südlich  des  Grödel-
Elsterwerdaer-Floßkanals,
— Gemeinde Priestewitz,
— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,
— Gemeinde Schönfeld,
— Gemeinde Stadt Coswig,
—  Gemeinde  Stadt  Gröditz  östlich  des  Grödel-Elsterwerdaer-
Floßkanals,
— Gemeinde Stadt Großenhain,
— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur
B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 Elbtalbrücke Richtung Norden
östlich der Elbe,
— Gemeinde Stadt Radebeul,
— Gemeinde Stadt Radeburg,
— Gemeinde Thiendorf,
— Gemeinde Weinböhla,
— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,
— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:
—  Gemeinde  Stadt  Wilsdruff  nördlich  der  BAB4  zwischen  den
Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,
Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:
— Landkreis Ludwigslust-Parchim:
— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,
— Gemeinde  Brunow mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Bauerkuhl,
Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei Parchim),
— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage: Dambeck
(bei Ludwigslust),
— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf,
Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, Wangelin,
—  Gemeinde  Gehlsbach  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Ausbau
Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow-Ausbau, Quaßlin, Quaßlin
Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf
— Gemeinde Groß Godems mit  den Ortsteilen und Ortslagen:  Groß
Godems, Klein Godems,
— Gemeinde  Karrenzin  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Herzfeld,
Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, Repzin, Wulfsahl,
— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien,
Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,
— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,
— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow,
Meyerberg,
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— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof,
Horst, Menzendorf, Möllenbeck,
— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,
— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,
—  Gemeinde  Prislich  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Marienhof,
Neese, Prislich, Werle,
— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,
— Gemeinde  Ruhner  Berge  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Dorf
Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, Malow, Malower Mühle,
Marnitz,  Mentin,  Mooster,  Poitendorf,  Poltnitz,  Suckow,  Tessenow,
Zachow,
—  Gemeinde  Siggelkow  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Groß
Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, Siggelkow,
—  Gemeinde  Stolpe  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Barkow,
Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,
— Gemeinde  Ziegendorf  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Drefahl,
Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, Stresendorf, Ziegendorf,
—  Gemeinde  Zierzow  mit  den  Ortsteilen  und  Ortslagen:  Kolbow,
Zierzow.
3. Estonsko
Tato uzavřená pásma II v Estonsku:
— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).
4. Lotyšsko
Tato uzavřená pásma II v Lotyšsku:
— Aizkraukles novads,
— Alūksnes novads,
— Augšdaugavas novads,
— Ādažu novads,
— Balvu novads,
— Bauskas novads,
— Cēsu novads,
—  Dienvidkurzemes  novada  Aizputes,  Cīravas,  Lažas,  Durbes,
Dunalkas,  Tadaiķu,  Vecpils,  Bārtas,  Sakas,  Bunkas,  Priekules,
Gramzdas,  Kalētu,  Virgas,  Dunikas,  Vaiņodes,  Gaviezes,  Rucavas,
Vērgales,  Medzes  pagasts,  Nīcas  pagasta  daļa  uz  dienvidiem  no
apdzīvotas vietas Bernāti,  autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes,
Embūtes pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa P116, P106, autoceļa
no apdzīvotas vietas Dinsdurbe, Kalvenes pagasta daļa uz rietumiem no
ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9,
uz rietumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz rietumiem
no  ceļa  V1200,  P115,  P117,  V1296,  Aizputes,  Durbes,  Pāvilostas,
Priekules pilsēta,
— Dobeles novads,
— Gulbenes novads,
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— Jelgavas novads,
— Jēkabpils novads,
— Krāslavas novads,
— Kuldīgas novada Alsungas, Gudenieku, Kurmāles, Rendas, Kabiles,
Vārmes, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Ēdoles, Īvandes, Rumbas, Padures
pagasts, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Kuldīgas
pilsēta,
— Ķekavas novads,
— Limbažu novads,
— Līvānu novads,
— Ludzas novads,
— Madonas novads,
— Mārupes novads,
— Ogres novads,
— Olaines novads,
— Preiļu novads,
— Rēzeknes novads,
— Ropažu novada Garkalnes,  Ropažu pagasts,  Stopiņu pagasta  daļa,
kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas,
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,
— Salaspils novads,
— Saldus novads,
— Saulkrastu novads,
— Siguldas novads,
— Smiltenes novads,
— Talsu novads,
— Tukuma novads,
— Valkas novads,
— Valmieras novads,
— Varakļānu novads,
— Ventspils novads,
— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,
— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,
— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,
— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.
5. Litva
Tato uzavřená pásma II v Litvě:
— Alytaus miesto savivaldybė,
— Alytaus rajono savivaldybė,
— Anykščių rajono savivaldybė,
— Akmenės rajono savivaldybė,
— Birštono savivaldybė,
— Biržų miesto savivaldybė,
— Biržų rajono savivaldybė,
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— Druskininkų savivaldybė,
— Elektrėnų savivaldybė,
— Ignalinos rajono savivaldybė,
— Jonavos rajono savivaldybė,
— Joniškio rajono savivaldybė,
—  Jurbarko  rajono  savivaldybė:  Eržvilko,  Juodaičių,  Seredžiaus,
Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos,
— Kaišiadorių rajono savivaldybė,
— Kauno miesto savivaldybė,
— Kauno rajono savivaldybė,
— Kazlų rūdos savivaldybė: Kazlų Rūdos seniūnija, išskyrus vakarinė
dalis iki kelio 2602 ir 183, Plutiškių seniūnija,
—  Kelmės  rajono  savivaldybė:  Kelmės,  Kražių,  Liolių,  Tytuvėnų,
Tytuvėnų apylinkių, Pakražančio ir Vaiguvos seniūnijos,
— Kėdainių rajono savivaldybė,
—  Klaipėdos  rajono  savivaldybė:  Judrėnų,  Endriejavo  ir  Veiviržėnų
seniūnijos,
— Kupiškio rajono savivaldybė,
— Kretingos rajono savivaldybė,
— Lazdijų rajono savivaldybė,
— Mažeikių rajono savivaldybė,
— Molėtų  rajono  savivaldybė:  Alantos,  Balninkų,  Čiulėnų,  Inturkės,
Joniškio, Luokesos, Mindūnų, Suginčių ir Videniškių seniūnijos,
— Pagėgių savivaldybė,
— Pakruojo rajono savivaldybė,
— Panevėžio rajono savivaldybė,
— Panevėžio miesto savivaldybė,
— Pasvalio rajono savivaldybė,
— Radviliškio rajono savivaldybė,
— Rietavo savivaldybė,
— Prienų rajono savivaldybė,
— Plungės rajono savivaldybė,
— Raseinių rajono savivaldybė,
— Rokiškio rajono savivaldybė,
— Skuodo rajono savivaldybė,
— Šakių rajono savivaldybė: Kriūkų, Lekėčių ir Lukšių seniūnijos,
— Šalčininkų rajono savivaldybė,
— Šiaulių miesto savivaldybė,
—  Šiaulių  rajono  savivaldybė:  Ginkūnų,  Gruzdžių,  Kairių,  Kužių,
Meškuičių, Raudėnų, Šakynos ir Šiaulių kaimiškosios seniūnijos,
— Šilutės rajono savivaldybė,
—  Širvintų  rajono  savivaldybė:  Čiobiškio,  Gelvonų,  Jauniūnų,
Kernavės, Musninkų ir Širvintų seniūnijos,
— Šilalės rajono savivaldybė,
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— Švenčionių rajono savivaldybė,
— Tauragės rajono savivaldybė,
— Telšių rajono savivaldybė,
— Trakų rajono savivaldybė,
—  Ukmergės  rajono  savivaldybė:  Deltuvos,  Lyduokių,  Pabaisko,
Pivonijos,  Siesikų,  Šešuolių,  Taujėnų,  Ukmergės  miesto,  Veprių,
Vidiškių ir Žemaitkiemo seniūnijos,
— Utenos rajono savivaldybė,
— Varėnos rajono savivaldybė,
— Vilniaus miesto savivaldybė,
—  Vilniaus  rajono  savivaldybė:  Avižienių,  Bezdonių,  Buivydžių,
Dūkštų,  Juodšilių,  Kalvelių,  Lavoriškių,  Maišiagalos,  Marijampolio,
Medininkų,  Mickūnų,  Nemenčinės,  Nemenčinės  miesto,  Nemėžio,
Pagirių, Riešės, Rudaminos, Rukainių, Sudervės, Sužionių, Šatrininkų ir
Zujūnų seniūnijos,
— Visagino savivaldybė,
— Zarasų rajono savivaldybė.
6. Maďarsko
Tato uzavřená pásma II v Maďarsku:
— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650,
950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 951150, 951250, 951260,
951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250,
952350, 952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350,
953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 954060, 954150, 956250,
956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási
egységeinek teljes területe,
—  Borsod-Abaúj-Zemplén  megye  valamennyi  vadgazdálkodási
egységének teljes területe,
— Fejér  megye  403150,  403160,  403250,  403260,  403350,  404250,
404550, 404560, 404570, 405450, 405550, 405650, 406450 és 407050
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,
— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes
területe,
—  Heves  megye  valamennyi  vadgazdálkodási  egységének  teljes
területe,
—  Jász-Nagykun-Szolnok  megye  750250,  750550,  750650,  750750,
750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 751160, 751250, 751260,
751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750,
751850, 751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550,
752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 753060, 753070, 753150,
753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850,
753950, 753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850,
755550,  755650  és  755750  kódszámú  vadgazdálkodási  egységeinek
teljes területe,
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—  Komárom-Esztergom  megye:  250350,  250850,  250950,  251450,
251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 252450, 252460, 252550,
252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150,
253250,  253350,  253450  és  253550  kódszámú  vadgazdálkodási
egységeinek teljes területe,
—  Nógrád  megye  valamennyi  vadgazdálkodási  egységeinek  teljes
területe,
—  Pest  megye  570150,  570250,  570350,  570450,  570550,  570650,
570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 571250, 571350, 571650,
571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250,
577250,  580050  és  580150  kódszámú  vadgazdálkodási  egységeinek
teljes területe,
—  Szabolcs-Szatmár-Bereg  megye  valamennyi  vadgazdálkodási
egységének teljes területe.
7. Polsko
Tato uzavřená pásma II v Polsku:
w województwie warmińsko-mazurskim:
— gminy Kalinowo, Stare Juchy,  Prostki  oraz gmina wiejska Ełk w
powiecie ełckim,
— powiat elbląski,
— powiat miejski Elbląg,
— część powiatu gołdapskiego niewymieniona w części III załącznika
I,
— powiat piski,
— powiat bartoszycki,
— część powiatu oleckiego niewymieniona w części III załącznika I,
— część powiatu giżyckiego niewymieniona w części III załącznika I,
— powiat braniewski,
— powiat kętrzyński,
— powiat lidzbarski,
— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Szczytno i miasto
Szczytno w powiecie szczycieńskim,
— powiat mrągowski,
—  część  powiatu  węgorzewskiego  niewymieniona  w  części  III
załącznika I,
— powiat olsztyński,
— powiat miejski Olsztyn,
— powiat nidzicki,
— gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,
— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,
— gmina Iłowo – Osada, część gminy wiejskiej Działdowo położona na
południe  od  linii  wyznaczonej  przez  linię  kolejową  biegnącą  od
wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Płośnica położona
na  południe  od  linii  wyznaczonej  przez  linię  kolejową  biegnącą  od
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wchodniej  do  zachodniej  granicy  gminy,  część  gminy  Lidzbark
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 544 biegnącą
od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej
granicy  gminy  do  skrzyżowania  z  drogą  nr  544  w  powiecie
działdowskim,
w województwie podlaskim:
— powiat bielski,
— powiat grajewski,
— powiat moniecki,
— powiat sejneński,
— gminy Łomża,  Piątnica,  Jedwabne,  Przytuły  i  Wizna w powiecie
łomżyńskim,
— powiat miejski Łomża,
— powiat siemiatycki,
— powiat hajnowski,
—  gminy  Ciechanowiec,  Klukowo,  Szepietowo,  Kobylin-Borzymy,
Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze Kościelne położona na
północ  od  linii  wyznaczonej  przez  linię  kolejową  w  powiecie
wysokomazowieckim,
— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od
linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,
— gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,
— powiat białostocki,
— powiat suwalski,
— powiat miejski Suwałki,
— powiat augustowski,
— powiat sokólski,
— powiat miejski Białystok,
w województwie mazowieckim:
— gminy Domanice,  Korczew, Kotuń,  Mordy,  Paprotnia,  Przesmyki,
Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w powiecie siedleckim,
— powiat miejski Siedlce,
—  gminy  Ceranów,  Jabłonna  Lacka,  Kosów  Lacki,  Repki,  Sabnie,
Sterdyń w powiecie sokołowskim,
— powiat łosicki,
— powiat sochaczewski,
— powiat zwoleński,
— powiat kozienicki,
— powiat lipski,
— powiat radomski
— powiat miejski Radom,
— powiat szydłowiecki,
— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,
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— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,
— gminy  Bodzanów,  Słubice,  Wyszogród  i  Mała  Wieś  w powiecie
płockim,
— powiat nowodworski,
—  gminy  Czerwińsk  nad  Wisłą,  Naruszewo,  Załuski  w  powiecie
płońskim,
—  gminy:  miasto  Kobyłka,  miasto  Marki,  miasto  Ząbki,  miasto
Zielonka,  część  gminy  Tłuszcz  ograniczona  liniami  kolejowymi:  na
północ od linii  kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do
miasta  Tłuszcz  oraz  na  wschód  od  linii  kolejowej  biegnącej  od
północnej  granicy  gminy  do  miasta  Tłuszcz,  część  gminy  Jadów
położona  na  północ  od  linii  kolejowej  biegnącej  od  wschodniej  do
zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,
— powiat garwoliński,
— gminy  Boguty  –  Pianki,  Brok,  Zaręby  Kościelne,  Nur,  Małkinia
Górna,  część  gminy  Wąsewo  położona  na  południe  od  linii
wyznaczonej  przez  drogę  nr  60,  część  gminy  wiejskiej  Ostrów
Mazowiecka położona na południe od miasta Ostrów Mazowiecka i na
południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej
granicy  miasta  Ostrów Mazowiecka  do  zachodniej  granicy  gminy w
powiecie ostrowskim,
—  część  gminy  Sadowne  położona  na  północny-  zachód  od  linii
wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy Łochów położona na
północny  –  zachód  od  linii  wyznaczonej  przez  linię  kolejową  w
powiecie węgrowskim,
— gminy Brańszczyk,  Długosiodło, Rząśnik,  Wyszków, część gminy
Zabrodzie położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S8
w powiecie wyszkowskim,
—  gminy  Cegłów,  Dębe  Wielkie,  Halinów,  Latowicz,  Mińsk
Mazowiecki  i  miasto  Mińsk  Mazowiecki,  Mrozy,  Siennica,  miasto
Sulejówek w powiecie mińskim,
— powiat otwocki,
— powiat warszawski zachodni,
— powiat legionowski,
— powiat piaseczyński,
— powiat pruszkowski,
— powiat grójecki,
— powiat grodziski,
— powiat żyrardowski,
— powiat białobrzeski,
— powiat przysuski,
— powiat miejski Warszawa,
w województwie lubelskim:
— powiat bialski,
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— powiat miejski Biała Podlaska,
— powiat janowski,
— powiat puławski,
— powiat rycki,
— powiat łukowski,
— powiat lubelski,
— powiat miejski Lublin,
— powiat lubartowski,
— powiat łęczyński,
— powiat świdnicki,
— powiat biłgorajski,
— powiat hrubieszowski,
— powiat krasnostawski,
— powiat chełmski,
— powiat miejski Chełm,
— powiat tomaszowski,
— powiat kraśnicki,
— powiat opolski,
— powiat parczewski,
— powiat włodawski,
— powiat radzyński,
— powiat miejski Zamość,
— powiat zamojski,
w województwie podkarpackim:
— powiat stalowowolski,
— powiat lubaczowski,
— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od
linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część gminy Żurawica na wschód
od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,
— powiat jarosławski,
— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,
—  gminy  Cmolas,  Dzikowiec,  Kolbuszowa,  Majdan  Królewski  i
Niwiska powiecie kolbuszowskim,
— powiat leżajski,
— powiat niżański,
— powiat tarnobrzeski,
—  gminy  Adamówka,  Sieniawa,  Tryńcza,  Przeworsk  z  miastem
Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,
—  gmina  Ostrów,  część  gminy  Sędziszów  Małopolski  położona  na
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4,
— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez
drogę  nr  A4,  część  gminy  Żyraków  położona  na  północ  od  linii
wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,
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— część powiatu mieleckiego niewymieniona w części III załącznika I,
w województwie małopolskim:
— gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrój, Rytro, Stary Sącz, część gminy
Łącko położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Dunajec
w powiecie nowosądeckim,
— gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,
w województwie pomorskim:
— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,
— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od
linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,
—  gminy  Stegny,  Sztutowo  i  część  gminy  Nowy  Dwór  Gdański
położona na północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55
biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7,
następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w
powiecie nowodworskim,
w województwie świętokrzyskim:
— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii
wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od miejscowości Honorów do
zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,
— część gminy Brody położona wschód od linii  wyznaczonej  przez
drogę nr 9 i na północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr
0618T  biegnącą  od  północnej  granicy  gminy  do  skrzyżowania  w
miejscowości Lipie oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do
wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na wschód
od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  nr  744  biegnącą  od  południowej
granicy gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę
nr  0566T  biegnącą  od  miejscowości  Tychów  Stary  w  kierunku
północno – wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,
— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od
linii  kolejowej,  część  gminy Stąporków położona  na  północ  od  linii
kolejowej w powiecie koneckim,
— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,
w województwie lubuskim:
— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok,
Witnica w powiecie gorzowskim,
— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,
— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w
powiecie strzelecko – drezdeneckim,
— powiat żarski,
— powiat słubicki,
— gminy Brzeźnica,  Iłowa,  Gozdnica,  Małomice Wymiarki,  Żagań i
miasto Żagań w powiecie żagańskim,
— powiat krośnieński,
— powiat zielonogórski
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— powiat miejski Zielona Góra,
— powiat nowosolski,
— powiat sulęciński,
— powiat międzyrzecki,
— powiat świebodziński,
— powiat wschowski,
w województwie dolnośląskim:
— powiat zgorzelecki,
— gminy Gaworzyce, Grębocice, Polkowice i Radwanice w powiecie
polkowickim,
— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika
I,
— gmina Jeżów Sudecki w powiecie karkonoskim,
—  gminy  Rudna,  Ścinawa,  miasto  Lubin  i  część  gminy  Lubin
niewymieniona w części III załącznika I w powiecie lubińskim,
— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty
położona  na  północ  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  nr  A4,  część
gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr
A4 w powiecie średzkim,
— gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,
—  gminy  Kunice,  Legnickie  Pole,  Prochowice,  Ruja  w  powiecie
legnickim,
— gminy Wisznia  Mała,  Trzebnica,  Zawonia,  część gminy Oborniki
Śląskie położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 340 w
powiecie trzebnickim,
—  gminy  Leśna,  Lubań  i  miasto  Lubań,  Olszyna,  Platerówka,
Siekierczyn w powiecie lubańskim,
— powiat miejski Wrocław,
—  gminy  Czernica,  Długołęka,  Siechnice,  część  gminy  Żórawina
położona na wschód od linii wyznaczonej przez autostradę A4, część
gminy  Kąty  Wrocławskie  położona  na  północ  od  linii  wyznaczonej
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,
— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy
Domaniów położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez
autostradę A4 w powiecie oławskim,
— gmina Bierutów, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica
położona na południe od linii  wyznaczonej  przez drogę nr  S8,  część
gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię
kolejową  biegnącą  od  północnej  do  południowej  granicy  gminy  w
powiecie oleśnickim,
— gmina Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód
od  linii  łączącej  miejscowości  Poradów –  Piotrkosice  –  Sulimierz  –
Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,
—  część  powiatu  bolesławieckiego  niewymieniona  w  części  III
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załącznika I,
— powiat głogowski,
— gmina Niechlów w powiecie górowskim,
— gmina Świerzawa, Wojcieszów, część gminy Zagrodno położona na
zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin
– Modlikowice Zagrodno oraz na zachód od linii  wyznaczonej przez
drogę  nr  382  biegnącą  od  miejscowości  Zagrodno  do  południowej
granicy gminy w powiecie złotoryjskim,
— gmina Gryfów Śląski, Lubomierz, Lwówek Śląski, Wleń w powiecie
lwóweckim,
— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów -
Gorce, miasto Jedlina – Zdrój, miasto Szczawno – Zdrój w powiecie
wałbrzyskim,
— powiat miejski Wałbrzych,
— gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie
świdnickim,
w województwie wielkopolskim:
— gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód
od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  łączącą  miejscowości  Borek  –
Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo –
Letnisko w powiecie wolsztyńskim,
— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec
położona  na  zachód  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  nr  308  w
powiecie grodziskim,
— powiat międzychodzki,
— powiat nowotomyski,
— powiat obornicki,
— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej
miejscowości  Chraplewo,  Tarnówko-Boruszyn,  Krosin,  Jakubowo,
Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w
powiecie czarnkowsko-trzcianeckim,
— powiat miejski Poznań,
— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Stęszew,
Swarzędz,  Suchy  Las,  Tarnowo  Podgórne,  część  gminy  wiejskiej
Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od
północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej
granicy gminy w powiecie poznańskim,
— gminy
—  część  powiatu  szamotulskiego  niewymieniona  w  części  I  i  III
załącznika I,
— gmina Pępowo w powiecie gostyńskim,
— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód
od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy
gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania
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z  drogą  nr  15  do  skrzyżowana z  drogą nr  444,  nr  444  biegnącą od
skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie
krotoszyńskim,
— gmina Wijewo w powiecie leszczyńskim,
w województwie łódzkim:
—  gminy  Białaczów,  Drzewica,  Opoczno  i  Poświętne  w  powiecie
opoczyńskim,
— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,
— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,
w województwie zachodniopomorskim:
— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od
linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy
gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie
na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul.
Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe od ul. Jana
Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii
wyznaczonej  przez  ul.  Ogrodową,  której  przedłużenie  biegnie  do
wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,
— gminy Cedynia, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, część gminy Chojna
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 31 biegnącą od
północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy
w powiecie gryfińskim,
— gmina Kołbaskowo w powiecie polickim,
w województwie opolskim:
—  gminy  Brzeg,  Lubsza,  Lewin  Brzeski,  Olszanka,  Skarbimierz  w
powiecie brzeskim,
— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,
— gminy Świerczów,  Wilków,  część gminy Namysłów położona na
południe  od  linii  wyznaczonej  przez  linię  kolejową  biegnącą  od
wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim.
8. Slovensko
Tato uzavřená pásma II na Slovensku:
— the whole district of Gelnica except municipalities included in zone
III,
— the whole district of Poprad
— the whole district of Spišská Nová Ves,
— the whole district of Levoča,
— the whole district of Kežmarok
— in the whole district of Michalovce except municipalities included in
zone III,
— the whole district of Košice-okolie,
— the whole district of Rožnava,
— the whole city of Košice,
—  in  the  district  of  Sobrance:  Remetské  Hámre,  Vyšná  Rybnica,
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Hlivištia,  Ruská  Bystrá,  Podhoroď,  Choňkovce,  Ruský  Hrabovec,
Inovce, Beňatina, Koňuš,
— the whole district of Vranov nad Topľou,
— the whole district of Humenné except municipalities included in zone
III,
— the whole district of Snina,
— the whole district of Prešov except municipalities included in zone
III,
— the whole district of Sabinov except municipalities included in zone
III,
— the whole district of Svidník, except municipalities included in zone
III,
— the whole district of Stropkov, except municipalities included in zone
III,
— the whole district of Bardejov,
— the whole district of Stará Ľubovňa,
— the whole district of Revúca,
— the whole district of Rimavská Sobota,
— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included
in part I,
— the whole district of Lučenec,
— the whole district of Poltár,
— the whole district of Zvolen, except municipalities included in zone
III,
— the whole district of Detva,
— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone
I,
— the whole district of Banska Stiavnica,
— in the district  of  Žiar  nad Hronom the municipalities of Hronská
Dúbrava, Trnavá Hora,
— the whole district of Banska Bystica, except municipalities included
in zone III,
— the whole district of Brezno,
— the whole district of Liptovsky Mikuláš,
— the whole district of Trebišov’.
9. Itálie
Tato uzavřená pásma II v Itálii:
Piedmont Region:
—  in  the  Province  of  Alessandria,  the  municipalities  of  Cavatore,
Castelnuovo  Bormida,  Cabella  Ligure,  Carrega  Ligure,  Francavilla
Bisio,  Carpeneto,  Costa  Vescovato,  Grognardo,  Orsara  Bormida,
Pasturana,  Melazzo,  Mornese,  Ovada,  Predosa,  Lerma,  Fraconalto,
Rivalta  Bormida,  Fresonara,  Malvicino,  Ponzone,  San  Cristoforo,
Sezzadio, Rocca Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure,
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Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte Monferrato,
Albera Ligure, Bosio,  Cantalupo Ligure,  Castelletto D'orba, Cartosio,
Acqui  Terme,  Arquata  Scrivia,  Parodi  Ligure,  Ricaldone,  Gavi,
Cremolino,  Brignano-Frascata,  Novi  Ligure,  Molare,  Cassinelle,
Morbello, Avolasca, Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi,
Sant'Agata  Fossili,  Pareto,  Visone,  Voltaggio,  Tagliolo  Monferrato,
Casaleggio  Boiro,  Capriata  D'orba,  Castellania,  Carrosio,  Cassine,
Vignole  Borbera,  Serravalle  Scrivia,  Silvano  D'orba,  Villalvernia,
Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto
Di Borbera,  Grondona,  Cassano Spinola,  Montacuto,  Gremiasco,  San
Sebastiano Curone, Fabbrica Curone, Spigno Monferrato, Montechiaro
d'Acqui, Castelletto d'Erro, Ponti, Denice,
— in the province of Asti, the municipality of Mombaldone,
Liguria Region:
—  in  the  province  of  Genova,  the  municipalities  of  Bogliasco,
Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del Cantone, Lumarzo,
Genova,  Masone,  Serra  Riccò,  Campo  Ligure,  Mignanego,  Busalla,
Bargagli, Savignone, Torriglia, Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna,
Sori,  Tiglieto,  Campomorone,  Cogoleto,  Pieve  Ligure,  Davagna,
Casella, Montoggio, Crocefieschi, Vobbia;
in  the  province  of  Savona,  the  municipalities  of  Albisola  Superiore,
Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, Sassello, Mioglia,
Lazio Region:
— the  Area  of  the  Municipality  of  Rome  within  the  administrative
boundaries of the Local Heatlh Unit “ASL RM1”.
10. Česká republika
Tato uzavřená pásma II v České republice:
Liberecký kraj:
— v okrese Liberec obce Arnoltice u Bulovky, Hajniště pod Smrkem,
Nové Město pod Smrkem, Dětřichovec, Bulovka, Horní Řasnice, Dolní
Pertoltice, Krásný Les u Frýdlantu, Jindřichovice pod Smrkem, Horní
Pertoltice,  Dolní  Řasnice,  Raspenava,  Dolní  Oldřiš,  Ludvíkov  pod
Smrkem,  Lázně  Libverda,  Háj  u  Habartic,  Habartice  u  Frýdlantu,
Kunratice u Frýdlantu, Víska u Frýdlantu, Poustka u Frýdlantu, Višňová
u  Frýdlantu,  Předlánce,  Černousy,  Boleslav,  Ves,  Andělka,  Frýdlant,
Srbská.
ČÁST III
1. Bulharsko
Tato uzavřená pásma III v Bulharsku:
— in Blagoevgrad region:
— the whole municipality of Sandanski
— the whole municipality of Strumyani
— the whole municipality of Petrich,
— the Pazardzhik region:

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 86 z 97  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32023R0594 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 79   2023 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 04. 10. 2023
Název: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení afrického

moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 04. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

— the whole municipality of Pazardzhik,
— the whole municipality of Panagyurishte,
— the whole municipality of Lesichevo,
— the whole municipality of Septemvri,
— the whole municipality of Strelcha,
— in Plovdiv region
— the whole municipality of Hisar,
— the whole municipality of Suedinenie,
— the whole municipality of Maritsa
— the whole municipality of Rodopi,
— the whole municipality of Plovdiv,
— in Varna region:
— the whole municipality of Byala,
— the whole municipality of Dolni Chiflik.
2. Itálie
Tato uzavřená pásma III v Itálii:
— Sardinia Region: the whole territory.
3. Lotyšsko
Tato uzavřená pásma III v Lotyšsku:
—  Dienvidkurzemes  novada  Embūtes  pagasta  daļa  uz  ziemeļiem
autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas Dinsdurbe, Kalvenes
pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam
A9, uz ziemeļiem no autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200,
Kazdangas pagasta  daļa  uz austrumiem no ceļa  V1200,  P115,  P117,
V1296,
—  Kuldīgas  novada  Rudbāržu,  Nīkrāces,  Raņķu,  Skrundas  pagasts,
Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1296, Skrundas pilsēta.
4. Litva
Tato uzavřená pásma III v Litvě:
—  Jurbarko  rajono  savivaldybė:  Jurbarko  miesto  seniūnija,  Girdžių,
Jurbarkų Raudonės, Skirsnemunės, Veliuonos ir Šimkaičių seniūnijos,
— Molėtų rajono savivaldybė: Dubingių ir Giedraičių seniūnijos,
— Marijampolės savivaldybė: Sasnavos ir Šunskų seniūnijos,
—  Šakių  rajono  savivaldybė:  Barzdų,  Gelgaudiškio,  Griškabūdžio,
Kidulių,  Kudirkos  Naumiesčio,  Sintautų,  Slavikų,  Sudargo,  Šakių,
Plokščių ir Žvirgždaičių seniūnijos.
—  Kazlų  rūdos  savivaldybė:  Antanavos,  Jankų  ir  Kazlų  Rūdos
seniūnijos: vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183,
— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės apylinkių, Kukečių, Šaukėnų ir
Užvenčio seniūnijos,
— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Gižų, Kybartų, Klausučių, Pilviškių,
Šeimenos ir Vilkaviškio miesto seniūnijos.
— Širvintų rajono savivaldybė: Alionių ir Zibalų seniūnijos,
— Šiaulių rajono savivaldybė: Bubių,  Kuršėnų kaimiškoji  ir Kuršėnų
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miesto seniūnijos,
— Ukmergės rajono savivaldybė: Želvos seniūnija,
— Vilniaus rajono savivaldybė: Paberžės seniūnija.
5. Polsko
Tato uzavřená pásma III v Polsku:
w województwie zachodniopomorskim:
— gminy Banie, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa, część gminy Chojna
położona na wschód linii wyznaczonej przez drogi nr 31 biegnącą od
północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy
w powiecie gryfińskim,
w województwie warmińsko-mazurskim:
— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części II załącznika
I,
— część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,
— powiat nowomiejski,
—  gminy  Dąbrówno,  Grunwald  i  Ostróda  z  miastem  Ostróda  w
powiecie ostródzkim,
— gmina Banie Mazurskie, część gminy Gołdap położona na południe
od linii wyznaczonej przez drogę bignącą od zachodniej granicy gminy i
łączącą miejscowości Pietraszki – Grygieliszki – Łobody – Bałupiany –
Piękne  Łąki  do  skrzyżowania  z  drogą  nr  65,  następnie  od  tego
skrzyżowania  na  zachód  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  nr  65
biegnącą do skrzyżowania z drogą nr  650 i  dalej  na zachód od linii
wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr
65  do  miejscowości  Wronki  Wielkie  i  dalej  na  zachód  od  linii
wyznaczonej  przez  drogę  łączącą  miejscowości  Wronki  Wielkie  –
Suczki  –  Pietrasze  –  Kamionki  –  Wilkasy  biegnącą  do  południowej
granicy gminy w powiecie gołdapskim,
— część gminy Pozdezdrze położona na wschód od linii wyznaczonej
przez drogę biegnącą od zachodniej do południowej granicy gminy i
łączącą  miejscowości  Stręgiel  –  Gębałka  –  Kuty  –  Jakunówko  –
Jasieniec, część gminy Budry położona na wschód od linii wyznaczonej
przez drogę biegnącą od wschodniej do południowej granicy gminy i
łączącą  miejscowości  Skalisze  –  Budzewo –  Budry  –  Brzozówko w
powiecie węgorzewskim,
— część gminy Kruklanki  położona na północ od linii  wyznaczonej
przez  drogę  biegnącą  od  północnej  do  wschodniej  granicy  gminy  i
łączącą miejscowości Jasieniec – Jeziorowskie – Podleśne w powiecie
giżyckim,
—  część  gminy  Kowale  Oleckie  położona  na  zachód  od  linii
wyznaczonej  przez  drogę  biegnącą  od  północnej  do  południowej
granicy gminy i łączącą miejscowości Wierzbiadnki – Czerwony Dwór
– Mazury w powiecie oleckim,
w województwie podkarpackim:
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— gminy Borowa,  Czermin,  Radomyśl  Wielki,  Wadowice  Górne  w
powiecie mieleckim,
w województwie lubuskim:
— gminy Niegosławice, Szprotawa w powiecie żagańskim,
w województwie wielkopolskim:
— gminy  Krzemieniewo,  Lipno,  Osieczna,  Rydzyna,  Święciechowa,
Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,
— powiat miejski Leszno,
—  gminy  Kościan  i  miasto  Kościan,  Krzywiń,  Śmigiel  w  powiecie
kościańskim,
— część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez
drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z
drogą  nr  437,  a  następnie  na  zachód  od  drogi  nr  437  biegnącej  od
skrzyżowania  z  drogą  nr  434  do  południowej  granicy  gminy,  część
gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr
310  biegnącą  od  zachodniej  granicy  gminy  do  miejscowości  Śrem,
następnie  na zachód od drogi  nr  432 w miejscowości  Śrem oraz  na
zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do
południowej granicy gminy w powiecie śremskim,
— gminy Gostyń, Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,
—  część  gminy  Przemęt  położona  na  wschód  od  linii  wyznaczonej
przez  drogę  łączącą  miejscowości  Borek  – Kluczewo –  Sączkowo –
Przemęt  – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie
wolsztyńskim,
— powiat rawicki,
— gmina Pniewy, część gminy Duszniki położona na północ od linii
wyznaczonej przez autostradę A2 oraz na zachód od linii wyznaczonej
przez  drogę  biegnącą  od  wschodniej  granicy  gminy,  łączącą
miejscowości Ceradz Kościelny – Grzebienisko – Wierzeja – Wilkowo,
biegnącą  do  skrzyżowania  z  autostradą  A2,  część  gminy  Kaźmierz
położona zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Sarna, część gminy
Ostroróg położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 184
biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr
116 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 116 biegnącą
od skrzyżowania z drogą nr 184 do zachodniej granicy gminy, część
gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę
Sarna biegnącą od południowej granicy gminy do przecięcia z drogą nr
184 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogęn r 184 biegnącą
od przecięcia z rzeką Sarna do północnej granicy gminy w powiecie
szamotulskim,
w województwie dolnośląskim:
— część powiatu górowskiego niewymieniona w części II załącznika I,
— część gminy Lubin położona na południe od linii wyznaczonej przez
drogę nr 335 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta
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Lubin oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 333 biegnącą
od granicy  miasta  Lubin do południowej  granicy gminy w powiecie
lubińskim
— gminy Prusice, Żmigród, część gminy Oborniki Śląskie położona na
północ  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  nr  340  w  powiecie
trzebnickim,
— część gminy Zagrodno położona na wschód od linii  wyznaczonej
przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin – Modlikowice – Zagrodno
oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od
miejscowości  Zagrodno do południowej  granicy gminy,  część gminy
wiejskiej  Złotoryja  położona  na  wschód  od  linii  wyznaczonej  przez
drogę  biegnącą  od  północnej  granicy  gminy  w  miejscowości  Nowa
Wieś Złotoryjska do granicy miasta Złotoryja oraz na północ od linii
wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja
do wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim
— gmina Gromadka w powiecie bolesławieckim,
— gminy Chocianów i Przemków w powiecie polkowickim,
—  gminy  Chojnów  i  miasto  Chojnów,  Krotoszyce,  Miłkowice  w
powiecie legnickim,
— powiat miejski Legnica,
— część gminy Wołów położona na wschód od linii wyznaczonej przez
lnię  kolejową biegnącą od północnej  do południowej  granicy gminy,
część gminy Wińsko położona na południe od linii wyznaczonej przez
drogę nr 36 biegnącą od północnej do zachodniej granicy gminy, część
gminy Brzeg Dolny położona na wschód od linii  wyznaczonej  przez
linię kolejową od północnej do południowej granicy gminy w powiecie
wołowskim,
— część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez
drogę łączącą miejscowości Poradów – Piotrkosice - Sulimierz-Sułów -
Gruszeczka w powiecie milickim,
w województwie świętokrzyskim:
— gminy Gnojno, Pacanów w powiecie buskim,
— gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona
na  zachód  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  nr  764,  część  gminy
Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w
powiecie staszowskim,
—  gminy  Chmielnik,  Masłów,  Miedziana  Góra,  Mniów,  Łopuszno,
Piekoszów,  Pierzchnica,  Sitkówka-Nowiny,  Strawczyn,  Zagnańsk,
część gminy Raków położona na zachód od linii  wyznaczonej  przez
drogi nr 756 i 764, część gminy Chęciny położona na północ od linii
wyznaczonej  przez  drogę  nr  762,  część  gminy  Górno  położona  na
północ  od  linii  wyznaczonej  przez  drogę  biegnącą  od  wschodniej
granicy  gminy  łączącą  miejscowości  Leszczyna  –  Cedzyna  oraz  na
północ od linii wyznczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna
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biegnącą  do  wschodniej  granicy  gminy,  część  gminy  Daleszyce
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 764 biegnącą
od  wschodniej  granicy  gminy  do  skrzyżowania  z  drogą  łączącą
miejscowości Daleszyce – Słopiec – Borków, dalej na południe od linii
wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 764
do przecięcia  z  linią  rzeki  Belnianka,  następnie  na  południe  od  linii
wyznaczonej  przez  rzeki  Belnianka  i  Czarna  Nida  biegnącej  do
zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,
— powiat miejski Kielce,
— gminy Krasocin, część gminy Włoszczowa położona na wschód od
linii  wyznaczonej  przez drogę nr 742 biegnącą od północnej  granicy
gminy  do  miejscowości  Konieczno  i  dalej  na  wschód  od  linii
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice
– Dąbie – Podłazie, część gminy Kluczewsko położona na południe od
linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i
łączącą miejscowości Krogulec – Nowiny – Komorniki do przecięcia z
linią  rzeki  Czarna,  następnie  na południe od linii  wyznaczonej  przez
rzekę Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr
742 i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą
od  przecięcia  z  linią  rzeki  Czarna  do  południowej  granicy  gminyw
powiecie włoszczowskim,
— gmina Kije w powiecie pińczowskim,
— gminy Małogoszcz, Oksa w powiecie jędrzejowskim,
w województwie małopolskim:
—  gminy  Dąbrowa  Tarnowska,  Radgoszcz,  Szczucin  w  powiecie
dąbrowskim.
6. Rumunsko
Tato uzavřená pásma III v Rumunsku:
— Zona orașului București,
— Județul Constanța,
— Județul Satu Mare,
— Județul Tulcea,
— Județul Bacău,
— Județul Bihor,
— Județul Bistrița Năsăud,
— Județul Brăila,
— Județul Buzău,
— Județul Călărași,
— Județul Dâmbovița,
— Județul Galați,
— Județul Giurgiu,
— Județul Ialomița,
— Județul Ilfov,
— Județul Prahova,
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— Județul Sălaj,
— Județul Suceava
— Județul Vaslui,
— Județul Vrancea,
— Județul Teleorman,
— Judeţul Mehedinţi,
— Județul Gorj,
— Județul Argeș,
— Judeţul Olt,
— Judeţul Dolj,
— Județul Arad,
— Județul Timiș,
— Județul Covasna,
— Județul Brașov,
— Județul Botoșani,
— Județul Vâlcea,
— Județul Iași,
— Județul Hunedoara,
— Județul Alba,
— Județul Sibiu,
— Județul Caraș-Severin,
— Județul Neamț,
— Județul Harghita,
— Județul Mureș,
— Județul Cluj,
— Județul Maramureş.
7. Slovensko
Tato uzavřená pásma III na Slovensku:
— The whole district of Vranov and Topľou,
— In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov,
Brekov,  Závadka,  Topoľovka,  Hudcovce,  Ptičie,  Chlmec,  Porúbka,
Brestov,  Gruzovce,  Ohradzany,  Slovenská  Volová,  Karná,  Lackovce,
Kochanovce,  Hažín  nad  Cirochou,  Závada,  Nižná  Sitnica,  Vyšná
Sitnica, Rohožník, Prituľany, Ruská Poruba, Ruská Kajňa,
— In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa,
Nacina Ves,  Pusté Čemerné,  Lesné,  Rakovec nad Ondavou, Petrovce
nad Laborcom, Trnava pri Laborci, Vinné, Kaluža,  Klokočov, Kusín,
Jovsa, Poruba pod Vihorlatom, Hojné, Lúčky,Závadka, Hažín, Zalužice,
Michalovce,  Krásnovce,  Šamudovce,  Vŕbnica,  Žbince,  Lastomír,
Zemplínska  Široká,  Čečehov,  Jastrabie  pri  Michalovciach,  Iňačovce,
Senné,  Palín,  Sliepkovce,  Hatalov,  Budkovce,  Stretava,  Stretávka,
Pavlovce nad Uhom, Vysoká nad Uhom, Bajany,
— In the district of Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany,
Richnava,

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 92 z 97  



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

Celex: 32023R0594 Lhůta pro implementaci Úřední věstník     L 79   2023 Gestor MZe Zpracoval (jméno+datum): MVDr. Němcová 04. 10. 2023
Název: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení afrického

moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 04. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

— In the district Of Sabinov: Daletice,
—  In  the  district  of  Prešov:  Hrabkov,  Krížovany,  Žipov,  Kvačany,
Ondrašovce,  Chminianske  Jakubovany,  Klenov,  Bajerov,  Bertotovce,
Brežany,  Bzenov,  Fričovce,  Hendrichovce,  Hermanovce,  Chmiňany,
Chminianska  Nová  Ves,  Janov,  Jarovnice,  Kojatice,  Lažany,
Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar,
Široké, Štefanovce, Víťaz, Župčany,
— the whole district of Medzilaborce,
— In the district  of  Stropkov:  Havaj,  Malá Poľana,  Bystrá,  Mikové,
Varechovce,  Vladiča,  Staškovce,  Makovce,  Veľkrop,  Solník,
Korunková, Bukovce, Krišľovce, Jakušovce, Kolbovce,
— In the district of Svidník: Pstruša,
—  In  the  district  of  Zvolen:  Očová,  Zvolen,  Sliač,  Veľká  Lúka,
Lukavica, Sielnica, Železná Breznica, Tŕnie, Turová, Kováčová, Budča,
Hronská  Breznica,  Ostrá  Lúka,  Bacúrov,  Breziny,  Podzámčok,
Michalková, Zvolenská Slatina, Lieskovec,
— In the district of Banská Bystrica: Sebedín-Bečov, Čerín, Dúbravica,
Oravce,  Môlča,  Horná  Mičiná,  Dolná  Mičiná,  Vlkanová,  Hronsek,
Badín, Horné Pršany, Malachov, Banská Bystrica,
— The  whole  district  of  Sobrance  except  municipalities  included  in
zone II.

Příloha II OBLASTI  VYMEZENÉ  NA  ÚROVNI  UNIE  JAKO  PÁSMA
INFEKCE  NEBO  JAKO  UZAVŘENÁ  PÁSMA  ZAHRNUJÍCÍ
OCHRANNÁ PÁSMA A PÁSMA DOZORU
(podle čl. 6 odst. 2 a čl. 7 odst. 2)
Část A – Oblasti vymezené jako pásma infekce v návaznosti na ohnisko
afrického moru  prasat  u  volně žijících prasat  v  členském státě  nebo
oblasti dříve prostých nákazy:
Členský stát:
Tabulka
Část B – Oblasti vymezené jako uzavřená pásma zahrnující ochranná
pásma a pásma dozoru v návaznosti na ohnisko afrického moru prasat u
chovaných prasat v členském státě nebo oblasti dříve prostých nákazy:
Členský stát:
Tabulka
(1) Informační systém EU o nákazách zvířat.

Přímá aplikace NA

Příloha III POSÍLENÁ  OPATŘENÍ  BIOLOGICKÉ  BEZPEČNOSTI  V
ZAŘÍZENÍCH  PRO  CHOVANÁ  PRASATA  NACHÁZEJÍCÍCH
SE V UZAVŘENÝCH PÁSMECH I, II A III
(podle čl. 16 odst. 1 písm. b) bodu i))
1.  V  zařízeních  pro  chovaná  prasata  nacházejících  se  v  uzavřených
pásmech  I,  II  a  III  umístěných  v  dotčených  členských  státech  se
provedou níže uvedená posílená opatření biologické bezpečnosti podle
čl. 16 odst. 1 písm. b) bodu i) v případě přemísťování níže uvedených

Přímá aplikace NA
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zásilek povoleného příslušným orgánem v souladu s tímto nařízením:
a) prasat chovaných v uzavřených pásmech I, II a III v rámci uvedených
pásem a mimo ně, jak je stanoveno v článcích 22 až 25 a v článcích 28 a
29;
b)  zárodečných produktů získaných z prasat chovaných v uzavřeném
pásmu II mimo uvedené pásmo, jak je stanoveno v článcích 32, 33 a 34;
c)  vedlejších  produktů  živočišného  původu  získaných  z  prasat
chovaných  v  uzavřeném  pásmu  II  mimo  uvedené  pásmo,  jak  je
stanoveno v článcích 37 a 39;
d)  čerstvého  masa  a  masných  výrobků,  včetně  střívek,  získaných  z
prasat chovaných v uzavřených pásmech II a III mimo uvedená pásma,
jak je stanoveno v článcích 41, 42 a 43.
2.  Provozovatelé  zařízení  pro  chovaná  prasata  nacházejících  se  v
uzavřených  pásmech  I,  II  a  III  umístěných  v  dotčených  členských
státech v případě povoleného přemísťování uvedeného v bodě 1 v rámci
uvedených  pásem a  mimo  ně  zajistí,  aby  v  zařízeních  pro  chovaná
prasata  byla  provedena  níže  uvedená  posílená  opatření  biologické
bezpečnosti:
a)  v  zařízení  nesmí  docházet  k  žádnému  přímému  ani  nepřímému
kontaktu mezi chovanými prasaty a přinejmenším:
i) jinými chovanými prasaty z jiných zařízení, s výjimkou chovaných
prasat, která smějí být do zařízení přemístěna provozovatelem, a pokud
to vyžaduje toto nařízení, jejich přemístění povolil příslušný orgán;
ii) volně žijícími prasaty;
b) vhodná hygienická opatření, jako je výměna oděvu a obuvi při vstupu
do prostor, kde jsou prasata chována, a při jejich opuštění;
c) mytí a dezinfekce rukou a dezinfekce obuvi při vstupu do prostor, kde
jsou prasata chována;
d) absence jakéhokoli kontaktu s chovanými prasaty po dobu nejméně
48 hodin od okamžiku ukončení jakékoli lovecké činnosti související s
volně žijícími prasaty nebo jakéhokoli jiného kontaktu s volně žijícími
prasaty;
e)  zákaz vstupu neoprávněných osob nebo dopravních prostředků do
zařízení, včetně prostor a budov, kde jsou prasata chována;
f)  náležité  vedení  záznamů  o  osobách  a  dopravních  prostředcích
vstupujících do zařízení, kde jsou prasata chována;
g) prostory a budovy zařízení, kde jsou prasata chována, musí:
i) být konstruovány tak, aby žádná jiná zvířata, která mohou přenášet
africký mor prasat, nemohla vstoupit do prostor a budov nebo se dostat
do kontaktu s chovanými prasaty či jejich krmivem a stelivem. Zejména
struktura a budovy zařízení musí zajistit, aby chovaná prasata neměla
žádný kontakt s volně žijícími prasaty;
ii) umožňovat mytí a dezinfekci rukou;
iii)  v příslušných případech umožňovat čištění a dezinfekci prostor a
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budov, s výjimkou pozemků v blízkosti budov zařízení, kde jsou prasata
chována ve venkovním prostoru, kde by toto čištění a dezinfekce nebyly
proveditelné;
iv) mít při vstupu do prostor a budov, kde jsou prasata chována, vhodná
zařízení pro výměnu obuvi a oděvu;
v) mít náležitou ochranu před hmyzem a klíšťaty, pokud to vyžaduje
příslušný orgán dotčeného členského státu na základě posouzení rizik
přizpůsobeného konkrétní epizootologické situaci týkající se afrického
moru prasat v uvedeném členském státě;
h)  odolné  ohrazení  alespoň  u  prostor,  kde  jsou  prasata  chována,  a
budov, kde se přechovává krmivo a stelivo, aby se zajistilo, že chovaná
prasata a jejich krmivo a stelivo nepřijdou do kontaktu s neoprávněnými
osobami a v příslušných případech s jinými prasaty;
i) musí být zaveden plán biologické bezpečnosti schválený příslušným
orgánem  dotčeného  členského  státu  s  ohledem  na  profil  zařízení  a
vnitrostátní  právní  předpisy;  v  příslušných  případech  uvedený  plán
biologické bezpečnosti musí obsahovat alespoň:
i)  vytvoření „čistých“ a „špinavých“ úseků pro pracovníky vhodných
pro typologii daného zařízení, jako jsou šatny, sprchy, jídelna atd.;
ii) zavedení a případně přezkum logistických opatření pro vstup nových
chovaných prasat do zařízení;
iii) postupy pro čištění a dezinfekci prostor, přepravu, vybavení a osobní
hygienu;
iv) v příslušných případech pravidla týkající se potravin pro pracovníky
na  místě  a  zákaz  chovu prasat  pracovníky  na  základě  vnitrostátních
právních předpisů dotčeného členského státu;
v)  specializovaný  periodický  program  zvyšování  informovanosti  pro
pracovníky v zařízení;
vi) zavedení a případně přezkum logistických opatření s cílem zajistit
řádné oddělení jednotlivých epizootologických jednotek a zabránit buď
přímému,  nebo  nepřímému  kontaktu  prasat  s  vedlejšími  produkty
živočišného původu a jinými jednotkami v zařízení;
vii) postupy a pokyny pro vymáhání požadavků biologické bezpečnosti
během výstavby nebo opravy prostor či budov;
viii)  interní  audity  nebo  sebehodnocení  pro  vymáhání  opatření
biologické bezpečnosti;
ix) posouzení specifických rizik pro biologickou bezpečnost a postupy
pro  uplatňování  příslušných  opatření  ke  zmírnění  rizik  týkajících  se
zařízení, kde jsou prasata chována dočasně nebo trvale ve venkovním
prostoru.

Příloha IV MINIMÁLNÍ POŽADAVKY NA NÁRODNÍ AKČNÍ PLÁNY PRO
VOLNĚ  ŽIJÍCÍ  PRASATA  S  CÍLEM  ZABRÁNIT  ŠÍŘENÍ
AFRICKÉHO MORU PRASAT V UNII
(podle článku 56)

Přímá aplikace NA
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Národní  akční  plány  pro  volně  žijící  prasata  s  cílem zabránit  šíření
afrického moru prasat v Unii musí obsahovat alespoň:
(a) strategické cíle a priority národního akčního plánu;
(b) oblast působnosti plánu včetně území, na které se národní akční plán
vztahuje;
(c)  v  příslušných  případech  popis  vědeckých  údajů,  jimiž  se  řídí
opatření stanovená v národním akčním plánu, nebo odkaz na pokyny
Unie  pro africký  mor prasat  dohodnuté  s  členskými  státy ve Stálém
výboru pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva (1);
(d) popis úloh a funkcí příslušných institucí a zúčastněných stran;
(e) odhady velikosti populace volně žijících prasat v rámci členského
státu nebo jeho regionů a popis metody odhadu;
(f)  popis  mysliveckého  hospodaření  v  rámci  členského  státu  včetně
přehledu honiteb, mysliveckých (loveckých) sdružení, loveckých sezón
a specifických metod a nástrojů lovu;
(g)  popis  kvalitativních  a/nebo  kvantitativních ročních,  průběžných a
dlouhodobých  cílů  a  prostředků  pro  vhodnou  kontrolu  a  v  případě
potřeby  snížení  populace  volně  žijících  prasat,  včetně  cílů  pro  roční
odstřely, v příslušných případech;
(h) popis nebo odkazy na vnitrostátní požadavky biologické bezpečnosti
týkající se lovu volně žijících prasat;
(i)  popis  a  odkazy  na  příslušná  unijní  nebo  vnitrostátní  opatření
biologické bezpečnosti pro zařízení pro chovaná prasata, jejichž cílem je
ochrana těchto zvířat před volně žijícími prasaty;
(j) prováděcí opatření včetně harmonogramu pro jednotlivá opatření;
(k)  komunikační  strategii  pro  myslivce  (lovce),  popis  cílených
osvětových a vzdělávacích kampaní týkajících se afrického moru prasat
a  související  odkazy  na  tyto  kampaně  pro  myslivce  (lovce)  s  cílem
zabránit zavlečení a šíření uvedené nákazy myslivci (lovci);
(l)  společné  programy  spolupráce  mezi  odvětvím  zemědělství  a
životního  prostředí  zajišťující  udržitelné  myslivecké  hospodaření,
provádění  zákazu  přikrmování  a  zemědělské  postupy  zaměřené  na
usnadnění  prevence,  tlumení  a  eradikace  afrického  moru  prasat,  v
příslušných případech;
(m)  v  příslušných  případech  popis  přeshraniční  spolupráce  s  jinými
členskými  státy  a  třetími  zeměmi  týkající  se  hospodaření  s  volně
žijícími prasaty;
(n)  popis  povinného  trvalého  dozoru  prostřednictvím  vyšetřování
mrtvých  volně  žijících  prasat  pomocí  testů  k  identifikaci  patogenů
afrického moru prasat na celém území členského státu;
(o)  posouzení  případných významných negativních účinků loveckých
činností na druhy a stanoviště chráněné podle příslušných pravidel Unie
v  oblasti  životního  prostředí,  včetně  požadavků  na  ochranu  přírody,
stanovených  ve  směrnicích  2009/147/ES  a  92/43/EHS,  a  v  případě
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Název: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/594 ze dne 16. března 2023, kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení afrického

moru prasat a zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2021/605
Schválil    (jméno+datum): MVDr. Rajmon 04. 10. 2023

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení (článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / ID Ustanovení (§, 
odst., písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnocení * Poznámka

potřeby  popis  preventivních  a  zmírňujících  opatření  snižujících
negativní dopad na životní prostředí.
(1)  https://food.ec.europa.eu/animals/animal-diseases/diseases-and-
control-measures/african-swine-fever_cs

Rekapitulace platných předpisů a legislativních návrhů, jejichž prostřednictvím je implementován předpis  ES/EU

1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy).
Poř. č Číslo.Sb. Název předpisu Účinnost předpisu
1 166/1999 Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon) 28.9.1999
2 48/2006 Zákon č. 48/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a

zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích
27.2.2006

3 182/2008 Zákon č. 182/2008 Sb., kterým se mění zákon č.166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů,
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 154/2000 Sb., o šlechtění,plemenitbě a evidenci hospodářských zvířat a o změně
některých souvisejících zákonů (plemenářský zákon), ve znění pozdějších předpisů

1.7.2008

4 264/2014 Zákon č. 264/2014 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů

29.12.2014

5 302/2017 Zákon č. 302/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a
některé související zákony

1.11.2017

6 368/2019 Zákon 368/2019 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
další související zákony

15.01.2020

7 246/2022 Zákon č. 246/2022 Sb., kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
další související zákony

01.10.2022

2. Seznam návrhů předpisů ČR (úplné názvy).
Poř.č. Číslo ID Předkladatel Název návrhu předpisu Předpokládané

datum zahájení
přípravy / stav

přípravy

Předpokládané
datum předložení

vládě 

Předpokládané
datum nabytí

účinnosti

1. 11447 MZe Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů 
(veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů

VPŘ 31.12.2023 01.01.2025

3. Poznámky 
Poř.č. Text poznámky

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno               32023R0594_231004.doc    str. 97 z 97  



VIII. 
Teze prováděcích právních předpisů

Návrh

VYHLÁŠKA

ze dne ……………… 2024,

kterou se mění vyhláška č. 291/2003 Sb., o zákazu podávání některých látek zvířatům,
jejichž produkty jsou určeny k výživě lidí, a o sledování (monitoringu) přítomnosti
nepovolených látek, reziduí a látek kontaminujících, pro něž by živočišné produkty

mohly být škodlivé pro zdraví lidí, u zvířat a v jejich produktech, ve znění pozdějších
předpisů

Ministerstvo zemědělství stanoví podle § 78 zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární
péči  a  o změně  některých  souvisejících  zákonů  (veterinární  zákon),  ve  znění  zákona
č. 131/2003 Sb., zákona č. 316/2004 Sb., zákona č. 48/2006 Sb., zákona č. 124/2008 Sb.,
zákona  č. 182/2008  Sb.,  zákona  č.  227/2009  Sb.,  zákona  č.  308/2011  Sb.,  zákona
č. 18/2012 Sb., zákona č. 359/2012 Sb., zákona č. 279/2013 Sb., zákona č. 139/2014 Sb.,
zákona č. 250/2014 Sb., zákona č. 264/2014 Sb., zákona č. 302/2017 Sb., zákona  368/2019
Sb., zákona č. 246/2022 Sb. a zákona č. …/2024 Sb., k provedení § 19 odst. 10 písm. b)
veterinárního zákona:

Čl. I

Vyhláška  č.  291/2003  Sb.,  o  zákazu  podávání  některých  látek  zvířatům,  jejichž
produkty jsou  určeny k výživě  lidí,  a  o  sledování  (monitoringu)  přítomnosti  nepovolených
látek, reziduí a látek kontaminujících, pro něž by živočišné produkty mohly být škodlivé pro
zdraví  lidí,  u  zvířat  a v jejich  produktech,  ve  znění  vyhlášky  č.  232/2005  Sb.,  vyhlášky
č. 375/2006 Sb., vyhlášky č. 129/2009 Sb., vyhlášky č. 51/2012 Sb. a vyhlášky č. 22/2020
Sb., se mění takto:

1. V poznámce pod čarou č. 1 se věta „Směrnice Rady  96/23/ES ze dne 29. dubna 1996
o kontrolních  opatřeních  u  některých  látek  a  jejich  reziduí  v  živých  zvířatech  a  živočišných
produktech  a  o  zrušení  směrnic  85/358/EHS a  86/469/EHS a  rozhodnutí  89/187/EHS
a 91/664/EHS.“ zrušuje.

2. V § 1 písmeno c) zní:
„c)  požadavky  na  plán  sledování  přítomnosti  některých  látek  a  jejich  reziduí  u zvířat,
v živočišných produktech, krmivech a napájecí vodě (dále jen „plán sledování některých látek
a jejich reziduí“),“.

3. V § 1 se písmeno d) zrušuje.



4. V § 2 se písmena j) až l) včetně poznámky pod čarou č. 3 zrušují.

5. V § 7 odst. 2 písm. a) bodě 2 se slova „množství (dále jen „stanovené limity“)4)“ nahrazují
slovy „množství4)“.

Poznámka pod čarou č. 4 zní:
„4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady  (ES) č.  470/2009, kterým se stanoví postupy
Společenství  pro  stanovení  limitů  reziduí  farmakologicky  účinných  látek  v  potravinách
živočišného původu, kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 a kterým se mění
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES a nařízení  Evropského parlamentu
a Rady (ES) č. 726/2004.“. 

6. V § 9 odst. 2 úvodní části ustanovení se slova „podle § 16 odst. 1“ zrušují.

7. V § 9 odst. 2 písm. e) se slova „přílohou č. 3 k této vyhlášce“ nahrazují slovy „nařízením
Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/16448) a nařízením Komise (EU) 2022/16469)“.

Poznámky pod čarou č. 8 a 9 znějí:
„8) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1644 ze dne 7. července 2022, kterým
se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 o zvláštní požadavky na
provádění  úředních  kontrol  používání  farmakologicky  účinných  látek  povolených  jako
veterinární  léčivé  přípravky  nebo  jako  doplňkové  látky  a zakázaných  nebo  nepovolených
farmakologicky účinných látek a jejich reziduí.
9) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1646 ze dne 23. září 2022 o jednotných praktických
opatřeních pro provádění úředních kontrol, pokud jde o používání farmakologicky účinných
látek povolených jako veterinární léčivé přípravky nebo jako doplňkové látky a zakázaných
nebo  nepovolených  farmakologicky  účinných  látek  a jejich  reziduí,  o zvláštním  obsahu
víceletých vnitrostátních plánů kontrol a zvláštních opatřeních pro jejich přípravu.“.

8. Poznámka pod čarou č. 5 se zrušuje.

9. Nadpis nad § 13 se zrušuje.

10. § 13 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 10 zní:

„§ 13

Plán sledování některých látek a jejich reziduí

Plán sledování některých látek a jejich reziduí musí splňovat požadavky stanovené předpisy
Evropské unie10).
________
10) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1646.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/931 ze dne 23. března 2022, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 stanovením pravidel pro
provádění úředních kontrol, pokud jde o kontaminující látky v potravinách.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/932 ze dne 9. června 2022 o jednotných praktických
opatřeních pro provádění  úředních kontrol,  pokud jde o kontaminující  látky v potravinách,
o zvláštním  doplňkovém  obsahu  víceletých  vnitrostátních  plánů  kontrol  a zvláštních
dodatečných opatřeních pro jejich přípravu.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/2244 ze dne 7. října 2021, kterým se
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 doplňuje o zvláštní pravidla týkající
se  úředních  kontrol,  pokud  jde  o postupy  odběru  vzorků  pro  stanovení  reziduí  pesticidů
v potravinách a krmivech.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1355 ze dne 12. srpna 2021 o víceletých národních
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kontrolních programech pro rezidua pesticidů, které mají být zavedeny členskými státy.“.

11. § 14 až 17 se včetně nadpisu nad § 16 zrušují.

12. Přílohy č. 1 až 3 se včetně poznámky pod čarou č. 7 zrušují.

Čl. II

Účinnost

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2025.

Ministr:
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Návrh

VYHLÁŠKA

ze dne…………….2025,

kterou se mění vyhláška č. 389/2017 Sb., o stanovení výše paušálních částek nákladů
veterinárních kontrol spojených s dovozem nebo vývozem, ve znění pozdějších

předpisů

Ministerstvo zemědělství stanoví podle § 78 zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární
péči  a  o  změně  některých  souvisejících  zákonů  (veterinární  zákon),  ve  znění  zákona
č. 131/2003 Sb., zákona č. 316/2004 Sb., zákona č. 48/2006 Sb., zákona č. 124/2008 Sb.,
zákona  č. 182/2008  Sb.,  zákona  č. 227/2009  Sb.,  zákona  č.  308/2011  Sb.,  zákona
č. 18/2012 Sb., zákona č. 359/2012 Sb., zákona č. 279/2013 Sb., zákona č. 139/2014 Sb.,
zákona  č.  264/2014  Sb.,  zákona  č. 302/2017  Sb.,  zákona  č.  368/2019  Sb.,  zákona
č. 246/2022 Sb. a zákona č. …/2024 Sb., k provedení § 75 odst. 5 a 6 veterinárního zákona:

Čl. I

Vyhláška č. 389/2017 Sb., o stanovení výše paušálních částek nákladů veterinárních
kontrol spojených s dovozem nebo vývozem, ve znění vyhlášky č. 277/2018 Sb., vyhlášky
č. 371/2019 Sb., vyhlášky č. 21/2020 Sb. a vyhlášky č. 353/2022 Sb., se mění takto:

1. V § 1  písm.  a),  v nadpisu  §  2  a v  §  2 se  slova „zvířat  nebo živočišných  produktů“
nahrazují slovy „kontrolovaného zboží“.

2. V § 1 písm. b), v nadpisu § 3 a v § 3 se slovo „ověřením“ nahrazuje slovem „vydáním“.

3. V § 3 se slova „z nákazových důvodů ověření“ nahrazují slovem „vystavení“.

4. Přílohy č. 1 a 2 znějí:
„Příloha č. 1 k vyhlášce č. 389/2017 Sb.

VÝŠE VÝVOZNÍ PAUŠÁLNÍ ČÁSTKY

Kontrolované zboží - živá zvířata

Vývozní komodita Vývozní paušální částka
Kopytníci 500 Kč/ZHI*)
Zvířata  určená  pro  zoologické  zahrady  a
zvířata chovaná ve schválených  uzavřených
zařízeních pro suchozemská zvířata

500 Kč/ZHI*)

Drůbež, běžci a jednodenní kuřata 100 Kč/ZHI*)
Sperma,  vaječné  buňky,  embrya,  násadová
vejce, oplodněné jikry a plemenivo včel

100 Kč/ZHI*)

Ostatní 100 Kč/ZHI*)
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Kontrolované zboží - živočišné produkty, krmiva, vedlejší živočišné produkty, získané 
produkty, organická hnojiva a ostatní veterinární zboží

Vývozní komodita Vývozní paušální částka
Mléko a mléčné výrobky 500 Kč/ZHI*)
Maso a masné výrobky 500 Kč/ZHI*)
Ostatní živočišné produkty 100 Kč/ZHI*)
Krmiva 100 Kč/ZHI*)
Vedlejší živočišné produkty, získané produkty,
organická hnojiva a ostatní veterinární zboží

100 Kč/ZHI*)

*) ZHI - započatá hodina výkonu veterinární kontroly zásilky jednoho inspektora podílejícího 
se na kontrole.

Příloha č. 2 k vyhlášce č. 389/2017 Sb.

VÝŠE ČÁSTKY NÁKLADŮ SPOJENÝCH S PROVÁDĚNÍM POHRANIČNÍ VETERINÁRNÍ
KONTROLY

Kontrolované zboží - živočišné produkty, vedlejší živočišné produkty, získané 
produkty a ostatní veterinární zboží

Vstupující komodita Parametry zásilky Částka nákladů

Živočišné produkty, vedlejší 
živočišné produkty, získané 
produkty a ostatní veterinární zboží

Zásilka produktů do 6 tun včetně

Kontrola dokladů 1 000 Kč 

Kontrola totožnosti    200 Kč

Fyzická kontrola 
(bez odběru vzorků)

   600 Kč

Fyzická kontrola 
(s odběrem vzorků)

   800 Kč

Zásilka produktů nad 6 tun

Kontrola dokladů 1 000 Kč

Kontrola totožnosti    400 Kč

Fyzická kontrola 
(bez odběru vzorků)

   600 Kč

Fyzická kontrola 
(s odběrem vzorků)

   800 Kč

Kontrolované zboží - živá zvířata
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Vstupující komodita Parametry zásilky Částka nákladů

Živá zvířata
živé ryby

Zásilka do 40 000 kusů zvířat včetně

Kontrola dokladů 1 000 Kč

Kontrola totožnosti    100 Kč

Fyzická kontrola    200 Kč

Zásilka nad 40 000 kusů zvířat

Kontrola dokladů 1 000 Kč

Kontrola totožnosti    200 Kč

Fyzická kontrola    600 Kč

Živá zvířata
a) plazi
b) obojživelníci
c) bezobratlí

Zásilka do 1 000 kusů zvířat včetně

Kontrola dokladů 1 000 Kč

Kontrola totožnosti    100 Kč

Fyzická kontrola    200 Kč

Zásilka nad 1 000 kusů zvířat

Kontrola dokladů 1 000 Kč

Kontrola totožnosti    200 Kč

Fyzická kontrola    600 Kč

Živá zvířata
a) psi
b) kočky 
c) fretky

Částka nákladů za jedno zvíře

Kontrola dokladů    300 Kč

Kontrola totožnosti    100 Kč

Fyzická kontrola    100 Kč

Max. 1 800 Kč / zásilka

Živá zvířata
a) drůbež
b) násadová vejce
c) rybí jikry
d) drobná pernatá zvěř
e) králíci
f) drobná srstnatá zvěř

Zásilka zvířat

Kontrola dokladů 1 000 Kč

Kontrola totožnosti    200 Kč

Fyzická kontrola    400 Kč
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Živá zvířata
a) ptáci
b) hlodavci
c) hmyzožravci
d) malí savci
e) letouni
f) zvířata určená pro 

zoologické zahrady
g) kožešinová zvířata

Zásilka zvířat

Kontrola dokladů 1 000 Kč

Kontrola totožnosti    200 Kč

Fyzická kontrola    400 Kč
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Ekologické produkty a produkty z přechodného období

Vstupující komodita Částka nákladů **)

bez rozlišení

Zásilka zvířat nebo produktů

Kontrola  dokladů a
totožnosti

    500 Kč

**) Částka nákladů za provedení úřední kontroly dovozu ekologických produktů a produktů
z přechodného období z třetích zemí se připočítá k částce nákladů za provedení pohraniční
veterinární kontroly kontrolovaných produktů nebo živých zvířat.

Tranzit kontrolovaného zboží

Vstupující komodita Částka nákladů

bez rozlišení

Zásilka zvířat nebo produktů

Kontrola dokladů 1 000 Kč

Kontrola totožnosti    200 Kč

Fyzická kontrola    600 Kč

“.

Čl. II

Účinnost

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem ….

Ministr:
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Návrh

VYHLÁŠKA

ze dne…………….2025,

kterou se mění vyhláška č. 210/2023 Sb., o kadáverech koňovitých a zvířat v zájmovém
chovu

Ministerstvo zemědělství stanoví podle § 78 zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární
péči  a  o  změně  některých  souvisejících  zákonů  (veterinární  zákon),  ve  znění  zákona
č. 131/2003 Sb., zákona č. 316/2004 Sb., zákona č. 48/2006 Sb., zákona č. 124/2008 Sb.,
zákona  č. 182/2008  Sb.,  zákona  č. 227/2009  Sb.,  zákona  č.  308/2011  Sb.,  zákona
č. 18/2012 Sb., zákona č. 359/2012 Sb., zákona č. 279/2013 Sb., zákona č. 139/2014 Sb.,
zákona  č.  264/2014  Sb.,  zákona  č. 302/2017  Sb.,  zákona  č.  368/2019  Sb.,  zákona
č. 246/2022 Sb.  a  zákona  č.  …/2024  Sb.,  k provedení  §  40a  odst.  4  a  § 41b odst.  4
veterinárního zákona:

Čl. I

Vyhláška č. 210/2023 Sb., o kadáverech koňovitých a zvířat v zájmovém chovu, se
mění takto:

1. V § 1 písmeno b) zní:
„b) podrobnější veterinární a hygienické požadavky na hřbitov pro zvířata a na neškodné
odstraňování kadáverů v zájmovém chovu zahrabáním na hřbitově pro zvířata.“.

2. V § 2 odst. 1 úvodní části ustanovení a v § 3 odst. 3 úvodní části ustanovení se za slovo
„území“ vkládají slova „dvacetileté vody“.

3. V § 2 odst. 1 písmeno b) a v § 3 odst. 3 písmeno b) zní:
„b) 30 m od vodního zdroje a nesmí zasahovat do ochranného pásma vodního zdroje
1. stupně,“.

4. V § 2  odst.  3  poslední  věta zní  „Kadáver  koňovitého nesmí  být  ukládán  do výkopu
v obalu a musí být zasypán vrstvou zkypřené zeminy ve výši nejméně 1,5 m do úrovně
terénu a dalšími alespoň 20 cm nad úrovní terénu.“.

5. V § 2 se na konci textu odstavce 4 doplňují slova „a zároveň byl dodržen požadavek
na vrstvu zkypřené zeminy nad kadáverem podle odstavce 3“.

6. V § 3 odst. 4 se slova „ošetřen nehašeným vápnem nebo jiným vhodným dezinfekčním
prostředkem a následně“ zrušují.

Čl. II

Účinnost

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem ….

Ministr:
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	Návrhem zákona dochází rovněž k úpravě výše položek sazebníku správních poplatků v případech, kdy je výše poplatků nepoměrně nižší než u správních poplatků za obdobné úkony. Cílem návrhu také je, aby částka správního poplatku odrážela věcnou, ekonomickou a časovou náročnost vydání správního aktu, na němž se podílejí vysokoškolsky vzdělaní odborníci – úřední veterinární lékaři. Dále i vzhledem k inflaci a době, která uplynula od jejich stanovení, se navrhuje zvýšení částek správních poplatků.
	V jednotlivých případech je návrh rovněž inspirován právní úpravou výší částek správních poplatků vybíraných ostatními správní úřady v rezortu Ministerstva zemědělství za obdobné činnosti, a to zejména úpravou související s činností Ústředního kontrolního a zkušebního ústavu zemědělského (dále jen „ÚKZÚZ“).
	K části první
	Nově se navrhuje koncipovat správní poplatky za vybrané úkony obdobně, jako je tomu v položce 69, a správní poplatek vybírat za podání žádosti o vydání těchto správních aktů, nikoli až za jejich případné vydání. Konkrétně se popsaná změna navrhuje u schválení, registrací nebo povolení, která se vydávají na základě provedení úředních kontrol nebo vyžadují rozsáhlou a časově náročnou činnost správního úřadu.
	Z obsahového hlediska v sazebníku správních poplatků dochází k úpravám jednotlivých položek v návaznosti na navržené změny veterinárního zákona.
	Dále se upravují výše položek sazebníku správních poplatků v případech, kdy je výše poplatků nepoměrně nižší než u správních poplatků za obdobné úkony prováděné Státní veterinární správou nebo u správních poplatků za srovnatelné úkony ostatních správních úřadů v rezortu Ministerstva zemědělství.
	Jedná se např. o položku 80 písm. a) zákona o správních poplatcích, podle které ÚKZÚZ vybírá správní poplatek za vydání rostlinolékařského osvědčení na rostliny, rostlinné produkty nebo jiné předměty určené pro vývoz ve výši 500,- Kč, která je srovnatelná co do věcného obsahu s položkou 70, podle které Státní veterinární správa vybírá správní poplatek za veterinární osvědčení k přemístění zvířete nebo jeho vývozu ve výši 50,- Kč za 1 zvíře, popř. 100,- Kč za více než 1 zvíře. Úprava výše částky u této položky se navrhuje na částku 200,- Kč za 1 zvíře a 500,- Kč za více než 1 zvíře. Obdobná úprava se navrhuje rovněž i u položky 71 bodu 2 – za vydání veterinárního osvědčení k vývozu živočišných produktů a ostatního veterinárního zboží dochází ke zvýšení na 200,- Kč oproti původním 100,- Kč.
	I přes skutečnost, že konkrétně u položky 70 dochází na první pohled ke skokovému nárůstu částek, lze předpokládat, že tyto změny nebudou pro podnikatele představovat finanční komplikace. Navrhované čtyřnásobné zvýšení částky za 1 zvíře a pětinásobné zvýšení částky za více než 1 zvíře je z pohledu časové a věcné náročnosti adekvátní částkou za vydání takového správního aktu. V případě, že chovatel bude přemísťovat více než 1, tj. 2 zvířata a více, bude mu vždy účtován poplatek ve výši 500,- Kč.
	Další obdobnou úpravou, ze které předkladatel vycházel při stanovení výše částky správního poplatku, byla položka 93 písm. a) až c) zákona o správních poplatcích, dle které vybírá ÚKZÚZ poplatek za schválení provozu pro výrobu podle zákona o krmivech a unijních předpisů ve výši 7000,- Kč, resp. 3000,- Kč za schválení provozu pro uvádění na trh. Srovnatelnou je položka 72 bod 3 za schválení a registraci podniku, závodu nebo jiného zařízení, v nichž se zachází se živočišnými produkty a které jsou pod státním veterinárním dozorem, za něž Státní veterinární správa vybírá správní poplatek 500,- Kč. Nově se navrhuje správní poplatek ve výši 1000,- Kč – viz položka 72 bod 1 písm. c).
	Nabytí účinnosti je navrženo v souladu s § 3 odst. 3 zákona č. 309/1999 Sb., o Sbírce zákonů a o Sbírce mezinárodních smluv.
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	Částka nákladů
	Živočišné produkty, vedlejší živočišné produkty, získané produkty a ostatní veterinární zboží
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	Kontrola dokladů
	1 000 Kč
	Kontrola totožnosti
	200 Kč
	Fyzická kontrola (bez odběru vzorků)
	600 Kč
	Fyzická kontrola (s odběrem vzorků)
	800 Kč
	Zásilka produktů nad 6 tun
	Kontrola dokladů
	1 000 Kč
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	600 Kč
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